
L, l, s.m. 1. A cincisprezecea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet
notat cu această literă (consoană sonantă lichidă laterală dentală). [Pr.: el,
le, lî. — Pl. şi: (1, n.) l-uri].

LA1 prep. A. I. (Introduce complemente circumstanţiale de loc sau
atribute care arată locul) 1. (Complementul indică direcţia sau ţinta unei
mişcări, a unei acţiuni) S-a dus la el. 2. (Complementul indică limita în
spaţiu) Apa i-a ajuns la umeri. 3. (Complementul indică distanţa) Cade la doi
metri de casă. 4. (Complementul in dică locul, poziţia unde are loc o acţiune,
o stare) Locuieşte la munte. F (Atributul indică poziţia) Han la drumul mare.
II. (Introduce un complement circumstanţial de timp) 1. (Complementul
indică perioada, momentul, ocazia în prezent, trecut sau viitor) Plecăm la
începutul primăverii. G Expr. La mulţi ani! = (ca urare făcută cuiva, de
obicei cu prilejul aniversării zilei de naştere) îţi doresc să trăieşti încă mulţi
ani! 2. (Complementul indică periodicitatea) Festivalul are loc o dată la doi
ani. III. (Introduce un complement circumstanţial de scop) S-a dus la
vânătoare. G Loc. adv. (Pop. şi fam.) La ce? = în ce scop? ce rost are?
IV. (Introduce un complement circumstanţial de cauză) Tresărea la orice
zgomot. V. (Introduce un complement circumstanţial de mod) Caii aleargă
la galop. G Expr. La preţ (sau la preţul) de... = cu preţul, contra preţului; în
schimbul preţului... F (Complementul indică măsura) Mătasea se vinde la
metru. VI. (Introduce un complement circum stanţial instrumental) Cântă la
pian. VII. (Introduce un complement circumstanţial de relaţie) Este rău la
suflet. G (În legătură cu verbul „ a împărţi”) Între2 (5). VIII. (Introduce un
complement indirect) Nu răspunzi la întrebări. IX. 1. (Cu valoare de num.
nehot., exprimă o cantitate mare) Bea la apă. 2. (Adverbial) Cam,
aproximativ, circa. Erau la 30 de oameni. B. (În prepoziţii compuse) I. De
la. 1. (Introduce un complement circumstanţial de loc care indică punctul de
plecare al unei acţiuni în spaţiu) Coboară de la munte. 2. (Introduce un
complement circumstanţial de timp care indică punctul de plecare al unei
acţiuni în timp) Doarme de la prânz. G Loc. adv. De la o vreme = începând
cu un moment dat, după un timp, într-un târziu. 3. (Introduce un
complement circumstanţial de mod; în loc. adj.) De la sine = fără ajutorul
sau intervenţia nimănui. 4. (Introduce un complement indirect) De la cine ai
primit scrisoarea? 5. (Introduce un atribut care indică locul existenţei,
provenienţa sau apartenenţa) Flori de la munte. Degetele de la mână.
6. (Introduce un atribut care indică timpul) Şedinţa de la ora 12. II. Pe la.
(Dă o nuanţă de aproximaţaie). 1. (Introduce un complement circumstanţial
de loc) Vino pe la noi. 2. (Introduce un complement circumstanţial de timp)
Pleacă pe la amiază. III. Până la. 1. (Introduce un complement
circumstanţial de timp) Aş teaptă până la vară. 2. (Introduce un complement
circumstanţial de loc) Îl conduce până la uşă. 3. (Introduce un complement
circumstanţial de mod) Îi chinuieşte până la exasperare. G Expr. Până la
unul = absolut toţi. — Lat. illac.

LA2, la, s.m. Treapta a şasea din gama do major; sunetul şi nota
corespunzătoare. — Din it. la.

LA3, lau, vb. I. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) spăla (pe cap); a (se) scălda,
a (se) îmbăia. G Compus: lă-mă-mamă subst. = om prost, lălâu. [Prez. ind.:
lau, lai, lă, lăm, laţi, lau] — Lat. lavare.

LABÁN, labani, s.m. Specie de chefal din familia mugilidelor, de culoare
cenuşie-albăstruie, cu capul mare (Mugil cephalus). — Din rus. loban.

LÁBARUM s.n. Stindard imperial roman, purpuriu, pe care Constantin cel
Mare a pus crucea şi monograma lui Isus Hristos. — Cuv. lat.

LÁBĂ, labe, s.f. 1. Parte a piciorului de la gleznă în jos la animalele
patrupede şi la om; partea piciorului pe care calcă păsările (palmipede);

p. gener. picior (al unor animale). G Compuse: laba-mâţei = a) ciupercă
comestibilă de culoare albă, care creşte prin pădurile umbroase şi umede
(Clavaria coralloides); b) ciupercă comestibilă mare cu tulpina albă, groasă
şi cărnoasă; creasta-cocoşului (Clavaria flava); laba-ursului = a) nume dat
mai multor specii de ciuperci de pădure (Clavaria); b) crucea-pământului;
laba-gâştei = a) mică plantă erbacee cu flori roşii-purpurii (Geranium
dissectum); b) ridurile formate în jurul ochilor (la persoanele în vârstă); c)
(fam.) scris dezordonat, urât. F (Mar.) Labă-de-pisică = încreţitură abia
vizibilă a apei mării, semn al unui început de vânt. 2. (Fam. şi depr.) Mână.
G Expr. A pune laba (pe cineva sau pe ceva) = a apuca, a înhăţa (pe
cineva sau ceva). A-i încăpea (sau a-i cădea) în labă = a ajunge la mâna
sau la discreţia cuiva. — Din magh. láb.

LABFERMÉNT, labfermenţi, s.m. (Biochim.) Cheag (1). — Din fr.
labferment.

LABIÁL, -Ă, labiali, -e, adj. Care aparţine buzelor, privitor la buze. Muşchi
labial. F (Despre sunete) Care se articulează cu participarea buzelor. „O” şi
„u” sunt vocale labiale, iar „b”, „f”, „m”, „p” şi „v” consoane labiale. G (Sub -
stantivat, f.) „O” este o labială. G (Adverbial) „B” se articulează labial. [Pr.:
-bi-al] — Din fr. labial.

LABIALIZÁ, labializez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) pronunţa printr-o
mişcare suplimentară de rotunjire a buzelor. [Pr.: -bi-a-] — Din fr. labialiser.

LABIALIZÁRE s.f. Acţiunea de a (se) labializa şi rezultatul ei. [Pr.: -bi-a-]
— V. labializa. Cf. fr. l a b i a l i s a t i o n .

LABIÁT, -Ă, labiaţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre corole şi calicii) Care are
forma unei pâlnii cu marginea tăiată în doi lobi principali, aşezaţi unul
deasupra altuia ca nişte buze. F (Despre plante) Care are corola şi caliciul
de forma definită mai sus. 2. S.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate cu
tulpina în patru munchii, cu frunze opuse şi cu flori în inflorescenţe
compuse; (şi la sg.) plantă care face parte din această familie. [Pr.: -bi-at]
— Din fr. labié.

LÁBIE, labii, s.f. 1. (Bot.) Formaţiune caracteristică florilor unor plante
alcătuită din petale dispuse sub forma unor buze. 2. (Anat.) Element
constitutiv al vulvei. [Pr.: -bi-e] — Din lat. labium.

LABÍL, -Ă, labili, -e, adj. Nestatornic, schimbător, instabil. F (Despre un
sistem fizic) Care se află în stare de echilibru instabil. — Din fr. labile, lat.
labilis.

LABILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi labil. F (Fiz.) Însuşirea unui sistem
mecanic de a se afla în echilibru instabil. F (Biol.) Însuşirea materiei vii de
a-şi modifica starea în funcţie de diverşi factori. — Din fr. labilité. Cf. germ.
L a b i l i t ä t .

LABIODENTÁL, -Ă, labiodentali, -e, adj. (Despre sunete) Care se
articulează prin atingerea buzei inferioare de dinţii incisivi superiori. G
(Substantivat, f.) F şi v sunt labiodentale. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. labiodentale.

LABIOLECTÚRĂ s.f. Aptitudine de a înţelege vorbirea după mişcările
buzelor. [Pr.: -bi-o-] — Labi[al] + lectură.

LABIOVELÁR, -Ă, labiovelari, -e, adj. (Despre consoane) A cărei
articulare se realizează concomitent prin rotunjirea buzelor şi atingerea
limbii de vălul palatului. G (Substantivat, f.) În cuvântul latinesc „aqua” qu
este o labiovelară. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. labiovélaire.

LABIRÍNT, labirituri, s.n. 1. Construcţie cu un mare număr de camere şi
de galerii, în care orientarea este extrem de dificilă; dedal. F Grup
decorativ de arbuşti care alcătuiesc alei întortocheate. F Fig. Încurcătură,
încâlcitură de drumuri în care te orientezi cu greutate; p. ext. problemă,
situaţie încurcată, fără ieşire. 2. (Tehn.) Dispozitiv format din camere şi
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compartimente foarte înguste, folosit în diverse instalaţii pentru a lungi
parcursul unui fluid şi a-i diminua astfel viteza. 3. Totalitatea cavităţilor (şi a
organelor) care formează urechea internă. — Din fr. labyrinthe,
lat. labyrinthus.

LABIRÍNTIC, -Ă, labirintici, -ce, adj. Care aparţine labirintului, privitor la
labirint, ca de labirint; întortocheat. — Din fr. labyrinthique.

LABIRINTÍTĂ, labirintite, s.f. Boală care constă în inflamaţia acută sau
cronică a labirintului urechii. — Din fr. labyrinthite.

LABIRINTODÓNT, labirintodonţi, s.m. (La pl.) Grup de amfibieni fosili din
triasic, ai căror dinţi au încreţituri sinuoase; (şi la sg.) animal din acest grup.
— Din fr. labyrinthodonte, engl. labirynthodonta.

LÁBIU s.n. v. labium.
LÁBIUM s.n. Buza inferioară a insectelor şi a unor miriapode. [Pr.: -bi-um.

— Var.: lábiu s.n.] — Din fr. labium.
LABORÁNT, -Ă, laboranţi, -te, s.m. şi f. Persoană cu pregătire medie,

specia lizată în experienţe şi lucrări (mai simple) de laborator. — Din germ.
Laborant.

LABORATÓR, laboratoare, s.n. Local sau încăpere prevăzută cu instalaţii
speciale, aparate şi instrumente pentru experienţe ştiinţifice şi lucrări
practice în domeniul ştiinţelor experimentale sau aplicate. [Var.: (înv.)
laboratóriu s.n.] — Din germ. Laboratorium, fr. laboratoire.

LABORATÓRIU s.n. v. laborator.
LABORIÓS, -OÁSĂ, laborioşi, -oase, adj. 1. (Despre manifestările,

creaţiile etc. oamenilor) Care cere multă muncă, care necesită încordare,
efort şi osteneală. Cercetări laborioase. 2. (Despre oameni) Care lucrează
(şi produce) mult; sârguincios. [Pr.: -ri-os] — Din fr. laborieux, lat.
laboriosus.

LABORIOZITÁTE, laboriozităţi, s.f. (Rar) Faptul, calitatea de a fi laborios;
hărnicie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. laboriosité.

LABRADÓR1, labradori, s.m. Rasă de câini prepelicari, de talie mare,
negru sau roşcat, folosit la vânătoare sau ca însoţitor al persoanelor cu
handicap. — Din engl., fr. labrador.

LABRADÓR2 s.n. Mineral din grupul feldspaţilor, cu reflexe albăstrui şi
verzui, folosit ca piatră semipreţioasă. — Din fr. labrador.

LÁBRU, labri, s.m. Peşte marin comestibil care trăieşte pe lângă ţărmurile
stân coase ale mărilor calde (Labrus). — Din fr. labre.

LÁBRUM s.n. (Anat.) Structură anatomică în formă de buză. F Buză
superioară la insecte şi la mamifere. — Din lat. labrum.

LABURÍST, -Ă, laburişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (În sintagma) Partid
laburist = denumire a unor partide politice de orientare social-democrată
din Marea Britanie, Australia. F Care aparţine acestui partid sau ideologiei,
politicii lui, privitor la acest partid, care susţine acest partid. 2. S.m. şi
f. Membru al unui partid laburist. — Din engl. labourist, it. laborista.

LAC1, lacuri, s.n. Întindere mai mare de apă stătătoare, închisă între
maluri, uneori cu scurgere la mare sau la un râu. G Lac de acumulare = lac
(artificial) situat în amonte de o hidrocentrală, care constituie rezerva de
apă necesară producerii energiei. G Expr. A sări (sau a cădea, a da etc.)
din lac în puţ = a da de un rău mai mare, încercând să scape de alt rău. F
Fig. Cantitate mare de apă sau de alt lichid. — Lat. lacus.

LAC2, lacuri, s.n. 1. Preparat lichid obţinut prin dizolvarea într-un solvent
volatil a unor răşini, uleiuri sau a altor substanţe şi care, întins pe suprafaţa
unui obiect, formează în urma evaporării solventului o pojghiţă solidă, dură,
care fereşte obiec tul de influenţa aerului şi a umezelii, dându-i totodată un
aspect plăcut. 2. Piele (sau imitaţie de piele) cu faţa netedă, lucioasă,
acoperită cu un strat de lac2 (1). — Din germ. Lack.

LÁCĂT, lacăte, s.n. Încuietoare alcătuită dintr-un corp care conţine
mecanismul de încuiere cu cheia şi o toartă care se petrece prin două
belciuge (unul prins în partea fixă şi celălalt în partea mobilă a obiectului
care trebuie închis). G Expr. A avea (sau a-şi pune) lacăt la gură = a-şi
impune tăcere. [Var.: (reg.) lăcátă s.f., lăcát s.n.] — Din magh. lakat.

LACERÁ, lacerez, vb. I. Tranz. (Livr.) A sfâşia, a rupe în bucăţi. — Din fr.
lacérer.

LACERÁRE, lacerări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a lacera. — V. lacera.
LACERÁT, -Ă, laceraţi, -te, adj. (Livr.) Rupt în bucăţi. — V. lacera.
LACERTILIÁN, lacertilieni, s.m. (La pl.) Subordin de reptile ovipare, cu

corpul alungit şi acoperit cu solzi cornoşi; (şi la sg.) reptilă din acest
subordin. [Pr.: -li-an] — Din fr. lacertilien.

LACHÉRDĂ, lacherde, s.f. Pălămidă (cu greutatea de peste două
kilograme) care, după sărare şi afumare, este conservată în ulei. — Din
ngr. lakérda.

LACHÉU, lachei, s.m. 1. Servitor în casele aristocrate îmbrăcat în livrea;
fecior, valet. 2. Fig. Persoană slugarnică, servilă. — Din fr. laquais.

LÁCOM, lacomi, -e, adj. 1. (Adesea adverbial) Care mănâncă şi bea cu o
poftă exagerată; căruia îi place să mănânce mult; mâncăcios. 2. Fig.
(Urmat de deter minări introduse prin prep. „la”, „de”, „după”) Avid, nesăţios.
— Din sl. lakomŭ.

LACÓNIC, -Ă, laconici, -ce, adj. (Despre vorbire, stil) Care se exprimă în
puţine cuvinte; scurt, succint, concis, lapidar. F (Despre oameni) Care
vorbeşte puţin (şi precis). — Din fr. laconique.

LACONÍSM s.n. Însuşirea de a fi laconic; exprimare laconică; concizie. —
Din fr. laconisme.

LÁCOVIŞTE s.f. v. lăcovişte.
LÁCRĂ s.f. v. raclă.
LÁCRĂMĂ s.f. v. lacrimă.
LÁCRIMA-CHRÍSTI s.n. Vin muscat care provine din viile de la poalele

Vezuviului. F Soi de viţă-de-vie italiană care produce vinul cu acelaşi
nume. [Pr.: -cristi] — Cuv. lat.

LACRIMÁL, -Ă, lacrimali, -e, adj. Care se referă la lacrimi. G Glandă lacri -
mală = glandă din cavitatea orbitală care produce lichidul ce umezeşte ochiul.
Canal lacrimal = canal prin care lichidul produs de glandele lacrimale se
scurge din orbita ochiului în fundul gurii. — Din fr. lacrymal.

LÁCRIMĂ, lacrimi, s.f. 1. Secreţie lichidă, incoloră, sărată, alcalină,
produsă de glandele lacrimale, care umezeşte suprafaţa globilor oculari şi
care se poate scurge în afară, în urma unor tulburări în starea psihofizică a
omului. G Expr. Cu lacrimi de sânge = cu mare durere. F Fig. Strop,
picătură. 2. (La pl.) Plâns. G Expr. În lacrimi = plângând (de durere). Până
la lacrimi = până la cel mai înalt grad de înduioşare, de emoţie etc. [Var.:
(pop.) lácrămă s.f.] — Lat. lacrima.

LACRIMOGÉN, -Ă, lacrimogeni, -e, adj. (Despre substanţe) Care
provoacă secreţia lacrimilor. F Fig. (Ir. şi depr.) Care emoţionează,
produce plânsul (cu mijloace facile). Film lacrimogen. — Din fr.
lacrymogène.

LACTALBUMÍNĂ s.f. Albumină prezentă în lapte. — Din fr. lactalbumine.
LACTÁMĂ, lactame, s.f. Compus organic obţinut din aminoacizi şi folosit

ca materie primă pentru fabricarea unor fibre sintetice. — Din fr. lactame,
germ. Laktam.

LACTÁRIU, lactarii, s.n. (Med.) Centru de colectare şi distribuire a laptelui
de mamă. — Din fr., lat. lactarium.

LACTÁT1, lactaţi, s.m. Sare a acidului lactic. G (Farm.) Lactat de calciu =
sare de calciu a acidului lactic folosită în tratamentul spasmofiliei, tetaniei,
rahitismului etc. — Din fr. lactate.

LACTÁT2, lactaţi, -te, adj., s.n. pl. 1. Adj. Făcut din lapte, care conţine
lapte, bazat pe lapte (şi pe derivatele lui). 2. S.n. pl. Produse alimentare
fabricate pe bază de lapte. — Din fr. lacté.

LACTÁŢIE s.f. 1. Proces de formare şi de secreţie a laptelui prin glandele
mamare ale femelelor mamiferelor. 2. Acţiunea de a alăpta un copil;
perioadă cât o mamă îşi poate alăpta copilul. [Var.: lactaţiúne s.f.] — Din fr.
lactation.

LACTAŢIÚNE s.f. v. lactaţie.
LACTÁZĂ s.f. (Biol.) Enzimă care transformă lactoza în glucoză şi

galactoză. — Din fr. lactase.
LÁCTIC adj. (În sintagma) Acid lactic = acid organic care se găseşte în

laptele acru, în varza acră, în murături etc. — Din fr. lactique.
LACTO- Element de compunere însemnând „cu lapte”, „pentru lapte”,

„din lapte”, care serveşte la formarea unor adjective şi substantive. — Din
fr. lacto-.

LACTOBÁR, lactobaruri, s.n. Local unde se servesc produse lactate sau
lacto-vegetariene. — Lacto- + bar.

LACTOBIÓZĂ s.f. (Chim.) Lactoză. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. lactobiose.
LACTODENSIMÉTRU, lactodensimetre, s.n. (Tehn.) Lactometru pentru

determinarea densităţii laptelui. — Din fr. lactodensimètre.
LACTODÚC, lactoducuri, s.n. Conductă specială pentru transportul

laptelui. — Din fr. lactoduc.
LACTOFERMÉNT, lactofermenţi, s.m. Cheag (1). — Din fr. lactoferment.
LACTOFERMENTATÓR, lactofermentatoare, s.n. Aparat cu ajutorul

căruia se stabileşte calitatea laptelui. — Din fr. lacto-fermentateur.
LACTOFÍLTRU, lactofiltre, s.n. Dispozitiv cu ajutorul căruia se determină

impurităţile din lapte. — Lacto- + filtru.
LACTOFLAVÍNĂ s.f. Numele ştiinţific al vitaminei B2 care se găseşte în

lapte. — Din fr. lactoflavine.
LACTOFRÚCT s.n. Produs alimentar dietetic, fabricat pe bază de lapte

ames tecat cu sucuri de fructe, zahăr etc. — Lacto- + fruct.
LACTOGÉN, -Ă, lactogeni, -e, adj., s.n. (Biol.) (Hormon) care stimulează

lactaţia. — Din fr. lactogène.

LABIRÍNTIC / LACTOGÉN
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LACTOGENÉTIC, -Ă, lactogenetici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la
lactogeneză, care ţine de lactogeneză. — Din fr. lactogénétique.

LACTOGENÉZĂ, lactogeneze, s.f. (Biol.) Fenomen de producere
naturală a laptelui. — Din fr. lactogenèse.

LACTOMÉTRU, lactometre, s.n. Aparat cu ajutorul căruia se determină
calitatea laptelui. — Din fr. lactomètre.

LACTOSÉR, lactoseruri, s.n. Partea lichidă din lapte, rămasă după
înlăturarea cheagului. — Din fr. lactosérum.

LACTO-VEGETARIÁN, -Ă, lacto-vegetarieni, -e, adj. (Despre regimuri
alimentare) Care se compune numai din produse lactate, legume şi fructe.
F (Substantivat, n.) Restaurant în care se consumă exclusiv (sau în primul
rând) produse lactate, legume şi fructe. [Pr.: -ri-an] — Lacto- + vegetarian.

LACTÓZĂ s.f. Substanţă organică incoloră, solidă, cu gust dulce, care se
extrage din zer, folosită în industria de medicamente. — Din fr. lactose.

LACTOZURÍE, lactozurii, s.f. (Med.) Prezenţă a lactozei în urină; cantitate
de lactoză prezentă în urină. — Din fr. lactosurie.

LACUNÁR, -Ă, lacunari, -e, adj. Care prezintă lacune, goluri. — Din fr.
lacunaire.

LACÚNĂ, lacune, s.f. Spaţiu gol în interiorul unui corp; gol, lipsă în conti -
nuitatea, în integritatea unui lucru. F Întrerupere involuntară şi penibilă
într-un text, în înlănţuirea unor fapte, a unor idei. F Fig. Ceea ce lipseşte
pentru ca un lucru să fie bun, desăvârşit. — Din fr. lacune, lat. lacuna.

LACÚSTRU, -Ă, lacustri, -e, adj. Privitor la lacuri1, care trăieşte sau care
creşte în lacuri1. G Locuinţă (sau aşezare etc.) lacustră = locuinţă (sau
aşezare etc.) clădită pe stâlpi la suprafaţa apei unor lacuri1, specifică în
epoca preistorică. — Din fr. lacustre, lat. lacustris.

LÁDĂ, lăzi, s.f. Cutie mare de scânduri, de tablă, de carton etc. în care
se păstrează sau se transportă diferite lucruri. — Din germ. Lade.

LÁDIN1 s.m. (Înv.) Specie de răşină plăcut mirositoare, extrasă dintr-o
plantă exotică. — Din ngr. ládanon.

LADÍN2, -Ă, ladini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte
dintr-o populaţie extinsă pe o arie cuprinsă între Alpii Centrali şi vestul Mării
Adriatice; p. ext. retoroman. 2. Adj. Care aparţine ladinilor2 (1), privitor la
ladini2 F (Substantivat, f.) Limbă de origine romanică vorbită de ladini2 (1);
retoromană. — Din it. ladino.

LADÍNO s.n. Limba religioasă a sefarzilor, calchiată, în vocabular şi
sintaxă, după textele biblice ebraice. — Din fr. ladino.

LADY, lady, s.f. Titlu dat în Anglia soţiei unui lord sau a unui cavaler; p. ext.
doamnă nobilă din Anglia. F Epitet dat unei femei distinse, manierate. [Pr.:
lédi] — Cuv. engl.

LAF, lafuri, s.n. (Rar; de obicei la pl.) Palavră. G Loc. vb. A şedea (cu
cineva) la lafuri = a pălăvrăgi (cu cineva), a sta (cu cineva) la taifas. G Expr.
A tăia frunză verde şi lafuri = a spune minciuni. — Din tc. lâf.

LÁGĂR, lagăre, s.n. I. 1. Loc de staţionare a trupelor în corturi sau în
barăci; tabără, campament. 2. Loc în care sunt ţinuţi închişi şi sub
supraveghere prizonierii de război sau, în regimurile totalitare, persoanele
considerate ostile regimului. 3. (În trecut) Totalitatea statelor şi a
persoanelor care luptau pentru aceeaşi idee social-po litică. II. Organ de
maşină pe care se sprijină şi se ghidează o axă, o osie, un arbore. — Din
germ. Lager.

LAGUNÁR, -Ă, lagunari, -e, adj. Care aparţine lagunelor, privitor la
lagune, format din lagune. — Din fr. lagunaire.

LAGÚNĂ, lagune, s.f. Porţiune din bazinul unei mări sau al unui ocean
separată aproape complet de rest printr-o fâşie îngustă de pământ. — Din
it. laguna.

LAI, LÁIE, lăi, adj. (Pop.) Negru sau negru amestecat cu alb. G Expr. Că
e laie, că-i bălaie sau ba e laie, ba-i bălaie = ba una, ba alta; aşa şi pe
dincolo. Ori laie, ori bălaie = ori una, ori alta; alege! Nici laie, nici bălaie =
nici aşa, nici aşa. — Cf. alb. l a j.

LÁIBĂR, laibăre, s.n. 1. (Pop.) Haină ţărănească (de postav) scurtă până
în talie, strânsă pe corp şi de obicei fără mâneci; lăibărac. 2. (Reg.) Manta
lungă şi largă pe care o purtau în trecut boierii şi negustorii. — Din săs.
leibel.

LAIBĂRÁŞ s.n. v. lăibăraş.
LÁIC, -Ă, laici, -ce, adj. (Adesea substantivat) Care este din afara religiei

şi a tagmei bisericeşti, specific acestui domeniu; mirean, lumesc. F Fig.
(Fam.) Care nu cunoaşte, nu este iniţiat într-un anumit domeniu. [Pr.: la-ic]
— Din fr. laïque, lat. laicus.

LAICÍSM s.n. Mişcare anticlericală, de sorginte iluministă, susţinând
independenţa faţă de autoritatea ecleziastică, care a apărut la sfârşitul sec.
XVIII. [Pr.: la-i-] — Din fr. laïcisme.

LAICIZÁ, laicizez, vb. I. Tranz. A reorganiza o instituţie cu caracter
religios după principii laice, a da caracter laic. [Pr.: -la-i-] — Din fr. laicïser.

LAICIZÁRE, laicizări, s.f. Acţiunea de a laiciza şi rezultatul ei. [Pr.: la-i-]
— V. laiciza.

LÁIE s.f. (Pop. şi peior.) 1. Ceată de romi (nomazi). 2. Ceată
dezorganizată şi zgomotoasă (de copii, de oameni). — Din ucr. laja,, „haită
de câini”, cf. pol. ł a j a idem.

LÁINIC, -Ă, lainici, -ce, s.m. şi f. (Reg.) Om care umblă fără niciun rost;
hai mana, pierde-vară. — Laie + suf. -nic.

LÁITMOTIV, laitmotive, s.n. Motiv ritmic, melodic sau armonic dintr-o
compoziţie muzicală, care caracterizează un personaj, o situaţie etc. şi care
revine ori de câte ori apare în scenă personajul sau situaţia dată; p. gener.
fragment sau motiv muzical repetat. F Fig. Idee călăuzitoare a unei lucrări
ştiinţifice, literare etc., repetată şi subliniată în mai multe rânduri. [Scris şi:
leit-motiv] — Din germ. Leitmotiv.

LÁIŢĂ s.f. v. laviţă.
LAIV adj. invar., adj. v. live.
LALEÁ, lalele, s.f. Plantă erbacee din familia liliaceelor, cu bulb alungit,

ascuţit la vârf, cu frunze lanceolate, groase şi late, cu tulpina înaltă, care
face o singură floare mare, de diverse culori; tulipă (Tulipa gesneriana) —
Din tc. lâle.

LÁMA1, lama, s.m. Preot-călugăr budist (în Tibet, în Mongolia şi la
kalmâci). G Marele lama sau Lama cel mare = şeful suprem al religiei
budiste; dalai-lama. — Din fr. lama.

LAMÁ2, lamez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A prelucra suprafaţa frontală,
circulară a unei găuri cu ajutorul unei lame speciale, când strunjirea este
dificilă. — Din fr. lamer.

LAMAÍSM s.n. Doctrină religioasă a unei secte budiste, răspândită în
special în Tibet şi în Mongolia. — Din fr. lamaïsme.

LAMAÍST, -Ă, lamaişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al
lamaismului. 2. Adj. Care aparţine lamaismului, privitor la lamaism. — Din
fr. lamaïste.

LAMANTÍN, lamantini, s.m. Gen de mamifere cetacee asemănătoare cu
foca, care trăiesc în regiunile tropicale din America Centrală şi din Africa,
vânate pentru carnea, grăsimea şi pielea lor (Manatus); animal care face
parte din acest gen. — Din fr. lamantin.

LAMARCKÍSM s.n.Teorie biologică după care evoluţia vieţuitoarelor se
explică prin influenţa variaţiilor de mediu asupra comportamentului şi
morfologiei lor şi care consideră că însuşirile astfel dobândite se transmit
ereditar. [Pr.: -chism] — Din fr. lamarckisme.

LAMARCKÍST, -Ă, lamarckişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al
lamarckismului. [Pr.: -chist] — Din fr. lamarckiste.

LAMÁRE, lamări, s.f. Acţiunea de a lama şi rezultatul ei. — V. lama2.
LAMARTINIÁN, -Ă, lamartinieni, -e, adj. Referitor la Lamartine, al lui

Lamartine; în maniera lui Lamartine; lamartinist (2). [Pr.: -ni-an] — Din fr.
lamartinien.

LAMARTINÍST, -Ă, lamartinişti, -ste, s.m., adj. 1. S.m. Poet care cultivă
moti vele liricii lui Lamartine. 2. Adj. Lamartinian. — Lamartine (n. pr.) + suf.
-ist.

LAMASERÍE, lamaserii, s.f. Mănăstire pentru lama1 (în Tibet). — Din
fr. lamaserie.

LÁMĂ1, lame, s.f. 1. Placă subţire de metal, de material plastic etc., cu
diverse întrebuinţări (în aparatura tehnică). F Spec. Mică placă
dreptunghiulară, subţire şi de obicei cu tăişuri pe ambele laturi lungi, care
se montează la un aparat de ras. 2. Partea metalică şi tăioasă a unui
instrument. 3. Placă mică şi subţire de sticlă pe care se aşază substanţele
ce urmează a fi examinate la microscop. 4. Strat foarte subţire de lichid,
liber sau cuprins între doi pereţi. — Din fr. lame.

LÁMĂ2, lame, s.f. Gen de mamifere rumegătoare asemănătoare cu
cămilele, dar mai mici şi fără cocoaşă, care trăiesc pe platourile înalte din
America de Sud şi care, domesticite, sunt folosite ca animale de povară
(Lama); animal care face parte din acest gen. — Din fr. lama.

LAMBÁDA, lambade, s.f. Dans modern de perechi, de origine sud-
americană, caracterizat prin mişcarea rapidă şi ritmică a şoldurilor; melodie
după care se execută acest dans. [Var.: lambádă s.f.] — Din it. lambada.

LAMBÁDĂ s.f. v. lambada.
LÁMBĂ, lambe, s.f. 1. Lanţ care leagă crucea proţapului unui car cu

capetele osiei; vătrai. 2. Parte proeminentă a unei piese de lemn sau de
metal care se îmbucă în scobitura corespunzătoare a altei piese pentru a
asigura o îmbinare perfectă; feder. 3. Vergea lată de lemn care se
introduce (cu fiecare jumătate din lăţimea ei) în ulucele a două scânduri
pentru a le îmbina. — Din tc. lâmba.
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LÁMBDA, lambda, s.m. Numele celei de a unsprezecea litere a
alfabetului grecesc, corespunzând sunetului l. — Din ngr. lámbda.

LAMBÉRT, lamberţi, s.m. (Fiz.) Unitate (tolerată) de măsură a luminanţei.
[Abr.: L] — Din fr. lambert, germ. Lambert.

LAMBLIÁZĂ, lambliaze, s.f. Boală parazitară determinată de prezenţa în
organism a lambliei. [Pr.: -bli-a-] — Din fr. lambliase.

LÁMBLIE, lamblii, s.f. Animal protozoar care trăieşte parazit în intestinul
subţire şi în căile biliare la om şi la unele animale, unde ajunge prin
intermediul apei, al fructelor şi al zarzavaturilor nespălate (Lamblia
intestinalis). — Din fr. lamblia.

LAMBRECHÍN, (1, 2) lambrechine, s.n., (3) lambrechini, s.m. 1. S.n.
Draperie aşezată în partea superioară a unei deschideri (uşă, fereastră
etc.). 2. S.n. Element decorativ de construcţie al cornişelor, al balustratelor
etc. 3. S.m. Ornament în formă de panglică pe care este scrisă o deviză,
care împodobeşte un scut sau o stemă. — Din fr. lambrequin.

LAMBRISÁ, lambrisez, vb. I. Tranz. A acoperi cu lambriuri. — Din fr.
lambrisser.

LAMBRISÁRE, lambrisări, s.f. Operaţie de executare a unui lambriu. —
V. lambrisa.

LAMBRISÁT, -Ă, lambrisaţi, -te, adj. (Despre pereţi) Care este acoperit
cu lambriuri. — V. lambrisa.

LAMBRÍU, lambriuri, s.n. Îmbrăcăminte de marmură, de lemn sau de
stuc, cu care se acoperă total sau parţial pereţii unei încăperi. — Din fr.
lambris.

LAMÉ, (2) lameuri, s.n. 1. Material textil din mătase, bumbac sau lână cu
fire metalice. 2. Sortiment de lame (1). — Din fr. lamé.

LAMELÁ, lamelez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A prelucra un material în lamele.
— Din lamelă.

LAMELÁR, -Ă, lamelari, -e, adj. Care are formă de lamele, a cărui
structură se prezintă sub formă de lamele; format din lamele. — Din fr.
lamellaire.

LAMELÁRE, lamelări, s.f. Acţiunea de a lamela. — V. lamela.
LAMELÁT, -Ă, lamelaţi, -te, adj. (Despre materiale) Care a fost prelucrat

în lamele. — V. lamela.
LAMÉLĂ, lamele, s.f. 1. Mică placă subţire de metal, de sticlă sau de

lemn, cu diferite utilizări, tehnice. 2. Foiţă subţire în structura unor corpuri
sau a unor organe. — Din fr. lamelle.

LAMELIBRANHIÁT, -Ă, lamelibranhiaţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre unele
moluşte) Cu branhiile în formă de lamele. 2. S.f. (La pl.) Clasă de moluşte
cu corpul turtit lateral, pe care-l acoperă o cochilie formată din două valve,
şi cu branhiile în formă de lamele (Lamellibranchiata); (şi la sg.) animal care
face parte din această clasă. [Pr.: -hi-at] — Din lat. lamellibranchiata.

LAMELICÓRN, -Ă, lamelicorni, -e, s.n., adj. 1. S.n. (La pl.) Familie de
insecte coleoptere care au antenele scurte terminate prin prelungiri
lamelare; (şi la sg.) insectă din această familie. 2. Adj. (Despre insecte)
Care are antenele terminate prin prelungiri lamelare. — Din fr. lamellicorne.

LAMELIFÓRM, -Ă, lameliformi, -e, adj. În formă de lamelă. — Din
fr. lamelliforme.

LAMELÓS, -OÁSĂ, lameloşi, -oase, adj. (Rar) Care este format din
lamele. — Din fr. lamelleux.

LAMENTÁ, lamentez, vb. I. Refl. A se plânge (în mod zgomotos şi
adesea exagerat) de cineva sau de ceva; a se tângui, a se jeli. — Din fr.
lamenter, lat. lamentari.

LAMENTÁBIL, -Ă, lamentabili, -e, adj. 1. Care este vrednic de plâns,
deplorabil; care inspiră milă. 2. (Adesea adverbial) Prost, rău, mizerabil.
Purtare lamentabilă. — Din fr. lamentable, lat. lamentabilis.

LAMENTÁRE, lamentări, s.f. Acţiunea de a se lamenta şi rezultatul ei;
tânguire, văicăreală, lamentaţie. — V. lamenta.

LAMENTÁŢIE, lamentaţii, s.f. Lamentare. — Din fr. lamentation,
lat. lamentatio.

LAMÉNTO, lamentouri, s.n. Piesă muzicală populară sau cultă,
preponderent vocală, cu caracter de tânguire. — Din it. lamento.

LAMINÁ, laminez, vb. I.Tranz. 1. A prelucra un material (în special un
metal) prin deformare plastică, cu ajutorul laminorului. 2. A întinde, a
paraleliza şi a omogeniza cu laminorul fibrele textile în procesul de filare în
vederea toarcerii lor. 3. A reduce secţiunea de curgere a unui fluid. — Din
fr. laminer.

LAMINÁJ s.n. Indice care caracterizează gradul de subţiere prin laminare
a unei înşiruiri de fibre textile. — Din fr. laminage.

LAMINÁR, -Ă, laminari, -e, adj. Care este alcătuit din lamele sau straturi
paralele. G Curgere laminară = curgere a unui fluid care are loc prin

deplasarea pe traiec torii paralele a straturilor componente. — Din fr.
laminaire.

LAMINÁRE, laminări, s.f. Acţiunea de a lamina şi rezultatul ei; laminat1.
— V. lamina.

LAMINÁRIA s.f. Gen de algă marină brună care creşte în mările reci,
folosită în farmacie, în medicină şi ca îngrăşământ organic (Laminaria);
plantă care face parte din acest gen. [Pr.: -ri-a] — Cuv. lat.

LAMINÁT1 s.n. Laminare. — V. lamina.
LAMINÁT2, -Ă, laminaţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care a fost supus operaţiei

de laminare. 2. S.n. Produs metalic obţinut prin laminare. — V. lamina.
LAMINATÓR, -OÁRE, laminatori, -oare, s.m. şi f. Muncitor calificat care

lucrează la operaţia de laminare; laminorist. — Lamina + suf. -tor.
LAMINÁŢIE, laminaţii s.f. (Anat.) Aşezare a unor elemente anatomice în

straturi suprapuse sau concentrice. — Cf. lat. l a m i n a .
LAMÍNĂ, lamine, s.f. 1. (Bot.) Limb (1). 2. Strat subţire care face parte din

structura unei formaţiuni anatomice. 3. (Tehn.) Corp în formă de lamă sau
de fir. — Din lat., engl. lamina.

LAMINÓR, laminoare, s.n. 1. Instalaţie care transformă un material
(metalic) în lame, fire etc. 2. Maşină care întinde un material textil aflat în
formă de bandă pentru a-i uniformiza grosimea şi a-i face firele paralele.
3. Maşină care macină sau sfărâmă anumite materiale pentru a pregăti
pasta de argilă, nisipul de concasor etc. — Din fr. laminoir.

LAMINORÍST, -Ă, laminorişti, -ste, s.m. şi f. Laminator. — Laminor +
suf. -ist.

LÁMOSTE s.f. (Pop.) Diaree. — Cf. rus. d o m o t a.
LAMPADÁR, lampadare, s.n. Suport vertical care susţine sau pe care

sunt mon tate una sau mai multe lămpi sau becuri. — Din fr. lampadaire, it.
lampadario.

LAMPAGÍU, lampagii, s.m. (Înv.) Persoană însărcinată cu aprinderea şi
stingerea felinarelor de pe străzi; fanaragiu. — Lampă + suf. -agiu.

LAMPÁNT adj. (În sintagma) Petrol lampant = produs lichid obţinut în pro -
cesul de distilare a ţiţeiului şi folosit drept combustibil în lămpi, la unele
motoare etc.; gaz2. — Din fr. lampant.

LÁMPAS, lampasuri, s.n. Fâşie îngustă de postav, panglică sau şnur
cusută pe latura exterioară, în lungimea pantalonilor, la unele uniforme;
vipuşcă. [Acc. şi: lampás] — Din rus. lampas.

LÁMPĂ, lămpi, s.f. Aparat ori dispozitiv care produce lumină prin arderea
unui combustibil sau cu ajutorul curentului electric. G Lampă fulger = blitz.
Lampă cu halogen = lampă cu incandescenţă în balonul căreia se introduce
un amestec de gaze inerte care conţine halogeni, în scopul măririi duratei
de funcţionare şi a strălucirii. Lampă de radio = tub electronic. Lampă de
sudat (sau de lipit) = aparat care produce o flacără foarte puternică,
necesară în operaţia de lipire a unor piese metalice. — Din germ. Lampe,
rus. lampa, fr. lampe.

LAMPIÓN, lampioane, s.n. Felinar făcut din hârtie colorată, pergament,
material textil translucid etc., adesea plisate ca un acordeon, folosit pentru
iluminat în împrejurări festive; lanternă veneţiană. [Pr.: -pi-on] — Din fr.
lampion.

LAMPÍST, lampişti, s.m. Lucrător care întreţine, distribuie şi primeşte
lămpile într-o mină. — Din fr. lampiste.

LAMPISTERÍE, lampisterii, s.f. (Rar) Lămpărie. — Din fr. lampisterie.
LAMPROFÍR, lamprofire, s.n. (Min.) Rocă eruptivă cu structură porfirică,

bogată în fier şi magneziu. — Din fr. lamprophyre.
LÁMURĂ s.f. Partea cea mai bună, mai curată şi mai aleasă dintr-un

lucru; floarea, fruntea, crema unui lucru. — Lat. lamina sau *lam(i)nula.
LAN, lanuri, s.n. Suprafaţă de teren agricol semănată cu acelaşi fel de

plante (în special cereale); holdă; p. ext. plantele semănate pe acest teren
(şi aflate într-un stadiu înaintat de creştere). — Din ucr. lan.

LANAMÉTRU, lanametre, s.n. Aparat cu care se determină fineţea
fibrelor textile. — Din fr. lanamètre.

LANCASTERIÁN, -Ă, lancasterieni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Înv.; în
sintagma) Sistem lancasterian = sistem de învăţământ bazat pe ajutorul
elevilor mai avansaţi, folosiţi ca monitori. 2. Adj., s.m. şi f. (Adept) al
sistemului lancasterian (1). [Pr.: -ri-an] — Din engl. Lancasterian.

LÁNCE, lănci, s.f. Veche armă de atac, formată dintr-o vergea lungă de
lemn prevăzută cu un vârf metalic ascuţit; suliţă. — Din it. lancia.

LANCEOLÁT, -Ă, lanceolaţi, -te, adj. (Bot.; mai ales despre frunze) Care
are forma unui vârf de lance. [Pr.: -ce-o-] — Din fr. lancéolé.

LANCINÁNT, -Ă, lancinanţi, -te, adj. (Livr.; despre dureri) Care se
manifestă prin junghiuri şi zvâcnituri. — Din fr. lancinant.

LAND, landuri, s.n. (În Austria şi în Germania) Unitate administrativă
autonomă, cu organ legislativ şi guvern propriu. — Din germ. Land.
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LÁNDĂ, lande, s.f. Şes întins situat pe ţărmurile Atlanticului, format din
nisipuri marine neproductive fixe sau mişcătoare. — Din fr. lande.

LANDGRÁF, landgrafi, s.m. Titlu dat unui principe suveran german în
Evul Mediu. — Din fr. landgrave.

LANDGRAFIÁT, landgrafiate, s.n. Domeniu condus de un landgraf. [Pr.:
-fi-at] — Din fr. landgraviat.

LÄNDLER, ländlere, s.n. Dans naţional german şi austriac, asemănător
cu valsul lent; melodie după care se execută acest dans. [Pr.: léndlăr] —
Din germ. Ländler.

LANDÓU, landouri, s.n. 1. Trăsură luxoasă cu patru locuri aşezate faţă în
faţă şi cu capota formată din două părţi mobile. 2. Cărucior pentru copiii
mici, mare şi acoperit. — Din fr. landau.

LÁNDRAS s.m. Rasă de porci de culoare albă şi cu corpul foarte lung,
crescuţi pentru carne; porc din această rasă. — Din engl. landrace.

LÁNDSMÅL s.n. Una dintre cele două limbi literare norvegiene moderne,
creată pe baza dialectelor. [Pr.: landsmol] — Din fr. landsmal.

LÁNDŞAFT, landşafturi, s.n. Porţiune din mediul geografic cu trăsături
proprii. — Din germ. Landschaft.

LÁNDTAG s.n. Nume dat unor adunări sau organe reprezentative ori
legislative dintr-un land. — Cuv. germ.

LANGURÓS, -OÁSĂ, languroşi, -oase, adj. (Adesea peior. sau ir.; şi
adverbial) Plin de sentimentalism; galeş, sentimental. — Din fr. langoureux.

LANGÚSTĂ, languste, s.f. Animal crustaceu de mare, asemănător cu
racul, dar lipsit de cleşti, cu antene foarte lungi şi cu carapacea spinoasă,
de culoare violacee, a cărui carne este foarte gustoasă (Palinurus vulgaris).
— Din fr. langouste.

LANITÁL s.n. Fibră textilă fabricată din cazeină, folosită ca înlocuitor al
lânii. — Din germ. Lanital, fr., it. lanital.

LANOLÍNĂ, lanoline, s.f. Substanţă grasă obţinută prin prelucrarea lânii
brute de oi şi folosită în industrie, în medicină şi în cosmetică. — Din fr.
lanoline.

LANSÁ, lansez, vb. I. 1. Tranz. A pune (pentru prima oară) în circulaţie,
a difuza, a răspândi, a face (larg) cunoscut. F Spec. A da drumul pe apă
unui vas nou construit sau reparat, a-l face să plutească pentru prima oară
(după construire sau reparare). F A emite un decret, un mandat de
arestare etc. 2. Tranz. A arunca, a azvârli (spre un obiectiv). F A arunca, a
îndrepta spre ţintă un anumit fel de armament. 3. Refl. A se arunca cu
putere, a face o săritură îndrăzneaţă. F Fig. A se angaja cu îndrăzneală
într-o acţiune. — Din fr. lancer.

LANSÁJ s.n. 1. Lansare la apă a unei nave. 2. Oscilaţie verticală a
şasiului unui automobil. — Din fr. lançage.

LANSÁRE, lansări, s.f. Acţiunea de a (se) lansa şi rezultatul ei. — V.
lansa.

LANSÁT, -Ă, lansaţi, -te, adj. Pus în circulaţie, difuzat, răspândit. — V.
lansa.

LANSATÓR, lansatoare, s.n. Dispozitiv folosit pentru lansarea bombelor,
a rachetelor sau a torpilelor. — Lansa + suf. -tor.

LANSÉTĂ, lansete, s.f. Undiţă prevăzută cu mulinetă, cu care se poate
arunca năluca la mare distanţă. — Din fr. lancette.

LANTÁN s.n. Element chimic din grupa pământurilor rare. — Din fr.
lanthane.

LANTANÍDĂ, lantanide, s.f. (La pl.) Nume dat mai multor elemente
chimice care fac parte din grupa pământurilor rare; (şi la sg.) element
chimic aparţinând acestei grupe. — Din fr. lanthanide.

LANTÉRNĂ, lanterne, s.f. 1. Felinar. G Lanternă veneţiană = lampion.
Lanternă magică = aparat care proiectează pe un ecran, cu ajutorul unei
surse luminoase şi al unui sistem de lentile, imaginea mărită a unei figuri
desenate pe o placă de sticlă sau imprimate pe o placă fotografică.
2. Lampă mică, portativă, care funcţionează cu baterie electrică.
3. Lanternou. — Din fr. lanterne.

LANTERNÓU, lanternouri, s.n. Porţiune din acoperişul unei hale, al unei
săli etc. mai ridicată, prevăzută cu numeroase ferestre, pentru a permite
pătrunderea aerului şi a luminii; lanternă (3), luminator. — Din fr.
lanterneau.

LANŢ, lanţuri, s.n. 1. Şir de verigi, de plăci, de zale etc. metalice, unite
între ele pentru a forma un tot, care serveşte spre a lega ceva, a transmite
o mişcare etc. F Instrument format dintr-un şir de vergele groase, cu care
se măsoară lungimile de teren. F Lucrătură simplă făcută cu croşeta, care
constă dintr-un şir de ochiuri înlănţuite. 2. Lanţ (1) mic, de obicei din metal
preţios, servind ca podoabă (la mână, la gât). 3. Fig. Tot ceea ce constituie
o legătură puternică; ceea ce încătuşează libertatea, independenţa cuiva.
4. Şir continuu de elemente, fiinţe, lucruri, stări asemănătoare. G Reacţie

în lanţ = reacţie care, producându-se într-un anumit punct al unui corp, se
propagă în toată masa lui, dând naştere unei succesiuni de reacţii
elementare. Lanţ cauzal închis = feedback. G Expr. A se ţine lanţ = a se
succeda (în număr mare). F Şir format din mai mulţi atomi legaţi între ei;
catenă. — Din bg. lanec.

LANŢÉTĂ, lanţete, s.f. 1. Instrument chirurgical format dintr-o lamă cu
două tăişuri foarte ascuţite, care se foloseşte la vaccinări, incizii etc. 2. Mic
instrument în formă de lopăţică, cu care se netezesc şi se rectifică tiparele
în turnătoriile de fontă. — Din germ. Lanzette, fr. lancette.

LANŢÚG s.n. v. lănţug.
LANÚGO s.n. 1. (Biol.) Păr fin care acoperă unele regiuni ale corpului la

făt. F Fire de păr din alte regiuni decât din cele obişnuite. 2. Puf (la plante,
fructe etc.) — Din lat., fr. lanugo.

LAOLÁLTĂ adv. Împreună, la un loc. — La1 + o + alta.
LAOŢIÁN, -Ă, laoţieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face

parte din populaţia Laosului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Laosului sau laoţienilor (1), privitor la Laos ori la laoţieni.
[Pr.: -ţi-an] — Din fr. laotien.

LAPALISÁDĂ, lapalisade, s.f. Afirmaţie a cărei evidenţă naivă provoacă
râsul. — Din fr. lapalissade.

LAPAROSCÓP, laparoscoape, s.n. (Med.) Instrument pentru examinarea
cavităţii abdominale; peritoneoscop. — Din fr. laparoscope.

LAPAROSCOPÍE, laparoscopii, s.f. Metodă de investigare a cavităţii
abdo minale şi a organelor abdominale cu un instrument optic. — Din fr.
laparoscopie.

LAPAROTOMÍE, laparotomii, s.f. Operaţie chirurgicală care constă în
deschi derea peretelui abdominal şi a peritoneului; celiotomie. — Din fr.
laparotomie.

LAPIÁZ s.n. v. lapiez.
LAPIDÁ, lapidez, vb. I.Tranz. (Livr.) A ucide pe cineva prin lovituri de

pietre; a arunca în cineva cu pietre (ca pedeapsă sau ca răzbunare). — Din
fr. lapider, lat. lapidare.

LAPIDÁR, -Ă, lapidari, -e, adj. 1. (Despre inscripţii, ornamente) Săpat în
piatră. 2. (Despre stil, vorbire) Care evocă prin concizie (şi vigoare) stilul
inscripţiilor latine; laconic, scurt, concis. — Din fr. lapidaire.

LAPIDÁRE, lapidări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a lapida şi rezultatul ei; lovire
(cu pietre); fig. oprobriu. — V. lapida.

LAPIDARITÁTE s.f. (Rar) Caracter lapidar. — Lapidar + suf. -itate.
LAPIDÁRIU, lapidarii, s.n. Colecţie de pietre mari sculptate sau gravate

(basoreliefuri, statui, pietre de mormânt etc.); loc în care se păstrează o
astfel de colecţie. [Var.: lapidárium s.n.] — Din lat. lapidarium.

LAPIDÁRIUM s.n. v. lapidariu.
LAPIÉZ, lapiezuri, s.n. Formă de relief rezultată prin coroziunea rocilor

solubile de către apele de şiroire. [Pr.: -pi-ez. — Var.: lapiáz s.n.] — Din fr.
lapié, lapiaz.

LAPÍLI s.m. pl. Pietricele poroase, fragmente de lavă etc. azvârlite de
vulcanii în erupţie. — Din fr. lapilli.

LÁPIS s.n. (Min.) Lazurit. — Din fr., lat. lapis.
LAPISLAZÚLI s.n. (Min.) Lazurit. — Din fr. lapis-lazuli.
LAPÍT, lapiţi, s.m. (La pl.) Populaţie legendară de războinici din mitologia

greacă, care trăia în Thessalia; (şi la sg.) persoană aparţinând acestei
populaţii. — Din lat. Lapithae, fr. lapithes.

LAPÓN, -Ă, laponi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte
dintr-o populaţie băştinaşă din regiunile extrem-nordice ale Europei. 2. Adj.
Care aparţine laponilor (1), care se referă la laponi, caracteristic laponilor.
F (Sub stantivat, f.) Limbă fino-ugrică vorbită de laponi. — Din fr. lapon.

LAPOVIŢÁ, pers. 3 lapoviţează, vb. I. Intranz. impers. (Rar) A cădea
ploaie amestecată cu zăpadă. — Din lapoviţă.

LÁPOVIŢĂ s.f. Ploaie amestecată cu ninsoare; p. ext. zăpadă apoasă. —
Din bg., sb. lapavica.

LÁPSUS, lapsusuri, s.n. Incapacitate momentană a cuiva de a-şi aduce
aminte de un lucru ştiut. F Eroare, inadvertenţă comisă din neatenţie de o
persoană care vorbeşte sau scrie ceva. — Din fr., lat. lapsus.

LÁPTE, (2) lăpturi, s.n. 1. Lichid alb-gălbui cu gust dulceag, foarte
hrănitor, secretat de glandele mamare ale femelelor mamiferelor (care
constituie hrana exclusivă a sugarului şi a puiului de animal). G Purcel (sau
viţel) de lapte = purcel (sau viţel) care nu a fost înţărcat. Lapte-de-pasăre =
desert preparat din lapte, ouă şi zahăr. (Astron.) Calea-Laptelui =
Calea-Lactee. G Loc. adj. De lapte = (despre animale) crescut pentru
producţia de lapte, care produce mult lapte. G Compuse: (Bot.)
laptele-câinelui = plantă erbacee răspândită prin locuri necul tivate, a cărei
tulpină conţine un suc lăptos; alior (Euphorbia cyparissias); laptele-cucului =
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plantă erbacee cu flori galbene, a cărei tulpină conţine un suc lăptos; alior
(Euphorbia helioscopia); laptele-stâncii = lăptişor. 2. (Rar; la pl.) Diferite
sorti mente de lapte (1) sau de produse alimentare preparate din (sau cu)
lapte. 3. Suc care se găseşte în unele plante sau fructe ori se prepară din
acestea şi este ase mănător la aspect cu laptele (1). G Expr. (A fi) în lapte
= (despre plante şi părţi ale lor, mai ales despre cereale) (a fi) necopt, crud.
4. (În sintagmele) Lapte de malţ = malţ măcinat şi amestecat cu apă, folosit
la prepararea berii. Lapte de var = amestec de var stins şi apă, folosit la
zugrăvit şi în industrie; apă de var. Lapte de ciment = amestec format din
praf de ciment şi apă, folosit în lucrările de asfaltare, de construcţii etc. —
Lat. lac, -ctis.

LAPTOP, laptopuri, s.n. Computer personal, portabil, cu baterii sau
curent electric. [Pr.: léptop] — Din engl. laptop.

LAPŢI s.m. pl. Glande sexuale masculine la peşti, cu aspect de masă
gelatinoasă alb-lăptoasă. — Lat. lactes.

LAR, lari, s.m. 1. Divinitate în mitologia romană, considerată a fi protector
al casei şi al familiei. 2. Fig. Cămin, casă (părintească). — Din lat. Lar,
Laris.

LARÁRIU, lararii, s.n. Încăpere în casele romane unde se păstrau
statuetele larilor şi penaţilor. — Din lat. lararium.

LARD s.n. (Reg.) Slănină grasă. — Lat. lardum.
LARG, -Ă, (I) largi, adj. (II) larguri, s.n. I. Adj. 1. Care ocupă o suprafaţă

mare, care este extins în toate direcţiile; întins, vast. G Expr. În lumea largă
= a) în locuri depărtate, departe; b) pretutindeni. 2. De dimensiuni mari; lat.
G Loc. adv. Pe larg = în mod amplu, amănunţit. F (Despre recipiente sau
cavităţi) Cu dimen siunea transversală mare; p. ext. cuprinzător, încăpător.
G Expr. Mână largă, se zice despre un om generos sau cheltuitor. F
(Despre veşminte) De o croială bogată, care permite mişcarea liberă a
corpului; care este prea mare faţă de dimensiunile unei persoane. G Expr.
A da (ceva) cu mâneci largi = a da bucuros, cu voie bună; a fi darnic. F
(Despre gesturi, mişcări etc.) Desfăşurat în toată amploarea. F Fig. Care
nu este meschin, care este liber, generos, înaintat. Vederi largi. II. S.n.
1. (Arti culat; urmat de determinări în genitiv care indică o suprafaţă)
Întreaga suprafaţă (a unui loc); partea mai largă (a unui loc). F Loc pe mare
depărtat de ţărm. G Loc. adv. În larg = departe de ţărm, pe apă. 2. Loc
deschis care se întinde departe în toate direcţiile; întindere mare, spaţiu
vast. G Expr. A fi (sau a se simţi) la (sau în) largul său = a fi (sau a se simţi)
în deplină libertate, nestingherit. — Lat. largus.

LARGÁ, larghez, vb. I. Tranz. A desprinde un obiect (balast, lest) dintr-o
aeronavă în zbor, prin aruncare sau cu ajutorul unui mecanism. — Din fr.
larguer, it. largare. 

LARGÁRE, largări, s.f. Acţiunea de a larga şi rezultatul ei. — V. larga.
LARGHÉTTO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale)

Într-un tempo intermediar între largo şi andante. F (Substantivat, n.)
Compoziţie sau parte dintr-o compoziţie muzicală creată în acest tempo. —
Cuv. it.

LARGHÉŢE s.f. Dărnicie, generozitate. — Din it. larghezza.
LÁRGO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Într-un

tempo foarte lent. F (Substantivat, n.) Compoziţie sau parte dintr-o
compoziţie muzicală creată în acest tempo. — Cuv. it.

LÁRICE, larici, s.f. (Bot.) Zadă. [Var.: láriţă s.f.] — Din it. larice, lat.
larix, -cis.

LARIFÓRMĂ, lariforme, s.f. (La pl.) Ordin de păsări acvatice palmipede,
din care fac parte pescăruşii; (şi la sg.) pasăre din acest ordin. — Din fr.
lariforme.

LARINGÁL, -Ă, laringali, -e, adj. (Despre sunete) Care se articulează în
regiunea laringelui. — Din fr. laryngal.

LARÍNGE, laringe, s.n. (Anat.) Partea superioară a traheii, formată din
mai multe cartilaje, în structura căreia intră şi coardele vocale; beregată. —
Din it. laringe. Cf. fr. l a r y n x .

LARINGECTOMÍE, laringectomii, s.f. (Med.) Incizie, extirpare a laringelui.
— Din fr. laryngectomie.

LARINGIÁN, -Ă, laringieni, -e, adj. Care ţine de laringe, al laringelui.
[Pr.: -gi-an] — Din fr. laryngien.

LARINGÍTĂ, laringite, s.f. Boală care constă în inflamaţia (mucoasei)
laringelui. — Din fr. laryngite.

LARINGOFÓN, laringofoane, s.n. Microfon care se aplică pe gât, în
dreptul laringelui, folosit mai ales în transmisiunile din tanc sau din avion.
— Din fr. laryngophone.

LARINGOLÓG, -Ă, laringologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specializat
în laringologie. — Din fr. laryngologue.

LARINGOLÓGIC, -Ă, laringologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la
laringologie. — Din fr. laryngologique.

LARINGOLOGÍE s.f. Parte a medicinei care se ocupă cu studiul laringelui
şi al bolilor lui. — Din fr. laryngologie.

LARINGOPATÍE, laringopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru bolile
laringelui. — Din fr. laryngopathie.

LARINGOSCÓP, laringoscoape, s.n. Instrument alcătuit dintr-o oglindă
prevăzută cu coadă lungă, folosit la examinarea laringelui. — Din fr.
laryngoscope.

LARINGOSCÓPIC, -Ă, laringoscopici, -ce, adj. Referitor la laringoscop,
de laringoscop. — Din fr. laryngoscopique.

LARINGOSCOPÍE, laringoscopii, s.f. Examinare medicală a laringelui cu
ajutorul laringoscopului. — Din fr. laryngoscopie.

LARINGOSPÁSM, laringospasme, s.n. (Med.) Spasm al muşchilor glotici.
— Din fr. laryngospasme.

LARINGOSTROBOSCÓP, laringostroboscoape, s.n. (Fon.) Stroboscop
specia lizat pentru studiul coardelor vocale în timpul fonaţiei. — Din
fr. laryngostroboscope.

LARINGOSTROBOSCOPÍE, laringostroboscopii, s.f. (Fon.) Observare a
coardelor vocale cu laringostroboscopul. — Din fr. laryngostroboscopie.

LARINGOTOMÍE, laringotomii, s.f. Operaţie chirurgicală care constă în
deschiderea sau secţionarea laringelui. — Din fr. laryngotomie.

LÁRIŢĂ s.f. v. larice.
LÁRMĂ s.f. 1. Zgomot mare; gălăgie. F Fig. (Rar) Frământare, zbucium.

2. (Înv.) Alarmă. — Din magh. lárma, sb. larma.
LARVÁR, -Ă, larvari, -e, adj. Care este în stare de larvă; referitor la larvă.

F Fig. Ascuns, latent, nevăzut2. — Din fr. larvaire.
LÁRVĂ, larve, s.f. Stadiu în dezvoltarea individuală a unor animale la

ieşirea din ou, deosebit prin formă şi mod de viaţă de stadiul adult. — Din
fr. larve.

LARVICÍD, larvicide, s.n. Substanţă care ucide larvele unor insecte. G
(Adjectival) Substanţă larvicidă. — Din fr. larvicide.

LASCÍV, -Ă, lascivi, -e, adj. (Despre gesturi, cuvinte etc.) Care atâţă la
plăceri senzuale; senzual, voluptuos; obscen, imoral. — Din fr. lascif, lat.
lascivus.

LASCIVITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este lasciv; înclinare spre
senzualism; senzualitate, voluptate; obscenitate, imoralitate. — Din fr.
lascivité.

LÁSER, lasere, s.n. Dispozitiv pentru amplificarea sau generarea undelor
electro magnetice din domeniul optic pe baza efectului de emisie forţată a
siste melor atomice, care permite o concentrare de energie
corespunzătoare unei temperaturi de zeci de mii de grade. — Din engl., fr.
laser.

LASÉTĂ, lasete, s.f. Cordon îngust, drept sau rotund, utilizat la
confecţionarea unor dantele. F Obiect de decoraţie interioară lucrat cu
acest cordon. — Din fr. lacet.

LASITÚDINE s.f. (Livr.) Stare sau senzaţie de oboseală psihică,
plictiseală, dezgust etc. — Din fr. lassitude.

LASÓU, lasouri, s.n. Curea sau frânghie lungă, terminată la un capăt cu
un laţ, folosită în America pentru prinderea animalelor sălbatice. — Din fr.
lasso.

LÁSTEX, lastexuri, s.n. Fir de cauciuc, de obicei îmbrăcat în fibre textile,
care se foloseşte în industria confecţiilor; p. ext. ţesătură, obiect de
îmbrăcăminte care cuprinde asemenea fire. F Portjartier elastic. — Din fr.,
it. lastex.

LASTÍC s.n. (Înv.) Stofă de lână asemănătoare cu satinul. [Acc. şi: lástic]
— Din fr., engl. lasting.

LÁSTRĂ, lastre, s.f. (Înv.) Stofă scumpă de lână. — Et. nec.
LAŞ, -Ă, laşi, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Om) lipsit de curaj şi de

sentimentul onoarei; (om) fricos, mişel. 2. Adj. Care demonstrează,
trădează lipsă de curaj şi de sentiment al onoarei. — Din fr. lâche.

LAŞITÁTE, (2) laşităţi, s.f. 1. Faptul de a fi laş; starea celui laş. 2. (Concr.)
Faptă, atitudine de om laş. — Laş + suf. -itate (după fr. lâcheté).

LAT, -Ă, (1) laţi, -te, adj, (2) laturi, s.n. 1. Adj. Care are o lăţime (relativ)
mare. G Loc. adj. Lat în spate (sau în spete) = bine legat, voinic. G Expr.
A spune vorbe mari şi late = a spune vorbe pompoase, dar fără conţinut.
(Fam.) A fi lată (rău sau de tot), se spune pentru a arăta că o situaţie a luat
proporţii grave, îngrijorătoare. (Fam.) A o face lată (rău sau de tot) = a) a
petrece straşnic, a face un mare chef; b) a face (fără voie) o poznă, o gafă,
o prostie. F (Fam.) Întins la pământ (fără simţire sau mort). G Expr. A lăsa
(pe cineva) lat = a) a bate (pe cineva) foarte tare (lăsându-l în nesimţire);
b) a uimi, a impresiona puternic (pe cineva). 2. S.n. Partea lată (1) a unui
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obiect; lăţime. G Un lat de palmă (sau de mână) = măsură populară de
lungime, egală cu lăţimea unei palme obişnuite cu degetele lipite. G Loc.
adv. De-a latul = în curmeziş. — Lat. latus.

LATÉNT, -Ă, latenţi, -te, adj. Care există, dar nu se manifestă în exterior,
putând izbucni oricând. — Din fr. latent, lat. latens, -ntis.

LATÉNŢĂ, latenţe, s.f. Stare latentă. — Din fr. latence.
LATERÁL, -Ă, laterali, -e, adj. 1. Situat pe (una dintre) laturi, pe o parte a

unui lucru; situat la margine, la periferie, departe de un centru; lăturalnic. G
Arie (sau suprafaţă) laterală = mărimea suprafeţei unui corp prismatic, fără
suprafeţele bazelor lui. Arie laterală = zonă situată la periferia teritoriului
unde se vorbeşte un dialect sau o limbă. F Fig. Secundar. 2. (În sintagma)
Consoană laterală (şi sub stantivat, f.) = consoană articulată prin atingerea
vârfului limbii de palatul tare sau de alveolele incisivilor superiori, în timp ce
suflul de aer iese prin cele două deschizături lăsate de marginile limbii. „L”
este o consoană laterală. 3. (În sin tagma) Gândire laterală = proces specific
gândirii creatoare, având ca scop ob ţinerea a cât mai multe variante
posibile ale obiectului sau fenomenului cercetat. — Din fr. latéral, lat.
lateralis.

LATERÍT, laterite, s.n. Depozit bogat în hidroxizi de aluminiu şi de fier,
format prin alterarea unor roci din zona tropicală umedă. — Din fr. latérite.

LATERÍTIC, -Ă, lateritici, -ce, adj. (Min.) Referitor la laterit; care conţine
laterit. — Din fr. latéritique.

LATERITIZÁRE, lateritizări, s.f. (Geol.) Proces de formare a solurilor
lateritice. — După fr. latéritisation.

LÁTEX, latexuri, s.n. Suc lăptos secretat de anumite plante. — Din fr., lat.
latex.

LATICIFÉR, laticifere, s.n. Vas, tub, ţesut ramificat al unor plante prin
care este secretat latexul. G (Adjectival) Vase laticifere. — Din fr. laticifère.

LATICLÁVĂ, laticlave, s.f. Fâşie lată de purpură care împodobea tunica
senatorilor romani. — Din fr. laticlave.

LATIFUNDIÁR, -Ă, latifundiari, -e, s.m. şi f. Persoană care posedă întinse
domenii agricole; mare moşier, mare bogătaş. [Pr.: -di-ar] — Latifundiu +
suf. -ar.

LATIFÚNDIE s.f. v. latifundiu.
LATIFÚNDIU, latifundii, s.n. Mare proprietate funciară particulară, moşie

foarte întinsă; domeniu. [Var.: (înv.) latifúndie s.f.] — Din lat. latifundium.
LATÍN, -Ă, latini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie indo-euro -

pea nă stabilită la sfârşitul milen. II î.H. în provincia Latium din Italia Centrală;
(şi la sg.) persoană care făcea parte din această populaţie. 2. Adj. Care
aparţine Latiumului sau latinilor (1), privitor la Latium ori la latini; p. ext. care
se referă la limba şi la literatura romanilor sau care aparţine acestora;
latinesc. G Limba latină (şi sub stan tivat, f.) = limba indo-europeană vorbită
de romani. — Din lat. latinus, fr. latin.

LATINÉSC, -EÁSCĂ, latineşti, adj. Latin (2). — Latin + suf. -esc.
LATINÉŞTE adv. În limba latină. — Latin + suf. -eşte.
LATINÍSM, (1) latinisme, s.n. 1. Cuvânt, formă sau construcţie sintactică

împrumutate (fără necesitate) din limba latină (şi neasimilate încă în limba
care a făcut împrumutul). 2. Curent apărut în lingvistica şi în filologia
românească din sec. XIX, care, pentru a demonstra caracterul latin al limbii
române, a încercat să elimine din ea cuvintele de alte origini şi să modifice
astfel forma celor latine, încât să le apropie cât mai mult de forma originară;
a contribuit la generalizarea scrierii cu caractere latine şi a adus noi
argumente în sprijinul originii latine a limbii române. — Din fr. latinisme. Cf.
l a t i n .

LATINÍST, -Ă, latinişti, -ste, s.m. şi f. 1. Specialist în filologia latină şi în
Anti chitatea romană. 2. Adept al latinismului (2). G (Adjectival) Curent
latinist sau şcoală latinistă = latinism (2). — Din fr. latiniste.

LATINITÁTE s.f. Faptul de a avea origine latină sau caracter latin. F
Nume dat culturii şi civilizaţiei latine. — Din fr. latinité, lat. latinitas, -atis.

LATINIZÁ, latinizez, vb. I. Tranz. A introduce pe cale savantă şi în mod
masiv cuvinte latine într-o limbă sau a reface forma cuvintelor de origine
latină din acea limbă pentru a le face cât mai apropiate de forma originară.
— Din fr. latiniser.

LATINIZÁNT, -Ă, latinizanţi, -te, adj. Care urmăreşte latinizarea limbii,
care lucrează în acest scop; (despre cuvinte, texte etc.) latinizat. — Din fr.
latinisant.

LATINIZÁRE, latinizări, s.f. Acţiunea de a latiniza şi rezultatul ei. — V.
latiniza.

LATINIZÁT, -Ă, latinizaţi, -te, adj. (Despre cuvinte, texte etc.) Care a
căpătat o formă, un aspect apropiat de limba latină. — V. latiniza.

LATINIZATÓR, -OÁRE, latinizatori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care
latinizează (cu orice preţ). — Latiniza + suf. -tor.

LATÍNO s.n. Gen de muzică foarte ritmată originară din America de Sud.
G (Adjectival) Muzică latino. — Din fr. latino.

LATINOAMERICÁN, -Ă, latinoamericani, -e, adj. Care aparţine Americii
Latine, privitor la America Latină. — Din fr. latino-américain.

LATÍR s.m. Plantă erbacee furajeră din familia leguminoaselor, cu tulpina
târâ toare şi ramificată, cu frunzele terminate cu un cârcel şi cu flori albastre,
violete, roz, albe sau galbene (Lathyrus sativus). — Din lat. lathyrus
(denumirea ştiinţifică a plantei).

LATITÚDINE, latitudini, s.f. 1. Distanţa unghiulară a unui punct de pe glob
faţă de ecuator, măsurată pe meridianul care trece prin acel punct şi
exprimată în grade, minute şi secunde. 2. Fig. Libertate de acţiune,
posibilitate de a acţiona după voie. — Din fr. latitude, lat. latitudo, -inis.

LATRÍNĂ, latrine, s.f. Closet (rudimentar), privată, hazna. — Din lat.
latrina, fr. latrine.

LÁTURĂ, laturi, s.f. 1. Parte laterală, margine a unui obiect. F Spec.
Fiecare dintre cele două părţi laterale ale corpului unei fiinţe, în dreptul
coastelor. F Parte, sens, direcţie. G Loc. adv. În lături = la o parte, într-o
parte. Pe lături = într-o parte şi în alta. Pe de lături = alături, pe lângă; fig.
pe ocolite, indirect. G Loc. prep. Pe de lăturile... = pe marginile... G Expr.
A (nu) se da în lături = a (nu) ezita să facă sau să spună ceva. F (Înv. şi
pop.) Bucată, zonă de la marginea unei întinderi de pământ, a unui ţinut. G
Expr. A bate laturile = a umbla fugar. 2. Aspect sub care se poate prezenta
sau sub care poate fi analizat un lucru. 3. Fiecare dintre semidreptele care
formează un unghi sau dintre liniile care mărginesc un poligon. [Pl. şi: lături.
— Var.: láture s.f.] — Lat. *latora (= latera, pl. lui latus, -eris).

LÁTURE s.f. v. latură.
LAŢ1, laţuri, s.n. 1. Nod larg la capătul unei sfori, făcut în aşa fel încât să

se poată strânge în jurul unui punct fix. 2. Instrument pentru prins păsări
sau animale, constând dintr-un ochi de sfoară, de sârmă etc. — Lat.
*laceus (= laqueus).

LAŢ2 s.n. v. leaţ.
LÁŢE s.f. pl. Şuviţe de lână netoarse şi nepieptănate (de pe un animal);

p. anal. (la om) şuviţe de păr care atârnă în mod dezordonat; miţe. — Et.
nec.

LAUDÁNUM s.n. Substanţă narcotică din opiu, folosită ca medicament.
— Din fr., lat. laudanum.

LAUDÁTIO s.f. Discurs în care se elogiază cineva sau ceva; panegiric.
[Pr. laudáţio] — Cuv. lat.

LAUDATÍV, -Ă, laudativi, -e, adj. Care laudă; favorabil, elogios. [Pr.: la-u-]
— Din fr. laudatif.

LÁUDĂ, laude, s.f. Exprimare în cuvinte a preţuirii faţă de cineva sau
ceva; cuvinte prin care se exprimă această preţuire; elogiu. F (În propoziţii
exclamative) Mărire! slavă! cinste! glorie! — Din lăuda (derivat regresiv).

LÁUR, lauri, s.m. 1. Dafin. F (La pl.) Frunzele dafinului (cu care se
încununau odinioară eroii, poeţii, oratorii); fig. glorie, victorie. G Expr. A
culege lauri = a avea succese, a deveni celebru. A se culca pe lauri = a se
mulţumi cu succesele obţinute şi a nu duce activitatea mai departe.
2. Arbust cu frunze persistente şi lucioase, cu flori mici şi cu fructe roşii (Ilex
aquifolium). 3. Plantă veninoasă cu miros neplăcut, cu flori mari albe şi cu
fructul o capsulă ţepoasă; ciumăfaie (Datura stramonium). G Expr. (Fam.;
în fraze interogative sau exclamative) Am mâncat laur(i) sau doar n-am
mâncat laur(i) = doar nu-s nebun. — Lat. laurus.

LAURACÉE, lauracee, s.f. (La pl.) Familie de arbori şi arbuşti din
regiunile calde, cu frunzele persistente, bogate în uleiuri eterice; (şi la sg.)
plantă din această familie. [Pr.: la-u-] — Din fr. lauracée.

LAUREÁT, -Ă, laureaţi, -te, s.m. şi f. Persoană, colectiv etc. care a obţinut
un premiu pentru merite remarcabile în domeniul ştiinţei, al literaturii, al
artei etc. G (Adjectival) Colectiv laureat. [Pr.: la-u-re-at] — Din fr. lauréat,
lat. laureatus.

LAURÚŞCĂ s.f. v. lăuruscă.
LAVÁBIL, -Ă, lavabili, -e, adj. (Despre ţesături) Care se poate spăla fără

a-şi pierde calităţile. — Din fr. lavable.
LAVABILITÁTE s.f. Însuşire de a fi lavabil. — Din fr. lavabilité.
LAVABÓU, lavabouri, s.n. Încăpere în cămine, internate etc., utilată cu

chiuvete şi cu alte instalaţii sanitare, servind ca spălător comun. F Lavoar;
chiuvetă. — Din fr. lavabo.

LAVÁJ, lavajuri, s.n. (Rar) Spălare; spălătură. [Pl. şi: lavaje] — Din
fr. lavage.

LAVALIÉRĂ, lavaliere, s.f. 1. Cravată lată înnodată în formă de fundă, ale
cărei capete, scurte, atârnă în jos. 2. Microfon care se ataşează la rever
sau la buzunar. [Pr.: -li-e-] — Din fr. lavallière.
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LAVÁNDĂ, lavande, s.f. 1. (Bot.) Levănţică. F Parfum extras din
levănţică. 2. (Cin.) Pozitiv intermediar alb-negru, folosit în contratipare. —
Din fr. lavande.

LÁVĂ, lave, s.f. Masă minerală în stare lichidă incandescentă, aruncată
la suprafaţa pământului de un vulcan în erupţie (şi care, prin răcire, dă
naştere la diverse roci vulcanice). — Din fr. lave, it. lava.

LAVÉTĂ, lavete, s.f. Cârpă de spălat (motoarele, vasele de bucătărie
etc.). — Din fr. lavette.

LAVÍNĂ, lavine, s.f. Masă mare de zăpadă care se desprinde din munţi şi
se prăbuşeşte la vale; avalanşă. — Din it. lavina, germ. Lawine.

LÁVIŢĂ, laviţe, s.f. Scândură lată fixată pe ţăruşi de-a lungul unui perete în
casele ţărăneşti, pe care se stă. F Bancă fixată afară (la poarta caselor
ţărăneşti). F (Rar) Scândură pe care se stă în căruţă, în sanie. [Var.: láiţă s.f.]
— Din bg. lavica.

LAVÍU, (2) laviuri, s.n. Mod de a colora monocrom un desen prin tente cu
tuş diluat sau cu o culoare de apă. 2. (Concr.) Desen executat în acest mod.
— Din fr. lavis.

LAVOÁR, lavoare, s.n. 1. Mobilă de toaletă, pe care se află ligheanul şi
celelalte obiecte necesare pentru spălat. 2. Recipient montat într-o
încăpere prevăzută cu o sursă de apă şi cu un canal de evacuare, care
serveşte la spălatul curent al oamenilor; lavabou, chiuvetă. — Din fr. lavoir.

LAVRÁC, lavraci, s.m. Peşte marin răpitor, asemănător cu şalăul, de
culoare cenuşie-argintie, cu o dentiţie foarte dezvoltată, apreciat pentru
carnea sa; lup-de-mare (Morone labrax). — Din ngr. lávrax, -akos.

LÁVRĂ, lavre, s.f. Mănăstire mare din unele ţări ortodoxe, unde călugării
locuiesc în chilii construite la distanţă unele de altele, în felul caselor unui
sat. — Din sl. lavra.

LAWRÉNŢIU s.n. Element chimic transuranic, obţinut pe cale artificială.
[Pr.: lorénţĭu] — Din fr. lawrencium.

LAX, -Ă, lacşi, -xe, adj. Care nu este strâns, întins sau încordat; destins,
lejer. — Din lat. laxus.

LAXATÍV, -Ă, laxativi, -e, adj., s.n. (Substanţă, medicament) care posedă
uşoare proprietăţi purgative. — Din fr. laxatif.

LAXÍSM s.n. Sistem, atitudine teologică, filosofică, politică tolerantă. —
Din fr. laxisme.

LAXÍST, -Ă, laxişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al laxismului. — Din fr.
laxiste.

LAXITÁTE s.f. (Med.) Mobilitate crescută a unei articulaţii. — Din fr.
laxité.

LAYOUT, layoturi, s.n. 1. Dispozitiv al elementelor grafice ale unei
tipărituri. 2. Schemă a instrucţiunilor de lucru. 3. Reprezentare grafică şi
planimetrică a unei construcţii industriale. [Pr.: léĭaut] — Cuv. engl.

LAZ, lazuri, s.n. (Reg.) Teren de curând despădurit, transformat în loc
arabil sau în păşune. — Din sb, ucr. laz.

LAZARÉT, lazarete, s.n. (Astăzi rar) Spital izolat pentru persoane
presupuse a fi contaminte de o boală contagioasă. F Infirmerie. [Pl. şi:
lazareturi. — Var.: lăzărét s.n.] — Din fr. lazaret.

LAZULÍT s.n. Fosfat natural hidratat de aluminiu, de magneziu, de fier şi
de calciu, cristalizat, de culoare albăstrie, abraziv, folosit la confecţionarea
lentilelor. — Din fr. lazulite.

LAZURÍT s.n. Silicat natural de aluminiu şi de sodiu, asociat cu sulfură de
sodiu, de culoare albastră intensă, cristalizat, folosit la confecţionarea unor
obiecte de artă, la prepararea unor vopsele; lapis, lapislazuli. — Din fr.
lazurite.

LĂBĂRŢÁ, lăbărţez, vb. I. Refl. (Adesea fig.) A se lărgi excesiv, a se
deforma; a se întinde în lături. — Et. nec.

LĂBĂRŢÁRE, lăbărţări, s.f. Faptul de a se lăbărţa; lărgire (excesivă). —
V. lăbărţa.

LĂBĂRŢÁT, -Ă, lăbărţaţi, -te, adj. 1. (Despre haine) Care şi-a stricat
forma, lărgindu-se prea mult; deformat. F (Despre scris) Cu litere prea
mari, nelegate între ele sau prea distanţate. 2. Fig. (Despre stil) Cu
dezvoltări prea mari, lipsit de concizie, prolix, diluat. F (Despre felul de a
vorbi) Prea rar, tărăgănat. F (Despre gesturi) Care arată lipsă de vioiciune,
încetineală, lene. — V. lăbărţa.

LĂBOÁIE, lăboaie, s.f. Augmentativ al lui labă; labă mare; p. ext. (fam. şi
peior.) mână grosolană, mare. — Labă + suf. -oaie.

LĂBÓS, -OÁSĂ, lăboşi, -oase, adj. (Rar) Cu labe mari. — Labă + suf. -os.
LĂBÚŢĂ, lăbuţe, s.f. Diminutiv al lui labă. — Labă + suf. -uţă.
LĂCÁR, lăcari, s.m. Gen de păsări călătoare şi cântătoare, de mărimea

unei vrăbii, de culoare brună pe spate şi alb-brună pe pântece, care trăiesc
în stufărişul din jurul lacurilor şi al mlaştinilor (Acrocephalus); pasăre din
acest gen. — Lac1 + suf. -ar.

LĂCÁŞ s.n. v. locaş.
LĂCÁT s.n. v. lacăt.
LĂCÁTĂ s.f. v. lacăt.
LĂCĂRÁIE s.f. Lăcărie. — Lac1 + suf. -ăraie.
LĂCĂRÍE s.f. (Pop.) Cantitate mare de apă care acoperă un loc în urma

ploilor, a inundaţiilor; apă multă vărsată de cineva pe jos; apăraie, lăcăraie.
— Lac1 + suf. -ărie.

LĂCĂRÍT s.n. Procedeu de extragere a ţiţeiului cu ajutorul unei linguri
cilindrice, folosit în sondele mai puţin adânci. — Et. nec. Cf. l a c 1 .

LĂCĂTÓI, lăcătoaie, s.n. (Fam.) Augmentativ al lui lacăt. — Lacăt + suf.
-oi.

LĂCĂTUÍ, lăcătuiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A încuia cu lacătul. — Lacăt +
suf. -ui.

LĂCĂTUÍRE, lăcătuiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a lăcătui şi rezultatul ei. —
V. lăcătui.

LĂCĂTUÍT, -Ă, lăcătuiţi, -te, adj. (Rar) Încuiat cu lacătul. — V. lăcătui.
LĂCĂTÚŞ, lăcătuşi, s.m. Meşteşugar, lucrător care face sau repară

lacăte, broaşte, chei etc. sau care efectuează operaţii de ajustare, de
asamblare etc. a pieselor mecanice. — Din magh. lakatos.

LĂCĂTUŞĂRÍE, (2) lăcătuşării, s.f. 1. Meseria lăcătuşului. 2. Atelierul
lăcătu şului. [Var.: lăcătuşeríe s.f.] — Lăcătuş + suf. -ărie.

LĂCĂTUŞERÍE s.f. v. lăcătuşărie.
LĂCĂŢÉL, lăcăţele, s.n. Diminutiv al lui lacăt. — Lacăt + suf. -el.
LĂCOMÉŞTE adv. (Rar) Cu lăcomie, în mod lacom. — Lacom +

suf. -eşte.
LĂCOMÍ, lăcomesc, vb. IV. Intranz. şi refl. A pofti ceva cu lăcomie; a râvni

la ceea ce aparţine altuia. F Refl. A se lăsa cuprins, stăpânit de lăcomie, a
se arăta necumpătat. — Din lacom.

LĂCOMÍE, lăcomii, s.f. Poftă pe care o are cineva de a mânca sau de a
bea mult; fig. dorinţă exagerată de câştig, de avere etc.; aviditate. G Loc.
adv. Cu lăcomie = lacom. — Lacom + suf. -ie.

LĂCOMÍRE, lăcomiri, s.f. Acţiunea de a (se) lăcomi şi rezultatul ei. — V.
lăcomi.

LĂCOVÍŞTE, lăcovişti, s.f. (Reg.) Loc apătos, mocirlos, mlăştinos. [Var.:
lácovişte s.f.] — Cf. bg., sb. l o k v a „băltoacă”.

LĂCRĂMÁ1 vb. I v. lăcrima.
LĂCRĂMÁ2 vb. I v. reclama.
LĂCRĂMÁRE s.f. v. lăcrimare.
LĂCRĂMÁŢIE s.f. v. reclamaţie.
LĂCRĂMĂTÓR, -OÁRE adj. v. lăcrimător.
LĂCRĂMIOÁRĂ s.f. v. lăcrimioară.
LĂCRĂMÓS, -OÁSĂ adj. v. lăcrimos.
LĂCRĂMÚŢĂ s.f. v. lăcrimuţă.
LĂCRIMÁ, lăcrimez, vb. I. 1. Intranz. (Despre oameni) A-i curge lacrimile

(de durere, jale, înduioşare etc.); a plânge (uşor), a înlăcrima. 2. Intranz. şi
refl. (Despre ochi) A se umple (continuu) de lacrimi (ca urmare a unei
dureri, a înduioşării, a unei boli etc.); a (se) înlăcrima. [Var.: lăcrămá vb. I]
— Lat. lacrimare.

LĂCRIMÁR, lăcrimare, s.n. (Arh.) Proeminenţă la cornişa unui acoperiş
care împiedică prelingerea pe zidul construcţiei a apei de ploaie; piesă de
lemn ori de metal fixată în acelaşi scop pe partea exterioară de la
cerceveaua uşilor şi a ferestrelor. — Lăcrima + suf. -ar.

LĂCRIMÁRE, lăcrimări, s.f. Faptul de a lăcrima. [Var.: lăcrămáre s.f.] —
V. lăcrima.

LĂCRIMÁT, -Ă, lăcrimaţi, -te, adj. Cu lacrimi (în ochi); înlăcrimat. — V.
lăcrima.

LĂCRIMĂTÓR, -OÁRE, lăcrimători, -oare, adj. (Rar) Care lăcrimează,
care plânge; întristat. [Var.: lăcrămătór, -oáre adj.] — Lăcrima + suf. -ător.

LĂCRIMEÁ, lăcrimele, s.f. (Reg.) Lăcrimioară (1). — Lacrimă + suf. -ea.
LĂCRIMIOÁRĂ, lăcrimioare, s.f. 1. Diminutiv al lui lacrimă; lăcrimea,

lăcrimiţă, lăcrimuţă. 2. (În forma lăcrămioară) Mică plantă erbacee cu flori
mici, albe, plăcut mirositoare, de forma unor clopoţei; mărgăritar,
mărgăritărel, cerceluşi (Convallaria majalis). [Var.: lăcrămioáră s.f.] —
Lacrimă + suf. -ioară.

LĂCRIMÍŢĂ, lăcrimiţe, s.f. (Reg.) Lăcrimioară (1). — Lacrimă + suf. -iţă.
LĂCRIMÓS, -OÁSĂ, lăcrimoşi, -oase, adj. (Pop.) 1. Plin de lacrimi, din

care picură lacrimi; înlăcrimat. 2. Care plânge uşor. 3. Fig. Care provoacă
lacrimi; jalnic, impresionant, de plâns. [Var.: lăcrămós, -oásă adj.] — Lat.
lacrimosus.

LĂCRIMÚŢĂ, lăcrimuţe, s.f. (Pop.) Lăcrimioară (1). [Var.: lăcrămúţă s.f.]
— Lacrimă + suf. -uţă.
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LĂCŞÓR s.n. v. lăcuşor.
LĂCUÍ, lăcuiesc, vb. IV. Tranz. A aplica un strat de lac2, a vopsi cu lac2

(suprafaţa unui obiect). — Lac2 + suf. -ui.
LĂCUÍNŢĂ s.f. v. locuinţă.
LĂCUÍRE, lăcuiri, s.f. Acţiunea de a lăcui şi rezultatul ei. — V. lăcui.
LĂCUÍT, -Ă, lăcuiţi, -te, adj. Vopsit cu lac2, acoperit cu un strat de lac2. —

V. lăcui.
LĂCUITÓR1, -OÁRE s.m. şi f. v. locuitor.
LĂCUITÓR2, -OÁRE, lăcuitori, -oare, s.m. şi f. Lucrător specializat în

lucrări de lăcuire. [Pr.: -cu-i-] — Lăcui + suf. -tor.
LĂCULÉŢ, lăculeţe, s.n. Lăcuşor. — Lac1 + suf. -uleţ.
LĂCUSTÁR, lăcustari, s.m. Pasăre migratoare cu pene trandafirii pe corp

şi negre-vi olete pe cap, pe picioare şi la coadă, care se hrăneşte mai ales
cu lăcuste (Sturnus roseus). — Lăcustă + suf. -ar.

LĂCÚSTĂ, lăcuste, s.f. Nume dat mai multor specii de insecte din ordinul
ortopterelor, dăunătoare agriculturii, care se caracterizează prin lungimea
antenelor şi prin picioarele posterioare foarte lungi, adaptate pentru sărit;
insectă care aparţine uneia dintre aceste specii. [Var.: locústă s.f.] — Lat.
lacusta (= locusta).

LĂCUŞÓR, lăcuşoare, s.n. Diminutiv al lui lac1; lăculeţ. [Var.: lăcşór s.n.]
— Lac1 + suf. -uşor.

LĂDĂŢÚIE, lădăţui, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui lădiţă. — Lădiţă + suf. -uie.
LĂDIŞOÁRĂ, lădişoare, s.f. (Rar) Lădiţă. — Ladă + suf. -işoară.
LĂDÍŢĂ, lădiţe, s.f. Diminutiv al lui ladă; lădişoară, lăduţă. — Ladă + suf.

-iţă.
LĂDÓI, lădoaie, s.n. Augmentativ al lui ladă; ladă mare. — Ladă +

suf. -oi.
LĂDÚŢĂ, lăduţe, s.f. (Rar) Lădiţă. — Ladă + suf. -uţă.
LĂFĂÍ, lăfăiesc, vb. IV. Refl. 1. A sta comod pe ceva sau undeva,

întinzându-şi corpul în voie. 2. A trăi comod, în belşug; a huzuri, a se
desfăta. [Prez ind. şi: lắfăi]— Din magh. leffenni „a bălăbăni, a atârna”.

LĂFĂÍRE s.f. Faptul de a se lăfăi. — V. lăfăi.
LĂFĂÍT, -Ă, lăfăiţi, -te, adj. Comod, destins; în huzur, îmbelşugat. — V.

lăfăi.
LĂHÚZĂ s.f. v. lăuză.
LĂHUZÍE s.f. v. lăuzie.
LĂIBĂRÁC, lăibărace, s.n. (Pop.) Laibăr. — Laibăr + suf. -ac.
LĂIBĂRÁŞ, lăibăraşe, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui laibăr (1); lăibăruţ. [Var.:

laibăráş s.n.] — Laibăr + suf. -aş.
LĂIBĂRÚŢ, lăibăruţe, s.n. (Pop.) Lăibăraş. — Laibăr + suf. -uţ.
LĂICÉR, lăicere, s.n. (Reg.) Covor ţărănesc de lână care se aşterne pe

jos sau cu care se împodobesc la ţară laviţele şi pereţii. [Pr.: lă-i-. — Var.:
lăvicér s.n.] — La(v)iţă + suf. -ar.

LĂIÉŞ, lăieşi, s.m. Lăieţ. [Pr.: lă-ieş] — Laie + suf. -aş.
LĂIÉŢ, -IÁŢĂ, lăieţi, -e, s.m. şi f., adj. (Pop şi peior.) (Rom nomad) care

face parte dintr-o laie; p. ext. (om) cu înfăţişare neîngrijită, cu părul lung şi
nepieptănat. — Laie + suf. -eţ.

LĂINICÍ, lăinicesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A umbla fără rost, a hoinări. —
Din lainic.

LĂLĂÍ, lălăiesc, vb. IV. Tranz. A cânta (monoton, la nesfârşit) o melodie,
înlocuind de obicei cuvintele cu silaba „la” (repetat). — Formaţie
onomatopeică.

LĂLĂÍRE, lălăiri, s.f. (Fam.) Acţiunea de a lălăi şi rezultatul ei. — V. lălăi.
LĂLĂÍT, lălăituri, s.n. (Fam.) Faptul de a lălăi. — V. lălăi.
LĂLẤU, -ẤIE, lălâi, adj. (Fam.) Care are mişcări greoaie, leneşe, lipsite de

graţie; p. ext. care este neglijent, neîngrijit, rău (şi murdar) îmbrăcat. [Pl. şi:
(f.) lălâie] — Probabil formaţie onomatopeică.

LĂMẤI, lămâi, s.m. Arbust din ţările calde, cu frunze ovale lucitoare şi
florile albe, cultivat pentru fructele lui comestibile (Citrus limon). — Din
lămâie (derivat regresiv).

LĂMẤIE, lămâi, s.f. Fructul lămâiului, de formă sferică alungită, cu coaja
galbenă, aromată şi cu miezul acru, bogat în vitamine. [Pr.: -mâ-ie. — Var.:
(reg.) alămấie s.f.] — Din ngr. lemóni.

LĂMÂIOÁRĂ, lămâioare, s.f. Mic arbust din familia labiatelor, cu flori
foarte aromate, care se foloseşte drept condiment (Thymus vulgaris). [Pr.:
-mâ-ioa-] — Lămâie + suf. -ioară.

LĂMÂÍŢĂ, lămâiţe, s.f. 1. Arbust ornamental cu flori mici de culoare albă,
ale cărui frunze, frecate în mână, răspândesc un miros de lămâie
(Philadelphus coronarius). 2. Floare artificială de ceară albă, din care se fac
coroniţe şi bucheţele pentru mirese şi cocarde pentru cei care participă la
nuntă. — Lămâie + suf. -iţă.

LĂMPĂRÍE, lămpării, s.f. Încăpere în mine, în gări etc., în care se păstrau
şi se întreţineau lămpile sau felinarele de întrebuinţare curentă; lampisterie.
— Lampă + suf. -ărie.

LĂMPIŞOÁRĂ, lămpişoare, s.f. (Rar) Lămpiţă. — Lampă + suf. -işoară.
LĂMPÍŢĂ, lămpiţe, s.f. Diminutiv al lui lampă; lămpişoară. — Lampă +

suf. -iţă.
LĂMURÍ, lămuresc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A ajuta pe cineva să înţeleagă

sau a înţelege, a ajunge să înţeleagă ceva. F Refl. recipr. A ajunge la o
concluzie, la înţelegerea unui lucru în urma unei discuţii în care s-au
dezbătut aspectele neclare, contradictorii. 2. Tranz. A face să fie clar,
înţeles de cineva; a clarifica, a desluşi. F Refl. A deveni limpede, clar,
explicit pentru cineva. 3. Refl. (Despre obiecte) A apărea vederii în mod
distinct; a se contura cu claritate. 4. Tranz. şi refl. (Înv.) A face să devină
sau a deveni curat, lipsit de corpuri străine, pur. — Din lamură.

LĂMURÍRE, lămuriri, s.f. Acţiunea de a (se) lămuri şi rezultatul ei;
clarificare, desluşire, explicaţie (suplimentară). — V. lămuri.

LĂMURÍT, -Ă, lămuriţi, -te, adj. (Adesea adverbial) 1. (Despre oameni)
Care a înţeles clar ceva; limpezit2. 2. (Despre idei, probleme etc.) Care este
uşor de înţeles pentru cineva; explicit, clar, limpede. 3. (Despre obiecte)
Care apare vederii cu claritate. — V. lămuri.

LĂMURITÓR, -OÁRE, lămuritori, -oare, adj. Care lămureşte, explică,
care ajută la lămurirea cuiva. — Lămuri + suf. -tor.

LĂNCÉR s.m. v. lăncier.
LĂNCIÉR, lăncieri, s.m. Soldat din vechea cavalerie a unor ţări, care era

înarmat cu lance. [Pr.: -ci-er. — Var.: lăncér s.m.] — Din fr. lancier (după
lance).

LĂNŢIŞÓR, lănţişoare, s.n. Diminutiv al lui lanţ; lanţ mic de metal preţios,
servind ca podoabă; lanţug, lănţuş, lănţuşor. F Lucrătură sau împletitură cu
un singur fir, făcută cu acul sau cu croşeta, care are forma unui lanţ mic. —
Lanţ + suf. -işor.

LĂNŢÚC s.n. v. lănţug.
LĂNŢÚG, lănţuguri, s.n. (Pop.) Lanţ (1); lănţişor. [Var.: lănţúc, lanţúg s.n.]

— Din ucr. lancuh.
LĂNŢÚŞ, lănţuşe, s.n. Lănţişor. — Lanţ + suf. -uş.
LĂNŢUŞÓR, lănţuşoare, s.n. (Rar) Lănţişor. — Lanţ + suf. -uşor.
LĂÓR s.n. Firele de cânepă sau de in care rezultă după meliţare şi din

care se extrage fuiorul. — Et. nec.
LĂPĂDÁ vb. I v. lepăda.
LĂPĂÍ vb. IV v. lipăi.
LĂPTÁR, lăptari, s.m. Bărbat care se ocupă cu vânzarea sau colectarea

laptelui. — Lapte + suf. -ar.
LĂPTÁŞ, lăptaşe, s.n. Unealtă de pescuit alcătuită din una sau mai multe

plase legate în formă de sac cu gura foarte largă. — Din bg. laptaš.
LĂPTĂREÁSĂ, lăptărese, s.f. Femeie care se ocupă cu vânzarea

laptelui. — Lăptar + suf. -easă.
LĂPTĂRÍE, lăptării, s.f. Magazin unde se vând lapte şi produse lactate;

local de consumaţie unde se servesc produse lactate. F (La pl.) Produse
lactate; mâncăruri preparate din lapte. F (Fam. şi peior.) Sâni (mari). —
Lăptar + suf. -ie.

LĂPTÍC s.n. (Fam.; în limbajul copiilor) Lapte. — Lapte + suf. -ic.
LĂPTIŞÓR, (1, 2) s.n., (3) lăptişori, s.m. 1. S.n. (Rar) Diminutiv al lui

lapte. 2. S.n. (În sintagma) Lăptişor de matcă = produs secretat de glandele
faringiene ale albinelor doici, care constituie hrana larvelor de matcă,
utilizat în medicină şi în cos metică. 3. S.m. Plantă erbacee cu tulpina
ramificată, cu mai multe rozete de frunze lanceolate, cu flori albe, răspândită
în regiunea alpină; laptele-stâncii (Androsace chamaejasme). — Lapte +
suf. -işor.

LĂPTÓC, lăptoace, s.n. (Reg.) Jgheab de scânduri prin care trece apa la
moară, pentru a învârti roata; scoc, uluc. [Var.: (reg.) lătóc s.n.] — Din ucr.
lotók (prin etimologie populară).

LĂPTÓS, -OÁSĂ, lăptoşi, -oase, adj. 1. (Pop.; despre animale, mai ales
despre vaci) Care are sau produce lapte mult. G Expr. A le crede toate
lăptoase = a le crede pe toate adevărate; a fi lesne crezător. 2. De culoarea
sau cu aspectul laptelui. — Lapte + suf. -os.

LĂPTÚCĂ, lăptuci, s.f. Plantă erbacee legumicolă ale cărei frunze
(dispuse în formă de rozetă, alcătuind la unele varietăţi o căpăţână) sunt
comestibile; salată, marulă (Lactuca sativa). — Lat. lactuca.

LĂRGÍ, lărgesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) face (mai) larg; a da sau a
căpăta lărgime; a (se) întinde. F Tranz. Fig. A da amploare, a extinde. F
Refl. Fig. A se împrăştia, a se răspândi. — Din larg.

LĂRGÍME, lărgimi, s.f. 1. Însuşirea de a fi larg; întindere în toate direcţiile;
lăţime, amploare; dimensiunea transversală a unui recipient, a unei cavităţi.
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G Expr. Lărgime de vederi = orizont intelectual deschis, înţelegere
cuprinzătoare. 2. Loc larg deschis; spaţiu larg în care cineva se poate mişca
nestingherit. — Larg + suf. -ime.

LĂRGÍRE, lărgiri, s.f. Acţiunea de a (se) lărgi şi rezultatul ei. — V. lărgi.
LĂRGIT1 s.n. Faptul de a (se) lărgi. — V. lărgi.
LĂRGÍT2, -Ă, lărgiţi, -te, adj. Care a devenit mai larg, mai cuprinzător, mai

amplu. — V. lărgi.
LĂRGITÓR, lărgitoare, s.n. Nume dat mai multor unelte care servesc la

lărgirea unui obiect, a unei piese, a unei găuri etc. — Lărgi + suf. -tor.
LĂRGÚŢ, -Ă, lărguţi, -e, adj. Diminutiv al lui larg; destul de larg, de lejer.

— Larg + suf. -uţ.
LĂRMĂLẮU, lărmălaie, s.n. (Pop.) Hărmălaie, gălăgie, zarvă. — Larmă +

suf. -ălău.
LĂRMUÍ, lărmuiesc, vb. IV. Intranz. (Înv. şi pop.) A face larmă, a produce

zgomot mare. — Larmă + suf. -ui.
LĂRMUÍRE, lărmuiri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a lărmui şi rezultatul

ei; larmă. — V. lărmui.
LĂSÁ, las, vb. I. 1. Tranz. A da drumul unui lucru sau unei fiinţe ţinute

strâns. G Expr. A lăsa (cuiva) sânge = a face să curgă din corpul cuiva,
printr-o incizie, o cantitate de sânge. Lasă-mă să te las, se spune despre
un om indiferent, lipsit de energie, neglijent, comod. F Spec. A da drumul
să cadă; a lepăda. F A pune, a depune ceva undeva. 2. Tranz. A permite,
a îngădui, a admite, a nu opri; spec. a accepta ca cineva sau ceva să
rămână într-o anumită stare, într-o anumită situaţie, a nu interveni pentru a
modifica, a schimba sau a întrerupe ceva. G Expr. A lăsa (pe cineva) cu
zile sau a-i lăsa (cuiva) zilele = a cruţa viaţa cuiva. A lăsa (pe cineva) în pace
(sau încolo) = a nu deranja pe cineva, a nu-l supăra, a-l lăsa să facă ce
vrea; a se dezinteresa de cineva. A lăsa (pe cineva) în boii (sau în banii, în
apele) lui = a nu se amesteca în treburile cuiva, a lăsa pe cineva în situaţia
în care se află, a nu contraria în planurile, în ideile lui pe cineva. A lăsa (pe
cineva) în voie = a da cuiva multă libertate sau întreaga libertate. A lăsa (pe
cineva) rece = a nu impresiona, a-l face să rămână indi ferent. (Refl.) A (nu)
se lăsa (mai) pe (sau pre) jos = a (nu) îngădui să fie întrecut de cineva; a
(nu) se strădui să ajungă pe cineva. A nu se lăsa (cu una, cu două, odată
cu capul etc.) = a nu admite să cedeze, a se împotrivi cu îndârjire. A se lăsa
păgubaş = a renunţa la ceva. F Refl. A-şi îngădui o anumită ţinută. F A nu
face ceva imediat, a amâna; a aştepta, a păsui1. 3. Tranz. A se îndepărta
de cineva sau de ceva, a părăsi (plecând); p. ext. a nu se mai interesa, a
nu se mai preocupa de cineva sau de ceva. G Expr. A lăsa pe cineva (sau,
refl., a se lăsa) în (sau pe) seama (sau grija, voia) sau pradă cuiva = a (se)
da în seama (sau în grija, voia) sau pradă cuiva; a (se) încredinţa cuiva.
Lasă (sau, refl., lasă-te) pe mine (sau pe noi)! = ai încredere în mine (sau
în noi)! A lăsa (pe cineva sau ceva) la naiba (sau naibii, dracului, focului) =
a nu se mai gândi la... F A nesocoti; a omite, a elimina, a trece cu vederea.
F Intranz. (La imper., urmat de o propoziţie care cuprinde o concesie, o
îngăduinţă sau o ameninţare) Aşteaptă să vezi! G Expr. Las’ dacă = a)
desigur că nu; b) (în legătură cu o negaţie) nu mai încape îndoială că...
Lasă că... = în afară de faptul că... F (Despre facultăţi fizice sau
intelectuale ori despre obiecte care se uzează prin folosinţă) A nu mai
ajuta, a nu mai servi pe cineva (decât într-o mică măsură). F (Despre
dureri) A înceta, a trece. F (Deter minat prin „în urmă”; adesea fig.) A trece
înaintea cuiva sau a ceva; a depăşi, a întrece. F Refl. A se dezbăra de un
obicei rău, de un nărav. F Refl. A renunţa la o întreprindere proiectată.
4. Tranz. A ceda un bun cuiva; a transmite ceva prin moştenire. F A face
să rămână, să persiste, să se menţină în urma sa; a degaja, a răspândi în
urmă; a provoca, a pricinui. F A da o poruncă, a transmite o dispoziţie (în
momentul plecării, la despărţire); (despre divinitate) a rândui, a statornici, a
hotărî. G Expr. A lăsa cu limbă de moarte (sau cu jurământ) = a da, în
ultimele momente ale vieţii, dispoziţii care să fie îndeplinite după moarte.
5. Refl. A merge la vale, a coborî o pantă. F A se aşeza pe ceva venind din
zbor. F Fig. (Des pre întuneric, ger, căldură etc.) A începe, a se produce, a
veni. G Expr. (Tranz.) A lăsa sec(ul) = a) a începe zilele de post (al
Paştelui); b) a petrece cu ocazia ultimei zile dinaintea postului (Paştelui).
6. Tranz. A da (mai) jos; a coborî, a apleca. F Intranz. A reduce din preţ, a
vinde mai ieftin; a ieftini. 7. Refl. A se îndoi, a se apleca (sub o povară); a
se aşeza; a se culca. G Expr. A se lăsa greu = a) a apăsa cu toată
greutatea corpului; b) a consimţi cu mare greutate să facă ceva. —
Lat. laxare.

LĂSÁRE s.f. Acţiunea de a (se) lăsa şi rezultatul ei. — V. lăsa.
LĂSÁT1 s.n. Faptul de a lăsa. G Lăsatul (sau Lăsata)-secului = (în

practica religioasă creştină) ultima zi înainte de începerea unui post
(îndeosebi a postului Paştelui); petrecere care are loc cu acest prilej. [Var.:
lăsáta s.f. art.] — V. lăsa.

LĂSÁT2, lăsaţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Căruia i s-a dat drumul sau a
fost scăpat din mână. 2. La care s-a renunţat, care a fost părăsit. 3. (Despre
bunuri) Care a fost primit ca moştenire. 4. (Despre mirosuri, căldură etc.)
Care a rămas în urma cuiva sau a ceva, care a fost degajat de cineva sau
de ceva. 5. (Despre întuneric, ger, căldură) Care s-a statornicit undeva.
6. Care a fost coborât, care a fost dat mai jos. 7. Încovoiat. — V. lăsa.

LĂSÁTA s.f. art. v. lăsat1.
LĂSĂTÓR, -OÁRE, lăsători, -oare, adj. (Rar) Care lasă, care amână

treburile de azi pe mâine, care îşi neglijează îndatoririle. — Lăsa +
suf. -ător.

LĂSĂTÚRĂ, lăsături, s.f. (Rar) Loc în care s-a produs o denivelare. —
Lăsa + suf. -ătură.

LĂSCÁIE, lăscăi, s.f. Monedă de aramă valorând o jumătate de para,
care a circulat în Ţările Române în a doua jumătate a sec. XVIII; p. gener.
monedă de valoare foarte mică. G Expr. A nu avea (nicio) lăscaie (frântă
sau chioară) = a nu avea absolut niciun ban. [Pr.: -ca-ie.  — Var.: lescáie,
leţcáie, liţcáie s.f.] — Din ucr. ljackyj.

LĂSNICIÓR, lăsniciori, s.m. Plantă cu tulpina agăţătoare, cu flori violete,
cu fructe în formă de boabe roşii la maturitate, a cărei tulpină se
întrebuinţează în ceaiuri medicinale (Solanum dulcamara). — Cf. sb.
l a s i n a .

LĂSTÁR, lăstari, s.m. (Adesea fig.) Ramură tânără care se dezvoltă din
rădăcina sau tulpina unei plante lemnoase. F (La pl.) Copăcei tineri,
crescuţi după tăierea unei păduri (din cioturile rămase). [Pl. şi: (n.) lăstare]
— Din bg. lastar.

LĂSTĂRÁŞ, lăstăraşi, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui lăstar; lăstărel. [Pl. şi:
(n.) lăstăraşe] — Lăstar + suf. -aş.

LĂSTĂRÉL, lăstărei, s.m. (Pop.) Lăstăraş. [Pl. şi: (n.) lăstărele] — Lăstar
+ suf. -el.

LĂSTĂRÍ, lăstăresc, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz. (La pers. 3) A da lăstari; a
înfrăţi; fig. a încolţi. 2. Tranz. A suprima lăstarii de prisos. — Din lăstar.

LĂSTĂRÍRE, lăstăriri, s.f. (Rar) Acţiunea de a lăstări şi rezultatul ei. — V.
lăstări.

LĂSTĂRÍŞ, lăstărişuri, s.n. Mulţime de lăstari: p. ext. pădurice tânără şi
deasă. — Lăstar + suf. -iş.

LĂSTÚN, lăstuni, s.m. Pasăre migratoare mică, asemănătoare cu
rândunica (Delichon urbica). F Lăstun de apă (sau de mal) = pasăre
migratoare cu penajul cenuşiu-cafeniu pe spate şi alb pe abdomen, care
trăieşte pe lângă ape (Riparia riparia). F Expr. (Adverbial) A sta lăstun pe
capul cuiva = a plictisi pe cineva, a se ţine scai de cineva. [Var.: (pop.)
lostún s.m.] — Din sl. lastunŭ.

LĂSTUNÁŞ, lăstunaşi, s.m. Diminutiv al lui lăstun. — Lăstun + suf. -aş.
LĂTĂRÉŢ, -EÁŢĂ, lătăreţi, -e, adj. Care are o formă lată şi turtită. — Lat

+ suf. -ăreţ.
LĂTĂÚŞ, lătăuşi, s.m. Mic crustaceu care trăieşte în apele dulci, cu capul

turtit lateral şi încovoiat (Gammarus pulex). — Din lat.
LĂTÓC s.n. v. lăptoc.
LĂTRÁ, látru, vb. I. Intranz. 1. (Despre câini; la pers. 3) A scoate sunete

scurte, sacadate, caracteristice speciei; a hămăi, a bate. F Tranz. A se
repezi asupra cuiva cu lătrături furioase. 2. (Depr.; despre oameni) A vorbi
întruna, zadarnic şi pe un ton răstit, a-şi bate gura. — Lat. latrare.

LĂTRÁRE, lătrări, s.f. (Înv.) Lătrat. — V. lătra.
LĂTRÁT, lătraturi, s.n. Faptul de a lătra (1); sunete caracteristice scoase

de câini când latră; lătrare, lătrătură, hămăit, hămăitură, hămăială. —
V. lătra.

LĂTRĂTÓR, -OÁRE, lătrători, -oare, adj. (Rar; despre câini) Care latră.
F Fig. (Despre felul de a vorbi al cuiva) Asemănător cu un lătrat. F
(Substan tivat, m.) Câine. — Lătra + suf. -ător.

LĂTRĂTÚRĂ, lătrături, s.f. Lătrat. — Lătra + suf. -ătură.
LĂTUNOÁIE, lătunoaie, s.f. 1. (Pop.) Gaură, răritură care se produce la

margi nile pânzei în timpul ţesutului manual prin ruperea unor fire din
urzeală. 2. Scân dură plană pe o parte şi convexă pe cealaltă, tăiată de la
marginea unui buştean. [Var.: (2) lătunói (pl. lătunoi) s.m.] — Latură + suf.
-oaie.

LĂTUNÓI s.n. v. lătunoaie.
LĂTUNOIÓS, -OÁSĂ, lătunoioşi, -oase, adj. (Înv.; despre pânză) Care

are lătunoi (1); (despre fire) care a produs lătunoi. — Lătunoi + suf. -os.
LĂTÚRA vb. I v. alătura.
LĂTURÁLNIC, -Ă, lăturalnici, -ce, adj. Care este aşezat, se află la o parte,

la o margine; lateral; colateral; (despre drumuri, străzi etc.) izolat, dosnic;
lăturaş. F Fig. (Rar) Ocolit, tainic, ascuns. F Fig. Incorect, necinstit. —
Latură + suf. -alnic.
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LĂTURÁŞ, -Ă, lăturaşi, -e, adj. 1. (Înv.; despre cai; adesea substantivat)
Înhă mat în afara hulubelor, la dreapta sau la stânga cailor dintre hulube.
2. (Rar) Lăturalnic, dosnic. — Latură + suf. -aş.

LĂTÚRĂ, lături, s.f. (Mai ales la pl.) Apă murdară rămasă după spălat. F
Resturi de mâncare muiate în apă, folosite ca hrană pentru porci. F (Depr.)
Mâncare rău gătită, fără gust, urâtă la aspect, de proastă calitate. —
Probabil lat. *lavaturae (< lavare „a spăla”) sau din la3.

LĂTURÍŞ adv. (Reg.) Dintr-o (sau într-o) parte, lateral, pieziş. — Latură +
suf. -iş.

LĂŢÍ, lăţesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) face mai lat, mai larg sau mai
turtit. F A (se) întinde în toate direcţiile, a face să devină sau a deveni (mai)
întins; a (se) mări. F Refl. Fig. A se răspândi, a se împrăştia, a se propaga.
— Din lat.

LĂŢÍME, lăţimi, s.f. Însuşirea de a fi lat; cea mai mică dintre cele două
dimensiuni liniare ale unei suprafeţe plane dreptunghiulare; întindere opusă
lungimii. F Dimensiunea mijlocie a unui corp paralelipipedic. — Lat +
suf. -ime.

LĂŢÍRE, lăţiri, s.f. Faptul de a (se) lăţi. — V. lăţi.
LĂŢÍŞ s.n. (Pop.: în expr.) În lăţiş şi în curmeziş = în lung şi în lat, în toate

direcţiile; pretutindeni. — Lat + suf. -iş.
LĂŢIŞÓR, lăţişoare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui laţ1. — Laţ1 + suf. -işor.
LĂŢÍT, -Ă, lăţiţi, -te, adj. Devenit mai lat sau mai plat; care are un aspect

lat sau plat. F Întins2. — V. lăţi.
LĂŢÓS, -OÁSĂ, lăţoşi, -oase, adj. (Despre animale şi despre coama sau

blana lor; p. ext. despre lucruri confecţionare din blană sau din lână) Cu laţe
multe, cu păr ori fir lung şi miţos. F (Despre părul sau barba oamenilor) Cu
şuviţe lungi, care atârnă în dezordine; neîngrijit; (despre oameni) care are
părul sau barba lăsate să crească lungi şi neîngrijite. — Laţe + suf. -os.

LĂUDÁ, láud, vb. I. Tranz. A exprima prin cuvinte preţuirea, stima faţă de
cineva sau ceva; a aduce laude, a elogia. F Refl. A spune despre sine
însuşi cuvinte de laudă; a se mândri, a se făli. G Expr. (Fam.) Cum te mai
lauzi? = ce mai faci? cum te mai simţi? F Refl. A face pe grozavul; a se
grozăvi. [Pr.: lă-u-] — Lat. laudare.

LĂUDABÍL, -Ă, lăudabili, -e, adj. Care este vrednic de laudă. [Pr.: lă-u-]
— Din lat. laudabilis.

LĂUDÁRE s.f. Acţiunea de a (se) lăuda şi rezultatul ei. [Pr.: lă-u-] — V.
lăuda.

LĂUDÁT, -Ă, lăudaţi, -te, adj. Care a fost preţuit, apreciat prin cuvinte
elogioase. [Pr.: lă-u-] — V. lăuda.

LĂUDĂCIÓS, -OÁSĂ, lăudăcioşi, -oase, adj. (Rar) Lăudăros. [Pr.: lă-u-]
— Lăuda + suf. -ăcios.

LĂUDĂRÓS, -OÁSĂ, lăudăroşi, -oase, adj. Care are obiceiul de a se
lăuda, căruia îi place să se laude cu orice prilej; fanfaron, lăudăcios. [Pr.:
lă-u-] — Lăuda + suf. -ăros.

LĂUDĂROŞÉNIE, lăudăroşenii, s.f. Exagerare (sistematică) a meritelor
proprii; laudă de sine; lăudăroşie, fanfaronadă. [Pr.: lă-u- ] — Lăudăros +
suf. -enie.

LĂUDĂROŞÍE s.f. (Rar) Lăudăroşenie. [Pr.: lă-u-] — Lăudăros + suf. -ie.
LĂUDĂTÓR, -OÁRE, lăudători, -oare, s.m. şi f. Persoană care laudă. G

Expr. A-i fi murit (cuiva) lăudătorii, se spune ironic despre cineva sau cuiva
care se laudă singur. [Pr.: lă-u-] — Lat. laudatorius sau lăuda + suf. -ător.

LĂÚNTRIC, -Ă, lăuntrici, -ce, adj. (Adesea fig.) Care se află în interior. —
[În]lăuntru + suf. -ic.

LĂURÚSCĂ, lăuruşte, s.f. (Reg.) Viţă sălbatică al cărei fruct este un
ciorchine cu boabe mici, negre (Vitis silvestris). [Pr.: lă-u-. — Var.: laurúşcă,
răurúscă s.f.] — Lat. labrusca.

LĂÚT s.n. (Pop.) Acţiunea de a (se) la3; spălat (pe cap); lăutoare. — V.
la3.

LĂUTÁR, lăutari, s.m. Muzicant popular care cântă la un instrument cu
coarde sau, p. gener., la orice instrument, de obicei dintr-un taraf; scripcar.
[Pr.: lă-u-] — Lăută + suf. -ar.

LĂÚTĂ, lăute, s.f. Instrument muzical cu coarde asemănător cu cobza;
p. gener. instrument muzical cu coarde. [Var.: alăútă s.f.] — Din tc. lâuta,
ngr. laúto.

LĂUTĂRÉSC, -EÁSCĂ, lăutăreşti, adj., s.f. 1. Adj. Caracteristic lăutarilor,
de lăutar. 2. S.f. art. Numele unui dans popular; melodie după care se
execută acest dans. [Pr.: lă-u-] — Lăutar + suf. -esc.

LĂUTĂRÉŞTE adv. În felul lăutarilor, ca lăutarii. [Pr.: lă-u-] — Lăutar +
suf. -eşte.

LĂUTOÁRE, lăutori, s.f. (Reg.) Lăut, lăutură; apă (fiartă cu leşie) pentru
spălat pe cap. [Pr.: lă-u-] — Lăut + suf. -oare.

LĂUTÚRĂ, lăuturi, s.f. (Reg.) Lăut, lăutoare. [Pr.: lă-u-] — Lăut +
suf. -ură.

LĂÚZĂ, lăuze, s.f. Femeie care se află în primele 6-8 săptămâni după o
naştere. [Var.: lăhúză, lehúză s.f.] — Din ngr. lehúsa.

LĂUZÍ, lăuzesc, vb. IV. Intranz. A se afla în perioada lăuziei. [Pr.: lă-u-. —
Var.: lehuzí vb. IV] — Din lăuză.

LĂUZÍE s.f. Starea lăuzei; timpul cât femeia este lăuză. [Pr.: lă-u-. — Var.
lăhuzíe, lehuzíe s.f.] — Lăuză + suf. -ie.

LĂVICÉR s.n. v. lăicer.
LĂZĂRÉT s.n. v. lazaret.
LẤNĂ, (3) lânuri, s.f. 1. Părul lung şi moale care acoperă corpul unor

animale, mai ales al oilor, şi care se prelucrează pentru obţinerea de fibre.
F Cantitate de lână (1) scoasă la o tunsoare de pe o oaie. 2. (În sens larg)
Fibră naturală de origine animală, cu proprietăţi textile, folosită la fabricarea
şi confecţionarea ţesăturilor, a tricotajelor şi a pâslelor. G Loc. adj. Lână în
lână = a) (despre ţesături) care are urzeala şi bătătura din lână; b) fig. de
calitate superioară; veritabil, autentic. F Lână arti ficială = fibră textilă
obţinută din cazeină, având aspectul şi unele proprietăţi asemănătoare cu
lâna (2). Lână regenerată = fibră provenită din zdrenţe de stofe şi tricoturi,
din rebuturi şi deşeuri de fabricaţie, prin a căror destrămare şi cardare, în
amestec cu lâna obişnuită, se obţin ţesături şi pâsle. 3. (La pl.) Varietăţi de
lână (2); obiecte de lână. 4. (În sintagma) Lână de lemn = produs constituit
din fâşii subţiri de lemn uscat, tăiat în maşini speciale, folosit la fabricarea
plăcilor uşoare de construcţie, ca material izolant, în tapiţerie, pentru
ambalaje etc. — Lat. lana.

LÂNĂRÍCĂ s.f. (Bot.) Bumbăcariţă. — Lână + suf. -ărică.
LÂNĂRÍE, lânării, s.f. Filatură de lână. F Prăvălie în care se vinde lână.

F (La pl.) Obiecte (de îmbrăcăminte) făcute din lână. — Lână + suf. -ărie.
LÂNĂRÍŢĂ, lânăriţe, s.f. (Bot.) Bumbăcariţă. — Lână + suf. -ăriţă.
LẤNCED, -Ă, lâncezi, -de, adj. 1. (Înv.) Slăbit de boală, sleit de puteri.

2. Lipsit de vigoare sau de energie; moale. — Lat. languidus.
LÂNCEZEÁLĂ s.f. Stare de moleşeală trupească şi sufletească;

toropeală, lâncezire. F Fig. Lipsă de activitate; stagnare. — Lâncezi + suf.
-eală.

LÂNCEZÍ, lâncezesc, vb. IV. Intranz. (Despre oameni) A se afla într-o
stare de slăbiciune sau de moleşeală; a nu avea chef de nimic. F Fig.
(Despre activităţi) A stagna. — Din lânced.

LÂNCEZÍRE s.f. Acţiunea de a lâncezi; lâncezeală, moleşeală. F Fig.
Stagnare. — V. lâncezi.

LẤNGĂ prep. 1. (Introduce un complement circumstanţial de loc) În
preajma..., în apropiere de... Acolo lângă fântână, te aştept. 2. (În prep.
compuse) De lângă = din preajma..., din apropierea..., din vecinătatea... Pe
lângă = a) (introduce un complement indirect) la (cineva); b) (introduce un
complement circumstanţial de loc) prin preajma..., prin apropierea...; de-a
lungul...; c) (introduce un complement circumstanţial de mod) alături de...,
faţă de..., în comparaţie cu...; d) (introduce un complement circumstanţial
cumulativ) în afară de..., în plus de...; e) (urmat de „că” şi precedat de „pe”,
cu valoare de conj.) în afară de faptul că..., abstracţie făcând... — Lat.
longum ad.

LÂNGOÁRE s.f. v. lingoare.
LÂNÍCĂ s.f. (Pop.) 1. Diminutiv al lui lână. 2. (Colectiv) Fire subţiri de lână

de diferite culori, care servesc la brodat. — Lână + suf. -ică.
LÂNÓS, -OÁSĂ, lânoşi, -oase, adj. (Despre animale) Bogat în lână (1),

cu multă lână. F (Despre părul oamenilor sau al unor animale) Ca lâna,
asemănător la aspect cu lâna: p. ext. moale. — Lână + suf. -os.

LEAC, leacuri, s.n. (Pop.) 1. Mijloc folosit în tratarea unei boli;
medicament, doctorie, tratament, remediu. G Iarbă (sau buruiană) de leac
= plantă medicinală. G Expr. A căuta (pe cineva sau ceva) ca iarba de leac
sau a umbla (după cineva sau ceva) ca după iarba de leac = a căuta cu
înfrigurare, pretutindeni. A da de leac = a descoperi medicamentul,
tratamentul eficace. A găsi (cuiva) leacul = a găsi mijlocul de a stăpâni pe
cineva, de a rezolva ceva, a găsi ac de cojocul cuiva. 2. (În expr.) Fără (de)
leac de... = fără niciun pic de... (În construcţii negative) (Nici) de leac =
câtuşi de puţin, deloc. — Din sl. lĕkŭ.

LEÁCĂ adv. v. oleacă.
LEÁFĂ1, lefi, s.f. (Pop.) 1. Partea scobită a unei linguri; găvan. 2. Tăişul,

lama sapei, a bărzii, a toporului. — Din săs. le(i)fel (= germ. Löffel) „lingură”.
LEÁFĂ2, lefuri, s.f. 1. Salariu. 2. Soldă pe care o primesc soldaţii

mercenari. G Expr. În leafă = ca mercenar. [Pl. şi: lefi] — Din tc. ulûfe. Cf.
sb. (u) l e f a , bg. l e f e.

LEÁGĂN, leagăne, s.n. 1. Pat mic de lemn sau de nuiele împletite (care
se poate balansa) pentru copiii mici. G Cântec de leagăn = cântec cu care
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se adorm copiii. G Expr. Din leagăn = din fragedă copilărie; de la început.
2. Fig. Loc de origine, de baştină. 3. Instituţie de stat sau aşezământ
filantropic unde sunt crescuţi copiii abandonaţi sau orfani. F (Impr.) Creşă.
4. Scaun sau scândură suspendată cu frânghii, pe care se aşază cineva ca
să se balanseze; p. ext. scrânciob. G Loc. vb. A se da în leagăn = a se
balansa. — Din legăna (derivat regresiv).

LEAH, -Ă, leşi, s.m. şi f. (Înv.) Polonez. [Var.: leş s.m.] — Din ucr. ljach.
LEÁL, -Ă, leali, -e, adj. Care îşi respectă cuvântul, care este fidel faţă de

angaja mentul luat; corect, cinstit; sincer, franc3. [Pr.: le-al] — Din it. leale.
LEALITÁTE s.f. Însuşirea de a fi leal; corectitudine, cinste; sinceritate,

fran cheţe. [Pr.: le-a-] — Leal + suf. -itate. Cf. it. l e a l t à .
LEÁNDRU, leandri, s.m. Arbust mediteranean, înalt până la cinci metri,

cu frunze lanceolate şi cu flori albe, gălbui sau roşii plăcut mirositoare,
cultivat la noi ca plantă ornamentală (Nerium oleander). [Pr.: le-an-. — Pl.
şi: lendri. — Var.: oleándru s.m] — Din it. leandro.

LEÁPŞĂ, lepşe, s.f. Lovitură dată cuiva cu palma. G De-a leapşa =
numele unui joc de copii. — Formaţie onomatopeică.

LEÁSĂ1, lese, s.f. Împletitură de nuiele în formă de grătar, de gard, de
coş etc., folosită (singură sau ca element component) în numeroase
scopuri practice. — Din bg. lesa, sb. ljesa.

LEÁSĂ2, lese, s.f. Desiş mare într-o pădure. F Desiş format din ramurile
unui copac. — Din sl. lĕsŭ.

LEASING s.n. Operaţiune în care un locator (1) se obligă ca, la solicitarea
unui utilizator, să cumpere sau să preia de la un furnizor un bun mobil ori
imobil şi să transmită utilizatorului posesia sau folosinţa asupra acestuia,
contra unei plăţi, numite redevenţă, în scopul exploatării ori, după caz, al
achiziţionării bunului. [Pr.: lízing] — Cuv. engl.

LEAT, (1, 2) leaturi, s.n., (3) s.m. 1. S.n. (Înv.) An. 2. S.n. (Pop.)
Contingent. G Expr. A fi leat cu cineva = a fi de aceeaşi vârstă cu cineva.
3. S.m. Denumire familiară (de adresare) dată unui soldat. — Din sl. lĕto.

LEAŢ, leaţuri, s.n. Despicătură lungă şi îngustă de lemn, adesea fasonată
(în patru muchii), folosită în tâmplărie. [Var.: laţ s.n.] — Din magh. léc.

LEBADEÁ s.f. v. libadea.
LÉBĂDĂ, lebede, s.f. 1. Gen de păsări acvatice, mai mari decât gâsca,

cu pene albe sau (rar) negre şi cu gâtul lung şi arcuit (Cygnus); pasăre care
face parte din acest gen. G Cântecul lebedei = ultima operă sau
manifestare (înainte de moarte) a unui mare creator sau interpret. 2. (Art.)
Constelaţie din emisfera boreală; Crucea. — Din sl. lebedĭ.

LEBĂDÓI, lebădoi, s.m. (Rar) Masculul lebedei. — Lebădă + suf. -oi.
LÉBĂR s.n. Lebărvurst. — Abr. de la Lebărvurst.
LÉBĂRVURST s.n. (Rar) Preparat alimentar din pateu de ficat de porc;

lebăr. [Pr.: -vurşt. — Var.: lebărvúrşt (pl. lebărvurşti) s.n.]. — Din germ.
Leberwurst.

LÉBĂRVÚRŞT s.n. v. lebărvurst. 
LECÍT s.n. v. lecită.
LECÍTĂ, lecite, s.f. Vas grecesc de ceramică, de formă cilindrică alungită,

cu gâtul strâmt, cu gura în formă de pâlnie şi cu o singură toartă, folosit
pentru păstrarea parfumurilor şi a uleiurilor. [Var.: lecít s.n.] — Din fr.
lécythe.

LECITÍNĂ, lecitine, s.f. Substanţă organică fosforată, care se găseşte în
orga nis mele vii, mai ales în ţesutul nervos şi în gălbenuşul de ou. — Din fr.
lécithine.

LECTÍCĂ, lectici, s.f. Pat sau scaun, purtat de cai sau de oameni, folosit
ca mijloc de locomoţie în Antichitatea romană, în Evul Mediu şi (astăzi) în
unele ţări orientale; litieră. [Acc. şi: léctică] — Lat. lectica.

LÉCTOR1, -Ă, lectori, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) 1. Grad în unele instituţii de
învăţă mânt superior, mai mare decât asistentul şi mai mic decât
conferenţiarul; persoană care are acest grad. 2. Membru al unui lectorat
(2). 3. (Ieşit din uz) Persoană care ţinea lecţii sau care conducea
seminariile în învăţământul politic, în universităţile populare etc. — Din
germ. Lektor.

LÉCTOR2, lectori, s.m. 1. (Livr.) Cititor. 2. (Inform.) Dispozitiv periferic
care permite introducerea informaţiei după o cartelă perforată într-un
sistem de pre lucrare automată a datelor; cititor de cartelă. — Din fr. lecteur,
lat. lector, -oris.

LECTORÁT, lectorate, s.n. 1. Funcţia de lector1 (1) într-o instituţie de
învăţământ superior. 2. Catedră în învăţământul superior în care se predă
limba (şi cultura) unui popor străin, adesea cu profesori din ţara respectivă.
— Din germ. Lektorat.

LECTURÁ, lecturez, vb. I. Tranz. (Rar) A citi. — Din lectură.
LECTÚRĂ, lecturi, s.f. Faptul de a citi; citit1, citire. G Sală de lectură =

încăpere amenajată pe lângă o bibliotecă, în care publicul poate citi cărţi,

reviste etc. Lectură particulară = cărţile citite de un elev în afara
manualelor. F (Inform.) Culegere a informaţiilor înregistrate în memoria
calculatoarelor electronice. — Din fr. lecture, lat. lectura.

LÉCŢIE, lecţii, s.f. 1. Formă de bază a învăţământului, desfăşurată cu o
clasă de elevi, într-un timp determinat, sub conducerea unui învăţător sau
a unui profesor în conformitate cu programa de învăţământ; oră şcolară
consacrată unui obiect de studiu. G Expr. A da lecţii = a medita (elevii) în
particular. A lua lecţii = a studia o disciplină cu ajutorul unui profesor, în
afara unei instituţii de învăţământ. A ieşi (sau a scoate) la lecţie = a ieşi sau
a fi chemat în faţa învăţătorului sau a profesorului pentru a fi ascultat.
2. Ceea ce este obligat să înveţe şi să scrie un elev (acasă) la
recomandarea învăţătorului sau a profesorului. G Expr. A spune lecţia = a
expune în faţa învăţăto rului sau a profesorului cunoştinţele însuşite. A-şi
face lecţiile = a-şi pregăti temele şcolare. 3. (În forma lecţiune) Forma sub
care se prezintă un text, în diferitele lui manuscrise sau ediţii, datorită
modului în care a fost citit şi interpretat de un copist sau de un editor; citire
comparativă a unui text în scopul de a-i stabili versiunea autentică. 4. Sfat,
povaţă, regulă de conduită care se recomandă cuiva pe un ton dojenitor;
p. ext. mustrare, dojană. 5. Învăţătură folositoare trasă de cineva în urma
unei întâmplări neplăcute. [Var.: lecţiúne s.f.] — Din germ. Lektion, lat.
lectio, -onis.

LECŢIÚNE s.f. v. lecţie.
LECUÍ, lecuiesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) îngriji, a (se) trata, a da

sau a lua medicamente spre a (se) face sănătos; p. ext. a (se) vindeca, a
(se) însănătoşi. 2. Refl. Fig. A nu mai dori cu niciun preţ să facă ceva (în
urma unei întâmplări neplăcute). — Leac + suf. -ui.

LECUÍRE, lecuiri, s.f. Acţiunea de a (se) lecui şi rezultatul ei; vindecare,
tămăduire, însănătoşire. — V. lecui.

LECUÍT, -Ă, lecuiţi, -te, adj. Care s-a vindecat (de o boală, de o suferinţă);
însănătoşit, tămăduit, vindecat. — V. lecui.

LECUITÓR, -OÁRE, lecuitori, -oare, adj. Care vindecă; tămăduitor,
vindecător. [Pr.: -cu-i-] — Lecui + suf. -tor.

LED, leduri, s.n. (Electron.) Diodă emiţătoare de lumină. — Din engl. led.
LEFEGÍU, lefegii, s.m. 1. Nume dat mercenarilor din Ţările Române în

Evul Mediu. 2. (Pop. şi fam.) Salariat; funcţionar. — Din tc. ulûfeci.
LEFŞOÁRĂ s.f. v. lefuşoară.
LEFT, (1) lefţi, s.m., (2) lefturi, s.n. (Înv.) 1. S.m. Monedă de aur sau

argint (în valoare de cinci ducaţi), din care se făceau salbe. 2. S.n. Obiect
de podoabă femeiască în formă de colier sau de medalion. — Din ngr.
leftó(n) „monedă mică”.

LÉFTER, -Ă, lefteri, -e, adj. (Fam.) Care nu are niciun ban, care este fără
lăscaie (în pungă). G Expr. A rămâne (sau a lăsa pe cineva) lefter = a
rămâne (sau a lăsa pe cineva) fără niciun ban. — Din ngr. (e)léfteros „liber”.

LEFTERÍ, lefteresc, vb. I. Tranz. şi refl. (Fam.) A face pe cineva să-şi
piardă sau a-şi pierde toţi banii, a lăsa sau a rămâne fără niciun ban. — Din
lefter.

LEFTERÍE, lefterii, s.f. (Rar) Credit; încredere. G Expr. A-şi mânca (sau
a-şi pierde) lefteria = a-şi pierde reputaţia de om cinstit faţă de cineva. —
Din ngr. (e)leftería „libertate”.

LEFUŞOÁRĂ, lefuşoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui leafă2. [Var.: lefşoáră
s.f.] — Leafă2 + suf. -uşoară.

LEGÁ1, leg, vb. I. I. Tranz. 1. A împreuna, a uni strâns (printr-un nod, o
fundă) capetele de sfoară, de aţă, de sârmă, de lanţ etc. (astfel încât să
formeze un tot). G Expr. A lega (sau a strânge) băierile de la pungă (sau
pungii) = a face economii, a deveni (mai) econom. 2. A închide la gură un
sac, o pungă, o boccea etc., adunând marginile şi înnodându-le sau
petrecând în jurul lor o sfoară ale cărei capete se înnoadă; a strânge, a
împacheta un obiect sau un material într-o învelitoare (basma, sac, pungă
etc.) şi a o închide în felul arătat. G Expr. A lega paraua cu zece noduri = a
fi zgârcit. F A uni diferite lucruri într-un mănunchi, într-un tot (prinzându-le
laolaltă). G Expr. (Pop.) A (nu) lega două în trei = a (nu) pune la o parte
ceva din câştigul obţinut. 3. A fixa, a strânge ceva cu o funie, cu un şiret
etc. ca să nu se desfacă sau să nu se clatine. F A strânge cu un cerc
piesele care alcătuiesc un obiect pentru a realiza un tot. 4. A prinde una de
alta foile unei cărţi şi a-i pune coperţi; a broşa, a cartona; p. restr. a coperta.
II. 1. Tranz. A prinde, a agăţa, a atârna un obiect de altul cu ajutorul unei
frânghii, al unui lanţ etc. 2. Tranz. Fig. A înlănţui între ele sunete sau
cuvinte pentru a vorbi. 3. Tranz. A stabili o legătură între două puncte
(îndepărtate) în spaţiu sau în timp. F (Tehn.) A stabili o legătură între două
elemente ale unei instalaţii sau între o instalaţie şi o sursă de forţă (care-i
asigură funcţionarea). 4. Tranz. şi refl. Fig. A (se) înfiripa sau a (se) stabili
relaţii (din punctul de vedere al ideilor, al sentimentelor). F Refl. A se ocupa
cu râvnă de ceva, a simţi un mare ataşament pentru o anumită preocupare,
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meserie. 5. Refl. Fig. A plictisi pe cineva (căutând ceartă); a se agăţa de
cineva. III. Tranz. 1. A imobiliza pe cineva cu ajutorul unei frânghii, al unui
lanţ etc.; a pune în lanţuri, în fiare; a înlănţui, a încătuşa. G Expr. Nebun de
legat = a) nebun furios; b) persoană care se poartă ca un nebun. A lega pe
cineva de mâini şi de picioare = a împiedica pe cineva să acţioneze. A lega
limba (sau gura) cuiva = a împiedica pe cineva să vorbească. (Refl.) A i se
lega limba = a nu mai putea vorbi sau a vorbi cu mare greutate. A i se lega
picioarele = a nu mai putea umbla sau a umbla cu mare greutate. 2. A
prinde un animal (de ceva) cu ajutorul unei legături pentru a-l împiedica să
fugă; a priponi. IV. Fig. 1. Refl. A se obliga să facă ceva; a se angaja, a se
îndatora. 2. Tranz. (În superstiţii şi în basme) A opri, a împiedica de la ceva
prin vrăji. V. Tranz. şi refl. A(-şi) înfăşura sau a(-şi) acoperi o parte a
corpului (reînnodând, prinzând); spec. a (se) pansa, a (se) bandaja. G
Expr. (Tranz.) A lega la ochi pe cineva = a înşela pe cineva. (Refl.) Fiecare
se leagă unde-l doare = fiecare îşi cunoaşte greutăţile proprii. A se lega la
cap (când nu-l doare) = a-şi crea complicaţii inutile. VI. 1. Intranz. (Despre
plante) A face rod; a rodi. 2. Refl. şi intranz. (Despre sosuri, dulceţuri etc.)
A se îngroşa, a se închega. — Lat. ligare.

LEGÁ2, leghez, vb. I. Tranz. (Înv.) A lăsa ceva prin legat2, prin testament;
a testa1. — Din fr. léguer, lat. legare.

LEGÁL, -Ă, legali, -e, adj. Care există sau se face în temeiul unei legi,
care este prevăzut de o lege, conform cu legea; licit. — Din fr. légal, lat.
legalis.

LEGALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este legal, conform cu legea;
principiu general de drept potrivit căruia autorităţile, instituţiile publice şi
cetăţenii sunt obligaţi să respecte legea. G Expr. A intra în legalitate = a se
conforma legilor în vigoare. A fi în legalitate = a fi, a lucra sub ocrotirea şi
cu respectarea legilor în vigoare. F Organizarea unui stat pe bază de legi;
ansamblul legilor unei ţări. — Din fr. légalité.

LEGALIZÁ, legalizez, vb. I. Tranz. A atesta autenticitatea; a da formă
legală unui act, unui document. F A da caracter legal unui fapt, unei situaţii,
a face să fie recunoscut în mod oficial. — Din fr. légaliser.

LEGALIZÁRE, legalizări, s.f. Acţiunea de a legaliza şi rezultatul ei. F
Atestare de către un notar public a autenticităţii semnăturii unui înscris sau
a conformităţii unei copii, a unei traduceri etc. cu originalul. — V. legaliza.

LEGALIZÁT, -Ă, legalizaţi, -te, adj. Devenit legal, întărit prin autentificare;
autentificat. — V. legaliza.

LEGALMÉNTE adv. (Rar) În mod legal, din punct de vedere legal. — Din
fr. légalement.

LEGÁRE, legări, s.f. Acţiunea de a (se) lega1 şi rezultatul ei. — V. lega1.
LÉGAT1 s.n. Faptul de a (se) lega1. 1. Strângere cu ajutorul unei legături

a unor lucruri pentru a le împiedica să se desfacă. 2. Broşare, cartonare a
unei cărţi. 3. Rodire. — V. lega1.

LEGÁT2, legate, s.n. Dispoziţie testamentară prin care se lasă cuiva o
moştenire, un bun etc. F (Concr.) Bun lăsat cuiva prin dispoziţie
testamentară. — Din lat. legatum.

LEGÁT3, legaţi, s.m. 1. Trimis al senatului, al împăratului etc. într-o
provincie a Imperiului Roman. F Comandant al unei legiuni.
2. Reprezentant diplomatic al Sfântului Scaun. — Din fr. légat, lat. legatus.

LEGÁT4, -Ă, legaţi, -te, adj., adv. 1. Adj. (Despre oameni) Zdravăn,
vânjos, voinic. 2. Adj. (Despre sosuri, dulceţuri etc.) Îngroşat, devenit
consistent. 3. Adj. Imobilizat printr-o legătură. F Fig. Obligat, constrâns.
4. Adv. În mod coerent, cu înţeles logic. — V. lega1.

LEGATÁR, -Ă, legatari, -e, s.m. şi f. Persoană în favoarea căreia se face
un legat2. — Din fr. légataire, lat. legatarius.

LEGÁTO adv. (Indică modul de executare a unui grup de note muzicale)
Fără nicio întrerupere între sunete, în mod continuu. — Cuv. it.

LEGÁŢIE, legaţii, s.f. Misiune diplomatică pe lângă un stat străin,
inferioară în rang unei ambasade, condusă de un ministru plenipotenţiar
sau de un însărcinat cu afaceri. F Localul, sediul acestei misiuni. [Var.:
legaţiúne s.f.] — Din fr. légation, lat. legatio.

LEGAŢIÚNE s.f. v. legaţie.
LEGĂMẤNT, legăminte, s.n. 1. Promisiune solemnă, angajament de a

face ceva. 2. Învoială, convenţie. — Lat. ligamentum.
LEGĂNÁ, légăn, vb. I. 1. Tranz. A mişca lin într-o parte şi în alta un copil

(cu leagănul sau pe braţe) pentru a-l adormi. F Refl. Fig. A se lăsa purtat,
amăgit de speranţe deşarte. 2. Tranz. şi refl. A (se) mişca într-o parte şi în
alta; a (se) clătina, a (se) balansa. F Refl. A se da în leagăn (4). 3. Refl.
(Despre oameni) A se mişca ritmic (în mers, în pas de dans etc.). [Prez. ind.
şi: leágăn] — Probabil lat. *liginare (< ligare „a lega”).

LEGĂNÁRE, legănări, s.f. Acţiunea de a (se) legăna şi rezultatul ei;
clătinare, balansare, legănătură. — V. legăna.

LEGĂNÁŞ, legănaşe, s.n. (Pop.) Legănel. — Leagăn + suf. -aş.
LEGĂNÁT1 s.n. Faptul de a (se) legăna. — V. legăna.
LEGĂNÁT2, -Ă, legănaţi, -te, adj. 1. Care se mişcă ritmic într-o parte şi în

alta; bălăbănit2. 2. Fig. (Despre voce, vorbe) Tărăgănat. — V. legăna.
LEGĂNĂTÓR, -OÁRE, legănători, -oare, adj. Care (se) leagănă. —

Legăna + suf. -ător.
LEGĂNĂTÚRĂ, legănături, s.f. Legănare. — Legăna + suf. -ătură.
LEGĂNÉL, legănele, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui leagăn; legănaş,

legănuş, legănuţ. — Leagăn + suf. -el.
LEGĂNÚŞ, legănuşe, s.n. (Fam.) Legănel. — Leagăn + suf. -uş.
LEGĂNÚŢ, legănuţe, s.n. (Fam.) Legănel. — Leagăn + suf. -uţ.
LEGĂTÓR, -OÁRE, (I) legători, -oare, s.m. şi f., (II) legători, s.f. I. S.m. şi

f. 1. Persoană specializată în legatul cărţilor. 2. Persoană care leagă snopii.
II. S.f. Obiect cu care sau în care se leagă ceva. F Spec. Mănunchi de paie
sau de spice cu care se leagă snopii. F Spec. Basma. F Spec. (Înv.)
Cravată. F Spec. (Înv.) Fular. — Lega + suf. -ător.

LEGĂTOREÁSĂ, legătorese, s.f. Femeie specializată în legatul cărţilor.
— Legător + suf. -easă.

LEGĂTORÍE, (1) legătorii, s.f. 1. Atelier sau secţie dintr-o întreprindere în
care se cartonează sau se broşează cărţi, reviste etc. 2. Meseria legătorului
de cărţi. 3. Ramură a industriei poligrafice care se ocupă cu legarea
materialului tipărit. — Legător + suf. -ie.

LEGĂTÚRĂ, legături, s.f. I. 1. Legare; mod de a uni două corpuri, prin
care se limitează mobilitatea lor relativă şi care permite de obicei
transmiterea unor mişcări de la unul la celălalt; joncţiune. F Spec. Mod de
împletire a firelor de urzeală cu firele de bătătură. F Conectare a mai multor
elemente de circuit electric. F Unire a unor particule care constituie o
moleculă, un atom, un nucleu etc. G Forţă de legătură = forţă care leagă
între ei atomii unei molecule. Energie de legătură = energie eliberată la
formarea unui sistem material. 2. Mijloc de comu nicare (aeriană, telegrafică
etc.). 3. Piesă, dispozitiv, obiect (flexibil) care uneşte sau fixează două sau
mai multe obiecte, cu care este fixat, imobilizat cineva sau ceva. 4. Basma.
F (Înv.) Cravată. F Faşă, bandaj. 5. Coperţile şi cotorul în care se fixează
filele unei cărţi, ale unui caiet etc. 6. Grup de obiecte legate împreună
(într-o pânză sau cu o sfoară, o curea etc.) spre a se păstra sau a se
transporta mai uşor; sarcină, boccea; mănunchi. II. Fig. 1. Relaţie între
fenomene, persoane, colec tivităţi etc. 2. Relaţie de rudenie, de dragoste
sau de prietenie. F (Mai ales la pl.) Relaţie, cunoştinţă printre oamenii de
seamă sau influenţi. 3. Contact stabilit şi menţinut între diferite persoane,
instituţii, state etc. G Agent de legătură = agent care ţine un contact
permanent între două unităţi militare, între două grupuri de comandă etc.
Om de legătură = om care asigură contactul permanent între două instituţii,
două întreprinderi etc. 4. (Înv.) Acord, înţelegere, convenţie. 5. Con cor -
danţă între părţile unei expuneri, ale unei argumentări. 6. (În loc. prep.) În
legătură cu... = referitor la... — Lat. ligatura.

LEGĂTURÍCĂ, legăturici, s.f. Diminutiv al lui legătură. [Pl. şi: legăturele]
— Legătură + suf. -ică.

LÉGE, legi, s.f. I. Regulă imperativă stabilită de autoritatea supremă. F
Modi ficare cu caracter regulat care intervine într-un fenomen, într-un
proces etc., expri mând esenţa lui. G Lege fonetică = modificare regulată a
unui sunet de-a lungul evoluţiei unei limbi. II. 1. (Jur.) Act normativ care
emană de la orgaul legislativ al statului şi prin care sunt reglementate
anumite relaţii sociale; p. gener. orice act normativ. G Lege nescrisă =
tradiţie, obicei al pământului. Lege fundamentală = constituţie. Omul legii =
a) reprezen tant al autorităţii de stat; b) persoană care respectă cu stricteţe
prevederile legale. Om de lege = jurist, avocat. G Loc. adj. Fără (de) lege =
păcătos; mişel. G Loc. adv. După lege = just, legal. În lege = de-a binelea,
cu totul; straşnic. G Expr. Vorba (sau cuvântul cuiva) e lege = vorba lui se
respectă cu stricteţe. Cum e legea = cum se cuvine, cum se cade. (Nu) e
lege = (nu) este neapărat aşa. În numele legii, formulă folosită atunci când
se invocă autoritatea legală. În baza legii = în conformitate cu prevederile
legale. 2. (Pop.) Proces, judecată. 3. Legalitate; constituţionalitate.
III. Religie, credinţă. G Expr. Pe legea mea! = zău! pe conştiinţa mea! F
Datină, obicei. G Expr. În legea cuiva = în felul cuiva, cum se pricepe
cineva. — Lat. lex, legis.

LEGENDÁR, -Ă, legendari, -e, adj. De legendă, de domeniul legendei,
care constituie o legendă. F Care a intrat în legendă datorită faptelor sale
excepţionale. — Din fr. légendaire.

LEGÉNDĂ, legende, s.f. 1. Povestire în proză sau în versuri care conţine
elemente fantastice sau miraculoase, prin care se explică geneza unui
lucru, a unei fiinţe etc., caracterul aparte al unui eveniment (istoric), al unui
erou (mitic) sau al unui fenomen. F Compoziţie muzicală, vocală sau
instrumentală, care are ca subiect o legendă. 2. (Rar) Inscripţie pe o
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monedă sau pe o medalie. 3. Text, inscripţie prin care se explică semnele
convenţionale de pe o hartă, de pe un plan, o imagine fotografiată sau
desenată F Completare sub formă de memoriu anexată la o schemă, la o
hartă etc., privind unele date care nu se pot exprima grafic. — Din fr.
légende, lat. legenda.

LÉGHE, leghe, s.f. Unitate de măsură pentru distanţele terestre sau
maritime, variind între 4 şi 5,5 km. — Din it. lega.

LEGHORN n.pr. n. Rasă de găini cu penajul variat colorat, bune
producătoare de ouă. [Pr.: legórn] — Cuv. engl.

LÉGIC, -Ă, legici, -ce, adj. Care are caracter de lege obiectivă. — Lege +
suf. -ic (după rus. zakonomernîi).

LEGIFERÁ, legiferez, vb. I. Tranz. A elabora şi a adopta o lege; a stabili
ceva prin lege. — Din fr. légiférer.

LEGIFERÁRE, legiferări, s.f. Acţiunea de a legifera şi rezultatul ei. — V.
legifera.

LEGIOÁNĂ s.f. v. legiune.
LEGIONÁR, -Ă, legionari, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. Soldat care făcea

parte dintr-o legiune romană. 2. S.m. şi f. Membru al mişcării social-politice
de extrema dreaptă, reprezentată de partidul Garda de Fier; gardist. 3. S.m.
Soldat în Legiunea străină. 4. Adj. Referitor la legionari (2), de legionar.
Mişcarea legionară. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. légionnaire, lat. legionarius.

LEGISLÁ, legislez, vb. I. Tranz. (Rar) A face legi. — Din legislaţie (derivat
regresiv).

LEGISLATÍV, -Ă, legislativi, -e, adj. Referitor la legi, la legiferarea legilor,
la elaborarea şi la adoptarea lor. G Organ legislativ (şi substantivat, n.) =
organ care are împuternicirea de a elabora şi a adopta legile. Putere
legislativă = parte a puterii de stat, care, prin parlament, realizează
conducerea ţării. Consiliu legislativ = con siliu care cercetează proiectele de
lege şi contribuie la îmbunătăţirea şi defini tivarea lor. — Din fr. législatif.

LEGISLATÓR, legislatori, s.m. Legiuitor. F Fig. Persoană care stabileşte
regulile unei arte sau ale unui curent artistic. — Din fr. législateur, lat.
legislator.

LEGISLATÚRĂ, legislaturi, s.f. Perioadă de timp pentru care este ales
sau în care funcţionează un organ legislativ. — Din fr. législature.

LEGISLÁŢIE, legislaţii, s.f. Totalitatea legilor unei ţări sau ale unui
domeniu juridic. — Din fr. législation, lat. legislatio.

LEGÍST, legişti, adj. (În sintagma) Medic legist (şi substantivat, m.) =
medic în săr cinat cu lămurirea unor aspecte medicale care interesează justiţia.
— Din fr. légiste.

LEGITÁTE, legităţi, s.f. (Fil.) Însuşire a fenomenelor de a se desfăşura în
conformitate cu anumite legi (obiective); ansamblul legilor din natură, din
societate şi din gândire. — Lege + suf. -itate (după rus. zakonomernost’).

LEGÍTIM, -Ă, legitimi, -e, adj. 1. Care este întemeiat pe lege, care se
justifică prin lege, care este recunoscut conform unui drept. G Legitimă
apărare = situaţie a unei persoane care, pentru a înlătura un atac direct,
injust şi deosebit de grav, îndreptat împotriva sa, săvârşeşte o faptă
prevăzută de legea penală, dar necon siderată, în acest caz, infracţiune. F
(Despre căsătorii) Realizat cu îndeplinirea formelor legale; (despre soţi)
căsătoriţi legal; (despre copii) născut din părinţi căsătoriţi sau recunoscut
de tată. 2. Care este justificat, îndreptăţit; just, echitabil. [Acc. şi: legitím] —
Din fr. légitime, lat. legitimus.

LEGITIMÁ, legitimez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) stabili identitatea pe
baza unui document legal. 2. Tranz. A recunoaşte unui copil născut în afara
căsătoriei drepturile de copil legitim. 3. Tranz. A justifica, a îndreptăţi. —
Din fr. légitimer.

LEGITIMÁRE, legitimări, s.f. Acţiunea de a (se) legitima şi rezultatul ei. —
V. legitima.

LEGITIMÁT, -Ă, legitimaţi, -te, adj. 1. Căruia i s-a cerut să se legitimeze
cu un document legal. 2. (Despre copii născuţi în afara căsătoriei) Care a
fost recunoscut ca legitim. 3. Care a fost considerat just, echitabil,
îndreptăţit. — V. legitima.

LEGITIMÁŢIE, legitimaţii, s.f. Act, document personal eliberat de o
autoritate şi cu care cineva îşi dovedeşte identitatea. — Din fr. légitimation.

LEGITIMÍSM s.n. Principiu monarhic afirmat în timpul mişcărilor
revoluţionare ale burgheziei din Europa, care proclamă dreptul inalienabil
la tron al monarhiilor legitime. — Din germ. Legitimismus.

LEGITIMÍST, -Ă, legitimişti, -ste, s.m. şi f., adj. (Persoană) care susţine o
dinastie sau un suveran, consideraţi drept singurii îndreptăţiţi să ocupe
tronul. — Din fr. légitimiste.

LEGITIMITÁTE, legitimităţi, s.f. Însuşire a ceea ce este legitim. — Din fr.
légitimité.

LEGIUÍ, legiuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi pop.) A hotărî prin lege; a
legifera. — Lege + suf. -ui.

LEGIUÍRE, legiuiri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a legiui şi rezultatul ei. F
Lege (juridică). F Legislaţie. — V. legiui.

LEGIUÍT, -Ă, legiuiţi, -te, adj. (Înv. şi pop.) Care este în conformitate cu
legea, bazat pe lege sau cerut de lege; legal, legitim. — V. legiui.

LEGIUITÓR, -OÁRE, legiuitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care
elaborează legi. [Pr.: -giu-i-] — Legiui + suf. -tor.

LEGIÚNE, legiuni, s.f. 1. Unitate de bază a armatei romane, cu efectiv
variind între 4 200 şi 6 000 de oameni; p. gener. denumire dată unor
formaţiuni militare sau paramilitare din diferite epoci. G Legiune străină =
formaţiune militară franceză ai cărei membri sunt recrutaţi voluntar, în urma
unei selecţii dure, în cea mai mare parte, dintre străini. 2. Fig. Mulţime;
ceată, gloată. [Pr.: -gi-u-. — Var.: (înv.) legioánă s.f.] — Din fr. légion, lat.
legio, -onis.

LEGUÁN, leguani, s.m. Şopârlă cu creastă din regiunea tropicală a
Americii. [Pr.: -gu-an] — Din engl. leguan.

LEGÚMĂ, legume, s.f. 1. Nume generic dat unor vegetale (fasole, cartofi,
ceapă etc.) cultivate pentru hrana omului; zarzavat. F (Rar; de obicei la pl.)
Mâncare, hrană. 2. Fig. Persoană redusă la o existenţă vegetativă. — Lat.
legumen.

LEGUMÉALĂ, legumeli, s.f. (Reg.) Faptul de a legumi. — Legumi +
suf. -eală.

LEGUMÍ, legumesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A mânca sau a bea câte puţin;
a mânca sau a bea cu măsură sau fără poftă; a ciuguli. F A degusta, a
savura. — Din legumă.

LEGUMICÓL, -Ă, legumicoli, -e, adj. Care aparţine culturilor de legume
sau legumiculturii, privitor la culturile de legume sau la legumicultură. —
Legumă + suf. -icol (după pomicol, vinicol etc.).

LEGUMICULTÓR, -OÁRE, legumicultori, -oare, s.m. şi f. Cultivator de
legume. — Din legumicultură (după pomicultor—pomicultură).

LEGUMICULTÚRĂ s.f. Ramură a agriculturii care se ocupă cu teoria şi
practica cultivării legumelor; cultivarea legumelor. — Legumă + cultură
(după pomicultură etc.).

LEGUMÍNĂ s.f. Globulină care se găseşte în seminţele leguminoaselor.
— Din fr. légumine.

LEGUMINÓS, -OÁSĂ, leguminoşi, -oase, adj. (Despre plante) Al cărui
fruct este o păstaie. F (Substantivat, f. pl.) Familie de plante dicotiledonate
al căror fruct este o păstaie; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din fr.
légumineux.

LEGUMÍRE, legumiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a legumi şi rezultatul ei. —
V. legumi.

LEHÁMETE s.f. v. lehamite.
LEHÁMITE s.f. (Fam.) Oboseală, plictiseală, dezgust, silă (faţă de cineva

sau de ceva). G (În expr.) A-i fi (sau a i se face) cuiva lehamite (de ceva) =
a-i fi (cuiva) silă, a se dezgusta, a se scârbi (de ceva). [Var.: lehámete s.f.]
— Din bg. liha mi ti „mi-e silă, m-am săturat”.

LEHĂÍ, lehăiesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Reg.) A vorbi mult şi fără rost;
a flecări, a trăncăni. [Var.: lihăí vb. IV] — Et. nec.

LEHĂÍT s.n. (Reg.) Faptul de a lehăi. — V. lehăi.
LEHĂMETÍ, lehămetesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se sătura, a se plictisi, a

se dezgusta, a se scârbi total (de ceva sau de cineva); a se lehămetisi, a
se lehămetui. [Var.: lehămeţí vb. IV] — Din lehamete.

LEHĂMETISÍ, lehămetisesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se lehămeti. —
Lehamete + suf. -isi.

LEHĂMETÍT, -Ă, lehămetiţi, -te, adj. (Reg.) Plictisit, scârbit, dezgustat,
lehămetuit. — V. lehămeti.

LEHĂMETUÍ, lehămetuiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se lehămeti. —
Lehamete + suf -ui.

LEHĂMETUÍT, -Ă, lehămetuiţi, -te, adj. (Reg.) Lehămetit. — V. lehămetui.
LEHĂMEŢÍ vb. IV v. lehămeti.
LEHẮU, lehăi, s.m. (Reg.) Om mincinos sau flecar. — Lehăi + suf. -ău.
LEHÍME s.f. (Înv.) Totalitatea leşilor; mulţime de leşi. — Leah + suf. -ime.
LEHÚZĂ s.f. v. lăuză.
LEHUZÍ vb. IV v. lăuzi.
LEHUZÍE s.f. v. lăuzie.
LÉICĂ1 s.f. (Pop.; adesea însoţit de numele persoanei la care se referă)

Lele (1). — Cf. bg. l ĕ l k a „cumnată”.
LÉICĂ2, leici, s.f. (Reg.) Pâlnie. — Din rus. leika. Cf. ucr. l i j k a .
LEICULÍŢĂ, leiculiţe, s.f. (Pop.) Leicuţă1 — Leică1 + suf. -uliţă.
LEICUŞOÁRĂ, leicuşoare, s.f. (Pop.) Leicuţă2. — Leică1 + suf. -uşoară.
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LEICÚŢĂ1, leicuţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui leică1; leiculiţă, leicuşoară.
— Leică1 + suf. -uţă.

LEICÚŢĂ2, leicuţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui leică2; pâlnioară. — Leică2

+ suf. -uţă.
LEÍT, -Ă, leiţi, -te, adj. (Adesea adverbial) 1. (În expr.) A fi (sau a semăna

etc.) leit (sau leit-poleit) cu... = a fi întocmai, la fel, asemenea cu... 2. (Înv.;
despre îmbrăcăminte) Care cade perfect pe corpul cuiva. F (Despre
oameni) Îmbrăcat într-o haină care cade perfect pe corp. 3. (Înv.; despre
păr) Răsfirat pe spate şi pe umeri. — Din sl. lejon, lejati.

LEÍŢĂ, leiţe, s.f. (Înv. şi pop.) Monedă de valoare mică (egală cu 20 de
parale), care a circulat în trecut. — Leu2 + suf. -iţă.

LEJÉR, -Ă, lejeri, -e, adj. (Mai ales despre îmbrăcăminte) Care este uşor,
comod de purtat. — Din fr. léger.

LEJERITÁTE s.f. Uşurinţă. F Comoditate. — Lejer + suf. -itate (după fr.
légèreté).

LÉLA adv. (Pop.; în expr.) A umbla lela = a hoinări, a vagabonda, a bate
drumurile. — Cf. l e l e .

LÉLE s.f. (Pop.) 1. Termen de respect cu care se adresează la ţară un
copil sau o persoană mai tânără unei femei în vârstă sau cu care vorbeşte
despre ea; leică1. F (În poezia populară) Femeie (tânără) iubită; mândră.
2. Femeie rea sau imorală. G Expr. Fecior (sau pui, fiu) de lele = om
şmecher, şiret, ticălos. A umbla frunza (sau în dorul) lelii = a umbla fără
rost, degeaba. — Din bg. lelja.

LELÍCĂ s.f. (Pop.) Leliţă. — Lele + suf. -ică.
LELICÚŢĂ, lelicuţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui lelică. — Lelică + suf. -uţă.
LELIŞOÁRĂ, lelişoare, s.f. (Pop.) Leliţă. — Lele + suf. -işoară.
LELÍŢĂ, leliţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui lele; lelică, lelişoară, dadă. [Var.:

(reg.) líţă s.f.] — Lele + suf. -iţă.
LÉMĂ, leme, s.f. 1. (Mat.) Propoziţie preliminară a cărei concluzie

uşurează demonstraţia unei teoreme. 2. (Log.) Propoziţie preliminară a
unei demonstraţii, care trebuie demonstrată la rândul ei. 3. (Rar) Titlu sau
sumar al unei lucrări. — Din fr. lemme.

LÉMING, lemingi, s.m. Nume dat mai multor genuri de mamifere
rozătoare asemănătoare cu hârciogul, cu coada scurtă şi cu blana deasă,
brună-roşcată, care trăiesc în regiunile nordice (Lemmus); animal care
aparţine unuia dintre aceste genuri. — Din fr. lemming.

LEMN, (2, 3) lemne s.n. 1. Ţesut conducător al unor plante superioare,
alcătuit din trahee, parenchim şi fibre cu lignină, folosit ca material de
construcţie, drept combustibil etc. G Expr. A fi de lemn (sau ca lemnul) = a
nu simţi nimic, a fi insensibil. A se face de lemn = a înţepeni; a deveni dur.
A rămâne ca de lemn = a înlemni, a încremeni (din cauza unei surprize,
unei emoţii etc.) A îngheţa lemn = a înţepeni de frig, a îngheţa tun.
2. Tulpina şi ramurile unui arbore (sau arbust) tăiat, servind pentru
construcţii, drept combustibil etc.; bucată ruptă sau tăiată din trunchiul sau
din ramurile unui arbore (sau unui arbust). G Expr. Doarme de poţi să tai
lemne pe el, se spune despre cineva care doarme adânc. E ger de crapă
lemnele, se spune când e foarte frig. 3. (Înv. şi pop.) Copac, arbust. G
Compuse: lemn-câinesc = arbust cu frunze mici şi groase, cu flori albe şi
fructe negre, cultivat prin grădini, ca gard viu (Ligustrum vulgare); lemn-
dulce = plantă erbacee cu flori mici, liliachii; plutitoare-dulce (Glyicyrrhiza
echinata); lemnul-Domnului = subarbust din familia compozeelor, cu flori
galbene şi cu miros de lămâie; lemnuş (Artemisia abrotanum). — Lat.
lignum.

LEMNACÉE, lemnacee, s.f. (La pl.) Familie de plante monocotiledonate
de tipul lintiţei; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din fr. lemnacée.

LEMNÁR, (1) lemnari, s.m. (2, 3) lemnare, s.n. 1. S.m. Muncitor,
meseriaş care se ocupă cu prelucrarea lemnului; dulgher, tâmplar, bărdaş.
2. S.n. Butuc pe care se aşază lemnele pentru a fi despicate. 3. S.n. Daltă
cu care se scobeşte în lemn. — Lemn + suf. -ar.

LEMNĂRÍE1, lemnării, s.f. 1. Cantitate, grămadă (mare) de lemne.
2. Material lemnos care intră într-o construcţie. 3. (Reg.) Magazie de
lemne. — Lemn + suf. -ărie.

LEMNĂRÍE2, (2) lemnării, s.f. 1. Meseria lemnarului (1); lemnărit.
2. Atelierul lemnarului (1); tâmplărie. — Lemnar + suf. -ie.

LEMNĂRÍT s.n. Meseria lemnarului (1); lemnărie2. — Lemnar + suf. -it.
LEMNIŞÓR, lemnişoare, s.n. Diminutiv al lui lemn. — Lemn + suf. -işor.
LEMNÓS, -OÁSĂ, lemnoşi, -oase, adj. (Despre ţesuturile vegetale) De

natura lemnului. F Format din lemn; care are aspectul şi structura lemnului.
— Lemn + suf. -os.

LEMNÚŞ, lemnuşe, s.n. (Reg.) 1. Chibrit. 2. (Bot.) Lemnul-Domnului. [Pl.
şi: lemnuşuri] — Lemn + suf. -uş.

LEMPÍRĂ, lempire, s.f. Unitate monetară principală în Honduras. — Din
fr. lempira.

LEMÚRI s.m. pl. (În mitologia romană) Suflete ale morţilor care bântuiau
noaptea sub formă de stafii, căutându-şi fostele cămine. — Din lat.
lemures, fr. lémures.

LEMURIÁN, lemurieni, s.m. (La pl.) Subordin de mamifere primate,
asemănătoare la înfăţişare cu maimuţele; (şi la sg.) animal care face parte
din acest subordin. G (Adjectival) Mamifer lemurian. [Pr.: -ri-an] — Din fr.
lémurien.

LENÁJ, lenajuri, s.n. Ţesătură subţire de lână. — Din fr. lainage.
LENCHI, lenchiuri, s.n. Situaţie favorabilă în jocul cu arşice. [Var.: lenghi

s.n.] — Cf. tc. l e n k „şchiop, schilod”.
LÉNE s.f. Faptul de a se complace în inactivitate; înclinaţia celui căruia

nu-i place, care nu doreşte, nu vrea să muncească, căruia îi place să stea
fără să muncească; trândăvie; lâncezeală. — Din sl. lĕnĭ.

LÉNEŞ, -Ă, leneşi, -e, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (Om) căruia îi
lipseşte dorinţa, plăcerea de a munci, de a fi activ, căruia îi e lene; (om)
trândav. 2. Adj. Care trădează, exprimă lene. Gesturi leneşe. F Care este
domol, încet. Mersul leneş al melcului. 3. S.m. (La pl.) Familie de mamifere
din America de Sud, cu corp robust, cu membre prevăzute cu gheare
puternice şi arcuite, care se mişcă încet şi stau zile întregi agăţate pe
aceeaşi creangă (Bradypodidae); (şi la sg.) animal din această familie. —
Lene + suf. -eş. (2) Calc după fr. paresseux, germ. Faultier.

LENEVÍ, lenevesc, vb. IV. Intranz. şi refl. A se afla, a rămâne sau a-i
plăcea să rămână în inactivitate, a se lăsa cuprins de lene; a trândăvi. —
Din leniv sau leaniv (înv. „leneş” < sl.).

LENEVÍE s.f. Starea omului leneş; p. ext. lene, trândăvie. — Lenevi + suf.
-ie.

LENEVIÓR, -OÁRĂ, leneviori, -oare, adj. (Cam) leneş. — Leniv sau
leaniv (înv. „leneş” < sl.) + suf. -ior.

LENEVÍRE s.f. Acţiunea de a (se) lenevi şi rezultatul ei. — V. lenevi.
LENEVÍT s.n. Faptul de a lenevi. — V. lenevi.
LENEVÓS, -OÁSĂ, lenevoşi, -oase, adj. (Înv. şi pop.) Leneş. — Lenevi +

suf. -os.
LENGHI s.n. v. lenchi.
LENINÍSM s.n. Doctrina lui Lenin bazată pe marxism. — Din rus.

leninizm, fr. léninisme.
LENINÍST, -Ă, leninişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine

leninismului, privitor la leninism, care este creat de Lenin. 2. S.m. şi f. Adept
al leninismului. — Din rus. leninist, fr. léniniste.

LENITÍV, -Ă, lenitivi, -e, adj., s.n. (Substanţă, medicament) care
calmează, care alină durerile. — Din fr. lénitif, lat. lenitivus.

LENJEREÁSĂ, lenjerese, s.f. Persoană care confecţionează articole de
lenjerie. — Lenjer[ie] + suf. -easă.

LENJERÍE s.f. Rufărie de corp şi de pat. [Var.: lingeríe s.f.] — Din
fr. lingerie.

LÉNJURI s.n. pl. Rufărie de corp; lenjerie. — Din fr. linge.
LENÓS, -OÁSE, lenoşi, -oase, adj. (Rar) Leneş. — Lene + suf. -os.
LENT, -Ă, lenţi, -te, adj. Încet, domol. — Din fr. lent, lat. lentus.
LÉNTĂ, lente, s.f. Panglică lată de mătase pe care o poartă regii,

demnitarii, cei decoraţi etc. la solemnităţi. — Din rus. lenta.
LENTICÉLĂ, lenticele, s.f. Fiecare dintre porii care străbat scoarţa

arborilor, permiţând respiraţia ţesuturilor interne. — Din fr. lenticelle.
LENTICULÁR, -Ă, lenticulari, -e, adj. Care are forma unei lentile. — Din

fr. lenticulaire, lat. lenticularis.
LENTÍGO s.n. (Med.) Pată pigmentară a pielii cu aspect de nev. F Pistrui.

— Din fr., lat. lentigo.
LENTÍLĂ, lentile, s.f. 1. Piesă optică transparentă, de obicei mărginită de

două suprafeţe curbate (sau de una sferică şi de una plană), care dă
imaginea reală sau virtuală a unui obiect. G Lentilă de contact = lentilă fină
aplicată direct pe globul ocular în dreptul irisului, pentru corectarea vederii.
2. Inel metalic care asigură legătura între două ţevi de metal sau între o
ţeavă şi un perete de metal. 3. (În siderurgie) Lupă. 4. (În sintagma) Lentilă
electronică = dispozitiv format din sisteme de electrozi sau din combinaţii
de magneţi, care serveşte la focalizarea fasciculelor de electroni şi se
utilizează în construcţia microscopului electronic. — Din fr. lentille.

LÉNTO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Încet, lin,
lent. F (Substantivat) Compoziţie sau parte dintr-o compoziţie muzicală
executată în acest fel. — Cuv. it.

LENTOÁRE s.f. Încetineală. — Din fr. lenteur.
LEOÁICĂ, leoaice, s.f. Femela leului1. [Pr.: le-oai-] — Leu1 + suf. -oaică.
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LEOÁRBĂ, leoarbe, s.f. (Reg.; depr.) Gură (ca organ al vorbirii). —
Formaţie onomatopeică.

LEOÁRCĂ adj. invar., adv. (Fam.) Foarte ud, plin de apă; bleaşcă. [Pr.:
leoar-că]. — Liur + suf. -că.

LEONÍN1, -Ă, leonini, -e, adj. Care aparţine leului1, privitor la leu1; ca al
leului1. G Contract leonin = contract prin care una dintre părţi îşi rezervă
bene ficiul cel mai mare sau contract prin care una dintre părţi este scutită
de a participa la pierdere. [Pr.: le-o-] — Din lat. leoninus, fr. léonin.

LEONÍN2, -Ă, leonini, -e, adj. (În sintagma) Versuri leonine = versuri ale
căror emistihuri rimează. Rimă leonină = rimă în care două sau trei silabe
sunt asemănătoare. [Pr.: le-o-] — Din fr. léonin.

LEOP interj. Cuvânt care imită sunetul produs de un corp moale când
cade pe o suprafaţă netedă. — Onomatopee.

LEOPÁRD, leoparzi, s.m. Animal carnivor din familia felidelor, cu blana
de culoare gălbuie cu pete roşcate sau negre, care trăieşte în Asia şi în
Africa; panteră (Felis pardus). F Blana acestui animal. G Leopardul
zăpezilor = irbis. [Pr.: le-o-] — Din fr. léopard, lat. leopardus.

LEOPĂÍ vb. IV v. lipăi.
LEORBĂÍ, leórbăi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A flecări, a trăncăni, a sporovăi.

[Prez. ind. şi: leorbăiesc] — Leoarbă + suf. -ăi.
LEORBĂIÁLĂ, leorbăieli, s.f. (Reg.) Faptul de a leorbăi; flecăreală,

trăncăneală, sporovăială. [Pr.: -bă-ia-] — Leorbăi + suf. -eală.
LEORBẮU, leorbăi, s.m. (Reg.) Om flecar. — Leoarbă + suf. -ău.
LEORCĂÍ, leórcăi, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) face leoarcă, a (se)

uda (tare) cu apă.  [Prez. ind. şi: leorcăiesc] — Leoarcă + suf. -ăi.
LEÓRDĂ s.f. v. leurdă.
LEORPĂÍ, leórpăi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A mânca sau a bea ceva

sorbind cu zgomot. [Prez. ind. şi: leorpăiesc] — Formaţie onomatopeică.
LEORPĂÍT, leorpăituri, s.n. (Reg.) Faptul de a leorpăi; zgomot (neplăcut)

produs de cel care mănâncă sau bea ceva cu lăcomie. — V. leorpăi.
LEPĂDÁ, lépăd, vb. I. (Pop.) I. 1. Tranz. A lăsa ceva din mână; a arunca.

F A arunca un obiect nefolositor sau fără valoare, renunţând la el. G Expr.
A nu fi de lepădat = a fi vrednic de luat în seamă; a avea preţ, valoare.
2. Tranz. A dărui, a da cuiva ceva de mică valoare. 3. Tranz. A-şi dezbrăca
un veşmânt, a-şi scoate haina, încălţămintea etc. G Expr. A(-şi) lepăda
masca = a înceta de a se mai preface, a se arăta sub adevărata înfăţişare
morală. A-şi lepăda potcoavele = a muri. F (Despre animale) A-şi schimba
părul, pielea, penele; a năpârli. 4. Intranz. (Despre femei şi despre femelele
animalelor) A naşte înainte de termen un făt mort; a avorta. F Tranz.
(Despre peşti) A depune icrele. II. Fig. 1. Tranz. A lăsa ceva sau pe cineva
undeva; a îndepărta, a alunga. 2. Tranz. A părăsi ceva (pentru totdeauna
şi de bunăvoie), a renunţa la... F Refl. A se lăsa de... 3. Refl. A rupe orice
legătură cu cineva. F A nu recunoaşte ceva; a tăgădui. [Prez. ind. şi:
leápăd. — Var.: (reg.) lăpădá vb. I] — Probabil lat. lapidare „a arunca cu
pietre”.

LEPĂDÁRE, lepădări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) lepăda şi rezultatul
ei; părăsire; renegare. G Lepădare de sine = renunţare la interesele sau la
ideile personale (pentru binele obştesc). F (Bis.) Dezicere de diavol şi de
faptele sale în ritualul creştin al botezului — V. lepăda.

LEPĂDÁT1 s.n. (Pop.) Faptul de a lepăda; spec. avort. — V. lepăda.
LEPĂDÁT2, -Ă, lepădaţi, -te, adj. (Pop.; despre copiii nou-născuţi) Părăsit

de mamă; abandonat. — V. lepăda.
LEPĂDĂTÚRĂ, lepădături, s.f. (Pop. şi fam.) 1. Copil născut înainte de

termen (şi adesea cu mari deficienţe fizice sau psihice); stârpitură. 2. Fig.
Om lipsit de caracter; persoană depravată, coruptă, decăzută. — Lepăda +
suf. -ătură.

LEPĂÍ vb. IV v. lipăi.
LEPEDÉU, lepedeie, s.n. (Reg.) Cearşaf. — Din magh. lepedö.
LEPIDODÉNDRON, lepidodendroni, s.m. Arbore fosil din grupul cripto -

gamelor vasculare, cu coroana în formă de umbrelă, ale cărui resturi s-au
păstrat în straturile de huilă. — Din fr. lépidodendron.

LEPIDOLÍT, lepidoliţi, s.m. Specie de mică bogată în litiu şi fluor, de
culoare albă sau roz. — Din fr. lépidolithe.

LEPIDOPTÉR, lepidoptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte care cuprinde
fluturii; (şi la sg.) fluture. G (Adjectival) Insectă lepidopteră. [Var.:
lepidoptéră s.f.] — Din fr. lépidoptère.

LEPIDOPTÉRĂ s.f. v. lepidopter.
LÉPRĂ, (2) lepre, s.f. 1. Boală contagioasă cronică, frecventă mai ales în

regiunile tropicale, produsă de un bacil specific şi caracterizată prin leziuni
localizate pe piele, pe sistemul nervos periferic, mucoase, viscere etc. F
Fig. Neajuns care macină, subminează; racilă, plagă. 2. Fig. Om lipsit de
conştiinţă, de caracter, fără scrupule. — Din ngr. lépra.

LEPRÓS, -OÁSE, leproşi, -oase, adj., s.m. şi f. (Om) bolnav de lepră. —
Din fr. lépreux.

LEPROZERÍE, leprozerii, s.f. Colonie sau spital special în care sunt
izolaţi şi îngrijiţi leproşii. — Din fr. léproserie.

LEPŞÍ, lepşesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A da cuiva palme, a pălmui; a turti
prin lovituri cu palma. — Din leapşă.

LEPŞÍT, -Ă, lepşiţi, -te, adj. (Reg.; despre lucruri) Turtit (printr-o lovitură),
pleoştit; fig. (despre oameni; adesea substantivat) smintit, ţicnit. — V. lepşi.

LEPTOMENÍNGE, leptomeninge, s.n. (Med.) Denumire pentru arahnoidă
şi pia mater considerate împreună. — Din fr. leptoméninge.

LEPTOMENINGÍTĂ, leptomeningite, s.f. (Med.) Meningită în care se
inflamează mai ales pia materul. — Din fr. leptoméningite.

LEPTÓN, leptoni, s.m. (Fiz.) Particulă elementară cu masa de repaus mai
mică decât cea a unui nucleon. — Din fr. lepton.

LEPTOSPÍRĂ, leptospire, s.f. Gen de bacterii în formă de filament
spiralat, termi nat la ambele capete cu câte un cârlig, foarte răspândit în
natură. — Din fr. leptospire.

LEPTOSPIRÓZĂ, leptospiroze, s.f. Boală infecţioasă, comună animalelor
şi omului, provocată de leptospiră şi care se manifestă prin febră, icter etc.
— Din fr. leptospirose.

LEPUÍ, lepuiesc, vb. IV. Tranz. A netezi extrem de fin suprafaţa unei
piese metalice cu ajutorul unei substanţe abrazive speciale. — Et. nec.

LEPUÍRE, lepuiri, s.f. Acţiunea de a lepui şi rezultatul ei. — V. lepui.
LEPUÍT1, lepuituri, s.n. Faptul de a lepui. — V. lepui.
LEPUÍT2, -Ă, lepuiţi, -te, adj. (Despre piese metalice) Care a fost supus

opera ţiei de lepuire. — V. lepui.
LER interj. Cuvânt care apare ca refren în colinde, cărora le dă un anumit

colorit eufonic. [Var.: léroi, léroloi, lérui, lérului interj.] — Probabil lat.
[Ha]llelu[iah, Domine].

LÉROI interj. v. ler.
LÉROLOI interj. v. ler.
LERPENEÁ s.f. (Reg.) Efort, trudă pe care o depune cineva pentru a face

ceva. — Et. nec.
LÉRUI interj. v. ler.
LÉRULUI interj. v. ler.
LÉSĂ, lese, s.f. Curea cu care se leagă sau cu care sunt purtaţi câinii. —

Din fr. laisse.
LESBIÁN, -Ă, lesbieni, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară

sau locuitor din insula Lesbos. 2. Adj. Care aparţine Lesbosului sau
lesbienilor (1), privitor la Lesbos ori la lesbieni. 3. S.f., adj. (Femeie) care
practică lesbianismul. [Pr.: -bi-an] — Din fr. lesbien.

LESBIANÍSM s.n. Atracţie sexuală între persoanele de sex feminin;
safism, tribadism. [Pr.: -bi-a-] — Lesbian + suf. -ism.

LESCÁIE s.f. v. lăscaie.
LESIVÁRE, lesivări, s.f. (Geol.) Dizolvare şi spălare a sărurilor solubile

din sol de către apa din precipitaţii. — După fr. lessivage.
LÉSNE adv. (Înv. şi pop.) Uşor, cu uşurinţă; comod. G Loc. adj.

Lesne-crezător = credul. — Din bg. lesno.
LESNICIÓS, -OÁSĂ, lesnicioşi, -oase, adj. (Rar) Care este uşor de făcut

sau de urmat; care înlesneşte efectuarea unei munci, a unei acţiuni etc. —
Lesne + suf. -icios.

LESNICIÚNE, lesniciuni, s.f. (Rar) Uşurinţă, facilitate de a face ceva. —
Lesne + suf. -iciune.

LESOTHIÁN, -Ă, lesothieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia regatului Lesotho sau este originară de acolo.
2. Adj. Care aparţine regatului Lesotho sau lesothienilor (1), referitor la
Lesotho sau la lesothieni. — Din engl. Lesothian.

LÉSPEDE, lespezi, s.f. Placă poligonală de piatră naturală (prelucrată),
de dimensiuni mari, cu care se acoperă mormintele, se pavează interiorul
unor edificii, aleile etc. — Et. nec.

LESPEGIOÁRĂ, s.f. v. lespejoară.
LESPEJOÁRĂ, lespejoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui lespede. [Var.:

lespegioáră s.f.] — Lespede + suf. -ioară.
LEST, lesturi, s.n. Încărcătură formată din nisip, pietriş, plumb etc. care

asigură stabilitatea navelor de apă sau aeriene; balast, savură. — Din fr.
lest.

LESTÁ, lestez, vb. I. Tranz. A încărca cu lest o navă sau o aeronavă
pentru a le asigura stabilitatea. — Din fr. lester.

LESTÁRE, lestări, s.f. Acţiunea de a lesta şi rezultatul ei. — V. lesta.
LEŞ1, leşuri, s.n. Cadavru, hoit, stârv. — Din tc. leş.
LEŞ2 s.m. v. leah.
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LEŞÉSC, -EÁSCĂ, leşeşti, adj., s.f. art. 1. Adj. (Înv.) Polonez. 2. Adj. (În
sintagma) Raţă leşească = rasă de raţe domestice, cu penele albe sau
negre, cu carnea gustoasă. 3. S.f. art. Dans popular din Moldova; melodie
după care se execută acest dans. — Leş2 + suf. -esc.

LEŞÉŞTE adv. (Înv.) Ca polonezii, ca leşii2, în felul polonezilor. — Leş2 +
suf. -eşte.

LEŞIÁLĂ, leşieli, s.f. (Pop.) Stare de slăbiciune, de sfârşeală; leşuială.
[Pr.: -şi-a-] — Leşie (înv. „sfârşeală”) + suf. -eală.

LEŞIÁTIC, -Ă, adj. v. leşietic.
LEŞÍE s.f. Soluţie alcalină (folosită la spălatul rufelor, în diverse procese

industriale etc.) obţinută prin dizolvarea în apă a sodei sau a hidroxidului de
potasiu sau prin fierbere cu apă a cenuşii de lemn. — Lat. lixiva.

LEŞIÉTIC, -Ă, leşietici, -ce, adj. Cu gust sau cu miros (neplăcut) de leşie,
ca leşia; leşios. F Fig. Cenuşiu, întunecat, mohorât. Cer leşietic. [Pr.: -şi-e-.
— Var.: leşiátic, -ă, adj.] — Leşie + suf. -etic.

LEŞÍN, leşinuri, s.n. 1. Pierdere subită şi trecătoare a cunoştinţei,
caracterizată prin rărirea bătăilor inimii şi a mişcărilor respiratorii şi cauzată
de scăderea bruscă a irigaţiei cerebrale; lipotimie. 2. Stare de slăbiciune,
de lipsă de putere, de vlagă, provocată de foame, de sete etc.; sfârşeală.
[Acc. şi: léşin] — Din leşina (derivat regresiv).

LEŞINÁ, leşin, vb. I. Intranz. A suferi un leşin (1), a-şi pierde cunoştinţa.
G Expr. A leşina de râs = a râde foarte tare. — Et. nec.

LEŞINÁT, -Ă, leşinaţi, -te, adj. 1. Care se află în stare de leşin (1), în
nesimţire. 2. Extrem de slab; lipsit de vlagă, extenuat; moleşit (de foame,
de sete, de oboseală etc.); sfârşit2. — V. leşina.

LEŞINĂTÚRĂ, leşinături, s.f. (Fam.) Fiinţă foarte slabă, lipsită cu totul de
vlagă, de putere. — Leşina + suf. -ătură.

LEŞIÓS, -OÁSĂ, leşioşi, -oase, adj. Leşietic. [Pr.: -şi-os] — Leşie +
suf. -os.

LÉŞNIC, leşnice, s.n. (Reg.) Plasă de pescuit. [Var.: léşniec s.n.] — Din
bg. leštnik „alun”.

LÉŞNIEC s.n. v. leşnic.
LEŞUÍ, leşuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A provoca o stare de slăbiciune, de

sfârşeală. — Cf. l e ş i n .
LEŞUIÁLĂ, leşuieli, s.f. (Reg.) Leşială. — Leşui + suf. -eală.
LEŞUÍT, -Ă, leşuiţi, -te, adj. (Reg.) Sfârşit2, slăbit (de foame). — V. leşui.
LETÁL, -Ă, letali, -e, adj. (Med.) Care provoacă moartea; mortal, de

moarte. — Din fr. létal, lat. letalis.
LETALITÁTE s.f. (Med.) Mortalitate. — Din fr. létalité.
LETÁRGIC, -Ă, letargici, -ce, adj. Care ţine de letargie, privitor la letargie.

G Encefalită letargică = boală infecţioasă a encefalului, caracterizată prin
febră, somnolenţă şi paralizie. — Din fr. léthargique.

LETARGÍE s.f. Stare patologică caracterizată printr-un somn adânc, de
lungă durată, însoţit de diminuarea funcţiilor vitale. F Fig. Apatie,
amorţeală, inactivitate totală. — Din fr. léthargie.

LÉTCĂ, letci, s.f. (Reg.) Unealtă manuală care serveşte la depănatul
firelor pe mosoare. — Din bg. letka.

LÉTCON, letcoane, s.n. Unealtă în formă de ciocan pentru încălzirea
pieselor metalice în vederea lipirii lor cu cositor, cu plumb etc.; ciocan de
lipit. — Din germ. Lötkolben.

LETÓN, -Ă, letoni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte
din populaţia Letoniei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine
Letoniei sau letonienilor (1), privitor la Letonia ori la letonieni. F
(Substantivat, f.) Limba letonă. — Din fr. letton.

LETOPISÉŢ, letopiseţe, s.n. 1. Scriere veche cu caracter istoric, în care
eveni mentele sunt prezentate în ordine cronologică; cronică, hronic. [Acc.
şi: letopí seţ] — Din sl. lĕtopĭsĭcĭ.

LETRASÉT, letraseturi, s.n. Set de litere, cifre şi semne de punctuaţie de
diferite culori şi caractere, aflate pe un suport transparent şi care pot fi
transferate, prin apăsare, pe diferite suprafeţe. [Pl. şi: letrasete] —
Denumire comercială.

LETRÍNĂ, letrine, s.f. (Tipogr.) Literă majusculă (de obicei ornată) folosită
la început de capitol în ediţii bibliofile. — Din fr. lettrine.

LETRÍSM s.n. Teorie literară şi artistică formalistă, care consideră că
esenţa poeziei constă în simpla sonoritate a sunetelor, dispuse mai mult
sau mai puţin arbitrar. — Din fr. lettrisme.

LETURGHÍE s.f. v. liturghie.
LEŢCÁIE s.f. v. lăscaie.
LEU1, lei, s.m. 1. Mamifer carnivor de talie mare din familia felidelor, cu

corpul acoperit cu blană scurtă de culoare gălbuie şi cu o coamă bogată în
jurul capului, deosebit de puternic şi de vorace, care trăieşte în Africa şi în
Asia Meridională (Panthera leo). G (În basme) Leu-paraleu = leu mare şi cu

o putere extraordinară; fig. om curajos, viteaz. G Expr. Partea leului =
partea cea mai mare, cea mai valo roasă din împărţeala unui bun şi pe care
şi-o însuşeşte cel mai puternic dintre părtaşi. G Compuse: leu-de-mare =
mamifer carnivor acvatic asemănător cu foca, având o coamă pe gât, piept
şi omoplat (Otaria byronia); leul-furnicilor = insectă asemănă toare cu
libelula, ale cărei larve se hrănesc cu insecte (Myrmeleon formicarius). F
Fig. Om puternic, viteaz. 2. N. pr. art. Numele unei constelaţii. F Al cincilea
semn zodiacal, între Rac şi Fecioară, corespunzând perioadei 22 iulie – 23
august. — Cf. lat. l e o.

LEU2, lei, s.m. Unitate bănească oficială a României începând din 1867
şi a Republicii Moldova din 1993. — Din leu1 (cu sensul după tc. arslanly).

LÉUCĂ, leuci, s.f. Parte a carului formată dintr-un lemn încovoiat, cu un
capăt îmbucat în osie şi cu celălalt prins de loitră, pentru a o sprijini. G
Expr. A fi lovit (sau bătut, pălit, trăsnit) cu leucă (în cap) = a) a fi zăpăcit,
prostănac, idiot; b) a fi beat. — Din bg. levka.

LEUCEMÍE s.f. Boală de sânge caracterizată prin creşterea patologică a
numărului de leucocite din organism şi prin apariţia unor leucocite imature;
leucoză, mieloză. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucémie.

LEUCÍT s.n. Silicat natural de aluminiu şi de potasiu, de culoare cenuşie
sau albă, cu luciu sticlos, folosit mai ales ca îngrăşământ agricol. [Pr.: le-u-]
— Din fr. leucite.

LEUCOBÁZĂ, leucobaze, s.f. (Chim.) Leucoderivat. [Pr.: le-u-] — Din
germ. Leukobase, fr. leucobase.

LEUCOCÍT, leucocite, s.n.  Globulă albă din sânge, care are un rol
important în protejarea organismului împotriva microbilor. [Pr.: le-u-. —
Var.: leucocítă s.f.] — Din fr. leucocyte.

LEUCOCITÁR, -Ă, leucocitari, -e, adj. Care ţine de leucocite, privitor la
leucocite. G Formulă leucocitară = repartizarea diferitelor categorii de
leucocite în sânge. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucocytaire.

LEUCOCÍTĂ s.f. v. leucocit.
LEUCOCITOGENÉZĂ s.f. (Biol.) Proces de formare a leucocitelor. [Pr.:

le-u-] — Din fr. leucocytogenèse.
LEUCOCITOLÍZĂ, leucocitolize, s.f. (Med.) Distrugere a leucocitelor din

sânge. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucocytolyse.
LEUCOCITÓZĂ, leucocitoze, s.f. Creştere patologică a numărului de

globule albe din sânge (în procesul de apărare a organismului împotriva
bolilor infecţioase). [Pr.: le-u-] — Din fr. leucocytose.

LEUCOCITURÍE, leucociturii, s.f. Prezenţă a leucocitelor în urină;
cantitate de leucocite prezente în urină. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucocyturie.

LEUCODERIVÁT, leucoderivaţi, s.m. (Chim.) Compus obţinut prin
reducerea unor coloranţi şi care prin oxidare formează materia colorantă
iniţială; leucobază. [Pr.: le-u-] — Din germ. Leukoderivat, fr. leucodérivé.

LEUCODERMÍE, leucodermii, s.f. Decolorare a pielii cauzată de absenţa
sau de dispariţia locală a unor pigmenţi. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucodermie.

LEUCOGRÁMĂ, leucograme, s.f. Examen de laborator prin care se
determină numărul leucocitelor din sânge. [Pr.: le-u-] — Din fr.
leucogramme.

LEUCÓM, leucoame, s.n. Boală de ochi constând în formarea unei pete
albe pe cornee şi care poate duce la orbire; albeaţă. [Pr.: le-u-] — Din fr.
leucome.

LEUCOPENÍE, leucopenii, s.f. Scădere patologică a numărului globulelor
albe din sânge cauzată de virusuri, malnutriţie etc. [Pr.: le-u-] — Din fr.
leucopénie.

LEUCOPLÁST, leucoplaste, s.n. Fâşie de pânză acoperită cu o
substanţă ade zivă, folosită la fixarea pe piele a pansamentelor. [Pr.: le-u-.
— Pl. şi: leucoplasturi] — Din germ. Leukoplast, fr. leucoplaste.

LEUCOPLAZÍE, leucoplazii, s.f. (Med.) Transformare patologică a unei
mucoase în ţesut cornos de culoare albicioasă. [Pr.: le-u-] — Din fr.
leucoplasie.

LEUCOPOIÉZĂ s.f. (Biol.) Proces de formare şi de maturaţie a
leucocitelor din măduva osoasă, splină şi ganglionii limfatici. [Pr.:
le-u-co-po-ie-] — Din fr. leucopoïèse.

LEUCORÉE, leucoree, s.f. Scurgere vaginală de lichid albicios, mucos,
uneori purulent; poală-albă. [Pr.: le-u-co-re-e] — Din fr. leucorrhée.

LEUCORÉIC, -Ă, leucoreici, -ce, adj., s.f. (Med.) (Bolnavă) de leucoree.
[Pr.: le-u-co-re-ic] — Leucoree + suf. -ic.

LEUCÓZĂ, leucoze, s.f. (Med.) Leucemie. G Leucoza găinilor = boală
virotică şi transmisibilă, răspândită prin ouăle infectate ale găinilor. [Pr.:
le-u-] — Din fr. leucose.

LEÚRDĂ, leurde, s.f. Plantă erbacee bulboasă comestibilă din familia
liliaceelor, cu flori albe, cu miros şi gust de usturoi (Allium ursinum). [Pr.:
le-ur-. — Var.: leórdă s.f.] — Cf. bg. l e v u r d a.
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LEUŞÓR1, leuşori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui leu1; leuţ1. [Pr.: le-u-. — Pl.
şi: leişori] — Leu1 + suf. -uşor.

LEUŞÓR2, leuşori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui leu2; leuţ2. [Pr.: le-u-. — Pl.
şi: leişori] — Leu2 + suf. -uşor.

LEUŞTEÁN s.m. Plantă erbacee aromată, cu miros pătrunzător, din
familia umbe liferelor, ale cărei frunze sunt folosite drept condiment
(Levisticum officinale). [Pr.: le-uş-] — Et. nec.

LEÚŢ1, leuţi, s.m. Leuşor1. — Leu1 + suf. -uţ.
LEÚŢ2, leuţi, s.m. (Fam.) Leuşor2. — Leu2 + suf. -uţ.
LÉVA s.f. Unitate monetară în Bulgaria. [Var.: lévă s.f.] — Din bg. leva.
LEVANTÍN, -Ă, levantini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară

sau locuitor din Levant; p. restr. negustor originar din Levant. 2. Adj. Care
aparţine Levantului sau levantinilor, privitor la Levant ori la levantini. F
(Depr.) Necinstit, ipocrit, intrigant. — Din fr. levantin.

LEVÁTĂ, levate, s.f. 1. Operaţie de scoatere a mosoarelor sau a ţevilor
pline de pe maşinile de semitors sau de filat dintr-o filatură. F Cantitate de
fire toarse obţinută prin această operaţie. 2. (La jocul de cărţi) Totalitatea
cărţilor pe care unul dintre jucători le poate ridica de pe masă pe baza unei
cărţi mai mari sau a unui atu. — După fr. levée.

LÉVĂ s.f. v. leva.
LEVĂNŢÍCĂ s.f. Plantă erbacee din familia labiatelor, cu flori albastre

plăcut mirositoare, folosită în medicină şi în industria parfumurilor; lavandă
(Lavandula angustifolia). [Var.: levenţícă, livănţícă s.f.] — Levantă (înv.
„levănţică” < ngr.) + suf. -ică.

LEVÉNT, -Ă, levenţi, -te, s.m., adj. 1. S.m. Marinar turc din flota de război
a Imperiului Otoman, originar din Levant. 2. S.m. Mercenar moldovean din
oastea Ţării Româneşti. 3. Adj. (Înv.) Darnic, generos. 4. Adj. (Înv.) Voinic,
viteaz. [Var.: levínt, -ă adj.] — Din tc. levent.

LEVENŢÍCĂ s.f. v. levănţică.
LEVIATÁN, leviatane, s.n. (Text.) Agregat pentru spălarea industrială a

lânii. [Pr.: -vi-a-] — Din fr. léviathan.
LEVIÉR, leviere, s.n. 1. Bară rigidă basculată în jurul unui punct de sprijin

şi folosită pentru a ridica greutăţi. 2. Tijă de comandă a unui mecanism.
3. Fig. Ceea ce serveşte la depăşirea unui obstacol, a unei rezistenţe.
[Pr.: -vi-er] — Din fr. levier.

LEVIGÁ, levighez, vb. I. Tranz. A transforma un material în praf fin prin
fărâmi ţarea în apă (sau într-un lichid) şi printr-o sedimentare fracţionată a
materialului. — Din fr. léviger.

LEVIGÁRE, levigări, s.f. Acţiunea de a leviga şi rezultatul ei; levigaţie. —
V. leviga.

LEVIGÁŢIE, levigaţii, s.f. Levigare. — După fr. lévigation.
LEVÍNT, -Ă adj. v. levent.
LEVITÁŢIE s.f. Ridicare corporală în aer sau ridicarea diverselor corpuri

prin voinţă, fără mijloace mecanice, atribuită mai ales unor fiinţe mitice,
sfinţi, asceţi, iluzionişti. [Var.: levitaţiúne s.f.] — Din fr. lévitation.

LEVITAŢIÚNE s.f. v. levitaţie.
LEVIZÍTĂ s.f. Substanţă toxică cu acţiune vezicantă folosită ca gaz de

luptă. — Din fr., engl. lewisite.
LEVOGÍR, -Ă, levogiri, -e, adj. (Despre unele substanţe optice) Care

deviază planul de polarizare a luminii spre stânga (în raport cu observatorul
care priveşte lumina din faţă). — Din fr. lévogyre.

LEVRIÉR, levrieri, s.m. Câine de vânătoare cu pântecele supt şi cu
picioarele înalte şi puternice, foarte rapid, specializat în vânarea iepurelui.
[Pr.: -vri-er] — Din fr. lévrier.

LEVULÓZĂ s.f. (Biol.) Fructoză. — Din fr. lévulose.
LEXÉM, lexeme, s.n. Unitate de bază a lexicului, având o semnificaţie

autonomă. — Din fr. lexème.
LEXEMÁTIC, -Ă, lexematici, -ce, adj. (Lingv.) Referitor la lexem. — Din

fr. lexématique.
LÉXIC s.n. Totalitatea cuvintelor dintr-o limbă; vocabular. F P. restr.

Totalitatea cuvintelor caracteristice limbii unei epoci, unei regiuni, unui
scriitor etc. — Din fr. lexique.

LEXICÁL, -Ă, lexicali, -e, adj. Care aparţine lexicului, privitor la lexic, de
lexic. — Din fr. lexical.

LEXICOGRÁF, -Ă, lexicografi, -e, s.m. şi f. Specialist în lexicografie. —
Din fr. lexicographe.

LEXICOGRÁFIC, -Ă, lexicografici, -ce, adj. Care aparţine lexicografiei,
privitor la lexicografie, de lexicografie. — Din fr. lexicographique.

LEXICOGRAFÍE s.f. Disciplină a lingvisticii care stabileşte principiile şi
metodele practice de întocmire a dicţionarelor. F Totalitatea dicţionarelor
(dintr-o ţară, dintr-o epocă, dintr-un domeniu etc.). — Din fr. lexicographie.

LEXICOLÓG, -Ă, lexicologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
lexicologie. — Din fr. lexicologue.

LEXICOLÓGIC, -Ă, lexicologici, -ce, adj. Care aparţine lexicologiei,
privitor la lexicologie, de lexicologie. — Din fr. lexicologique.

LEXICOLOGÍE s.f. Disciplină a lingvisticii care se ocupă cu studiul
lexicului. — Din fr. lexicologie.

LEXICÓN, lexicoane, s.n. Dicţionar. F (Rar) Enciclopedie (pe domeniu
de specialitate). — Din lat., fr. lexicon.

LEXICOTÉCĂ, lexicoteci, s.f. (Rar) Colecţie de dicţionare. — Din germ.
Lexikotek.

LEZÁ, lezez, vb. I.Tranz. 1. A vătăma, a răni. F Fig. A ofensa. 2. A aduce
(cuiva) un prejudiciu, a păgubi (pe cineva). — Din fr. léser.

LEZÁRD s.n. (Rar) Piele de şopârlă tăbăcită. [Pr.: lezar] — Din fr. lézard.
LEZÁRDĂ, lezarde, s.f. Panglică folosită în tapiţerie, pentru acoperirea

locului de prindere al tapiseriei (2). — Din fr. lézarde.
LEZÁRE, lezări, s.f. Acţiunea de a leza şi rezultatul ei; vătămare, rănire;

ofensă; prejudiciu. — V. leza.
LEZIÚNE, leziuni, s.f. 1. Rană (căpătată prin lovire, rănire etc. sau ca

urmare a unei boli). 2. (Jur.) Prejudiciu material al unei părţi dintr-un
contract. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. lésion, lat. laesio, -onis.

LEZMAIESTÁTE s.f. (În statele monarhice; în sintagma) Crimă de
lezmaies tate = crimă care constă în ofense aduse persoanei monarhului.
[Var.: lezmajestáte s.f.] — Din fr. lèse-majesté.

LEZMAJESTÁTE s.f. v. lezmaiestate.
LIÁNĂ, liane, s.f. Nume generic dat plantelor cu tulpina foarte lungă,

subţire şi flexibilă, care se agaţă sau se încolăcesc pe trunchiurile sau
ramurile copacilor, pe ziduri etc. [Pr.: li-a-] — Din fr. liane.

LIÁNT, lianţi, s.m. 1. Material fluid sau adus în stare fluidă, care are
proprietatea de a lega prin întărire bulgării sau granulele unui material solid
cu care a fost amestecat; aglomerant. 2. Substanţă care serveşte la fixarea
unui pigment pe fibra textilă. [Pr.: li-ant] — Din fr. liant.

LIBADEÁ, libadele, s.f. (Înv.) Haină bărbătească lungă. [Var.: lebadeá
s.f.] — Din tc. libade.

LIBANÉZ, -Ă, libanezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Libanului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Libanului sau libanezilor (1), privitor la Liban ori la libanezi. —
Liban (n. pr.) + suf. -ez. Cf. fr. l i b a n a i s, it. l i b a n e s e.

LIBÁRCĂ, libărci, s.f. Gândac de noapte din ordinul ortopterelor, de
culoare brună-roşcată, care trăieşte mai ales prin bucătării; şvab (Blatta
germanica). — Din bg. hlăbarka.

LIBÁŢIE, libaţii, s.f. (În practicile religioase din Antichitate) Act ritual care
consta în gustarea şi apoi vărsarea unei cupe de vin, lapte etc. ca omagiu
adus divinităţii. F P. ext. Închinare a paharului cu băutură în cinstea cuiva
la o petrecere. [Var.: libaţiúne s.f.] — Din fr. libation, lat. libatio, -onis.

LIBAŢIÚNE s.f. v. libaţie.
LIBELÁ, libelez, vb. I. Tranz. (Livr.) A redacta (corect) un act juridic sau

administrativ. — Din fr. libeller.
LIBELÚLĂ, libelule, s.f. (La pl.) Ordin de insecte cu corpul lung şi subţire,

cu capul mare şi cu aripile străvezii, care trăiesc de obicei pe lângă ape; (şi
la sg.) insectă din acest ordin; calul-dracului. — Din fr. libellule.

LÍBER1, libere, s.n. Complex de vase din ţesutul plantelor prin care
circulă seva elaborată; parte a scoarţei plantelor lemnoase care cuprinde
aceste vase şi în care se află ţesuturile de nutriţie, de susţinere etc. F (Cu
sens colectiv) Fibre extrase din scoarţa unor arbori. — Din fr. liber.

LÍBER2, -Ă, liberi, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care se bucură de libertate,
de independenţă individuală şi cetăţenească, care are drepturi politice şi
cetăţeneşti depline. F (Despre popoare, state, oraşe) Independent,
neatârnat, nesupus (unei puteri străine), autonom. 2. (Despre oameni)
Care are posibilitatea de a acţiona după voinţa sa, de a face sau de a nu
face ceva; care nu este supus niciunei constrângeri; slobod. G Liber-arbitru
= capacitate a unei persoane de a se detaşa de orice constrângere
interioară şi de a alege un curs al acţiunii din mai multe variante posibile.
3. (Despre acţiuni) Care nu este supus unei restricţii cu caracter arbitrar. G
Traducere liberă = traducere care redă conţinutul originalului în formele
proprii limbii în care se traduce, fără să respecte riguros forma originalului.
Versuri libere = rânduri de poezie nepro zodică, în care normele prozodice,
dacă apar, sunt aplicate necanonic, după dorinţa autorului. Intrare liberă =
intrare fără plată într-o sală de spectacol, pe un stadion etc. Lovitură liberă
= (la unele jocuri sportive cu mingea) lovitură acordată unei echipe drept
compensaţie pentru o infracţiune sau o greşeală comisă de echipa
adversă. Profesie liberă = profesie exercitată de o per soană pe cont propriu
(fără să fie angajată permanent într-o instituţie sau între prindere). G
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Compus: s.m. şi f. liber-profe sionist = persoană care exercită o profesie
fără a fi angajat pe baza unui contract de muncă; liber-cugetător = per -
soană care promovează o atitudine independentă faţă de orice tradiţie şi
autoritate, cu deosebire religioasă. 4. (Despre timp) De care se poate
dispune la bunul-plac, care este în afara obligaţiilor (profesionale). G Expr.
(Sub stantivat) A avea liber = a se afla în afara obligaţiilor (mai ales
profesionale) pe o perioadă de timp; a fi scutit pentru un timp oarecare de
obligaţiile (profesionale) pe care le are în mod obişnuit, a putea dispune de
timpul său. 5. (Despre bănci, scaune, locuinţe etc.) Care nu este ocupat,
gol; neînchiriat. 6. (Despre oameni) Care nu are obligaţii faţă de alţii;
neangajat, disponibil. 7. Care este lipsit de artificialitate, natural, degajat,
armonios, uşor. G Expr. (Adverbial) A vorbi liber = a) a ţine un discurs, o
prelegere etc. fără a citi un text; b) a fi sincer, a spune deschis ceea ce
gândeşte; c) a vorbi fără perdea, obscen. (A vedea) cu ochii liberi = (a
vedea) fără ajutorul unui instru ment optic. Desen liber = desen artistic
efectuat fără ajutorul vreunui instrument tehnic. 8. (În loc. adv.) În aer liber
= în plin aer, în mijlocul naturii. Sub cerul liber = afară, într-un loc descoperit.
— Din fr. libre, lat. liber.

LIBERÁ, liberez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. (Pop.) A da drumul sau a pleca
acasă după efectuarea stagiului militar, a unei concentrări etc. 2. Tranz.
(Înv.) A elibera (o ţară, un popor). 3. (Jur.) A ierta un debitor de datorie. —
Din fr. libérer, lat. liberare.

LIBERÁBIL, -Ă, liberabili, -e, adj. (Despre imobile) Care poate fi eliberat
(imediat). — Din fr. libérable.

LIBERÁL, -Ă, liberali, -e, adj., s.m. I. Adj. 1. Care aparţine liberalismului,
privitor la liberalism. G Burghezie liberală = parte a burgheziei adeptă a
liberalismului. Partid liberal = partid având doctrina liberalistă. 2. (Înv.)
Iubitor de libertate. 3. Înţelegător; generos; care are vederi largi. II. S.m.
Adept, membru al unui partid liberal. — Din fr. libéral, lat. liberalis.

LIBERALÍSM s.n. 1. Doctrină politică şi economică bazată pe ideea
dreptului indi vidului la egalitate, proprietate, libertate de expresie şi acţiune,
care proclamă principiul neintervenţiei statului în economie, existenţa
economiei de piaţă etc. 2. Atitudine de îngăduinţă excesivă faţă de greşelile
altora. — Din fr. libéralisme.

LIBERALÍST, -Ă, liberalişti, -ste, adj. Care susţine liberalismul, care aderă
la liberalism. — Liberal + suf. -ist.

LIBERALITÁTE, liberalităţi, s.f. (Livr.) Mărinimie, generozitate. F (Jur.)
Act juridic prin care o persoană dispune de un bun al său în favoarea alteia,
fără a urmări să primească un echivalent. — Din fr. libéralité, lat. liberalitas,
-atis.

LIBERALIZÁ, liberalizez, vb. I. Tranz. A face mai liberal, mai liber. A libe -
raliza comerţul. — Din fr. libéraliser.

LIBERALIZÁRE s.f. Acţiunea de a liberaliza şi rezultatul ei.F Eliberarea
pieţelor de reglementările care îngrădesc schimbul liber de mărfuri, servicii
şi capital. — V. liberaliza.

LIBERALIZÁT, -Ă, liberalizaţi, -te, adj. Care a devenit liber, care nu mai
este dirijat, frânat. — V. liberaliza.

LIBERÁRE, liberări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) libera şi rezultatul ei;
eliberare; lăsare la vatră. G (Jur.) Liberare condiţionată = punerea în
libertate a unui deţinut, înainte de executarea în întregime a pedepsei, cu
condiţia să fie muncitor, disciplinat şi să dea dovezi de îndreptare. — V.
libera.

LIBERATÓR, -OÁRE, liberatori, -oare, s.m. şi f., adj. (Înv. şi pop.)
Eliberator. — Din fr. libérateur, lat. liberator, -oris.

LIBERIÁN1, -Ă, liberieni, -e, adj. 1. (Despre ţesuturile, vasele etc.
plantelor) Prin care circulă substanţele organice din frunze spre diverse
părţi ale plantei. 2. (Despre fibrele plantelor) Care formează ţesutul liberian
(1), vasele liberiene etc. [Pr.: -ri-an] — Din fr. libérien.

LIBERIÁN2, -Ă, liberieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Liberiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Liberiei sau liberienilor (1), privitor la Liberia ori la liberieni.
[Pr.: -ri-an] — Din fr. libérien.

LÍBER-SCHIMBÍSM s.n. Politică economică, opusă protecţionismului,
caracte rizată prin neamestecul statului în viaţa economică privind schimbul
de mărfuri. — Liber2 + schimb + suf. -ism (după fr. libre-échange).

LÍBER-SCHIMBÍST, -Ă, liber-schimbişti, -ste, s.m., adj. 1. S.m. Adept al
liber-schimbismului. 2. Adj. Care aparţine liber-schimbismului, referitor la
liber-schimbism. — Liber2 + schimb + suf. -ist (după fr. libre-échangiste).

LIBÉRT, liberţi, s.m. (În Roma antică) Sclav eliberat care primea
cetăţenia romană, prenumele şi numele stăpânului. — Din lat. libertus.

LIBERTÁTE, (4) libertăţi, s.f. 1. Posibilitatea de a acţiona după propria voinţă
sau dorinţă. G Loc. adv. În libertate = după bunul-plac, nestingherit. G Expr.
A-şi lua liber tatea să... (sau de a...) = a-şi îngădui, a-şi permite să... 2. Starea

unei persoane care se bucură de deplinătatea drepturilor politice şi civile în
stat. F Starea celui care nu este supus unui stăpân. F Situaţia unei persoane
care nu se află închisă sau întem ni ţată. G Expr. A pune în libertate = a elibera
din închisoare, din arest etc. 3. Indepen denţă, neatârnare (a unui stat faţă de
o putere străină). 4. (La pl.) Drepturi fundamentale recunoscute prin
Constituţie cetăţenilor, de dezvoltare şi liberă mani festare a personalităţii
(libertatea cuvântului, a presei etc.). G Libertate individuală = dreptul care
garantează inviolabilitatea persoanei. Libertate de conştiinţă = principiu formal
în societatea modernă pluralistă, care face posibilă acţiunea în conformitate
cu propria conştiinţă, în principal în ce priveşte religia. Libertate de gândire =
drept al cetăţeanului prevăzut de constitu ţiile democratice, de a-şi exprima
modul propriu de gândire. — Din fr. liberté, lat. libertas, -atis.

LIBERTÍN, -Ă, libertini, -e, adj. (Adesea substantivat) Care sfidează
regulile de cenţei şi ale moralei; indecent, uşuratic, desfrânat. — Din fr.
libertin, lat. libertinus.

LIBERTINÁJ s.n. Comportare, viaţă de libertin; desfrâu, destrăbălare. —
Din fr. libertinage.

LIBERTINÍSM s.n. Comportare, viaţă de libertin; desfrâu, destrăbălare,
libertinaj. — Libertin + suf. -ism.

LIBÍAN, -Ă, libieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte
din populaţia Libiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Libiei
sau libienilor (1), privitor la Libia ori la libieni. [Pr.: -bi-an] — Din fr. libyen.

LIBIDINÍSM, libidinisme, s.n. Însuşire a unei persoane libidinoase. F
Comportare, atitudine libidinoasă. — Libidin[os] + suf. -ism.

LIBIDINÓS, -OÁSĂ, libidinoşi, -oase, adj. Care se lasă stăpânit de pofta
plăcerilor senzuale, înclinat spre lascivitate. — Din fr. libidineux,
lat. libidinosus.

LIBIDINOZITÁTE, libidinozităţi, s.f. (Rar) Înclinare lipsită de pudoare spre
plăcerile senzuale, spre lascivitate. — Din fr. libidinosité.

LÍBIDÓ s.n. (Fiziol., Psih.; la Freud) Energie psihică legată de impulsurile
vitale, în special de cel sexual. G (La Jung) Orice formă de energie psihică.
— Din lat., fr. libido.

LIBRÁR, librari, s.m. Proprietar al unei librării; negustor de cărţi; p. ext.
vânzător într-o librărie. F (Înv.) Editor. — Din fr. libraire, lat. librarius.

LIBRÁŢIE, libraţii, s.f. (Astron.) Oscilaţie periodică a Lunii faţă de poziţia
sa medie, care permite observarea de pe Pământ a mai mult de jumătate
din suprafaţa ei totală. — Din fr. libration.

LIBRĂRÍE, (1) librării, s.f. 1. Magazin în care se vând cărţi. 2. (Înv.)
Ocupaţia librarului. — Librar + suf. -ărie (după fr. librairie).

LIBRÉT, librete, s.n. 1. Textul unei opere muzicale, al unei operete sau al
unui oratoriu. 2. Carnet eliberat de casele de economii persoanelor care îşi
depun aici economiile şi pe baza căruia depunătorii îşi pot retrage (cu
dobânda legală) banii depuşi. [Pl. şi: libreturi] — Din it. libretto.

LIBRETÍST, libretişti, s.m. Autor de librete (1). — Din it. librettista.
LÍCĂR, licăre, s.n. Sclipire, scânteiere, licărire; ceea ce sclipeşte;

scânteie. [Var.: lícur s.n.] — Din licări (derivat regresiv).
LICĂRÍ, pers. 3 licăreşte, vb. IV. Intranz. 1. A răspândi o lumină slabă, de-

abia întrezărită sau cu sclipiri uşoare şi intermitente. 2. A sclipi, a luci.
[Prez. ind. pers. 3 sg.: lícăre. — Var.: licurá vb. I, licurí vb. IV] — Et. nec.

LICĂRÍRE, licăriri, s.f. Faptul de a licări; licărit, licăriş. 1. Lumină slabă,
de-abia întrezărită sau cu sclipiri uşoare şi intermitente. 2. Sclipire, lucire.
[Var.: licuríre s.f.] — V. licări.

LICĂRÍŞ, licărişuri, s.n. (Rar) Licărire. — Licări + suf. -iş.
LICĂRÍT, licărituri, s.n. Licărire. — V. licări.
LICĂRITÓR, -OÁRE, licăritori, -oare, adj. Care licăreşte. — Licări +

suf. -tor.
LICEÁL, -Ă, liceali, -e, adj. Care aparţine liceului, privitor la liceu.

[Pr.: -ce-al] — Din it. liceale.
LICEÁN, -Ă, liceeni, -e, s.m. şi f. Elev de liceu. [Pr.: -ce-an] — Din fr.

lycéen.
LICÉNŢĂ, licenţe, s.f. 1. Titlu obţinut la trecerea examenului de absolvire

a învăţământului superior; examen dat pentru obţinerea acestui titlu; p. ext.
diplomă care conferă acest titlu. 2. Autorizaţie eliberată de administraţie
prin care se permite practicarea unei anumite activităţi. 3. Contract de
transmitere a drepturilor aferente unui brevet de invenţie prin care titularul
unei mărci autorizează o terţă persoană să o folosească. 4. Atitudine, ţinută
care depăşeşte limitele bunei-cuviinţe; lipsă de respect pentru formele
obişnuite. 5. (În sintagma) Licenţă poetică = abatere uşoară de la regulile
gramaticale ale limbii, cerută de necesitatea rimei, ritmului sau din dorinţa
de a realiza o notă stilistică particulară. — Din fr. licence, lat. licentia.

LICENŢIÁ, licenţiez, vb. I. Tranz. (Rar) A concedia pe cineva dintr-un
serviciu. [Pr.: -ţi-a] — Din fr. licencier (după licenţă).
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LICENŢIÁT, -Ă, licenţiaţi, -te, s.m. şi f. 1. Persoană care a obţinut o
licenţă (1). 2. (Jur.) Persoană autorizată printr-un contract de licenţă să
utilizeze un brevet de invenţie sau o marcă, de către titularii acestora.
[Pr.: -ţi-at] — Din fr. licencié, it. licenziato.

LICENŢIÉRE, licenţieri, s.f. (Rar) Acţiunea de a licenţia şi rezultatul ei.
[Pr.: -ţi-e-] — V. licenţia.

LICENŢIÓS, -OÁSĂ, licenţioşi, -oase, adj. Care calcă regulile
bunei-cuviinţe şi ale moralei; indecent, impudic, imoral. [Pr.: ţi-os] — Din fr.
licencieux, lat. licentiosus.

LICENŢIOZITÁTE, licenţiozităţi, s.f. Caracterul, însuşirea a ceea ce este
licen ţios; comportare, faptă, vorbă etc. licenţioasă. [Pr.: -ţi-o-] — Licenţios
+ suf. -itate.

LICÉU, licee, s.n. Ciclu de învăţământ urmând ciclului gimnazial în care
se pre dau cunoştinţele necesare continuării studiilor în învăţământul
superior sau diverse specialităţi pentru pregătirea cadrelor medii. — Din fr.
lycée, lat. lyceum.

LICHEÁ, lichele, s.f. Om fără caracter, lipsit de demnitate, netrebnic;
secătură. — Din tc. leke „neruşinare”.

LICHEFIÁ, lichefiez, vb. I. Tranz. A face să devină lichid, a trece un corp
gazos în stare lichidă. G Refl. Gazul metan se lichefiază. [ Pr.: -fi-a] — Din
fr. liquéfier.

LICHEFIÁBIL, -Ă, lichefiabili, -e, adj. (Despre substanţe gazoase) Care
poate fi lichefiat. [Pr.: -fi-a-] — Din fr. liquéfiable.

LICHEFIÁNT, -Ă, lichefianţi, -te, adj. Care poate produce o lichefiere.
[Pr.: -fi-ant] — Din fr. liquéfiant.

LICHEFIÁT, -Ă, lichefiaţi, -te, adj. (Despre corpuri gazoase) Care a fost
adus în stare lichidă, care a devenit lichid. [Pr.: -fi-at] — V. lichefia.

LICHEFIÉRE, lichefieri, s.f. Acţiunea de a (se) lichefia şi rezultatul ei.
[Pr.: -fi-e-] — V. lichefia.

LICHELÍSM s.n. Atitudine, comportare de lichea; lipsă de demnitate şi de
corectitudine. — Lichea + suf. -ism.

LICHELÚŢĂ, licheluţe, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui lichea. — Lichea +
suf. -eluţă.

LICHÉN, licheni, s.m. 1. (La pl.) Grup de plante inferioare al căror tal este
compus dintr-o ciupercă şi o algă aflate în simbioză, care cresc pe scoarţa
arborilor bătrâni, pe ziduri, pe stânci etc.; (şi la sg.) plantă care face parte
din acest grup. 2. Boală de piele cu evoluţie cronică, caracterizată prin
apariţia pe piele a unor proeminenţe care provoacă mâncărime, prin
îngroşarea şi pigmentarea excesivă a pielii etc. — Din fr. lichen.

LICHÉNIC, -Ă, lichenici, -ce, adj. (Bot.) Referitor la licheni. — Din fr.
lichénique.

LICHENIFICÁRE s.f. (Med.) Proces constând din îngroşarea exagerată a
cutelor naturale ale pielii, care devine aspră, striată. — După fr.
lichénification.

LICHENOLÓG, -Ă, lichenologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în lichenologie. —
Din lichenologie (derivat regresiv).

LICHENOLOGÍE s.f. Ramură a botanicii care se ocupă cu studiul
lichenilor. — Din fr. lichénologie, engl. lichenologie.

LICHÍD, -Ă, lichizi, -de, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Corp, substanţă) care se
află într-o stare de agregare intermediară între starea gazoasă şi starea
solidă, care nu are o formă stabilă proprie, ci curge sub greutatea proprie
şi ia forma vasului în care se află. 2. Adj. (Despre bani) De care se poate
dispune oricând; (despre creanţe, efecte etc.) care poate fi transformat în
bani prin vânzare imediată. 3. Adj. (În sintagma) Consoană lichidă (şi
substantivat, f.) = nume dat consoanelor laterale şi celor vibrante. — Din fr.
liquide, lat. liquidus.

LICHIDÁ, lichidez, vb. I. Tranz. 1. A termina, a pune capăt unei acţiuni,
unui fapt, unei activităţi etc. 2. Spec. A îndeplini toate formele necesare
pentru încetarea unei situaţii juridice sau financiare. F A plăti (o datorie).
3. (Arg.) A omorî; a asasina. — Din fr. liquider.

LICHIDÁBIL, -Ă, lichidabili, -e, adj. Care poate fi lichidat. — Din fr.
liquidable.

LICHIDÁRE, lichidări, s.f. Acţiunea de a lichida. F Operaţie juridică şi
economică prin care elementele active ale unui patrimoniu se transformă,
de regulă, în lichidităţi servind la plata creditorilor. G Loc. adj. şi adv. În
lichidare = (care este) în curs de desfiinţare. — V. lichida.

LICHIDATÓR, -OÁRE, lichidatori, -oare, s.m. şi f. Persoană fizică sau
juridică autorizată conform legii să lichideze bunurile din averea debitorului
şi să distribuie sumele realizate prin lichidarea unei societăţi comerciale. —
Din fr. liquidateur.

LICHIDATORÍSM s.n. (În trecut) Curent de dreapta în Partidul
Social-Demo crat din Rusia, care preconiza dizolvarea partidului

revoluţionar ilegal şi limitarea activităţii lui la formele legale. — Lichidator +
suf. -ism (după rus. likvidatorstvo).

LICHIDIÁN, -Ă, lichidieni, -e, adj. (Rar) De natură lichidă. [Pr.: di-an] —
Din fr. liquidien.

LICHIDITÁTE, (2) lichidităţi, s.f. 1. Însuşirea de a fi lichid (1). 2. (Fin.)
Disponibilitate de active suficiente pentru a face faţă obligaţiilor de plată,
când acestea ajung la scadenţă. — Din fr. liquidité.

LICHIÓR, lichioruri, s.n. Băutură alcoolică preparată din spirt, sirop de
zahăr şi esenţe aromatice. — Din fr. liqueur.

LICÍT, -Ă, liciţi, -te, adj. Care este îngăduit, încuviinţat de lege; legal. —
Din fr. licite, lat. licitus.

LICITÁ, licitez, vb. I. Intranz. şi tranz. A face oferte în cadrul unei licitaţii,
a vinde ceva prin licitaţie. — Din fr. liciter, lat. licitari.

LICITÁNT, -Ă, licitanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care face oferte în cadrul
unei licitaţii. — Din germ. Lizitant (după licita).

LICITÁRE, licitări, s.f. Acţiunea de a licita şi rezultatul ei. — V. licita.
LICITÁŢIE, licitaţii, s.f. Vânzare a unui bun făcută în public, după reguli

speciale, având drept rezultat atribuirea obiectului de vânzare persoanei
care a oferit preţul cel mai mare sau condiţiile cele mai avantajoase, în
cazul serviciilor; mezat. [Var.: licitaţiúne s.f.] — Din fr. licitation, lat. licitatio,
-onis.

LICITAŢIÚNE s.f. v. licitaţie.
LICOÁRE, licori, s.f. 1. Băutură fină, savuroasă. F Lichid (medicamentos).

2. Lichid folosit ca reactiv în anumite reacţii chimice. — Din fr. liqueur,
lat. liquor, -oris.

LICOPÓDIU s.n. Pulbere galbenă obţinută din sporii unei criptogame,
folosită în farmacie, pirotehnie etc. — Din fr. lycopode.

LICORÍN s.m. v. licurin.
LICÓRN, licorni, s.m. (Livr.) Inorog. — Din fr. licorne.
LICORÓS, -OÁSĂ, licoroşi, -oase, adj. (Rar) Ca o licoare. — Din fr.

liquoreux.
LICTÁR s.n. (Reg.) Marmeladă de prune; magiun. — Din magh. lekvár.
LÍCTOR, lictori, s.m. (În Roma antică) Persoană care însoţea, în anumite

ocazii, pe înalţii demnitari, mergând înaintea lor şi purtând fasciile. — Din lat.
lictor, -oris.

LICUÁŢIE, licuaţii, s.f. (Metal.) Fenomen de separare a compuşilor sau a
elementelor cu puncte de topire diferite dintr-un amestec sau dintr-un aliaj.
[Pr.: -cu-a-] — Din fr. liquation.

LÍCUR s.n. v. licăr.
LICURÁ vb. I v. licări.
LICURÍ vb. IV v. licări.
LICURÍCI, licurici, s.m. Insectă din ordinul coleopterelor, care are pe

ultimele segmente abdominale nişte organe care emit lumină fosforescentă
(Lampyris noctiluca). — Licuri + suf. -ici.

LICURÍN, licurini, s.m. Varietate de chefal afumat. [Var.: licorín s.m.] —
Et. nec.

LICURÍRE s.f. v. licărire.
LÍDER, lideri, s.m. 1. Conducător al unui partid, al unei organizaţii etc. F

Personalitate dominantă dintr-un grup. 2. Sportiv sau echipă sportivă care
se găseşte în fruntea unei competiţii. — Din engl., fr. leader.

LIDIÁN, -Ă, lidieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea
parte din populaţia Lidiei antice sau era originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Lidiei sau lidienilor (1), privitor la Lidia ori la lidieni. [Pr.: -di-an] —
Din fr. lydien.

LIDÍTĂ, lidite, s.f. 1. Exploziv fabricat pe bază de acid picric, folosit în
mine. 2. Rocă sedimentară cu granulaţie fină, de obicei neagră-cenuşie,
alcătuită mai ales din cuarţ şi calcedonie. — Din fr. lyddite.

LIECHTENSTEINIÁN, -Ă, liechtensteinieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f.
Per soană care făcea parte din populaţia statului Liechtenstein sau este
originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine statului Liechtenstein sau
liechtensteinienilor (1), pri vitor la Liechtenstein sau la liechtensteinieni. [Pr.:
lihtănştainián] — Lichtenstein (n.pr.) + suf. -an.

LIED, lieduri, s.n. Compoziţie muzicală (vocală) cu caracter liric, cu
acompaniament muzical (de obicei la pian). [Pr.: lid] — Din germ. Lied.

LIÉN, lienuri, s.n. (Anat.) Splină. [Pr.: li-en] — Din lat. lien.
LIENÁL, -Ă, lienali, -e, adj. (Anat.) Al splinei. [Pr.: li-e-] — Din lat. lienal.
LIENOGRAFÍE, lienografii, s.f. Radiografie a splinei cu ajutorul unei

substanţe de contrast. [Pr.: li-e-] — Lien + [radi]ografie.
LIFT, lifturi, s.n. Ascensor. — Din engl., fr. lift.
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LIFTÁ, liftez, vb. I. 1. Tranz. (La tenis) A trimite mingea imprimându-i
anumite efecte. 2. A scoate la suprafaţă ţiţeiul acumulat în sonde. — Din fr.
lifter.

LIFTÁRE, liftări, s.f. Acţiunea de a lifta. — V. lifta.
LIFTÁT, -Ă, liftaţi, -te, adj. 1. (Despre minge, la tenis) Căreia i s-a

imprimat, prin aruncare sau lovire, anumite efecte. 2. (Despre ţiţei) Care a
fost scos la suprafaţă. — V. lifta.

LÍFTĂ, lifte, s.f. 1. Termen peiorativ dat în trecut de românii ortodocşi
celor de altă religie; p. ext. denumire atribuită cotropitorilor. 2. Termen
depreciativ pentru un om rău, câinos sau, p. ext., pentru un animal rău. —
Din sl. Litva „Lituania”.

LIFTIÉR, -Ă, liftieri, -e, s.m. şi f. Conducător de lift, persoană care
manevrează (şi întreţine) liftul. [Pr.: -ti-er] — Din fr. liftier.

LÍFTING, liftinguri, s.n. Intervenţie chirurgical-estetică de redresare a
structurilor cutanate lăsate. — Cuv. engl.

LIGAMÉNT, ligamente, s.n. Fascicul de fibre conjunctive, variabil ca
formă şi mărime, rezistent şi puţin extensibil, realizând legătura între oase
la nivelul articulaţiilor sau fixând anumite organe. — Din fr. ligament, lat.
ligamentum.

LIGAMENTOPLASTÍE, ligamentoplastii, s.f. (Med.) Procedeu chirurgical
de refacere a ligamentelor rupte sau relaxate ale unei articulaţii. —
Ligament + plastie.

LIGAMENTÓS, -OÁSĂ, ligamentoşi, -oase, adj. (Anat.) De natura liga -
mentului. — Din fr. ligamenteux.

LIGATÚRĂ, ligaturi, s.f. 1. Legare provizorie sau definitivă a unui vas
sangvin, a intestinului, a ureterului etc., pentru a închide orificiul lor. F Fir
de aţă, mătase, catgut, cu care se face o ligatură (1). 2. Reunire a mai
multor litere într-un singur semn grafic; logotip. — Din fr. ligature, lat.
ligatura.

LÍGAV, -Ă adj. v. lingav.
LÍGĂ, ligi, s.f. Uniune, asociaţie sau coaliţie de state, de oraşe, de

societăţi sau de persoane fizice ori juridice, constituită în vederea realizării
unui ţel comun. — Din fr. ligue, it. liga.

LIGHEÁN, ligheane, s.n. Vas de metal, de porţelan etc. larg şi puţin
adânc, folosit la spălatul corpului, al vaselor, al rufelor etc. F Conţinutul
unui asemenea vas. [Pl. şi: lighene] — Din tc. liğen, legen.

LIGHENÁŞ, lighenaşe, s.n. Diminutiv al lui lighean. — Lighean + suf. -aş.
LIGHIOÁIE s.f. v. lighioană.
LIGHIOÁNĂ, lighioane, s.f. 1. Animal (sălbatic). F Spec. Pasăre de curte;

orătanie. F Spec. Insectă, gâză (vătămătoare). 2. Fig. Epitet dat unui om de
nimic; mişel. F Calificativ glumeţ dat unui copil sau unui om matur. [Var.:
lighioáie s.f.] — Din sl. legeonŭ.

LIGNÍCOL, -Ă, lignicoli, -e, adj. (Biol.; despre organisme animale sau
vege tale) Care trăieşte pe lemne sau pe putregaiuri. — Din fr. lignicole.

LIGNIFICÁ, lignífic, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) transforma în lemn; a (se)
impregna cu lignină. — După fr. lignifier.

LIGNIFICÁRE, lignificări, s.f. Faptul de a (se) lignifica. — V. lignifica. Cf.
fr. l i g n i f i c a t i o n.

LIGNÍNĂ, lignine, s.f. Substanţă organică complexă care se găseşte în
ţesuturile plantelor lemnoase, dându-le impermeabilitate şi rigiditate. — Din
fr. lignine.

LIGNÍT1, ligniţi, s.m. Cărbune natural de calitate inferioară, de culoare
brună-negricioasă, sfărâmicios. — Din fr. lignite.

LIGNÍT2, -Ă v. lihnit.
LIGNOFÓL s.n. (Tehn.) Fanerit. [Var.: lignofóliu s.n.] — Din germ.

Lignofol.
LIGNOFÓLIU s.n. v. lignofól.
LIGNÓZĂ, lignoze, s.f. (Tehn.) Celuloză. — Din germ. Lignose.
LIGULÁT, -Ă, ligulaţi, -te, adj. (Bot.; despre corola compozeelor) Cu

ligulă; ca o ligulă. — Din fr. ligulé.
LIGÚLĂ, ligule, s.f. (Bot.) Apendice situat între limb şi teacă la frunzele

gramineelor. — Din fr. ligule.
LIGÚR, -Ă, liguri,-e, s.m. şi f. (La pl.) Populaţie străveche aşezată în nord-

vestul Italiei şi în sud-estul Franţei şi asimilată de celţi şi de romani; (şi la
sg.) persoană care aparţinea acestei populaţii. — Din fr. Ligures, it. ligure.

LIHĂÍ vb. IV v. lehăi.
LIHNEÁLĂ, lihneli, s.f. (Înv.) Sfârşeală, slăbiciune (din cauza foamei).

[Var.: alicneálă s.f.] — Lihni + suf. -eală.
LIHNÍ, lihnesc, vb. IV. Intranz. (Mai ales la part.) A avea o senzaţie de

sfârşeală, de slăbiciune (mai ales din cauza foamei). G Expr. (Refl.) A i se
lihni cuiva = a-i veni cuiva rău (de foame, de oboseală etc.) [Var.: aligní vb.
IV] — Et. nec.

LIHNÍT, -Ă, lihniţi, -te, adj. (Fam.) Foarte flămând, chinuit de foame;
hămesit. — [Var.: (reg.) lignít, -ă adj.] — V. lihni.

LILÁ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Violet, liliachiu. 2. S.n. Culoare lila (1).
— Din fr. lilas.

LILIÁC1, lilieci, s.m. Arbust înalt cu frunze ovale, cu flori plăcut
mirositoare, albe sau colorate în diferite nuanţe de violet sau albastru-
violet, crescute în formă de buchete, cultivat ca plantă ornamentală;
iorgovan, mălin (Syringa vulgaris). F Floarea acestui arbust. [Pr.: -li-ac] —
Din tc. leylâk. Cf. bg. l i u l e a k.

LILIÁC2, lilieci, s.m. Animal mamifer insectivor, asemănător cu şoarecele,
cu aripi adaptate la zbor, formate dintr-o membrană care leagă degetele
membrelor anterioare cu cele posterioare şi cu coada, şi care trăieşte prin
locuri întunecoase, de unde iese numai noaptea (Plecotus auritus şi
Nyctalus noctula). [Pr.: -li-ac] — Din bg. liljak.

LILIACÉE, liliacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee
monocotiledonate, cu bulbi, rizomi sau tuberculi, cu frunze întregi, având
nervuri paralele, şi cu fructul de obicei o capsulă sau o bacă; (şi la sg.)
plantă din această familie. G (Adjectival) Plante liliacee. [Pr.: -li-a-] — Din
fr. liliacée.

LILIACHÍU, -ÍE, liliachii, adj. De culoarea florii de liliac1; violet(-deschis).
[Pr.: -li-a-] — Liliac1 + suf. -iu.

LILIÁL, -Ă, liliali, -e, adj. (Rar) De culoarea crinului alb. [Pr.: -li-al] — Din
fr. lilial.

LILIPÚT adj. invar. (Rar) Mic; pitic2. Dicţionar liliput. — Din Lilliput (n. pr.).
Cf. rus. l i l i p u t.

LILIPUTÁN, -Ă, liliputani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f., adj. Pitic2. 2. Adj.
De dimensiuni foarte mici; minuscul, liliput. — Liliput + suf. -an (după fr.
lileputien).

LIKE, like-uri, s.n. (Inform.) Apreciere. G Loc. vb. A da sau a primi like-uri
= a-şi exprima aprecierea, acordul etc. în legătură cu o anumită postare pe
o reţea de socializare de pe internet. [Pr.: laic] – Cuv. engl.

LIMÁN, limanuri, s.n. 1. Ţărm, mal; (înv.) port. G Expr. A ieşi la liman = a
scăpa dintr-o primejdie; a ajunge la o situaţie mai bună. A duce (sau a
scoate) la (un) liman (sau la liman bun) = a scăpa (pe cineva) dintr-o
situaţie grea; a salva. A ajunge la (un) liman sau a ajunge limanul = a atinge
ţinta dorită. F Fig. Adăpost, refugiu. 2. Lac rezultat prin bararea cu aluviuni
a gurii de vărsare a unui râu. [Pl. şi: limane] — Din (1) tc. liman, (2) rus.
liman, ucr. lyman.

LIMÁX, limacşi, s.m. Nume dat mai multor moluşte gasteropode cu corpul
alungit, lipsit de cochilie. — Din fr. limace, lat. limax.

LIMBÁ, limbez, vb. I. Tranz. A descărca o navă pentru a-i permite
trecerea prin locurile mai puţin adânci şi a o reîncărca după ce ea ajunge
la o adâncime mai mare. — Din limb.

LIMBÁJ, limbaje, s.n. 1. Sistem de comunicare alcătuit din sunete
articulate, specific oamenilor, prin care aceştia îşi exprimă gândurile,
sentimentele şi do rinţele; limbă, grai. 2. Limba unei comunităţi umane
istoriceşte constituită. 3. Mod specific de exprimare a sentimentelor şi a
gândurilor în cadrul limbii comune sau naţionale. G Limbaj comun = a) fel
de a se exprima simplu, nepretenţios; limbă obişnuită; b) mijloc, bază de
înţelegere. F Sistem de semne, socialmente codificate, care nu fac apel la
cuvinte sau la scriere. Limbajul surdo-muţilor. F Fig. Mijloc de exprimare a
ideilor sau a senti mentelor prin culoare, sunete muzicale etc. 4. Mod de
folosire a unei limbi, în special a lexicului, specific anumitor profesii, grupuri
sociale etc. 5. (Inform.) Sistem de caractere şi simboluri folosit în
programare. [Pl. şi: limbajuri] — Limbă + suf. -aj (după fr. langage).

LIMBÁRE, limbări, s.f. Acţiunea de a limba şi rezultatul ei. F Transportare
a unei încărcături cu o navă fluvială până la o navă maritimă. — V. limba.

LIMBÁREŢ -Ă, limbareţi, -e, adj. (Fam.) Limbut, vorbăreţ, flecar. — Limbă
+ suf. -areţ.

LIMBÁRIŢĂ, limbariţe, s.f. 1. Plantă cu tulpina dreaptă, ramificată, cu flori
mici, albe sau trandafirii, care creşte prin locuri umede (Alisma plantago-
aquatica). 2. Fig. (Fam.) Tendinţă, înclinaţie de a vorbi mult (şi fără rost),
de a flecări, de a trăncăni. — Limbă + suf. -ariţă.

LÍMBĂ, limbi, s.f. I. Organ musculos mobil care se află în cavitatea
bucală, servind la perceperea gustului, la mestecarea şi la înghiţirea
alimentelor, la om fiind şi organul principal de vorbire. G Expr. A-şi înghiţi
limba = a) a mânca cu poftă; b) a se abţine de a spune ceva nepotrivit; c) a
fi foarte tăcut. A alerga (sau a umbla) după ceva (sau după cineva) cu limba
scoasă = a căuta cu orice preţ să obţină sau să găsească ceva sau pe
cineva de care are mare nevoie. A scoate (sau a-i ieşi) limba de-un cot =
a) a-şi pierde respiraţia, a gâfâi; b) a munci mult, a fi foarte ostenit. A avea
limbă de aur = a avea darul de a vorbi frumos, elocvent. A fi cu limba
(fagure) de miere = a vorbi frumos, prietenos, amabil. A avea limbă lungă
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sau a fi lung de limbă (sau limbă lungă) = a vorbi prea mult, a fi flecar. A
avea mâncărime de (sau vierme la) limbă = a fi limbut, a nu păstra o taină.
A fi slobod la limbă (sau limbă slobodă) = a spune multe cu sinceritate şi
fără prudenţă, a spune şi ce nu trebuie. A-şi scurta limba = a vorbi mai
puţin. A scurta (sau a tăia, a lega) limba cuiva = a opri, a împiedica pe
cineva să vorbească. A prinde (la) limbă = a căpăta curaj, a începe să
vorbească. A i se lua (sau a-i pieri, a i se încurca, a i se îngroşa cuiva) limba
sau a nu avea limbă (de grăit) = a nu avea curajul să vorbească. A-şi pune
frâu la limbă sau a-şi ţine (sau băga) limba (în gură) = a se feri de a spune
ceea ce nu trebuie, a tăcea. (A avea) limbă ascuţită (sau rea, de şarpe) =
(a fi) răutăcios, maliţios în tot ce spune. A înţepa cu limba = a fi ironic, a
batjocori. A trage pe cineva de limbă = a descoase pe cineva, a căuta să
afle tainele cuiva. A fi cu două limbi sau a avea mai multe limbi = a fi
mincinos, făţarnic, prefăcut. A-şi muşca limba = a regreta că a vorbit ceea
ce nu trebuia. A-i sta (sau a-i umbla, a-i veni) pe limbă = a nu-şi putea
aminti pe loc de ceva cunoscut. II. 1. Sistem de comunicare alcătuit din
sunete articulate, specific oamenilor, prin care aceştia îşi exprimă
gândurile, sentimentele şi dorinţele; limbaj, grai. 2. Lim bajul unei comunităţi
umane, istoric constituită, caracterizat prin struc tură gramaticală, fonetică şi
lexicală proprie. G Limbă comună = a) stadiu în evoluţia unei limbi, anterior
diferenţierii dialectale; b) koine. F Fel de exprimare propriu unei persoane,
în special unui scriitor. 3. Totalitatea altor mijloace şi procedee (decât
sunetele articulate) folosite spre a comunica oamenilor idei şi sentimente.
Limba surdomuţilor. 4. (Înv. şi reg.) Vorbă, cuvânt; grai, glas. G Expr. Cu
limbă de moarte = ca ultimă dorinţă (exprimată pe patul morţii). A lega pe
cineva cu limbă de moarte = a obliga pe cineva (prin jurământ) să-ţi
îndeplinească o ultimă dorinţă, exprimată înainte de moarte. 5. (Înv.)
Prizonier folosit ca informator asupra situa ţiei armatei inamice. 6. (Înv.)
Comunitate de oameni care vorbesc aceeaşi limbă; popor, neam, naţiune.
III. Nume dat unor obiecte, instrumente etc. care seamănă formal sau
funcţional cu limba (I). 1. Bară mobilă de metal, agăţată în interiorul
clopotului, care, prin mişcare, loveşte pereţii lui, făcându-l să sune.
2. Fiecare dintre arătătoarele ceasornicului. F Pendulul unui orologiu.
3. Obiect de metal, de os, de material plastic etc. care înlesneşte încălţarea
pantofilor; încălţător. 4. Bucată de piele, de pânză etc. lungă şi îngustă,
care acoperă deschizătura încălţămintei în locul unde aceasta se încheie
cu şiretul. 5. Lama de metal a unui cuţit, a unui briceag etc. 6. Flacără de
formă alungită. F Fâşie de lumină care străbate întunericul. 7. Fâşie lungă
şi îngustă de pământ, de pădure etc. 8. Deschizătură, gură lăsată la coteţul
de pescuit. 9. Com puse: (Bot.) limba-apei = broscariţă; limba-boului =
plantă erbacee acoperită cu peri aspri şi ţepoşi, cu flori albastre, roz sau
albe (Anchusa officinalis); limba-cucului = a) ferigă mică cu rizom scurt şi
târâtor, de obicei cu o singură frunză penată compusă (Botrychium lunaria);
b) plantă erbacee cu flori de culoare albăstruie-liliachie, care creşte în
regiunile subalpine (Gentiana bulgarica); limba-mie lului (sau mieluşelului) =
plantă erbacee acoperită cu peri aspri, cu flori albastre sau albe; arăriel
(Borago officinalis); limba-oii = a) plantă erbacee cu frunze dinţate şi
spinoase, cu flori purpurii, care creşte prin locuri umede şi mlăştinoase
(Cirsium canum); b) mică plantă erbacee cu frunzele dispuse în rozetă şi
cu flori roz grupate în spice (Plantago gentianoides); limba-peştelui = plantă
erbacee cu frunzele verzi-albăstrui şi cu flori violete (Limonium vulgare);
limba-soacrei = nume dat mai multor specii de plante înrudite cu cactusul,
cu tulpina spinoasă şi flori roşii, albe sau galbene; limba-şar pelui = ferigă
mică cu rizomul lung, cu o singură frunză, de formă ovală, răspândită prin
locurile umede, prin tufişuri şi păduri (Ophioglossum vulgatum); limba-vra -
biei = plantă erbacee cu tulpina dreaptă, cu frunze lanceolate şi cu flori
mici, verzui (Thymelaea passerina); (Iht.) limbă-de-mare = peşte marin cu
corpul oval şi asimetric, cu ambii ochi situaţi pe o singură parte (Solea
nasuta). — Lat. lingua.

LIMBÍSTICĂ s.f. (Înv.) Lingvistică. — Limbă + suf. -istică (după fr.
linguistique).

LIMBRÍC, limbrici, s.m. Gen de viermi paraziţi, cu corpul de formă
cilindrică, care trăiesc în intestinul subţire al omului şi al unor animale,
putând provoca tulburări grave; ascaridă; vierme aparţinând acestui gen. —
Lat. lumbricus.

LIMBRICÁRIŢĂ, limbricariţe, s.f. (Med.; pop.) Ascaridioză. — Limbric +
suf. -ariţă.

LIMBUŞOÁRĂ, limbuşoare, s.f. (Pop.) Iberis. — Limbă + suf. -uşoară.
LIMBÚT, -Ă, limbuţi, -te, adj., s.m. şi f. (Om) care vorbeşte mult (şi fără

rost); vorbăreţ, guraliv, flecar, locvace. — Lat. linguutus (după limbă).
LIMBÚŢĂ, limbuţe, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui limbă. — Limbă + suf. -uţă.
LIMBUŢÍ, limbuţesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A vorbi prea mult; a flecări, a

trăncăni. — Din limbut.

LIMBUŢÍE s.f. Înclinare, tendinţă de a vorbi mult şi fără rost; vorbărie,
flecăreală, locvacitate. — Limbut + suf. -ie.

LÍMES s.n. Sistem de apărare folosit de romani, care consta dintr-un zid
de piatră sau dintr-un val de pământ, construit la graniţele provinciilor. —
Cuv. lat.

LIMFADENÍE, limfadenii, s.f. (Med.) Hipertrofie a ganglionilor limfatici. —
Din fr. lymphadénie.

LIMFADENÍTĂ, limfadenite, s.f. Boală care constă în inflamarea
ganglionilor limfatici. — Din fr. lymphadénite.

LIMFADENÓM, limfadenoame, s.n. (Med.) Tumoare a ganglionilor
limfatici. — Din fr. lymphadénome.

LIMFANGIÓM, limfangioame, s.n. (Med.) Tumoare benignă congenitală a
vaselor limfatice. [Pr.: -gi-om] — Din fr. lymphangiome.

LIMFANGIOPLASTÍE, limfangioplastii, s.f. (Med.) Operaţie de refacere a
circulaţiei limfatice prin drenaj în ţesutul subcutanat. [Pr.: -gi-o-] — Din
fr. lymphangioplastie.

LIMFANGÍTĂ, limfangite, s.f. Boală care constă în inflamarea acută sau
cronică a vaselor limfatice. — Din fr. lymphangite.

LIMFÁTIC, -Ă, limfatici, -ce, adj. 1. Care aparţine limfei, privitor la limfă;
(despre vase) prin care circulă limfa. G Sistem limfatic = totalitatea
ţesuturilor, vaselor şi glandelor care servesc pentru trecerea limfei din
ţesuturi în circuitul sângelui. Ganglioni limfatici = ganglioni mici, care se
găsesc mai ales în jurul articulaţiilor şi care constituie un mijloc de apărare
împotriva infiltrării microbilor şi a slabei rezistenţe la infecţii. 2. (Despre
oameni; şi substantivat) Care suferă de limfatism. — Din fr. lymphatique.

LIMFATÍSM s.n. Stare patologică (frecventă la copii) caracterizată prin
mărirea volumului organelor limfatice şi însoţită de paloare, lipsă de
energie, slabă rezistenţă la infecţii. — Din fr. lymphatisme.

LÍMFĂ, limfe, s.f. Lichid transparent, incolor sau gălbui, care circulă prin
vasele şi ganglionii limfatici şi în spaţiile intercelulare ale organismului
vertebratelor, transportând diferite substanţe între sânge şi ţesuturi. — Din
fr. lymphe, lat. lympha.

LIMFOBLÁST, limfoblaste, s.n. (Biol.) Celulă embrionară, precursoare a
limfocitelor. — Din fr. lymphoblaste.

LIMFOCÍT, limfocite, s.n. Leucocit cu nucleul foarte voluminos, care se
găseşte în limfă şi în sânge şi are un rol important în imunitatea
organismului. [Var.: limfocítă s.f.] — Din fr. lymphocyte.

LIMFOCÍTĂ s.f. v. limfocit.
LIMFOCITEMÍE, limfocitemii, s.f. (Med.) Creştere a numărului limfocitelor

din sânge. — Din fr. lymphocytémie.
LIMFOCITÓZĂ, limfocitoze, s.f. Creştere a numărului limfocitelor din

sânge peste valorile normale în unele boli infecţioase. — Din fr.
lymphocytose.

LIMFOGRAFÍE, limfografii, s.f. (Med.) Radiografiere a vaselor şi a
ganglionilor limfatici cu ajutorul unei substanţe de contrast. — Din fr.
lymphographie.

LIMFOGRANULOMATÓZĂ, limfogranulomatoze, s.f. Boală care se
mani festă prin hipertrofia ganglionilor limfatici. — Din fr.
lymphogranulomatose.

LIMFOÍD, -Ă, limfoizi, -de, adj. (Despre ţesuturi) În care se formează
limfo citele. G Organ limfoid = organ bogat în ţesuturi limfoide. — Din fr.
lymphoïde.

LIMFÓM, limfoame, s.n. (Med.) Nume generic pentru proliferarea,
adesea malignă, a unui ţesut limfoid. — Din fr. lymphome.

LIMFOPATÍE, limfopatii, s.f. (Med.) Denumire generică a bolilor
sistemului limfatic. — Din fr. lymphopathie.

LIMFOPENÍE, limfopenii, s.f. Scădere sub procentele normale a
numărului limfocitelor din sânge. — Din germ. Lymphopenie.

LIMFOSARCÓM, limfosarcoame, s.n. (Med.) Tumoare malignă a
ganglionilor limfatici. — Din fr. lymphosarcome.

LIMFOTRÓP, -Ă, limfotropi, -e, adj. (Med.; despre virusuri) Care are
afinitate pentru ţesutul limfatic. — Din fr. lymphotrope.

LIMÍCOL, -Ă, limicoli, -e, adj. (Despre animale) Care trăieşte în sau pe
mâlul de pe fundul apelor, pe malul râurilor, în locurile mlăştinoase etc. —
Din fr. limicole.

LIMIÉR, limieri, s.m. Câine de vânătoare care adulmecă şi abate vânatul
în direcţia dorită de vânători; copoi. [Pr.: -mi-er] — Din fr. limier.

LIMINÁR, -Ă, liminari, -e, adj. (Livr.) Iniţial, introductiv. — Din fr. liminaire.
LIMITÁ, limitez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) fixa între anumite limite sau

graniţe; a (se) mărgini, a (se) restrânge, a (se) îngrădi. — Din fr. limiter, lat.
limitare.
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LIMITÁRE, limitări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) limita şi rezultatul ei;
restrângere, îngrădire. 2. (Rad.) Menţinere a nivelului unui semnal electric
în limite prestabilite. — V. limita.

LIMITÁT, -Ă, limitaţi, -te, adj. 1. Restrâns între anumite limite. 2. Fig.
(Despre oameni) Cu posibilităţi intelectuale reduse; mărginit. — V. limita.
Cf. fr. l i m i t é .

LIMITATÍV, -Ă, limitativi, -e, adj. Care limitează, care restrânge între
anumite limite. — Din fr. limitatif.

LIMITATÓR, limitatoare, s.n. 1. Dispozitiv, aparat etc. care împiedică
automat ca o mărime fizică să depăşească o limită dată; limitor. 2. (Rad.)
Circuit electronic cu ajutorul căruia se realizează limitarea semnalelor. —
Limita + suf. -tor.

LÍMITĂ, limite, s.f. 1. Punct extrem, margine (a unei suprafeţe, a unui
obiect etc.); capăt. F Tonul cel mai înalt sau cel mai profund pe care îl
poate emite o voce sau un instrument. F (Mat.) Valoare fixă către care tind
valorile unei mărimi variabile. 2. (În sintagma) Limită teritorială = linie care
delimitează teritoriul unui stat, al unei provincii, al unei regiuni etc.; graniţă,
hotar. Limită silabică = locul unde se termină o silabă şi începe alta în
fluxul vorbirii. 3. Fig. Punct până la care pot ajunge posibilităţile, facultăţile
intelectuale, mijloacele etc. cuiva. G Limită de vârstă = vârsta până la care
cineva poate ocupa în mod legal o funcţie publică. — Din fr. limite,
lat. limes, -itis.

LIMITÓR, limitoare, s.n. Limitator. — Din fr. limiteur.
LIMITRÓF, -Ă, limitrofi, -e, adj. Care se află în limita, la hotarul unei ţări,

unui ţinut, unei suprafeţe etc.; vecin, învecinat. — Din fr. limitrophe.
LIMNIGRÁF, limnigrafe, s.n. Aparat care înregistrează automat variaţiile

de nivel ale unui curs de apă, ale unui lac sau ale unui rezervor. — Din fr.
limnigraphe.

LIMNIMÉTRIC, -Ă, limnimetrici, -ce, adj. Referitor la limnimetrie. — Din
fr. limnimétrique.

LIMNIMETRÍE s.f. Studiul variaţiei nivelului unei ape curgătoare, unui lac,
unui rezervor etc. — Din fr. limnimétrie.

LIMNIMÉTRU, limnimetre, s.n. Instrument cu care se măsoară nivelul
apei unui lac, al unui curs de apă, al unui rezervor. — Din fr. limnimètre.

LIMNOLOGÍE s.f. 1. Disciplină care se ocupă cu studiul apelor
continentale, modul în care aspectele fizice şi chimice ale acestora
influenţează viaţa orga nismelor acvatice. 2. Ramură a hidrologiei care se
ocupă cu studiul regimului hidrologic, termic şi hidrochimic al lacurilor. —
Din fr. limnologie.

LIMONÁDĂ, limonade, s.f. Băutură răcoritoare făcută din zeamă de
lămâie (sau de un înlocuitor al ei), apă şi zahăr; citronadă. F P. gener.
Băutură răcoritoare gazoasă preparată cu sirop de fructe. [Var.: (pop.)
limonátă s.f.] — Din fr. limonade, germ. Limonade.

LIMONAGÍU, limonagii, s.m. (Înv.) Fabricant sau vânzător (ambulant) de
limonadă. — Din tc. limonatacı.

LIMONÁTĂ s.f. v. limonadă.
LIMONÍT s.n. Minereu de fier cristalizat sau amorf, de culoare galbenă-

brună sau roşcată până la negru, alcătuit din oxid de fier hidratat, argilă şi
puţin fosfor. — Din fr. limonite.

LIMONÍU, -ÍE, limonii, adj. (Înv.) Galben ca lămâia. — Din tc. limoni.
LIMOTERAPÍE, limoterapii, s.f. (Med.) Tratament constând în reducerea

substanţială a alimentaţiei. — Din fr. limothérapie.
LÍMPEDE, limpezi, adj. 1. (Despre lichide) Curat şi străveziu, transparent,

clar. F Fig. (Despre suflet, conştiinţă etc.) Cinstit, onest, curat. 2. (Despre
cer, timp, atmosferă) Senin, lipsit de nori, de ceaţă; luminos. 3. (Despre
ochi, privire) Pur; luminos. 4. (Despre sunete; p. ext. despre glas) Care
răsună distinct; clar, desluşit. 5. (Despre minte, spirit; p. ext. despre
oameni) Care vede, înţelege şi expune lucrurile în mod lămurit, desluşit;
lucid. 6. (Despre idei sau felul de exprimare al cuiva) Uşor de înţeles, clar,
lămurit, desluşit; explicit. F (Despre fapte, afirmaţii etc.) Neîndoios, sigur,
evident. — Lat. limpidus.

LIMPEJÓR, -OÁRĂ, limpejori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui limpede;
destul de limpede. — Limpede + suf. -ior.

LIMPEZEÁLĂ, limpezeli, s.f. 1. Limpezire. 2. Calitatea a ceea ce este
limpede; transparenţă; luminozitate; claritate. F Fig. Vreme senină. —
Limpezi + suf. -eală.

LIMPEZÍ, limpezesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A face sau a deveni limpede,
transparent, a (se) curăţa de impurităţi. F Tranz. A clăti cu apă (rece)
limpede ceea ce fusese spălat cu săpun, leşie etc. 2. Refl. (Despre cer,
timp, atmosferă) A deveni (mai) senin; a se lumina, a se însenina. G Expr.
A se limpezi la minte = a se calma, a se linişti. 3. Refl. (Despre ochi) A
deveni limpede, clar, curat. 4. Refl. (Despre lucruri care se află la mare

distanţă) A apărea mai distinct. 5. Refl. (Despre voce, glas) A se face
limpede, desluşit, a răsuna distinct. 6. Tranz. şi refl. A (se) clarifica, a (se)
desluşi, a (se) lămuri. — Din limpede.

LIMPEZICIÚNE, limpeziciuni, s.f. (Rar) Limpezime. — Limpezi +
suf. -iciune.

LIMPEZÍME, limpezimi, s.f. 1. Calitatea de a fi limpede; claritate, limpe -
ziciune. 2. Întinderea limpede a văzduhului, seninul cerului; limpeziş.
3. Claritate, precizie (în scris, în exprimare); explicitate. — Limpezi +
suf. -ime.

LIMPEZÍRE, limpeziri, s.f. Acţiunea de a (se) limpezi şi rezultatul ei;
limpe zeală. — V. limpezi.

LIMPEZÍŞ, limpezişuri, s.n. (Rar) 1. Întindere de apă limpede.
2. Suprafaţă de teren netedă, lipsită de vegetaţie; loc deschis. 3. Întinderea
limpede a cerului; limpezime. — Limpezi + suf. -iş.

LIMPEZÍT1, limpezituri, s.n. Faptul de a (se) limpezi. — V. limpezi.
LIMPEZÍT2, -Ă, limpeziţi, -te, adj. 1. Care a fost clătit cu apă limpede

(rece) după spălare. 2. (Despre oameni) Lămurit, edificat. — V. limpezi.
LIMPÍD, -Ă, limpizi, -de, adj. (Livr.) Limpede. — Din lat. limpidus, fr.

limpide, it. limpido.
LIMPIDITÁTE, limpidităţi, s.f. (Livr.) Limpezime, claritate. — Din fr.

limpidité, lat. limpiditas, -atis.
LIMUZÍNĂ, limuzine, s.f. 1. Automobil de lux, închis, nedecapotabil, cu

trei geamuri laterale şi patru uşi. 2. Caroserie închisă la autoturismele
superioare, la care spaţiul din faţă, destinat şoferului, este separat de
spaţiul pasagerilor printr-un perete de sticlă; p. ext. automobil cu astfel de
caroserie. — Din fr. limousine.

LIN1, lini, s.m. Peşte cu solzi mărunţi, cu corpul gros, acoperit de mucus,
care trăieşte prin bălţi cu apă limpede şi nu prea adâncă (Tinca tinca). —
Din bg. lin.

LIN2, linuri, s.n. 1. Vas de lemn, de tablă sau de beton în formă de jgheab,
în care se adună şi se storc strugurii. 2. Vas de lemn, de tablă sau de beton
în care se pune la fermentat materia primă folosită la fabricarea berii, a
spirtului etc.; vas, cadă de doage unde se pun la fermentat prunele din care
se face ţuică. — Din ngr. linós.

LIN3, -Ă, lini, -e, adj. 1. Care se mişcă sau se desfăşoară în mod egal,
fără salturi şi treceri bruşte (şi în ritm moderat); domol, liniştit, potolit.
2. (Despre drumuri, pante etc.) Cu înclinaţie mică, uşor de urcat sau de
străbătut. F (Rar; despre suprafeţe) Neted. 3. (Despre sunete) Lipsit de
intensitate; blând, potolit. F (Poetic; despre lumină) Cu o strălucire
domoală, blândă, odihnitoare. 4. Calm, liniştit. — Lat. lenus, -a (= lenis).

LINACÉE, linacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee dicotiledonate,
cu frunze întregi, flori hermafrodite şi fructe capsule; (şi la sg.) plantă din
această familie. Inul este o linacee. — Din fr. linacée.

LINÁRIŢĂ, linariţe, s.f. Plantă erbacee cu frunze asemănătoare cu cele
de in, cu flori galbene şi cu fructe în formă de capsule, conţinând seminţe
aripate; inişor-de-alior (Linaria vulgaris). [Var.: linăríţă s.f.] — Cf. lat.
L i n a r i a, denumirea ştiinţifică a plantei.

LINĂRÍŢĂ s.f. v. linariţă.
LÍNCA interj. (Înv.; repetat) Cuvânt care imită sunetele unui clopot sau

clopoţel; cling. — Onomatopee.
LINCĂÍ, pers. 3 líncăie, vb. IV. Intranz. (Rar; despre pânza unei corăbii)

A se umfla de vânt. — Cf. sl. l e n k t i.
LINCHÍ, linchesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A mânca un aliment lichid

lingându-l (şi făcând un zgomot caracteristic cu limba). F A mânca fără
poftă, în silă, abia atingând mâncarea. — Formaţie onomatopeică.

LINCIURÍ, linciuresc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se băga în apă bălăcindu-se,
împroşcând apa etc. — Formaţie onomatopeică.

LÍNDENĂ s.f. v. lindină.
LÍNDINĂ, lindini, s.f. (Pop.) Ou de păduche. [Var.: lindenă s.f.] — Lat.

lens, lendinem (= lendem).
LINDINÓS, -OÁSĂ, lindinoşi, -oase, adj. (Înv. şi pop.) Plin de lindini; p.

ext. murdar, nespălat, neîngrijit. — Lindină + suf. -os.
LINEÁL, lineale, s.n. 1. Instrument metalic de forma unei bare, folosit

pentru trasare, măsurare sau verificare de dimensiuni. F (Rar) Riglă.
2. Dispozitiv (acţionat mecanic sau electric) format din piese
paralelipipedice de oţel forjat, care serveşte la conducerea materialului de
laminat la intrarea în unele laminoare. F Bară de oţel aşezată în lungul
unuia dintre valurile presei tipografice pentru a forma jgheabul de cerneală.
3. Dispozitiv al maşinii de cusut, care serveşte la formarea cusăturilor
paralele cu marginea materialului. 4. Element al unei maşini de cardat
bumbac, folosit la pieptănarea fibrelor scurte de pe tobă. [Pr.: -ne-al] — Din
germ. Lineal.
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LINEÁR, -Ă adj. v. liniar.
LINEARITÁTE s.f. v. liniaritate.
LÍNGAV, -Ă, lingavi, -e, adj. (Pop.) 1. Mofturos la mâncare; care abia se

atinge de mâncare. 2. Slab, plăpând, bolnăvicios. [Var.: lígav, -ă adj.] — Cf.
bg. l i g a v, sb. l j i g a v.

LINGĂREÁLĂ, lingăreli, s.f. (Înv. şi reg.) Faptul de a (se) lingări; compor -
tarea, atitudinea omului slugarnic şi linguşitor. — Lingări + suf. -eală.

LINGĂRÍ, lingăresc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv. şi reg.) A flata, a linguşi pe
cineva cu slugărnicie. — Linge + suf. -ări.

LINGẮU, lingăi, s.m. (Fam.) 1. Om căruia îi place să mănânce mult (mai
ales de la alţii). 2. (Adesea adjectival) Om linguşitor şi slugarnic. — Linge +
suf. -ău.

LÍNGE, ling, vb. III. Tranz. 1. (Despre animale) A trece cu limba peste
ceva; a şterge sau a netezi cu limba ceva. 2. A atinge cu limba (în mod
repetat) ceva de mâncare, a lua cu limba mâncarea. G Expr. A-şi linge
degetele (sau buzele) ori (refl.) a se linge pe degete (sau pe buze) = a trece
cu limba peste buze sau degete (pentru a lua şi ultimele resturi după ce a
mâncat ceva bun sau ca manifestare a unei pofte mari, a unei senzaţii de
plăcere etc.). G Compus: linge-blide (sau -talgere, -talere) s.m. şi f. = (pop.
şi fam.) om care trăieşte pe socoteala altora; parazit, om de nimic. 3. (Fam.)
A linguşi cu slugărnicie. — Lat. lingere.

LINGERÍE s.f. v. lenjerie.
LINGOÁRE s.f. (Înv. şi pop.) Febră tifoidă. [Var.: lungoáre, lângoáre s.f.]

— Lat. languor, -oris.
LINGOTIÉRĂ, lingotiere, s.f. Formă metalică (de obicei din fontă) în care

se toarnă metalele sau aliajele topite pentru obţinerea lingourilor. [Pr.: -ti-e-]
— Din fr. lingotière.

LINGÓU, lingouri, s.n. Bloc de metal sau de aliaj, obţinut prin turnare în
lingotieră, care urmează să fie prelucrat ulterior. — Din fr. lingot.

LINGUÁL, -Ă, linguali, -e, adj. 1. (Anat.) Care aparţine limbii, referitor la
limbă. Nerv lingual. 2. (Despre sunete; şi substantivat f.) La articularea
căruia limba (I) are rolul principal. — Din fr. lingual.

LINGUÍST, -Ă s.m. şi f. v. lingvist.
LINGUÍSTIC, -Ă s.f., adj. v. lingvistic.
LINGURÁR, (I) lingurari, s.m., (II) lingurare, s.n. I. S.m. Meşter care

lucrează (sau vinde) linguri de lemn. 2. Rom (care confecţionează linguri).
II. S.n. Poliţă specială pe care se ţin (la ţară) lingurile şi alte accesorii de
masă sau de bucătărie. — Lingură + suf. -ar.

LÍNGURĂ, linguri, s.f. I. 1. Obiect de metal sau de lemn pentru uzul
casnic, alcătuit dintr-o parte ovală scobită şi dintr-o coadă. G Expr. (Fam.)
A atârna (sau a pune, a lega cuiva) lingurile de gât (sau în, de brâu) = a
lăsa pe cineva nemâncat fiindcă a venit târziu la masă. A(-şi) mânca banii
(sau averea) cu lingura, se spune despre un om (bogat) care cheltuieşte
prea mult, care risipeşte. 2. Conţinutul unei linguri (I 1). 3. (Reg.; în
sintagma) Lingura pieptului = furca pieptului. 4. Compus: lingura-zânelor =
ciupercă lemnoasă, brună-roşcată, ce creşte pe trunchiul şi pe rădăcinile
arborilor; linguriţă, linguriţa-zânei (Ganoderma lucidum). II. Nume dat unor
unelte sau unor părţi de instrumente sau de maşini asemănătoare cu o
lingură (I 1). 1. Tub cilindric închis la capătul de jos cu unul sau cu două
ventile, folosit la extracţia ţiţeiului, la curăţarea găurii de sondă sau la
cimentat. 2. Unealtă de rotărie sau de dogărie, folosită la găurirea butucului
roţii sau la efectuarea vranelor butoaielor. 3. Nălucă metalică folosită la
pescuit. — Lat. lingula.

LINGUREÁ, -ÍCĂ, lingurele, s.f. 1. Mică plantă medicinală din familia
crucife relor, cu frunze crestate, cu flori albe grupate în ciorchini, folosită în
combaterea afecţiunilor scorbutice, pulmonare etc. (Cochlearia officinalis).
2. (Pop.) Furca pieptului, lingura pieptului. F Cavitate situată în partea
inferioară a furcii pieptului. — Lingură + suf. -ea, -ică.

LINGURÍŢĂ, linguriţe, s.f. 1. Diminutiv al lui lingură (I 1); lingură mică,
folosită pentru a bea ceai, lapte etc. 2. Conţinutul unei linguriţe (1).
3. Compus; linguriţa-zâ nei = lingura-zânelor. — Lingură + suf. -iţă.

LINGURÓI, linguroaie, s.n. (Fam.) Augmentativ al lui lingură (I 1). F
Polonic. G Expr. A mânca banii (sau paralele, averea) cu linguroiul = a
cheltui fără măsură. — Lingură + suf. -oi.

LINGUŞEÁLĂ, linguşeli, s.f. Linguşire. — Linguşi + suf. -eală.
LINGUŞÍ, linguşesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A căuta să câştige bunăvoinţa,

favoarea etc. cuiva satisfăcându-i vanitatea, a se pune bine cu cineva prin
atitudini şi vorbe măgulitoare la adresa lui, prin laude exagerate şi ipocrite;
a flata, a măguli, a peria. — Cf. l i n g e.

LINGUŞÍRE, linguşiri, s.f. Acţiunea de a (se) linguşi şi rezultatul ei; vorbă,
atitudine linguşitoare; adulare, linguşeală, linguşitură. — V. linguşi.

LINGUŞITÓR, -OÁRE, linguşitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care
(se) linguşeşte, căruia îi place să linguşească; adulator. — Linguşi +
suf. -tor.

LINGUŞITÚRĂ, linguşituri, s.f. (Rar) Linguşire. — Linguşi + suf. -tură.
LINGVÍST, -Ă, lingvişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în lingvistică. [Var.:

linguíst, -ă s.m. şi f.] — Din fr. linguiste.
LINGVÍSTIC, -Ă, lingvistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ştiinţă care studiază limba

(II) şi legile ei de dezvoltare. G Lingvistică generală = domeniu al lingvisticii
care studiază limba din punctul de vedere al trăsăturilor ei generale, de
mijloc de comunicare specific omului. Lingvistică diacronică = studiu al
faptelor de limbă privite în evoluţia lor. Lingvistică sincronică = studiu al
faptelor de limbă aşa cum se prezintă ele la un moment dat. 2. Adj. Care
aparţine lingvisticii (1), privitor la lingvistică. [Var.: linguístic, -ă s.f., adj.] —
Din fr. linguistique.

LINIÁ, liniez, vb. I. Tranz. A trage, a trasa linii (drepte şi regulate) pe
hârtie. [Pr.: -ni-a] — Din linie.

LINIAMÉNT, liniamente, s.n. 1. Linie (1), trăsătură. 2. Prima schiţă a unei
lucrări. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. linéament (după linie).

LINIÁR, -Ă, liniari, -e, adj. 1. Care este în formă de linie dreaptă; format
din linii geometrice trasate cu ajutorul unor instrumente speciale (linie,
compas etc.). G Desen liniar = desen în linii geometrice. Mişcare liniară =
mişcare rectilinie. F (Adverbial) În linie dreaptă; rectiliniu. F Fig. Simplu;
simplist; uniform, plic tisitor. 2. (Despre ecuaţii) De gradul întâi; (despre
funcţii) care conţine o anumită variabilă numai la puterea întâi. [Pr.: -ni-ar.
— Var. lineár, -ă adj.] — Din fr. linéaire, lat. linearis.

LINIARITÁTE s.f. Însuşirea de a fi liniar. [Pr.: -ni-a-. — Var. linea ritáte s.f.]
— Din fr. linéarité.

LINIÁT1, liniaturi, s.n. Faptul de a linia. [Pr.: -ni-at] — V. linia.
LINIÁT2, -Ă, liniaţi, -te, adj. Cu linii drepte şi regulate (trasate într-un

anumit scop). [Pr.: -ni-at] — V. linia.
LINIATÚRĂ, liniaturi, s.f. Ansamblul liniilor orizontale sau verticale

imprimate pe o foaie, un caiet, un registru etc. [Pr.: -ni-a-] — Din germ.
Lineatur.

LÍNIE, linii, s.f. 1. Trăsătură simplă şi continuă (de forma unui fir) făcută
pe o suprafaţă cu tocul, cu creta, cu creionul etc. F (Mat.) Traiectorie
descrisă de un punct material într-o mişcare continuă sau de intersecţia a
două suprafeţe. 2. Trăsătură reală sau imaginară care indică o limită, o
direcţie sau leagă (pe o hartă, pe un plan etc.) diferite puncte în spaţiu. G
Linie de plutire = nivelul apei pe suprafaţa exte rioară a unei nave în timpul
plutirii. G Loc. prep. La (sau în) linia... = în dreptul..., la nivelul... 3. (Fam.)
Fiecare dintre subdiviziunile gradelor marcate pe un termo metru; liniuţă.
4. Riglă. 5. Unitate de măsură de lungime folosită în Ţările Române, egală
cu a zecea parte dintr-un deget. 6. (În loc.) În linie = în şir drept, în rând, în
aliniere. 7. (Livr.) Rând de cuvinte într-o pagină scrisă. 8. Succesiune, serie
a strămoşilor sau a descendenţilor; filiaţie. 9. Sistem (sau parte a unui
sistem) de fortificaţii, de adăposturi şi de baraje militare destinate să
întărească apărarea unui teritoriu, a unui punct strategic etc. G Linie de
bătaie (sau de luptă) = desfăşurare sistematică a unor forţe militare în
vederea luptei; întindere a frontului ocupat de trupele care luptă. Linie de
apărare = întărire alcătuită din fortificaţii şi trupe. 10. (Adesea urmat de
determinări care arată felul) Ansamblu al instalaţiilor şi al reţelei de şine pe
care circulă trenurile, tramvaiele sau metrourile; porţiune delimitată dintr-o
asemenea reţea. 11. Itinerar, traseu (al unui serviciu de transport). F
Direcţie, sens. 12. Ansamblu de fire, de cabluri etc. care fac legătura între
două sau mai multe puncte. G Linie electrică = ansam blul conductelor,
dispozitivelor şi construcţiilor care asigură transmiterea la distanţă a
energiei electrice. Linie telefonică (sau de telefon) = ansamblu de conducte
care fac legătura între mai multe posturi telefonice sau între posturi şi
centralele tele fonice. Linie telegrafică = totalitatea conductelor şi instalaţiilor
dintre un emiţător şi un receptor telegrafic. Linie de întârziere = dispozitiv
folosit pentru întârzierea semna lelor electrice. F Linie tehnologică =
a) organizare a procesului de fabricaţie, în care operaţiile sunt efectuate la
locuri de muncă dispuse în ordinea succesiunii operaţiilor de fabricare;
b) ansamblu de maşini de lucru, instalaţii şi mijloace de transport dintr-o
fabrică sau uzină, dispuse în ordinea succesiunii operaţiilor prevăzute de
procesul tehnologic. Linia automată = complex de maşini-unelte sau
agregate care execută în mod automat operaţiile de prelucrare a unor
piese, organe de maşini, produse etc. şi care asigură transportul acestora
de la o maşină la alta fără intervenţia mun citorului. 13. (Mai ales la pl.)
Trăsătură caracteristică ce dă forma, aspectul, caracterul unui obiect, al
unui tot, în special al unei figuri; contur, profil. F Fig. Trăsătură funda -
mentală, punct esenţial (ale unei probleme). G Loc. adv. În linii generale
(sau mari) = în ansamblu, fără a intra în detalii. 14. Fig. Orientare
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principală, direcţie a unui curent, a unei opinii etc. 15. (Urmat de
determinări introduse prin prep. „de”) Fel, chip, mod; criteriu. Linie de
conduită. — Din lat. linea, it. linea, germ. Linie, fr. ligne.

LINIÉRE, linieri, s.f. Acţiunea de a linia şi rezultatul ei. [Pr.: -ni-e-] — V.
linia.

LINIMÉNT, linimente, s.n. Preparat farmaceutic lichid sau semisolid, cu
aspect limpede sau lăptos, folosit pentru fricţiuni sau aplicaţii locale. — Din
fr. liniment.

LINIOÁRĂ, linioare, s.f. 1. Diminutiv al lui linie; liniuţă. 2. Liniuţă de unire;
cratimă. 3. Fiecare dintre fragmentele unui metru pliabil. [Pr.: -ni-oa-] —
Linie + suf. -ioară.

LINIOMÉTRU, liniometre, s.n. (Tipogr.) Riglă de metal, gradată după
sistemul corpurilor tipografice, care serveşte pentru măsurarea liniilor (7).
[Pr.: -ni-o-] — După fr. lignomètre.

LINIŞÓR, -OÁRĂ, linişori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui lin3. — Lin3 +
suf. -işor.

LÍNIŞTE s.f. 1. Lipsă de zgomot; tăcere; calm, acalmie. 2. Stare
(sufletească) lipsită de zbucium, de frământări; tihnă, pace, seninătate. G
Loc. adv. În linişte = liniştit, netulburat; fără zgomot. — Lin3 + suf. -işte.

LINIŞTÍ, liniştesc, vb. IV. Refl. şi tranz. 1. A înceta sau a face să înceteze
zgomotele; a înceta sau a face să înceteze o acţiune, un proces (intens); a
(se) calma, a (se) potoli, a (se) alina. 2. A deveni sau a determina să fie
lipsit de griji, de frământări. — Din linişte.

LINIŞTÍRE, liniştiri, s.f. Acţiunea de a (se) linişti şi rezultatul ei; linişte. —
V. linişti.

LINIŞTÍT, -Ă, liniştiţi, -te, adj. 1. Lipsit de zgomot, de intensitate, de
agitaţie. 2. Lipsit de griji, de frământări; calm, stăpânit; flegmatic,
imperturbabil, placid. — V. linişti.

LINIŞTITÓR, -OÁRE, liniştitori, -oare, adj. Care linişteşte, care calmează.
— Linişti + suf. -tor.

LINIÚŢĂ, liniuţe, s.f. Linioară. G Liniuţă de unire = a) semn ortografic care
serveşte pentru a marca rostirea împreună a două sau a mai multor cuvinte
sau pentru a despărţi cuvintele în silabe; b) semn de punctuaţie folosit
pentru a uni două sau mai multe cuvinte legate între ele printr-un strâns
raport lexical, morfologic sau sintactic; linioară, cratimă. F (Fam.) Fiecare
dintre subdiviziunile gradelor marcate pe un termometru. [Pr.: -ni-u- ] —
Linie + suf. -uţă.

LINK, linkuri, s.n. Adresă prin care se conectează fie modulele unui
program, fie modulele hardware ale unei reţele de calcul. — Cuv. engl.

LINÓ s.n. v. linon.
LINOGRÁF, linografe, s.n. Maşină tipografică de cules şi de turnat

rânduri, asemănătoare cu linotipul. — Din fr. linographe.
LINOGRAVÚRĂ, linogravuri, s.f. Tehnică a gravurii în care imaginea este

obţinută prin imprimarea unei plăci de linoleum; (concr.) imagine obţinută
prin acest procedeu. — Din fr. linogravure.

LINOLEÁT, linoleaţi, s.m. (Chim.) Nume dat sărurilor de plumb, de
mangan etc., folosite în prepararea uleiurilor sicative. [Pr.: -le-at] — Din
engl. linoleate.

LINOLÉUM, linoleumuri, s.n. Ţesătură textilă pe care s-a aplicat un
amestec de substanţe grase, plastifianţi, coloranţi etc. şi care se utilizează
în industrie ca izolant, în gospodărie pentru acoperit mese, duşumele etc.
[Pr.: -le-um] — Din fr. linoléum.

LINÓN, (2) linonuri, s.n. 1. Olandă subţire pentru batiste, bluze, lenjerie
de damă etc. 2. Sort de linon (1). [Var.: linó, linóu s.n.] — Din fr. linon.

LINOTÍP, linotipuri, s.n. Maşină tipografică care (prin apăsarea unor
clape) culege şi toarnă literele în rânduri întregi. — Din fr. linotype.

LINOTIPÍE, (2) linotipii, s.f. 1. Culegere tipografică cu ajutorul linotipului;
me seria de linotipist. 2. Atelier (sau secţie tipografică) unde se lucrează cu
linotipul. — Din fr. linotypie.

LINOTIPÍST, -Ă, linotipişti, -ste, s.m. şi f. Muncitor tipograf care lucrează
la linotip. — Din fr. linotypiste.

LINÓU s.n. v. linon.
LINS, -Ă, linşi, -se, adj. 1. (Despre păr) Bine netezit, întins2, fără bucle.

2. (Fam.; despre oale sau farfurii) Din care s-a mâncat tot, în care n-a mai
rămas nicio urmă de mâncare. — V. linge.

LINŞÁ, linşez, vb. I. Tranz. A ucide pe cineva prin linşaj. — Din fr. lyncher.
LINŞÁJ, linşaje, s.n. Ucidere fără judecată a cuiva de către o mulţime

agitată, aţâţată; linşare. — Din fr. lynchage.
LINŞÁRE, linşări, s.f. Acţiunea de a linşa şi rezultatul ei; linşaj. — V. linşa.
LÍNTE, (1, 2) s.f., (3) linţi, s.m. pl. 1. S.f. Plantă erbacee din familia legumi -

noaselor, cu flori albe-albăstrui şi fructul o păstaie cu seminţe plate,
comestibile (Lens culinaris); p. restr. fructul şi sămânţa acestei plante. G

Expr. Până la un bob de linte = absolut tot. Pentru un blid de linte, se spune
despre cineva care a comis un act josnic (de trădare), chiar şi pentru un
profit material neînsemnat. 2. S.f. (Med. vet.; pop.) Cisticercoză. 3. S.m. pl.
(Zool.; pop.) Cisticerci. — Lat. lens, -ntis.

LÍNTERS s.n. Puf dens care rămâne pe seminţele de bumbac după
egrenare, fo losit la fabricarea vatei, a mătăsii artificiale şi a nitrocelulozei. —
Din germ. Linters.

LÍNTIŢĂ, lintiţe, s.f. Nume dat mai multor plante acvatice lipsite de frunze
şi adesea de rădăcini, cu tulpina lăţită, care formează colonii pe suprafaţa
apelor stătătoare sau care curg lin (Lemna). [Pl.: şi lintiţi] — Linte + suf. -iţă.

LINTÓU, lintouri, s.n. Element de construcţie monolit, dispus orizontal
deasupra unei deschideri, pentru a prelua greutatea zidăriei de deasupra;
buiandrug. — Din fr. linteau.

LINŢÓLIU, linţolii, s.n. Giulgiu. — Din lat. linteolum, it. lenzuolo, fr. linceul.
LINX, lincşi, s.m. (Zool.) Râs2. — Din fr., lat. lynx.
LIOFÍL, -Ă, liofili, -e, adj. (Despre particulele coloidale) Care are afinitate

pentru moleculele mediului de dispersie. [Pr.: li-o-] — Din fr. lyophile.
LIOFILÍE s.f. (Chim.) Însuşirea şi starea substanţelor liofile. [Pr.: li-o-] —

Din fr. lyophilie.
LIOFILIZÁ, liofilizez, vb. I. Tranz. A supune evaporării în vid şi la

temperaturi foarte scăzute o soluţie sau o suspensie apoasă conţinând un
vaccin, plasmă sangvină etc. pentru a le putea păstra timp îndelungat. [Pr.:
li-o-] — Din fr. lyophiliser.

LIOFILIZÁRE, liofilizări, s.f. Acţiunea de a liofiliza şi rezultatul ei. [Pr.: li-o-]
— V. liofiliza.

LIOFILIZATÓR, liofilizatoare, s.n. (Tehn.) Aparat folosit pentru liofilizare.
[Pr.: li-o-] — Din fr. lyophilisateur.

LIOFÓB, -Ă, liofobi, -e, adj. (Despre particule coloidale) Care nu are
afinitate pentru moleculele mediului de dispersie. [Pr.: li-o-] — Din fr.
lyophobe.

LIOP interj. Cuvânt care imită sunetul produs de un lucru ud care se
lipeşte de ceva sau de un corp care cade pe un loc ud ori alunecos. —
Onomatopee.

LIOPCIOFLEÁNDURĂ, liopciofleandure, s.f. (Rar; depr.) Lacheu. — Et.
nec.

LÍOTĂ, liote, s.f. (Pop. şi fam.) Grămadă, mulţime (de fiinţe), gloată. —
Din bg., sb. lihota.

LIP1 s.n. (Reg.) Strat (gros) de murdărie care se formează pe piele sau
pe îmbrăcăminte; jeg. — Din ucr. lep.

LIP2 interj. v. lipa.
LÍPA interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită zgomotul produs de o

lovitură dată cu palma sau de picioarele cuiva care umblă desculţ sau în
papuci. [Var.: lip interj.] — Onomatopee.

LIPÁN1, lipani, s.m. Peşte asemănător cu păstrăvul, cu corpul argintiu şi
alungit, cu capul mic, care trăieşte în zona inferioară a apelor de munte
(Thymallus thymallus). — Cf. sb. l i p a n, l i p e n.

LIPÁN2, lipani, s.m. (Bot.) Brusture. — Din bg. lepjan.
LIPÁZĂ, lipaze, s.f. (Biol.) Enzimă din sucurile digestive care hidratează

grăsimile, descompunându-le în glicerină şi în acizi graşi. — Din fr. lipase.
LIPĂÍ, lípăi, vb. IV. Intranz. 1. A face un zgomot caracteristic, mergând

desculţ sau în papuci ori lovind cu palma; a cepăi. 2. (Despre animale) A
bea sau a mânca ceva făcând un zgomot caracteristic cu limba. [Prez. ind.
şi: lipăiesc. — Var.: lăpăí, lepăí, leopăí vb. IV] — Lipa + suf. -ăi. Cf. bg.
l a p a m .

LIPĂÍT s.n. Faptul de a lipăi. F Zgomot caracteristic produs de cineva
care umblă desculţ sau în papuci ori de o lovitură dată cu palma; cepăit. F
Zgomot caracteristic pe care îl fac (cu limba) unele animale când beau sau
când mănâncă ceva. — V. lipăi.

LIPCÁN, lipcani, s.m. (Înv.) Curier oficial (turc sau tătar) care făcea
legătura între Ţările Române şi Constantinopol sau în interiorul ţării; curier,
ştafetă (călare) în timp de război. — Din tc. lipkan.

LÍPCĂ adv. (Reg.; în expr.) A sta (sau a şedea etc.) lipcă (undeva) = a
sta undeva neclintit, a nu se mişca (dintr-un loc), stingherind pe cineva. A
sta lipcă pe capul cuiva = a insista mult pe lângă cineva. A se ţine lipcă de
cineva = a însoţi pe cineva peste tot (stingherindu-l cu prezenţa sa). A
umbla lipcă după ceva = a căuta să obţină ceva cu orice preţ; a dori ceva
foarte mult. — Din ucr. lypkyj „lipicios”.

LIPEMÍE s.f. 1. (Biol.) Prezenţă a lipidelor în sânge; cantitate de lipide
prezentă în sânge. 2. (Med.) Creştere anormală a numărului lipidelor din
sânge. — Din fr. lipémie.

LIPÍ, lipesc, vb. IV. 1. Tranz. 1. A împreuna, a uni, a îmbina, a asambla
între ele două sau mai multe obiecte (sau părţi de obiecte) cu ajutorul unei

LINIÉRE / LIPÍ

654



materii cleioase sau printr-un procedeu tehnic, realizând un tot
nedemontabil. F Spec. A închide un plic, umezindu-i marginea cleioasă şi
suprapunând-o peste cealaltă margine. F Refl. (Despre ochi, pleoape) A
nu se putea deschide din cauza unor secreţii patologice; fig. a se închide
fără voie de somn. 2. Refl. Fig. (Despre privire) A se fixa, a se pironi.
3. Refl. (Despre materii) A fi lipicios, cleios, a se prinde de ceva; a adera.
4. Refl. (Despre alimente, medicamente etc.) A produce un efect favorabil;
a prii. G Expr. A se lipi învăţătura (de cineva) = a asimila uşor învăţătura, a
putea învăţa uşor. 5. Tranz. şi refl. A (se) apropia strâns, a (se) alătura, a
(se) atinge de cineva sau de ceva. G Expr. (Tranz.) A lipi cuiva o palmă =
a trage, a da cuiva o palmă. F Refl. Fig. A se apropia sufleteşte (de cineva
sau de ceva), a intra în relaţii strânse (cu cineva). 6. Tranz. A întinde,
netezind cu palma udă, un strat de lut pe podeaua sau pe pereţii caselor,
pe cuptor etc. spre a astupa crăpăturile, a nivela etc. — Din sl. lĕpiti.

LIPÍCI, (1, 3) lipiciuri, s.n. (2) lipici, s.m. 1. S.n. Materie, substanţă care
ser veşte la lipit (hârtia); clei. 2. S.m. Nume dat mai multor plante erbacee
care secretă o substanţă lipicioasă. 3. S.n. Fig. (Pop. şi fam.) Ceea ce
atrage, încântă sau seduce în înfăţişarea sau felul de a fi al cuiva; farmec.
G Loc. adj. şi adv. Cu lipici = încântător, atrăgător, fermecător, seducător.
G Loc. vb. A avea lipici = a atrage, a fermeca, a seduce pe cineva (prin
înfăţişare sau fel de a fi). G Expr. (Rar) A prinde lipici de cineva = a se
îndrăgosti de cineva. — Lipi + suf. -ici.

LIPICIÓS, -OÁSĂ, lipicioşi, -oase, adj. 1. Care se lipeşte, care se prinde
uşor de ceva sau de cineva; cleios, năclăit. 2. (Pop.; despre boli) Molipsitor,
contagios. 3. (Despre oameni sau despre chipul, înfăţişarea lor) Atrăgător,
seducător. — Lipi + suf. -icios.

LIPÍDĂ, lipide, s.f. (Mai ales la pl.) Substanţă organică grasă, insolubilă în
apă, componentă a materiei vii. — Din fr. lipide.

LIPÍE, lipii, s.f. Pâine rotundă şi plată, puţin crescută, cu coajă multă şi
miez puţin. — Cf. sb. l e p i n j a.

LIPÍRE, lipiri, s.f. Faptul de a (se) lipi; lipit1. — V. lipi.
LIPÍT1 s.n. Lipire. — V. lipi.
LIPÍT2, -Ă, lipiţi, -te, adj. 1. Prins, unit, împreunat, îmbinat cu ajutorul unei

materii cleioase sau printr-un procedeu tehnic. F (Despre pleoape sau
despre ochi) Care nu se poate deschide din cauza unor secreţii patologice;
fig. care se închide fără voie din cauza somnului. 2. (Şi adv.) Foarte
apropiat, alăturat strâns de cineva sau de ceva. G Expr. A fi lipit de foame
sau a avea coastele lipite = a fi foarte flămând. Sărac (sau calic)
lipit(-pământului) = foarte sărac. — V. lipi.

LIPITÓR, -OÁRE, lipitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.f. Specie de vierme anelid din
apele dulci, cu corpul alungit, prevăzut la cele două capete cu câte o ventuză,
care se hră neşte cu sângele animalelor de al căror corp se lipeşte (Hirudo
medicinalis). F Fig. Exploatator; parazit. 2. S.f. Pasăre călătoare arboricolă,
nocturnă, de culoare brună-cenuşie, cu pete brune sau roşietice, care se
hrăneşte cu insecte; mulge-capre (Caprimulgus europaeus). 3. S.m. şi f.
Persoană care are meseria de a lipi. — Lipi + suf. -tor.

LIPITÚRĂ, lipituri, s.f. 1. Unire, îmbinare, asamblare a două lucruri cu
ajutorul unei materii cleioase sau printr-un procedeu tehnic. F (Concr.)
Locul unde s-a făcut o lipire. 2. Pământ, lut frământat cu apă care serveşte
la lipitul podelei, pereţilor etc. caselor. — Lipi + suf. -tură.

LIPIŢÁN, lipiţani, s.m. Rasă de cai de talie înaltă, folosită îndeosebi la
călărie, la tracţiune uşoară şi la dresaj. — Din germ. Lipitzaner.

LIPOBLÁST, lipoblaste, s.n. (Biol.) Celulă adipoasă. — Din engl.
lipoblast.

LIPOCRÓM, lipocromi, s.m. (Biol.) Pigment de culoare galbenă care se
găseşte în ţesutul adipos. — Din fr. lipochrome.

LIPODISTROFÍE, lipodistrofii, s.f. (Med.) Distrofie a ţesutului adipos. —
Din fr. lipodystrophie.

LIPOFIBRÓM, lipofibroame, s.n. (Med.) Tumoare mixtă, formată din ţesut
adipos şi ţesut fibros. — Din fr. lipofibrome.

LIPOÍDĂ, lipoide, s.f. Lipidă complexă, insolubilă în acetonă, având
proprietăţi diferite de ale lipidelor simple. — Din fr. lipoïde.

LIPOLÍZĂ, lipolize, s.f. (Biol.) Descompunere a grăsimilor în acizi graşi şi
glicerină în procesul digestiei. — Din fr. lipolyse.

LIPÓM, lipoame, s.n.Tumoare benignă formată din ţesut adipos. [Pl. şi:
lipomuri] — Din fr. lipome.

LIPOMATÓZĂ, lipomatoze, s.f. Depunere anormală de grăsime în diferite
regiuni ale corpului. — Din fr. lipomatose.

LIPOSARCÓM, liposarcoame, s.n. Tumoare malignă formată în ţesuturile
grase. [Pl. şi: liposarcomuri] — Din fr. liposarcome.

LIPOSCLERÓZĂ, liposcleroze, s.f. (Med.) Scleroză a unui ţesut adipos.
— Din fr. liposclérose.

LIPOSOLÚBIL, -Ă, liposolubili, -e, adj. (Despre substanţe) Care este
solubil în grăsimi sau în uleiuri. — Din fr. liposoluble. 

LIPOTIMÍE, lipotimii, s.f. (Med.) Leşin. — Din fr. lipothymie.
LIPOTRÓP, -Ă, lipotropi, -e, adj. (Biol.; despre substanţe) Care se fixează

pe grăsimi şi facilitează metabolismul; care previne acumularea de grăsimi.
— Din fr. lipotrope.

LIPOVEÁN, -Ă, lipoveni, s.m. Persoană care face parte dintr-o populaţie
de origine rusă stabilită în regiunea Deltei Dunării şi care se ocupă mai ales
cu pescuitul. — Din rus. lipovanin (dial. lipovan).

LIPOVEÁNCĂ, lipovence, s.f. Femeie care face parte dintr-o populaţie de
origine rusă stabilită în regiunea Deltei Dunării. — Lipovean + suf. -că.

LIPOVENÉSC, -EÁSCĂ, lipoveneşti, adj. Care aparţine lipovenilor,
privitor la lipoveni. — Lipovean + suf. -esc.

LIPOVENÉŞTE adv. În felul lipovenilor. — Lipovean + suf. -eşte.
LIPOVENÍME s.f. (Rar) Mulţime de lipoveni; totalitatea lipovenilor. —

Lipo vean + suf. -ime.
LÍPSĂ, lipsuri, s.f. 1. Faptul de a nu se afla într-un loc (unde ar fi trebuit

să fie în mod obişnuit); absenţă. G Loc. adv. (Jur.) În lipsă = în contumacie.
G Loc. prep. În (sau din) lipsă de... = nefiind, neavând ceva, din cauză că
lipseşte. În lipsa (cuiva sau a ceva) = cât timp (sau în timp ce) cineva sau
ceva lipseşte. G Expr. Mai bine lipsă = mai bine deloc, mai bine renunţ. A
duce lipsă (de ceva) = a nu avea ceva (în cantitate suficientă). F
(Adjectival) Care lipseşte, absent. Lipsă la apel. 2. Lucru care lipseşte
dintr-un ansamblu. 3. Faptul de a avea lacune, scăderi, deficienţe, defecte;
lacună, scădere, deficienţă, defect al cuiva sau a ceva. 4. Faptul de a-i lipsi
cuiva cele necesare; nevoie, sărăcie. 5. (Înv. şi reg.) Necesitate, trebuinţă.
G Loc. adj. De lipsă = necesar, indispensabil. Am înşirat toate cele ce-mi
sunt de lipsă. [Pl. şi: (înv.) lipse] — Din lipsi (derivat regresiv).

LIPSCÁN, lipscani, s.m. (Înv.) Negustor care vindea pe pieţele româneşti
mărfuri aduse de la Lipsca. — Lipsca (n. pr. = Leipzig) + suf. -an.

LIPSCĂNÍE, lipscănii, s.f. (Înv.) 1. Prăvălie de lipscan. 2. Marfă vândută
de lipscani. — Lipscan + suf. -ie.

LIPSÍ, lipsesc, vb. IV. 1. Intranz. A nu (mai) fi, a nu (mai) exista, a nu se
(mai) găsi (acolo unde în mod normal trebuia să se afle). F (Construit cu
dativul) A nu avea ceva. Ce-ţi lipseşte? 2. Intranz. (Despre oameni) A nu fi de
faţă, a nu se găsi undeva într-un anumit moment; a absenta. F (Mai ales la
imper.) A se da la o parte, a dispărea, a fugi. 3. Intranz. A fi nevoie de ceva,
a mai trebui ceva, a nu ajunge, a fi neîndestulător. G Expr. Puţin lipseşte (sau
a lipsit) (ca) să (sau că)... = cât pe-aici, aproape să... Asta (sau atâta) (îi) mai
lipseşte, se zice în faţa unei perspective neplăcute, adăugată la o neplăcere
deja existentă. 4. Intranz. (Mai ales în construcţii negative) A se da în lături
(de la ceva), a nu îndeplini o obligaţie, o datorie; a se codi, a ezita. 5. Refl. A
se dispensa de ceva; a se priva, a renunţa. F Tranz. A lua cuiva ceva de care
are nevoie, a-l face să ducă lipsă de ceva; a priva. — Din ngr. lípso (viit. lui
lipó).

LIPSÍRE, lipsiri, s.f. (Înv.) Faptul de a (se) lipsi. — V. lipsi.
LIPSÍT, -Ă, lipsiţi, -te, adj. Căruia îi lipseşte, care nu are ceva; privat de...

G Lipsit (de mijloace) = sărac. — V. lipsi.
LIPURÍE, lipurii, s.f. (Med.) Eliminare de lipide prin urină întâlnită în boli

ale ficatului, pancreasului şi rinichilor; cantitate de lipide prezentă în urină.
— Din fr. lipurie.

LÍRĂ1, lire, s.f. 1. Instrument muzical format din două braţe în formă de
coarne şi mai multe coarde, folosit în Antichitate şi în Evul Mediu, mai ales la
acompaniere, când se recitau poeme. F Fig. Simbol al talentului, al inspiraţiei
şi al creaţiei poetice, al poeziei (lirice). 2. (Astron.; art.) Numele unei
constelaţii din emisfera boreală; Ciobanul-cu-Oile, Oierul. 3. (În sintagma)
Liră de dilataţie = dispo zitiv în formă de liră1 (1) sau de buclă, care permite
dilatarea unei conducte pentru fluide fierbinţi. — Din fr. lyre, lat. lyra.

LÍRĂ2, lire, s.f. Unitate monetară în Cipru, Egipt, Liban, Malta, San
Marino, Siria, Turcia. G Liră sterlină = unitate monetară în Marea Britanie.
— Din it. lira.

LÍRIC, -Ă, lirici, -ce, adj. 1. (Mai ales despre poezii) Care exprimă direct
stări afective personale, sentimente intime. F (Substantivat, f.) Poezia lirică
(1), genul poetic liric. F (Substantivat, f.) Totalitatea operelor lirice (1) ale
unui poet, ale unui popor, ale unei epoci etc. 2. Care aparţine poeziei (sau
literaturii) lirice (1), care este caracteristic poeziei lirice, privitor la poezia
lirică. F (Despre scriitori; adesea substantivat) Care scrie poezii lirice (1)
sau literatură lirică. F Fig. Sentimental, emotiv, sensibil; plin de entuziasm,
exaltat. 3. Care aparţine muzicii de operă, referitor la muzica de operă. F
(Despre voce) Care se caracterizează prin sonoritate dulce, lipsită de
încordare, prin mobilitate; (despre cântăreţi) care are o astfel de voce. —
Din fr. lyrique.
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LIRICIZÁ, liricizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A reflecta în mod excesiv liric un
obiect, un fapt, un sentiment. — Din liric.

LIRICIZÁRE, liricizări, s.f. (Rar) Faptul de a liriciza. — V. liriciza.
LIRICIZÁT, -Ă, liricizaţi, -te, adj. (Rar) Care este plin de lirism. — V.

liriciza.
LIRÍSM s.n. Conţinutul liric (1) al unei opere; inspiraţie, atitudine lirică;

mod exaltat de a simţi sau de a exprima sentimentele. — Din fr. lyrisme.
LISÁ, lisez, vb. I. Tranz. A spăla şi a netezi lâna pieptănată. — Din fr.

lisser. 
LISÁRE, lisări, s.f. Acţiunea de a lisa. — V. lisa.
LÍSĂ, lise, s.f. 1. Bară orizontală de lemn, de beton sau de oţel fixată între

stâlpii unei balustrade. 2. Bară metalică sau de lemn fixată perpendicular
pe cadrele fuze lajului sau pe nervurile aripii unui avion, cu rol de fixare şi
de susţinere a înveli şului acestuia. — Din fr. lisse.

LISÉZĂ, liseze, s.f. Maşină pentru spălat şi netezit lâna după laminare. —
Din fr. lisseuse.

LISTÁ, listez, vb. I. Tranz. 1. A înscrie într-o listă. 2. (Fin.) A înscrie o
companie, o societate etc. pe lista oficială tranzacţionată la bursă2.
3. (Inform.) A întocmi o listă. • A imprima (2), a printa.– Din fr. lister, engl.
list.

LISTÁRE, listări, s.f. Acţiunea de a lista şi rezultatul ei. — V. lista.
LÍSTĂ, liste, s.f. Foaie, document, act (scris de mână sau tipărit) care

conţine o enumerare de persoane, fiinţe, obiecte, date etc.; înşirare, într-o
anumită ordine, a unor nume de persoane sau de obiecte, a unor date etc.
G Listă de bucate sau (rar) de mâncare = foaie pe care sunt înscrise
mâncărurile şi băuturile care se servesc într-un local de consum. F Listă
civilă = sumă pe care o poate cheltui anual din fondurile statului o familie
monarhică sau şeful statului pentru nevoile personale. F Fig. Enumerare
orală. — Din fr. liste.

LÍŞEŢĂ s.f. v. lişiţă.
LÍŞIŢĂ, lişiţe, s.f. Pasăre călătoare acvatică, cu pene negre şi cu o pată

albă între ochi, având carnea comestibilă (Fulica atra). [Var.: (reg.) líşeţă
s.f.] — Cf. bg. l i s k a, ucr. l y s u c h a.

LÍŞTAI adv. (Reg.) Întocmai, aidoma, exact. — Et. nec.
LITÁNIE, litanii, s.f. 1. Rugăciune dialogată (vorbită sau cântată alternativ

de preot şi de credin cioşi), constând în scurte invocaţii. 2. Fig. Expunere,
înşirare lungă, monotonă, plictisitoare. — Din sl. litanija.

LITÁRGĂ s.f. Oxid de plumb cristalizat, obţinut prin trecerea unui curent
de aer peste plumb topit, folosit în vopsitorie, industria petrolului etc. — Din
fr. litharge.

LITERÁ, literez, vb. I. Tranz. A pronunţa cuvinte (străine) prin litera iniţială
a unor cuvinte obişnuite, de obicei nume proprii. — Din literă.

LITERÁL, -Ă, literali, -e, adj. 1. Care se face, se reproduce etc. cuvânt cu
cuvânt, literă cu literă; textual, exact. 2. (Mat.) Care conţine mărimi notate
cu litere. — Din fr. littéral, lat. litteralis.

LITERALMÉNTE adv. În adevăratul înţeles al cuvântului, în sens strict,
exact; de tot, cu totul. — Din fr. littéralement.

LITERÁR, -Ă, literari, -e, adj. Care aparţine literaturii, care se referă la
litera tură, care corespunde cerinţelor literaturii. G Limbă literară = aspectul
cel mai corect al limbii naţionale, produs al unei continue prelucrări a limbii
din partea scriitorilor, a publiciştilor, a oamenilor de ştiinţă etc. şi constituind
o sinteză a posibilităţilor de exprimare ale limbii întregului popor la un
moment dat. — Din fr. littéraire, lat. litterarius.

LITERÁRE, literări, s.f. Acţiunea de a litera. — V. litera.
LITERARIZÁ, literarizez, vb. I. Tranz. A da aspect literar unui cuvânt, unui

text, unei construcţii etc.; a literaturiza. — Literar + suf. -iza.
LITERARIZÁRE, literarizări, s.f. Faptul de a literariza; literaturizare. —

V. literariza.
LITERARIZÁT, -Ă, literarizaţi, -te, adj. (Despre cuvinte, construcţii, texte

etc.) Căruia i s-a dat o înfăţişare literară. — V. literariza.
LITERÁT, -Ă, literaţi, -te, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu literatura;

scriitor, literator. — Din lat. litteratus.
LITERATÓR, -OÁRE, literatori, -oare, s.m. şi f. (Înv.) Literat. — Din

fr. littérateur, lat. litterator, -oris.
LITERATÚRĂ, literaturi, s.f. 1. Artă sau creaţie artistică al cărei mijloc de

exprimare este limba; beletristică. G Literatura populară = literatură (1)
anonimă, care, transmisă pe cale orală, devine, dintr-o operă individuală la
origine, o creaţie colectivă. Literatură cultă = literatură (1) care aparţine
unor autori individuali cunoscuţi ca atare şi transmisă prin scris. G Expr.
(Peior.) A face literatură = a ocoli esenţialul unei probleme prin artificii de
exprimare. 2. Totalitatea operelor beletristice ale unei epoci, ale unei ţări,
ale unui grup social etc. 3. Totalitatea operelor scrise care se referă la un

anumit domeniu (al cunoaşterii). Literatură muzicală. 4. Totalitatea
lucrărilor cu privire la o anumită problemă, la un anumit subiect; bibliografie.
— Din fr. littérature, lat. litteratura.

LITERATURIZÁ, literaturizez, vb. I. Tranz. A literariza. — Literatură +
suf. -iza.

LITERATURIZÁRE, literaturizări, s.f. Literarizare. — V. literaturiza.
LÍTERĂ, litere, s.f. 1. Semn grafic din alfabetul unei limbi, corespunzând

în general unui fonem; slovă. G Literă mare = majusculă. Literă mică =
minusculă. F Caracter tipografic în forma unui mic bloc paralelipipedic,
reprezentând în relief o literă (1), o cifră etc. 2. Fig. Înţelesul strict, textual
al unui fragment, al unui paragraf, al unui articol (de lege) etc. G Expr.
Literă cu literă = până în cele mai mici amănunte; întocmai, aidoma. Litera
legii (sau a cărţii) = exact cum scrie într-o lege (sau într-o carte); p. ext.
mecanic, rigid. A rămâne (sau a deveni etc.) literă moartă = (despre un
tratat, o lege etc.) a nu se mai aplica, a nu mai fi luat în seamă, a nu mai
avea valoare. 3. (La pl.) Studiul literaturii. G Om de litere = scriitor. 4. (La
pl.) Ştiinţele umanistice. — Din lat. littera.

LITIÁZĂ, litiaze, s.f. Afecţiune caracterizată prin formarea patologică de
nisip sau de calculi în anumite organe sau în canalele excretoare;
calculoză. Litiază biliară. Litiază renală. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. lithiase.

LITIÁZIC, -Ă, litiazici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de litiază.
[Pr.: -ti-a-] — Din fr. lithiasique.

LÍTIE, litii, s.f. 1. Slujbă religioasă ortodoxă pentru obţinerea unor roade
bogate şi pentru binecuvântarea celor aduse ca jertfă de credincioşi.
2. Pâine care se sfinţeşte cu prilejul litiei (1). — Din sl. litija.

LITIÉRĂ, litiere, s.f. Lectică. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. litière.
LITIGÁNTĂ, litigante, adj. (În sintagma) Parte litigantă = fiecare dintre

părţile care se află în litigiu, în faţa unui organ de jurisdicţie. — Din fr.
litigant.

LITIGIÓS, -OÁSĂ, litigioşi, -oase, adj. Care provoacă un litigiu, care este
sau poate fi obiectul unui litigiu ori este supus unor discuţii în contradictoriu.
[Pr.: -gi-os] — Din fr. litigieux, lat. litigiosus.

LITÍGIU, litigii, s.n. Conflict între persoane, instituţii, state etc. care poate
forma obiectul unui proces, unui arbitraj etc. — Din fr. litige, lat. litigium.

LITISPENDÉNŢĂ s.f. (Jur.) Situaţie în care acelaşi litigiu a fost supus
spre soluţionare în faţa a două organe de jurisdicţie de acelaşi grad. — Din
fr. litispendance.

LÍTIU s.n. Element chimic din familia metalelor alcaline, de culoare
argintie, moale şi foarte uşor, existent în natură numai sub formă de săruri
şi utilizat în medicină, fotografie, electrotehnică etc. — Din fr. lithium.

LITOCÉRAS s.n. (Zool.) Gen de amoniţi fosili caracterizat prin cochilie
larg răsucită şi cu deschidere circulară. — Din fr. lithocéras.

LITOCROMÍE s.f. Procedeu tipografic de reproducere a picturii în culori.
— Din fr. lithochromie.

LITOFÁG, -Ă, litofagi, -ge, adj. (Zool.; despre unele animale) Care se
hrănesc cu nisip sau pietriş. — Din fr. lithophage.

LITOFÍT, -Ă, litofiţi, -te, adj. (Bot.; despre plante) Care creşte pe stânci,
roci sau bolovănişuri. — Din fr. lithophyte.

LITOGENÉZĂ s.f. Ansamblu de procese care au dus la formarea rocilor
sedimentare. — Din fr. lithogenèse.

LITOGRÁF, -Ă, litografi, -e, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu
litografia. — Din fr. lithographe.

LITOGRAFIÁ, litografiez, vb. I. Tranz. A multiplica prin litografie.
[Pr.: -fi-a] — Din fr. lithographier. 

LITOGRAFIÁT, -Ă, litografiaţi, -te, adj. Imprimat, multiplicat prin litografie.
[Pr.: -fi-at] — V. litografia.

LITOGRÁFIC, -Ă, litografici, -ce, adj. Care se foloseşte în litografie, care
ţine de litografie, privitor la litografie. — Din fr. lithographique.

LITOGRAFÍE, (2, 3) litografii, s.f. 1. Metodă de reproducere şi de
multiplicare pe hârtie a textelor, desenelor, figurilor etc., prin utilizarea de
negative imprimate sau desenate pe o piatră specială, calcaroasă.
2. Atelier, secţie sau întreprindere unde se multiplică prin litografie (1).
3. Desen sau tablou multiplicat prin litografie (1). — Din fr. lithographie.

LITOGRAFIÉRE s.f. Acţiunea de a litografia. [Pr.: -fi-e-] — V. litografia.
LITOLÓGIC, -Ă, litologici, -ce, adj. Referitor la litologie. — Din fr. lithologique.
LITOLOGÍE s.f. 1. Ramură a geologiei care se ocupă cu studiul rocilor

sedi mentare. 2. Compoziţia unei roci sedimentare. — Din fr. lithologie.
LITOMETEÓR, litometeori, s.m. (Met.) Particulă de rocă în suspensie sau

trans portată de vânt, aflată în compoziţia atmosferei. [Pr.: -te-or] — Din
engl. littometeor.

LITOPÓN s.n. Pigment alb mineral, compus din sulfat de bariu şi sulfură
de zinc, folosit în pictură, în cosmetică etc. — Din fr. lithopone.
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LITORÁL, -Ă, (1) litoraluri, s.n., (2) litorali, -e, adj. 1. S.n. Porţiune de
teren situ ată de-a lungul ţărmului oceanului, mării sau al unui lac. 2. Adj.
Care se află pe litoral (1), care formează litoralul, privitor la litoral; care se
află (în apă) aproape de ţărm. — Din fr. littoral, lat. litoralis.

LITOSFÉRĂ s.f. Învelişul exterior solid al globului pământesc. — Din fr.
lithosphère.

LITÓTĂ, litote, s.f. Figură de stil care constă în a spune cât mai puţin şi a
face să se înţeleagă cât mai mult. — Din fr. litote.

LITOTIPOGRAFÍE s.f. Reproducere litografică a unei planşe imprimate
cu caractere tipografice obişnuite. — Din fr. lithotypographie.

LITOTOMÍE, litotomii, s.f. (Med.) Operaţie chirurgicală pentru extragerea
calculilor din organul care îi conţine. — Din fr. lithotomie, engl. lithotomy.

LITOTRITÍE, litotritii, s.f. (Med.) Operaţie de spargere şi extragere a
calculilor vezicali, pe cale endoscopică. [Acc. şi: litotrítie] — Din fr. lithotritie.

LITOTRITÓR, litotritoare, s.n. (Med.) Instrument care serveşte la
efectuarea litotritiei. — Din fr. lithotriteur.

LITRÁJ, litraje, s.n. Capacitate a unui recipient măsurată în litri. F
Capacitate cilindrică a unui motor cu ardere internă exprimată în litri.
Automobil de mic litraj. — Din fr. litrage.

LÍTRĂ, litre, s.f. 1. (Pop.) Măsură de capacitate sau de greutate egală cu
un sfert de litru sau de kilogram. F Vas care are această capacitate;
conţinutul acestui vas. 2. Măsură de capacitate sau de greutate folosită în
trecut, egală cu circa o treime de litru sau de kilogram. F Vas care avea
această capacitate; conţinutul acestui vas. — Din ngr. lítra.

LÍTRU, litri, s.m. 1. Unitate de măsură pentru capacităţi, egală cu volumul
ocupat de un kilogram de apă pură la temperatura de plus patru grade
Celsius şi la presiunea de o atmosferă. 2. Vas care are această capacitate.
3. Cantitate de lichid egală cu un litru (1). — Din fr. litre.

LITUANIÁN, -Ă, lituanieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia Lituaniei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Lituaniei sau lituanienilor (1), privitor la Lituania ori la lituanieni. F
(Substantivat, f.) Limba lituaniană. [Pr.: -ni-an] — Din fr. lituanien.

LITURGHÍE, liturghii, s.f. Serviciu divin creştin (ortodox) în cadrul căruia
are loc săvârşirea Sfintelor Taine duminica şi la sărbătorile religioase, iar în
mănăstiri zilnic. G Expr. A da (o) liturghie = a aduce preotului o ofrandă
pentru a pomeni numele persoanelor (în viaţă sau decedate) din familie cu
prilejul oficierii litur ghiei. [Var.: leturghíe s.f.] — Din sl. liturgija.

LITURGHIÉR, liturghiere, s.n. Carte cuprinzând rânduiala slujbei
liturghiei. [Pr.: -ghi-er] — Liturghie + suf. -ar.

LITÚRGIC, -Ă, liturgici, -ce, adj. s.f. 1. Adj. Care aparţine liturghiei, privitor
la liturghie. 2. S.f. Ramură a teologiei care studiază istoria, formele şi
interpretarea cultului divin. — Din fr. liturgique.

LÍŢĂ1, liţe, s.f. Fascicul de fire subţiri de metal, răsucite sau nerăsucite,
folosit drept conductor electric. — Din germ. Litze.

LÍŢĂ2 s.f. v. leliţă.
LIŢCÁIE s.f. v. lăscaie.
LIUDE, (1) liuzi, s.m., (2) liude, s.n. (În Evul Mediu) 1. S.m. Om de rând

(adesea străin) în raport cu fiscul, fie că era impozabil, fie că era scutit de
impozite. 2. S.n. (Mai ales în Ţara Românească) Unitate fiscală în sistemul
de impunere, cuprinzând două sau patru familii. [Pl. şi: (1) liude. — Var.:
lúde s.m., s.n.] — Din sl. lude.

LIULEÁ s.f. v. lulea.
LIUR s.n. (Reg.) Vin slab (amestecat cu apă); poşircă. — Din ucr. ljura.
LIVÁDĂ, livezi, s.f. 1. Suprafaţă de teren plantată cu pomi fructiferi.

2. Întindere de pământ pe care se lasă să crească iarbă pentru cosit sau
pentru păşunat. [Var.: (reg.) livéde s.f.] — Din bg. livada, ucr. levada.

LIVÁN, (1) livani, s.m., (2) s.n. 1. S.m. Arbore exotic cu frunze alterne, cu
flori alburii şi cu fructe drupe, din a cărui scoarţă se extrage tămâia
(Boswellia serrata, carteri etc.). 2. S.n. Tămâie. — Din sl. livan.

LIVĂNŢÍCĂ s.f. v. levănţică.
LIVE adj. invar., adv. (Care este) realizat, transmis în direct, pe scenă, în

faţa publicului. [Pr.: laĭv] — Cuv. engl.
LIVÉDE s.f. v. livadă.
LIVÍD, -Ă, livizi, -de, adj. (Despre faţa omului) Vânăt, învineţit (de emoţie,

de frig, de oboseală). F Fig. (Despre lumină) Slab, palid. — Din fr. livide,
lat. lividus.

LIVIDITÁTE s.f. Culoare vânătă a feţei; paloare extremă. — Din fr. lividité.
LÍVING, livinguri, s.n. Cameră de zi folosită de (întreaga) familie pentru

relaxare, urmărirea programelor la televizor etc. – Din engl. living [room].
LIVRÁ, livrez, vb. I. Tranz. A furniza, a preda mărfuri, a presta servicii etc.

— Din fr. livrer.

LIVRÁBIL, -Ă, livrabili, -e, adj. Care se poate livra, furniza. — Din fr.
livrable.

LIVRÁRE, livrări, s.f. Acţiunea de a livra şi rezultatul ei; predare,
furnizare. — V. livra.

LÍVRĂ, livre, s.f. 1. Unitate de măsură pentru greutăţi de aproximativ 0,500
kg, folosită în special în ţările anglo-saxone. 2. Veche monedă franceză. —
Din fr. livre.

LIVREÁ, livrele, s.f. Uniformă (împodobită cu galoane şi fireturi) purtată
de personalul de serviciu din marile hoteluri, din restaurante sau din unele
case particulare. — Din fr. livrée.

LIVRÉSC, -Ă, livreşti, adj. Întemeiat numai pe informaţia din cărţi. F
(Despre cuvinte, expresii) Folosit numai în cărţi şi în limbajul oamenilor
culţi. — Din fr. livresque.

LIVRÉT, livrete, s.n. 1. (În sintagma) Livret militar = document eliberat
persoanelor care au satisfăcut serviciul militar, cuprinzând situaţia militară
şi alte date privitoare la titular. 2. (Tehn.; în sintagma) Livret al utilajului =
document de evidenţă care cuprinde date referitoare la un utilaj (denumire,
anul fabricaţiei, producătorul, caracteristici tehnice, reparaţii etc.). — Din fr.
livret.

LÍZĂ1, lize, s.f. Dezintegrare şi dizolvare a unor celule sub acţiunea
agenţilor fizici, chimici sau biologici. — Din fr. lyse.

LÍZĂ2, lize, s.f. Cărucior cu două roţi, folosit în fabricile de hârtie şi în
întreprinderile poligrafice pentru transportul topurilor, baloturilor şi sulurilor
de hârtie. — Et. nec.

LIZEUZĂ, lizeuze, s.f. Bolerou purtat de femei peste cămaşa de noapte.
[Pr.: -zö́-]. — Din fr. liseuse.

LIZIBÍL, -Ă, lizibili, -e, adj. Care poate fi citit (cu uşurinţă); citeţ. — Din fr.
lisible.

LIZIBILITÁTE, lizibilităţi, s.f. Calitate a ceea ce este lizibil. — Din fr.
lisibilité.

LIZIÉRĂ, liziere, s.f. 1. Zonă de interferenţă la marginea pădurii cu terenul
neîmpădurit. 2. Fâşie îngustă de stofă, de mătase etc. aplicată ca garnitură
la cusăturile sau la îndoiturile unui obiect de îmbrăcăminte. 3. Margine
longitudinală a unei bucăţi de ţesătură, pe care se imprimă marca fabricii şi
calitatea ţesăturii. [Pr.: -zi-e-] — Din fr. lisière.

LIZIGÉN, -Ă, lizigeni, -e, adj. Care provoacă o disociere sau o distrugere
a celulelor. — Din fr. lysigène.

LIZIMÉTRU, lizimetre, s.n. Instalaţie specială cu ajutorul căreia se
colectează şi se măsoară cantitatea de apă infiltrată într-un anumit volum
de sol în vederea studierii capacităţii de înmagazinare a apei pe diferite
tipuri de sol. — Din fr. lysimètre.

LIZÍNĂ, lizine, s.f. Aminoacid esenţial cu înalte calităţi nutritive, conţinut
în can tităţi variabile în majoritatea proteinelor vegetale şi animale. — Din fr.
lysine.

LIZÓL s.n. Dezinfectant extern, preparat din săpun şi crezoli. — Din
germ. Lisol.

LIZOZÍMĂ, lizozime, s.f. Proteină cristalizabilă prezentă în salivă, în
lacrimi şi în albuşul de ou, cu puternică activitate enzimatică asupra unor
germeni patogeni. — Din fr. lysozyme.

LOAIÁL, -Ă adj. v. loial.
LOAIALÍSM s.n. v. loialism.
LOAIALÍST, -Ă, s.m. şi f. v. loialist.
LOAIALITÁTE s.f. v. loialitate.
LOÁZĂ, loaze, s.f. (Reg.) 1. Viţă-de-vie. F Ramură verde; vlăstar. 2. Fig.

Om ştrengar, şmecher; om de nimic, secătură. — Din sl. loza.
LOB1, lobi, s.m. 1. Diviziune anatomică şi funcţională a unui organ intern,

de obicei despărţită de rest prin cute adânci. F Partea inferioară a urechii
externe. 2. Diviziune, prelungire, excrescenţă a unei frunze, a unei petale
sau a unei sepale, separată de rest prin crestături adânci. 3. (Arhit.)
Element de construcţie în formă de arc de cerc, care, combinat cu alte
elemente asemănătoare, formează un arc compus. — Din fr. lobe.

LOB2, loburi, s.n. Lovitură la jocul de tenis, care constă în trimiterea
mingii pe deasupra capului adversarului atât de sus, încât acesta nu o
poate ajunge cu racheta pentru a o trimite înapoi. — Din engl., fr. lob.

LOBÁ, lobez, vb. I. Tranz. A executa un lob2. — Din fr. lober.
LOBÁR, -Ă, lobari, -e, adj. Care aparţine lobului1, privitor la lob1. — Din

fr. lobaire.
LOBÁT, -Ă, lobaţi, -te, adj. Care are lobi1; alcătuit din lobi1. — Din fr. lobé.
LOBBY s.n. Grup de persoane care influenţează în parlament, în guvern

etc. adoptarea unor hotărâri; grup de presiune (politică, diplomatică etc.).
[Pr.: lóbi] — Cuv. engl.
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LOBBYSM s.n. Sistem de influenţare a parlamentarilor sau funcţionarilor
superiori de stat de către grupuri de interese prin agenţi, pentru adoptarea
unor hotărâri favorabile acestor grupuri. [Pr.: lobísm] — Cuv. engl.

LÓBDĂ s.f. v. lodbă.
LOBECTOMÍE, lobectomii, s.f. (Med.) Ablaţie chirurgicală a unui lob prac -

ticată pe un plămân, ficat sau pe creier. — Din fr. lobectomie.
LOBÉLIE, lobelii, s.f. Plantă exotică din familia campanulaceelor, cu flori

frumos colorate, din care se extrage lobelina (Lobelia inflata). — Din lat.
Lobelia [inflata], denumirea ştiinţifică a plantei.

LOBELÍNĂ, lobeline, s.f. Alcaloid extras din lobelie, care are o acţiune
excitantă asupra respiraţiei şi care este utilizat în tratamentul astmei,
dispneei etc. — Din fr. lobéline.

LOBÍTĂ, lobite, s.f. (Med.) Inflamaţie a unui lob pulmonar. — Din fr. lobite.
LÓBODĂ, lobode, s.f. Nume dat mai multor specii de plante erbacee

anuale, dintre care una, cu frunzele comestibile, este cultivată (Atriplex
hortensis). G Expr. (Pop.) A se plimba (sau a umbla) ca vodă prin lobodă
= a umbla fără grijă (dându-şi importanţă). — Din sl. loboda.

LOBÓNŢ, lobonţi, s.m. Ostaş care lupta pentru cauza Imperiului
Habsburgic în timpul mişcării antihabsburgice din Ungaria şi din
Transilvania. [Acc. şi: lóbonţ] — Cf. magh. l a b a n c.

LOBÚL, lobuli, s.m. Subdiviziune anatomică şi funcţională a unui lob1;
lob1 mic. — Din fr. lobule.

LOBULÁR, -Ă, lobulari, -e, adj. Care are forma unui lobul; care este
împărţit în lobuli; care aparţine unui lobul. — Din fr. lobulaire.

LOC, locuri, s.n. I. 1. Punct, porţiune determinată în spaţiu. G Loc. adv.
Din (sau de pe) loc = de acolo de unde este sau se află cineva, stând
nemişcat, fără a se deplasa. În (sau pe) loc = a) pe aceeaşi bucată de
pământ, acolo unde se află cineva sau ceva; b) neclintit; c) imediat, într-o
clipă. (Expr.) Pe loc repaus = comandă militară indicând ieşirea din poziţia
de nemişcare a soldatului şi adoptarea unei poziţii mai libere. A-i sta cuiva
mintea în loc, se spune când cineva se află în faţa unui lucru de neînţeles,
pe care nu-l poate cuprinde cu mintea. A sta pe loc = a se opri (din mers).
La loc = acolo unde era mai înainte, unde stătea de obicei. (Expr.) A-i veni
(cuiva) inima (sau sufletul) la loc = a i se potoli (cuiva) emoţia, a se linişti;
a-i trece spaima. A pune pe cineva la locul lui = a-i da cuiva o lecţie de
bună-cuviinţă, a arăta cuiva ce se cuvine şi ce nu. (Fam.) La loc comanda
(sau mişcarea), se spune pentru a reveni asupra unei dispoziţii (sau asupra
unei mişcări greşite). La un loc = împreună, laolaltă. Până într-un (sau la
un) loc = până la un punct sau până la un moment; într-o măsură oarecare.
În (sau peste) tot locul = pretutindeni. Din loc în loc (sau dintr-un loc
într-altul) = a) de colo până colo, încoace şi încolo; b) din distanţă în
distanţă, ici şi colo. Pe unele (sau, rar, une) locuri = ici şi colo, pe alocuri.
G Expr. A o lua (sau a porni) din loc = a pleca de undeva. A nu-şi (mai) afla
(sau găsi) locul ori a nu-l (mai ţine) (sau încăpea) pe cineva locul = a nu mai
avea astâmpăr sau odihnă; a fi nerăbdător, neliniştit. A nu (mai) avea loc
de cineva = a) a fi incomodat de cineva; b) a se lega mereu de cineva, a-i
pricinui neajunsuri. A sta (sau a se ţine, a rămâne, a încremeni) ţintuit
locului (sau pe loc, în loc) = a sta neclintit, fără să se mişte. A sta la un loc
= a sta liniştit, a fi cuminte. A muta din loc = a duce în altă parte. (A merge,
a veni, a pleca etc.) la faţa locului = (a se deplasa) acolo unde s-a întâmplat
ceva (pentru a face cercetări). O palmă de loc = o distanţă mică. F (Pop.)
Bucată de pământ (cultivabil). G Loc de casă = teren destinat pentru
construcţie. Loc de veci = teren într-un cimitir aflat în proprietatea cuiva şi
destinat pentru morminte sau cavouri. F Regiune; ţinut; p. ext. ţară. F
Aşezare omenească, localitate; regiunea, ţara, localitatea în care s-a
născut cineva. G Expr. (A fi) de loc (sau de locul lui ori al ei etc.) din... sau
din partea locului = (a fi) originar din... sau din regiunea unde se află cineva.
2. Spaţiu ocupat de cineva sau de ceva. G Loc de muncă (sau de
producţie) = parte din suprafaţa unei unităţi economice în care un lucrător
sau un grup de lucrători execută anumite operaţii în vederea obţinerii
producţiei, folosind în acest scop utilaj şi echipament tehnic corespunzător.
Loc de muncă = întreprindere sau instituţie în care o persoană îşi
desfăşoară activitatea în mod obişnuit. G Expr. A lua loc = a se aşeza. Ia
loc! = şezi! A-şi face loc = a-şi croi un drum, a răzbate. A face loc = a se da
la o parte pentru a permite trecerea cuiva sau a ceva. (A fi) la locul lui =
(a fi) aşa cum se cuvine. 3. Pasaj într-o scrisoare; publi caţie în care a
apărut un anumit lucru. II. 1. Slujbă, post2; funcţie. 2. Situaţie socială a
cuiva; p. gener. situaţie. G Loc comun v. comun. G Expr. (A se pune) în
locul cuiva = (a se închipui) în situaţia cuiva (pentru a-l putea înţelege).
III. Moment potrivit; prilej, ocazie. G Expr. A da loc la... = a avea drept
urmare; a determina, a provoca. A fi locul = a fi cazul, a fi nimerit. A avea
loc = a se întâmpla, a se produce. Din capul locului = de la început.
IV. (În expr.) În loc de... sau în locul..., se spune pentru a arăta o înlocuire,

o substituire. În loc să… (sau de a...), se spune pentru a arăta raportul de
opoziţie dintre două idei, două acţiuni etc. — Lat. locus.

LOCÁL, -Ă, (1) localuri, s.n., (2) locali, -e, adj. 1. S.n. Clădire sau grup de
încăperi de utilitate publică (ocupate de o întreprindere, de o instituţie etc.).
F Sală special amenajată unde se serveşte publicului mâncare sau
băutură; restaurant, birt, bodegă. 2. Adj. Particular şi caracteristic pentru un
anumit loc; privitor la un loc determinat; dintr-un anumit loc. G Autorităţi
locale = autorităţi care exercită funcţii administrative pe un teritoriu restrâns,
delimitat, potrivit împărţirii teritoriale a statului. Resurse locale = resurse ale
unei întreprinderi provenind din posibilităţi proprii sau de pe teritoriul
restrâns pe care se află ea. Tratament local = tratament care se aplică
direct pe locul bolnav. Anestezie locală = anestezie făcută numai la partea
corpului care trebuie supusă unei intervenţii chirurgicale. 3. Adj. (Mat.)
Referitor la un singur punct sau la un mic domeniu din plan sau din spaţiu.
— Din fr. local.

LOCALITÁTE, localităţi, s.f. Aşezare omenească formând o unitate
adminis trativă. G Loc. adj. şi adv. Din localitate = (care este) din satul sau
din oraşul despre care este vorba. — Din fr. localité.

LOCALIZÁ, localizez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) limita, a (se) restrânge
la un anumit spaţiu, la un anumit loc. F Tranz. A determina în spaţiu sau în
timp un fapt, o acţiune etc. 2. Tranz. (Cu privire la opere literare) A da un
caracter local, a adapta la condiţiile specifice, istorice, sociale etc. ale unei
epoci, ale unei regiuni etc. — Din fr. localiser.

LOCALIZÁBIL, -Ă, localizabili, -e, adj. Care poate fi localizat. — Din
fr. localisable.

LOCALIZÁRE, localizări, s.f. Acţiunea de a (se) localiza şi rezultatul ei. G
Localizări cerebrale = legarea diverselor procese psihice de anumite
regiuni ale scoarţei cerebrale. F (Tehn.) Detectare şi precizare a poziţiei
unui obiect, a locului unui defect dintr-o piesă, a unui zăcământ în scoarţa
terestră, a unui post de radioemisie etc. F Operă literară adaptată pentru a
corespunde anumitor condiţii de loc sau de timp. — V. localiza.

LOCALIZÁT, -Ă, localizaţi, -te, adj. 1. Care este fixat într-un anumit loc,
limitat pe un anumit spaţiu. F Care este determinat în spaţiu sau în timp.
2. (Despre opere literare) Adaptat la specificul local, la condiţiile istorice,
culturale, sociale ale unei ţări. — V. localiza.

LOCÁLNIC, -Ă, localnici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care este din partea
locului; care ţine de un anumit loc; local (2). 2. S.m. şi f. Persoană
considerată în raport cu localitatea în care trăieşte; om din partea locului.
— Din rus. lokal’nîi (după derivatele în -nic).

LOCÁNDĂ s.f. v. locantă.
LOCANDIÉR, -Ă s.m. şi f. v. locantier.
LOCÁNTĂ, locante, s.f. (Înv.) Han2, local în care se servesc băuturi;

ospătărie, birt. [Var.: locándă s.f.] — Din it. locanda, ngr. lokánta.
LOCANTIÉR, -Ă, locantieri, -e, s.m. şi f. (Înv.) Persoană care ţine o

locantă. [Pr.: -ti-er. — Var.: locandier, -ă s.m. şi f.] — Din ngr. lokantiéris.
LOCÁŞ, locaşuri, s.n. 1. (Astăzi rar) Încăpere, casă; locuinţă. F (În forma

lăcaş) Biserică, mănăstire. Lăcaş sfânt. Lăcaş de cult. G Expr. (pop.) A da
cuiva locaş = a primi pe cineva în casă; a adăposti, a găzdui. 2. Spaţiu lăsat
liber într-o piesă sau într-un sistem tehnic, în care urmează să intre un
element al unei alte piese sau al unui alt sistem tehnic pentru a forma un
tot. [Var.: lăcáş s.n.] — Din magh. lakás (după loc).

LOCATÁR, -Ă, locatari, -e, s.m. şi f. Persoană care locuieşte într-o casă
(în calitate de chiriaş) pe baza unui contract. — Din fr. locataire.

LOCATÍV, -Ă, locativi, -e, s.n., adj. 1. S.n. Caz al flexiunii nominale în
unele limbi, care arată locul unde se petrece acţiunea verbului. 2. Adj.
Privitor la spaţiul locuibil (închiriat); privitor la locaţie, de locaţie. G Valoare
locativă = venitul pe care îl poate aduce un imobil sau un apartament în
cazul închirierii lui. Spaţiu locativ = ansamblul încăperilor locuite sau
destinate a fi locuite de cineva. — Din fr. locatif.

LOCATÓR, -OÁRE, locatori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană
care dă în locaţie un lucru. 2. S.n. (În sintagma) Locator radio =
radiolocator. — Din lat. locator.

LOCÁŢIE, locaţii, s.f. 1. Închiriere. F Chirie plătită pentru anumite lucruri
luate în folosinţă temporară. G Taxă de locaţie = taxă care se plăteşte drept
sancţiune în caz de depăşire a termenului de încărcare sau de descărcare
a vagoanelor de cale ferată sau a autovehiculelor. 2. (Jur.; în sintagma)
Contract de locaţiune = contract prin care una dintre părţi se obligă să
procure şi să asigure celeilalte părţi folosinţa unui lucru pentru un timp
determinat în schimbul unei sume de bani. 3. Un loc anume, precis
determinat. [Var.: locaţiúne s.f.] — Din fr. location, lat. locatio, -onis, engl.
location.

LOCAŢIÚNE s.f. v. locaţie.
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LÓCĂ s.f. Denumire dată unui grup de boli infecţioase ale puietului de
albine, provocate de un bacil care atacă larvele în vârstă de 3-4 zile. — Din
fr. loque.

LOCH, lochuri, s.n. Instrument cu care se măsoară distanţa parcursă de
o navă şi viteza de deplasare a acesteia. [Pr.: loc] — Din fr. loch.

LOCK-OUT s.n. (Englezism) Închidere a unei întreprinderi şi concedierea
în masă a muncitorilor pe timp limitat pentru a-i forţa pe muncitori să
accepte anumite condiţii (renunţarea la grevă, renunţarea la pretenţia de
mărire a salariilor sau accep tarea reducerii lor, limitarea drepturilor sindicale
etc.). [Pr.: lócaŭt] — Cuv. engl.

LOCMÁ, locmale, s.f. (Înv.) 1. Mâncare gustoasă. 2. Câştig, chilipir. —
Din tc. lokma.

LOCO1- Element de compunere care înseamnă „loc” şi care serveşte la
formarea unor substantive. — Din fr. loco-.

LÓCO2 adv. (Privitor la destinaţia unei scrisori, a unui colet etc.) În
aceeaşi localitate în care se află şi expeditorul. F (În legătură cu achiziţia
unor mărfuri, precedând un substantiv, ca determinare locală) La locul de
producţie sau la un punct fix de transport; în, la. — Cuv. lat.

LOCOMOBÍL, -Ă, locomobili, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre maşini) Care
poate fi deplasat la locul de utilizare (având roţi, tălpi, patine etc.). 2. S.f.
Agregat deplasabil pe roţi, alcătuit dintr-un generator de abur care foloseşte
combustibil inferior şi un motor, care serveşte la punerea în mişcare a altor
maşini (agricole, forestiere etc.). — Din fr. locomobile.

LOCOMOTÍVĂ, locomotive, s.f. Vehicul motor de cale ferată, cu sursă de
energie proprie sau străină, folosit pentru a remorca şi a deplasa
vagoanele. — Din fr. locomotive.

LOCOMOTÓR, -OÁRE, locomotori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. De locomoţie,
pentru locomoţie. 2. S.n. Locomotivă cu motor electric. — Din fr.
locomoteur.

LOCOMÓŢIE s.f. 1. Deplasare, mişcare dintr-un loc într-altul. 2. Funcţie
a organismelor vii care constă dintr-un complex de mişcări realizate prin
mecanisme şi organe speciale, datorită căreia animalele şi omul se
deplasează activ în spaţiu. [Var.: locomoţiúne s.f.] — Din fr. locomotion.

LOCOMOŢIÚNE s.f. v. locomoţie.
LOCOTENÉNT, locotenenţi, s.m. 1. Grad de ofiţer superior

sublocotenentului şi inferior căpitanului; persoană care are acest grad.
Locotenent-colonel = grad de ofiţer superior mai mare decât maiorul şi
inferior colonelului; persoană care poartă acest grad. (Înv.) Locotenent-
comandor = grad de ofiţer din aviaţia sau marina militară, echivalent cu
maiorul; persoană care purta acest grad. 2. (Înv.) Persoană care ţinea locul
unui demnitar. — Din it. locotenente.

LOCOTENÉNŢĂ, locotenenţe, s.f. (Înv.) Funcţia de locţiitor. G (În epoca
modernă, în Ţara Românească şi în Moldova) Locotenenţă domnească =
formă de guvernământ provizoriu instituită pe timpul cât scaunul domnesc
rămânea vacant sau al absenţei domnului; căimăcămie. — Din it.
locotenenza.

LOCOTRACTÓR, locotractoare, s.n. Locomotivă de mică putere, de
obicei cu motor diesel, folosită pentru manevre în staţii, în triaje, în ateliere
etc. — Din fr. locotracteur.

LOCŞÓR, locşoare, s.n. Diminutiv al lui loc. [Var.: locuşór s.n.] — Loc +
suf. -uşor.

LOCŢIITÓR, -OÁRE, locţiitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care ţine locul
alteia într-o funcţie şi îndeplineşte o parte din îndatoririle acesteia. [Pr.: -ţi-i-]
— Loc + ţiitor (după fr. lieutenant).

LOCUÍ, locuiesc, vb. IV. 1. Intranz. A-şi avea domiciliul undeva, a fi stabilit
cu locuinţa undeva; a sta, a şedea undeva, a domicilia. 2. Tranz. (Înv.) A
aşeza pe cineva într-un loc; a stabili, a coloniza. — Din magh. lakni (după
loc).

LOCUÍBIL, -Ă, locuibili, -e, adj. În care se poate locui, bun de locuit. —
Locui + suf. -bil.

LOCUÍNŢĂ, locuinţe, s.f. Loc, casă, construcţie în care locuieşte sau
poate locui cineva; domiciliu. [Var.: (înv.) lăcuínţă s.f.] — Locui + suf. -inţă.

LOCUÍRE s.f. Faptul de a locui undeva. — V. locui.
LOCUÍT, -Ă, locuiţi, -te, adj. (Despre case, ţinuturi etc.) În care locuieşte

cineva, unde sunt oameni. — V. locui.
LOCUITÓR, -OÁRE, locuitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care are

domiciliul obişnuit într-un loc determinat (într-un oraş, într-o regiune, într-o
ţară etc.). [Pr.: -cu-i-. — Var.: (înv.) lăcuitór, -oáre s.m. şi f.] — Locui + suf
-tor.

LOCÚL, loculi, s.m. (Bot.) Cavitate a unui fruct în care se află seminţele;
lojă (II 1). [Var.: locúlă s.f.] — Din fr. locule.

LOCULÁR, -Ă, loculari, -e, adj. (Bot.) Care este împărţit în mai multe loji
(II 1). — Din fr. loculaire.

LOCÚLĂ s.f. v. locul.
LOCÚSTĂ s.f. v. lăcustă.
LOCUŞÓR s.n. v. locşor.
LOCUTÓR, locutori, s.m. (Lingv.) Vorbitor. — Din fr. locuteur.
LOCÚŢIE s.f. v. locuţiune.
LOCUŢIÚNE, locuţiuni, s.f. Grup de cuvinte cu înţeles unitar, care se

comportă din punct de vedere gramatical ca o singură parte de vorbire. F
(Înv.) Expresie. [Pr.: -ţi-u-. — Var.: (înv.) locúţie s.f.] — Din fr. locution, lat.
locutio, -onis.

LOCVÁCE adj. invar. (Livr.) Care vorbeşte mult; vorbăreţ, limbut, guraliv.
— Din fr. loquace, lat. loquax, -acis.

LOCVACITÁTE s.f. (Livr.) Însuşirea, pornirea, obişnuinţa de a fi locvace;
limbuţie. — Din fr. loquacité, lat. loquacitas, -atis.

LÓDBĂ, lodbe, s.f. (Reg.) Bucată lungă de lemn, despicată dintr-un
trunchi de copac; scândură groasă făcută din despicătura unui trunchi,
cioplită numai cu securea. [Var.: lóbdă s.f.] — Din ucr. lodva.

LÓDEN, (2) lodene, s.n. 1. Stofă groasă şi păroasă, de obicei
impermeabilă. 2. Pardesiu (raglan) confecţionat dintr-o astfel de stofă. —
Din fr. loden, germ. Loden.

LOESS, loessuri, s.n. Rocă sedimentară neconsolidată, de origine
eoliană, de culoare galbenă-cenuşie, cu aspect poros, formată mai ales din
praf silicos şi argilos. [Pr.: lös] — Din fr. loess.

LOGÁ, loghez, vb. I. Refl. (Inform.) A se identifica (prin introducerea unui
nume de utilizator şi a unei parole unice), în scopul accesării unui site, a
unui forum etc. – Cf. engl. l o g  i n .

LOGAÉDIC, -Ă, logaedici, -ce, adj. (Despre un sistem de versificaţie)
Care este compus din anapeşti şi iambi sau din dactili şi trohei. — Din fr.
logaédique.

LOGÁRE, logări, s.f. (Inform.) Acţiunea de a se loga şi rezultatul ei. – V.
loga.

LOGARÍTM, logaritmi, s.m. Putere la care trebuie ridicat un anumit număr
pozitiv, numit bază, spre a obţine numărul dat. G Logaritm zecimal =
logaritm a cărui bază este numărul 10. Tablă (sau tabelă) de logaritmi =
(carte cuprinzând) tabelele logaritmului unor numere, cu care se pot calcula
logaritmii tuturor numerelor. — Din fr. logarithme.

LOGARITMÁ, logaritmez, vb. I. Tranz. A găsi logaritmul unui număr sau
al unei expresii algebrice. — Din logaritm.

LOGARITMÁRE, logaritmări, s.f. (Mat.) Acţiunea de a logaritma şi
rezultatul ei. — V. logaritma.

LOGARÍTMIC, -Ă, logaritmici, -ce, adj. Care se referă la logaritmi; care
cuprinde logaritmi, care se face cu ajutorul logaritmilor. G Ecuaţie
logaritmică = ecuaţie în care intră logaritmul necunoscut. — Din fr.
logarithmique.

LOGATÓM, logatomi, s.m. Cuvânt artificial monosilabic, fără
semnificaţie, format din trei sunete (consoană-vocală-consoană), folosit
pentru aprecierea calităţii unei transmisii telefonice sau a audiţiei într-o
sală. — Din fr. logatome.

LÓGGIA s.f. v. logie.
LOGHIÓTAT, loghiotaţi, s.m. (Înv.) Învăţat grec; titlu dat dascălilor greci

în epoca fanariotă. [Acc. şi: loghiotát. — Pr.: -ghi-o-] — Din ngr. loghiótatos.
LÓGIC, -Ă, logici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Ştiinţă a demonstraţiei, al cărei

obiect este stabilirea condiţiilor corectitudinii gândirii, a formelor şi a legilor
generale ale raţionării corecte. G Logică generală = logică clasică, de
tradiţie aristotelică, care studiază formele logice fundamentale (noţiunea,
judecata, raţionamentul), precum şi principiile gândirii. Logică matematică
(sau simbolică) = ramură a logicii care cercetează operatorii logici şi care
are ca obiect aplicarea metodelor matematice în domeniul logicii formale,
în electronică, cibernetică, lingvistică; logistică. Logică dialectică =
concepţie filosofică a logicii de pe poziţiile materialismului dialectic, care
studiază dialectica formelor logice, raportul lor cu conţinutul. 2. Gândire
justă, raţionament corect, consecvent şi temeinic. F Fel de a gândi al cuiva.
3. Cerinţă firească, temei raţional, raţiune. II. 1. Adj. Potrivit cu regulile
logicii (I); raţional, just, întemeiat, corect. G Cap logic = minte care
gândeşte raţional; persoană care gândeşte întemeiat, raţional. 2. (Fiz., în
sintagma) Circuit logic = circuit electronic sau electromecanic folosit în
calculatoarele electronice, cu ajutorul căruia se pot efectua operaţii logice
elementare. 3. (În sintagmele) Diagramă (sau schemă) logică =
reprezentare grafică a unui algoritm; organigramă. — Din fr. logique.

LOGICÉŞTE adv. (Înv.) În mod logic, din punct de vedere logic. — Logic
+ suf. -eşte.
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LOGICIÁN, -Ă, logicieni, -e, s.m. şi f. Persoană care cunoaşte temeinic
logica; specialist în logică; p. ext. persoană care judecă cu metodă, cu
rigoare, urmând regulile logicii. [Pr.: -ci-an] — Din fr. logicien.

LOGICÍSM s.n. Concepţie conform căreia matematica poate fi dedusă din
logică. — Din fr. logicisme.

LOGICÍST, -Ă, logicişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al logicismului. — Din
fr. logiciste.

LÓGIE, logii, s.f. 1. (În forma loggia) Galerie exterioară încorporată unei
clădiri, acoperită şi deschisă către exterior printr-un şir de arcade sprijinite
pe co loane sau pe stâlpi. 2. Construcţie de tipul loggiei (1), independentă
sau aparţinând parterului unei clădiri, servind şi ca tribună. 3. Balcon
mărginit cu panouri, construit pentru a proteja încăperile de arşiţă. [Var.:
lóggia, s.f.] — Din it. loggia.

LOGÍSTIC, -Ă, logistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Logică simbolică
(matematică). 2. S.f. Ansamblul operaţiilor care asigură desfăşurarea unei
activităţi (în special militare) de amploare. 3. Adj. Refe ritor la logistică. —
Din fr. logistique.

LOGISTICIÁN, -Ă, logisticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în logistică.
[Pr.: -ci-an] — Din fr. logisticien.

LOGO1- Element de compunere însemnând „cuvânt”, „vorbă”, „vorbire”,
care serveşte la formarea unor substantive. — Din fr. logo-.

LÓGO2, logouri, s.n. 1. Simbol, siglă formată dintr-un ansamblu de
semne grafice, care constituie marca unui produs sau a unei firme.
2. (Inform.) Limbaj de programare cu scop pedagogic şi psihologic. — Din
fr. logo.

LOGOCLONÍE, logoclonii, s.f. (Med.) Defect al vorbirii constând din repe -
tarea unei silabe la mijlocul sau la finalul unui cuvânt. — Din fr. logoclonie.

LOGODÍ, logodesc, vb. IV. Refl. recipr. şi tranz. A (se) lega prin logodnă;
a (se) angaja solemn pentru o căsătorie viitoare; a (se) credinţi. — Din sl.
lagoditi.

LOGODÍT, -Ă, logodiţi, -te, adj. Care s-a legat cu cineva prin logodnă. G
Expr. (Ca un) ţap (sau gâscan) logodit, se spune despre un om mândru,
fudul, înfumurat. — V. logodi.

LOGÓDNĂ, logodne, s.f. Ceremonie (religioasă) prin care un bărbat şi o
femeie se angajează să se căsătorească; legământ solemn, promisiune de
căsătorie între logodnici; credinţă. F Petrecere organizată cu prilejul
acestei ceremonii. F Inter valul de timp dintre această ceremonie şi nuntă.
— Din sl. lagodĭnŭ.

LOGÓDNIC, -Ă, logodnici, -ce, s.m. şi f. Persoană care s-a logodit cu
cineva (con siderată în raport cu acesta); (la pl.) perechea logodită. —
Logodnă + suf. -nic.

LOGOFẮT, logofeţi, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi în
Moldova) Titlu de mare dregător în ierarhia boierilor români, membru al
Sfatului domnesc; persoană care deţinea acest titlu. G Mare logofăt = (în
Moldova) întâiul boier de divan, care conducea Cancelaria domnească şi,
în lipsa domnului sau a mitropolitului, prezida Divanul; (în Muntenia) unul
dintre cei mai de seamă boieri de divan, urmând după ban. Logofăt al
doilea = locţiitorul marelui logofăt. Logofăt al treilea = secretarul marelui
logofăt. Logofăt de obiceiuri = dregător având atribuţii de maestru de
ceremonii. Logofăt de taină (sau domnesc) = secretar par ticular al
domnului. Logofăt de vistierie = secretar al vistieriei domneşti. F Şeful
Cancelariei domneşti. 2. (Înv.) Secretar, scriitor într-o cancelarie; grămătic,
diac, pisar, copist. 3. Vătaf (la o moşie boierească). — Din ngr. logothétis.

LOGOFETEÁSĂ, logofetese, s.f. (Înv.) Soţia logofătului. — Logofăt +
suf. -easă.

LOGOFEŢÉL, logofeţei, s.m. (Înv.) Diminutiv al lui logofăt; grămătic,
copist. — Logofăt + suf. -el.

LOGOFEŢÍE, logofeţii, s.f. (Înv.) Demnitate de logofăt; cancelaria
logofătului. — Logofăt + suf. -ie.

LOGOGRÁF, logografi, s.m. Denumire dată primilor istorici greci care
încercau să reconstituie istoria triburilor şi a oraşelor greceşti pe baza
legendelor şi a cronicilor. — Din fr. logographe.

LOGOGRÍF, logogrifuri, s.n. Joc distractiv care constă în deducerea unui
cuvânt din altul prin adăugarea, eliminarea sau inversarea unor sunete sau
silabe; p. ext. limbaj obscur, ininteligibil; lucru greu de descifrat. [Pl. şi:
logogrife] — Din fr. logogriphe.

LOGOGRÍFIC, -Ă, logogrifici, -ce, adj. Care se referă la logogrif; p. ext.
scris ilizibil. — Logogrif + suf. -ic.

LOGOMAHÍE s.f. (Livr.) Discuţie, polemică în jurul unor termeni. — Din
fr. logomachie.

LOGOMÉTRU, logometre, s.n. Instrument cu care se măsoară raportul
dintre două mărimi electrice. — Din fr. logomètre.

LOGONEVRÓTIC, -Ă, logonevrotici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav)
de logonevroză. — Din fr. logonévrotique.

LOGONEVRÓZĂ, logonevroze, s.f. (Med.) Boală de natură nervoasă
care se manifestă prin tulburarea vorbirii. — Din fr. logonévrose.

LOGOPÁT, -Ă, logopaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de logopatie.
— Din logopatie (derivat regresiv).

LOGOPATÍE, logopatii, s.f. Defect de vorbire care constă în exprimarea
neclară, confuză a gândurilor. — Din fr. logopathie.

LOGOPÉD, -Ă, logopezi, -de, s.m. şi f. Persoană specializată în
logopedie. —Din fr. logopède.

LOGOPÉDIC, -Ă, logopedici, -ce, adj. Referitor la logopedie. — Din fr.
logopédique.

LOGOPEDÍE s.f. Ramură a pedagogiei speciale care studiază, tratează
şi corec tează defectele de pronunţare şi de emisie vocală (mai ales la
copii). — Din fr. logopédie.

LOGOPLEGÍE, logoplegii, s.f. (Med.) Imposibilitate de a pronunţa unele
cu vinte sau sunete; afazie, alalie. — Din fr. logoplégie.

LOGORÉE s.f. Vorbire excesivă, rapidă, incoerentă, în stări de excitaţie
psihică (beţie, manie etc). F (Fam.) Faptul de a vorbi mult şi inutil; limbuţie,
locvacitate. — Din fr. logorrhée.

LOGORÉIC, -Ă, logoreici, -ce, adj. Care vorbeşte mult şi uneori
incoerent. [Pr.: -re-ic] — Logoree + suf. -ic.

LÓGOS, logosuri, s.n. 1. (Fil.) Termen care denumeşte ordinea necesară,
proprie Cosmosului şi gândirii omeneşti, raţiunea cosmică sau destinul,
raţiunea divină, o ipostază a divinităţii, spiritul şi raţiunea universală. 2. (Ir.
şi fam.) Cuvântare, discurs. — Din ngr. lógos, fr. logos.

LOGOTÍP, logotipuri, s.n. (Tipogr.) Ligatură. — Din fr. logotype.
LOHN s.n. 1. Formă de colaborare economică internaţională, care con stă

în tranzacţii desfăşurate pe baze contractuale între două firme din ţări
diferite. 2. Salariu, leafă. F Recompensă. [Pr.: lon] — Cuv. germ.

LOIÁL, -Ă, loiali, -e, adj. Care îşi îndeplineşte cu cinste obligaţiile
asumate; sincer, cinstit, leal. [Var.: loaiál, -ă adj.] — Din fr. loyal.

LOIALÍSM s.n. Loialitate. [Var.: loaialísm s.n.] — Din fr. loyalisme.
LOIALÍST, -Ă, loialişti, -ste, s.m. şi f. Persoană loială. [Var.: loaialíst, -ă

s.m. şi f.] — Din fr. loyaliste.
LOIALITÁTE s.f. Însuşirea de a fi loial; sinceritate, lealitate. [Var.:

loaialitáte s.f.] — Loial + suf. -itate.
LOISIR s.n. Timp liber (al cuiva). F Folosire optimă a timpului liber,

potrivit dorinţelor şi înclinaţiilor individului. [Pr.: loazír] — Din fr. loisir.
LÓITRĂ, loitre, s.f. Fiecare dintre cele două părţi laterale ale căruţei,

constând dintr-un fel de scară, care în partea de jos se sprijină de dric, iar
în partea de sus se prinde de leuci; draghină. — Din sb. lo(i)tra.

LÓJĂ, loji, s.f. I. 1. Compartiment cuprinzând un număr redus de locuri
pentru spectatori, aşezat, alături de altele, în jurul incintei unei săli de
spectacole. G Loja orchestrei = spaţiul dintre scenă şi primul rând de
scaune (într-o sală de spectacol), amenajat sub nivelul scenei şi al sălii, în
care stă orchestra; fosa orchestrei. 2. Mic compartiment sau cabinet la
unele clădiri, comunicând cu exteriorul, destinat unor servicii de îndrumare
a publicului sau de pază. 3. (În sintagma) Lojă masonică = asociaţie de
francmasoni. II. 1. Cavitate în floarea unei plante, în care se găsesc ovu -
lele sau polenul; cavitate în fructul unei flori, în care se găsesc seminţele.
F Fiecare dintre cele două părţi ale staminei, care conţin polenul. 2. Loc
ocupat de un organ sau de altă formaţiune anatomică. [Pl. şi: loje] — Din
fr. loge.

LÓJNIŢĂ, lojniţe, s.f. (Reg.) Leasă de nuiele pe care se usucă sau se
afumă fruc tele, caşul etc.; cuptor (sau groapă) peste care se pune această
leasă. [Var.: lóşniţă, lózniţă s.f.] — Cf. ucr. l o ž n y c’a.

LÓLOTĂ, lolote, s.f. (Reg.) Zgomot confuz de glasuri; gălăgie. — Et. nec.
LOLOTÍ, lolotesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A face gălăgie, larmă. — Din

lolotă.
LOM, lomuri, s.n. Rangă specială de oţel, folosită la lucrările de aşezare

a şinelor de cale ferată. — Din rus. lom.
LOMBALGÍE, lombalgii, s.f. Durere localizată în regiunea lombară,

provocată de o afecţiune a coloanei vertebrale lombare, a rinichilor, a
organelor genitale feminine etc.; durere de şale. [Var.: lumbalgíe s.f.] — Din
fr. lombalgie.

LOMBALIZÁRE, lombalizări, s.f. (Med.) Anomalie a coloanei vertebrale,
în care unele vertebre iau forma unei vertebre lombare. — După fr.
lombalisation.

LOMBÁR, -Ă, lombari, -e, adj. Care se referă la regiunea şalelor, care ţine
de şale, din regiunea şalelor. — Din fr. lombaire.
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LOMBÁRD, lombarduri, s.n. 1. Împrumut sau avans de bani având drept
garanţie efecte publice (titluri de rentă, acţiuni, obligaţiuni etc.), obiecte de
valoare etc., depuse ca gaj. 2. Instituţie de credit care acordă astfel de
împrumuturi. — Din germ. Lombard, fr. lombard, it. lombardo.

LOMBARDÁ, lombardez, vb. I. Tranz. A depune în gaj efecte publice,
obiecte de valoare etc. ca garanţie pentru un împrumut. — Din germ.
lombardieren.

LOMBARDÁRE s.f. Acţiunea de a lombarda şi rezultatul ei. — V.
lombarda.

LOMBARTRÍE, lombartrii, s.f. (Med.) Lombartroză. — Din fr. lombarthrie.
LOMBARTRÓZĂ, lombartroze, s.f. (Med.) Artroză a articulaţiilor

vertebrelor lombare; lombartrie. — Din fr. lombarthrose.
LOMBOSCIÁTICĂ s.f. (Med.) Durere lombară cu iradiere pe traiectul

nervului sciatic. [Pr.: -sci-a-] — Din fr. lombo-sciatique.
LOMBOSTÁT, lombostate, s.n. Corset medical pentru imobilizarea

regiunii lombare. — Din fr. lombostat.
LOMBOTOMÍE, lombotomii, s.f. (Med.) Incizie a peretelui lojii lombare. —

Din fr. lombotomie.
LONDONÉZ, -Ă, londonezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană

originară sau locuitor din Londra. 2. Adj. Care aparţine Londrei sau
londonezilor (1), privitor la Londra ori la londonezi. — Din it. londonese.

LONGERÓN s.n. v. lonjeron.
LONGEVITÁTE s.f. Durată excepţională a vieţii; viaţă lungă (a unui

individ, a unui grup, a unei specii). — Din fr. longévité, lat. longaevitas, -atis.
LONGEVÍV, -Ă, longevivi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care trăieşte mult,

depăşind media de viaţă normală. — Cf. l o n g e v i t a t e.
LONGILÍN, -Ă, longilini, -e, adj. (Despre oameni) Care se caracterizează

prin lungimea membrelor; cu membrele lungi şi subţiri. — Din fr. longiligne.
LONGITUDINÁL, -Ă, longitudinali, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care este aşezat în

direcţia lungimii, care se întinde de-a lungul. 2. S.f. Nervură metalică
aplicată în sens longitudinal (1) pe fundul unei nave, pe bordaje sau sub
punte, pentru a întări tablele învelişului. — Din fr. longitudinal.

LONGITÚDINE, longitudini, s.f. Distanţă în grade, măsurată pe ecuator,
dintre meridianul care trece printr-un punct oarecare de pe glob şi primul
meridian (meri dianul 0, care trece prin Greenwich), constituind una dintre
cele două coordonate geografice. G Longitudine cerească = una dintre
coordonatele ecliptice. — Din fr. longitude, lat. longitudo, -inis.

LONGOBÁRD, -Ă, longobarzi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.)
Triburi migratoare ale germanilor răsăriteni, care au locuit în Antichitate în
bazinul inferior al fluviilor Elba şi Dunăre, iar în sec. VI s-au stabilit în nordul
şi în centrul Italiei; (şi la sg.) persoană care aparţinea acestor triburi. 2. Adj.
Care aparţine longo barzilor (1), privitor la longobarzi. — Din lat.
Longobardus, it. longobardo.

LONGRÍNĂ, longrine, s.f. Grindă de lemn, de oţel sau de beton armat,
folosită drept cofraj lateral pentru o îmbrăcăminte rutieră de beton, în cursul
executării acesteia. G Longrină de deraiere = şină de oţel fixată paralel cu
şinele căii ferate, pe poduri şi la curbe, pentru a reduce pericolul de
deraiere. — Din fr. longrine.

LÓNJĂ, lonje, s.f. Piesă sau instalaţie mobilă ajutătoare, folosită în
procesul de învăţare sau de perfecţionare a unor mişcări acrobatice în
gimnastică, sărituri în apă etc. — Din fr. longe.

LONJERÓN, lonjeroane, s.n. (Tehn.) Grindă longitudinală din metal sau
din lemn, aşezată în scheletul sau în cadrul unei maşini, al unei instalaţii, al
unui agregat etc. cu scopul de a le face rigide. [Var.: longerón s.n.] — Din
fr. longeron.

LOOK, lookuri, s.n. Înfăţişare, aspect, imagine. [Pr.: luc] — Cuv. engl.
LOOPING, loopinguri, s.n. Evoluţie acrobatică complexă a unui avion,

con stând în executarea unei bucle în plan vertical sau oblic. [Pr.: lúping] —
Din engl., fr. looping.

LOPÁTĂ, lopeţi, s.f. 1. Unealtă formată dintr-o placă de lemn sau de fier,
uşor concavă, montată pe o coadă de lemn, cu care se ridică sau se aruncă
pământ, pietriş, nisip etc. G Loc. adv. Cu lopata = în cantitate mare, din
belşug, din abun denţă. G Expr. (Fam.) Sapa şi lopata = moartea. A da la
lopată = (despre cereale) a vântura. F Cantitate de material cât se poate
lua o dată cu această unealtă. F Unealtă de lemn cu care se pune pâinea
în cuptor. 2. Vâslă1. — Din sl. lopata.

LOPĂTÁ, lopătez, vb. I. 1. Intranz. A vâsli. 2. Tranz. A întoarce cerealele
cu lopata pentru aerisirea şi răcirea lor. — Din lopată.

LOPĂTÁR, lopătari, s.m. I. 1. Vâslaş, barcagiu. 2. Lucrător cu lopata.
II. Pasăre migratoare din grupul picioroangelor, de culoare albă, cu ciocul
lung şi lat ca o lopată şi cu un moţ de pene pe cap; cosar (Platalea
leucorodia). — Lopată + suf. -ar.

LOPĂTÁRE, lopătări, s.f. Acţiunea de a lopăta. — V. lopăta.
LOPĂŢÍCĂ, lopăţele, s.f. 1. Diminutiv al lui lopată. 2. Unealtă sau parte a

unei unelte de forma unei lopeţi sau care are o funcţie asemănătoare cu a
acesteia. F Scândurică servind la imobilizarea unui membru fracturat sau
luxat; atelă. 3. (Reg.) Omoplat. — Lopată + suf. -ică.

LORÁN s.n. (Nav.) Sistem de radionavigaţie pentru distanţe mari,
constând în determinarea poziţiei unei aero(nave) cu ajutorul semnalelor
emise de două perechi de staţii terestre ale căror coordonate sunt
cunoscute. — Din engl., fr. loran.

LÓRD, lorzi, s.m. (În Anglia) 1. (În Evul Mediu) Mare proprietar funciar; (în
prezent) titlu nobiliar ereditar sau conferit de monarh; persoană care poartă
acest titlu. 2. Membru al Camerei superioare a Parlamentului. Camera
Lorzilor. 3. Termen care intră în componenţa titlului oficial purtat de unii
înalţi demnitari din Marea Britanie. — Din engl., fr. lord.

LORDÓZĂ, lordoze, s.f. Curbură cu convexitatea anterioară a coloanei
vertebrale în regiunea lombară, care apare în rahitism, malformaţii etc. —
Din fr. lordose.

LÓRI, lori, s.m. Mamifer lemurian din India şi Ceylon, lung de circa 25 cm,
care se hrăneşte mai ales cu fructe şi cu seminţe (Loris gracilis). — Din fr.
loris.

LORÍCĂ, lorice, s.f. (Latinism) Armură medievală; platoşă, cuirasă. — Din
lat. lorica.

LORNÉTĂ s.f. v. lornietă.
LORNIÉTĂ, lorniete, s.f. Binoclu mic, folosit la spectacole. F Lornion.

[Var.: lornétă s.f.] — Din fr. lorgnette.
LORNIÓN, lornioane, s.n. Ochelari plianţi, cu mâner, pe care îi folosesc

mai ales femeile; lornietă. F (Rar) Ochelari fixaţi de nas cu ajutorul unui
resort. — Din fr. lorgnon.

LOSTOPÁN s.n. v. lostopană.
LOSTOPÁNĂ, lostopane, s.f. (Reg.) Bucată mare de pământ, de piatră,

de gheaţă etc. [Var.: lostopán s.n.] — Et. nec.
LÓSTRIŢĂ, lostriţe, s.f. Peşte răpitor, asemănător cu păstrăvul, cu corpul

lung, aproape cilindric, cu gura mare şi cu dinţii puternici, care trăieşte în
râurile de munte (Hucho hucho). — Cf. ucr., rus. l o s o s ’ „somon”.

LOSTÚN s.m. v. lăstun.
LÓŞNIŢĂ s.f. v. lojniţă.
LOT, loturi, s.n. 1. Fiecare dintre porţiunile în care a fost împărţit un teren

sau o pădure; parcelă. 2. Grup de obiecte sau de fiinţe cu trăsături comune.
F Grup de sportivi selecţionaţi în vederea formării unei echipe. F Grup de
produse identice sau asemănătoare fabricate simultan sau succesiv; grup
de produse identice sau asemănătoare expediate în acelaşi timp sau sosite
în acelaşi timp. 3. (Înv.) Loz; câştig obţinut de un loz. — Din fr. lot.

LÓTCĂ, lotci, s.f. Ambarcaţiune de pescuit îngustă, cu prora şi pupa
ascuţite şi ridicate, mânuită cu ajutorul lopeţilor. — Din rus. lodka.

LOTERÍE, loterii, s.f. Joc de noroc care constă în emiterea unor bilete
prevăzute cu numere sau combinaţii de numere, dintre care, prin tragere la
sorţi, unele sunt declarate câştigătoare, dând dreptul posesorilor lor la
premii în bani, în obiecte de valoare etc.; loto (2). F Fig. Hazard, noroc,
baftă. — Din fr. loterie.

LOTIFÓRM, -Ă, lotiformi, -e, adj. Care are forma unui boboc de lotus.
Orna mente lotiforme. — Din fr. lotiforme.

LOTIZÁ, lotizez, vb. I. Tranz. 1. A împărţi un teren în loturi; a parcela. 2. A
îm părţi în loturi, după anumite criterii, o cantitate de material, o mulţime de
obiecte etc. — Lot + suf. -iza.

LOTIZÁRE, lotizări, s.f. Acţiunea de a lotiza. — V. lotiza.
LÓTO s.n. 1. Joc de societate la care participanţii au în faţă cartonaşe

imprimate cu diferite numere, pe care le acoperă treptat cu jetoanele
corespunzătoare, pe mă sură ce acestea sunt scoase, la întâmplare, dintr-o
grămadă (sau dintr-un săculeţ); totalitatea cartonaşelor şi jetoanelor
folosite la acest joc. 2. Loterie. [Var.: (1) lotón s.n.] — Din fr. loto.

LOTÓN s.n. v. loto.
LOTRÍT s.n. Silicat natural hidratat de calciu, magneziu, aluminiu şi fier,

crista lizat, de culoare verde. — Lotru (n. pr.) + suf. -it. Cf. fr. l o t r i t e.
LÓTRU, LOÁTRĂ, lotri, loatre, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (Înv. şi pop.) Hoţ,

tâlhar. F (Pop.) Ştrengar, şmecher. 2. Adj. (Reg.) Iute în mişcări, sprinten.
F Ager la minte, isteţ. — Cf. pol. l o t r.

LÓTUS, lotuşi, s.m. Nume dat mai multor plante acvatice cu flori albastre,
mari, plăcut mirositoare (Nymphaea coerulea), trandafirii (Nelumbo
nucifera) sau albe (Nymphaea lotus thermalis). — Din fr. lotus.

LOŢIONÁ, loţionez, vb. I. Tranz. A spăla, a frecţiona cu o loţiune.
[Pr.: -ţi-o-] — Din fr. lotionner.
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LOŢIONÁRE, loţionări, s.f. Acţiunea de a loţiona şi rezultatul ei.
[Pr.: -ţi-o-] — V. loţiona.

LOŢIONÁT, -Ă, loţionaţi, -te, adj. Care a fost spălat, frecţionat cu loţiune.
[Pr.: -ţi-o-] — V. loţiona.

LOŢIÚNE, loţiuni, s.f. Preparat cosmetic sau farmaceutic lichid folosit
pentru îngrijirea pielii şi a părului. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. lotion.

LOVEÁLĂ, loveli, s.f. (Rar) Lovitură, izbitură. F (Fam.) Coincidenţă,
potrivire. — Lovi + suf. -eală.

LOVÉLE s.f. pl. (Arg.) Bani1. — Din ţig. lovo (pl. love).
LOVÍ, lovesc, vb. IV. 1. Tranz., intranz. şi refl. A (se) atinge cu putere, a

(se) izbi. F Tranz. A bate. F Tranz. Fig. A aduce prejudicii, pagube; a
atinge, a leza. 2. Tranz. şi refl. A (se) atinge (fără violenţă). 3. Refl. A da
peste o piedică, a se împiedica, a se izbi de...; fig. a întâmpina dificultăţi. G
Expr. A se lovi cu capul de pragul de sus = a dobândi experienţă în urma
unor întâmplări nefericite. 4. Tranz. A izbi drept în ţintă cu un proiectil, cu o
săgeată etc. 5. Refl. recipr. (Înv.; despre ţări, terenuri etc.) A se învecina.
6. Tranz. (Despre stări fiziologice, boli etc.) A veni brusc asupra cuiva, a
cuprinde, a apuca, a copleşi. 7. Refl. recipr. (Înv.) A se asemăna, a se
potrivi. G Expr. A se lovi ca nuca-n perete = a nu se potrivi deloc. 8. Tranz.
(Înv.) A ataca. F Refl. recipr. A se lupta. — Din sl. loviti „a vâna, a prinde,
a pescui”.

LOVÍRE, loviri, s.f. Acţiunea de a (se) lovi şi rezultatul ei. F Infracţiune
care constă în atingerea corpului unei persoane prin acte de violenţă fizică.
F Fig. (Înv.) Nenorocire, năpastă. — V. lovi.

LOVITÚRĂ, lovituri, s.f. 1. Atingere bruscă şi puternică, izbitură; (concr.)
zgomot (puternic) cauzat de o asemenea izbitură. G Lovitură de graţie =
(adesea fig.) lovitură finală, care răpune definitiv pe cel lovit. F Bătaie.
2. Fig. Supărare, durere sufle tească; necaz; neajuns. 3. (Mil.) Atac puternic
executat asupra inami cului în scopul zdro birii lui şi al capturării
armamentului său. F Atac îndrăzneţ venit prin surprindere. G Expr. A da
lovitura = a obţine un succes (important şi) neaşteptat. F Descărcare a unei
arme de foc; efect produs de această descărcare. 4. (În sintagmele şi expr.)
Lovitură de stat = acţiune rapidă urmărind răsturnarea regimului politic
existent şi preluarea, prin forţă, a puterii politice de stat de către grupuri de
persoane. Lovitură de trăsnet = întâmplare, vorbă neaşteptată. Lovitură de
teatru = acţiune, întâmplare bruscă şi neaşteptată, care şochează,
impresionează. 5. (Tehn.; în sintagma) Lovitură de berbec = creştere a
presiunii unui lichid dintr-o conductă, produsă prin închiderea bruscă a unei
supape. 6. (Sport) Ansamblu de mişcări raţional coordonate, folosit pentru
manevrarea obiectului de joc, în vederea obţinerii unui maxim de
eficacitate. G Lovitură de pedeapsă = sancţiune acordată de arbitru pentru
o incorectitudine comisă de un jucător al unei echipe, care constă într-o
lovitură executată de adversar în condiţii avantajoase. Lovitură de colţ =
lovitură executată dintr-unul din unghiurile terenului de joc al echipei în
apărare de către un jucător al echipei în atac; corner1. Lovitură de picior
căzută = dropgol. — Lovi + suf. -tură.

LOW-COST, adj. invar. Cu preţ redus; economic (2). Cursă aerienă
low-cost. [Pr.: lắŭcost] – Cuv. engl.

LOXODRÓMĂ, loxodrome, s.f. Curbă trasată pe o hartă reprezentând
globul terestru, care taie toate meridianele sub acelaşi unghi. — Din fr.
loxodrome.

LOXODRÓMIC, -Ă, loxodromici, -ce, adj. (Geogr.) Referitor la loxodromă.
— Din fr. loxodromique.

LOZ, lozuri, s.n. Bilet de loterie. — Din germ. Los.
LÓZIE, lozii, s.f. Specie de salcie sau de răchită din ale cărei ramuri se

fac împletituri. — Din ucr. lozá.
LOZINCÁRD, -Ă, lozincarzi, -de, adj. (Peior.) Care are caracter de

lozincă. — Lozincă + suf. -ard.
LOZÍNCĂ, lozinci, s.f. Formulare concisă şi pregnantă a unei idei,

destinată să reţină atenţia şi utilizată pentru propagandă politică, publicitate
etc. F Placardă, afiş etc. pe care se află o inscripţie cu un astfel de
conţinut. — Din germ. Losung.

LÓZNIŢĂ s.f. v. lojniţă.
LP, LP-uri, s.n. Disc cu turaţia de 33 de rotaţii pe minut şi cu durata între

25 şi 30 de minute pe fiecare parte [Pr.: elpí]. — Abr. din engl. L[ong]
P[laying record].

LUÁ, iau, vb. I. Tranz. I. 1. A prinde un obiect în mână spre a-l ţine (şi a
se servi de el) sau spre a-l pune în altă parte. G Expr. A lua altă vorbă = a
schimba (cu dibăcie) subiectul unei discuţii. A(-şi) lua picioarele la spinare
= a pleca (repede) de undeva. A lua puşca la ochi (sau la cătare) = a pune
arma în poziţie de tragere, a se pregăti să tragă cu arma; a ochi. A-şi lua
pălăria (din sau de pe cap) = a saluta. A lua pasărea din zbor, se spune
despre un vânător foarte iscusit, bun ochitor. A-şi lua nădejdea (de la

cineva sau de la ceva) = a renunţa la ceva, a nu mai spera. A-şi lua seama
sau (intranz.) a-şi lua de seamă = a se răzgândi. A nu-şi lua ochii de la (sau
de pe)... = a privi insistent. A-şi lua o grijă de pe cap = a scăpa de o grijă,
a se elibera. A-i lua cuiva (o suferinţă) cu mâna = a face să-i treacă cuiva
(o suferinţă) imediat. (Refl.) A i se lua (cuiva) o piatră de pe inimă, se spune
când cineva a scăpat de o grijă chinuitoare. F A apuca pe cineva sau ceva
cu mâna; a cuprinde cu braţul (de după...); p. ext. a înhăţa, a înşfăca. G
Expr. (Fam.) A lua purceaua de coadă = a se îmbăta. (Refl. recipr.) Poţi să
te iei de mână cu el = ai aceleaşi apucături ca el. A se lua de cap (sau de
piept) cu cineva = a se încleşta la bătaie cu cineva; a se certa în mod
violent cu cineva. A se lua (cu cineva) la trântă = a se lupta (cu cineva) corp
la corp. 2. A mânca (pe apucate), a înghiţi din ceva; spec. a în ghiţi o
doctorie. G Expr. A (o) lua la măsea = a bea peste măsură. 3. A îmbrăca,
a pune pe sine o haină etc. G Expr. A lua hainele la purtare = a îmbrăca în
toate zilele hainele de sărbătoare. (Fam.) A-şi lua nasul la purtare = a se
obrăznici. II. 1. A scoate ceva din locul în care se afla; a smulge, a
desprinde. F Refl. (Rar) A înceta să mai existe; a dispărea. 2. A scoate
ceva în cantitate limitată. G Expr. A lua (cuiva) sânge = a face să curgă
printr-o incizie o cantitate de sânge (pentru a obţine o descongestionare,
pentru analize etc.). 3. A deposeda pe cineva de un lucru (fără intenţia de
a şi-l însuşi). G Expr. A-i lua (cuiva) comanda = a înlătura (pe cineva) de la
un post de răspundere, în special de la comanda unei unităţi militare. A-i
lua (cuiva) ochii (sau văzul, vederile) = a fermeca (pe cineva), a orbi prin
stră lucire, a impresiona foarte puternic, a zăpăci, a ului pe cineva. A-i lua
(cuiva) viaţa (sau sufletul, zilele) = a omorî. A-şi lua viaţa (sau zilele) = a se
sinucide. F (Pop.) A face să paralizeze, a paraliza o parte a corpului. III.
1. A-şi însuşi ceea ce i se cuvine, a pune stăpânire pe ceva; p. ext. a primi,
a căpăta. 2. A(-şi) face rost de ceva; a găsi pe cineva sau ceva. G Expr.
Ia-l dacă ai de unde (sau de unde nu-i), se spune despre cineva (sau
despre ceva) care nu se mai găseşte acolo unde era mai înainte. (Fam.) A
nu şti de unde să iei pe cineva = a nu-ţi aduce aminte în ce împrejurare ai
cunoscut pe cineva. 3. A cumpăra. 4. A încasa o sumă de bani. 5. A-şi
însuşi un lucru străin. 6. A cuceri; a ocupa. F A ataca într-un anumit fel sau
cu o anumită armă. 7. A angaja pe cineva; a folosi un obiect pentru un timp
determinat, contra plată. G Expr. A lua (pe cineva) părtaş = a-şi asocia (pe
cineva) într-o întreprindere. A lua (pe cineva) pe procopseală = a angaja
(pe cineva) fără salariu, cu promisiunea de a-l căpătui. F A invita pe cineva
la joc, la dans. F A primi pe cineva la sine; a contracta o legătură de
rudenie cu cineva. F Refl. recipr. A se căsători. 8. A se angaja, a se
însărcina (cu ceva). G Expr. A lua comanda = a fi numit la conducerea unei
unităţi sau acţiuni (militare). A lua (un lucru) în primire = a primi un lucru,
asumându-şi răspunderea pentru buna lui păstrare. A-şi lua răspunderea =
a se declara şi a se socoti răspunzător de ceva. (Refl. recipr.) A se lua la
sfadă (sau la ceartă etc.) = a se certa. 9. A contracta o boală molipsitoare.
10. (Despre vase) A avea o anumită capacitate, a cuprinde. 11. (În expr. şi
loc. vb.) A lua măsura (sau măsuri) = a fixa prin măsurători exacte
dimensiunile necesare pentru a confecţiona un obiect. A lua (ceva) cu chirie
= a închiria. A lua (ceva) în arendă = a arenda. A lua parte = a participa. A
lua pildă = a imita exemplul altuia. A lua obiceiul (sau năravul etc.) = a se
obişnui să... A lua (pasaje sau idei) dintr-un autor = a reproduce într-o
scriere sau într-o expunere proprie idei extrase din alt autor (indicând sursa
sau însuşindu-şi pasajul în mod fraudulos). A lua fiinţă = a se înfiinţa. A lua
sfârşit = a se termina. A lua înfăţişarea (sau aspectul etc.) = a părea, a da
impresia de... A lua un nou aspect, o nouă formă etc. = a se schimba, a se
transforma. A-şi lua numele de la... = a purta un nume care se leagă de...,
care aminteşte de... A lua o notă bună (sau rea) = a obţine o notă bună (sau
rea). A lua apă = (despre ambarcaţiuni) a avea o spărtură prin care intră
apa, a se umple de apă. A lua foc = a se aprinde. (Înv.) A lua veste (sau
scrisoare, răspuns etc.) = a primi veste (sau scrisoare, răspuns etc.).
IV. 1. A duce cu sine. G Expr. A-şi lua ziuă bună = a se despărţi de cineva,
rostind cuvinte de rămas bun. A-şi lua traista şi ciubucul, se zice despre un
om foarte sărac care pleacă fără să aibă ce să ducă cu el. A-şi lua tălpăşiţa
(sau catrafusele etc.) = a pleca repede dintr-un loc; a o şterge. A lua (pe
cineva) la (sau în) armată = a înrola un recrut. A lua (pe cineva) pe sus = a
lua (pe cineva) cu forţa. A lua (pe cineva) pe nepusă masă = a lua (pe
cineva) fără veste, cu forţa. A-l lua moartea sau Dumnezeu (ori, depr.
dracul, naiba) = a muri. L-a luat dracul (sau mama dracului, naiba), se
spune când cineva este într-o situaţie critică sau la capătul puterilor (din
cauza unui efort prea mare). (În imprecaţii). Lua-l-ar naiba! F A duce cu
sine una sau mai multe persoane, cu rolul de însoţitor. G Expr. A lua (pe
cineva) cu binele (sau cu frumosul, cu binişorul, cu încetişorul etc.) = a
proceda cu tact, cu blândeţe, a trata (pe cineva) cu menaja mente. A lua (pe
cineva) cu răul = a se purta rău (cu cineva). A lua pe cineva cu măgulele
sau (refl.) a se lua pe lângă cineva cu binele = a măguli pe cineva (pentru
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a-i câştiga bunăvoinţa). A lua (pe cineva) sub ocrotirea (sau sub aripa) sa =
a ocroti (pe cineva). A lua (pe cineva sau ceva) în batjocură (sau în bătaie
de joc, în râs, în zeflemea, peste picior etc.) = a-şi bate joc de cineva. A lua
(pe cineva) cu amenin ţări = a ameninţa (pe cineva). A lua (pe cineva) la rost
(sau la trei parale, la refec, la trei păzeşte, la socoteală etc.) = a mustra (pe
cineva), a-i cere socoteală. A lua (pe cineva) pe departe = a începe (cu
cineva) o discuţie pe ocolite cu scopul de a obţine ceva de la el sau de a-i
comunica ceva neplăcut. Nu mă lua aşa! = nu mă trata, nu-mi vorbi în felul
acesta nepotrivit. A o lua de bună = a considera că este aşa cum se spune,
a primi, a accepta un lucru ca atare. A lua (ceva) de nimic = a nu lua în
serios. A lua (ceva) în nume de bine (sau de rău) = a judeca un lucru drept
bun (sau rău). A lua (pe cineva sau ceva) de (sau drept)... = a considera
(pe cineva sau ceva) drept altcineva sau altceva; a confunda. A lua lucrurile
(aşa) cum sunt = a se împăca cu situaţia. F Refl. (Despre vopsele) A se
desprinde, a se şterge (şi a se lipi pe altceva). 2. (Despre vehicule) A
transporta pe cineva. V. A începe, a porni să... F (Despre manifestări fizice
sau psihice) A cuprinde (pe cineva). G Expr. A-l lua ceva înainte = a-l
cuprinde, a-l copleşi. A lua frica cuiva (sau a ceva) = a se teme de cineva
(sau de ceva). (Refl.) A se lua de gânduri = a începe să fie îngrijorat, a se
îngrijora; a se nelinişti. VI. 1. (Construit cu pronumele „o”, cu valoare
neutră) A pleca, a porni. G Expr. A o lua din loc (sau la picior) = a pleca
repede. A o lua la fugă = a porni în fugă, în goană. A o lua la galop (sau la
trap, la pas) = a porni la galop (sau la trap, la pas). (Reg.) A o lua în
porneală = a porni la păscut. A o lua înainte = a merge înaintea altuia sau
a altora (pentru a-i conduce). A i-o lua (cuiva) înainte (sau pe dinainte) = a
întrece (pe cineva). A-şi lua zborul = a porni în zbor; fig. a pleca repede; a
părăsi (o rudă, un prieten) stabilindu-se în altă parte. (Refl.) A se lua după
cineva (sau ceva) = a) a porni în urma cuiva (sau a ceva); b) a se alătura
cuiva; c) a urmări, a alunga, a fugări; d) a porni undeva orientându-se după
cineva sau după ceva; fig. a imita pe cineva, a urma sfatul cuiva. (Refl.
recipr.) A se lua cu cineva = a) a pleca la drum cu cineva; b) a se întovărăşi,
a se asocia cu cineva. (Refl.) A se lua cu cineva (sau cu ceva) = a-şi
petrece vremea cu cineva (sau cu ceva) şi a uita de o grijă, de o preocupare
etc., a se distra. A se lua cu vorba = a se antrena într-o conversaţie, uitând
de treburi. F A se îndrepta într-o direcţie oarecare; a coti spre... A luat-o la
deal. F (Despre căi de comunicaţie şi ape curgătoare) A-şi schimba
direcţia. Drumul o ia la dreapta. 2. A merge, a parcurge. G Expr. A(-şi) lua
câmpii = a pleca la întâmplare, fără niciun ţel (de disperare, de durere etc.);
a ajunge la disperare. [Pr.: lu-a. — Prez. ind.: iau, iei, ia, luăm, luaţi, iau;
prez. conj. pers. 3: să ia] — Lat. levare.

LUÁRE, luări, s.f. Acţiunea de a (se) lua. G Luare-aminte = atenţie, grijă.
Luare de cuvânt = vorbire în public. [Pr.: lu-a-] — V. lua.

LÚBENIŢĂ, lubeniţe, s.f. (Reg.) Pepene verde. [Acc. şi: lubeníţă] — Din
bg., sb. lubenica.

LÚBRIC, -Ă, lubrici, -ce, adj. Excesiv de senzual; libidinos. F Care aţâţă
senzua  litatea; excitant, lasciv; obscen. — Din fr. lubrique, lat. lubricus.

LUBRICÁRE, lubricări, s.f. Operaţie de introducere a unui lichid într-un
sistem tehnic (sondă, conductă etc.) aflat sub presiune. — Cf. lat.
l u b r i c a r e .

LUBRICATÓR, lubricatoare, s.n. Dispozitiv de forma unui tub montat
deasupra instalaţiei de siguranţă de la capul sondei, care serveşte la
efectuarea operaţiei de lubricare. — Din germ. Lubrikator, fr. lubricateur.

LUBRICITÁTE s.f. (Livr.) Senzualitate excesivă; lascivitate, desfrâu;
obscenitate. — Din fr. lubricité, lat. lubricitas, -atis.

LUBRIFIÁ, lubrifiez, vb. I. Tranz. A introduce un lubrifiant între suprafeţele
de contact ale unor corpuri solide care se freacă între ele; a unge. [Pr.: -fi-a]
— Din fr. lubrifier.

LUBRIFIÁNT, lubrifianţi, s.m. Material vâscos sau praf care se introduce
între suprafeţele de contact a două corpuri solide cu mişcare relativă,
pentru a forma un strat subţire care să înlocuiască frecarea uscată cu una
fluidă şi să împiedice sau să reducă astfel uzura, încălzirea etc. [Pr.: -fi-ant]
— Din fr. lubrifiant.

LUBRIFIÁNŢĂ s.f. Însuşire a unui material de a putea fi folosit ca
lubrifiant. [Pr.: -fi-an-] — Lubrifi[ant] + suf. -anţă.

LUBRIFICATÓR, lubrificatoare, s.n. Dispozitiv de ungere a coroanei
şinelor de cale ferată, pentru a reduce uzura. — Din fr. lubrificateur.

LUBRIFIÉRE, lubrifieri, s.f. Acţiunea de a lubrifia şi rezultatul ei; ungere.
[Pr.: -fi-e-] — V. lubrifia.

LUCÁRII s.f. pl. Sărbătoare a pădurilor sacre, pe care romanii o celebrau
la 19 sau la 21 iulie. — Din lat. Lucaria.

LUCÁRNĂ, lucarne, s.f. Fereastră mică, amenajată în acoperişul cu
pantă mare al unei construcţii, în scopul luminării şi aerisirii podului sau a

încăperilor aflate la nivelul podului; bageac, bageacă. F (Rar) Fierestruică
pe care se poate privi afară. — Din fr. lucarne.

LUCEÁFĂR, luceferi, s.m. 1. Nume popular al planetei Venus şi al altor
stele strălucitoare. G Luceafărul-de-Dimineaţă sau Luceafărul-de-Ziuă,
Luceafărul-Por cilor, Luceafărul-Boului = planeta Venus (văzută dimineaţa,
înainte de răsăritul soarelui). Luceafărul-de-Seară sau Lucea -
fărul-de-Noapte, Luceafărul-Cioba nilor = planeta Venus (văzută seara).
Luceafărul-cel-Mare-de-Miezul-Nopţii sau Lucea fărul-cel-Frumos = steaua
Vega din constelaţia Lirei. Luceafărul-Porcesc sau Luceafărul-Porcar =
steaua Aldebaran din constelaţia Taurului. Luceafărul-cel-Ma re-de-Noapte
= steaua Hiperion. 2. Fig. Epitet dat unui om ilustru cu calităţi deosebite. —
Lat. Lucifer.

LUCÉRNĂ s.f. Plantă perenă din familia leguminoaselor, cu frunze
compuse din câte trei foliole şi cu flori albastre-violacee, cultivată ca plantă
furajeră (Medicago sativa). [Var.: (reg.) luţắrnă, luţérnă s.f.] — Din germ.
Luzerne.

LUCÍ, lucesc, vb. IV. Intranz. 1. A răspândi lumină; a străluci, a lumina.
2. A sclipi din cauza luminii; a scânteia. F (Despre ochi) A avea o strălucire
deosebită, exprimând o emoţie, o dorinţă etc. 3. Fig. (Despre idei,
sentimente) A apărea în mod brusc sau pentru scurt timp. F A se remarca
prin calităţi deosebite. — Lat. *lucire (= lucere).

LUCÍD, -Ă, lucizi, -de, adj. Care are o minte clară, pătrunzătoare, care
este conştient de realitate, care înţelege şi exprimă clar lucrurile. F
(Adverbial) În deplinătatea facultăţilor mintale, conştient; raţional; treaz. —
Din fr. lucide.

LUCIDITÁTE s.f. Însuşire a unei persoane sau a unei minţi lucide;
claritate în gândire. F Deplinătate a funcţiunilor intelectuale; stare de
conştienţă. — Din fr. lucidité.

LUCIFÉRIC, -Ă, luciferici, -ce, adj. (Livr.) Demonic. — Lucifer (n. pr.) +
suf. -ic.

LUCIFERÍNĂ s.f. Substanţă proteică secretată de diferite animale
(licurici, peşti etc.) care, prin oxidare, devine luminoasă. — Din fr. luciférine.

LUCIFÓB, -Ă, lucifobi, -e, adj. (Despre animale) Care se fereşte de
lumină. — Din fr. luciphobe.

LUCIÓLĂ, luciole, s.f. (Livr.) Licurici. [Pr.: -ci-o-] — Din. it. lucciola, fr.
luciole.

LUCIÓS, -OÁSĂ, lucioşi, -oase, adj. 1. (Despre obiecte) Care luceşte;
strălucitor, sclipitor, lucitor, luciu. 2. (Despre surse de lumină) Care
răspândeşte lumină; care stră luceşte, lucitor. F (Despre ochi) Cu reflexe
strălucitoare; lucitor. — Luciu + suf. -os.

LUCÍRE, luciri, s.f. Faptul de a luci; strălucire. — V. luci.
LUCITÓR, -OÁRE, lucitori, -oare, adj. (Despre surse de lumină) Care

împrăştie lumină; strălucitor; lucios. F (Despre obiecte) Lucios, sclipitor,
scânteietor. F (Despre ochi) Plin de viaţă, care luceşte; lucios. — Luci +
suf. -tor.

LÚCIU, -IE, (I) lucii, adj., (II) luciuri, s.n. I. Adj. 1. (Despre obiecte) Care
răsfrân ge razele de lumină, care luceşte (1); lucitor, lucios. 2. Cu lustru1,
lustruit; neted; p. ext. alunecos. G Expr. Sărăcie lucie = sărăcie mare;
mizerie. (Adverbial) Sărac luciu = foarte sărac. F Lipsit de obstacole,
neted; deschis. 3. (Despre tere nuri, drumuri etc.) Acoperit de gheaţă;
lunecos. II. S.n. Aspect al suprafeţei unui solid, datorit reflexiei luminii;
suprafaţă strălucitoare a unor obiecte care răsfrâng razele de lumină. F
Fig. Strălucire, splendoare. F Lustru. — Din luci (derivat regresiv).

LUCOÁRE, lucori, s.f. (Înv.) Lumină; lucire, strălucire. — Lat. lucor, -oris.
LUCRÁ, lucrez, vb. I. 1. Intranz. şi tranz. A efectua, a presta o muncă, a

face un lucru; a munci. G Expr. (Tranz.) A nu avea ce lucra = a face un
lucru care putea fi sau trebuia evitat, a nu-şi vedea de treabă. 2. Intranz. A
fi în mişcare, în acţiune; a dezvolta o activitate într-o direcţie oarecare; a
funcţiona. 3. Intranz. A acţiona în chip eficace, a avea efectul dorit asupra
cuiva, a fi eficient. 4. Tranz. A da unui material brut altă formă, făcând din
el un obiect oarecare; a prelucra un material; a realiza, a executa. F A
clădi, a construi. F A face, a confecţiona; a fabrica. F A coa se, a broda; a
împleti. 5. Tranz. Fig. (Fam.) A unelti împotriva cuiva. [Prez. ind. şi: (reg.)
lúcru] — Lat. lucubrare.

LUCRÁRE, lucrări, s.f. 1. Acţiunea de a lucra şi rezultatul ei; muncă,
activitate. G Expr. A pune în lucrare = a începe executarea (a ceva), a pune
în practică. F (Înv.) Muncă, activitate, efort pentru a realiza ceva. F
(Concr.) Lucru realizat printr-o muncă fizică sau intelectuală. F Studiu scris
asupra unui anumit subiect; scriere, operă artistică sau ştiinţifică. F Spec.
Operaţie sau ansamblu de operaţii efectuate cu ajutorul maşinilor, utilajelor
etc., precum şi materialele şi manopera respectivă, în vederea realizării,
reparării, transformării etc.; sistem tehnic realizat printr-o astfel de operaţie.
G Lucrarea solului = ansamblul lucrărilor de arat, grăpat etc. executate în
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vederea creării unor condiţii optime de încolţire şi de creştere a plantelor.
Lucrarea pămân tului = agricultură. 2. Înfăptuire, realizare. 3. Fig. (Rar)
Lucrătură (2). — V. lucra.

LUCRÁT s.n. Faptul de a lucra. — V. lucra.
LUCRATÍV, -Ă, lucrativi, -e, adj. Care aduce câştig; profitabil, rentabil;

folositor, util. — Din fr. lucratif, lat. lucrativus.
LUCRĂTÓR, -OÁRE, lucrători, -oare, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Care

lucrează, care munceşte. 2. (Despre zile) În care se lucrează, de lucru.
3. (Înv.; despre plantaţiile de vie) Care dă rod. F (Despre mine) Care poate
fi exploatat, care este în activitate. II. S.m. şi f. Persoană care munceşte
(într-un anumit domeniu); p. gener. orice om care munceşte. — Lucra +
suf. -ător.

LUCRĂTÚRĂ, lucrături, s.f. 1. Fel în care a fost executat un lucru făcut
cu mâna; execuţie. 2. Fig. (Fam.) Uneltire, intrigă (împotriva cuiva); lucrare
(3). — Lucra + suf. -ătură.

LÚCRU, lucruri, s.n. I. Tot ceea ce există (în afară de fiinţe) şi care este
conceput ca o unitate de sine stătătoare; obiect. G Lucru în sine = concept
din filosofia kantiană care desemnează lucrurile aşa cum sunt ele „în sine”,
adică independent de cunoaştere, de ceea ce sunt ele „pentru noi”. (Jur.)
Lucru imobil (sau nemişcător) = lucru care, în mod natural sau prin voinţa
omului, nu poate fi strămutat dintr-un loc într-altul. Lucru mobil (sau
mişcător) = lucru care poate fi strămutat dintr-un loc într-altul. G Expr. Lucru
rău (sau prost), se spune, familiar, unei persoane (sau despre o persoană)
de care suntem nemulţumiţi sau care nu e bună de nimic. F Bun care
aparţine unei persoane sau unei colectivităţi; p. gener. obiect, bun.
II. 1. Activitate (fizică sau intelectuală) întreprinsă pentru realizarea unui
scop; muncă, treabă; acţiune, faptă. G Front de lucru = porţiune dintr-o
construcţie la care lucrează concomitent mai multe formaţii de lucru,
echipate cu materialele şi utilajele necesare. G Loc. adj. De lucru = a) în
care se lucrează. Zile de lucru; b) cu care se lucrează, folosit la treabă.
Haine de lucru; c) întrebuinţat la lucru, folosit într-o activitate. Metodă de
lucru. G Expr. A avea de lucru = a) a avea treabă, a fi (foarte) ocupat; b) a
avea o ocupaţie, un serviciu; c) (reg.) a avea de luptat, a avea dificultăţi (cu
cineva). A nu avea de lucru = a) a nu avea, a nu găsi ce sau unde să
muncească; b) se spune când cineva nu-şi vede de treabă sau face un
lucru nelalocul lui, nepotrivit. A pune (pe cineva) la lucru = a sili (pe cineva)
să muncească. A-şi face de lucru (cu cineva sau cu ceva) = a) a-şi pierde
vremea cu o treabă lipsită de importanţă sau cu o persoană care creează
dificultăţi; a părea că lucrează; b) a-şi crea singur încurcături. A fi în lucru
= a fi în curs de fabricare, de executare, de elaborare. F Lucru în (sau pe)
bandă = organizare a producţiei în care obiectele de realizat se depla sează
(continuu sau cu intermitenţă) cu ajutorul unei benzi rulante. Lucru în lanţ =
mod de organizare a producţiei în care obiectul care se lucrează se
deplasează ritmic în raport cu echipele specializate de mun citori.
(Ist.) Lucru domnesc = obligaţie pe care o aveau în Evul Mediu ţăranii
dependenţi din Ţările Române şi care consta în prestaţii de muncă în
folosul domnului. (Fiz.) Lucru mecanic = energie dezvoltată de o forţă care
acţionează asupra unui corp, egală cu produsul dintre componenţa forţei
care acţionează asupra corpului în direcţia deplasării punctului ei de
aplicaţie şi mări mea acestei deplasări. 2. Ceea ce se efectuează, rezultatul
muncii. III. 1. Chestiune, problemă. 2. Situaţie, fapt, fenomen; (la pl.)
întâmplare, eveniment. G Expr. Lucru de nimic = fapt lipsit de importanţă,
ceva fără însemnătate. Lucru mare = a) ceva rar, deosebit, realizare de
valoare; b) (adverbial; cu valoare intensivă) S-a necăjit lucru mare;
c) (deter minând un adjectiv, îi dă valoare de superlativ) Frumos, lucru
mare. — Din lucra (derivat regresiv).

LUCRUŞÓR, lucruşoare, s.n. Diminutiv al lui lucru. — Lucru + suf. -uşor.
LUCTUÓS, -OÁSĂ, luctuoşi, -oase, adj. (Rar) Lugubru, trist. G (Med.)

Respi raţie luctuoasă = respiraţie în care expiraţia este însoţită de gemete.
[Pr.: -tu-os] — Din lat. luctuosus, fr. luctueux.

LUD, -Ă, luzi, -de, adj. (Înv. şi reg.) Simplu, naiv, fără experienţă; p. ext.
prost, nătâng, nătărău. — Din sl. ludŭ.

LUDDÍSM s.n. Mişcare spontană de protest a muncitorilor englezi din a
doua jumătate a sec. XVIII şi din prima jumătate a sec. XIX, care s-a
manifestat prin distrugerea maşinilor considerate cauza şomajului. — Din
fr. luddisme.

LUDDÍT, -Ă, luddiţi, -te, s.m. şi f., adj. (Adept) al luddismului. — Din fr.
luddite.

LÚDE s.m., s.n. v. liude.
LÚDIC, -Ă, ludici, -ce, adj. (Livr.) Referitor la joc. — Din fr. ludique.
LÚDLOW s.n. (Tipogr.) Maşină de turnat rânduri, asemănătoare cu

linotipul, dar fără claviatură şi magazie de matriţe, folosită pentru culegerea
de titluri, lucrări de ornament etc. — Din engl. Ludlow.

LUDOTÉCĂ, ludoteci, s.f. (Rar) Colecţie de jucării şi de jocuri. — Din fr.
ludothèque.

LÚDOVIC, ludovici, s.m. Numele unei vechi monede de aur franceze,
pusă în circulaţie de Ludovic al XIII-lea, care a circulat şi în Ţările Române.
— Din n. pr. Ludovic.

LÚES s.n. (Med.) Sifilis. — Din germ. Lues.
LUÉTĂ, luete, s.f. (Anat.) Uvulă. [Pr.: lu-e-] — Din fr. luette.
LUÉTIC, -Ă, luetici, -ce, adj., s.m. şi f. (Livr.) Sifilitic. [Pr.: lu-e-] — Din

germ. luetisch.
LUFÁR, lufari, s.m. Peşte răpitor marin cu corpul alungit şi turtit lateral, cu

dinţi pe ambele maxilare şi cu carnea fină şi gustoasă (Pomatomus
saltatrix). — Et. nec.

LÚFĂ, lufe, s.f. Plantă anuală din familia cucurbitaceelor, originară din
India, cu tulpina lungă, cu numeroase flori galbene şi cu fructul de formă
alungită care, în unele ţări (China, Japonia etc.), se consumă ca legumă
sau, după uscare, se foloseşte ca burete de baie şi în industria celulozei
(Luffa cylindrica). — Din fr. luffa.

LUFT, lufturi, s.n. 1. Distanţă sau spaţiu liber dintre două elemente (piese
fixe sau mobile) situate foarte aproape unul de altul; interstiţiu. 2. (Sport)
Eroare comisă de un jucător care şutează pe lângă minge, puc etc. — Din
germ. Luft.

LUFTÁ, luftez, vb. I. Intranz. (Sport) A comite un luft (2). — Din luft.
LUGOJEÁN, -Ă, lugojeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau

locuitor din municipiul Lugoj. 2. Adj. Care aparţine municipiului Lugoj sau
lugo jenilor (1), referitor la Lugoj ori la lugojeni. 3. S.f. art. Numele unui dans
popular bănăţean; melodie după care se execută acest dans. — Lugoj
(n. pr.) + suf. -ean.

LUGOJEÁNCĂ, lugojence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul Lugoj. — Lugojean + suf. -că.

LUGÓL s.n. (În sintagma) Soluţie lugol = soluţie apoasă care conţine iod
şi iodură de potasiu, utilizată în tratamentul hipertiroidismului. — Din fr.
lugol.

LUGÚBRU, -Ă, lugubri, -e, adj. Care exprimă sau produce groază; care
amin teşte de moarte; înfiorător, macabru, sumbru, sinistru. — Din fr.
lugubre, lat. lugubris.

LÚJER, lujeri, s.m. Tulpină sau porţiune de tulpină subţire (la plantele
erbacee); ramură tânără (de 1-2 ani) la plantele lemnoase. — Et. nec.

LULEÁ, lulele, s.f. Obiect cu care se fumează, alcătuit dintr-o parte mai
groasă şi scobită, în care se pune tutunul, şi dintr-o ţeavă (îndoită) prin care
trece fumul; pipă; p. restr. găvanul pipei. G Expr. (Adverbial) Îndrăgostit (sau
amorezat) lulea = foarte îndrăgostit. F Cantitate de tutun cât încape în
găvanul unei pipe. [Var.: (reg.) liuleá s.f.] — Din tc. lüle.

LUMAŞÉL s.n. Rocă sedimentară calcaroasă, slab cimentată, alcătuită
din fragmente de cochilii sau din schelete de organisme. — Din fr.
lumachelle.

LUMÂNÁRE, lumânări, s.f. 1. Obiect în formă de cilindru subţire, făcut din
ceară sau din altă materie grasă solidificată, având la mijloc un fitil de
material textil, care, aprins, arde cu flacără, producând lumină. G Loc. adv.
şi adj. (Drept) ca lumânarea = foarte drept. La lumânare = la lumina
lumânării. G Expr. A căuta (pe cineva sau ceva) cu lumânarea = a căuta
(pe cineva sau ceva) cu multă stăruinţă. A ţine (cuiva) lumânarea = a
veghea pe cineva în momentul morţii (ţinându-i lumânarea aprinsă).
2. (Înv.) Unitate de măsură convenţională pentru intensitatea luminii,
aproximativ egală cu o candelă. 3. Plantă erbacee cu flori gălbui, dispuse
într-un spic lung (Verbascum phlomoides). — Lat. luminaria.

LUMÂNĂRÁR, lumânărari, s.m. Fabricant, negustor sau vânzător de
lumânări. — Lumânare + suf. -ar.

LUMÂNĂRĂRÍE, lumânărării, s.f. (Rar) Lumânărie. — Lumânare +
suf. -ărie.

LUMÂNĂRÍCĂ, lumânărele, s.f. 1. Diminutiv al lui lumânare (1). 2. Plantă
erbacee medicinală, cu frunze mari alterne, cele bazale în formă de rozetă,
şi cu flori galbene dispuse într-un spic (Verbascum thapsus). F Compus:
lumânărica-pămân tului = plantă erbacee cu tulpina înaltă şi cu frunze mari
şi flori albastre sau albe-gălbui (Gentiana asclepiadea). — Lumânare + suf.
-ică.

LUMÂNĂRÍE, lumânării, s.f. Local în care se fabrică sau se vând
lumânări; lumânărărie, mungerie. — Lumânare + suf. -ie.

LUMBÁGO s.n. Boală care se manifestă prin dureri localizate la muşchii
din regiunea lombară, din cauza unui efort fizic ori expunerii la frig, sau unei
leziuni de disc; p. gener. orice durere resimţită în regiunea lombară. — Din
fr., lat. lumbago.

LUMBALGÍE s.f. v. lombalgie.
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LÚME, lumi, s.f. I. 1. Tot ce există ca realitate şi ca reflectare a ei; univers,
cosmos. G Expr. De când (e sau cu) lumea (şi pământul) = de (sau
din)totdeauna; vreodată; Cât (e) lumea (şi pământul) = veşnic; (în
construcţii negative) niciodată, nicăieri. (Reg.) Până-i lumea = veşnic; (în
construcţii negative) niciodată. Nici pentru toată lumea sau pentru nimic în
lume = cu nici un preţ, cu nici un chip. Că (doar) nu piere lumea, se spune
atunci când vrei să convingi pe cineva că un anumit lucru nu e prea greu
de făcut sau că nu cere un sacrificiu sau o grabă prea mare. Parcă toată
lumea e (sau ar fi) a lui, se spune despre cineva care este foarte fericit.
2. Ansamblu de corpuri cereşti format din Pământ şi aştrii vizibili,
constituind un sistem organizat; sistem solar, sistem planetar. F Vast
domeniu al realităţii care se distinge de altele printr-una sau mai multe
însuşiri fundamentale. Lumea organică. Lumea anorganică. 3. Globul
pământesc (cu întreaga lui viaţă animală şi vegetală), pământul locuit de
om. G Lumea veche = pământul cunoscut înainte de desco perirea Americii
(Asia, Europa şi Africa). Lumea nouă = cele două Americi şi Oceania.
Lumea tăcerii = universul adâncurilor marine şi oceanice. G Expr. În (sau
prin) toată lumea (sau lumea toată) = pretutindeni, peste tot. În (sau din)
fundul lumii sau (de) peste lume = (de) foarte departe. A se duce (sau a
fugi, a pleca) în lume (sau în toată lumea, în lumea largă) = a pleca departe,
fără să se ştie unde. A da cuiva drumul în lume = a da cuiva libertatea să
plece. A(-şi) lua lumea în cap = a pleca (departe) părăsind totul (mai ales
din cauza unor supărări mari, a unor necazuri etc.). A umbla prin lume sau
a cutreiera lumea = a călători mult şi în locuri diferite, a colinda. A lua lumea
de-a lungul (şi de-a latul) = a cutreiera toată lumea. A dormi (sau a adormi)
ca dus (sau ca duşii) de pe lume = a dormi (sau a adormi) adânc. 4. (Înv.
şi reg.) Lumină. G Lumea ochiului (sau ochilor) = pupila ochiului (sau
ochilor). G Expr. (Rar) A ieşi la lume = a ajunge la lumină, la loc deschis, la
larg. II. 1. Populaţia globului pământesc, omenirea întreagă; umanitatea. F
Majo ritatea oamenilor. 2. Categorie de oameni, grup social considerat din
punctul de vedere al profesiunii, al culturii, al felului de viaţă etc. şi care
prezintă trăsături specifice. Lumea artiştilor. 3. Oameni, mulţime, public;
societate, mediu social. G Om de lume = persoană care are experienţa vieţii
în societate, care cunoaşte uzan ţele; persoană dornică de petreceri,
exuberantă, veselă. G Loc. adj. Ca lumea = cum trebuie, cum se cuvine. G
Expr. (A fi) în rând cu lumea = (a fi) la fel cu ceilalţi; (a fi) cu rost, aşezat,
cu o viaţă chibzuită. Lume(a) de pe lume sau lumea toată, o lume (toată,
întreagă) = mulţime nenumărată, foarte mulţi oameni. A purta lumea pe
degete = a înşela oamenii; a-şi bate joc de ei, a fi şmecher, abil. A ieşi (sau
a scoate capul) în lume = a apărea în societate, a lua contact cu oameni şi
situaţii noi, a începe să frecventeze societatea. A ajunge (sau a fi) de râsul
lumii = a ajunge (sau a fi) într-o situaţie degradantă; a se face de râs.
III. 1. Mediu în care se desfăşoară existenţa umană; viaţă, existenţă. G
Expr. A veni pe lume = a se naşte. A se duce (fiecare) în lumea lui = a-şi
vedea (fiecare) de treburile sale. Nu ştie pe ce lume e (sau se află) = nu
ştie nimic din ce se întâmplă; e foarte fericit. A-i fi (cuiva) lumea dragă = a-i
plăcea (cuiva) să trăiască; a-i fi foarte plăcut să... Când ţi-e lumea mai
dragă = când te simţi mai bine; când nici nu te gândeşti, când nici nu te
aştepţi. Zi-i lume şi te mântuie! = asta e! n-ai ce(-i) face! F Viaţă laică; viaţă
veselă, liberă. G Loc. adj. De lume = care se referă la viaţa de plăceri, la
dragoste. 2. (În sintagmele) Lumea albă = (în basme) viaţa pământească,
în care trăiesc oamenii. Lumea neagră = (în basme) viaţa subpământeană,
în care ar trăi duhurile rele. Lumea de apoi (sau lumea cealaltă, ceea lume)
= a) (în concepţiile religioase) viaţa de dincolo de moarte; b) (în basme)
regiune imaginată dincolo de acest pământ, celălalt tărâm. — Lat. lumen.

LÚMEN, (1) lumeni, s.m., (2) lumene, s.n. 1. S.m. Unitate de măsură a
fluxului luminos. 2. S.n. Spaţiul din interiorul unui organ tubular (intestin,
vas sangvin) sau al unor fibre textile. — Din fr. lumen.

LUMENMÉTRU, lumenmetre, s.n. Instrument folosit în determinarea
fluxului luminos. — Din fr. lumenmètre.

LUMÉSC, -EÁSCĂ, lumeşti, adj. Care aparţine lumii, privitor la lume, din
lume. F Pământesc, trupesc. G Boli lumeşti = boli venerice. F Laic; vesel,
glumeţ; de petrecere. — Lume + suf. -eţ.

LUMÉŢ, -EÁŢĂ, lumeţi, -e, adj. (Pop.) Căruia îi place viaţa, societatea;
iubitor de lume, de petreceri; vesel. — Lume + suf. -eţ.

LUMINÁ, luminez, vb. I. I. 1. Intranz. (Despre aştri sau despre alte surse
de lumină) A produce, a emite, a răspândi lumină; a fi luminos, a străluci.
2. Tranz. A revărsa, a arunca lumină asupra unui lucru (pentru a fi văzut
mai bine). F (Despre oameni) A însoţi pe cineva cu o sursă de lumină spre
a-l face să vadă în întuneric, a face cuiva lumină. G Expr. A lumina (cuiva)
calea (sau drumul) = a călăuzi, a conduce spre ţintă. 3. Refl. (Despre
obiectele pe care cade lumina) A deveni lumi nos, a se umple de lu mină, a
căpăta mai multă lumină. G Expr. A se lumina de ziuă = a se face ziuă. F

A se însenina. G Expr. A se lumina a ploaie = (despre cer, văzduh) a
căpăta o lumină difuză care anunţă venirea ploii. II. Fig. 1. Tranz. şi refl. A
învăţa foarte, a (se) instrui), a (se) informa; a (se) educa, a (se) cultiva. F
Tranz. şi refl. A (se) lămuri, a (se) clarifica. 2. Tranz. A călăuzi, a îndrepta,
a conduce. 3. Tranz. A răspândi mulţumire, bucurie; a înveseli, a însenina.
F Refl. (Despre faţă, ochi etc.) A căpăta o expresie de mulţumire, de
bucurie. 4. Intranz. (Despre o idee, o imagine etc.) A apărea, a se ivi, a se
înfiripa; a se contura. — Din lumină.

LUMINÁL s.n. Medicament care se prezintă sub formă de pulbere albă,
cristalină, inodoră, cu gust amar, foarte puţin solubilă în apă, cu acţiune
hipnotică, folosit mai ales în epilepsie; fenobarbital, acid barbituric. — Din
germ. Luminal, fr. luminal.

LUMINÁNŢĂ s.f. (Fiz.) Strălucire. — Din fr. luminance.
LUMINANŢMÉTRU, luminanţmetre, s.n. (Fiz.) Fotometru pentru

măsurarea luminanţei. — Luminanţă + metru.
LUMINÁR, luminare, s.n. (Tehn.) Corp de iluminat. — Din fr. luminaire.
LUMINÁRE s.f. 1. Acţiunea de a (se) lumina. 2. Fig. Instruire; educare.

3. (Înv.; însoţit de un adj. pos.) Luminăţie. — V. lumina.
LUMINÁT1 s.n. Faptul de a lumina. — V. lumina.
LUMINÁT2, -Ă, luminaţi, -te, adj. 1. Care primeşte lumină, pe care cade

lumina; plin de lumină; luminos. 2. Fig. (Despre oameni) Cu (multă) ştiinţă
de carte; care înţelege, discerne, care judecă limpede; plin de înţelepciune;
instruit, cultivat, învăţat. F Cu idei avansate, progresist. Om luminat. F
Lămurit, edificat. 3. (Rar) Care răspândeşte, emite lumină; luminos,
strălucitor. F Fig. (Despre faţă, ochi etc.) Care exprimă, radiază mulţumire,
bucurie. 4. (Înv.; ca termen de reve renţă, adesea pe lângă cuvinte
reprezentând un titlu, o calitate) Înălţat, mărit, slăvit. — V. lumina.

LUMINATÓR, luminatoare, s.n. Panou translucid sau transparent care
înlocu ieşte o porţiune dintr-un perete, dintr-un plafon sau din învelitoarea
unui acoperiş în scopul asigurării iluminării naturale a unei încăperi. [Var.:
(pop.) luminătór s.n.] — Lumina + suf. -tor. Cf. rus. l i u m i n a t o r.

LUMINÁŢIE, luminaţii, s.f. (Rar) Iluminaţie. — Din rus. [il]liuminaţiia.
LUMÍNĂ, lumini, s.f. I. 1. Radiaţie sau complex de radiaţii electromag -

netice emise de corpuri incandescente (cu sau fără flacără) sau
luminescente şi care impresionează ochiul omenesc; efectul acestei
radiaţii. G Lumină albă = lumină mijlocie a zilei, care conţine toate radiaţiile
spectrului vizibil. Lumină rece = lumină care conţine un număr foarte mic de
radiaţii infraroşii şi care are un efect termic redus. Lumină monocromatică
= lumină formată din radiaţii de o singură culoare spectrală. Lumină
compusă = lumină care conţine radiaţii de mai multe lungimi de undă.
Lumină naturală = lumină complet nepolarizată, caracterizată prin
diversitatea direcţiilor de oscilaţie ale radiaţiilor electromagnetice care o
compun, distribuite uniform în jurul direcţiei de propagare. Lumină
polarizată = lumină alcătuită din radiaţii electromagnetice ale căror direcţii
de oscilaţie nu sunt uniform distribuite în jurul direcţiei de propagare.
(Astron.) Lumină antisolară = pată foarte slab luminoasă care se vede
noaptea pe cer în locul opus Soarelui. Lumină zodiacală = pată luminoasă
care, la latitudinea noastră, se vede toamna spre est, înainte de răsăritul
Soarelui, şi primăvara spre vest, după apusul Soarelui. (Fiziol.) Lumină
animală = lumină produsă de unele organisme animale pe baza energiei
chimice a unor substanţe. G Loc. adv. La lumina mare = făţiş, în văzul
tuturor. Pe lumină = în timpul zilei, de la răsăritul până la apusul Soarelui,
până nu se înserează. G Loc. prep. În lumina... = prin prisma (unei anumite
concepţii), din punctul de vedere al..., potrivit cu... (Rar) La lumina... = cu
puterea..., cu ajutorul... G Loc. vb. A da lumină = a lumina. G Expr. A vedea
lumina zilei = a) a fi înzestrat cu simţul văzului; b) a se naşte. A răsări (sau
a se arăta) la lumină (sau la lumina zilei) = a apărea (dintr-o ascunzătoare),
a ieşi la vedere, a se arăta. A ieşi la lu mină = a) a scăpa de primejdie, a ieşi
dintr-o situaţie grea; b) a ieşi la iveală, a deveni evident, a se dezvălui. A
scoate (pe cineva) la lumină = a) a scoate (pe cineva) dintr-o încurcătură;
b) a ajuta (pe cineva) să dobândească o situaţie, a emanicipa (pe cineva).
A pune (ceva) în lumină = a scoate (ceva) în evidenţă; a sublinia. A pune
într-o lumină bună (sau rea, urâtă, etc.) = a scoate în evidenţă aspectele
pozitive (sau negative) din viaţa sau din activitatea cuiva. A prezenta (sau
a privi, a aprecia) ceva sau pe cineva într-o lumină oarecare = a prezenta
(sau a privi, a aprecia) ceva sau pe cineva într-un anumit fel sau dintr-un
anumit punct de vedere ori prin prisma unei anumite concepţii. A vedea
lumina tiparului sau (înv.) a ieşi la lumină = a fi publicat, tipărit. (Limpede)
ca lumina zilei = de netăgăduit, clar, evident. F Fig. Strălucire; înseninare.
2. Izvor, sursă de lumină (I 1). G Lumină electrică = iluminare pe bază de
energie electrică. Lumină de control = indicaţie luminoasă care serveşte la
controlul stării şi al modului de funcţionare a unei instalaţii de tele comandă,
a macazurilor, a semnalelor de cale ferată etc. F Spec. Sursă luminoasă
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(de obicei colorată) situată pe o navă, aeronavă etc., folosită la indicarea
poziţiei sau la semnalizare. F Flacără, flăcăruie. F (Pop.) Lumânare. F
Unitate de măsură pentru fluxul luminos. 3. (Şi în sintagma lumina ochiului)
Pupilă; p. ext. ochi, privire. F (Ca termen de comparaţie) Fiinţă, lucru,
obiect etc. mai drag, mai de preţ, mai scump. G Expr. A-i fi (cuiva) drag ca
lumina ochilor = a-i fi (cuiva) foarte drag. A îngriji (sau a păzi) ca (pe) lumina
ochilor = a îngriji, a feri cu cea mai mare atenţie. II. Fig. Ceea ce aduce
claritate în mintea omenească; învăţătură, cultură, educaţie. G Expr. A
arunca (o) lumină (asupra unei chestiuni) sau a aduce (o) lumină (într-o
ches tiune) = a lămuri, a clarifica (o problemă). A se face lumină în capul
( sau în mintea) cuiva = a pricepe, a înţelege. III. 1. Distanţa liberă dintre
feţele interioare a două piese vecine ale unui sistem tehnic sau dintre feţele
interioare opuse ale unui gol. 2. (Înv.; urmat de determinări) Suprafaţă.
3. Stăvilarul morii. [Pl. şi: (înv.) lumine] — Lat. lumina (< lumen, -inis).

LUMINĂTÓR1 s.n. v. luminator.
LUMINĂTÓR2, -OÁRE, luminători, -oare, adj. Care luminează, care emite

lumină. — Lumina + suf. -ător.
LUMINĂŢÍE, luminăţii, s.f. (Înv.; urmat de un adj. pos.) Termen de

reverenţă pentru o persoană de rang înalt, mai ales pentru un domnitor;
înălţime, maiestate, mărie, domnie, excelenţă. Luminăţia Sa. Luminăţiile
Voastre. — Luminat2 + suf. -ie.

LUMINESCÉNT, -Ă, luminescenţi, -te, adj. Care prezintă luminescenţă.
[Var.: luminiscént, -ă adj.] — Din fr. luminescent.

LUMINESCÉNŢĂ, luminescenţe, s.f. Proprietate pe care o au unele
substanţe de a emite radiaţii luminoase provenite dintr-o energie netermică;
emisiune de raze luminoase reci. [Var.: luminiscénţă s.f.] — Din fr.
luminescence.

LUMINÍSM1 s.n. Varietate de clarobscur contrastant, în artele plastice. —
Din fr. luminisme.

LUMINÍSM2 s.n. Iluminism. — Lumină + suf. -ism (după iluminism).
LUMINÍST1, -Ă, luminişti, -ste, s.m. şi f. Pictor care foloseşte efecte de

lumină. — Din fr. luministe.
LUMINÍST2, -Ă, luminişti, -ste, s.m. şi f. Adept al luminismului2; iluminist.

— Lumină + suf. -ist (după iluminist).
LUMINÍŞ, luminişuri, s.n. 1. Suprafaţă fără arbori în cuprinsul unei păduri;

poiană, colnic. 2. Porţiune de cer senin. F Pată de lumină. 3. (Rar) Lumină
(I 1). — Lumină + suf. -iş.

LUMINÍŢĂ, luminiţe, s.f. 1. Diminutiv al lui lumină. 2. (Pop.) Lumânare
mică. 3. Plantă meliferă, cu tulpina dreaptă, înaltă, cu frunze alterne şi cu
flori mari, mirositoare, de culoare galbenă (Oenothera biennis). — Lumină
+ suf. -iţă.

LUMINOBLÓC, luminoblocuri, s.n. Instalaţie cu generator propriu pentru
iluminatul de siguranţă în cazul în care se întrerupe curentul de la reţeaua
electrică. — Lumină + bloc.

LUMINOFÓR, -Ă, (1) luminofori, -e, adj., s.m., (2) luminofoare, s.n.
1. S.m. Substanţă care are proprietatea de luminescenţă, folosită la
acoperirea tuburilor fluorescente. 2. S.n. Semnal luminos. 3. Adj. (Livr.)
Care are semnal luminos. — Din fr., engl. luminophore.

LUMINÓS, -OÁSĂ, luminoşi, -oase, adj., s.f. I. Adj. 1. Care răspândeşte
lumină; strălucitor. 2. În care pătrunde multă lumină; plin de lumină;
luminat2. 3. Fig. Fericit, senin. 4. Fig. Care călăuzeşte, îndrumează; demn
de urmat. 5. Fig. Clar, limpede; pătrunzător. II. S.f. Plantă erbacee din
familia ranunculaceelor, cu tulpina dreaptă şi cu flori albe, care creşte la
marginea pădurilor din regiunile de munte şi de deal (Clematis recta). —
Lat. luminosus.

LUMINOSCHÉMĂ, luminoscheme, s.f. Tablou schematic luminos
prevăzut cu becuri colorate convenţional, care indică, prin semnalizare
luminoasă, funcţionarea corectă sau defectuoasă a acesteia. — Lumină +
schemă.

LUMINOSCÓP, luminoscoape, s.n. (Fiz.) Aparat cu ajutorul căruia se
anali zează luminescenţa corpurilor în întuneric. — Din fr. luminoscope.

LUMINOZITÁTE, luminozităţi, s.f. 1. Însuşire a unui corp de a fi luminos
(I 1); strălucire. F (Fiz.) Caracteristică a instrumentelor optice, exprimată
prin raportul dintre iluminarea imaginii unui obiect şi strălucirea obiectului.
F (Astron.) Stră lucire a stelelor, exprimată fie prin emisia totală de energie
luminoasă, fie în raport cu luminozitatea Soarelui. 2. Însuşirea unui loc, a
unei incinte etc. de a fi lumi noase (I 2). 3. Fig. Seninătate, limpezime;
optimism; bucurie. — Din fr. luminosité.

LÚMPEN, lumpeni, s.m. Lumpenproletar. — Germ. lumpen.
LUMPENPROLETÁR, lumpenproletari, s.m. Persoană care face parte

din lumpenproletariat. — Din lumpenproletariat (derivat regresiv).

LUMPENPROLETARIÁT s.n. (În marxism) Categorie socială formată din
elemente declasate (cerşetori, vagabonzi, aventurieri) proveniţi din diferite
grupuri sociale. [Pr.: -ri-at] — Din germ. Lumpenproletariat.

LUNÁR, -Ă, lunari, -e, adj. 1. Referitor la intervalul de timp de o lună (II);
(şi adv.) care se produce sau apare o dată pe lună; mensual. 2. (Rar)
Propriu Lunii (I), de Lună, ca Luna (de luminos, de feeric etc.). — Din fr.
lunaire, lat. lunaris.

LUNÁTEC, -Ă adj. v. lunatic.
LUNÁTIC, -Ă, lunatici, -ce, adj. 1. (Despre oameni, adesea substantivat)

Somnambul. F (Despre somn, privire, mers etc.) De somnambul. F (Rar)
Care are vedenii; sperios, fricos. 2. (Rar) Fantastic, halucinant, ireal. F Cu
idei ciudate; cu manifestări bizare. 3. (Pop.) Născut în aceeaşi lună cu altul
(şi considerat în raport cu acesta). [Var.: lunátec, -ă adj.] — Din lat.
lunaticus, fr. lunatique.

LUNATÍSM s.n. (Med.) Somnambulism. — Din fr. lunatisme.
LUNÁŢIE, lunaţii, s.f. Interval de timp între două faze identice ale Lunii

(I 1); lună sinodică. — Din lat. lunatio. Cf. fr. l u n a i s o n.
LUNAÚT, lunauţi, s.m. (Livr.) Explorator al Lunii; selenaut. [Pr.: -na-ut] —

De la Lună (după astronaut, cosmonaut). 
LÚNĂ, (I 3, II) luni, s.f. I. 1. Astru, satelit al Pământului, care se învârteşte

în jurul acestuia şi pe care îl luminează în timpul nopţii. G Lună nouă =
momentul în care Luna este în conjuncţie cu Soarele, când se vede o mică
porţiune din suprafaţa sa iluminată de acesta; înfăţişarea Lunii în acest
moment; crai-nou. Lună plină = momentul în care Luna este în opoziţie cu
Soarele şi i se vede întregul disc iluminat de Soare; Luna văzută în
întregime. G Expr. A trăi în lună sau a fi căzut din lună = a nu şti ce se
petrece în jurul lui, a nu fi în temă, a fi rupt de realitate, lipsit de simţ practic.
A apuca luna cu dinţii sau a prinde (sau a atinge) luna cu mâna = a obţine
un lucru foarte greu de căpătat, a realiza ceva aproape imposibil. A promite
(şi) luna de pe cer = a promite lucruri pe care nu le poate realiza. A cere
(şi) luna de pe cer = a cere foarte mult, a cere imposibilul. Câte-n lună şi-n
stele (sau în soare) = tot ce se poate închipui, de toate. A da cu barda (sau
a împuşca) în lună sau a fi un împuşcă-n lună = a fi nesocotit. A-i răsări
(cuiva) luna în cap = a cheli. F (Adjectival) Foarte curat, strălucitor. G
(Adverbial) Parchet lustruit lună. 2. Lu mină reflectată de Lună (I 1). G Loc.
adv. La (sau pe) lună = la (sau pe) lumina Lunii. 3. Satelit al unei planete.
II. 1. Perioadă de timp care corespunde unei revoluţii a Lunii (I 1) în jurul
Pământului. G Lună calendaristică = fiecare dintre intervalele de timp,
apropiate de perioada de revoluţie a Lunii (I 1), în care e divizat anul
calendaristic. Lună siderală = perioadă de revenire a Lunii în dreptul
aceleiaşi stele fixe. Lună sinodică = lunaţie. Lună solară = interval de timp
egal cu a douăsprezecea parte din anul solar. 2. (Astron.) Interval de timp
egal cu fiecare dintre cele 12 diviziuni ale anului calendaristic, cu o durată
de 28 până la 31 de zile. G Lună de miere = prima perioadă dintr-o
căsătorie considerată a fi cea mai plăcută. G Loc. adv. Pe lună = lunar (1).
Cu luna = (închiriat sau angajat) cu plată lunară. Cu lunile sau luni de-a
rândul, luni întregi, luni de zile = timp de mai multe luni (până într-un an).
— Lat. luna.

LÚNCĂ, lunci, s.f. 1. Şes de-a lungul unei ape curgătoare caracterizat
prin soluri aluvionare şi prin vegetaţie specifică; regiune inundabilă a unei
văi. 2. Pădure for mată din sălcii, răchită, anini, plopi etc. pe malurile unei
ape curgătoare; zăvoi. — Din sl. lonka.

LUNCÉT, lunceturi, s.n. Totalitate a luncilor din preajma unei ape
curgătoare. — Luncă + suf. -et.

LUNCULÍŢĂ, lunculiţe, s.f. Diminutiv al lui luncă; luncuţă. — Luncă +
suf. -uliţă.

LUNCÚŢĂ, luncuţe, s.f. Lunculiţă. — Luncă + suf. -uţă.
LUNECÁ, lúnec, vb. I. 1. Intranz. A-şi pierde echilibrul călcând pe o

suprafaţă lucioasă; a aluneca; p. ext. a cădea. 2. Intranz. A se mişca, a se
deplasa cu uşurinţă, lin, fără zgomot; a se strecura uşor. F (Despre păsări)
A zbura lin, cu uşurinţă. F (Despre mâncăruri sau băuturi) A se deplasa
uşor pe gât; a se înghiţi uşor, a aluneca. 3. Refl. Fig. (Înv.) A se lăsa ispitit,
a se amăgi, a se înşela; a greşi. — Lat. lubricare.

LUNECÁRE, lunecări, s.f. Acţiunea de a luneca. — V. luneca.
LUNECÓS, -OÁSĂ, lunecoşi, -oase, adj. 1. Pe care se lunecă uşor;

neted, lustruit. F Care lunecă uşor. 2. Fig. (Rar) Nestatornic. — Luneca +
suf. -os.

LUNECÚŞ, (1) lunecuşuri, s.n. 1. Loc (umed sau îngheţat) pe care se
lunecă. F Gheţuş. 2. (Rar) Alunecare. — Luneca + suf. -uş.

LUNÉTĂ, lunete, s.f. 1. Instrument optic alcătuit din mai multe lentile (şi
prisme) dispuse într-un tub şi servind, în astronomie, în topografie, în
tehnica militară etc. la observarea obiectelor depărtate. 2. Dispozitiv de
sprijinire a pieselor lungi şi subţiri, în timpul prelucrării lor la strung.
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3. Element arhitectonic de forma unei bolţi semi cilindrice care străpunge
partea inferioară a unei cupole. — Din fr. lunette.

LUNETÍST, lunetişti, s.m. Trăgător specializat în folosirea armei cu
lunetă. — Lunetă + suf. -ist.

LUNG, -Ă, lungi, adj., adv., s.n. I. Adj. 1. Care are o lungime mare, ale
cărui capete sunt depărtate unul de altul. G Expr. A avea mâna lungă (sau
degete lungi) sau a fi lung de mână (sau de, în degete) = a avea obiceiul
să fure, a fi hoţ. A fi lung în (sau de) limbă sau a avea limbă lungă = a vorbi
prea mult şi, mai ales, a spune ce nu trebuie; a fi limbut. F (Substantivat, f.
pl.) Unde lungi. 2. De statură mare; înalt. G Expr. A cădea cât este de lung
= a cădea lungindu-se pe jos. 3. (Despre suprafeţe) Care se întinde pe o
distanţă mare; p. ext. vast. 4. (Despre mâncăruri) Apos, diluat. G Expr.
Zeamă (sau ciorbă) lungă = a) mâncare slabă, fără gust, proastă; b) vorbire
anostă, fără conţinut. 5. Care durează mult timp; îndelungat. G Silabă (sau
vocală) lungă = silabă (sau vocală) care are o durată de pronunţare mai
mare decât durata medie. G Expr. Zile (sau ani) lungi = timp îndelungat
(care s-a scurs greu). Vorbă lungă = vorbărie inutilă. II. Adv. Mult, îndelung;
adânc. G Expr. A se uita (sau a privi) lung (la cineva sau la ceva) = a privi
mirat, nedumerit sau mult şi atent, insistent, cu reproş (la cineva sau la
ceva). III. S.n. (De obicei articulat) Lungime; întindere. G Loc. adv. şi prep.
De-a (sau în) lung(ul) = în direcţia lungimii; pe lângă, pe marginea...; de la
un capăt la altul. G Expr. În lung şi în lat (sau larg) = în toate direcţiile, peste
tot, pretutindeni. A nu-şi cunoaşte (sau vedea) lungul nasului = a fi
obraznic. — Lat. longus.

LUNGÁN, -Ă, lungani, -e, s.m. şi f. (Fam.) Persoană neobişnuit de înaltă
(şi slabă), om deşirat. — Lung + suf. -an.

LUNGĂRÉŢ, -EÁŢĂ, lungăreţi, -e, adj. Care are o formă alungită; mai
mare în lungime decât în lăţime; lunguieţ. — Lung + suf. -ăreţ.

LUNGÍ, lungesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A (se) face mai lung; a (se)
întinde în lungime. G Expr. (Refl.) A i se lungi (cuiva) urechile (de foame) =
a răbda de multă vreme de foame, a fi foarte flămând. A i se lungi (cuiva)
ochii (sau căutătura) a drum = a fi dornic de a pleca (departe). A i se lungi
(cuiva) nasul = a se obrăznici. (Tranz.) A lungi pasul = a merge mai repede,
a se grăbi. F Refl. (Fam.) A se înălţa, a creşte în înălţime. 2. Refl. (Fam.)
A se întinde pe ceva; a se culca. 3. Tranz. A subţia, a dilua (o mâncare, o
băutură) pentru a mări cantitatea. 4. Tranz. şi refl. A face să dureze sau a
dura (mai) mult; a (se) mări, a (se) prelungi. G Expr. (Tranz.) A (nu) lungi
vorba = a (nu) vorbi mai mult decât trebuie, a (nu) lungi discuţia. — Din
lung.

LUNGÍME, lungimi, s.f. 1. Mărime fizică fundamentală care exprimă
întinderea spaţială a corpurilor sau fenomenelor; distanţa dintre două
puncte; dimensiunea cea mai mare a unui corp sau a unei suprafeţe plane
dreptunghiulare. G Lungime de undă = distanţă care separă într-o undă
două puncte succesive aflate în aceeaşi fază de oscilaţie; spaţiul parcurs
de undă timp de o perioadă. 2. Timp cât durează ceva; interval mare de
timp; durată. 3. (Inform.; în sintagma) Lungimea cuvântului = numărul de
biţi care compun un cuvânt. — Lung + suf. -ime.

LUNGÍRE, lungiri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) lungi. F Operaţie de
deformare plastică efectuată pentru a mări lungimea unei piese prin
micşorarea dimensiunilor transversale. 2. (Tehn.) Variaţie a lungimii unei
bare sub acţiunea unor solicitări simple de întindere sau de compresiune.
— V. lungi.

LUNGÍŞ s.n. (Pop.; în loc. şi expr.) În (sau de) lungiş sau de-a lungişul = în
lung, de-a lungul. În lungiş şi în curmeziş = în toate direcţiile, pretutindeni. —
Lung + suf. -iş.

LUNGÍT, -Ă, lungiţi, -te, adj. (Despre fiinţe) Culcat, întins. F (Despre
obiecte) Alungit, prelung. — V. lungi.

LUNGMETRÁJ, lungmetraje, s.n. Film (care depăşeşte o mie de m). [Pl.
şi: lungmetrajuri] — Lung + metraj (după fr. long-métrage).

LUNGOÁRE s.f. v. lingoare.
LUNGUIÉŢ, -IÁŢĂ, lunguieţi, -e, adj. Care este mai mare în lungime

decât în lăţime; uşor alungit; lungăreţ. [Pr.: -gu-ieţ] — Lung + suf. -uieţ.
LUNGULÉŢ, -EÁŢĂ, lunguleţi, -e, adj. Lunguţ. — Lung + suf. -uleţ.
LUNGÚŢ, -Ă, lunguţi, -e, adj. Diminutiv al lui lung; lunguleţ. — Lung +

suf. -uţ.
LUNI, luni, s.f. Prima zi a săptămânii, care urmează după duminică. F

(Adver bial) În timpul zilei de luni; (în forma lunea) în fiecare luni. — Lat
*lunis ( = lunae [dies]).

LUNTRÁŞ, -luntraşi, s.m. Bărbat care conduce o luntre; vâslaş, năier,
barcagiu. — Luntre + suf. -aş.

LUNTRĂŞÍŢĂ, luntrăşiţe, s.f. (Pop.) Femeie care conduce o luntre. F
Soţia unui luntraş. — Luntraş + suf. -iţă.

LÚNTRE, luntri, s.f. Ambarcaţiune cu fundul plat şi cu prora şi pupa
înclinate, folosite pe ape fără valuri mari; barcă (cu vâsle). G Expr. A se
face (sau a se pune, a se aşeza) luntre şi punte = a încerca pe toate căile
şi prin toate mijloacele să obţină sau să realizeze ceva sau să împiedice
realizarea a ceva. [Pl. şi: luntre] — Lat. *lunter, -tris ( = linter).

LUNTRÍ, luntresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A pluti cu luntrea; a vâsli. — Din
luntre.

LUNTRICÍCĂ, luntricele, s.f. 1. Luntrişoară. 2. Plantă erbacee din familia
leguminoaselor, cu frunzele acoperite cu peri, cu tulpina întinsă pe pământ
şi cu flori galbene-purpurii, violacee sau alburii, dispuse în spice sau
capitule (Oxytropis campestris). — Luntre + suf. -icică.

LUNTRIŞOÁRĂ, luntrişoare, s.f. Diminutiv al lui luntre; luntricică, luntriţă.
— Luntre + suf. -işoară.

LUNTRÍŢĂ, luntriţe, s.f. (Pop.) Luntrişoară. — Luntre + suf. -iţă.
LUNÚLĂ, lunule, s.f. 1. Figură geometrică formată din două arce de cerc

având aceleaşi extremităţi şi a căror convexitate e situată de aceeaşi parte.
2. (Anat.) Zonă albă, în formă de semilună, care se află la baza unghiei (la
oameni). — Din fr. lunule.

LUNÚRĂ, lunuri, s.f. Alteraţie a lemnului care constă în prezenţa, în
cuprinsul zonei de duramen, a unuia sau a mai multor inele anuale de
culoarea şi cu proprietăţile alburnului. — Din fr. lunure.

LUP, lupi, s.m. 1. Mamifer carnivor din familia canidelor, cu corpul de
circa 150 cm lungime, acoperit cu blană sură, cu gâtul gros, cu capul mare,
cu botul şi urechile ascuţite şi cu coada stufoasă (Canis lupus). G Expr. Lup
îmbrăcat în piele de oaie sau lup în pielea oii, se spune despre un om şiret,
rău şi prefăcut. A intrat lupu-n coşar = păzeşte-te de hoţ. Vorbeşti de lup şi
lupul la uşă = vorbeşti despre cineva şi acesta tocmai soseşte. A da oile în
paza lupului = a lăsa pe cineva la discreţia duşmanilor, a hoţilor. A avea
urechi de lup = a auzi bine. A închide lupul în stână = a-şi aduce singur
duşmani în casă sau în preajmă. A trăi ca lupul în pădure = a trăi la largul
său. A înghiţi (sau a mânca) ca (sau cât) lupul = a înghiţi sau a mânca mult
şi cu lăcomie. A se duce (ca) pe gura lupului = a dispărea cu repeziciune. A
se arunca în gura lupului = a se expune primejdiilor. A scăpa (ca) din gura
lupului = a (se) salva dintr-o situaţie foarte grea. A scoate (sau a trage) ca
din gura lupului = a salva un lucru aproape pierdut. Foame de lup = foame
mare. F Fig. Om hrăpăreţ şi crud. 2. Compuse: lupul-băl ţii = (Iht.) ştiucă;
lup-de-mare = a) numele unei specii de focă; fig. marinar experimentat,
încercat; b) specie de pasăre acvatică de mărimea unui uliu, de culoare
brun-întunecat, cu partea ventrală albă în timpul iernii, care cuibăreşte în
ţinuturile nordice (Stercorarius pomarinus); c) (Iht.) lavrac; d) peşte
teleostean marin lung de circa 1 m, cu dinţi puternici (Anarchichas lupus);
lupul-vrăbiilor = pasăre cu spinarea cenuşie, cu aripile şi cu coada de
culoare neagră; sfrâncioc (Lanius excubitor); lupul-albinelor = gândăcel
carnivor, frumos colorat cu negru, negru-albăstrui şi roşu, care trăieşte pe
flori (Trichodes apiarius). 3. Buştean susţinut de o capră deasupra jilipului,
folosit ca frână pentru reducerea vitezei lemnelor. 4. (Text.; în sintagmele)
Lup amestecător = maşină de destrămat şi de amestecat materia primă,
care formează amestecul de fibre în filaturile de lână şi de vigonia. Lup
bătător = maşină de lucru folosită în filaturile de bumbac, care execută
destrămarea şi curăţarea de impurităţi a bumba cului desfoiat în prealabil.
Lup destrămător = maşină de lucru folosită în filaturile de lână şi de vigonia
pentru destrămarea firelor şi a ţesăturilor, în vederea recupe rării fibrelor şi
a reintroducerii lor în amestec. — Lat. lupus.

LUPÁN, -Ă, lupani, -e, s.m., adj. (Reg.) 1. S.m. Pui de lup (1). 2. Adj.
(Despre animale) Care este de culoarea blănii lupului; sur, cenuşiu. — Lup
+ suf. -an.

LUPANÁR, lupanare, s.n. Bordel. — Din fr., lat. lupanar.
LÚPĂ, lupe, s.f. 1. Instrument optic alcătuit dintr-o lentilă convergentă sau

dintr-un ansamblu convergent de lentile care, fiind aşezate în faţa unui
obiect, dau o imagine mărită a acestuia. 2. (Siderurgie) Bucată de oţel
buretos amestecat cu zgură, obţinută prin anumite procedee metalurgice.
— Din fr. loupe.

LUPĂRÍE, lupării, s.f. (Rar) Mulţime de lupi. — Lup + suf. -ărie.
LUPERCÁLII s.f. pl. Serbări religioase anuale, care se celebrau la Roma,

la 15 februarie în cinstea lui Pan, zeul păstorilor şi al ţarinilor. — Din lat.
Lupercalia.

LUPÉSC, -EÁSCĂ, lupeşti, adj. Care aparţine lupului; ca lupul, ca de lup,
ca al lupului; fig. cu lăcomie. — Lup + suf. -esc.

LUPÉŞTE adv. Ca lupul, în felul lupului. F Fig. Cu lăcomie. — Lup +
suf. -eşte.

LUPÍN s.m. Gen de plante erbacee din familia leguminoaselor, cu frunze
com puse din foliole înguste alungite şi cu flori albastre, galbene sau albe,
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cultivate ca furaj, ca plante ornamentale sau ca îngrăşământ verde
(Lupinus). — Din fr. lupin.

LÚPING s.n. v. looping.
LUPINÓZĂ, lupinoze, s.f. Intoxicaţie la unele animale (rumegătoare, cai

etc.) provocată de consumul unor specii de plante din genul Lupinus,
manifestată prin febră, icter, diaree, tulburări nervoase etc. — Din fr.
lupinose, germ. Lupinose.

LUPÍU, -IE, lupii, adj. (Rar; despre blana sau părul unor animale) Care
are culoarea părului de lup. — Lup + suf. -iu.

LUPOÁICĂ, lupoaice, s.f. Femela lupului; lupoaie (1). — Lup +
suf. -oaică.

LUPOÁIE, lupoaie, s.f. 1. (Înv. şi reg.) Lupoaică. 2. Plantă erbacee
parazită, fără clorofilă, cu flori albăstrui sau albe-gălbui, cu frunze mici ca
nişte solzi, dăunătoare culturilor de floarea-soarelui, porumb, cânepă, tutun
etc., din care îşi extrage hrana, provocând reducerea recoltelor (Orobanche
ramosa). — Lup + suf. -oaie.

LUPÓI, lupoi, s.m. (Fam) Augmentativ al lui lup; lup mare sau bătrân. —
Lup + suf. -oi.

LUPOÍD, -Ă, lupoizi, -de, adj. (Med.) Asemănător cu lupusul. [Pr.: -po-id]
— Din fr. lupoïde.

LUPÓN, (2) lupoane, s.n. 1. Ţesătură sintetică care imită blana de lup.
2. Palton, haină confecţionată din lupon (1). — Denumire comercială.

LUPTÁ, lupt, vb. I. 1. Refl. recipr. A se bate corp la corp cu cineva. 2. Refl.
recipr. şi intranz. A se război, a purta război, a fi în război cu cineva. G
Expr. (Refl. recipr.) Se luptă ziua cu noaptea = se face ziuă. 3. Refl. şi
intranz. Fig. A se îm potrivi, a se strădui să învingă o greutate, un obstacol.
4. Intranz. Fig. A se strădui să obţină ceva. — Lat. luctare.

LUPTÁCI, luptace, s.n. Voloc. — Et. nec.
LUPTÁRE, luptări, s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) lupta; luptă. — V. lupta.
LUPTÁŞ, luptaşi, s.m. (Înv. şi reg.) Luptător. — Luptă + suf. -aş.
LÚPTĂ, lupte, s.f. 1. Înfruntare, bătaie între două (sau mai multe)

persoane (de obicei fără folosirea armelor), care caută să se învingă una
pe alta (sau unele pe altele). G Luptă dreaptă = luptă (1) corp la corp, fără
arme şi fără vicleşuguri. F (La pl.) Ramură sportivă în care se întrec, după
anumite reguli, doi luptători. G Lupte clasice (sau greco-romane) = formă
de lupte în care procedeele tehnice reglementare se aplică numai la partea
superioară a corpului (de la linia de centură în sus). Lupte libere = formă de
lupte la care procedeele tehnice se aplică la oricare dintre părţile corpului,
putând fi executate şi cu ajutorul picioarelor. 2. Ciocnire armată între două
forţe inamice; bătălie. F Fig. Efortul a doi adversari sau a două puteri rivale
pentru a-şi impune voinţa. G Luptă de clasă = (în teoria marxist-leninistă)
luptă desfăşurată (pe plan economic, politic şi ideologic) între clase cu
interese fundamentale opuse. 3. Efort depus de cineva pentru a învinge o
greutate, o nevoie sau pentru a se apăra. 4. Stră duinţă depusă de cineva
pentru a combate o idee, o concepţie, o deprindere; comba tere. — Lat.
lucta.

LUPTĂTÓR, -OÁRE, luptători, -oare, s.m. şi f. Persoană care (se) luptă;
comba tant, militant. F (La m.) Sportiv care practică luptele (libere sau
clasice). — Lupta + suf. -ător.

LÚPUS s.n. Complex de afecţiuni de etiologie variată, cauzând leziuni ale
pielii şi ale mucoaselor, cu un caracter cronic evolutiv. — Din fr. lupus.

LÚREX s.n. Bandă fină de aur, argint sau cupru aurit, folosită în anumite
ţesături; ţesătură sau tricot realizate cu această bandă. — Et. nec.

LUSITÁN, -Ă, lusitani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Veche
populaţie iberică din sud-vestul Peninsulei Iberice, supusă de romani; (şi la
sg.) persoană aparţinând acestei populaţii. 2. Adj. Care aparţine Lusitaniei
(sau, p. gener., Portugaliei) ori populaţiei ei, privitor la Lusitania (sau,
p. gener., la Portugalia) ori la populaţia ei. — Din fr. Lusitains.

LUSITANIÁN, -Ă, lusitanieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Al treilea etaj al
jurasicului superior, caracterizat prin amoniţi. 2. Adj. Care aparţine
lusitanianului, specific lusitanianului, care se referă la această perioadă.
[Pr.: -ni-an] — Din fr. lusitanien.

LUSTRAGERÍE, lustragerii, s.f. Atelier unde se curăţă şi se lustruieşte
încălţămintea. — Lustragiu + suf. -ărie.

LUSTRAGÍU, lustragii, s.m. Persoană care curăţă şi lustruieşte
încălţămintea; văcsuitor. — Lustru1 + suf. -agiu.

LÚSTRĂ, lustre, s.f. Lampă ornamentală, cu mai multe braţe, suspendată
de plafonul unei încăperi. [Var.: (înv.) lústru s.n.] — Din fr. lustre.

LUSTRÍN s.n. Ţesătură subţire de mătase (naturală sau artificială) sau de
bumbac, având un luciu specific. [Var.: lustrínă s.f.] — Din fr. lustrine, it.
lustrino.

LUSTRÍNĂ s.f. v. lustrin.

LÚSTRU1 s.n. Strălucire naturală sau obţinută prin procedee artificiale a
supra feţei unui obiect; luciu. G Expr. Sărăcie cu lustru = sărăcie mare,
sărăcie lucie. F Aspect lucios pe care îl capătă unele obiecte, stofe etc. din
cauza uzării. F Luciu imprimat feţelor obiectelor de încălţăminte printr-o
prelucrare corespunzătoare. F Fig. (Peior.) Spoială, strălucire aparentă;
superficialitate. — Din fr. lustre, it. lustro.

LÚSTRU2, lustri, s.m. Interval de cinci ani. — Din fr. lustre, lat. lustrum.
LÚSTRU3 s.n. v. lustră.
LUSTRUÍ, lustruiesc, vb. IV. Tranz. A da lustru1 (prin frecare), a face să

lucească, să sclipească suprafaţa unui obiect. G Maşină de lustruit =
maşină pentru lustruirea mecanizată a pieilor. Piatră de lustruit = piatră de
fildeş, de agat sau de onix, de forma unei lopăţele sau a unui pinten,
prevăzută cu un mâner de lemn, care serveşte la lustruirea aurului sau a
vopselei aplicate pe marginile foilor la cărţi şi la reviste. F Tranz. şi refl. Fig.
A (se) găti, a (se) ferchezui; p. ext. a (se) pune într-o lumină favorabilă; a
(se) lăuda. — Lustru1 + suf. -ui.

LUSTRUIÁLĂ, lustruieli, s.f. 1. Lustruire; p. ext. lustru1. 2. Fig. Aparenţă
de cultură, de civilizaţie; spoială. — Lustrui + suf. -eală.

LUSTRUÍRE, lustruiri, s.f. Acţiunea de a (se) lustrui; lustruială. F Spec.
Operaţie de prelucrare fină, cu ajutorul unor abrazivi, a suprafeţei unor
corpuri metalice sau nemetalice, pentru a-i da un aspect lucios în vederea
înfrumuseţării, măririi rezistenţei la coroziune şi a îmbunătăţirii ei. — V.
lustrui.

LUSTRUÍT1 s.n. Faptul de a lustrui. — V. lustrui.
LUSTRUÍT2, -Ă, lustruiţi, -te, adj. Cu lustru1; lucios. F Fig. (Peior.) Cu o

spoială sau o strălucire aparentă; meşteşugit, căutat, artificial. — V. lustrui.
LUSTRUITÓR, -OÁRE, lustruitori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f.

Persoană care efectuează operaţia de lustruire. 2. S.n. Instrument
confecţionat din oţel sau din bronz cromat, cu mâner de lemn, care
serveşte în legătorie la lustruirea legăturilor de piele. [Pr.: -tru-i-] — Lustrui
+ suf. -tor.

LUŞ, -Ă, luşi, -e, adj. (Fam.) Saşiu. — Din fr. louche.
LUŞÁ, luşez, vb. I. Intranz. (Despre oameni) A privi saşiu. — Din

fr. loucher.
LUT, (3) luturi, s.n. 1. Rocă sedimentară, galbenă sau cafenie, formată

din amestec de argilă şi nisip fin, friabilă în stare uscată şi plastică în stare
umedă, folosită în olărie, în construcţii şi în sculptură; argilă. G Lut verde =
argilă de culoare verde, folosită pentru tras brâie la casele ţărăneşti. G
Expr. A fi ca lutul în mâna olarului = (despre oameni) a fi lipsit de
personalitate, a se lăsa influenţat. 2. Pământ. F Fig. Cadavru. 3. Varietate
de lut (1). — Lat. lutum.

LUTĂRÍE, lutării, s.f. Loc, groapă de unde se scoate sau din care s-a scos
lut. — Lut + suf. -ărie.

LUTEÍNĂ s.f. Progesteron. — Din fr. lutéine.
LUTERÁN, -Ă, luterani, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de luteranism,

privitor la luteranism. 2. S.m. şi f. Adept al luteranismului. — Din lat.
lutheranus, germ. Lutheraner.

LUTERANÍSM s.n. Doctrină a protestantismului german, întemeiată în
sec. XVI de Martin Luther, care consideră esenţial pentru mântuire numai
credinţa şi proclamă autoritatea exclusivă a Bibliei, recunoscând numai
două Taine: Botezul şi Împărtăşania. — Din fr. luthéranisme.

LUTEŢIÁN, -Ă, luteţieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Primul etaj al eocenului, ale
cărui depozite caracteristice conţin faună de numuliţi, lamelibranhiate,
gasteropode, echinide etc. 2. Adj. Care aparţine luteţianului (1), privitor la
luteţian. [Pr.: -ţi-an] — Din fr. lutétien.

LUTÉŢIU s.n. Element chimic trivalent din familia lantanoidelor. — Din
fr. lutécium, germ. Lutetium.

LUTH, luthuri, s.n. Vechi instrument muzical cu coarde, asemănător cu
lăuta. [Pr.: lut] — Din fr. luth. Cf. it. l i u t o.

LUTIÉR, lutieri, s.m. Meşteşugar specializat în construirea şi repararea
instrumentelor muzicale cu coarde. [Pr.: -ti-er] — Din fr. luthier.

LUTÍST, -Ă, lutişti, -ste, s.m. şi f. Instrumentist care cânta din luth. — Din
fr. luthiste.

LUTIŞÓR s.n. 1. Diminutiv al lui lut. 2. Argilă care conţine hidroxizi de fier
sau de mangan, colorată în galben, roşu sau brun, folosită în pictură;
pămânţel. — Lut + suf. -işor.

LUTÓS, -OÁSĂ, lutoşi, -oase, adj. Care conţine lut, care are culoarea sau
consis tenţa lutului; argilos. — Lut + suf. -os.

LÚTRĂ, lutre, s.f. (Zool.) Vidră. — Din fr. loutre, lat. lutra.
LÚTRU s.n. Blană de vidră. — Din fr. loutre.
LUTUÍ, lutuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A lipi cu lut; a murui. — Lut +

suf. -ui.
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LUŢÁRNĂ s.f. v. lucernă.
LUŢÉRNĂ s.f. v. lucernă.
LUX1, lucşi, s.m. Unitate de măsură a iluminării, egală cu iluminarea unei

suprafeţe care primeşte un flux luminos de un lumen repartizat uniform pe
o arie de un metru pătrat. — Din fr. lux.

LUX2 s.n. Nivel de viaţă excesiv de costisitor. F Fast, eleganţă,
somptuozitate, splendoare. G Loc. adj. De lux = a) extrem de confortabil;
care nu reprezintă un lucru de primă necesitate; elegant, somptuos; b) de
calitate superioară, de prim rang; select; c) care are articole de calitate
superioară şi de rafinament. Magazin de lux. G Expr. A face lux = a duce o
existenţă fastuoasă, foarte costisitoare; spec. a se îmbrăca extrem de
elegant şi de costisitor. — Din fr. luxe, lat. luxus.

LUXÁ, luxez, vb. I. Tranz. A-şi deplasa un os de la locul lui; a-şi scrânti o
mână, un picior etc. — Din fr. luxer, lat. luxare.

LUXÁRE s.f. (Rar) Acţiunea de a luxa şi rezultatul ei; luxaţie. — V. luxa.
LUXÁŢIE, luxaţii, s.f. Deplasare a extremităţii articulare a unui os din

poziţia normală faţă de articulaţia din care face parte, care provoacă o
durere vie şi pier derea capacităţii funcţionale; scrântitură, luxare. — Din fr.
luxation, lat. luxatio.

LUXEMBURGHÉZ, -Ă, luxemburghezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f.
Persoană care face parte din populaţia Luxemburgului sau este originară
de acolo. 2. Adj. Care aparţine Luxemburgului sau luxemburghezilor (1),
privitor la Luxemburg ori la luxemburghezi. — Luxemburg (n.pr.) + suf. -ez.

LUXMÉTRU, luxmetre, s.n. Instrument fotometric pentru măsurarea
iluminării. — Din fr. luxmètre.

LUXÓS, -OÁSĂ, luxoşi, -oase, adj. Fastuos, somptuos; bogat. F (Despre
oameni) Care se îmbracă elegant, care face lux2, care poartă lucruri
scumpe. — Lux2 + suf. -os. Cf. fr. l u x u e u x.

LUXÚRĂ, luxuri, s.f. (Livr.) Viciu al celor ce se dedau fără reţinere
plăcerilor senzuale; desfrânare, concupiscenţă. [Var.: luxúrie s.f.] — Din fr.
luxure, lat. luxuria.

LUXURIÁNT, -Ă, luxurianţi, -te, adj. (Despre vegetaţie) Extrem de
abundent. [Pr.: -ri-ant] — Din fr. luxuriant, lat. luxurians, -ntis.

LUXURIÁNŢĂ s.f. (Rar) Abundenţă, bogăţie. [Pr.: -ri-an-] — Din fr.
luxuriance.

LUXÚRIE s.f. v. luxură.
LUXURIÓS, -OÁSĂ, luxurioşi, -oase, adj. (Livr.) Desfrânat, lasciv,

concupiscent. [Pr.: -ri-os] — Din fr. luxurieux.
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M, m, s.m. 1. A şaisprezecea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet
notat cu această literă (consoană sonantă ocluzivă nazală bilabială). [Pr.:
em, me, mî. — Pl. şi: (1, n.) m-uri].

MAC1 interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită strigătul raţelor. —
Onomatopee.

MAC2, maci, s.m. 1. Numele mai multor plante din familia
papaveraceelor, cu flori de obicei roşii şi cu seminţe mărunte, uleioase,
închise într-o capsulă (Papaver); din fructele uneia dintre specii se extrage
opiul, iar seminţele ei se folosesc în alimentaţie. F P. restr. Sămânţa
macului (1), folosită în alimentaţie. 2. Compuse: mac-cornut = plantă
erbacee păroasă cu flori roşii, având la baza fiecărei petale o pată neagră
(Glaucium corniculatum); (reg.) macul-ciorii = zămoşiţă. — Din bg. mak, sb.
mak.

MACÁ s.f. (Înv.) Numele unui joc de cărţi; bacara. — Din fr., it. macao.
MACABÉ s.n. Varietate de struguri albi cu bob mare şi rotund. G

(Adjectival) Struguri macabe. — Din fr. maccabéo.
MACÁBRU, -Ă, macabri, -e, adj. 1. Care se referă la moarte sau la morţi,

care amin teşte de moarte. 2. Care inspiră groază; înfiorător, sinistru. — Din
fr. macabre.

MACÁC, macaci, s.m. Numele mai multor specii de maimuţe mici, cu
capul turtit şi cu coada (de obicei) scurtă, care trăiesc în sud-estul Asiei
(Macacus); animal care aparţine uneia dintre aceste specii. — Din fr.
macaque.

MACADÁM, macadamuri, s.n. Îmbrăcăminte rutieră formată din mai
multe straturi succesive de piatră spartă; drum pavat astfel. — Din fr.
macadam, germ. Makadam.

MACADAMIZÁ, macadamizez, vb. I. Tranz. (Rar) A pietrui un drum cu
macadam. — Din fr. macadamiser.

MACADÁU s.m. v. măgădău.
MACAGÍU, macagii, s.m. (Ieşit din uz) Muncitor (în special de la căile

ferate) care se ocupă cu manevrarea şi întreţinerea macazurilor; acar. —
Macaz + suf. -giu.

MACAIRÓDUS, macairoduşi, s.m. Animal carnivor fosil din familia
felidelor, cu caninii foarte dezvoltaţi, care a trăit din pliocen până la sfârşitul
cuaternarului (Machairodus). [Pr.: -ca-i-] — Din lat. Machairodus,
denumirea ştiinţifică a animalului.

MACÁMĂ, macame, s.f. (Rar) Gen literar arab, în care versurile
alternează cu proza ritmată. — Din germ. Makame.

MACARÁ, macarale, s.f. Dispozitiv sau sistem tehnic construit pe
principiul scripeţilor, cu care se ridică (şi se deplasează) greutăţi (mari) pe
distanţe scurte. — Din tc. makara.

MACARAGÍST, -Ă, macaragişti, -ste, s.m. şi f. (Rar la f.) Macaragiu. —
Macaragiu + suf. -ist.

MACARAGÍŢĂ, macaragiţe, s.f. (Rar) Muncitoare la o macara. — Maca -
ragiu + suf. -iţă.

MACARAGÍU, macaragii, s.m. Muncitor care manevrează o macara;
maca ragist. — Macara + suf. -giu.

MACAROÁNĂ, macaroane, s.f. (Mai ales la pl.) Pastă făinoasă de
fabricaţie industrială, în formă de tuburi lungi şi subţiri (goale pe dinăuntru).
— Din ngr. makarónia. Cf. it. m a c c h e r o n e.

MACARONÁDĂ, macaronade, s.f. (Rar) Poezie în stil macaronic. —
Macaron[ic] + suf. -adă.

MACARONÁR, macaronari, s.m. (Fam.) Italian. — Macaroană + suf. -ar.
MACARÓNIC, -Ă, macaronici, -ce, adj. (Livr.; despre versuri, poezii, stil

etc.) În care cuvintele limbii naţionale sunt amestecate  cu cuvinte latineşti

sau capătă o terminaţie latinească. — Din fr. macaronique. Cf. it.
m a c c h e r o n i c o.

MACARONÍSM s.n. 1. Mişcare literară din sec. XVI–XVII care parodia şi
satiriza pedantismul moravurilor cavalereşti într-un stil burlesc plin de
cuvinte latine şi latinizate ridicol. 2. Ansamblu de aspecte care
caracterizează macaro nismul. 3. Apartenenţă la macaronism. — Din fr.
macaronisme.

MACÁT, macaturi, s.n. (Pop.) Cuvertură de lână, de bumbac etc. (cu
desene); scoarţă sau covor care se pune pe pereţi. [Pl. şi: macate] — Din
tc. makat.

MACÁZ, macazuri, s.n. Dispozitiv montat la bifurcarea a două linii de tren,
tramvai sau metrou pe firul electric aerian, care permite trecerea vehiculului
de pe o linie pe alta; porţiunea de şină mobilă care se deplasează cu
ajutorul acestui dispozitiv; ac. G Expr. (Fam.) A schimba macazul = a) a
îndrepta în altă direcţie cursul unor evenimente; b) a-şi schimba atitudinea
faţă de cineva sau de ceva; a-şi schimba părerile, concepţiile etc. — Din tc.
makas.

MACEDONEÁN, -Ă, macedoneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care
face parte din populaţia Macedoniei sau este originară de acolo. 2. Adj.
Care aparţine Mace doniei sau macedonenilor (1), privitor la Macedonia ori
la macedoneni. — Macedonia (n. pr.) + suf. -ean.

MACEDONEÁNCĂ, macedonence, s.f. Femeie care face parte din
populaţia Macedoniei sau este originară de acolo. — Macedonean +
suf. -că.

MACEDOROMẤN, -Ă, macedoromâni, -e, s.m., adj. Aromân. —
Macedo[nean] + român.

MACEDOROMẤNCĂ, macedoromânce, s.f. Aromâncă. — Macedoromân
+ suf. -că.

MACERÁ, macerez, vb. I. Tranz. A ţine un corp solid (plante, fructe, flori
etc.) vreme îndelungată într-un solvent pentru a-i dizolva părţile solubile. F
Refl. A elimina particulele solubile prin menţinerea îndelungată într-un
solvent. — Din fr. macérer.

MACERÁRE, macerări, s.f. Acţiunea de a (se) macera; maceraţie. — V.
macera.

MACERÁT, -Ă, maceraţi, -te, adj. Care a fost supus macerării, care a
suferit un proces de macerare. — V. macera.

MACERATÓR, maceratoare, s.n. Recipient folosit pentru macerare. —
Din fr. macérateur.

MACERÁŢIE, maceraţii, s.f. Macerare; p. ext. proces suferit de un corp
solid supus macerării. — Din fr. macération.

MACFERLÁN, macferlane, s.n. (Înv.) Pardesiu bărbătesc (larg şi) fără
mâneci, cu două deschizături pentru braţe şi cu o pelerină scurtă pe umeri.
— Din fr. macfarlane.

MACH, machi, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură pentru viteza mişcării
fluidelor, utilizată în aerodinamică şi în tehnica rachetelor, egală cu 340
m/s. G Numărul lui Mach = raport între viteza unui proiectil, avion etc. într-
un fluid şi aceea a sunetului. [Pr.: mah] — Din engl., fr. mach.

MACHETÁ, machetez, vb. I. Tranz. A concepe şi executa macheta unui
obiect, a unui proiect etc. — Din machetă.

MACHETÁRE, machetări, s.f. Acţiunea de a macheta. — V. macheta.
MACHETÁT, -Ă, machetaţi, -te, adj. (Despre lucrări de urbanistică, piese

tehnice, opere de artă etc.) Care a fost prezentat sub formă de machetă. —
V. machetă.

MACHETATÓR, -OÁRE, machetatori, -oare, s.m. şi f. Machetist. —
Macheta + suf. -tor.
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MACHÉTĂ, machete, s.f. Reproducere, de obicei la scară redusă, a unei
lucrări de urbanistică, a unei piese tehnice, a unei opere de artă etc. F Text
integral sau fragmentar al unei opere (ştiinţifice), destinat discuţiei înainte
de publicare. — Din fr. maquette.

MACHETÍST, -Ă, machetişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care concepe şi
execută o machetă; machetator. — Din fr. maquettiste.

MACHIÁ, machiez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) farda (minuţios, cu artă);
a(-şi) face machiajul (pentru scenă). [Pr.: -chi-a] — Din fr. maquiller.

MACHIÁJ, machiaje, s.n. Acţiunea de a (se) machia şi rezultatul ei;
machiere. [Pr.: -chi-aj] — Din fr. maquillage.

MACHIÁT, -Ă, machiaţi, -te, adj. Fardat (minuţios, cu artă). [Pr.: -chi-at]
— V. machia.

MACHIAVÉLIC, -Ă, machiavelici, -ce, adj. Care este lipsit de onoare şi de
scrupule; perfid, viclean. [Pr.: -chi-a-] — Din fr. machiavélique, it.
machiavellico.

MACHIAVELÍSM, (2) machiavelisme, s.n. 1. Sistemul politic al lui
Machiavelli. 2. Comportare, acţiune vicleană, perfidă; perfidie, machia -
verlâc, rea-credinţă. [Pr.: -chi-a-] — Din fr. machiavélisme, it.
machiavellismo.

MACHIAVERLẤC, machiaverlâcuri, s.n. (Înv.) Machiavelism. [Pr.: -chi-a-]
— Machiavelli (n. pr.) + suf. -lâc.

MACHIÉRE, machieri, s.f. Acţiunea de a (se) machia; machiaj.
[Pr.: -chi-e-] — V. machia.

MACHIEUR, -EUZĂ, machieuri, -euze, s.m. şi f. Persoană care execută
machiaje, specialist în machiaj. [Pr.: -chiö́r] — Din fr. maquilleur.

MACHINÁŢIE s.f. v. maşinaţie.
MACHINAŢIÚNE s.f. v. maşinaţie.
MACHÍSM1 s.n. (Fil.) Empiriocriticism. [Pr.: mahism] — Din rus. mahizm,

germ. Machismus.
MACHÍSM2, (2) machisme, s.n. 1. Ideologie bazată pe ideea că bărbatul

domină din punct de vedere social femeia şi că, în această calitate de
stăpân, are dreptul la privilegii. 2. Atitudine, comportament, faptă în
conformitate cu această ideologie. [Pr.: -čism] — Din fr. machisme, sp.
machismo.

MACHÍST1, -Ă, machişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine machis -
mului1, privitor la machism1. 2. S.m. şi f. Adept al machismului1. [Pr.:
mahist] — Din rus. mahist.

MACHÍST2, -Ă, machişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă la
machism2. 2. S.m. şi f. Adept al machismului2. [Pr.:-čist] — Din fr. machiste.

MÁCHO, macho, s.m. Bărbat care dă dovadă de machism. [Pr.: -čo]. —
Din sp., fr. macho.

MACHMÉTRU, machmetre, s.n. Aparat pentru măsurarea vitezei
avioanelor cu reacţie. [Pr.: mah-] — Din fr. machmètre, engl. machmeter.

MACIOÁLĂ, macioale, s.f. (Reg.) 1. Femeie proastă, urâtă. 2. Vacă sau
oaie slabă. — Et. nec.

MÁCLĂ, macle, s.f. Formă de cristalizare în care două sau mai multe
cristale se alipesc sau se întrepătrund, alcătuind o simetrie faţă de un plan
sau un ax; cristal format în acest fel. — Din fr. macle.

MACMAHÓN, macmahoane, s.n. (Înv.) Şpriţ1. — Din n. pr. Mac Mahon.
MACRAMÉ s.n. v. macrameu.
MACRAMÉU, macrameuri, s.n. Dantelă făcută din fire groase de aţă din

bumbac mercerizat, împletite şi înnodate. [Var.: macramé s.n.] — Din fr.
macramé.

MACRO1- Element de compunere însemnând „mare”, care serveşte la
formarea unor substantive şi adjective. — Din fr. macro-.

MACRÓ2 s.n. v. macrou.
MACROBIÁN, -Ă, macrobieni, -e, adj. (Biol.; despre fiinţe) Longeviv; (rar)

macrobit. [Pr.: -bi-an] — Din fr. macrobien.
MACROBÍE s.f. (Biol.) Longevitate. [Pr.: -bi-e] — Din fr. macrobie.
MACROBIÓTIC, -Ă, macrobiotici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. (Rar) Disciplină

medicală bazată pe un ansamblu de reguli de igienă (alimentară) a căror
respectare se consideră că poate prelungi viaţa omului. 2. Adj. De
macrobiotică. F (Despre organisme) Longeviv. [Pr.: -bi-o-] — Din germ.
Makrobiotik, fr. macrobiotique.

MACROBÍT, -Ă, macrobiţi, -te, adj. (Biol.) Macrobian. — Din fr. macrobite.
MACROBLÁST, macroblaste, s.n. (Biol.) Megaloblast. — Din engl.

macroblast.
MACROCEFÁL, -Ă, macrocefali, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care

prezintă fenomenul de macrocefalie. — Din fr. macrocéphale.
MACROCEFALÍE, macrocefalii, s.f. Malformaţie congenitală

caracterizată prin alungirea craniului şi dezvoltarea lui excesivă în
comparaţie cu corpul. — Din fr. macrocéphalie.

MACROCÍT, macrocite, s.n. (Biol.) Megalocit. — Din fr. macrocyte.

MACROCLÍMĂ, macroclime, s.f. Climat al unei regiuni întinse. — Din
germ. Makroklima.

MACROCÓSM s.n. v. macrocosmos.
MACROCÓSMIC, -Ă, macrocosmici, -ce, adj. Referitor la macrocosmos.

— Din fr. macrocosmique.
MACROCÓSMOS s.n. Universul exterior în raport analogic cu omul

(micro cosmos); Univers, cosmos. [Var.: macrocósm s.n.] — Din fr.
macrocosme.

MACROCRISTALÍN, -Ă, macrocristalini, -e, adj. (Chim., Geol.; despre
substanţe minerale) Care se prezintă în cristale mari. — Din fr.
macrocristallin.

MACROECONÓMIC, -Ă, macroeconomici, -ce, adj. Care se referă la
macro economie. [Pr.: -cro-e-] — Macro1- + economic.

MACROECONOMÍE s.f. Domeniu al teoriei economice care studiază
modul în care funcţionează ansamblul economic al unei ţări, cu scopul de
a fundamenta deciziile politicii economice. [Pr.: -cro-e-] — Macro1- +
economie.

MACROELEMÉNT, macroelemente, s.n. (Biol.) Element chimic necesar
organismelor în doze mari, având în general în corp o concentraţie de
peste 0,01%. [Pr.: -cro-e-] — Din engl. macroelement.

MACROFÁG, macrofage, s.n. (Biol.) Fagocit mare capabil să înglobeze
şi să digere bacteriile, resturile de celule şi alte particule eterogene sau
toxice pentru organism. — Din fr. macrofage.

MACROFILMÁRE, macrofilmări, s.f. Filmare cu aparatură specială pentru
obţinerea unor imagini dinamice mult mărite ale unor obiecte (extrem de)
mici, a căror observare cu ochiul liber este greu de făcut sau imposibilă. —
Macro1- + filmare.

MACROFLÓRĂ, macroflore, s.f. Totalitatea plantelor mari care cresc
într-o anumită regiune. — Macro1- + floră.

MACROFOTOGRAFÍE, macrofotografii, s.f. Fotografie făcută cu
aparatură specială pentru obţinerea unor imagini statice mult mărite ale
unor obiecte (extrem de) mici, a căror observare cu ochiul liber este greu
de făcut sau imposibilă. — Din fr. macrophotographie.

MACROGAMÉT, macrogameţi, s.m. (Biol.) Gamet femelă de mari
dimensiuni. — Din engl. macrogamete.

MACROMICÉTĂ, macromicete, s.f. (La pl.) Grup de ciuperci mari, diferit
colorate, formate în general din picior şi pălărie (Macromycetes).; (şi la sg.)
ciupercă din acest grup. — Din fr. macromycètes.

MACROMOLECULÁR, -Ă, macromoleculari, -e, adj. Care este alcătuit
din macromolecule. — Din fr. macromoléculaire.

MACROMOLECÚLĂ, macromolecule, s.f. Moleculă compusă dintr-un
număr mare de atomi. — Din fr. macromolécule, rus. makromolekula.

MACRONUCLÉU, macronuclee, s.n. (Biol.) Nucleu mare al celulei care
reprezintă corpul unui infuzor. — Din fr. macronucléus.

MACROPÓD, -Ă, macropozi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre animale) Care
are labele, picioarele sau aripioarele înotătoare lungi. 2. S.n. (La pl.) Specie
de peşti exotici viu coloraţi; (şi la sg.) peşte din această specie. — Din fr.
macropode.

MACROPÓR, macropori, s.m. Por vizibil cu ochiul liber. — Din fr.
macropore.

MACROPSÍE, macropsii, s.f. (Med.) Tulburare a vederii constând în
impresia că obiectele şi persoanele sunt mai mari decât în realitate;
megalopsie. — Din fr. macropsie.

MACROPTÉR, -Ă, macropteri, -e, adj. (Rar; despre păsări) Cu aripile
foarte lungi. — Din fr. macroptère.

MACROSCÓPIC, -Ă, macroscopici, -ce, adj. Care se referă la cercetările
fă cute cu ochiul liber; care se poate vedea cu ochiul liber. — Din fr.
macroscopique.

MACROSCOPÍE, macroscopii, s.f. Examinare cu ochiul liber sau cu un
instru ment optic a suprafeţei unei piese, unui material etc. — Din fr.
macroscopie.

MACROSEÍSM, macroseisme, s.n. Mişcare seismică a scoarţei terestre
simţită de oameni fără ajutorul aparatelor. — Din fr. macroséisme.

MACROSISTÉM, macrosisteme, s.n. Sistem social al unei forme de
organizare instituţionalizate. — Din fr. macrosystème.

MACROSOCIÁL, -Ă, macrosociali, -e, adj. Referitor la macrostructura
socială. [Pr.: -ci-al] — Din fr. macrosocial.

MACROSPÓR, macrospori, s.m. (Bot.) Spor femel la unele criptogame
vasculare. — Din fr. macrospore.

MACROSPORÁNGE, macrosporangi, s.m. (Bot.) Sporange în care se
formează macrosporii. — Din fr. macrosporange.

MACROSTRUCTÚRĂ, macrostructuri, s.f. Structura unui corp (metal,
aliaj, plantă, animal etc.) aşa cum apare la examinarea cu ochiul liber sau
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cu o lupă. G (În sintagma) Macrostructură socială = totalitatea relaţiilor şi
instituţiilor dintr-o societate. — Din fr. macrostructure.

MACRÓU, macrouri, s.n. Peşte de mare cu spatele albastru-verzui cu
dungi negre, care se apropie de ţărmuri primăvara şi vara (Scomber
scomber). F Con servă din carnea acestui peşte. [Var.: macró s.n.] — Din
fr. maquereau.

MÁCRU, -Ă, macri, -e, adj. (Despre carne) Slab, fără grăsime şi fără
oase. — Lat. macer, -cra.

MACULÁ, maculez, vb. I. Tranz. (Livr.) A păta, a murdări, a mânji. — Din
lat. maculare, fr. maculer.

MACULÁT, -Ă, maculaţi, -te, adj. (Livr.) Cu pete, pătat, murdar. — V.
macula.

MACULATÓR, maculatoare, s.n. Caiet (neliniat) folosit de elevi, de
studenţi etc. pentru a lua notiţe sau a face diferite însemnări; caiet de notiţe.
— Macula + suf. -tor.

MACULATÚRĂ s.f. 1. Hârtie prost tipărtă, pătată care se rebutează;
p. ext. hârtie scrisă sau tipărită care şi-a pierdut importanţa. F Hârtie de
calitate inferioară folosită pentru ambalaje sau, prin topire, ca materie primă
pentru fabricile de hârtie. 2. Fig. Scriere lipsită de valoare. — Din germ.
Makulatur, fr. maculature.

MADÁM s.f. v. madamă.
MADÁMĂ, madame, s.f. 1. (Fam.; astăzi în forma madam; urmat de

nume de familie sau de prenume) Termen de politeţe folosit pentru a vorbi
cu (sau despre) o femeie (măritată); doamnă. 2. Femeie din personalul
casnic al familiilor bogate. F Femeie de serviciu la un hotel. 3. (Înv.)
Guvernantă. 4. (Înv.) Soţie. 5. (Peior.) Femeie de moravuri uşoare; spec.
patroană a unei case de prostituţie. [Var.: madám s.f.] — Din fr. madame.

MADEÁ, madele, s.f. 1. (Înv.) Problemă, chestiune, afacere. 2. (Reg.) Fel,
sort, categorie. F Fig. Om neserios, om fără caracter. — Din tc. madde.

MADIPOLÓN s.n. (Înv.) Pânză albă, deasă şi fină de bumbac, folosită
pentru con fecţio narea lenjeriei de pat şi de corp. — Din fr. madapolam. Cf.
rus. m a d e p o l a n .

MADLÉNĂ, madlene, s.f. Prăjitură din cocă cu ouă şi unt; brioşă. — Din
fr. madeleine.

MADMOAZÉLĂ, madmoazele, s.f. (Înv.) Domnişoară. — Din fr.
mademoiselle.

MADÓNĂ, madone, s.f. 1. Reprezentare plastică a Fecioarei Maria cu
pruncul Isus; p. gener. Maica Domnului. 2. Fig. Personificare a perfecţiunii
feminine. F (Ir.) Femeie cu atitudini prefăcute, care simulează nevinovăţia;
mironosiţă. — Din it. madonna, fr. madone.

MADREPÓR, madrepori, s.m. (La pl.) Ordin de animale celenterate cu
schelet calcaros bine dezvoltat şi ramificat, care trăiesc în colonii mari în
mările calde (Madrepora); (şi la sg.) animal care aparţine acestui ordin. —
Din fr. madrépore.

MADREPÓRIC, -Ă, madreporici, -ce, adj. (Zool.) Din madrepori, de
madrepori. — Din fr. madréporique.

MADRIÉRĂ, madriere, s.f. (Mar.) Scândură groasă care formează
suprafaţa unui ponton de acostare. [Pr.: -dri-e-] — Din fr. madrier.

MADRIGÁL, madrigale, s.n. 1. Poezie lirică scurtă cu conţinut idilic sau
galant. 2. Scurtă compoziţie muzicală vocală cu caracter liric, caracteristică
pentru sec. XVI. [Pl. şi: madrigaluri] — Din fr. madrigal.

MADRIGALÉSC, -Ă, madrigaleşti, adj. (Rar) Cu caracter de madrigal. —
Din fr. madrigalescque.

MADRIGALÍST, -Ă, madrigalişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Autor sau cântăreţ
de madrigale. — Din fr. madrigaliste.

MADRILÉN, -Ă, madrileni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
originară sau locuitor din oraşul Madrid. 2. Adj. Care aparţine oraşului
Madrid sau madrilenilor (1), referitor la Madrid ori la madrileni. — Din fr.
madrilène.

MAESTOSO adv. (Muz.; indică modul de executare) Cu măreţie; solemn.
[Pr.: ma-es-tó-zo] — Cuv. it.

MAÉSTRU, -Ă, maeştri, -stre, s.m. şi f. 1. Persoană care a adus
contribuţii (deosebit de ) valoroase într-un domeniu de activitate, fiind
adesea considerată drept îndrumător, model, şef al unei şcoli, creator al
unui curent etc. G Concert-maestru sau (înv.) maestru de concert =
prim-violo nist într-o orchestră. Maestru al sportului = titlu oficial acordat
unui sportiv pentru merite deosebite; persoană care poartă acest titlu.
Maestru Emerit al Sportului = cel mai înalt titlu oficial acordat unui sportiv
pentru performanţe excepţionale; persoană care poartă acest titlu. Maestru
Emerit al Artei = titlu oficial acordat cuiva pentru activitate deosebit de
meritorie în una dintre ramurile artei; persoană căreia i s-a acordat acest
titlu. 2. Titlu dat în trecut profesorilor care predau în şcoli discipline ca
desenul, muzica etc. (fără să aibă un titlu academic); persoană care avea
acest titlu. 3. Persoană competentă, calificată într-un anumit domeniu (de

obicei muzică, dans, sport), care adesea instruieşte pe cineva în domeniul
respectiv. 4. Titlu ierarhic în anumite organizaţii militare, politice, religioase
etc.; persoană care poartă acest titlu. G Maestru de ceremonie (sau de
ceremonii) = persoană care supraveghează desfăşurarea unei ceremonii
după protocol. 5. Maistru (1). — Din it. maestro.

MÁFIA s.f. v. mafie.
MÁFIE, (2) mafii, s.f. 1. (În forma Mafia) Organizaţie secretă siciliană,

răspândită ulterior în SUA şi în alte ţări, care practică şantajul şi asasinatul.
2. Grup de indivizi cu îndeletniciri suspecte. F Grup de persoane legate
între ele prin preocupări comune şi care îşi apără cu orice preţ interesele
(meschine). [Acc. şi: mafíe. — Var. máfia s.f.] — Din it. mafia.

MAFIÓT, -Ă, mafioţi, -te, s.m. şi f. Membru al mafiei. [Pr.: -fi-ot] — Din
mafie.

MAG, magi, s.m. Preot la unele popoare orientale din Antichitate; p. ext.
învăţat, filosof; astrolog; vrăjitor. F (În religia creştină) Fiecare dintre cei trei
regi veniţi din Orient să se închine lui Isus la naşterea Sa. F Fig. Sol,
vestitor. — Din sl. magŭ.

MAGAOÁIE s.f. v. măgăoaie.
MAGAZÍE, magazii, s.f. 1. Clădire, construcţie, amenajare, încăpere în

care se păstrează mari cantităţi de mărfuri sau de materiale; depozit.
2. (Înv.) Magazin (1). 3. Cutie metalică la puşcă în care stau cartuşele înainte
de tragere. — Din ngr. magazí.

MAGAZÍN, magazine, s.n. 1. Local în care se expun spre vânzare cu
amănuntul diferite mărfuri; prăvălie (mare). 2. Publicaţie periodică
(ilustrată) cu material din domenii variate sau, p. ext., (urmat de
determinări) dintr-un anumit domeniu. — Din fr. magasin.

MAGAZINÁJ, magazinaje, s.n. 1. Depozitare a unor mărfuri într-o
magazie. 2. Timpul cât o marfă se află depozitată în magazie. 3. Taxă care
se plăteşte pentru depozitarea unei mărfi. — Din fr. magasinage.

MAGAZINÉR s.m. şi f. v. magazioner.
MAGAZIOÁRĂ, magazioare, s.f. Diminutiv al lui magazie. [Pr.: -zi-oa-] —

Magazie + suf. -oară.
MAGAZIONÉR, -Ă, magazioneri, -e, s.m. şi f. Persoană care are în

răspundere gestiunea unei magazii. [Var.: magazinér, -ă s.m. şi f.] — Din
fr. magasinier.

MAGDALENIÁN, -Ă, magdalenieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ultimul etaj al
paleo liticului superior în care apar elemente de cultură umană. 2. Adj. Care
aparţine magdalenianului (1), privitor la magdalenian. [Pr.: -ni-an] — Din fr.
magdalénien.

MAGHÉRNIŢĂ, magherniţe, s.f. 1. Casă mică, sărăcăcioasă,
dărăpănată; con strucţie rudimentară. 2. Prăvălie mică şi sărăcăcioasă.
3. (Înv.) Bucătărie. — Din bg. magernica.

MAGHIÁR, -Ă, maghiari, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Ungariei sau este originară de acolo; ungur. 2. Adj. Care
aparţine Ungariei sau maghiarilor (1), privitor la Ungaria sau la maghiari;
unguresc, ungar. F (Substantivat, f.) Limba maghiară. — Din magh.
magyar.

MAGHIARÍSM, maghiarisme, s.n. Termen, expresie, construcţie proprie
limbii maghiare, împrumutată de altă limbă şi fără a fi adaptată la sistemul
acesteia. — Maghiar + suf. -ism.

MAGHIARIZÁ, maghiarizez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) asimila cu
populaţia de limbă maghiară. 2. Tranz. A modifica un cuvânt, o expresie
etc. după sistemul limbii maghiare. — Maghiar + suf. -iza.

MAGHIARIZÁRE, maghiarizări, s.f. Faptul de a (se) maghiariza. — V.
maghiariza.

MAGHIRÁN, maghirani, s.m. Plantă erbacee din familia labiatelor, cu flori
roşietice sau albe, cultivată uneori în grădini pentru mirosul ei plăcut
(Origanum majorana). [Var.: măgherán, măghirán s.m.] — Din germ.
Mageran.

MAGHREBIÁN, -Ă, maghrebieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
originară sau locuitor din Maghreb (regiune din nord-vestul Africii). 2. Adj. Care
apar ţine Maghrebului sau maghrebienilor (1), privitor la Maghreb ori la
maghrebieni. [Pr.: bi-an] — Din fr. Maghrébin.

MÁGIC, -Ă, magici, -ce, adj. 1. Care ţine de magie, privitor la magie; ocult,
misterios, tainic. 2. Fig. Care apare ca o realizare minunată, ca un efect de
magie; fermecător, încântător, feeric. — Din fr. magique.

MAGICIÁN, -Ă, magicieni, -e, s.m. şi f. Persoană care practică magia. F
Fig. Artist desăvârşit, care obţine efecte deosebite prin arta sa. [Pr.: -ci-an]
— Din fr. magicien.

MAGÍE, magii, s.f. 1. Totalitatea procedeelor, formulelor, riturilor etc. prin
care se invocă forţe supranaturale spre a produce miracole; practica
acestor procedee, formule etc. 2. Fig. Putere irezistibilă de atracţie, de
fascinare; farmec, încântare. — Din fr. magie.

MAGÍSM s.n. (Rar) Magie. — Din fr. magisme.
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MAGISTRÁL, -Ă, magistrali, -e, adj. 1. Care caracterizează pe maestru
(1), de maestru; p. ext. perfect, desăvârşit. 2. (Despre conducte, căi de
comunicaţie) Principal. F (Substantivat, f.) Arteră principală de comunicaţie
rutieră, feroviară etc. 3. (Inform.) Grup de linii de comunicaţie utilizate
pentru transmisia informaţiei de la diferite surse spre unul sau mai mulţi
destinatari. — Din (1) fr. magistral, (2) după rus. maghistral’.

MAGISTRÁT, magistraţi, s.m. 1. Membru al corpului judiciar (judecător,
pro cu ror). 2. Funcţionar superior sau înalt demnitar. 3. (În Roma antică)
Cetăţean ales într-o funcţie publică înaltă. — Din fr. magistrat. Cf. lat.
m a g i s t r a t u s.

MAGISTRATÚRĂ, magistraturi, s.f. Corpul magistraţilor; demnitatea,
profesia de magistrat; timpul cât îşi exercită funcţia un magistrat. — Din
germ. Magistratur, fr. magistrature.

MAGÍSTRU, magiştri, s.m. Profesor (în raport cu elevii săi); dascăl. —
Din lat. magister. Cf. germ. M a g i s t e r .

MAGIÚN, magiunuri, s.n. Pastă alimentară consistentă obţinută prin
fierberea şi terciuirea prunelor sau, p. gener., a altor fructe (fără adaos de
zahăr). — Din tc. macun.

MAGMÁTIC, -Ă, magmatici, -ce, adj. Care se referă la fenomenul de
apariţie a magmei. G Proces magmatic = proces de mişcare şi de
consolidare a magmei în zonele de minimă rezistenţă ale scoarţei
Pământului. Rocă magmatică = rocă formată printr-un proces magmatic;
rocă eruptivă. — Din fr. magmatique.

MAGMATÍSM s.n. Totalitatea proceselor legate de apariţia, deplasarea şi
consolidarea magmelor în scoarţa Pământului. — Din fr. magmatisme.

MÁGMĂ, magme, s.f. Masă minerală fluidă şi incandescentă din interiorul
scoarţei Pământului, alcătuită din silicaţi. — Din fr. magma.

MAGNA CUM LAUDE loc. adv. (Livr.) Apreciere superlativă acordată la
trecerea unui examen (de obicei de absolvire) în învăţământul universitar
sau la obţinerea unui doctorat. [Pr.: mágna cum láude] — Expr. lat.

MAGNADÚR s.n. Ferită cu oxid de bariu utilizată pentru confecţionarea
magneţilor permanenţi. — Din germ. Magnadur.

MAGNÁLIU s.n. Aliaj uşor de aluminiu foarte rezistent la coroziune, între -
buinţat în aeronautică. — Din fr. magnalium.

MAGNÁT, magnaţi, s.m. 1. Mare proprietar de capital industrial şi
financiar. 2. Mare latifundiar maghiar sau polonez. — Din lat. magnatus. Cf.
germ. M a g n a t, fr. m a g n a t.

MAGNÉT, magneţi, s.m. Minereu de fier care are proprietatea de a atrage
materialele feromagnetice; corp metalic căruia i s-a transmis calitatea,
permanentă sau temporară, de a atrage obiectele de fier. — Din ngr.
maghnítis, germ. Magnet.

MAGNÉTIC, -Ă, magnetici, -ce, adj. (Despre forţe, fenomene) Care se
referă la magnet sau la magnetism; (despre corpuri) care este
feromagnetic, care poate fi magnetizat. G Câmp magnetic = stare fizică
particulară a unui spaţiu în care se exer cită forţe magnetice; p. ext. spaţiul
respectiv. Fluid magnetic = forţă prin care se explică, în ştiinţele oculte,
fenomenele telepatice şi hipnotice. Pol mag netic = a) fiecare dintre cele
două puncte sau regiuni de la extremitatea unui magnet; b) fiecare dintre
cele două puncte ale globului pământesc către care se îndreaptă capetele
unui ac magnetic. F Fig. Care exercită o influenţă profundă sau o atracţie
irezistibilă; care magnetizează. — Din fr. magnétique, germ. magnetisch.

MAGNETÍSM s.n. 1. Proprietate fizică fundamentală a materiei, care se
manifestă ca o formă specifică de interacţiune între curenţii electrici, între
curenţii electrici şi magneţi sau între magneţi. G Magnetism terestru (sau
pământesc) = totalitatea fenomenelor mag netice caracteristice Pământului.
Magnetism animal = proprietate a organismelor vii de a emite un fluid
magnetic şi de a fi influenţate de emanaţii ale aştrilor sau de fluidul
magnetic al cuiva; ansamblu de procedee tera peutice bazate pe această
proprietate. 2. Parte a fizicii care studiază proprie tăţile magnetice ale
materiei. — Din fr. magnétisme, germ. Magnetismus.

MAGNETÍT s.n. Minereu de fier de culoare neagră sau cenuşie-închis,
care se găseşte în roci eruptive şi care are proprietatea de a atrage fierul.
[Var.: magnetítă s.f.] — Din fr. magnétite.

MAGNETÍTĂ s.f. v. magnetit.
MAGNETIZÁ, magnetizez, vb. I. Tranz. 1. Tranz. A face ca un corp să

capete, permanent sau temporar, proprietăţi de magnet; a transforma în
magnet. G Refl. Corpurile feromagnetice se magnetizează uşor. F Fig. A
exercita asupra cuiva o atracţie puternică. 2. Refl. (Fam.) A se ameţi de
băutură. — Din fr. magnétiser.

MAGNETIZÁBIL, -Ă, magnetizabili, -e, adj. (Tehn.) Care se poate
magnetiza. — Din fr. magnétisable.

MAGNETIZÁNT, -Ă, magnetizanţi, -te, adj. (Despre un câmp magnetic)
Care poate realiza magnetizarea unui corp. F (Despre un dispozitiv) Care
poate produce un câmp magnetic. — Din fr. magnétisant.

MAGNETIZÁRE, magnetizări, s.f. Acţiunea de a (se) magnetiza şi
rezultatul ei. F Stare a unui corp magnetizat. — V. magnetiza.

MAGNETIZÁT, -Ă, magnetizaţi, -te, adj. 1. Căruia i s-au transmis
proprietăţi magnetice. F Fig. Care se găseşte sub influenţa magnetică a
cuiva sau acţionează sub o astfel de influenţă. 2. (Fam.) Ameţit de băutură.
— V. magnetiza.

MAGNETIZATÓR, -OÁRE, magnetizatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană)
care poate să transmită magnetism. — Magnetiza + suf. -tor (după fr.
magnétisieur).

MAGNETIZÁŢIE, magnetizaţii, s.f. Mărime care indică gradul de
magnetizare al unui corp; intensitate de magnetizare. — Din fr.
magnétisation.

MAGNETOELÉCTRIC, -Ă, magnetoelectrici, -e, adj. Care se referă la
fenomenele electrice şi magnetice. — Din fr. magnéto-électrique.

MAGNETOFLÉX s.n. Aliaj feromagnetic de fier cu nichel şi cupru, folosit
pentru solicitări foarte mari; magniflex. — Din germ. Magnetoflex.

MAGNETOFÓN, magnetofoane, s.n. Aparat care înregistrează şi
reproduce sunetele cu ajutorul unor benzi speciale, acoperite cu o
substanţă feromagnetică. — Din fr. magnétophone.

MAGNETOGRÁF, magnetografe, s.n. Aparat folosit pentru înregistrarea
va riaţiei în timp a intensităţii câmpului magnetic terestru. — Din fr.
magnétographe.

MAGNETOGRÁMĂ, magnetograme, s.f. Diagramă obţinută cu magneto -
graful. — Din fr. magnétogramme.

MAGNETOHIDRODINÁMIC, -Ă, magnetohidrodinamici, -ce, s.f., adj.
1. S.f. Ramură a fizicii care studiază legile generale ale comportării fluidelor
electro conductoare în câmp magnetic. 2. Adj. De magnetohidrodinamică
(1). G Gene rator magnetohidrodinamic = generator electric care transformă
direct în energie electrică energia termică a unui fluid fierbinte ionizat,
supus acţiunii unui câmp magnetic. — Din fr. magnétohydrodynamique.

MAGNETOMETRÍE s.f. Ramură a geofizicii care studiază câmpul
magnetic al Pământului şi anomaliile acestuia. — Din fr. magnétométrie.

MAGNETOMÉTRU, magnetometre, s.n. Instrument cu care se măsoară
intensitatea câmpului magnetic. — Din fr. magnétomètre.

MAGNETOMOTÓR, magnetomotoare, s.n. Electromotor în a cărui
construcţie intră un magnet permanent. — Din fr. magnétomoteur.

MAGNETÓN, magnetoni, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură pentru
magnetismul electronului şi a nucleelor atomice. — Din fr. magnéton.

MAGNETOÓPTIC, -Ă, magnetooptici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Capitol al fizicii
care studiază fenomenele produse în interacţiunea undelor
electromagnetice luminoase cu câmpurile magnetice. 2. Adj. De
magnetooptică (1). [Pr.: -to-op-] — Din fr. magnéto-optique.

MAGNETOPÁUZĂ s.f. Regiune a spaţiului extraterestru în care nu se
manifestă câmpul magnetic al Pământului. [Pr.: -pa-u-] — Magnet + pauză
(după fr. mag nétopause).

MAGNETOSCÓP, magnetoscoape, s.n. Aparat pentru înregistrarea şi
redarea imaginilor pe o bandă magnetică. — Din fr. magnétoscope.

MAGNETOSFÉRĂ s.f. Regiune a spaţiului extraterestru în care câmpul
magnetic este delimitat, în exterior, de vântul solar. — Din fr.
magnétosphère, engl. magnetosphere.

MAGNETOSTÁTIC, -Ă, magnetostatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a
electro magnetismului care studiază câmpul magnetic invariabil în timp.
2. Adj. De magnetostatică (1). — Din fr. magnétostatique.

MAGNETOSTRICŢIÚNE s.f. (Fiz.) Deformare a unui corp sub acţiunea
unui câmp magnetic variabil. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. magnétostriction.

MAGNETOTÉCĂ, magnetoteci, s.f. Colecţie de benzi magnetice
(înregistrate); p. ext. mobilă în care se păstrează astfel de colecţii; încăpere
special dotată pentru audierea benzilor magnetice înregistrate. — Din fr.
magnétothèque.

MAGNETOTELÚRIC, -Ă, magnetotelurici, -ce, adj. (Despre metode de
prospectare geologică) Care identifică zăcăminte pe baza câmpurilor
magnetice ale Pământului. — Din engl. magnetotelluric.

MAGNETOTERAPÍE, magnetoterapii, s.f. (Med.) Fizioterapie cu ajutorul
câmpurilor magnetice. — Din fr. magnétothérapie.

MAGNETÓU, magnetouri, s.n. Mic generator electric de curent alternativ,
folosit pentru aprinderea carburantului la anumite motoare cu aprindere
electrică. — Din fr. magnéto.

MAGNETRÓN, magnetroane, s.n. Tub electronic (folosit în special ca
generator de oscilaţii de înaltă frecvenţă) în care intensitatea curentului de
electroni este comandată printr-un câmp magnetic exterior. — Din fr.
magnétron.

MAGNEZIÁN, -Ă, magnezieni, -e, adj. (Chim.) Magnezic. [Pr.: -zi-an] —
Din fr. magnésien.
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MAGNÉZIC, -Ă, magnezici, -ce, adj. Care conţine magneziu, de
magneziu. — Din fr. magnésique.

MAGNÉZIE s.f. Oxid de magneziu în formă de praf alb, fără gust şi fără
miros, folosit în medicină ca laxativ. — Din fr. magnésie.

MAGNEZÍT s.n. Carbonat natural de magneziu, de culoare albă-gălbuie
sau brună, folosit în industrie. [Var.: magnezítă s.f.] — Din fr. magnésite.

MAGNEZÍTĂ s.f. v. magnezit.
MAGNÉZIU s.n. Element chimic, metal moale, uşor, de culoare

albă-argintie, maleabil şi ductil, folosit la fabricarea aliajelor uşoare, în
metalurgia nichelului, în fotografie etc. — Din fr. magnésium.

MÁGNICO s.n. Aliaj feromagnetic de fier, magneziu, nichel şi cobalt. —
Din fr. magnico.

MAGNÍFIC, -Ă, magnifici, -ce, adj. (Livr.) Măreţ, grandios, superb,
minunat; de un fast ieşit din comun. F (Cu valoare de superlativ) Foarte
frumos, strălucit, desăvârşit. — Din fr. magnifique.

MAGNIFICÉNŢĂ s.f. (Livr.) 1. Grandoare, măreţie; fast, lux ieşit din
comun. 2. (Urmat de un adj. pos.) Termen de reverenţă. Magnificienţa Sa.
Magnificenţele Voastre. — Din fr. magnificence, it. magnificenza.

MÁGNIFLEX s.n. Aliaj feromagnetic de fier cu nichel şi cupru, folosit
pentru solicitări mecanice foarte mari; magnetoflex. — Din germ. Magniflex.

MAGNITÚDINE, magnitudini, s.f. 1. Mărime stelară. 2. Mărime care
indică gradul de intensitate al unui cutremur de pământ. — Din fr.
magnitude, lat. magnitudo, -inis.

MÁGNO s.n. Aliaj de nichel şi mangan, folosit în electrotehnică. — Din
germ. Magno.

MAGNOLIACÉE, magnoliacee, s.f. (La pl.) Familie de arbori exotici cu
flori mari, decorative, cu frunzele permanent verzi; (şi la sg.) plantă din
această familie. [Pr.: -li-a-] — Din fr. magnoliacée.

MAGNÓLIE, magnolii, s.f. Nume dat unor arbori exotici cu flori frumoase,
mari, albe sau roşii, plăcut mirositoare, ale căror frunze sunt (la unele
specii) întotdeauna verzi, cultivaţi ca plante decorative (Magnolia). — Din
germ. Magnolie, fr., it. magnolia.

MAGÓT, magoţi, s.m. Maimuţă mare, fără coadă, cu faţa roşie, care
trăieşte în nordul Africii şi în Gibraltar (Macacus sylvanus). — Din fr. magot.

MAHALÁ, mahalale, s.f. 1. Cartier (mărginaş) al unui oraş; periferie. G
Loc. adj. De mahala = care aparţine sau este specific mahalalei; p. ext. de
rând, vulgar, grosolan. 2. P. ext. Populaţia unei mahalale (1). — Din tc.
mahalle.

MAHALAGÉSC, -EÁSCĂ, mahalageşti, adj. Specific mahalagiului; de
mahala. — Mahalagiu + suf. -esc.

MAHALAGIOÁICĂ, mahalagioaice, s.f. Femeie care locuieşte într-un
cartier mărginaş, la periferia oraşelor; p. ext. femeie cu apucături vulgare,
grosolane, care se ceartă şi bârfeşte; mahalagiţă, ţaţă. — Mahalagiu + suf.
-oaică.

MAHALAGÍSM, mahalagisme, s.n. Vorbă sau expresie caracteristică
oame nilor de la periferie; p. ext. obişnuinţa de a colporta informaţii
(răutăcioase) la adresa cuiva; bârfeală, clevetire; (la p.l) vorbe astfel
colportate. — Mahalagiu + suf. -ism.

MAHALAGÍŢĂ, mahalagiţe, s.f. (Rar) Mahalagioaică. — Mahalagiu +
suf. -iţă.

MAHALAGÍU, mahalagii, s.m. Bărbat care locuieşte într-un cartier
mărginaş, la periferia unui oraş; p. ext. bărbat cu apucături vulgare,
grosolane, care se ceartă şi bârfeşte. — Mahala + suf. -giu.

MAHARADJÁH s.m. v. maharajah.
MAHARAJÁH, maharajahi, s.m. Titlu purtat de prinţii indieni suverani

(până în 1956); persoană care deţinea acest titlu. [Var.: maharadjáh s.m.]
— Din fr. maharadjah.

MAHARANÍ s.f. Soţie de maharajah. — Din fr. mahārāni.
MÁHĂR, mahări, s.m. (Fam.) Personaj important, puternic, influent (în

dome niul afacerilor, speculaţiilor, relaţiilor). F (Arg.) Mai-mare, şef. — Din
germ. Macher.

MAHDÍSM s.n. Doctrină religioasă musulmană care preconizează
credinţa în mahdiu. — Din fr. mahdisme.

MAHDÍST, -Ă, mahdişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al mahdismului. —
Din fr. mahdiste.

MAHDÍU s.m. (În islam; la sunniţi) Personaj care va veni la sfârşitul lumii
pe Pământ şi va întrona pacea şi dreptatea, înlăturând răul; (la şiiţi) cel de-
al 12-lea imam. — Din fr. mahdī.

MAHINÁŢIE s.f. v. maşinaţie.
MAHMUDEÁ, mahmudele, s.f. Monedă turcească de aur, care a circulat

şi în Ţările Române în prima jumătate a sec. XIX. — Din tc. mahmudiye.
MAHMÚR, -Ă, mahmuri, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Adesea substantivat) Care

nu şi-a revenit complet din beţie sau din somn; care este cu capul încă
tulbure. 2. Adj. Prost dispus, lipsit de voie bună, supărat, posomorât. 3. S.n.

(Reg.) Dispoziţie (bună sau rea) a cuiva. G Expr. (Reg.) A scoate
mahmurul (din cineva) = a duce la exasperare, a enerva (pe cineva). — Din
tc. mahmur.

MAHMUREÁLĂ, mahmureli, s.f. Faptul de a fi mahmur; starea celui
mahmur; lipsă de bună dispoziţie; buimăceală, mahmurie. — Mahmur +
suf. -eală.

MAHMURÍE s.f. (Rar) Mahmureală. — Mahmur + suf. -ie.
MAHOÁNĂ s.f. v. mahonă.
MAHOMEDÁN, -Ă, mahomedani, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă

la cultul lui Mahomed, care aparţine acestui cult; musulman. 2. S.m. şi f.
Adept al religiei lui Mahomed, musulman; p. restr. turc. — Din n. pr.
Mahomed. Cf. fr. m a h o m é t a n.

MAHOMEDANÍSM s.n. Islam. — Din fr. mahométanisme (după
mahomedan).

MAHOMETÍSM s.n. (Înv.) Mahomedanism. — Din fr. mahométisme.
MAHÓN, mahoni, s.m. Nume dat mai multor specii de arbori din regiunea

tropicală a Americii, cu lemnul de culoare brună-roşiatică, foarte rezistent,
folosit la confecţionarea mobilei de lux; p. restr. lemnul acestor arbori;
acaju. — Din tc. mahun, mahon.

MAHONÁRE s.f. Descărcare a încărcăturii unei nave într-o mahonă. —
Din mahonă.

MAHÓNĂ, mahone, s.f. Nume dat unor vase sau unor ambarcaţiuni (cu
fundul plat) folosite la transportul mărfurilor, la încărcarea şi descărcarea
navelor, la pescuit etc. [Var.: mahoánă s.f.] — Din fr. mahonne.

MAHONÍU, -ÍE, mahonii, adj., s.n. (Rar) 1. Adj. De culoarea mahonului;
brun-roşcat. 2. S.n. Culoare brună-roşcată. — Mahon + suf. -iu.

MAHÓRCĂ s.f. 1. Plantă anuală din familia solanaceelor, cu frunze mari,
bogate în nicotină şi în acid citric, dar lipsite de aroma frunzelor de tutun;
tutun turcesc (Nicotiana rustica). 2. Tutun de calitate inferioară, fabricat din
rădăcinile mahorcii (1). — Din rus., ucr. mahorka.

MAHRÁMĂ s.f. v. maramă.
MAI1 adv. I. 1. (Serveşte la formarea gradului comparativ) Mai bun. G (În

locuţiuni, întărind sensul unor cuvinte) Mai întâi (şi-ntâi). Mai apoi. Mai
înainte. 2. (Serveşte la formarea gradului superlativ relativ) Cel mai bun. G
(Înaintea unui substantiv) Te comporţi ca cel mai copil dintre copii. G
(Precedat de „ce” în construcţii exclamative, cu valoare de superlativ
absolut) Ce mai drac frumos de fată! G Expr. Mai rar = întâlnit extrem de
rar. Aşa om mai rar! II. (Atenuează ideea exprimată de cuvântul determinat)
În parte, puţin, oarecum, într-o oarecare măsură, întrucâtva. Copii şi mai
cuminţi, şi mai obraznici. Ploaia mai încetase. III. (Ex primă ideea de
aproximaţie) Aproape; aproximativ, cam. Mai îmi vine a crede. F (Urmat de
o propoziţie subordonată introdusă prin conj. „că” sau „să”) Gata să..., cât
pe-aci. Cetina mai că-i ajunge la pământ. G Mai-mai = cât pe-aci, gata-
gata. IV. (Înaintea unui verb). 1. (Arată că acţiunea verbului durează) Şi
acum, în conti nuare, încă. Mai vine la noi. G Expr. Mai e vorbă! = desigur!
neapărat! nu încape discuţie! sigur! F (În formule interogative, cu referire la
o situaţie nouă) Ce mai faci? 2. (Arată repetarea acţiunii verbului) Din nou,
încă o dată, iar. Poate să ne mai întâlnim. 3 (Exprimă nedumerire) Nu se
ştie ce s-a mai făcut. V. (Arată că, pe lângă lucrurile cunoscute, intervine
un element nou) 1. (În enumerări) În afară de aceasta, în plus, pe
deasupra. Avea casă, mai ceva bani. G Expr. Ce mai atâta vorbă sau ce
mai încoace-ncolo, se zice când vrem să punem capăt unei discuţii.
2. (Corelativ) Când..., când; ba..., ba; parte..., parte. Mai una, mai alta.
VI. (În pro poziţii şi construcţii exclamative, intensifică ideea din frază) Ce
mai zgomot, ce mai freamăt! — Lat. magis.

MAI2, maiuri, s.n. Nume dat diferitelor unelte sau părţi de unelte în formă
de ciocan (de lemn), care servesc la bătut, îndesat, nivelat etc. F (Reg.)
Bătător2. — Lat. malleus.

MAI3, maiuri, s.n. (Reg.) Ficat. — Din magh. máj.
MAI4 s.m. A cincea lună a anului, care urmează după aprilie; florar. —

Lat. maius, sl. maĭ.
MAIÁ, maiele, s.f. Ferment; drojdie; p. ext. plămădeală. G Expr. A prinde

maia = a prinde puteri, a se înviora. [Pr.: -ma-ia] — Din tc. maya.
MAIÁL, maiale, s.n. (Reg.) Serbare sau petrecere câmpenească în

cinstea primă verii, organizată (de şcolari) în luna mai4. [Pr.: ma-ial] — După
germ. Majalis.

MÁICĂ, maici, s.f. I. 1. (Pop.) Mamă. G Maica Domnului (sau Precista) =
mama lui Isus Hristos. F Termen de politeţe folosit pentru a vorbi cu (sau
despre) o femeie (mai) în vârstă; termen afectiv cu care o femeie se
adresează copiilor ei sau unei persoane mai tinere. 2. Călugăriţă; termen
cu care cineva se adresează unei călugăriţe. II. Fig. (Pop.) Izvor, cauză,
origine. — Din bg., sb. majka.

MAIDÁN, maidane, s.n. Teren deschis, loc viran situat în interiorul sau la
marginea unei localităţi. G Expr. (Pop.) A scoate (sau a ieşi) la maidan= a
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scoate sau a ieşi la vedere; a (se) arăta, a (se) face cunoscut. A bate
maidanul (sau maidanele) = a-şi pierde vremea hoinărind sau jucându-se;
a hoinări, a vagabonda. — Din tc. meydan, mavdan.

MAIDANÉZ, -Ă, maidanezi, -e, adj., s.m. şi f. (Fam.) (Animal) fără stăpân,
vagabond. — Maidan + suf. -ez.

MAIESTÁTE, (2) maiestăţi, s.f. 1. Caracter ori aspect impunător, grandios
sau solemn care trezeşte admiraţie, respect etc.; măreţie. 2. Suveran,
monarh. F (Urmat de un adj. pos.) Ter men de reverenţă folosit pentru a
vorbi cu (sau despre) un monarh. Maiestatea Sa. Maiestăţile Voastre. [Var.:
majestáte s.f.] — Din lat. maiestas, -atis, fr. majesté.

MAIESTÓS, -OÁSĂ adj. v. maiestuos.
MAIESTUÓS, -OÁSĂ, maiestuoşi, -oase, adj. 1. Care impune prin

prestanţă, prin demnitate deosebită sau prin caracterul solemn,
ceremonios. F (Adverbial) Cu gravitate, cu importanţă. 2. Care impune prin
măreţia înfăţişării, prin grandoarea proporţiilor; impunător. F (Adverbial) Cu
măreţie, în mod grandios. [Pr.: -tu-os. — Var.: maiestós, -oásă,
majestós, -oásă adj.] — Din it. maestoso, fr. majesteux.

MAIESTUOZITÁTE s.f. Însuşirea, caracterul a ceea ce este maiestuos.
[Pr.: ma-ies-tu-o-] — Maiestuos + suf. -itate.

MAIÉU s.n. v. maiou.
MAIEÚTICĂ s.f. (La Socrate) Arta de a scoate la iveală în cursul

discuţiilor filosofice, prin întrebări neaşteptate, adevărul. [Pr.: -ie-u-] — Din
fr. maeutique.

MAIMÚŢĂ, maimuţe, s.f. 1. Nume generic dat animalelor tropicale cu
confor maţia exterioară foarte asemănătoare cu a omului, inteligente şi
sociabile, cu un spirit de imitaţie foarte dezvoltat. 2. (Fam.) Epitet
depreciativ pentru o persoană foarte urâtă sau care obişnuieşte să imite pe
alţii. — Cf. ngr. m a i m ú , tc. m a y m u n .

MAIMUŢĂREÁLĂ, maimuţăreli, s.f. 1. Faptul de a (se) maimuţări; imitaţie.
2. Gest sau atitudine afectată, grimasă, schimonoseală, maimuţărie. —
Maimuţări + suf. -eală.

MAIMUŢĂRÍ, maimuţăresc, vb. IV. 1. Tranz. A imita pe cineva (pentru a-l
lua în râs); a maimuţi. 2. Refl. A folosi gesturi sau vorbe afectate, a se
strâmba, a se schimonosi; a se fandosi. — Maimuţă + suf. -ări.

MAIMUŢĂRÍE, maimuţării, s.f. (Rar) Maimuţăreală. — Maimuţă +
suf. -ărie.

MAIMUŢĂRÍRE, maimuţăriri, s.f. Faptul de a (se) maimuţări şi rezultatul
ei. — V. maimuţări.

MAIMUŢÍ, maimuţesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A maimuţări (1). — Din
maimuţă.

MAIMUŢÍCĂ, maimuţele, s.f. Diminutiv al lui maimuţă. — Maimuţă +
suf. -ică.

MAIMUŢÓI, maimuţoi, s.m. Augmentativ al lui maimuţă; maimuţă mascul.
F (Fam.) Epitet dat unui bărbat foarte urât sau care obişnuieşte să imite pe
alţii; epitet dat unui bărbat neserios. — Maimuţă + suf. -oi.

MAINÁ, mainez, vb. I. Tranz. (Mar.) A coborî o greutate cu ajutorul unei
instalaţii de manevră de forţă. [Pr.: ma-i-] — Din tc. mayna.

MAIONÉZĂ, maioneze, s.f. Sos rece, gros, preparat din gălbenuş de ou
frecat cu untdelemn şi condimentat cu lămâie, muştar etc. [Pr.: ma-io-] — Din fr.
mayonnaise.

MAIÓR, maiori, s.m. Grad în ierarhia ofiţerilor, superior celui de căpitan şi
inferior celui de locotenent-colonel; ofiţer care are acest grad. — Din rus.
maĭor, germ. Major.

MAIOREÁSĂ, maiorese, s.f. (Fam. şi pop.) Soţie de maior. — Maior +
suf. -easă.

MAIORESCIÁN, -Ă, maiorescieni, -e, adj. De Titu Maiorescu, al lui Titu
Maiorescu; în maniera lui Titu Maiorescu. [Pr.: -ci-an] — Maiorescu (n. pr.)
+ suf. -ian.

MAIÓU, maiouri, s.n. Articol de lenjerie sau de echipament sportiv (cu
sau fără mâneci), de obicei decoltat, purtat direct pe piele. [Pr.: ma-iou. —
Var.: maiéu s.n.] — Din fr. maillot.

MÁISTRU, maiştri, s.m. 1. Persoană care are (şi practică) o meserie;
meşter, meseriaş; (în special) meseriaş cu calificare superioară căruia, de
obicei, i se încredinţează conducerea şi organizarea activităţii de producţie
dintr-un anumit sector al unei întreprinderi; maestru. F Persoană iscusită,
îndemânatică, abilă, pricepută. 2. Persoană care învaţă, instruieşte pe
cineva. — Din germ. Meister.

MAJÁRCĂ s.f. (Pop.) Soi autohton de viţă-de-vie, cu boabe mari de
culoare verzuie-ruginie, cultivat pe terenuri nisipoase. — Et. nec.

MÁJĂ, măji, s.f. 1. Veche unitate de măsură pentru greutăţi, variind, după
epoci şi regiuni, între 50 şi de 120 de kg. 2. (Reg.) Cântar pentru greutăţi
mari. 3. Năvod. — Din magh. mázsa.

MAJESTÁTE s.f. v. maiestate.
MAJESTÓS, -OÁSĂ adj. v. maiestuos.

MAJOLÍCĂ s.f. Faianţă italiană caracterizată prin smalţul metalic;
p. gener. faianţă. F Obiect fabricat din această faianţă. — Din fr. majolique,
maïolique.

MAJÓR, -Ă, majori, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care a împlinit vârsta
legală pentru a putea beneficia prin lege de drepturi civile şi politice depline.
2. Foarte important, principal. F (Log.; în sintagmele) Termen major =
predicatul concluziei unui silogism. Premisă majoră = premisă care conţine
termenul major al silogis mului. 3. (Înv.; Mil.; în sintagmele) Sergent major
v. sergent. Plutonier major (şi sub stantivat, m.) v. plutonier. 4. (Muz.; în
sintagma) Gamă majoră sau mod major = gamă sau mod care cuprinde
cinci tonuri şi două semitonuri. — Din fr. majeur, major.

MAJORÁ, majorez, vb. I. Tranz. A face mai mare (un preţ, un impozit, un
salariu, o taxă etc.); a spori. — Din fr. majorer.

MAJORÁNT, -Ă, majoranţi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care majorează. 2. S.m.
(Mat.) Element sau număr care este mai mare ori egal cu oricare dintre
elementele sau numerele unei mulţimi. — Din fr. majorante.

MAJORÁRE, majorări, s.f. Acţiunea de a majora şi rezultatul ei; creştere,
mărire, sporire. F Sumă pe care statul o încasează în plus ca sancţiune
aplicată celor care întârzie plata impozitelor, taxelor etc. — V. majora.

MAJORÁT1 s.n. Vârstă la care o persoană devine majoră (1); starea
(juridică a) persoanei majore; majoritate civilă. — Din fr. majorat. Cf. germ.
M a j o r a t.

MAJORÁT2, -Ă, majoraţi, -te, adj. (Despre preţuri, impozite etc.) Mărit4,
sporit. — V. majora.

MAJORDÓM, majordomi, s.m. (În Franţa, în Evul Mediu) Intendent al
domeniilor regale şi al palatului; p. gener. persoană însărcinată cu
administrarea unui palat (regal sau princiar); p.ext. şeful personalului de
serviciu din casele nobililor sau ale marilor bogătaşi. — Din fr. majordome.

MAJORETĂ, majorete, s.f. Fiecare dintre tinerele care, îmbrăcate în
uniforme asemănătoare celei de toboşar, preced o defilare, deschid un
spectacol, susţin o echipă sportivă etc., executând în ritmul muzicii paşi de
dans sau figuri de jonglerie. — Din fr. majorette.

MAJORITÁR, -Ă, majoritari, -e, adj. Care face parte din majoritate, care
repre zintă cel mai mare număr, cea mai mare parte dintr-o colectivitate,
care întruneşte majoritatea. G Reprezentanţă majoritară = sistem electoral
conform căruia sunt consideraţi aleşi numai candidaţii care au întrunit
majoritatea absolută a voturilor. — Din fr. majoritaire.

MAJORITÁTE, majorităţi, s.f. Partea sau numărul cel mai mare dintr-o
colecti vitate. F Superioritate numerică cerută (prin lege) sau obţinută în
alegeri. G Majo ritate absolută = număr de voturi egal cu cel puţin jumătate
plus unu din total. Majoritate relativă = număr de voturi care întrece numărul
de voturi obţinut de oricare dintre ceilalţi candidaţi. Majoritate civilă =
situaţie juridică a unei persoane care a împlinit vârsta prevăzută de lege
pentru dobândirea deplinei capacităţi de exerciţiu; majorat1. — Din fr.
majorité. Cf. lat. m a i o r i t a s, - a t i s. germ. M a j o r i t ä t.

MAJÚSCUL, -Ă, majusculi, -e, s.f., adj. (Literă sau caracter de literă) care
se foloseşte pentru a scrie iniţiala numelor proprii şi ale cuvintelor cu care
începe o frază, pentru a individualiza un cuvânt într-un text etc. şi care
diferă de celelalte prin formă şi mărime; (literă) mare. — Din fr. majuscule.

MAKE-UP, make-upuri, s.n. 1. Înfrumuseţare cosmetică a feţei; machiaj.
2. Denu mire pentru anumite produse cosmetice. [Pr.: méĭcap] — Cuv. engl.

MAL, maluri, s.n. 1. Margine (îngustă) de pământ situată (în pantă) de-a
lungul unei ape; ţărm; p. ext. regiune de lângă o apă. G Expr. A ieşi la mal
= a duce ceva la bun sfârşit, a o scoate la capăt. A se îneca (ca ţiganul sau
tocmai) la mal = a renunţa sau a fi obligat să renunţe la ceva tocmai când
ţelul era aproape atins. 2. Perete, margine (abruptă) a unui râu, a unui şanţ,
a unei gropi. F Râpă, prăpastie. F (Reg.) Ridicătură de pământ mai puţin
înaltă decât dealul, având coastele cu povârnişuri repezi sau abrupte. G
Expr. Un mal de om (sau de femeie), se spune despre un bărbat (sau o
femeie) foarte mare. Cât un mal = (despre fiinţe) mare, mătăhălos. — Cf.
alb. m a l l „munte”.

MALÁ, malale, s.f. Unealtă a zidarului alcătuită dintr-o placă de lemn cu
mâner, cu care se întinde şi se nivelează stratul de tencuială. — Din tc.
mala.

MALÁC, -Ă, malaci, -ce, s.m. şi f. Pui al bivoliţei. F Epitet depreciativ
pentru un om gras, greoi şi leneş. — Din bg. malak.

MALACHÍT s.n. v. malahit.
MALACÓF s.n. v. malacov.
MALACOLÓGIC, -Ă, malacologici, -ce, adj. Referitor la moluşte; de

malaco logie. — Din fr. malacologique.
MALACOLOGÍE s.f. Ramură a zoologiei care se ocupă cu studiul

moluştelor. — Din fr. malacologie.
MALACÓV, malacoave, s.n. Crinolină. [Pl. şi: malacovuri. — Var.:

malacóf s.n.] — Din fr. malakoff.
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MALADÍE, maladii, s.f. Boală. G Maladie mitrală = boală de inimă care
afectează valvula dintre atriu şi ventriculul stâng. Maladie albastră =
cianoză. — Din fr. maladie.

MALADÍV, -Ă, maladivi, -e, adj. (Despre oameni) Care are aspect
nesănătos; bolnăvicios. F (Despre stări, înclinaţii etc.) Care arată, trădează
o boală. F Care este exagerat, anormal, mai ales în comportamentul
psihic. Sensibilitate maladivă. Frică maladivă. — Din fr. maladif.

MALAÉZ, -Ă, malaezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Malaysian (1). 2. Adj.
Malaysian (2). F (Şi substantivat, f.) Limbă vorbită în Malaysia. [Scris şi:
malaiez] — Din Malaysia (n. pr.) (derivat regresiv). Cf. fr. m a l a i s.

MÁLAGA s.n. Vin (foarte) dulce obţinut în podgoriile din jurul oraşului
spaniol Malaga. [Acc. şi: malága] — Din sp. malaga, fr. malaga.

MALAGUÉNA, malaguenii, s.f. Dans spaniol cu ritm lent; melodie după
care se execută acest dans. [Pr.: -ghe-nia] — Din sp., fr. malagueña.

MALAHÍT s.n. Carbonat natural de cupru de culoare verde, cristalizat,
folosit la fabricarea unor obiecte decorative sau a unor vopsele. [Var.:
malachít s.n.] — Din fr. malachite.

MALÁR, malare, adj. (În sintagma) Os malar (şi substantivat, n.) = fiecare
dintre cele două oase ale craniului, situate în părţile laterale ale feţei,
dedesubtul orbitelor. — Din fr. malaire.

MALÁRIC, -Ă, malarici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană)
care suferă de malarie (cronică). 2. Adj. Care aparţine malariei, privitor la
malarie. — Din it. malarico.

MALÁRIE s.f. Boală infecţioasă provocată de hematozoarul palustru
(transmis prin înţepătura ţânţarilor anofeli), caracterizată prin puternice
accese de friguri; paludism, friguri (palustre). — Din it. malaria. Cf. fr.
m a l a r i a , germ. M a l a r i a .

MALARIOLÓG, -Ă, malariologi, -ge, s.m. şi f. Medic specializat în
malariologie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. malariologue.

MALARIOLÓGIC, -Ă, malariologici, -ce, adj. De malariologie. [Pr.: -ri-o-]
— Din fr. malariologique.

MALARIOLOGÍE s.f. Ramură a medicinii care studiază prevenirea şi
tratarea malariei; paludologie (2). [Pr.: -ri-o-] — Din fr. malariologie.

MALARIOTERAPÍE s.f. Metodă de tratament care constă în inocularea
parazitului malariei în vederea obţinerii de temperaturi ridicate la bolnav;
paludoterapie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. malariothérapie.

MALAWIÁN, -Ă, malawieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia Republicii Malawi sau este originară de acolo.
2. Adj. Care aparţine Republicii Malawi sau malawienilor (1), privitor la
Malawi ori la malawieni. — Din Malawi (n. pr.) + suf. -ian. Cf. fr.
m a l a w i e n.

MALAXÁ, malaxez, vb. I. Tranz. A amesteca (sau a frământa) două sau
mai multe materiale pentru a obţine un amestec omogen. — Din fr.
malaxer.

MALAXÁRE, malaxări, s.f. Acţiunea de a malaxa şi rezultatul ei. — V.
malaxa.

MALAXÓR, malaxoare, s.n. Maşină care amestecă (sau frământă)
diverse materiale pentru a le transforma într-o masă omogenă. — Din fr.
malaxeur.

MALAXORÍST, -Ă, malaxorişti, -ste, s.m. şi f. Muncitor care lucrează la
malaxor. — Malaxor + suf. -ist.

MALAYSIÁN, -Ă, malaysieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia Federaţiei Malaysia sau este originară de acolo.
2. Adj. Care aparţine Federaţiei Malaysia sau malaysienilor (1), privitor la
Federaţia Malaysia ori la malaysieni. — Din fr. malaysian.

MÁLDĂR, maldăre, s.n. 1. Mulţime de obiecte de acelaşi fel, îngrămădite
unele peste altele; p. ext. cantitate mare dintr-o anumită materie.
2. Grămadă de tulpini, de plante secerate, de nuiele, de crengi etc. (legate
la un loc). F Grămadă (nu prea mare) de fân, de paie, de iarbă cosită etc.
[Var.: (reg.) máldur s.n.] — Et. nec.

MALDIVIÁN, -Ă, maldivieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia Republicii Maldive sau este originară de acolo.
2. Adj. Care aparţine Republicii Maldive sau maldivienilor (1), privitor la
Maldive ori la maldivieni. — Maldive (n.pr.) + suf. -ian. Cf. engl.
M a l d i v i a n.

MÁLDUR s.n. v. maldăr.
MALEÁBIL, -Ă, maleabili, -e, adj. 1. (Despre metale) Care poate fi întins

în foi subţiri la o temperatură inferioară aceleia de topire; (despre alte
materiale) care poate fi uşor modelat. 2. Fig. (Despre oameni, despre
caracterul lor etc.) Care se adaptează uşor; adaptabil, docil. [Pr.: -le-a-] —
Din fr. malléable.

MALEABILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi maleabil. F Fig. Capacitate,
uşurinţă de adaptare. [Pr.: -le-a-] — Din fr. malléabilité.

MALEABILIZÁ, maleabilizez, vb. I. Tranz. A face un material maleabil.
[Pr.: -le-a-] — Maleabil + suf. -iza.

MALEABILIZÁRE, maleabilizări, s.f. Acţiunea de a maleabiliza şi
rezultatul ei. [Pr.: -le-a-] — V. maleabiliza.

MALEDÍCŢIE, maledicţii, s.f. (Livr.) Blestem; nenorocire, fatalitate. [Var.:
maledicţiúne s.f.] — Cf. fr. m a l é d i c t i o n.

MALEDICŢIÚNE s.f. v. maledicţie.
MALÉFIC, -Ă, malefici, -ce, adj. Care are influenţă nefastă, fatală. — Din

fr. maléfique.
MALÉIC, -Ă, maleici, -ce, adj. (Chim.; în sintagmele) Acid maleic = acid

obţinut prin oxidarea benzenului, folosit în industriile textilă şi chimică la
fabri carea uleiurilor. Anhidridă maleică = anhidridă obţinută prin încălzirea
acidului maleic, folosită în industria chimică. [Pr.: -le-ic] — Din fr. maléique.

MALEOLÁR, -Ă, maleolari, -e, adj. (Anat.) De maleolă, al maleolei.
[Pr.: -le-o-] — Din fr. malléolaire.

MALEÓLĂ, maleole, s.f. Fiecare dintre proeminenţele situate în partea
inferioară a tibiei şi a peroneului. [Pr.: -le-o-] — Din fr. malléole.

MALFORMÁŢIE, malformaţii, s.f. Anomalie morfologică congenitală a
unui organ, a unui aparat sau sistem sau a unei părţi a corpului unei fiinţe.
— Din fr. malformation.

MALGÁŞ, -Ă, malgaşi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Madagascarului sau este originară de acolo. 2. Adj.
Care aparţine Madagascarului sau malgaşilor (1), privitor la Madagascar ori
la malgaşi. F (Substantivat, f.) Limba oficială a Madagascarului. — Din fr.
malgache.

MALIÁN, -Ă, malieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Republicii Mali sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Republicii Mali sau malienilor (1), privitor la Republica Mali ori la
malieni. [Pr.: -li-an] — Din fr. malien, engl. Malian.

MÁLIC adj. (Chim.; în sintagma) Acid malic = acid organic care se
găseşte în mere şi în numeroase vegetale. — Din fr. malique.

MALÍGN, -Ă, maligni, -e, adj. (Despre boli sau procese patologice) De
natură gravă, care evoluează spre agravare. G Tumoare malignă =
tumoare canceroasă. Pustulă malignă = dalac. F (Rar) Înclinat spre rău,
care face rău. [Var.: (înv.) malín, -ă adj.] — Din lat. malignus. Cf. fr. m a l i n .

MALIGNITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este malign, evoluţie spre
agravare a unei boli. — Din lat. malignitas, -atis. Cf. fr. m a l i g n i t é.

MALIGNIZÁ, pers. 3 malignizează, vb. I. Refl. (Med.; despre celule) A se
transforma, a căpăta caracter malign; a se canceriza. — Malign + suf. -iza.

MALIGNIZÁRE, malignizări, s.f. Faptul de a se maligniza. — V.
maligniza.

MALIGNIZÁT, -Ă, malignizaţi, -te, adj. Care a devenit malign. — V.
maligniza.

MALÍN, -Ă adj. v. malign.
MALÍŢIE, (2) maliţii, s.f. (Livr.) 1. Înclinarea de a fi maliţios; răutate,

maliţio zitate. 2. Vorbă, atitudine, glumă răutăcioasă. [Var.: maliţiúne s.f.] —
Din fr. malice, lat. malitia.

MALIŢIÓS, -OÁSĂ, maliţioşi, -oase, adj. (Adesea adverbial) Răutăcios,
caustic. [Pr.: -ţi-os] — Din fr. malicieux, lat. malitiosus.

MALIŢIOZITÁTE, maliţiozităţi, s.f. (Livr.) Maliţie. [Pr.: -ţi-o-] — Maliţios +
suf. -itate. Cf. it. m a l i z i o s i t á.

MALIŢIÚNE s.f. v. maliţie.
MALL, malluri, s.n. Complex de mari dimensiuni care cuprinde magazine,

servicii utilitare, expoziţii etc. închis circulaţiei autovehiculelor; spaţiu vast
pe care se află un astfel de complex. [Pr.: mol] — Din engl. mall.

MALLORQUÍN, -Ă, mallorquini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
origi nară sau locuitor din insula Mallorca. 2. Adj. Care aparţine insulei
Mallorca sau mallorquinilor (1), privitor la Mallorca ori la mallorquini. [Pr.:
malĭorchin] — Din sp. mallorquín.

MALNUTRÍŢIE, malnutriţii, s.f. 1. Subnutriţie (1). 2. Subnutriţie (2). — Din
fr. malnutrition.

MALONÉST, -Ă, maloneşti, -ste, adj. (Livr.) Necinstit, incorect. — Din it.
malonesto.

MALÓNIC adj. (Chim.; în sintagma) Acid malonic = acid dicarboxilic
folosit împreună cu derivaţii săi în sinteze organice şi farmaceutice. — Din
fr. malonique.

MALOTEÁ, malotele, s.f. (Înv. şi reg.) Haină (lungă până la pământ), de
obicei căptuşită cu blană (scumpă), având marginile din faţă tivite cu blană,
uneori cu guler şi manşete de blană, purtată, în trecut, de femei; un fel de
scurteică purtată de ţărani în zilele de sărbătoare. — Din tc. mallota.

MALPOZÍŢIE, malpoziţii, s.f. (Med.) Poziţie defectuoasă (a unui organ).
— Din fr. malposition.

MALPRÁXIS s.n. (Med.) Tratament incorect sau  neglijent aplicat de un
medic unui pacient, care îi produce acestuia prejudicii de orice natură, în
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relaţie cu gradul de afectare a capacităţii fizice şi psihice. — Din fr.
malpraxis.

MALTÁZĂ s.f. Enzimă care are proprietatea de a transforma maltoza în
glucoză. — Din fr. maltase, germ. Maltase.

MALTÉZ, -Ă, maltezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Maltei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine
Maltei sau malte zilor (1), privitor la Malta ori la maltezi. F (Substantivat, f.)
Limba oficială a Maltei. — Din it. maltese.

MALTHUSIÁN, -Ă, malthusieni, -e, adj., s.m. şi f. Malthusianist. [Pr.:
mal-tu-si-an] — Din fr. malthusien.

MALTHUSIANÍSM s.n. Teorie potrivit căreia populaţia globului creşte în
pro gresie geometrică, în timp ce mijloacele de existenţă cresc în progresie
aritmetică. [Pr.: -tu-si-a-] — Din fr. malthusianisme.

MALTHUSIANÍST, -Ă, malthusianişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al
malthu sianismului. [Pr.: -tu-si-a-] — Malthusian[ism] + suf. -ist.

MALTÓZĂ s.f. Substanţă zaharoasă formată din două molecule de
glucoză; zahăr de malţ. — Din fr. maltose, germ. Maltose.

MALTOZURÍE, maltozurii, s.f. (Med.) Prezenţă a maltozei în urină;
cantitate de maltoză aflată în urină. — Din fr. maltosurie.

MALTRATÁ, maltratez, vb. I. Tranz. A trata pe cineva cu asprime, a-i
provoca dureri fizice sau morale; a chinui, a brutaliza. — Din fr. maltrater,
it. maltrattare.

MALTRATÁRE, maltratări, s.f. Acţiunea de a maltrata şi rezultatul ei;
brutalizare. — V. maltrata.

MALŢ s.n. Produs obţinut din boabe de cereale (mai ales de orz) încolţite,
uscate şi măcinate, folosit la fabricarea berii şi a spirtului sau, prăjit, la
prepararea unui surogat de cafea; slad. — Din germ. Malz.

MALŢÁT, -Ă, malţaţi, -te, adj. (Despre alimente) Cu malţ. — Malţ +
suf. -at.

MALŢIFICÁ, malţífic, vb. I. Tranz. A transforma orzul sau alte cereale în
malţ. — Malţ + suf. -ifica.

MALŢIFICÁRE s.f. Acţiunea de a malţifica şi rezultatul ei. — V. malţifica.
MALVACÉE, malvacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate,

având flori hermafrodite cu cinci petale şi multe stamine, iar fructul o
capsulă; (şi la sg.) plantă care face parte din această familie. — Din fr.
malvacée.

MALVERSÁŢIE, malversaţii, s.f. (Livr.) Delapidare; fraudă. [Var.: (înv.)
malversaţiúne s.f.] — Din fr. malversation.

MALVERSAŢIÚNE s.f. v. malversaţie.
MAMÁCĂ s.f. (Reg.) Mamă (1). — Din mamă.
MAMÁIE s.f. (Pop. şi fam.) 1. Mamă (1). 2. Bunică. — Din mamă.
MAMÁR, -Ă, mamari, -e, adj. Care ţine de mamelă, referitor la mamelă;

mamelar. G Glandă mamară = organul secreţiei lactate la mamifere. — Din
fr. mammaire.

MÁMĂ, mame, s.f. 1. Femeie considerată în raport cu copiii ei, nume pe
care i-l dau copiii acestei femei când i se adresează sau când vorbesc
despre dânsa; maică, muică, mamaie, mamacă, neneacă. G Loc. adj. De
mamă = (despre relaţii de rudenie) care se află în linie maternă. G Expr.
Vai de mama mea (sau ta, lui etc.) = vai de mine (sau de tine, de el etc.).
(De) mama focului = grozav, straşnic, extraordinar. La mama dracului =
foarte departe. De când mama m-a (sau te-a, l-a etc.) făcut = de când sunt
(sau eşti, este etc.) pe lume; de totdeauna. De (sau pe) când era mama fată
(mare) = de foarte multă vreme. (Pop.) A cere cât pe mă-sa = a pretinde un
preţ exagerat. O mamă de bătaie = o bătaie straşnică. F Femela unui
animal în raport cu puii ei. 2. (La voc.) Termen (afectuos) cu care o femeie
se adresează copiilor ei sau, p. ext., unei persoane mai tinere. 3. Termen
de politeţe folosit de cineva pentru a vorbi cu (sau despre) o femeie (în
vârstă). 4. Compuse: Mamă-mare (sau, pop., bătrână, bună) = bunică.
Mamă-soacră = soacră. Mama (sau muma)-pădurii (sau -pădurilor) = a)
personaj din mitologia populară, închi puit de obicei ca o bătrână urâtă şi
rea, care umblă prin păduri ademenind copii, ucigând oameni etc.; b) plantă
erbacee, parazită, cu tulpina fără frunze, acoperită cu solzi şi cu flori
purpurii (Latharea squamaria). 5. Fig. Izvor, cauză. [Var.: (reg.) múmă s.f.]
— Lat. mamma.

MÁMBO, mambouri, s.n. Dans de origine cubaneză, cu ritm vioi; melodie
după care se execută acest dans. — Din sp., fr. mambo.

MAMELÁR, -Ă, mamelari, -e, adj. (Rar) Mamar. — Din fr. mamellaire.
MAMÉLĂ, mamele, s.f. Organ care secretă lapte la mamiferele femele;

sân, piept, ţâţă. — Din fr. mamelle.
MAMELÓN, mameloane, s.n. 1. Vârful proeminent al mamelei, unde se

deschid canalele care secretă laptele; sfârc. 2. Ridicătură de teren izolată,
având de obicei vârful rotunjit. — Din fr. mamelon.

MAMELONÁR, -Ă, mamelonari, -e, adj. (Anat.) Referitor la mamelon, al
mamelonului. — Din it. mammellonare.

MAMELÚC, mameluci, s.m. 1. Soldat de cavalerie din garda personală a
sulta nilor din Egipt. F Cavalerist francez dintr-un escadron de gardă
imperială. 2. Fig. Om lipsit de personalitate, de păreri proprii. — Din fr.
mamelouk.

MAMELUCĂRÍE s.f. (Rar) Purtare, atitudine de mameluc (2). — Mameluc
+ suf. -ărie.

MAMIFÉR, mamifere, s.n. (La pl.) Clasă de vertebrate superioare care au
corpul acoperit cu păr, nasc pui vii şi îi hrănesc cu laptele lor; (şi la sg.)
animal din această clasă. G (Adjectival) Animal mamifer. — Din fr.
mammifère.

MAMÍTĂ, mamite, s.f. Boală infecţioasă care constă în inflamarea
ugerului la animalele în lactaţie. — Din fr. mammite.

MAMÍŢĂ s.f. v. mămiţă.
MAMIŢÍCĂ s.f. v. mămiţică.
MAMOGRÁF, mamografe, s.n. (Med.) Aparat cu care se fac mamografii.

— Din engl. mamograph.
MAMOGRAFÍE, mamografii, s.f. (Med.) Radiografie a glandei mamare;

(rar) mastografie. — Din fr. mammographie.
MAMÓRNIŢĂ, mamorniţe, s.f. (Pop.) Femeie grasă, mare, greoaie, leneşă.

— Cf. b a b o r n i ţ ă .
MÁMOŞ, mamoşi, s.m. Medic specialist în obstetrică şi ginecologie;

ginecolog, obstetrician. — Din ngr. mám[m]os.
MAMÚT, mamuţi, s.m., adj. invar. 1. S.m. Specie fosilă de elefant care avea

corpul acoperit cu peri lungi şi fildeşii foarte dezvoltaţi (Elephas
primigenius). 2. Adj. invar. (Fig.; despre întreprinderi, organizaţii etc.) De
mari proporţii. — Din fr. mammouth.

MANAGEMENT s.n. 1. Activitatea şi arta de a conduce. 2. Ansamblul
activită ţilor de organizare, de conducere şi de gestiune a întreprinderilor. F
Ştiinţa şi tehnica organizării şi conducerii unei întreprinderi. [Pr.:
méniğment, manáğment] — Cuv. engl. 

MÁNAGER, manageri, s.m. 1. Persoană care conduce o entitate
economică, îndeplinind, integral sau parţial, funcţiile de previziune şi
organizare a activităţii, de coordonare şi antrenare a personalului
subordonat şi de control asupra obiec tivelor propuse. 2. Persoană care se
ocupă cu problemele administrative şi orga niza torice ale unui sportiv, ale
unei echipe sportive ori ale unui colectiv artistic. [Acc. şi: manáger] — Din
engl. manager.

MANAGERIÁL, -Ă, manageriali, -e, adj. Referitor la conducerea
(economică) la organizarea întreprinderilor; de manager. [Pr.: -ri-al] — Din
engl. managerial.

MÁNĂ s.f. 1. Lichen comestibil care creşte pe stânci în forma unor mici
gheme cenuşii, purtate uneori de vânt în locuri foarte depărtate, unde cad
ca o ploaie (Leca nora esculenta); p. ext. pâine făcută din acest lichen. F
Fig. Rod; frupt. F Belşug, abundenţă. 2. Numele mai multor boli ale
plantelor cultivate, cauzate de anumite ciuperci parazite. 3. Compus: mană-
de-ape = plantă erbacee toxică din familia gramineelor, cu frunze
lanceolate şi cu flori hermafrodite dispuse în spicule (Glyceria aquatica).
4. Rouă sau ploaie de vară pe vreme însorită, care are un efect dăunător
asupra dezvoltării plantelor; p. ext. stricăciune provocată de soarele prea
fierbinte care apare imediat după o ploaie. — Din sl. mana, ngr. mánna.

MANCÁNDO adv. (Muz.; indică modul de executare) Prin rărirea
tempoului şi diminuarea simultană a intensităţii. — Cuv. it.

MÁNCĂ, mance, s.f. (Reg.) Doică. — Din ucr. mamka.
MANCIURIÁN, -Ă, manciurieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană

originară sau locuitor din Manciuria. 2. Adj. Care aparţine Manciuriei sau
manciu rienilor (1), privitor la Manciuria ori la manciurieni. F (Substantivat,
f.) Limbă din familia altaică, vorbită în nordul Chinei. [Pr.: -ri-an] — Manciuria
(n. pr.) + suf. -ean.

MÁNCO s.n. (Fin.) Ceea ce lipseşte; spec. lipsă de bani constatată la
încheierea unor socoteli; pierdere (estimată) la o marfă cu prilejul
transportului, al desfacerii etc. — Din it. manco.

MANCOLÍSTĂ, mancoliste, s.f. Listă pe care un filatelist o trimite
partenerului de schimb, cuprinzând mărcile poştale care îi lipsesc din
colecţie. — Din fr. mancoliste.

MANCÚRT, mancurţi, s.m. Persoană lipsită de memorie, care se supune
orbeşte unui stăpân. — Din rus. mankurt.

MANKURTIZÁRE s.f. Amnezie, uitare provocată intenţionat; supunere.
— Din mancurt.

MANDÁNT, -Ă, mandanţi, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) pentru care se
încheie un act juridic. — Din fr. mandant.

MANDARÍN1, mandarini, s.m. Demnitar indigen din Indochina; funcţionar
public (înalt) din China feudală. — Din fr. mandarin.
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MANDARÍN2, mandarini, s.m. Arbust fructifer cu flori albe, cultivat în
regiunile mediteraneene pentru fructele sale comestibile (Citrus nobilis). —
Din mandarină (derivat regresiv).

MANDARINÁT, mandarinate, s.n. Funcţia mandarinului1; timpul cât un
man darin1 îşi exercită funcţia. — Din fr. mandarinat.

MANDARÍNĂ, mandarine, s.f. Fructul mandarinului2, asemănător cu
portocala, dar mai mic decât aceasta, cu coaja portocalie mai subţire şi cu
miezul mai dulce. — Din fr. mandarine.

MANDÁT, mandate, s.n. 1. Împuternicire (contractuală) de a reprezenta
o persoană fizică sau juridică şi de a acţiona în numele ei; act prin care se
dă această împuternicire; procură. G Teritoriu sub mandat = (în trecut)
teritoriu administrat de o ţară străină în baza hotărârii unui for internaţional.
2. (Jur.) Dispoziţie, ordin. G Mandat de arestare = act scris prin care
organul judiciar competent ordonă arestarea unui învinuit, inculpat sau
condamnat. Mandat de aducere = ordin scris dat unui organ de a aduce o
persoană (învinuit, martor sau expert) în faţa unei instanţe judecătoreşti
sau a unui organ de cercetare penală, pentru a da declaraţii, lămuriri,
pentru a efectua unele expertize etc. 3. Serviciu poştal prin care cineva
poate expedia o sumă de bani pentru a fi remisă destinatarului; p. ext.
formular completat în acest scop, pe baza căruia se face transmiterea
sumei; sumă de bani expediată sau primită astfel. — Din fr. mandat. Cf.
germ. M a n d a t.

MANDATÁ, mandatez, vb. I. Tranz. (Rar) A ordonanţa plata unei sume de
bani. — Din fr. mandater.

MANDATÁR, -Ă, mandatari, -e, s.m. şi f. Persoană căreia i s-a încredinţat
un mandat (1), care a primit o împuternicire; procurator. — Din fr.
mandataire. Cf. germ. M a n d a t a r.

MÁNDEA s.m. (Arg.) Persoana care vorbeşte, care se adresează cuiva.
— Din ţig. mande.

MANDIBULÁR, -Ă, mandibulari, -e, adj. Referitor la mandibulă, de
mandibulă. — Din fr. mandibulaire.

MANDÍBULĂ, mandibule, s.f. 1. Maxilar inferior (la om şi animale).
2. Fiecare dintre cele două părţi ale ciocului păsărilor. F Fiecare dintre cele
două părţi chitinoase ale aparatului bucal la insecte. — Din fr. mandibule.

MANDÓLĂ, mandole, s.f. 1. Vechi instrument muzical cu coarde,
asemănător cu lăuta. 2. Instrument muzical asemănător cu mandolina.
[Var.: mandóră s.f.] — Din it. mandola.

MANDOLINÁTĂ, mandolinate, s.f. (Rar) Serenadă cântată cu
acompaniament de mandolină. — Din it. mandolinata.

MANDOLÍNĂ, mandoline, s.f. Instrument muzical alcătuit dintr-o cutie de
rezonanţă boltită şi din patru coarde metalice duble, care se pun în vibraţie
prin atingere cu o pană (de celuloid) sau prin ciupire. — Din fr. mandoline.
Cf. it. m a n d o  l i n a, germ. M a n d o l i n e.

MANDOLINÍST, -Ă, mandolinişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Persoană care
cântă la mando lină. — Din fr. mandoliniste.

MANDÓRĂ s.f. v. mandolă.
MANDRAGÓRĂ, mandragore, s.f. Plantă erbacee cu flori violete deschis,

cu rădăcini groase, din care se extrage un tonic (Mandragora officinalis). —
Din sl. manŭdragora.

MÁNDRĂ, mandre, s.f. (Reg.) Îngrăditură de nuiele, de stuf sau de şipci,
aşezată de-a curmezişul unei ape pentru a înlesni prinderea sau păstrarea
peştilor. — Din ngr. mándra.

MANDRÍL, mandrili, s.m. Specie de maimuţă din Africa Ecuatorială, cu
coada scurtă, cu faţa colorată în albastru şi roşu şi blana măslinie-brună
(Cynochephalus mormon). — Din fr. mandrill.

MANDRÍN s.n. v. mandrină.
MANDRINÁ, mandrinez, vb. I. Tranz. 1. A îmbina cu ajutorul mandrinei

două piese metalice pentru a realiza o închidere etanşă. 2. (Tehn.) A lărgi
găurile pieselor inelare sau tubulare cu ajutorul mandrinei. — Din fr.
mandriner.

MANDRINÁRE, mandrinări, s.f. Acţiunea de a mandrina şi rezultatul ei.
— V. mandrina.

MANDRINÁT, -Ă, mandrinaţi, -te, adj. Îmbinat sau lărgit cu mandrina. —
V. mandrina.

MANDRÍNĂ, mandrine, s.f. 1. Dispozitiv de fixare pe o maşină-unealtă a
unei piese în vederea prelucrării acesteia sau a unei scule cu care se
efectuează operaţia de prelucrare. 2. (Tehn.) Priboi1 (1). 3. Sârmă care se
introduce în interiorul instrumentelor inelare sau tubulare pentru a le
destupa. [Var.: mandrín s.n.] — Din fr. mandrin.

MANEÁ, manele, s.f. Cântec de dragoste de origine orientală, cu melodie
duioasă şi tărăgănată. — Din tc. mānì.

MANECHÍN, manechine, s.n. 1. Figură de lemn, de ceară, de material
plastic etc., care înfăţişează corpul omenesc sau o parte a lui şi este
folosită ca model în pictură şi sculptură, ca suport pentru a proba ori a

expune o haină etc. F Fig. Epitet dat unui om care execută servil şi
mecanic ceea ce i se cere; om lipsit de personalitate, uşor de condus şi
influenţabil. 2. Persoană angajată de un (mare) atelier de croitorie, de o
casă de mode etc. pentru a îmbrăca diverse obiecte vestimentare, cu
scopul de a le prezenta public; model. — Din fr. mannequin.

MANÉJ, manejuri, s.n. 1. Loc special amenajat unde se dresează sau se
antre nează caii, unde se învaţă călăria etc. F Arenă pe care evoluează (la
circ) animalele dresate. 2. Exerciţii care se fac cu caii pentru a-i dresa sau
pentru a-i antrena. 3. Dispozitiv rudimentar pentru punerea în mişcare a
unor maşini agricole cu ajutorul unui cal. — Din fr. manège.

MANÉLĂ, manele, s.f. Piesă de lemn brut, cu lungime variind după între -
buinţări, folosită mai ales în construcţii. F Manetă. — Din it. manella.

MANÉTĂ, manete, s.f. Mică pârghie de mână cu care se declanşează
sau se opreşte un mecanism, un motor etc.; manelă. — Din fr. manette.

MANETÓN, manetoane, s.n. (Mec.) Fus al unui arbore cotit, pe care se
articulează capul bielei. — Din fr. maneton.

MANEVRÁ, manevrez, vb. I. 1. Intranz. (Despre locomotive, trenuri,
nave) A executa o manevră (2). 2. Intranz. (Despre unităţi militare) A
executa o mane vră (1). 3. Tranz. A manipula un aparat, un dispozitiv tehnic
etc. F A mânui bani. 4. Intranz. Fig. A întrebuinţa diverse mijloace
(incorecte) pentru a reuşi într-o acţiune. — Din fr. manœuvrer.

MANEVRÁBIL, -Ă, manevrabili, -e, adj. (Rar; despre sisteme tehnice)
Care poate fi manevrat (3), pe cale manuală sau automată. — Din fr.
manœuvrable.

MANEVRABILITÁTE s.f. (Rar) Capacitatea, proprietatea unui vehicul sau
a unui sistem tehnic de a putea fi manevrat (3); faptul de a fi manevrabil. —
Din fr. manœvrabilité.

MANEVRÁNT, manevranţi, s.m. Lucrător feroviar care efectuează
cuplarea, decuplarea sau frânarea vagoanelor în timpul manevrei. —
Manevră + suf. -ant.

MANEVRÁRE, manevrări, s.f. Acţiunea de a manevra şi rezultatul ei;
mânuire, manipulare. — V. manevra.

MANÉVRĂ, manevre, s.f. 1. (De obicei la pl.) Deplasare organizată şi
rapidă a unor unităţi militare pentru a lovi pe adversar sau pentru a respinge
lovitura lui; p. ext. luptă. F Pregătire tactică a unei armate sau a unei flote,
în condiţii asemă nătoare cu cele de război. 2. Ansamblu de operaţii
executate pentru a alcătui sau a desface o garnitură de tren, pentru a
deplasa vagoanele decuplate în direcţia voită etc. F Ansamblu de operaţii
executate pentru deplasarea unei nave în direcţia voită, în special la
acostare sau la ieşirea din port. F (Concr.) Parâmă folosită la legarea şi la
mânuirea pânzelor, la legarea catargelor etc. 3. Manipulare a unui aparat,
a unui dispozitiv tehnic etc. F (Med.) Totalitatea mişcărilor executate, după
un plan dinainte stabilit, în cursul unei intervenţii. Manevră obstetricală.
4. Fig. (Mai ales la pl.) Uneltire întreprinsă de cineva pentru a-şi atinge
scopurile; tertip. — Din fr. manœuvre.

MANEVRIÉR, -Ă, manevrieri, -e, adj, s.m. (Persoană) care execută
manevre; (fig.) (persoană) cu mare abilitate în politică. [Pr.: -vri-er] — Din
fr. manœuvrier.

MANGAFÁ, mangafale, s.f. (Fam.) Om care nu merită nicio consideraţie;
om mărginit, bleg, prost, nătâng; mangafache. — Din tc. mankafa.

MANGAFÁCHE, mangafache, s.m. (Rar) Mangafa. — Mangafa +
suf. -ache.

MANGÁL, (2) mangaluri, s.n. 1. (Cu sens colectiv) Cărbune uşor,
sfărâmicios, obţinut prin arderea incompletă a lemnelor în cuptoare
speciale sau prin stingerea forţată a jăraticului. 2. Vas metalic în care se
aprind cărbuni şi care serveşte iarna pentru încălzit celor care se află în aer
liber. G Expr. A târnosi manganul = a pierde vremea în zadar. [Pl. şi: (rar,
2) mangale] — Din tc. mangal.

MANGALAGÍU, mangalagii, s.m. (Astăzi rar) Persoană care fabrică
mangal (1); cărbunar, mangalizator. — Mangal + suf. -agiu.

MANGÁLIŢĂ, mangaliţe, s.f. Rasă de porci de mărime mijlocie, cu rât
scurt şi ascuţit, cu picioarele scurte şi cu păr creţ; porc care face parte din
această rasă. — Din magh. mangalica.

MANGALIZÁ, mangalizez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) preface în mangal.
— Mangal + suf. -iza.

MANGALIZATÓR, mangalizatori, s.m. (Rar) Mangalagiu. — Din mangal.
MANGÁN s.n. Element chimic din grupa metalelor, de culoare albă-

cenuşie, strălucitor, dur şi sfărâmicios, existent în natură sub formă de oxizi
şi folosit în metalurgie la fabricarea anumitor aliaje. — Din germ. Mangan.

MANGANÁT, manganaţi, s.m. Nume generic al sărurilor acidului
manganic. — Din fr. manganate.

MANGANEZÍT s.n. (Min.) Oxid natural de mangan. — Din fr.
manganésite.
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MANGÁNIC, -Ă, manganici, -ce, adj. Care conţine mangan. G Acid man -
ganic = acid format din oxigen, hidrogen şi mangan. — Din fr. manganique.

MANGANÍN s.n. Aliaj de cupru, mangan şi nichel folosit în special la
fabricarea rezistenţelor electrice. — Din fr. manganin.

MANGANÍSM s.n. (Med.) Intoxicaţie cronică cu mangan. — Din fr.
manganisme.

MANGANÍT, manganiţi, s.m. Oxid natural de mangan hidratat. — Din fr.
manganite.

MANGANOMETRÍE s.f. (Chim.) Metodă de analiză volumetrică bazată
pe acţiunea oxidantă a permanganatului de potasiu. — Din fr.
manganimétrie, germ. Manganometrie.

MANGANÓS, -OÁSĂ, manganoşi, -oase, adj. Care conţine mangan. —
Din fr. manganeux.

MÁNGĂL, mangăle, s.n. (Text.) Dispozitiv mecanic care finisează
ţesăturile apretate prin presare. [Var.: mángel s.n.] — Din engl. mangle.

MANGĂLUÍ, mangăluiesc, vb. IV. Tranz. (Text.) A finisa ţesăturile
apretate cu ajutorul mangălului. — Mangăl + suf. -ui.

MANGĂLUÍRE, mangăluiri, s.f. (Text.) Acţiunea de a mangălui. — V.
mangălui.

MANGĂLUÍT1 s.n. Mangăluire. — V. mangălui.
MANGĂLUÍT2, -Ă, mangăluiţi, -te, adj. (Despre ţesături) Finisat cu

mangălul. — V. mangălui.
MÁNGEL s.n. v. mangăl.
MANGÉT, mangeturi, s.n. (Înv.) Garnitură la rochie, alcătuită din volane,

dantele etc.; p. restr. volan (la rochie). — Cf. m a n ş e t ă.
MANGLEÁLĂ, mangleli, s.f. (Arg.) Faptul de a mangli. — Mangli +

suf. -eală.
MANGLÍ, manglesc, vb. IV. Tranz. (Arg.) A fura. — Din ţig. manglo.
MANGLIÉR, manglieri, s.m. Copac răşinos subtropical sau tropical care

creşte în apa sărată a mării de la ţărm. [Pr.: -gli-er] — Din fr. manglier.
MÁNGO, mango, s.m., s.n. 1. S.m. Arbore tropical cu frunze lanceolate şi

flori mici, roz, parfumate (Mangifera indica). 2. S.n. Fructul comestibil al
acestui arbore, cu un sâmbure central, pulpa galbenă până la portocalie,
parfumată şi suculentă, bogat în vitaminele B, C şi D. — Din fr. mangue,
engl. mango, port. manga.

MANGOSÍT, -Ă, mangosiţi, -te, adj., s.m. şi f. (Reg.) (Om) nătărău, tont,
care nu este bun de nimic. — Et. nec.

MANGRÓVĂ, mangrove, s.f. Formaţie vegetală tropicală alcătuită din
arbori şi arbuşti, caracteristică ţărmurilor maritime mlăştinoase, inundate în
timpul fluxului. — Din fr. mangrove.

MANGÚSTĂ, manguste, s.f. Mamifer carnivor din sudul Asiei, cu corpul
alungit, suplu, cu bot ascuţit, cu labe scurte, cu coadă lungă şi stufoasă şi
cu blană cenuşie, aspră (Herpestes mungo). — Din fr. mangouste.

MANI s.m. pl. Nume dat în mitologia romanilor şi a vechilor popoare
italice sufletelor morţilor, considerate zei ocrotitori ai căminului. — Din lat.
manes, -ium.

MANIÁ, maniez, vb. I. Tranz. (Livr.) A mânui, a manipula. [Pr.: -ni-a] —
Din fr. manier.

MANIÁBIL, -Ă, maniabili, -e, adj. (Livr.) Care este uşor de mânuit.
[Pr.: -ni-a-] — Din fr. maniable.

MANIABILITÁTE s.f. (Livr.) Calitatea de a putea fi uşor de mânuit.
[Pr.: -ni-a-] — Din fr. maniabilité.

MANIÁC, -Ă, maniaci, -ce, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de o
manie (1); p. ext. (om) care este obsedat de o idee fixă sau care manifestă
o preocupare exagerată pentru ceva, având adesea deprinderi ciudate;
tipicar. [Pr.: -ni-ac] — Din fr. maniaque.

MANIACÁL, -Ă, maniacali, -e, adj. (Med.) Care se referă la manie (1),
carac teristic, propriu pentru manie şi pentru maniaci; de maniac. [Pr.: -ni-a-]
— Din fr. maniacal.

MANIAMÉNT, maniamente, s.n. (Zool.) Loc sub pielea corpului unui
animal în care se depune de preferinţă grăsimea. [Pr.: -ni-a-] — Din fr.
maniement.

MANICHIURÁT, -Ă, manichiuraţi, -te, adj. (Rar; despre unghiile de la
mâini) Care a fost supus manichiurii; p. ext. (despre oameni) cu unghiile de
la mâini îngrijite prin manichiură. — Din manichiură.

MANICHIÚRĂ, manichiuri, s.f. Îngrijire specială dată unghiilor de la mâini
prin tăierea şi pilirea lor, urmată de curăţarea pieliţelor (şi de lăcuire). — Din
germ. Manikür, Maniküre. Cf. fr. m a n u c u r e, m a n i c u r e „manichiuristă”.

MANICHIURÉZĂ, manichiureze, s.f. (Rar) Manichiuristă. — Manichiură +
suf. -eză.

MANICHIURÍSTĂ, manichiuriste, s.f. Lucrătoare specializată în
manichiură; manichiureză. — Manichiură + suf. -istă.

MANICÓRD, manicorduri, s.n. Instrument muzical medieval asemănător
clavicordului. — Din it. manicordo, fr. manicorde.

MANÍE, manii, s.f. 1. Boală mintală manifestată prin euforie, stare de
excitaţie psihomotorie, logoree, halucinaţii, incoerenţă a gândirii etc.; p. ext.
idee fixă care preocupă pe cineva. 2. (Cu sens atenuat) Preocupare
exagerată pentru ceva; deprindere bizară. — Din ngr. manía, fr. manie.

MANIERÁT, -Ă, manieraţi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care are maniere
(1) fru moase, care are o purtare aleasă şi cuviincioasă; (despre
comportamentul oame nilor) care dovedeşte bună creştere. 2. (Despre
modul de a se manifesta al cuiva) Afectat, căutat. [Pr.: -ni-e-] — Din
manieră. Cf. fr. m a n i é r é.

MANIÉRĂ, maniere, s.f. 1. (La pl.) Fel de a se purta în societate;
comportare, ţinută. G Codul manierelor elegante = ansamblu de reguli
privitoare la buna pur tare în societate. F (La sg.) Politeţe, amabilitate;
bună-cuviinţă. 2. Fel, chip, mod, proce deu; modalitate. G Loc. adv. De
(aşa) (sau de o) manieră... = în (aşa) chip... în (aşa) mod... 3. Ansamblu de
mijloace de expresie şi de procedee care alcătuiesc stilul particular al unui
artist, scriitor etc. F (Peior.) Tendinţă de a repeta, în artă, propriile
procedee sau de a imita mecanic procedeele unui maestru. F Folosire
mecanică a unor procedee stilistice într-o operă literară, din cauza cărora
se ajunge la artificialitate. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. manière.

MANIERÍSM s.n. 1. Comportare manifestată prin lipsă de naturaleţe,
artifi cialitate; afectare2. 2. Formalism în realizarea unei opere artistice sau
literare, rezultat mai ales din folosirea mecanică şi repetată a anumitor
procedee. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. maniérisme.

MANIERÍST, -Ă, manierişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Propriu
manierismului; p. ext. şablonard. 2. Adj., s.m. şi f. (Artist) adept al
manierismului. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. maniériste.

MANIERIZÁ, manierizez, vb. I. (Rar; despre artişti) A se manifesta ca
manierist. [Pr.: -ni-e-] — Manieră + suf. -iza.

MANIERIZÁRE, manierizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a se manieriza. — V.
manieriza.

MANIERIZÁT, -Ă, manierizaţi, -te, adj. (Rar; despre artişti) Care se
manifestă ca manierist. — V. manieriza.

MANIFÉST, -Ă, manifeşti, -ste, s.n., adj. 1. S.n. Declaraţie prin care şeful
statului, guvernul, un partid politic, o grupare literară etc. îşi fac cunoscute
în mod public programul, hotărârile, concepţiile, intenţiile etc.; text cu
conţinut politic, răspândit pentru a determina acţiuni imediate. 2. Adj.
(Adesea adverbial) Vădit, clar, evident; indiscutabil. F Care a fost declarat,
exprimat în mod categoric; făţiş. — Din lat. manifestum, fr. manifeste.

MANIFESTÁ, (1, 2) manifést, (3) manifestez, vb. I. 1. Tranz. A exprima,
a arăta, prin comportare, prin atitudine etc., un sentiment, o tendinţă.
2. Tranz. şi refl. A (se) face cunoscut, a (se) vădi, a (se) exterioriza, a (se)
arăta. 3. Intranz. A face o manifestaţie, a participa la o manifestaţie; a
demonstra. — Din fr. manifester.

MANIFESTÁNT, -Ă, manifestanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care participă la
o manifestaţie (1); demonstrant. — Din fr. manifestant.

MANIFESTÁRE, manifestări, s.f. Acţiunea de a (se) manifesta şi
rezultatul ei. 1. Exteriorizare (prin vorbe, fapte, acţiuni) a gândurilor,
sentimentelor, persona lităţii etc. cuiva. 2. (De obicei la pl.) Acţiune, fapt prin
care cineva sau ceva îşi manifestă existenţa, activitatea; p. ext. realizare,
înfăptuire. F Spec. Spectacol. — V. manifesta.

MANIFESTÁŢIE, manifestaţii, s.f. 1. Demonstraţie de masă (pe străzile
unui oraş) ca expresie a simpatiei sau a protestului faţă de un eveniment
de interes general sau faţă de o persoană. 2. Manifestare (1). [Var.:
manifestaţiúne s.f.] — Din fr. manifestation.

MANIFESTAŢIÚNE s.f. v. manifestaţie.
MANIHEÍSM s.n. Mişcare religioasă din Orientul Apropiat, potrivit căreia

lumea este guvernată de două principii, al binelui şi al răului. — Din fr.
manichéisme.

MANIHEÍST, -Ă, maniheişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al maniheismului.
[Pr.: -he-ist] — Din fr. manichéiste.

MANÍLA s.f. Fibră textilă extrasă din frunzele unei plante exotice (Musa
textilis), folosită la fabricarea frânghiilor, a sforilor şi a unor pânzeturi. — Din
fr. manille.

MANILOVÍSM s.n. Atitudine pasivă faţă de realitate, dominată de
sentimen talism şi de visare deşartă. — Manilov (n. pr.) + suf. -ism (după
rus. manilovşcina).

MANIÓC s.m. Plantă erbacee tropicală, din ale cărei tubercule se extrage
tapioca (Manihot esculenta); p. ext. tapiocă. [Pr.: -ni-oc] — Din fr. manioc.

MANIPULÁ, manipulez, vb. I. Tranz. A mânui, a manevra. F Fig. A
influenţa prin diverse mijloace modul de a gândi şi de a acţiona al unei
persoane sau al unei colectivităţi. — Din fr. manipuler.
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MANIPULÁNT, -Ă, manipulanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care mânuieşte
comen zile unor maşini, aparate, mecanisme, sisteme tehnice etc.;
manipulator (3). F Spec. Persoană care conduce un tramvai; vatman. —
Din germ. Manipulant.

MANIPULÁRE, manipulări, s.f. Acţiunea de a manipula şi rezultatul ei;
mânuire, manevrare. F Fig. Influenţare a opiniei publice printr-un ansamblu
de mijloace (presă, radio etc.) prin care, fără a se apela la constrângeri, se
impun acesteia anumite comportamente. — V. manipula.

MANIPULATÓR, -OÁRE, manipulatori, -oare, s.n., s.m. şi f. 1. S.n.
Aparat cu care se apucă şi se manipulează piesele calde într-o uzină sau
într-un atelier. 2. S.n. Dispozitiv cu ajutorul căruia se stabileşte sau se
întrerupe circuitul electric la trans miterea semnalelor telegrafice. 3. S.m. şi
f. Manipulant. — Din fr. manipulateur.

MANIPULÁŢIE, manipulaţii, s.f. 1. Manipulare. 2. Vagon special pentru
şeful de tren şi materialele necesare drumului, ataşat imediat după
locomotivă. [Var.: manipulaţiúne s.f.] — Din fr. manipulation.

MANIPULAŢIÚNE s.f. v. manipulaţie.
MANÍŞCĂ, manişte, s.f. (Înv.) Plastron (brodat), de obicei de culoare

albă, la cămăşile bărbăteşti. — Din rus. manişka.
MANITÁ, pers. 3 manitează, vb. I. Refl. (Despre vin) A se altera sub

acţiunea unor bacterii specifice care transformă zahărul în manită. — Din
manită.

MANITÁRE, manitări, s.f. Acţiunea de a se manita. — V. manita.
MANITÁT, -Ă, manitaţi, -te, adj. Care s-a alterat sub acţiunea unor

bacterii specifice. — V. manita.
MANÍTĂ s.f. Substanţă organică zaharată conţinută în răşina de frasin şi

în unele ciuperci. — Din fr. mannite.
MANIVÉLĂ, manivele, s.f. Pârghie (cotită sau curbă) care serveşte la

acţionarea unui mecanism, la transformarea unei mişcări de rotaţie într-o
mişcare rectilinie (şi invers) etc. — Din fr. manivelle.

MANOGRÁF, manografe, s.n. Manometru care înregistrează presiunea
gazelor sau a vaporilor dintr-un spaţiu închis. — Din fr. manographe, germ.
Manograph, engl. manograph.

MANOMÉTRIC, -Ă, manometrici, -ce, adj. Care aparţine manometriei,
privitor la manometrie. — Din fr. manométrique.

MANOMETRÍE s.f. Tehnică a măsurării presiunii gazelor sau a vaporilor
dintr-un spaţiu închis cu ajutorul manometrului. — Din fr. manométrie.

MANOMÉTRU, manometre, s.n. Instrument cu care se măsoară
presiunea unui gaz sau a unui lichid în stare de vapori dintr-un spaţiu
închis. — Din fr. manomètre.

MANÓPERĂ, manopere, s.f. 1. Muncă manuală depusă pentru
efectuarea unei lucrări; plată pentru această muncă. 2. (Rar) Acţiune
tactică; atitudine; mijloc, procedeu întrebuinţat pentru realizarea unui scop.
3. Fig. Manevră (4). — Calc după fr. manœuvre, it. manovra. Cf. lat.
m a n o p e r a.

MANOTERMOGRÁF, manotermografe, s.n. (Fiz.) Aparat înregistrator
pentru presiune şi temperatură. — Din fr. manothermographe.

MANSARDÁT, -Ă, mansardaţi, -te, adj. (Despre locuinţe, încăperi) Care
se găseşte la mansardă sau are caracteristicile de construcţie ale
mansardei; care are mansardă. — Din fr. mansardé.

MANSÁRDĂ, mansarde, s.f. Încăpere sau ansamblu de încăperi
locuibile, aşezate imediat sub acoperiş (având tavanul şi pereţii oblici sau
neregulaţi); etaj situat imediat sub acoperişul unei clădiri. — Din fr.
mansarde.

MANSUETÚDINE s.f. (Livr.) Înclinaţia de a ierta cu generozitate;
mărinimie, indulgenţă. [Pr.: -su-e-] — Din lat. mansuetudo, -inis, it.
mansuetudine.

MANSÚP, mansupuri, s.n. (Înv.) Funcţie, dregătorie, slujbă. — Din tc.
mansıp.

MÁNŞĂ1, manşe, s.f. Pârghie folosită la comanda aripioarelor şi a
profundorului unui avion; p. gener. mâner, manivelă. — Din fr. manche.

MÁNŞĂ2, manşe, s.f. Fiecare dintre etapele în care se împart unele probe
sportive (de tir, de motociclism etc.). — Din fr. manche.

MANŞÉTĂ, manşete, s.f. 1. Partea de jos a mânecii unei cămăşi
(bărbăteşti) sau a unei bluze; bandă (detaşabilă) aplicată ca garnitură la
partea de jos a unei mâneci. F Marginea de jos, răsfrântă, a pantalonilor.
F Porţiune de la începutul unui ciorap tricotat, lucrată de obicei ca un
elastic. 2. Garnitură de piele sau de cauciuc, în formă de inel sau de
cilindru, care serveşte la etanşarea unor deschideri. 3. Text scurt tipărit cu
alt caracter de literă pe prima pagină a unui ziar sau într-o publicaţie
periodică, la începutul unui articol, care conţine în rezumat o ştire
importantă din cuprinsul ziarului sau ideea principală, nota originală din
cuprinsul articolului. G Manşetă bibliografică = indicaţie bibliografică în
partea de jos a copertei inte rioare a publicaţiilor periodice, cuprinzând

datele necesare identificării sau citării periodicului respectiv. F Text scurt
folosit ca titlu general pentru mai multe articole care tratează aceeaşi temă;
p. ext. spaţiu rezervat acestor texte. — Din fr. manchette, germ.
Manschette.

MANŞÓN, manşoane, s.n. 1. Accesoriu de îmbrăcăminte feminină, în
formă cilindrică, deschis la ambele capete, confecţionat din blană sau din
stofă vătuită şi folosit pentru a apăra mâinile de frig. 2. Piesă în formă de
inel sau de ţeavă scurtă, care serveşte la îmbinarea a două ţevi, bare etc.;
parte lărgită de la capătul unui tub, care serveşte la îmbinarea acestuia cu
alt tub. F Bucată de cauciuc care se introduce între camera şi anvelopa
unei roţi de automobil, de motocicletă etc. pentru a proteja camera. F
Înveliş de protecţie (de formă inelară) în care se îmbracă mânerul sau altă
parte a unor obiecte. 3. (Bot.) Membrană protectoare a seminţei, a tulpinii
etc. — Din fr. manchon.

MANŞONÁ, manşonez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A îmbina două ţevi, bare etc.
printr-un manşon (2). — Din fr. manchonner.

MANŞONÁRE, manşonări, s.f. Acţiunea de a manşona. — V. manşona.
MANŞONÁT, -Ă, manşonaţi, -te, adj. (Despre bare, ţevi etc.) Care a fost

îmbinat printr-un manşon (2). — V. manşona.
MANTÁ, mantale, s.f. 1. Haină lungă, groasă sau impermeabilă care

apără de frig, de ploaie etc.; spec. palton de uniformă militară. G Expr.
Manta de vreme rea = om pe care nu-l bagi în seamă decât atunci când ai
nevoie de el. A-şi întoarce mantaua după vânt = a-şi schimba atitudinea
după împrejurări. A-şi găsi mantaua (cu cineva) = a o păţi (cu cineva), a
avea necazuri (cu cineva). F (Înv.) Mantie. 2. Înveliş care serveşte pentru
a proteja o piesă sau un sistem tehnic. 3. (La gastero pode) Răsfrângere a
tegumentului care căptuşeşte cochilia; palium. — Cf. pol., ucr. m a n t a.

MÁNTĂ, mante, s.f. (Înv.) Mantie. — Din fr. mante.
MANTÉL s.n. v. mantelă.
MANTÉLĂ, mantele, s.f. (Înv.) 1. Haină largă, mai scurtă decât mantaua,

pur tată de femei peste rochie; mantilă. 2. Mantie. — Din it. mantello. Cf. rus.
m a n t e l.

MANTELÚŢĂ, manteluţe, s.f. (Înv.) Diminutiv al lui mantelă. — Mantelă +
suf. -uţă.

MÁNTICĂ s.f. Prezicere a viitorului pornind de la semnele cereşti, zborul
păsă rilor, fenomenele naturale etc. — Din it. mantica, fr. mantique.

MÁNTIE, mantii, s.f. 1. Veşmânt asemănător cu o pelerină lungă şi largă,
care se purta peste celelalte haine. 2. Haină de postav lungă şi largă,
purtată mai ales de călugări, peste altă îmbrăcăminte. G Expr. A lua sub
mantie = a proteja, a ocroti. — Din sl. mantija.

MANTÍLĂ, mantile, s.f. 1. (Înv.) Mantelă (1). 2. Şal de dantelă (neagră),
purtat mai ales de femeile spaniole. — Din fr. mantille, sp. mantilla.

MANTINÉLĂ, mantinele, s.f. 1. Împrejmuire dreptunghiulară, rotunjită la
colţuri, care delimitează terenul de joc la hochei pe gheaţă. 2. Marginea
interioară a unei mese de biliard. — Din it. mantinella.

MANTÍSĂ, mantise, s.f. Partea zecimală a unui logaritm. — Din fr.
mantisse.

MANTÓU, mantouri, s.n. Palton sau pardesiu femeiesc. — Din fr.
manteau.

MÁNTRA, mantra, s.f. Formulă sacră cu valoare magică şi educativă, în
unele practici şi religii orientale (yoga, budism, hinduism, tantrism). — Din
fr. mantra.

MANUÁL, -Ă, manuali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Carte care cuprinde noţiunile
de bază ale unei ştiinţe, ale unei arte sau ale unei îndeletniciri practice;
spec. carte de şcoală. 2. Adj. Care este făcut cu mâna; de mână. F
(Despre îndeletniciri, ocupaţii, profesii) Care se efectuează prin muncă
fizică. 3. Adj. (Despre oameni) Care execută lucrări de mână; p. ext. care
lucrează cu mâinile. [Pr.: -nu-al] — Din fr. manuel. Cf. lat. m a n u a l i s, it.
m a n u a l e.

MANÚBRIU s.n. 1. (Zool.) Formaţie tubulară a corpului meduzelor, unde
se află orificiul buco-anal. 2. Structură anatomică care are formă de mâner.
— Din fr., lat. manubrium.

MANUFACTURÁ, manufacturez, vb. I. Tranz. A fabrica obiecte de manu -
factură. — Din fr. manufacturer.

MANUFACTURÁRE, manufacturări, s.f. Acţiunea de a manufactura şi
rezultatul ei. — V. manufactura.

MANUFACTÚRĂ, manufacturi, s.f. 1. Formă de producţie premergătoare
marii industrii, caracterizată prin predominarea muncii manuale, prin
diviziunea amă nunţită a muncii în cadrul atelierului şi prin reunirea
muncitorilor şi a meşterilor în ateliere sub conducerea patronului.
2. Întreprindere industrială în care predomină munca manuală, în care un
rol important îl au abilitatea şi talentul lucrătorului şi care este destinată în
special producerii unor bunuri de larg consum. Manufacturi de porţelan.
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3. Produse ale industriei textile; ţesături. Magazin de manufactură. — Din
fr. manufacture. Cf. germ. M a n u f a k t u r.

MANUFACTURIÉR, -Ă, manufacturieri, -e, adj., s.m. 1. Adj. Care ţine de
manufactură, privitor la manufactură, producător de manufactură. 2. S.m.
(Astăzi rar) Patron al unei manufacturi (2), lucrător într-o întreprindere de
manufactură. [Pr.: -ri-er] — Din fr. manufacturier.

MANUSCRÍPT s.n. v. manuscris.
MANUSCRÍS, -Ă, manuscrişi, -se, s.n., adj. 1. S.n. Text scris de mână sau,

p. ext., dactilografiat. G Loc. adj. şi adv. În manuscris = (încă) netipărit.
2. Adj. (Despre texte, lucrări) Scris cu mâna sau, p. ext., dactilografiat.
[Var.: (înv.) manuscrípt s.n.] — Din lat. manuscriptus (după scris).

MANUTÁNŢĂ, manutanţe, s.f. 1. Subunitate din cadrul armatei care se
ocupă cu depozitarea cerealelor panificabile şi care este dotată cu
instalaţiile şi utilajul necesar fabricării pâinii pentru militari. 2. Operaţie de
deplasare (uneori de cân tărire, măsurare, ambalare) a materialelor,
produselor, deşeurilor etc. în interiorul unei fabrici, al unui depozit etc. [Var.:
manutenţiúne s.f.] — Din fr. manutention.

MANUTENŢIÚNE s.f. v. manutanţă.
MAOÍSM s.n. Gândire şi practică politică inspirată de teoria marxistă a lui

Mao Zedong, bazându-se pe o cale specifică de construcţie a socialismului
în China. [Pr.: ma-o-ism] — Din fr. maoïsme.

MAOÍST, -Ă, maoişti, -te, adj., s.m. şi f. (Adept) al maoismului. [Pr.:
ma-o-ist] — Din fr. maoïste.

MAÓRI, maori, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie băştinaşă din
Noua Zeelandă; (şi la sg.) persoană aparţinând acestei populaţii. 2. Adj.
Care aparţine maorilor (1), referitor la maori. — Din fr. Maori.

MAPAMÓND s.n. Planisferă, planiglob (terestru). — Din it. mappamondo.
MÁPĂ1, mape, s.f. 1. Obiect de birou făcut din carton, din pânză, din piele

etc., uneori acoperit cu hârtie sugativă, în care se ţin hârtii, foi volante etc.;
dosar special în care se păstrează hârtii, desene, acte etc.; copertă de
protecţie în care se ţine o carte, un mecanism etc. 2. Servietă (plată), de
obicei cu mai multe despărţituri. F Plic gros, în interiorul căruia sunt 10–12
plicuri mai mici, împreună cu hârtia de scris necesară. — Din germ. Mappe.

MÁPĂ2, mape, s.f. (Astăzi rar) Hartă geografică. — Din lat., it. mappa, fr.
mappe.

MAQUIS, maquis-uri, s.n. 1. Formaţiune vegetală deasă, compusă din
tufişuri şi din arbuşti veşnic verzi, caracteristică unor regiuni
mediteraneene. 2. Mişcare a parti zanilor francezi din timpul celui de-al
Doilea Război Mondial. [Scris şi: machis. — Pr.: machí] — Cuv. fr.

MAQUISÁRD, maquisarzi, s.m. Luptător din maquis (2). [Scris şi:
machisard. — Pr.: machisárd] — Din fr. maquisard.

MARABÚ, marabu, s.m. I. 1. Pasăre exotică asemănătoare cu barza, cu
pene albe strălucitoare (Leptoptilus crumeniferus); p. restr. pana sau
penele acestei păsări, folosite ca podoabă; p. ext. podoabă formată din
diferite pene (sau din fulgi) de pasăre (viu colorate), înşirate pe aţă. 2. Fir
de mătase pentru bătătură, alcătuit din mai multe fire sucite la un loc, care,
prin prelucrare, au căpătat aspect de fulgi. II. 1. Membru al unui ordin
religios musulman medieval din nordul Africii, care ducea viaţă de ascet şi
era venerat ca sfânt. 2. Moschee mică în care slujea un marabu (II 1). [Var.:
marabút s.m.] — Din fr. marabout.

MARABÚT s.m. v. marabu.
MARACÁS, maracase, s.n. Instrument muzical de percuţie

sud-american, construit dintr-o nucă de cocos care conţine grăunţe şi nisip.
— Din sp. maracas.

MARAFÉT, marafeturi, s.n. 1. (Pop. şi fam.; la pl.) Fasoane, mofturi;
nazuri; fiţe. 2. (Pop. şi fam.; mai ales la pl.) Podoabă (pretenţioasă). F
Lucru mărunt, fleac. 3. (Înv.) Meşteşug, dibăcie; iscusinţă, pricepere,
măiestrie. F Procedeu, mijloc; p. ext. truc, tertip; înşelătorie, artificiu. — Din
ngr. maraféti.

MARÁMĂ, marame, s.f. Fâşie lungă de voal fin, cu care îşi acoperă capul
femeile de la ţară când se îmbracă în costum naţional (lăsând capetele să
atârne până aproape de pământ); ştergar (2). [Var.: mahrámă s.f.] — Din
tc. mahrama.

MARAMUREŞEÁN, -Ă, maramureşeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană
origi nară sau locuitor din Maramureş; moroşan. 2. Adj. Care aparţine
Maramureşului sau maramureşenilor (1), privitor la Maramureş ori la
maramureşeni. — Mara mureş (n. pr.) + suf. -ean.

MARAMUREŞEÁNCĂ, maramureşence, s.f. Femeie originară sau
locuitoare din Maramureş. — Maramureşean + suf. -că.

MARANGÓZ, marangozi, s.m. (Rar) Dulgher specializat în prelucrarea
lemnăriei navelor sau a unor ambarcaţiuni. — Din tc. marangoz.

MARASCHÍNO, (2) maraschinouri, s.n. 1. Lichior de vişine sau de cireşe
amare. 2. Porţie de maraschino (1). — Din it. maraschino.

MARÁSM s.n. 1. Decădere morală şi spirituală. 2. Stare de stagnare a
unei activităţi generale (economice, sociale etc.) 3. (Med.) Formă gravă de
denutriţie manifestată prin slăbire extremă. — Din fr. marasme, ngr.
marasmós, germ. Marasmus.

MARATÓN, maratonuri, s.n. Cursă atletică desfăşurată pe o lungime de
circa 42 km. [Pl. şi: maratoane] — Din fr. marathon.

MARATONÍST, -Ă, maratonişti, -ste, s.m. şi f. Atlet specializat în probele
de maraton. — Maraton + suf. -ist.

MARÁZ s.n. v. măraz.
MARC s.n. Pastă obţinută prin prelucrarea fructelor şi a legumelor şi

folosită ca materie primă în industria alimentară. — Din fr. marc.
MARCÁ, marchez, vb. I. Tranz. 1. A face, a aplica un semn caracteristic

pe un obiect, pe un animal etc., pentru a-l deosebi de altele. F A imprima,
pe un obiect de metal preţios, semnul oficial care îi garantează calitatea şi
autenticitatea. 2. Fig. A constitui o notă specifică, o trăsătură caracteristică;
a reprezenta, a ilustra. F A scoate în evidenţă, a releva, a sublinia; a
manifesta. F A constitui o dovadă; a indica, a dovedi. 3. A delimita un teren,
o suprafaţă etc. prin linii, semne; a însemna. 4. (Sport) A obţine unul sau
mai multe puncte într-o competiţie, într-un joc; a înscrie. F A supraveghea
pe unul sau pe mai mulţi jucători din echipa adversă, pentru a-i împiedica
să întreprindă acţiuni ofensive, sau să marcheze (4). — Din germ.
markieren, fr. marquer.

MARCÁJ, marcaje, s.n. Acţiunea de a marca şi rezultatul ei; marcare.
1. (Concr.) Semn distinctiv aplicat pe un obiect, pe un animal etc. pentru a-l
deosebi de altele. F Spec. Semn făcut pe copaci, pe stânci etc. sau pe
tăbliţe speciale, pentru a indica turiştilor un anumit drum; p. ext. totalitatea
semnelor care indică un drum turistic; spec. semn convenţional care indică
ceva (pe o suprafaţă, pe drumurile rutiere etc.). 2. (Sport) Supraveghere a
unor jucători din echipa adversă, pentru a-i împiedica să întreprindă acţiuni
ofensive sau să marcheze (4). 3. (În sintagma) Tabelă de mar caj = tabelă
pe care se afişează scorul într-o competiţie (sportivă). — Din fr. marquage.

MARCÁNT, -Ă, marcanţi, -te, adj. Care are o valoare deosebită, care iese
în evidenţă; de seamă, important, remarcabil. F Cu autoritate, cu influenţă.
— Din fr. marquant, germ. markant.

MARCÁRE, marcări, s.f. Acţiunea de a marca; marcaj, marcat1. — V.
marca.

MARCASÍT, marcasite, s.n. Bisulfură naturală de fier, galbenă-verzuie,
crista lizată în sistemul rombic şi utilizată la fabricarea acidului sulfuric sau
ca piatră preţioasă. — Din fr. marcassite, germ. Markasit.

MARCÁT1 s.n. Acţiunea de a marca şi rezultatul ei; marcare, marcaj. —
V. marca.

MARCÁT2, -Ă, marcaţi, -te, adj. 1. Care poartă o marcă1 (1). F (Despre
obiecte de metal preţios) Care are imprimat semnul oficial de garanţie a
calităţii şi a autenticităţii. F (Despre greutăţi) Prevăzut cu semnul oficial
care garantează exactitatea măsurii indicate. F (Despre căi de
comunicaţie) Care este prevăzut cu marcaj. 2. Fig. (Despre abstracte) Care
iese în evidenţă; accentuat, pronunţat, distinct, reliefat; nuanţat. — V.
marca.

MARCATÓR, -OÁRE, marcatori, -oare, s.n., s.m., s.f. 1. S.n. Unealtă
agricolă folosită pentru a marca rândurile şi locul cuiburilor în care se va
pune sămânţa ori răsadul. 2. S.m. şi f. Persoană care lucrează la marcarea
unor produse (industriale). 3. S.m. (Sport) Persoană care marchează (4)
puncte sau goluri pentru echipa sa. — Marca + suf. -tor.

MÁRCĂ1, mărci, s.f. 1. Semn distinct aplicat pe un obiect, pe un produs,
pe un animal etc. pentru a-l deosebi de altele, pentru a-l recunoaşte etc. F
Tip, model, inscripţie (care indică sursa) de fabricaţie. Marcă de automobil.
G Loc. adj. De marcă = de calitate superioară. F (Înv.) Stemă; blazon,
emblemă. G Loc. adj. De marcă = (despre oameni) de seamă; marcant,
distins. 2. Fisă de metal cu număr de ordine, cu care lucrătorii îşi dovedesc
prezenţa la lucru sau pe care o lasă în schimbul uneltelor primite. 3. Piatră
sau bucată de şină vopsită în alb, aşezată trans versal între două linii de
cale ferată care se întretaie, pentru a indica ramificaţia liniei ferate şi locul
până unde pot înainta vehiculele fără pericol de ciocnire. 4. Fig. Semn
distinctiv, trăsătură specifică, însuşire caracteristică; particularitate. — Din
ngr. márka, fr. marque. Cf. germ. M a r k e .

MÁRCĂ2, mărci, s.f. Unitate monetară în unele ţări europene (în
Germania şi în Finlanda, până la introducerea monedei euro). — Din germ.
Mark.

MÁRCĂ3, mărci, s.f. 1. Nume dat în statul franc şi în Germania medievală
comitatelor de frontieră, aflate sub guvernare militară. 2. Obşte sătească
din Europa Apuseană medievală, în care pământul arabil rămâne
proprietate privată. — Din germ. Mark.
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MÁRCĂ4, mărci, s.f. (Adesea determinat prin „poştală”) Mic imprimat
emis de stat şi care, aplicat sau tipărit pe scrisori, pe unele colete etc.,
serveşte drept plată anticipată a transportului poştal. — Din germ. Marke.

MARCESCÉNT, -Ă, marcescenţi, -te, adj. (Bot.; despre frunze) Care se
usucă, dar rămâne pe arbori în timpul iernii. — Din fr. marcescent.

MARCGRÁF s.m. v. margraf.
MARCHÉR, marcheri, s.m. Persoană care marchează punctele câştigate

la un joc. [Acc. şi: márcher] — Din fr. marqueur.
MARCHETĂRÍE, (2) marchetării, s.f. 1. Procedeu de decorare a unui

obiect (de lemn), prin aplicarea pe suprafaţa lui a unor bucăţi mici de lemn
exotic de esenţe şi culori diferite, de fildeş, de metal etc. 2. P. ext. obiect
(decorativ) obţinut prin acest pro cedeu. — Din fr. marqueterie.

MARCHIDÁN s.m. v. marchitan.
MARCHIDĂNÍE s.f. v. marchitănie.
MARCHITÁN, marchitani, s.m. (Înv.) Negustor (ambulant) de mărunţişuri

din trecut. [Var.: marchidán s.m.] — Din pol. markietan. Cf. rus.
m a r k i t a n t.

MARCHITĂNÍE, marchitănii, s.f. (Înv.) 1. Loc unde îşi expunea mărfurile
un marchitan; p. ext. mărfurile pe care le vindea marchitanul. 2. Mărfuri
metalice mărunte şi variate, de uz casnic. 3. Negustorie pe care o făcea un
marchitan; comerţ cu articole de marchitănie (2). [Var.: marchidăníe s.f.] —
Marchitan + suf. -ie.

MARCHÍZ, marchizi, s.m. 1. Titlu purtat, în societatea medievală
apuseană, de către conducătorul unui comitat de frontieră; conducător
militar al unei mărci3. 2. Titlu de nobleţe în unele ţări din Europa Apuseană,
superior aceluia de conte şi inferior aceluia de duce. 3. Persoană care
poartă unul dintre aceste titluri. — Din fr. marquis.

MARCHÍZĂ, marchize, s.f. I. Soţie sau fiică de marchiz. II. 1. Acoperiş (de
sticlă) prins într-o armătură de fier şi aşezat deasupra intrării principale a
unei case în scopul protejării intrării de intemperii. 2. Încăpere cu (acoperiş
şi) pereţi cu numeroase geamuri, aşezată la intrarea unei case. 3. Cabină
pentru mecanic la locomotivele cu aburi. III. Tip de inel de podoabă cu o
montură de pietre de formă ovală. — Din fr. marquise.

MARCHIZÉT, (2) marchizeturi, s.n. 1. Ţesătură de bumbac, subţire şi
trans parentă, din care se fac rochii, perdele etc. 2. Sortiment de marchizet
(1). — Din germ. Markisette.

MARCIÁLE adv. (Muz.; indică modul de executare) Solemn, grav.
[Pr.: -ciá-] — Cuv. it.

MARCOMÁN, marcomani, s.m. (La pl.) Numele mai multor triburi
germanice, stabilite la începutul erei creştine pe cursul superior al Dunării,
care au purtat nume roase războaie împotriva Imperiului Roman; (şi la sg.)
persoană care a aparţinut acestor triburi. — Din fr. Marcomans, germ.
Markomannen.

MARCOMÁNIC, -Ă, marcomanici, -ce, adj. Care aparţine marcomanilor,
privitor la marcomani. — Din fr. marcomanique.

MARCOTÁ, marcotez, vb. I. Tranz. A înmulţi o plantă prin marcotaj. —
Din fr. marcotter.

MARCOTÁJ, marcotaje, s.n. Procedeu de înmulţire a unei plante prin
marcote. — Din fr. marcottage.

MARCOTÁRE, marcotări, s.f. Acţiunea de a marcota şi rezultatul ei. — V.
marcota.

MARCÓTĂ, marcote, s.f. Lăstar al unei plante, nedesprins de ea, înfipt cu
capătul liber în pământ pentru a prinde rădăcină şi care, tăiat şi răsădit
după ce a făcut rădăcină, dă o plantă nouă. — Din fr. marcotte.

MARDÁ, mardale, s.f. (Reg.) Rămăşiţă dintr-o marfă învechită sau
degradată, care se vinde sub preţ; vechitură, lucru lipsit de valoare, bun de
aruncat. — Din tc. marda.

MARDEÁLĂ, mardeli, s.f. (Arg.) Bătaie (zdravănă). — Mardi + suf. -eală.
MARDEIÁŞ, mardeiaşi, s.m. (Arg.) Bătăuş. [Pr.: -de-iaş] — Mardi +

suf. -aş.
MARDÍ, mardesc, vb. IV. Tranz. (Arg.) A trage cuiva o bătaie zdravănă; a

bate, a lovi (zdravăn). — Din ţig. mardo.
MÁRE1, mari, adj. I. (Indică dimensiunea) Care depăşeşte dimensiunile

obişnuite; care are dimensiuni apreciabile (considerate în mod absolut sau
prin comparaţie). G De getul (cel) mare = degetul cel mai gros al mâinii, care
se opune celorlalte degete. Literă mare = majusculă. G Expr. A face (sau a
deschide) ochii mari (cât cepele) = a privi cu uimire, cu curiozitate, cu atenţie.
G (Adverbial) Făină măcinată mare. F (Despre suprafeţe) Întins2, vast. G
(Substantivat; în loc. adv.) În mare = a) pe scară amplă; după un plan vast;
b) în linii generale, în rezumat. F Înalt. Deal mare. F Lung. Păr mare. F
Încăpător, spaţios; voluminos. Vas mare. G (Pop.) Casa (cea) mare = camera
cea mai frumoasă a unei case ţărăneşti, destinată oaspeţilor. F Lat.; adânc.
Apă mare. II. (Indică cantitatea) 1. Care este în cantitate însemnată; abundent,
mult; numeros. F (Despre ape curgătoare, viituri; de obicei în legătură cu

verbe ca „a veni”) Cu debit sporit, umflat. 2. (Despre numere sau, p. ext.
despre valori care se pot exprima numeric) Care este în cantitate însemnată;
ridicat. F (Despre preţuri) Ridicat. G Loc. adj. De mare preţ = foarte valoros,
preţios, scump. F (Despre colectivităţi) Numeros. III. (Arată rezultatul
dezvoltării fiinţelor) Care a depăşit frageda copilărie; care a intrat în
adolescenţă; care a ajuns la maturitate. G Fată mare = fată la vârsta
măritişului; virgină, fecioară. G Expr. Să creşti mare! formulă cu care se
răspunde unui copil la salut, cu care i se mulţumeşte pentru un serviciu etc.
Cu mic cu mare sau de la mic la mare ori şi mici şi mari = toţi, toate, toată
lumea; (în construcţii negative) nimeni. F (De obicei la comparativ sau la
superlativ relativ) Mai (sau cel mai) în vârstă. IV. (Indică durata; despre unităţi
de timp) De lungă durată, îndelung, lung. G Postul (cel) Mare = postul cel mai
lung din cuprinsul anului, care precedă sărbă toarea Paştilor. (Pop.) An mare
= an bisect. V. (Indică inten sitatea) 1. (Despre surse de lumină şi căldură)
Puternic, intens. G Ziua mare = partea dimineţii (după răsăritul soarelui) când
lumina este deplină, intensă. G Expr. (Ziua) în (sau la) amiaza-mare = în toiul
zilei, în plină zi, la amiază. 2. (Despre sunete, voce, zgomote) Puternic, ridicat.
G Expr. A vorbi (sau a striga) în gura mare = a vorbi cu glas tare, cu ton ridicat.
A fi cu gura mare = a fi certăreţ, scandalagiu. 3. (Despre fenomene
atmosferice) Violent, aspru, năprasnic. Ger mare. 4. (Despre ritmul de mişcare
sau de deplasare) Care a depăşit viteza obişnuită; crescut (ca viteză), mărit.
5. (Despre stări sufleteşti, senti mente, senzaţii etc.) Intens, profund, tare. G
Loc. adv. (Reg.) Cu mare ce = cu greu, anevoie. G Expr. (A-i fi cuiva) mai
mare mila (sau dragul, ruşinea etc.) = (a-i fi cuiva) foarte milă (sau drag, ruşine
etc.). F (Adverbial; pop.) Din cale-afară, peste măsură. F Grav. Greşeală
mare. VI. (Arată calitatea, valoarea) 1. De valoare, de însemnătate deosebită;
important, însemnat. G Zi mare = zi de sărbătoare; zi importantă. Strada mare
= nume dat în unele oraşe de provincie străzii principale. Drum mare sau
drumul (cel) mare = drum principal de largă circulaţie, care leagă localităţi
importante. G Expr. Vorbe mari = a) cuvinte bombastice; promisiuni goale;
b) (rar) laude. Mare lucru = a) lucru care impresionează sau deşteaptă mirare;
b) lucru care nu reprezintă nimic de seamă, care reprezintă prea puţin, care
este nesemnificativ; c) (în construcţii negative dă contextului valoare
afirmativă şi invers) n-aş crede să (nu)... F Hotărâtor. F Uimitor, extraordinar,
impresionant. G Expr. Mare minune sau minune mare = a) (cu valoare de
exclamaţie) exprimă uimire, admiraţie etc.; b) (reg.; cu valoare de superlativ)
foarte frumos (sau bun etc.). Mare minune să (nu)... = ar fi de mirare să (nu)...,
n-aş crede să (nu)... F Grav, serios. 2. Cu calităţi excepţionale; ilustru,
celebru, renumit. F Ieşit din comun; deosebit. 3. Care ocupă un loc de frunte
într-o ierarhie; cu vază. G Socru mare = tatăl mirelui; (la pl.) părinţii mirelui.
Soacră mare sau soacra cea mare = mama mirelui. G Expr. A se ţine mare =
a fi mândru, semeţ, fudul. (Substantivat) A trage (sau a călca) a mare = a-şi
da importanţă; a căuta să ajungă pe cei sus-puşi. La mai mare, urare adresată
cuiva cu ocazia unei numiri sau a unei avan sări într-un post. Mare şi tare sau
tare şi mare = foarte puternic, influent. F (Substan tivat) Mai-mare = căpetenie,
şef. F Superior în ceea ce priveşte calităţile morale. G Expr. Mare la inimă
(sau la suflet) = mărinimos, generos. F Deosebit, ales2, distins. Mare cinste.
G Mare ţinută = îmbrăcăminte sau uniformă destinată pentru anumite
solemnităţi. F (Despre ospeţe, serbări) Plin de strălucire; bogat, fastuos,
pompos. — Lat. mas, maris.

MÁRE2, mări, s.f. Nume generic dat vastelor întinderi de apă stătătoare,
adânci şi sărate, de pe suprafaţa Pământului, care de obicei sunt unite cu
oceanul printr-o strâmtoare; parte a oceanului de lângă ţărm; p. ext. ocean.
G Expr. Marea cu sarea = mult, totul; imposibilul. A vântura mări şi ţări = a
călători mult. A încerca marea cu degetul = a face o încercare, chiar dacă
şansele de reuşită sunt minime. Peste (nouă) mări şi (nouă) ţări = foarte
departe. F Fig. Suprafaţă vastă; întindere mare; imensitate. F Fig. Mulţime
(nesfârşită), cantitate foarte mare. — Lat. mare, -is.

MARÉE, maree, s.f. Mişcare oscilatorie zilnică şi alternativă (de înaintare
sau de retragere de la ţărm) a apelor mărilor şi oceanelor, datorită atracţiei
Lunii şi a Soarelui. G (În sintagma) Maree neagră = strat de petrol care
pluteşte pe suprafaţa apei şi poluează plajele, ca urmare a accidentării
vaselor petroliere. — Din fr. marée.

MAREGRÁF, maregrafe, s.n. Aparat cu care se determină şi se
înregistrează variaţia nivelului apelor unei mări (în special în timpul
mareelor); mareometru. — Din fr. marégraphe.

MAREGRÁFIC, -Ă, maregrafici, -ce, adj. De maree. G Zi maregrafică =
inter val de timp în care are loc un ciclu complet al mareei. — Din fr.
marégraphique.

MARÉIC, -Ă, mareici, -ce, adj. Referitor la maree. [Pr.: -re-ic] — Maree +
suf. -ic.

MAREOMÉTRU, mareometre, s.n. Maregraf. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
maréomètre.

MAREŞÁL, mareşali, s.m. 1. Gradul cel mai înalt în ierarhia militară din
unele ţări; ofiţer care are acest grad. G Mareşalul Curţii (regale) sau
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mareşalul Pala tului = persoană care are conducerea administrativă
generală a bunurilor unui monarh şi răspunde de protocolul de la Curte; titlu
purtat de această persoană. 2. Nume care se dădea în Rusia şi în Polonia
preşedintelui unui corp nobiliar. — Din fr. maréchal.

MAREŞALÁT, mareşalate, s.n. (Rar) Funcţia, demnitatea de mareşal. —
Din fr. maréchalat.

MARFAGÍU, marfagii, s.m. (Înv. şi reg.) Negustor ambulant. — Marfă +
suf. -agiu.

MARFÁR, marfare, s.n. Tren de marfă. [Var.: mărfár s.n.] — Marfă + suf.
-ar.

MÁRFĂ, mărfuri, s.f. Produs al muncii destinat schimbului prin intermediul
vânzării-cumpărării. G Expr. A-şi lăuda marfa = a-şi lăuda lucrurile proprii
sau meritele personale. (Rar) Altă marfă, se spune când este vorba despre
alt aspect al unei probleme, despre altă situaţie, altă împrejurare. — Din
magh. marha „vită”.

MARGARÉTĂ, margarete, s.f. Plantă erbacee perenă din familia
compozeelor, cu inflorescenţa compusă din flori mici, galbene, dispuse într-
un disc central, şi din flori marginale cu o corolă lungă, albă; mărgărită
(Chrysanthemum leucanthemum). — Din germ. Margareten[blume], fr.
marguerite.

MARGARÍNĂ, (2) margarine, s.f. 1. Produs alimentar asemănător cu
untul, obţinut prin emul sionarea unor grăsimi vegetale sau animale cu apă
sau cu lapte smântânit. 2. Sortiment din acest compus. — Din
fr. margarine.

MARGHILOMÁN, marghilomane, s.n. Cafea turcească fiartă cu rom sau
cu coniac; o anumită cantitate din acest fel de cafea. [Var.: (rar)
marghilománă s.f.] — Din n. pr. Marghiloman.

MARGHILOMÁNĂ s.f. v. marghiloman.
MARGHIÓL, -OÁLĂ, marghioli, -oale, adj. (Înv. şi reg.) Deştept, isteţ;

p. ext. şmecher, şiret, ştrengar; uşuratic. — Din ngr. marghiólos.
MARGHIOLEÁLĂ, marghioleli, s.f. (Înv. şi reg.) Fandoseală, sclifoseală,

moft. F Şiretlic, prefăcătorie. — Marghioli + suf. -eală.
MARGHIOLÍ, marghiolesc, vb. IV. Refl. (Înv. şi reg.) A face mofturi,

fasoane; a se fandosi, a se sclifosi, a se alinta. F A se preface. — Din
marghiol.

MARGHIOLÍE, marghiolii, s.f. (Înv. şi reg.; mai ales la pl.) 1. Afectare,
fandoseală, sclifoseală; alintare, cochetărie. 2. Viclenie, prefăcătorie,
şiretlic. — Din ngr. marghioliá.

MARGINÁL, -Ă, marginali, -e, adj. Care se află la margine; spec. (despre
note, glose, comentarii) care este scris pe marginea unui text tipărit sau a
unui manuscris. F P. ext. (Despre chestiuni, probleme) Secundar. — Din
fr. marginal.

MARGINÁLIA s.n. pl. Comentariu cu note şi însemnări privitoare la o
operă (şi apărut într-o publicaţie periodică). [Pr.: -li-a] — Din lat. marginalia.

MARGINALÍSM s.n. Teorie economică care consideră valoarea de
schimb a unui produs ca fiind determinată de ultima unitate disponibilă din
acel produs. — Din fr. marginalisme.

MARGINALÍST, -Ă, marginalişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al
marginalismului. — Din fr. marginaliste.

MARGINALIZÁ, marginalizez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A (se) situa la
marginea unui obiect, a unui fenomen etc. 2. Tranz. A diminua, a reduce
(pe nedrept) va loarea, importanţa unei persoane, a unui lucru, a unei idei
prin neglijare în mod voit, prin neluare în seamă. — Marginal + suf. -iza.

MARGINALIZÁRE, marginalizări, s.f. Acţiunea de a marginaliza şi
rezultatul ei. — V. marginaliza.

MARGINALIZÁT, -Ă, marginalizaţi, -te, adj. 1. (Rar) Care a fost plasat la
margine. 2. (Despre oameni) Care nu este apreciat conform pregătirii,
capacităţii, valorii sale, care este subapreciat; care este neglijat, neluat în
seamă (pe nedrept). — V. marginaliza.

MÁRGINE, margini, s.f. 1. Loc unde se termină o suprafaţă; extremitate,
capăt al unei suprafeţe. G Loc. adj. şi adv. Fără (de) margini = nesfârşit,
infinit; imens. 2. Spec. Hotar, frontieră. F Periferie. G Loc. adj. De margine
= mărginaş, periferic. F Spec. Mal, ţărm. 3. Circumferinţă a gurii unei gropi
sau a unui recipient; loc unde se termină o groapă sau un recipient. 4. Fig.
Limită până la care se poate admite sau concepe ceva. — Lat. margo, -inis.

MARGRÁF, margrafi, s.m. Titlu purtat în Evul Mediu de unii principi
germani, ale căror principate erau (sau fuseseră cândva) mărci3; persoană
care avea acest titlu. [Var.: marcgráf s.m.] — Din germ. Markgraf, fr.
margrave.

MARGRAFIÁT, margrafiate, s.n. 1. Domeniu al unui margraf.
2. Demnitatea de margraf. [Pr.: -fi-at. — Var.: margraviát s.n.] — Din fr.
margraviat. Cf. m a r c g r a f .

MARGRAVIÁT s.n. v. margrafiat.

MARIÁ, mariez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) căsători. F Fig. A (se) potrivi;
a (se) combina (bine). [Pr.: -ri-a] — Din fr. marier. 

MARIÁCHI, mariachi, s.m. Muzician ambulant care cântă la nunţi, la
sărbători etc., în Mexic. [Pr.: mariaci] — Din sp. mariachi.

MARIÁJ, mariaje, s.n. Căsătorie, căsnicie. [Pr.: -ri-aj] — Din fr. mariage.
MARIÁŞ, mariaşi, s.m. Monedă austriacă de argint, care a circulat şi în

Ţările Române. [Pr.: -ri-aş] — Din magh. máriás.
MARICULTÚRĂ, mariculturi, s.f. Cultură (2) a unor plante şi animale

marine bogate în proteine; oceanicultură, acvacultură. — Din engl.
mariculture.

MARIJUÁNA s.f. Stupefiant asemănător cu haşişul, extras din frunzele
unei specii de cânepă. [Pr.: marihuana] — Din sp., fr. marijuana.

MARÍMBĂ, marimbe, s.f. (Muz.) Balafon. — Din sp. marimba.
MARÍN, -Ă, marini, -e, adj. Care ţine de mare2, care trăieşte sau creşte în

mare2, care este produs de acţiunea unei mări2; caracteristic mării2, de
mare2. F (Şi substantivat, f.) (Pictură) care înfăţişează un peisaj de mare2.
F Privitor la navigaţia pe mare2; maritim. Hărţi marine. — Din fr. marin.

MARINÁ, marinez, vb. I. Tranz. A prepara peşte, carne etc. cu un sos
făcut din untdelemn, bulion, lămâie sau oţet şi diverse condimente (pentru
consum imediat sau pentru conservare). — Din fr. mariner, germ.
marinieren.

MARINÁR, marinari, s.m. Persoană care face parte din echipajul unei
nave; matelot, matroz. G Guler marinar = guler mare, dreptunghiular, lăsat
pe spate (ca acela purtat de marinari la uniformă). — Marină + suf. -ar. Cf.
fr. m a r i n i e r, germ. M a r i n e r.

MARINÁRE, marinări, s.f. Faptul de a marina. — V. marina.
MARINÁT, -Ă, marinaţi, -te, adj. (Despre peşte, carne etc.) Preparat sau

con servat cu sos de bulion, untdelemn, lămâie sau oţet şi diverse condimente.
— V. marina.

MARINÁTĂ, marinate, s.f. Mâncare de peşte, de carne etc. preparată prin
marinare. — Din bg. marinátos, it. marinato.

MARÍNĂ s.f. Totalitatea mijloacelor de navigaţie (pe mări, fluvii, râuri,
lacuri) şi a unităţilor navale ale unui stat, împreună cu întreg personalul
aferent. F Ştiinţa şi tehnica navigaţiei. — Din fr. marine, it. marina.

MARINĂRÉSC, -EÁSCĂ, marinăreşti, adj. De marinar, caracteristic
marinarului sau marinei. — Marinar + suf. -esc.

MARINĂRÉŞTE adv. Ca marinarii, în felul marinarilor. — Marinar +
suf. -eşte.

MARINĂRÍE s.f. Meseria marinarului. F Ştiinţa şi tehnica navigaţiei;
matelotaj. — Marinar + suf. -ie.

MARINĂRÍŢĂ, marinăriţe, s.f. Femeie din echipajul unei nave. — Marinar
+ suf. -iţă.

MARINÍSM, marinisme, s.n. (Livr.) Stil bombastic în barocul italian din
sec. XVII; preţiozitate a stilului, afectare. — Din it. marinismo, fr. marinisme.

MARINÍST, -Ă, marinişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al marinismului. —
Din it. marinista, fr. mariniste.

MARIONÉTĂ, marionete, s.f. Păpuşă sau figurină acţionată de o
persoană (cu ajutorul unor sfori) spre a interpreta diferite roluri în teatrul de
păpuşi; fantoşă. F Fig. Persoană care execută orbeşte ceea ce i se cere.
G (Adjectival) Guvern-marionetă. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. marionnette.

MARIONETÍST, -Ă, marionetişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Păpuşar (2).
[Pr.: -ri-o-] — Din fr. marionnettiste.

MARITÁL, -Ă, maritali, -e, adj. (Jur.) Care se referă la drepturile soţului;
care este specific relaţiilor dintre soţi, conjugal. — Din fr. marital, lat.
maritalis.

MARÍTIM, -Ă, maritimi, -e, adj. 1. Care se află la ţărmul sau în apropierea
mării2. 2. Care este în legătură cu navigaţia pe mare2. G Putere maritimă =
stat care posedă o flotă puternică. [Acc. şi: maritím] — Din fr. maritime.

MÁRJĂ, marje, s.f. Rezervă de care se poate dispune între anumite
limite. — Din fr. marge.

MÁRKER, markere, s.n. Creion special, diferit colorat şi fluorescent, cu
care se subliniază anumite pasaje sau cuvinte într-un text. [Pr.: -căr] — Din
engl. marker.

MÁRKET, marketuri, s.n. Magazin de mari dimensiuni. — Din engl.
market.

MÁRKETING s.n. 1. Ansamblul activităţilor prin care producţia este
orientată şi adaptată cererilor prezente şi viitoare ale consumatorului.
2. Disciplină ştiinţifică care studiază marketingul (1). — Din engl. marketing.

MARMATÍT s.n. (Min.) Varietate de blendă feruginoasă. — Din fr.
marmatite.

MARMELÁDĂ, marmelade, s.f. Produs alimentar cu aspect de pastă,
obţinut prin fierberea cu zahăr a fructelor proaspete zdrobite sau trecute
prin sită. — Din fr. marmelade, germ. Marmelade.
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MARMÍTĂ, marmite, s.f. 1. Vas mare (de metal) cu două toarte şi cu
capac, în care se transportă mâncarea caldă. 2. Scobitură formată prin
eroziune în albia unui râu. — Din fr. marmite.

MÁRMOR s.n. v. marmură.
MARMORÁ, marmorez, vb. I. Tranz. A da aspect de marmură hârtiei,

lemnului etc. prin anumite procedee tehnice. — Din marmoră (după fr.
marbre).

MARMORÁJ, marmoraje, s.n. Desen colorat care imită marmura,
imprimat pe hârtie. — Marmoră + suf. -aj.

MARMORÁT, -Ă, marmoraţi, -te, adj. Cu aspect de marmură. — V.
marmora.

MÁRMORĂ s.f. v. marmură.
MARMOREEÁN, -Ă, marmoreeni, -e, adj. Ca de marmură, asemănător cu

mar mura; marmoreu, marmoriu. [Pr.: -re-ean. — Scris şi: marmorean] — Din fr.
marmoréen.

MARMORÉU, -ÉE, marmorei, -ee, adj. (Rar) Marmoreean. — Din lat.
marmoreus, it. marmoreo.

MARMORÍU, -ÍE, marmorii, adj. (Rar) Marmoreean. — Marmoră +
suf. -iu.

MARMÓTĂ, marmote, s.f. Gen de mamifere rozătoare cu corpul scurt şi
gros, cu blană cenuşie, care hibernează (Marmota); animal care face parte
din acest gen. — Din fr. marmotte, it. marmotta.

MÁRMURĂ, (2) marmure, s.f. 1. Rocă calcaroasă cristalină, de diverse
culori, care se poate ciopli şi lustrui, folosită la lucrări de sculptură şi
arhitectură. G Expr. A fi marmură sau a fi rece ca o marmură (sau ca
marmura) = a fi insensibil, a rămâne indiferent faţă de orice. 2. Bloc sau
bucată de marmură (1) cioplită şi lustruită; sculptură, statuie de marmură.
[Pl. şi: (2) marmuri. — Var.: mármoră s.f., (înv.) mármor s.n.] — Lat.
marmor, -oris.

MÁRNĂ, marne, s.f. Rocă sedimentară compusă din carbonat de calciu
şi argilă, în proporţii variabile, de obicei de culoare cenuşie, utilizată la
fabricarea cimen tului. — Din fr. marne, it. marna.

MARNÓS, -OÁSĂ, marnoşi, -oase, adj. Care conţine multă marnă, cu
marnă. — Marnă + suf. -os.

MARÓ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. De culoarea castanei coapte;
brun-roşcat, castaniu. 2. S.n. Culoare maro (1). [Var.: marón adj. invar.,
s.n.] — Din fr. marron.

MAROÁNĂ, maroane, s.f. (Rar) Castană comestibilă coaptă sau
preparată cu sirop de zahăr. — Din fr. marron, it. marrone, germ. Marone.

MAROCÁN, -Ă, marocani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia Marocului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Marocului sau marocanilor (1), privitor la Maroc ori la marocani. —
Din fr. Marocain.

MAROCHÍN, (2) marochinuri, s.n. 1. Piele de capră, sau, rar, de oaie sau
de viţel, tăbăcită vegetal pentru a căpăta lustru şi fineţe; cordovan.
2. Sortiment, obiect din marochin (1). [Pl. şi: marochine. — Var.: marochínă
s.f.] — Din fr. maroquin, it. marochino.

MAROCHÍNĂ s.f. v. marochin.
MAROCHINĂRÍE, (2, 3) marochinării, s.f. 1. Meseria marochinerului.

2. Ate lier sau magazin unde se lucrează sau se vând obiecte din marochin.
3. Obiecte făcute din marochin (sau, p. gener., din orice fel de piele). [Var.:
marochineríe s.f.] — Din fr. maroquinerie.

MAROCHINÉR, marochineri, s.m. Lucrător specializat în confecţionarea
obiectelor din marochin. [Var.: marochiniér s.m.] — Din fr. maro quinier.

MAROCHINERÍE s.f. v. marochinărie.
MAROCHINIÉR s.m. v. marochiner.
MARÓN adj. invar., s.n. v. maro.
MARONÍU, -ÍE, maronii, adj., s.n. 1. Adj. (Despre culori) Care bate în

maro. 2. S.n. Culoare maronie (1). — Maron + suf. -iu.
MARÓTĂ, marote, s.f. (Livr.) Preocupare excesivă (uneori obsedantă)

pentru un anumit lucru, idee fixă; p. ext. obiect al unei astfel de preocupări.
— Din fr. marotte.

MARSHALLÉZ, -Ă, marshallezi, -ze, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
care face parte din populaţia Republicii Insulelor Marshall sau este
originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Republicii Insulelor Marshall sau
marshallezilor (1), privitor la Insulele Marshall ori la marshallezi. [Pr.:
marşalez] — Marshall + suf. -ez.

MARSUÍN, marsuini, s.m., s.n. 1. S.m. Specie de mamifer cetaceu,
asemănător cu delfinul, cu spatele negru, părţile laterale gri şi abdomenul
alb (Phocaena phocaena). 2. S.n. (Mar.) Împletitură din parâmă, fixată la
prora şi la pupa remorcherelor, folosită ca apărătoare. — Din fr. marsouin.

MARSUPIÁL, marsupiali, s.m. (La pl.) Ordin de mamifere inferioare, a
căror femelă are o pungă abdominală în care îşi ţine puii după naştere; (şi

la sg.) animal care face parte din acest ordin. [Pr.: -pi-al. — Pl. şi: (n.)
marsupiale] — Din fr. marsupial.

MARSUPIALIZÁRE, marsupializări, s.f. (Med.) Deschidere a unei colecţii
de puroi la nivelul pielii. [Pr.: -pi-a-] — După fr. marsupialisation.

MARSÚPIU, marsupii, s.n. Pungă abdominală caracteristică femelelor
din ordinul marsupialilor. — Din lat., fr. marsupium.

MARŞ, (1, 2, 3) marşuri, s.n., (4, 5) interj. 1. S.n. Mers, deplasare a unei
unităţi militare sau a unui grup organizat (într-o anumită formaţie). G Marş
forţat = marş executat cu o viteză sporită faţă de cea normală. F (Înv.)
Distanţă parcursă de o unitate militară în 24 de ore. F Acţiune militară
viguroasă îndreptată asupra unui obiectiv. F Probă atletică de mers rapid
pe distanţe lungi. F P. gener. Deplasare, drum, cursă (obositoare). 2. S.n.
Compoziţie muzicală puternic ritmată, care adesea reglează cadenţa
pasului unei formaţii, a unui cortegiu etc. 3. S.n. Compoziţie literară în
versuri, scrisă spre a fi cântată pe o arie de marş (2). 4. Interj. Cuvânt cu
care se comandă pornirea unei unităţi militare sau a unui grup organizat.
5. Interj. Cuvânt cu care se goneşte un câine sau, p. gener., un om. — Din
fr. marche, germ. Marsch.

MARŞÁ, marşez, vb. I. Intranz. A cădea de acord, a consimţi; a se lăsa
antrenat într-o acţiune. F A se lăsa corupt. — Din fr. marcher.

MARŞÁNDĂ, marşande, s.f. (Înv.) Patroană a unui magazin de mode. —
Din fr. marchande [de modes]. 

MARŞÁRE, marşări, s.f. Acţiunea de a marşa. — V. marşa.
MARŞARIÉR, marşariere, s.n. Mers înapoi al unui automobil; (concr.)

dispozitiv al mecanismului de transmisie, care permite mersul înapoi al unui
autovehicul. [Pr.: -ri-er] — Din fr. marche arrière.

MARŞRÚT, marşrute, s.n. 1. Itinerar. F Document, act în care este fixat
itinerarul unui tren, al unei maşini etc. 2. Mers continuu al unui tren de
marfă cu parcurs lung, care nu lasă şi nu ia vagoane din vreo staţie de pe
itinerar. 3. (Tehn.) Metodă de lucru la mai multe maşini. [Var.: marşrútă s.f.]
— Din rus. marşrut, fr. marcheroute, germ. Marschrout.

MARŞRÚTĂ s.f. v. marşrut.
MARŞRUTIZÁ, marşrutizez, vb. I. Tranz. A folosi metoda marşrutului în

căile ferate sau în tehnică. — Din marşrutizare (derivat regresiv).
MARŞRUTIZÁRE, marşrutizări, s.f. Acţiunea de a marşrutiza şi rezultatul

ei. — Din marşrut (după rus. marşrutizaţiia).
MART s.m. v. martie.
MARTÁC, martaci, s.m. (Pop.) Stâlp, bârnă, par de lemn, folosit ca

material de construcţie. — Din tc. mertek.
MARTALÓG, martalogi, s.m. (Mai ales la pl.) Slujitor domnesc însărcinat

cu paza graniţelor şi cu supravegherea punctelor vamale. — Din tc.
martoloz „marinar creştin de pe Dunăre”.

MÁRTE s.m. v. martie.
MARTENSÍTĂ s.f. Constituent structural din aliaj fier-carbon la oţelurile

călite. — Din fr. martensite.
MÁRTIE s.m. A treia lună a anului, care urmează după februarie;

mărţişor, marţ2. [Var.: (înv. şi pop.) mart, (pop.) márte s.m.] — Din sl. martiĭ.
MARTÍN, martini, s.m. (Ornit.; de obicei urmat de determinări care indică

specia) Nume dat mai multor specii de pescăruşi şi de pescari. — Din fr.
martin.

MARTINÁŞ, martinaşi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui martin; pui de pescăruş.
— Martin + suf. -aş.

MARTINGÁLĂ, martingale, s.f. I. 1. Curea de la ham în formă de furcă,
care nu permite calului să se ridice în două picioare. 2. Bară de metal în
formă de suliţă, care se fixează dedesubtul bompresului la navele cu
pânze. II. Procedeu de a ponta la jocurile de noroc, constând în dublarea
mizei după o lovitură pierdută. — Din fr. martingale.

MARTÍR1, martire, s.n. (Rar) Martiriu. — Din fr. martyr.
MARTÍR2, -Ă, martiri, -e, s.m. şi f. Persoană care a avut de îndurat

suferinţe, chinuri îngrozitoare sau moartea pentru ideile, convingerile sale.
F Spec. Mucenic (al Bisericii). F P. gener. Persoană care îndură
persecuţii, un tratament inuman, bătaie etc. — Din fr. martyr.

MARTIRÁJ, martiraje, s.n. Martiriu. — Martir2 + suf. -aj.
MARTÍRIU, martirii, s.n. Suferinţă, supliciu, tortură sau moarte îndurată

de cineva pentru ideile sau convingerile sale; martiraj, martir1. F Fig.
Suferinţă morală mare. — Din lat. martyrium.

MARTIRIZÁ, martirizez, vb. I. Tranz. A supune pe cineva la un martiriu;
p. gener. a chinui, a maltrata, a tortura, a schingiui. — Din fr. martyriser.

MARTIRIZÁRE, martirizări, s.f. Acţiunea de a martiriza şi rezultatul ei; p.
ext. martiriu. — V. martiriza.

MARTIROLÓG s.n. v. martirologiu.
MARTIROLÓGIU, martirologii, s.n. Scriere care cuprinde lista martirilor2

Bisericii (şi povestirea suferinţelor lor) sau, p. gener., lista celor care au
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suferit ori au murit pentru o idee, pentru o convingere. [Var.: martirológ s.n.]
— Din lat. martyrologium, fr. martyrologe.

MÁRTOR, -Ă, martori, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care asistă sau a asistat
la o întâmplare, la o discuţie, la un eveniment etc. (şi care poate relata sau
atesta cum au decurs faptele). G Expr. Dumnezeu mi-e martor! = jur că
spun adevărul! 2. Per soană chemată să declare în faţa unei instanţe
judecătoreşti sau a altui for de cercetare, tot ce ştie în legătură cu un fapt
pe care îl cunoaşte direct. F Persoană chemată, conform legii, să asiste la
întocmirea unor acte, pe care le cunoaşte direct. F Persoană che ma tă,
conform legii, să asiste la întocmirea unor acte, pe care le semnează
pentru a le da valoare legală. 3. Fiecare dintre reprezentanţii celor două
persoane care urmează să se bată în duel. G Expr. A trimite (cuiva) martori
= a provoca (pe cineva) la duel. 4. Probă de referinţă folosită în
experienţele de laborator. 5. (În sintagma) Martor de eroziune = înălţime de
dimensiuni variabile, care reprezintă restul unei vechi suprafeţe atacate de
eroziune. [Var.: (pop.) mártur, -ă s.m. şi f.] — Lat. martyr.

MÁRTUR, -Ă s.m. şi f. v. martor.
MARŢ1 s.n. (În expr.) A face (pe cineva) sau a fi (ori a rămâne) marţ =

a) a bate (pe cineva) sau a fi bătut categoric la jocul de table, de cărţi sau
la altă întrecere; b) a întrece sau a fi întrecut, a depăşi sau a fi depăşit
categoric; c) a face sau a fi pus în situaţia să nu mai poată obiecta sau
spune nimic. [Var.: (pop.) marţi s.n.] — Din tc. mars.

MARŢ2, (2) marţuri, s.n. (Pop.) 1. Martie. 2. Mărţişor. — Lat. martius
[mensis].

MARŢAFÓI, marţafoi, s.m. (Fam.) Om de nimic, golan; secătură. — Et.
nec.

MARŢI1, (1) marţi, s.f., (2) adv. 1. S.f. Ziua a doua a săptămânii, care
urmează după luni. F (Adverbial) În cursul zilei de marţi1 (1); în ziua de
marţi1 imediat precedentă sau următoare; într-o zi de marţi1; (în forma
marţea) în fiecare marţi1 (1). — Lat. martis [dies].

MARŢI2 s.n. v. marţ1.
MARŢIÁL, -Ă, marţiali, -e, adj. 1. (Livr.) Solemn şi grav; impunător.

2. Ostă şesc, militar; de război. G Curte marţială = tribunal militar instituit în
timp de război, de mobilizare sau în timpul unei stări excepţionale. Lege
marţială = lege care autorizează în unele state folosirea forţei armate
pentru represiune internă. 3. (În sintagma) Arte marţiale = tehnici de luptă
şi sporturi (judo, karate etc.) originare din Japonia şi China. [Pr.: -ţi-al] —
Din fr. martial, it. marziale.

MARŢIÁN, -Ă, marţieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Presupus locuitor al
planetei Marte. 2. Adj. Din planeta Marte. [Pr.: -ţi-an] — Din fr. martien.

MARŢIPÁN, marţipane, s.n. Produs zaharos obţinut dintr-un amestec de
zahăr şi de miez de migdale. — Din germ. Marzipan.

MARUFLÁ, maruflez, vb. I. Tranz. A lipi cu maruflu. — Din fr. maroufler.
MARUFLÁJ, maruflaje, s.n. Lipire cu maruflu a unei pânze pictate pe un

suport; pânză pictată şi lipită astfel. — Din fr. marouflage.
MARUFLÁRE, maruflări, s.f. Acţiunea de a marufla. — V. marufla.
MARUFLÁT, -Ă, maruflaţi, -te, adj. Care a fost lipit cu maruflu. — V.

marufla.
MARÚFLĂ s.f. v. maruflu.
MARÚFLU s.n. Clei special pentru maruflaj. [Var.: marúflă s.f.] — Din fr.

maroufle.
MARÚLĂ, marule, s.f. (Bot.; reg.) Lăptucă. — Din ngr. marúli, bg. marulja.
MARXÍSM s.n. Doctrină filosofică, socială, politică şi economică

elaborată de K. Marx şi Fr. Engels. — Din fr. marxisme, rus. marksizm.
MARXISM-LENINÍSM s.n. Învăţătura lui K. Marx şi F. Engels, dezvoltată

de V. I. Lenin în noile condiţii istorice de la sfârşitul sec. XIX – începutul sec.
XX. — Din rus. marksizm-leninizm.

MARXÍST, -Ă, marxişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al
marxismului. 2. Adj. Care aparţine marxismului, privitor la marxism. — Din
fr. marxiste, rus. marksist.

MARXIST-LENINÍST, -Ă, marxist-leninişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f.
Adept al marxism-leninismului. 2. Adj. Care aparţine marxism-leninismului,
privitor la marxism-leninism. — Din rus. marksistsko-lenininskii.

MAS, masuri, s.n. (Reg.) Faptul de a mânea; popas (peste noapte);
p. ext. loc de popas peste noapte. F Găzduire peste noapte. — Lat.
mansum.

MASÁ1, masez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) face masaj; a trage. — Din fr.
masser.

MASÁ2, masez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) aduna în număr mare, în grup
compact; a (se) concentra, a (se) îngrămădi. — Din fr. masser.

MASACRÁ, masacrez, vb. I. Tranz. A ucide cu sălbăticie şi în masă
oameni care nu se pot apăra; a măcelări, a extermina; p. gener. a ucide. F
Fig. A strica, a denatura, a descompleta o lucrare, un text etc. — Din fr.
massacrer.

MASACRÁRE, masacrări, s.f. Acţiunea de a masacra şi rezultatul ei. —
V. masacra.

MASACRÁT, -Ă, masacraţi, -te, adj. Măcelărit2, exterminat; ucis. F Fig.
(Despre lucrări, texte) Stricat, denaturat, deformat. — V. masacra.

MASÁCRU, masacre, s.n. Acţiune sângeroasă îndreptată de obicei
împotriva unei mulţimi fără apărare; omor (în masă), măcel, carnaj. — Din
fr. massacre.

MASÁJ, masaje, s.n. Acţiunea de a (se) masa1; procedeu medical de
stimulare şi de destindere a muşchilor, de activare a circulaţiei sângelui
etc., constând din fricţiuni sau lovituri uşoare, executate cu ajutorul mâinilor
sau al unor aparate speciale. [Pl. şi: (rar) masajuri] — Din fr. massage.

MASALÁ, masalale, s.f. (Înv.) Torţă, faclă. — Din ngr. masalas.
MASALAGÍU, masalagii, s.m. (Înv.) Persoană care purta sau aprindea

masalale (pe străzi). — Masala + suf. -giu.
MASÁRE, masări, s.f. Acţiunea de a (se) masa2 şi rezultatul ei. — V.

masa2.
MASÁT1 s.n. Masare. — V. masa2.
MASÁT2, masate, s.n. Unealtă de oţel în formă de sul sau, rar, de pilă

plată, folosită la ascuţitul cuţitelor. — Din tc. masat.
MÁSĂ1, mase, s.f. 1. Mulţime compactă de oameni, considerată ca o

unitate; grupare mare de oameni cu anumite caractere comune; cercuri
largi ale populaţiei. G Loc. adj. De masă = care cuprinde, care antrenează
o (întreagă) colectivitate umană. G Cântec de masă (sau de mase) =
cântec cu conţinut patriotic, având un caracter mobilizator. 2. Îngrămădire
de elemente (de aceeaşi natură ori diferite) care alcătuiesc împreună un
singur corp; (totalitatea unui) corp format printr-o asemenea îngrămădire de
elemente. G Masă verde = nutreţ pentru vite; furaj. Mase plastice =
materiale plastice. Masă de aer = porţiune imensă, relativ omogenă, a
troposferei, cu proprietăţi distincte faţă de porţiunile înconjurătoare. G Loc.
adj. şi adv. În masă = a) în cantitate mare; masiv. Transporturi în masă;
b) cu toţii; în număr mare. F Cantitate mare din ceva (în raport cu restul
ansamblului). G Masa vocabularului = partea cea mai mare şi mai mobilă
a vocabularului. F Corp solid, compact; bloc. 3. (Fiz.) Cantitatea de materie
a unui corp considerată ca o mărime caracteristică (în raport cu volumul).
G Masă atomică = greutate atomică. Masă moleculară = greutate
moleculară. Masă specifică = densitate. 4. (Jur.) Totalitate a creditelor sau
a datoriilor unui falit; fond bănesc al unei succesiuni sau al unei
întreprinderi lucrative. — Din fr. masse.

MÁSĂ2, mese, s.f. 1. Mobilă formată dintr-o placă dreptunghiulară,
pătrată sau rotundă, sprijinită pe unul sau pe mai multe picioare şi pe care
se mănâncă, se scrie etc. G Masă verde = a) masă2 (1), de obicei acoperită
cu postav verde, la care se joacă jocuri de noroc; p. ext. joc de noroc;
b) masă2 (1) în jurul căreia stau diplomaţii când duc tratative internaţionale.
Masă rotundă = dezbatere liberă pe o temă dată, la care sunt chemaţi să-
şi spună cuvântul specialiştii din domeniul respectiv (sau reprezentanţi ai
publicului larg). Sală de mese = încăpere în care se serveşte mâncarea
într-o şcoală, într-o cazarmă, la o cantină etc. Masă caldă = un fel de
tejghea metalică încălzită pe care sunt expuse şi menţinute calde preparate
alimentare, în localurile de alimentaţie publică. G Loc. adv. Cu (sau pe)
nepusă masă = pe neaşteptate, pe nepregătite, deodată. G Expr. Capul
(sau fruntea) mesei = locul de cinste ocupat de unul dintre comeseni. A
pune (sau a întinde, a aşterne) masa = a aranja, a pregăti şi a pune pe
masă2 (1) toate cele necesare pentru a servi mâncarea. A strânge masa =
a aduna de pe masă2 (1) mâncările rămase şi farfuriile, tacâmurile etc. cu
care s-a mâncat. A nu avea ce pune pe masă = a nu avea cu ce trăi, a fi
sărac. Pune-te (sau întinde-te) masă, scoală-te (sau ridică-te) masă = a) se
spune despre cei care duc o viaţă plină de desfătări, care trăiesc fără griji,
care aşteaptă totul de-a gata; b) se spune când eşti obligat să serveşti
mereu de mâncare. A întinde masă mare sau a ţine masă întinsă = a primi
invitaţi mulţi, a oferi ospeţe, banchete; p. ext. a se ţine de petreceri. A pune
(pe cineva) la masă cu tine = a trata (pe cineva) ca pe un prieten apropiat.
F (Cu sens colectiv) Persoanele care stau în jurul aceleiaşi mese2 (1) şi
mănâncă; mesenii. 2. Ceea ce se mănâncă; mâncare, bucate; p. ext.
prânz, cină; ospăţ, banchet. G Înainte de masă = a) în partea zilei care
precedă prânzul; b) în fiecare dimineaţă. După masă = a) în partea zilei
care urmează după prânz; după-amiază; b) în fiecare după-amiază. G
Expr. A lua masa sau a sta (ori a şedea) la masă = a mânca de prânz sau
de cină. A avea casă şi masă = a avea ce-i trebuie pentru a trăi. A-i fi (cuiva)
casa casă şi masa masă = a duce o viaţă ordonată, fără necazuri. 3. Nume
dat mai multor obiecte sau părţi de obiecte care seamănă cu o masă2 (1)
şi se folosesc în diverse scopuri practice. G Masă de operaţie = obiect de
metal pe care este întins un pacient în timpul intervenţiei chirurgicale.
4. Compus: (Bot.) masa-raiului = plantă erbacee cu flori roz-purpurii
(Sedum carpaticum). — Lat. mensa.
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MASCÁ, maschez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) acoperi obrazul sau o
parte a lui cu o mască (1); a (se) măscui. 2. Tranz. A sustrage vederii
acoperind cu ceva, a împiedica să se vadă; a ascunde, a camufla. F Fig.
A ascunde ceva sub aparenţe înşelătoare, cu intenţia de a induce pe
cineva în eroare; a disimula. — Din fr. masquer.

MASCARÁ, mascarale, s.f. 1. (Înv.) Bufon, paiaţă, măscărici; p. ext. om
ne serios, puşlama. 2. (Pop.) Batjocură, ocară. G Expr. A face (pe cineva)
de mas cara = a) a face (pe cineva) de râs, de ruşine; b) a certa cu asprime,
a mustra cu severitate, a face de două parale (pe cineva). — Din tc.
maskara.

MASCARÁDĂ, mascarade, s.f. 1. Acţiune sau atitudine falsă, ipocrită;
prefăcătorie, înşelătorie, farsă; înscenare. G Expr. (Rar) Om de mascaradă
= om de nimic; secătură. 2. (Înv.) Bal mascat; grup de oameni mascaţi. —
Din fr. mascarade.

MASCÁRE, mascări, s.f. Acţiunea de a (se) masca şi rezultatul ei. — V.
masca.

MASCARÓN, mascaroane, s.n. Element decorativ folosit în arhitectură,
la obiecte de mobilier etc., care reprezintă un cap fantastic sau grotesc,
lucrat de obicei în relief. — Din fr. mascaron.

MASCÁT, -Ă, mascaţi, -te, adj. 1. Care poartă mască (1), acoperit cu o
mască; măscuit. G Bal mascat = bal la care participanţii sunt deghizaţi şi
poartă mască (1). 2. Care nu se vede, fiind acoperit de un alt obiect, de un
strat de material etc.; care este ascuns privirilor; camuflat. F Fig. Care
ascunde realitatea sub o aparenţă înşelătoare; disimulat. — V. masca.

MÁSCĂ, măşti, s.f. 1. Bucată de stofă, de mătase, de dantelă, de carton
etc. (înfăţişând o faţă omenească sau figura unui animal) cu care îşi
acoperă cineva faţa sau o parte a ei (pentru a nu fi recunoscut), lăsând
numai ochii descoperiţi; obrăzar. G Mască mortuară = mulaj în ghips al feţei
unei persoane, făcut îndată după deces. G Expr. A-şi scoate (sau a-şi
arunca, a-şi lepăda etc.) masca sau a ridica (sau a lua, a smulge, a rupe)
masca (cuiva) = a (se) arăta sub adevăratul aspect, a(-şi) da pe faţă firea
sau intenţiile ascunse, a (se) dezvălui minciuna, înşelătoria (cuiva), a
apărea sau a face să apară în adevărata lumină; a (se) demasca. F
Persoană mascată. F Fig. Înfăţişare falsă. F Expresie neobişnuită a feţei
(provocată de o emoţie, de un sentiment puternic etc.). 2. Machiaj; p. ext.
preparat cosmetic care se aplică pe faţă pentru întreţinerea tenului. F
Fizionomia unui actor machiat. 3. Dispozitiv care acoperă parţial sau total
o persoană, un animal, un obiect pentru a le proteja, a le ascunde vederii
etc. 4. Lucrare menită să sustragă vederii inamicului un obiectiv militar;
adăpost individual săpat de fiecare soldat pe câmpul de luptă. — Din fr.
masque, germ. Maske.

MASCÓTĂ, mascote, s.f. 1. Fiinţă sau lucru considerate ca purtătoare de
noroc; amuletă, talisman. 2. Numele unei prăjituri de ciocolată. — Din fr.
mascotte.

MASCÚL, -Ă, masculi, -e, s.m., adj. 1. S.m. Individ de sex bărbătesc. F
(Adesea depr.) Bărbat (viril). 2. Adj. (Despre flori şi despre părţi ale lor)
Care conţine elementele de fecundaţie. — Din lat. masculus, it. masculo.

MASCULÍN, -Ă, masculini, -e, adj. 1. De sex bărbătesc; p. ext. care este
propriu masculului (1), bărbatului; bărbătesc. F Alcătuit din bărbaţi, de
bărbaţi. F Gen masculin (şi substantivat, n.) = gen gramatical care
cuprinde numele de fiinţe de sex bărbătesc, precum şi nume de lucruri
care, prin tradiţie sau prin analogie cu cele dintâi, sunt socotite de acelaşi
sex. F (Gram.) Care aparţine genului masculin. Adjective masculine.F
(Bot.) Mascul (2). 2. (Despre rime; p. ext. despre versuri) Care rimează pe
ultima silabă accentuată. — Din lat. masculinus, fr. masculin.

MASCULINITÁTE s.f. Ansamblu de trăsături care constituie specificul
unui bărbat; p. ext. vigoare bărbătească, virilitate. — Din fr. masculinité.

MASCULINIZÁ, masculinizez, vb. I. Tranz. fact. şi refl. A face să capete
sau a căpăta trăsături masculine (1), bărbăteşti. — Din fr. masculiniser.

MASCULINIZÁRE, masculinizări, s.f. Faptul de a (se) masculiniza şi
rezul tatul lui; spec. (Med.) apariţie sau dezvoltare a caracterelor sexuale
bărbăteşti la o persoană de sex feminin ca urmare a unor tulburări
endocrine. — V. masculiniza.

MASCULINIZÁT, -Ă, masculinizaţi, -te, adj. Cu însuşiri, trăsături
masculine, bărbăteşti. — V. masculiniza.

MÁSCUR, mascuri, s.m. (Reg.) Porc mascul (1) (castrat). [Acc. şi:
mascúr] — Lat. masculus.

MASELÓTĂ, maselote, s.f. Surplus de metal lăsat la turnarea unei piese
şi care se înlătură după solidificarea piesei. — Din fr. masselotte.

MASELOTIÉRĂ, maselotiere, s.f. Parte superioară a lingotierei în care se
formează maselota. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. masselottière.

MÁSER, masere, s.n. 1. (Fiz.) Dispozitiv pentru amplificarea microundelor
prin emisia stimulată a radiaţiei electromagnetice de lungime de undă

corespunzătoare. 2. Proces de generare şi amplificare a microundelor. — Din
engl. maser.

MASETÉR, maseteri, adj. (În sintagma) Muşchi maseter (şi substantivat,
m.) = fiecare dintre cei doi muşchi fixaţi cu un capăt pe maxilarul inferior şi
cu celălalt pe arcada zigomatică, cu rol important în masticaţie. — Din fr.
masséter.

MASEUR, maseuri, s.m. Specialist în practicarea masajului. [Scris şi:
masor. — Pr.: masör]— Din fr. masseur.

MASEUZĂ, maseuze, s.f. Femeie specializată în practicarea masajului.
[Scris şi: maseză. — Pr.: masö́ză] — Din fr. masseuse.

MASICÓT s.n. Oxid de plumb galben, întrebuinţat la obţinerea unor
smalţuri în industria ceramică, chimică etc. — Din fr. massicot.

MASÍV, -Ă, masivi, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Care se prezintă ca o masă
unitară şi compactă. F (Despre obiecte) Care este format dintr-un material
compact, fără goluri; plin; p. ext. greu. 2. (Despre fiinţe, construcţii etc.)
Mare, solid, voluminos, greu; p. ext. impunător, impresionant (prin
dimensiuni). 3. Care este sau se produce în cantităţi mari, pe scară întinsă;
amplu. II. S.n. 1. Unitate de relief formată dintr-un grup de munţi sau de
dealuri (reunite în jurul unui vârf); p. restr. munte. 2. Arboret în care
coroanele arborilor se ating. F Grupare de arbori, de arbuşti sau de plante
de acelaşi fel (făcută pentru a produce anumite efecte decorative).
3. P. anal. Bloc de beton sau de zidărie de dimensiuni mari, de care se
leagă sau care susţine o construcţie. F Masă mare de material solid;
grămadă mare; morman. F Partea cea mai compactă, cea mai mare, cea
mai importantă dintr-un întreg. — Din fr. massif, germ. Massiv.

MASIVITÁTE s.f. Însuşirea de a fi masiv (1); starea a ceea ce este masiv.
— Din fr. massivité.

MÁSLĂ, masle, s.f. (Rar) Fiecare dintre cele patru culori ale cărţilor de
joc. — Din rus. maslo „ulei de pictură”.

MÁSLU, masluri, s.n. Slujbă religioasă creştină care se oficiază pentru un
om grav bolnav sau la anumite sărbători bisericeşti şi la care se face
ungerea cu mir; slujbă bisericească de sfinţire a untdelemnului pentru mir,
oficiată în miercurea dinaintea Paştilor. [Pl. şi: masle] — Din sl. maslo „ulei”.

MASOCHÍSM s.n. Perversiune sexuală caracterizată prin apariţia plăcerii
sexuale numai în urma producerii unei dureri fizice. — Din fr. masochisme.

MASOCHÍST, -Ă, masochişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
maso chismului, privitor la masochism. 2. S.m. şi f. Persoană care practică
masochismul. — Din fr. masochiste.

MASÓN, masoni, s.m. Francmason. — Din fr. maçon.
MASONERÍE s.f. Francmasonerie. — Din fr. maçonnerie.
MASÓNIC, -Ă, masonici, -ce, adj. Francmasonic. — Din fr. maçonnique.
MASS-MÉDIA s.f. Termen care desemnează ansamblul mijloacelor şi

modali tăţilor tehnice moderne de informare şi influenţare a opiniei publice,
cuprinzând radioul, televiziunea, presa, internetul etc.; mijloace de
comunicare în masă. [Pr.: -di-a] — Cuv. engl.

MAST, masturi, s.n. Construcţie metalică mobilă, folosită ca turlă de
sondă, când se sapă la adâncimi mici. — Din germ. Mast.

MÁSTER, (1) mastere, s.n., (2) masteri, s.m. 1. S.n. Masterat. 2. S.m.
Persoană care a obţinut acest titlu. — Din engl. master.

MASTERÁND, -Ă, masteranzi, -de, s.m. şi f. Persoană care urmează un
master. — Master + suf. -and (după doctorand).

MASTERÁT, masterate, s.n. Perioadă de studii după obţinerea licenţei,
pentru o specializare profesională postuniversitară. F Titlu obţinut după
aceste studii. — Master + suf. -at (după doctorat).

MASTÍC, masticuri, s.n. 1. Material fluid sau vâscos alcătuit dintr-un
amestec de substanţe minerale sau vegetale, care are proprietatea de a se
întări în contact cu aerul şi care serveşte la lipit, chituit, nivelat etc. F
Preparat vâscos obţinut pe bază de colofoniu şi folosit pentru acoperirea
rănilor pomilor fructiferi. 2. Suc răşinos aromatic extras din trunchiul şi din
ramurile unui arbust asiatic (Pistacia lentiscus), care serveşte la fabricarea
masticii, la prepararea unor lacuri, ca fixator pentru parfumuri etc. — Din fr.
mastic.

MASTICÁ, mastichez, vb. I. Tranz. (Livr.) A mesteca1 alimente, substanţe
etc. — Din fr. mastiquer, lat. masticare.

MASTICÁRE, masticări, s.f. Acţiunea de a mastica şi rezultatul ei;
masticaţie. — V. mastica.

MASTICÁT, -Ă masticaţi, -te, adj. (Despre alimente) Mestecat în gură cu
ajutorul limbii, al dinţilor şi al muşchilor masticatori. — mastica.

MASTICATÓR, -OÁRE, masticatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care serveşte
la masticaţie, care se referă la masticaţie. G Muşchi masticator = fiecare
dintre muşchii situaţi între cele două maxilare, care pun în mişcare falca
inferioară. 2. S.n. Maşină cu ajutorul căreia se efectuează operaţia de
amestecare şi fărâmiţare a cauciucului natural brut. — Din fr. masticateur.
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MASTICÁŢIE, masticaţii, s.f. Mestecarea alimentelor în gură cu ajutorul
limbii, al dinţilor şi al muşchilor masticatori; masticare. — Din fr.
mastication.

MASTÍCĂ, (2) mastici, s.f. 1. Băutură alcoolică aromată cu (esenţă de)
mastic (2). 2. Sort de mastică (1). — Din tc. mastika.

MASTISÓL s.n. Soluţie adezivă specială care se întăreşte în contact cu
aerul şi care este folosită la lipit mai ales în medicină. — Cf. germ. M a s t i x.

MASTÍTĂ, mastite, s.f. Boală care constă în inflamarea glandei mamare.
— Din fr. mastite.

MASTODÓNT, mastodonţi, s.m. Mamifer pahiderm fosil uriaş,
asemănător cu elefantul. — Din fr. mastodonte.

MASTOGRAFÍE, mastografii, s.f. (Rar) Mamografie. — Din fr.
mastographie.

MASTOÍDĂ, mastoide, s.f., adj. 1. S.f. Fiecare dintre cele două
proeminenţe ale osului temporal, situate dinapoia urechii. 2. Adj. Care ţine
de mastoidă (1), care se referă la mastoidă. — Din fr. mastoïde.

MASTOIDIÁN, -Ă, mastoidieni, -e, adj. Care ţine de mastoidă (1), care se
referă la mastoidă, propriu mastoidei. Muşchi mastoidian. [Pr.: -to-i-di-an]
— Din fr. mastoïdien.

MASTOIDÍTĂ, mastoidite, s.f. Boală care constă în inflamarea mastoidei
(1). [Pr.: -to-i-] — Din fr. mastoïdite.

MASTOPATÍE, mastopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru
afecţiunile mamare. — Din fr. mastopathie.

MASTURBÁ, masturbez, vb. I. Refl. A practica onanismul. — Din fr.
masturber.

MASTURBÁRE, masturbări, s.f. Acţiunea de a se masturba şi rezultatul
ei; onanism, masturbaţie. — V. masturba.

MASTURBÁŢIE, masturbaţii, s.f. Masturbare. — Din fr. masturbation.
MAŞALÁ interj. (Înv.) Bravo! bine! de minune! — Din tc. māşallah.
MAŞCÁT, -Ă adj. v. măşcat.
MAŞINÁL, -Ă, maşinali, -e, adj. 1. (Adesea adverbial) Care acţionează

meca nic, automat, fără să gândească; inconştient. 2. (Rar) Care este
caracteristic unei maşini (1), propriu maşinii, (ca) de maşină. — Din fr.
machinal.

MAŞINALICÉŞTE adv. În mod maşinal, ca o maşină; în mod automat,
me ca nic; inconştient; p. ext. fără interes, cu indiferenţă. — Maşinal +
suf. -iceşte.

MAŞINÁŢIE, maşinaţii, s.f. (Mai ales la pl.) Intrigă, uneltire, complot.
[Var.: maşinaţiúne, (înv.) machináţie, machinaţiúne, mahináţie s.f.] — Din
fr. machination, it. macchinazione.

MAŞINAŢIÚNE s.f. v. maşinaţie.
MAŞÍNĂ, maşini, s.f. 1. Sistem tehnic alcătuit din piese cu mişcări

determinate, care transformă o formă de energie în altă formă de energie
sau în lucru mecanic util; p. restr. dispozitiv, instrument, aparat; mecanism,
maşinărie. G Maşină-unealtă = maşină de lucru care prelucrează materiale
prin operaţii mecanice. 2. Loco motivă. 3. Autovehicul, automobil. G
Compus: maşină-capcană = maşină cu încărcătură explozivă care este
acţionată prin telecomandă sau printr-un ceas special, folosită în atentate
teroriste. 4. Sobă de bucătărie, care serveşte la pregătirea mâncării. 5. Fig.
(De obicei urmat de determinări) Ansamblu de mijloace folosite într-un
anumit scop (reprobabil). 6. Epitet dat unui om care lucrează mult şi cu
mişcări automate, mecanice. — Din fr. machine, germ. Maschine.

MAŞINĂRÍE, maşinării, s.f. Totalitatea pieselor şi angrenajelor care
alcătuiesc mecanismul unei maşini (1) sau al unui grup de maşini;
mecanism; p. ext. ma şină (1). — Maşină + suf. -ărie. Cf. fr. m a c h i n e r i e.

MAŞINÍSM s.n. 1. Utilizare pe scară largă a maşinilor (1) în procesele de
producţie. 2. Denumire pentru cel de-al treilea stadiu istoric de dezvoltare
a industriei capitaliste, caracterizat prin trecerea de la manufactură la
marea industrie maşinistă, realizată prin revoluţia industrială. — Din fr.
machinisme.

MAŞINÍST, -Ă, maşinişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
conduce o maşină (1), supraveghează funcţionarea ei, o repară etc.;
mecanic. 2. S.m. şi f. Persoană care aşază decorurile pe scenă, aprinde şi
stinge luminile, mânuieşte aparatele cu efecte sonore etc. 3. Adj. Care ţine
de maşini (1), care se referă la maşini şi la producţia de maşini, propriu
maşinismului. — Din fr. machiniste, germ. Maschinist.

MAŞINIZÁ, maşinizez, vb. I. Tranz. (Rar) A mecaniza. — Maşină + suf. -
iza.

MAŞINÚŢĂ, maşinuţe, s.f. Diminutiv al lui maşină; automobil mic. —
Maşină + suf. -uţă.

MÁŞTEHĂ, maştehe, s.f. (Înv. şi reg.) Mamă vitregă. [Var.: máştihă,
máştigă s.f.] — Din sl. mašteha.

MÁŞTER, -Ă, maşteri, -e, s.f., adj. 1. S.f. (Înv. şi reg.) Mamă vitregă;
maştehă. 2. Adj. (Reg.; despre fraţi, surori) Vitreg. F Fig. Aspru, crud,
nemilos. — Et. nec.

MÁŞTIGĂ s.f. v. maştehă.
MÁŞTIHĂ s.f. v. maştehă.
MAT1 s.n. Situaţie în cadrul unei partide de şah în care regele uneia

dintre părţi, fiind atacat, este pus în imposibilitate de a mai fi apărat,
determinându-se astfel sfârşitul partidei.G Expr. A face (pe cineva) mat = a
învinge (categoric) pe cineva (într-o luptă, într-o dispută etc.). F (Cu
valoare de interjecţie) Cuvânt cu care se anunţă această situaţie în cursul
jocului. — Din fr. mat, germ. Matt.

MAT2, -Ă, maţi, -te, adj. 1. Care este fără luciu, fără strălucire; şters2.
2. (Despre sticlă; p. ext. despre obiecte de sticlă) Care este lipsit de
transparenţă. 3. Fără lumină; împâclit, acoperit. 4. Fig. (Despre sunete)
Care are rezonanţă slabă; surd, înfundat. — Din fr. mat, germ. matt.

MATÁ pron. pers. (Reg. şi fam.) Dumneata. [Gen.-dat.: matale. — Var.:
matále pron. pers.] — Din dumneata.

MATADÓR, matadori, s.m. Toreador care trebuie să dea taurului lovitura
mortală. — Din fr. matador, germ. Matador.

MATAHÁLĂ, matahale, s.f. 1. Fiinţă sau lucru de proporţii exagerate (cu
contururi vagi, greu de identificat); namilă, colos. 2. Fiinţă fantastică de
mărime enormă şi cu înfăţişare îngrozitoare; p. ext. arătare, nălucă.
3. Sperietoare, momâie (mare). [Var.: mătăhálă s.f.] — Et. nec.

MATÁLE pron. pers. v. mata.
MÁTCĂ, mătci, s.f. I. 1. Albie (minoră) a unei ape curgătoare; pat1, făgaş,

vad, albie. G Expr. A reveni la (sau a reintra în) matcă = a reveni la starea
obişnuită a lucrurilor, a-şi relua cursul normal. A readuce (pe cineva) la
matcă = a readuce (pe cineva) pe calea cea bună. F (Rar) Izvor al unei ape
curgătoare. 2. Fig. Origine, obârşie, început, izvor; spec. loc de naştere;
familie, neam din care se trage cineva. 3. Parte a năvodului în care se
strâng peştii când năvodul este tras din apă; matiţă. II. 1. Albină femelă mai
mare decât albinele lucrătoare, care depune ouă; regină, mamă. G Expr.
Ca un roi fără de matcă = dezorientat, zăpăcit, bezmetic. 2. (Reg.) Stup de
cel puţin un an, care a roit o dată sau de mai multe ori; roi2. III. Parte din
foile unui chitanţier, bonier, dosar etc. care rămâne după ce s-au rupt
părţile (sau foile) detaşabile; cotor. — Din bg., sb. matka.

MATELÓT, mateloţi, s.m. Marinar. — Din fr. matelot.
MATELOTÁJ s.n. Marinărie. — Din fr. matelotage.
MATEMÁTIC1, matematici, s.m. (Înv.) Matematician. — Din it.

matematico, germ. Mathematikus.
MATEMÁTIC2, -Ă, matematici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ştiinţă care se ocupă

cu stu diul mărimilor, al relaţiilor cantitative şi al formelor spaţiale (cu ajutorul
raţiona mentului deductiv). 2. Adj. Care se referă la matematică, care ţine
de matematică, bazat pe principiile matematicii; de matematică,
matematicesc. F Fig. (Adverbial) Precis, riguros, exact. — Din fr.
mathématique, lat. mathematica.

MATEMATICÉSC, -EÁSCĂ, matematiceşti, adj. (Înv.) Matematic2. F Fig.
Riguros, exact. — Matematic1 + suf. -icesc.

MATEMATICÉŞTE adv. (Astăzi rar) Conform cu procedeele întrebuinţate
în matematică; matematic1. F Fig. În mod precis, riguros, exact. — Din
matematicesc.

MATEMATICIÁN, -Ă, matematicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în
matematică. [Pr.: -ci-an] — Din fr. mathématicien.

MATEMATIZÁ, matematizez, vb. I. Tranz. A studia o disciplină cu ajutorul
metodei matematice. — Din matematizare (derivat regresiv).

MATEMATIZÁBIL, -Ă, matematizabili, -e, adj. Care poate fi matematizat.
— Matematiza + suf. -bil.

MATEMATIZÁRE, matematizări, s.f. Acţiunea de a matematiza şi
rezultatul ei. — Din matematică.

MATEMATIZÁT, -Ă, matematizaţi, -te, adj. Studiat cu ajutorul metodei
mate matice. — V. matematiza.

MATERIÁL, -Ă, (I) materiali, -e, adj., (II) materiale, s.n. I. Adj. 1. Care
aparţine realităţii obiective, existând independent de conştiinţă şi în afara
ei; care este alcătuit din materie. G Cultură materială = totalitate a bunurilor
şi a deprinderilor de producţie existente pe o anumită treaptă de dezvoltare
a societăţii. F Palpabil, concret, real; faptic. F Spec. Fizic, trupesc. 2. Care
constă în bunuri economice, care ţine de venit, de avere, de aspectul
economic sau pecuniar; care se referă la trai sau la întreţinerea vieţii. G
Bază materială = totalitatea mijloacelor (clădiri, instalaţii, forţă de muncă
etc.) care permit desfăşurarea unei activităţi economice sau ştiinţifice. F
(Adverbial) Din punctul de vedere al situaţiei materiale (I 2); materialiceşte.
II. S.n. 1. Totalita tea materiilor prime sau semi fabricate din care pot fi
executate diverse bunuri. G Materiale plastice = nume generic al unui grup
de materiale de sinteză care prezintă anumite particularităţi de structură, de
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compoziţie şi fizico-mecanice, având ca proprietate caracteristică generală
calitatea de a putea fi prelucrate cu uşurinţă (sub acţiunea presiunii sau a
temperaturii); mase plastice. 2. (Rar) Bun, produs. F Ţesătură. Material de
rochie. 3. Totalitatea documentelor, informaţiilor şi datelor necesare pentru
elaborarea unei lucrări literare, ştiinţifice etc.; ceea ce constituie fondul,
substanţa unei lucrări, a unei probleme etc. F Expunere scrisă care
cuprinde date şi informaţii referitoare la o anumită problemă. [Pl. şi: (înv., II)
materialuri. — Pr.: -ri-al] — Din fr. matériel, lat. materialis.

MATERIALICÉŞTE adv. Din punct de vedere material (I 2), în ceea ce
pri veşte starea materială; băneşte, materialmente. [Pr.: -ri-a-] — Material +
suf. -iceşte.

MATERIALÍSM s.n. 1. Concepţie potrivit căreia lumea este alcătuită în
întregime din materie, toate evenimentele, actele şi stările de lucruri fie sunt
subordonate, fie pot fi reduse complet la obiectele materiale şi la
conexiunile dintre ele. G Materialism dialectic (La Marx şi Engels) =
concepţie potrivit căreia mate ria şi mişcarea ei sunt guvernate de legi
obiective: legea acumulărilor cantitative şi a salturilor calitative, legea
unităţii şi a luptei contrariilor, legea negării negaţiei etc. Materia lism istoric
= teză după care condiţiile economice determină viaţa socială, politică şi
culturală, primele constituind baza, iar ultimele suprastructura. 2. (Depr.)
Interes exagerat manifestat de cineva pentru problemele materiale.
[Pr.: -ri-a-] — Din fr. matérialisme, germ. Materialismus.

MATERIALÍST, -Ă, materialişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al
materialismului (1). 2. Adj. Care aparţine materialismului (1), care se referă
la materialism, privitor la concepţiile materialismului. 3. Adj., s.m. şi f. (Om)
preocupat excesiv de probleme materiale. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. matérialiste,
germ. Materialist.

MATERIALITÁTE s.f. Însuşirea de a fi material, de a avea existenţă
materială; natura materială a ceva. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. matérialité, germ.
Materialität.

MATERIALIZÁ, materializez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să devină sau a
deveni material, a da sau a căpăta formă materială, a (se) transpune în
viaţă; a (se) concretiza. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. matérialiser.

MATERIALIZÁRE, materializări, s.f. Acţiunea de a (se) materializa şi
rezultatul ei; concretizare. [Pr.: -ri-a-] — V. materializa.

MATERIALIZÁT, -Ă, materializaţi, -te, adj. Care a căpătat o formă
materială; concretizat. [Pr.: -ri-a-] — V. materializa.

MATERIALIZATÓR, -OÁRE, materializatori, -oare, s.m. şi f. (Rar)
Persoană care se ocupă cu aplicarea, cu punerea în practică, cu
materializarea unei idei, a unui proiect etc. [Pr.: -ri-a-] — Materializa + suf.
-tor.

MATERIALMÉNTE adv. (Rar) Materialiceşte. [Pr.: -ri-al-] — Din it. mate -
rialmente, fr. matériellement.

MATÉRIE, materii, s.f. 1. (În filosofia materialistă) Substanţă concepută
ca bază a tot ceea ce există; realitatea obiectivă care există în afară şi
independent de conştiinţa omenească şi care este reflectată de aceasta;
diversitatea fenomenelor repre zentând diferite forme de mişcare ale
acestei realităţi. 2. Substanţă din care sunt fă cute diverse obiecte; obiect,
corp, element considerat din punctul de vedere al compoziţiei sale. G
Materie primă = produs natural sau material semifabricat, destinat pre -
lucrării sau transformării în alte produse. Materie cenuşie = parte a
sistemului ner vos central situată la suprafaţa creierului şi în interiorul
măduvei, care dă naştere flu xului nervos; p. ext. creier; minte, inteligenţă.
F (Pop.) Ţesătură, pânză, stofă. 3. D omeniu de cunoaştere, de cercetare
etc.; problemă, chestiune. G Loc. adv. În materie = în problema respectivă.
În materie de... = privitor la..., în ceea ce priveşte... G Expr. A intra în
materie = a începe (după o introducere) discutarea sau tratarea subiectului
propriu-zis. F Conţinut, cuprins; fond, esenţă. G Tablă de materii = listă
ataşată la începutul sau la sfârşitul unei lucrări, în care sunt înşirate
capitolele cuprinse în lucrare, cu indicarea paginilor corespunzătoare. F
Date, informaţii care stau la baza unei lucrări. 4. Totalitatea cunoştinţelor
care se predau în cadrul unui obiect de studiu (în învăţământ). — Din lat.,
it. materia, rus. materiia, germ. Materie.

MATÉRN, -Ă, materni, -e, adj. De mamă, propriu mamei, care se referă
la mamă; care provine de la mamă. G Limbă maternă = limbă pe care o
învaţă cineva din prima copilărie, de la părinţi; limbă natală. F (Adverbial)
Cu sentimente de mamă; ca o mamă. — Din lat. maternus, it. materno.

MATERNÁL, -Ă, maternali, -e, adj. Matern. — Din fr. maternel.
MATERNITÁTE, (2) maternităţi, s.f. 1. Stare, calitate de mamă; instinct

matern. F (Concr.) Sarcină (a mamei). 2. Spital care asigură asistenţa
medicală a femeii gravide în perioada sarcinii, a naşterii şi a lăuziei. — Din
fr. maternité.

MÁTIMĂ, matimi, s.f. (Înv.) 1. Lecţie; obiect de studiu, materie. 2. Pildă,
morală, povaţă, învăţătură. — Din ngr. máthima.

MATINÁL, -Ă, matinali, -e, adj. De dimineaţă, al dimineţii, care se petrece
dimineaţa. F (Despre oameni) Care se scoală devreme. — Din fr. matinal.

MATINÉU, matinee, s.n. 1. Spectacol care are loc dimineaţa sau în
primele ore ale după-amiezii. 2. (Înv.) Rochie de casă pe care o purtau
femeile dimineaţa. — Din fr. matinée.

MATISÁ, matisez, vb. I. Tranz. A finisa o ţesătură de mătase artificială
pentru a-i micşora luciul. — Din matisare (derivat regresiv).

MATISÁRE, matisări, s.f. Acţiunea de a matisa şi rezultatul ei. — Cf. fr.
m a t i  s a g e .

MATISEÁLĂ, matiseli, s.f. (Mar.) Matisire. — Matisi + suf. -eală.
MATISÍ, matisesc, vb. IV. Tranz. (Mar.) A îmbina capetele a două parâme

sau a două cabluri, prin împletirea şuviţelor din care sunt făcute. — Cf. fr.
m a t i r.

MATISÍRE, matisiri, s.f. Împreunare a două capete de frânghie sau a
două cabluri prin împletirea şuviţelor din care sunt alcătuite. — V. matisi.

MATISÍT, -Ă, matisiţi, -te, adj. (Despre capetele a două frânghii, a două
cabluri) Îmbinat prin împletirea şuviţelor din care sunt făcute. — V. matisi.

MATISÓR, -OÁRE, matisori, -oare, s.m. şi f. Lucrător care face operaţia
de matisare. — Cf. m a t i s a.

MATITÁTE s.f. Aspect mat. — Din fr. matité.
MÁTIŢĂ, matiţe, s.f. (Reg.) Sac de plasă care formează partea din fund

a năvodului şi în care se strâng peştii prinşi; matcă. — Din bg. matica. Cf.
sb. m a t i c a.

MATLASÁ, matlasez, vb. I. Tranz. A căptuşi un material textil cu altul mai
gros fixându-l pe întreaga suprafaţă prin cusături care scot în relief un
model. — Din fr. matelasser.

MATLASÁRE, matlasări, s.f. Acţiunea de a matlasa şi rezultatul ei. — V.
matlasa.

MATLASÁT, -Ă, matlasaţi, -te, adj. (Despre materiale textile) Căptuşit cu
un material mai gros, de care e fixat pe întreaga suprafaţă prin cusături
care scot în relief un anumit model. — V. matlasa.

MATOFÍ vb. IV v. matufi.
MATOFÍRE, matofiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) matofi şi rezultatul ei.

— V. matofi.
MATOFÍT, -Ă, matofiţi, -te, adj. (Înv. şi fam.) Îmbătrânit, ramolit. — V.

matofi.
MATÓL, -OÁLĂ, matoli, -oale, adj. (Arg.) Beat. — Cf. ţig. m a t o.
MATOLÍ, matolesc, vb. IV. Refl. (Arg.) A se îmbăta. — Din matol.
MATOLÍRE, matoliri, s.f. (Arg.) Îmbătare. — V. matoli.
MATOLÍT, -Ă, matoliţi, -te, adj. (Arg.) Beat. — V. matoli.
MATOSÍ, matosesc, vb. IV. Refl. (Pop. şi fam.) A se îmbăta. — Cf. ţig. m

a t o.
MATOSÍRE, matosiri, s.f. (Pop. şi fam.) Acţiunea de a se matosi şi

rezultatul ei. — V. matosi.
MATOSÍT, -Ă, matosiţi, -te, adj. (Pop. şi fam.) Care este ameţit de

băutură; beat. — V. matosi.
MATOSTÁT, matostate, s.n. Piatră semipreţioasă de culoare verde. [Pl.

şi: (înv.) matostaturi] — Din ngr. matostátis.
MATRACÚCĂ, matracuci, s.f. (Pop.) Femeie urâtă şi prost îmbrăcată;

femeie proastă, bleagă; femeie rea şi vulgară; femeie stricată. — Cf. ngr.
m a t r a k ú k a „mandragoră”.

MATRAPAZLẤC, matrapazlâcuri, s.n. (Fam.) Şarlatanie, escrocherie,
fraudă. — Din tc. matrabazlık.

MATRIARHÁL, -Ă, matriarhali, -e, adj. Privitor la matriarhat, care aparţine
matriarhatului. [Pr.: -tri-ar-] — Din fr. matriarcal.

MATRIARHÁT s.n. Denumire a perioadei comunei primitive,
caracterizată prin stabilirea apartenenţei la gintă pe linia descendenţei
materne. [Pr.: -tri-ar-] — Din fr. matriarcat, germ. Matriarchat.

MATRÍCE, (1, 4) matrice, s.f. 1. (Mat.) Sistem de numere grupate într-un
tablou dreptunghiular care are un anumit număr de coloane, linii sau
rânduri. 2. (Log.) Tabel reprezentând valoarea de adevăr a unui enunţ pe
baza valorii de adevăr a elementelor sale componente. 3. (Anat.) Uter. F
Fig. Obârşie, origine. 4. (Biol.) Partea fundamentală, nediferenţiată a
citoplasmei, a cromozomilor etc. — Din lat. matrix, -icis, fr. matrice.

MATRICEÁL, -Ă adj. v. matricial.
MATRICIÁL, -Ă, matriciali, -e, adj. Care se referă la matrice, privitor la

matrice. [Pr.: -ci-al. — Var.: matriceál, -ă adj.] — Din fr. matriciel.
MATRICÍD, -Ă, (1) matricizi, -de, adj., s.m. şi f. (2) matricide, s.n. 1. Adj.,

s.m. şi f. (Persoană) care îşi ucide mama. 2. S.n. Crima aceluia care îşi
ucide mama. [Pl. şi: (2) matriciduri] — Din fr. matricide.

MATRÍCOL, -Ă, matricoli, -e, s.f., adj. 1. S.f. Registru în care se înscriu,
într-o instituţie, numele persoanelor a căror evidenţă este necesară; (în
special) registru folosit în şcoli, în care se înscriu numele, datele personale
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şi situaţia şcolară a elevilor. F Număr de ordine sub care sunt înscrişi
soldaţii în registrul unui regiment. 2. S.f. (Ieşit din uz) Bucată
dreptunghiulară de pânză sau de stofă pe care se indica şcoala la care
învaţa un elev (şi numărul sub care era înscris) şi pe care acesta o purta
prinsă de braţ sau pe piept. 3. Adj. De matricolă; matricular. [Var.: matrícul, -ă
s.f., adj.] — Din fr. matricule, lat. matricula, it. matricola.

MATRÍCUL, -Ă s.f., adj. v. matricol.
MATRICULÁ, matriculez, vb. I. Tranz. (Rar) 1. A înmatricula. 2. A aplica

un semn caracteristic pe ceva. — Din fr. matriculer.
MATRICULÁR, -Ă, matriculari, -e, adj. (Rar) Matricol (3). — Din fr.

matriculaire.
MATRIMONIÁL, -Ă, matrimoniali, -e, adj. De căsătorie, privitor la

căsătorie. [Pr.: -ni-al] — Din fr. matrimonial.
MATRIMÓNIU, matrimonii, s.n. Căsătorie. — Din lat. matrimonium,

it. matrimonio.
MATRIŢÁ, matriţez, vb. I. Tranz. A prelucra un material prin deformare

plastică, cu ajutorul unei matriţe. — Din matriţă.
MATRIŢÁRE, matriţări, s.f. Acţiunea de a matriţa şi rezultatul ei. — V.

matriţa.
MATRIŢÁT, -Ă, matriţaţi, -te, adj. Prelucrat la matriţă. — V. matriţa.
MATRÍŢĂ, matriţe, s.f. Unealtă cu o cavitate interioară, alcătuită din unul sau

din mai multe elemente, folosită la fasonarea, prin deformare plastică sub
presiune, a unor materiale. F Formă în care se toarnă literele de tipografie. —
Din germ. Matrize.

MATRIŢÉR, -Ă, matriţeri, -e, s.m. şi f. Munctior specializat în lucrări de
matri ţare. — Matriţă + suf. -ar.

MATRIŢERÍE, matriţerii, s.f. Atelier, secţie de matriţare. — Matriţă +
suf. -erie.

MATROÁNĂ, matroane, s.f. Soţie a unui cetăţean roman. F P. gener.
Femeie căsătorită (care impune respect). F (Depr.) Femeie în vârstă (şi
grasă). — Din lat., it. matrona, fr. matrone, germ. Matrone.

MATRONÍM, matronime, s.n. Nume de familie format după numele
mamei. — Din fr. matronyme.

MATRONÍMIC, -Ă, matronimici, -ce, adj., s.n. (Nume, sufix) care se referă
la matronime. — Din it. matronimico.

MATRÓZ, matrozi, s.m. Marinar; p. restr. (ieşit din uz) soldat din serviciul
marinei militare, soldat de marină. — Din germ. Matrose, rus. matros.

MATÚF, -Ă, matufi, -e, s.m., adj. (Înv. şi fam.) 1. S.m. Om bătrân şi
ramolit; ba balâc. F Om ursuz, posomorât. 2. Adj. Neglijent în ţinută; murdar.
— Din tc. mâtuh.

MATUFÍ, matufesc, vb. IV. Refl. (Înv. şi fam.) 1. A îmbătrâni, a se ramoli.
2. A se îmbăta. [Var.: matofí vb. IV] — Cf. m a t u f. 

MATÚR, -Ă, maturi, -e, adj. Ajuns la deplină dezvoltare (fizică şi intelec -
tuală); cu judecată, cu experienţă. F (Despre manifestări ale oamenilor)
Care dovedeşte judecată adâncă, serios, chibzuit; p. ext. profund. [Acc. şi:
mátur] — Din lat. maturus, it. maturo.

MATURÁ, maturez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) maturiza. — Din it.
maturare, germ. maturieren.

MATURÁRE s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) matura şi rezultatul ei;
maturizare. F Maturaţie. — V. matura.

MATURÁŢIE, maturaţii, s.f. 1. Totalitatea transformărilor pe care le suferă
o celulă sexuală, un fruct sau un organism până la dezvoltarea lor
morfologică completă; proces de maturizare; maturare. 2. Totalitatea
transformărilor fizice sau chimice pe care le suferă unele substanţe sau
sisteme coloide înainte de a ajunge la forma definitivă; maturizare. — Din
fr. maturation.

MATURITÁTE s.f. Stare de deplină dezvoltare (fizică şi intelectuală);
calitatea de a fi matur; p. ext. perioadă din viaţa omului între tinereţe şi
bătrâneţe. F (Biol.) Stare de dezvoltare deplină a unui organ sau a
organismului întreg. F Stare de deplină dezvoltare a unui fruct; coacere. F
Fig. Stadiu înaintat de experienţă, de însuşire a cunoştinţelor; seriozitate,
profunzime (determinată de vârstă, de expe rienţă). G (Ieşit din uz) Examen
de maturitate = bacalaureat. — Din fr. maturité, lat. maturitas, -atis.

MATURIZÁ, maturizez, vb. I. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină
matur; a (se) matura. F A ajunge sau a face să-şi însuşească o bogată
experienţă, multe cunoştinţe, un mod echilibrat de a judeca. — Matur + suf.
-iza.

MATURIZÁRE, maturizări, s.f. Faptul de a (se) maturiza. — V. maturiza.
MATURIZÁT, -Ă, maturizaţi, -te, adj. Ajuns la maturitate. — V. maturiza.
MATUSALÉMIC, -Ă, matusalemici, -e, adj. (Despre vârsta, viaţa unei

persoane) Foarte înaintată. — Matusalem (n. pr.) + suf. -ic.
MAŢ, maţe, s.n. (Mai ales la pl.) 1. Intestin1. G Expr. A-i chiorăi (cuiva)

maţele (de foame) = a-i fi cuiva foarte foame. G Compuse: (Iht.)
maţe-negre s.m. şi f. = scobar; (fam.) maţe-goale s.m. şi f. = om sărac;

maţe-pestriţe = om rău şi foarte zgârcit; maţe-fripte s.m. şi f. = a) om sărac,
care n-are nici ce mânca; b) om rău, afurisit; c) om zgârcit. 2. (Pop.) Tub
flexibil (de cauciuc); furtun. — Lat. matia.

MAU s.n. (Pop. şi fam.; în legătură cu verbe ca „a avea”, „a pierde”, „a-şi
lua” „a-şi face”) Avânt, elan; energie, vlagă. G Expr. A lua (cuiva) maul =
a) a ameţi; a face (pe cineva) să-şi piardă cunoştinţa (în urma unei lovituri);
b) a pune (pe cineva) în situaţia să nu mai poată spune nimic. — Cf. sb.
m a h.

MÁUR, -Ă, mauri, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană făcând parte
din populaţia care locuia în Antichitate în nord-vestul Africii; persoană
făcând parte din populaţia arabă care a cucerit în Evul Mediu nord-vestul
Africii şi o parte a Spaniei. 2. Adj. Care aparţine maurilor (1), privitor la
mauri; mauresc, moresc. [Pr.: ma-ur] — Din lat. Maurus, germ. Maure, fr.
maure.

MAURÉSC, -Ă, maureşti, adj. (Rar) Maur (2). [Pr.: ma-u-] — Din fr.
mauresque.

MAURITÁN, -Ă, mauritani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia Republicii Mauritania sau este originară de acolo.
2. Adj. Care aparţine Republicii Mauritania sau mauritanienilor (1), privitor
la Mauritania ori la mauritanieni. [Pr.: ma-u-] — Din fr. mauritanien, engl.
Mauritanian.

MAURITIÁN, -Ă, mauritieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia Republicii Mauritius sau este originară de acolo.
2. Adj. Care aparţine Republicii Mauritius sau mauritienilor (1), privitor la
Mauritius ori la mauritieni. — Din fr. mauritien.

MAUS1, mausuri, s.n. Numele unui joc de cărţi. — Din germ. Maus.
MAUS2 v. mouse.
MAUSOLÉU, mausolee, s.n. Monument funerar de proporţii mari, ridicat

în memoria unui om ilustru, a unor eroi etc. — Din lat. mausoleum, germ.
Mausoleum, fr. mausolée.

MAVROFÓR, mavrofori, s.m. Voluntar grec din unităţile de elită ale
Eteriei. — Din ngr. mavrofóros.

MÁXI adj. invar. (Despre lungimea fustei) Care ajunge până aproape de
gleznă. G (Substantivat) Fustă, palton etc. maxi. — Din fr. maxi.

MAXIJÚPĂ, maxijupe, s.f. Fustă lungă până aproape de gleznă. — Din fr.
maxijupe.

MAXILÁR, -Ă, maxilari, -e, s.n., adj. 1. S.n. Fiecare dintre cele două oase
ale feţei, în care sunt înfipţi dinţii; falcă. 2. Adj. Care aparţine fălcii, care este
în legătură cu falca. — Din lat. maxillaris, fr. maxillaire.

MAXÍLĂ, maxile, s.f. Fiecare dintre cele două plăci chitinoase de la gura
insectelor, a unor viermi şi a unor moluşte, aşezate deasupra buzei
inferioare. — Din lat. maxilla.

MÁXIM1, maximuri, s.n. Maximum. — Din maximum (după maxim2).
MÁXIM2, -Ă, maximi, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care are cea mai mare

dimensiune, durată, intensitate etc.; foarte mare; maximal. 2. S.f. Cea mai
mare valoare pe care o poate avea, într-un anumit interval, o funcţie sau o
cantitate variabilă. F Centru de înaltă presiune atmosferică. — Din lat.
maximus, fr. maxime, maxima.

MAXIMAFÍL, -Ă, maximafili, -e, adj. Referitor la maximafilie, de
maximafilie. — Din fr. maximaphile.

MAXIMAFILÍE s.f. Colecţionare de cărţi poştale cu o temă care se
regăseşte în marcaj şi în obliterare. — Din fr. maximaphilie.

MAXIMAFILÍST, -Ă, maximafilişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în maximafilie.
— Maximafilie + suf. -ist.

MAXIMÁL, -Ă, maximali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Maxim2 (1). G Preţ maximal
= preţ a cărui depăşire este interzisă de lege. 2. S.n. (Ieşit din uz) Tabel
care conţinea preţurile fixate de stat pentru mărfurile micilor producători. —
Din fr. maximal.

MÁXIMĂ, maxime, s.f. Enunţ formulat concis, exprimând un principiu etic,
o normă de conduită etc.; aforism, sentinţă, adagiu. — Din lat. maxima, fr.
maxime.

MAXIMIZÁ, maximizez, vb. I. Tranz. (Rar) A da valoare maximă2. — Din
fr. maximiser.

MAXIMIZÁRE, maximizări, s.f. Acţiunea de a maximiza şi rezultatul ei. —
V. maximiza.

MAXIMIZÁT, -Ă, maximizaţi, -te, adj. Care este la valoarea maximă2. —
V. maximiza.

MÁXIMUM s.n. 1. Limita superioară peste care nu se poate trece;
maxim1. G Loc. adv. La maximum = în cel mai înalt grad. 2. Cea mai mare
cantitate, valoare, intensitate; maxim1. F (Adverbial) În cantitatea, timpul,
spaţiul maxim2 posibil. — Din lat. maximum, fr. maximum.

MAXÍT s.n. Oţel rapid standardizat, cu fier, molibden, wolfram, crom etc.
în compoziţie. — Din germ. Maxit.
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MÁXI-TÁXI, maxi-taxiuri, s.n. Microbuz care funcţionează după sistemul
taximetrelor. — Din fr., engl. maxi-taxi.

MAXWELL, maxwelli, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură a fluxului magnetic.
[Pr.: máxuel] — Din fr. maxwell, germ. Maxwell.

MÁYA1, maya, s.m. şi f., adj. 1. S.m. Numele unei vechi populaţii indiene
din America Centrală. 2. Adj. Care aparţine populaţiei maya (1), care se
referă la această populaţie. F (Substantivat, f.) Limba indiană americană
vorbită de această populaţie. — Din fr., sp. maya.

MÁYA2 s.f. (În religia hindusă) Aparenţă înşelătoare care disimulează
realitatea şi provoacă ignoranţă. — Din fr. maya.

MAZ s.n. (Înv.; la jocul de cărţi; de obicei art.) Sumă cu care un jucător
majo rează miza iniţială. F (Adverbial) În plus, pe deasupra. — Din rus.
maz.

MAZAGRÁN, (2) mazagranuri, s.n. 1. Băutură răcoritoare preparată din
cafea neagră foarte concentrată, în care se introduc bucăţele de gheaţă.
2. Porţie de mazagran (1). [Pl. şi: mazagrane] — Din fr. mazagran.

MÁZĂRE s.f. Plantă erbacee de cultură, din familia leguminoaselor, cu
flori albe sau trandafirii şi cu seminţe sferice, comestibile, închise în păstăi
(Pisum sativum). G Mazăre de câmp = plantă asemănătoare cu mazărea,
cultivată ca nutreţ pentru vite (Pisum arvense). Mazăre sălbatică = plantă
erbacee agăţătoare cu flori roşii, parfumate (Pisum elatius). F P. restr.
Păstăile (cu seminţe) sau seminţele comestibile ale acestei plante; p. ext.
mâncare pregătită din aceste seminţe. — Cf. alb. m o d h u l l ë.

MAZDEÍSM s.n. Religie a vechilor persani întemeiată pe principiul dualist
al binelui şi răului. — Din fr. mazdéisme.

MAZDEÍST, -Ă, mazdeişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al mazdeismului. —
Din fr. mazdéiste.

MAZDRÁC, mazdrace, s.n. (Înv. şi reg.) Lance sau suliţă lungă; măciucă
ghintuită. — Din bg. majdrak.

MAZÉTĂ, mazete, s.f. (Înv.) Jucător prost, neîndemânatic (la unele jocuri
de noroc, la biliard etc.). — Din fr. mazette.

MAZÍL, mazili, s.m. 1. Domn sau înalt demnitar scos din funcţie. 2. Mic
boier sau descendent de mic boier (fără funcţie publică). 3. Membru al unui
corp de cavalerie format din boierii scoşi din funcţie. 4. Persoană
însărcinată cu strângerea birurilor; vătăşel în slujba boierilor, plătit din banii
birului. — Din tc. mazul.

MAZILÁŞ, mazilaşi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui mazil. —Mazil + suf. -aş.
MAZILÍ, mazilesc, vb. IV. Tranz. A scoate din domnie sau din slujbă un

domn, un boier etc.; (astăzi fam.) a destitui dintr-o funcţie pe cineva. F Fig.
(Rar) A alunga, a îndepărta. — Din mazil.

MAZILÍE, mazilii, s.f. (Înv.) Mazilire. F Starea celui mazilit; perioadă de
timp petrecută în această stare. — Mazil + suf. -ie.

MAZILÍRE, maziliri, s.f. Acţiunea de a mazili şi rezultatul ei; mazilie. — V.
mazili.

MAZILÍT, -Ă, maziliţi, -te, adj. Care a fost detronat sau scos dintr-o
demnitate. — V. mazili.

MAZÚR, mazuri, s.m. (Reg.; mai ales la pl.) Persoană care aparţinea unui
grup etnic polonez din regiunile Mazuria şi Mazovia. — Din ucr. mazur, pol.
Mazur.

MAZÚRCĂ, mazurci, s.f. Dans naţional polonez cu ritm moderat, devenit
şi dans de salon; melodie după care se execută acest dans. — Din rus.
mazurka. Cf. pol. m a  z u r k a.

MĂ interj. (Fam.) 1. Cuvânt de adresare către una sau mai multe
persoane de sex masculin, mai rar feminin, care marchează între vorbitori
un raport de la egal la egal sau de la superior la inferior; bă. 2. Cuvânt
folosit pentru a exprima admiraţie; mirare, nedumerire; neîncredere;
nemulţumire; ironie. [Var.: măi interj.] — Et. nec.

MĂCÁR adv. 1. (Restrictiv) Cel puţin, barem, încaltea. Să-i dea măcar
zece lei. 2. (Concesiv) Chiar să, chiar dacă, fie1 şi să, încă. Măcar de-ar fi
orice, tot mă duc. G Loc. conj. Măcar că = cu toate că, deşi. 3. (Pop.; în
legătură cu un pronume sau cu adverbe relativ-interogative) Oricât, oricine,
oarecare, cineva, fiecare, oricum. — Din ngr. makári.

MĂCĂÍ, pers. 3 mắcăie, vb. IV. Intranz. (Despre raţe) A scoate strigătul
caracteristic speciei; a face mac-mac, a măcăni. — Mac1 + suf. -ăi.

MĂCĂÍRE, măcăiri, s.f. Acţiunea de a măcăi şi rezultatul ei. — V. măcăi.
MĂCĂÍT, măcăituri, s.n. Faptul de a măcăi; strigătul caracteristic al raţei;

măcănit, măcăitură. — V. măcăi.
MĂCĂITÚRĂ, măcăituri, s.f. Măcăit. [Pr.: -că-i-] — Măcăi + suf. -tură.
MĂCĂLEÁNDRU, măcălendri, s.m. Pasăre mică migratoare şi

cântătoare, cu penajul cenuşiu şi cu fruntea, părţile laterale ale capului, ale
gâtului şi pieptului roşii-galbene (Erithacus rubecula rubecula). — Cf. ucr.
m a k o l i a n d r a.

MĂCĂNÍ, pers. 3 mắcăne, vb. IV. Intranz. (Despre raţe) A măcăi. — Mac1

+ suf. -ăni.

MĂCĂNÍT s.n. Faptul de a măcăni; măcăit. — V. măcăni.
MĂCEÁŞĂ, măceşe, s.f. Fructul măceşului, de formă lunguiaţă sau ovală,

de culoare roşie, cu coaja tare, acrişor la gust. — Din măceş.
MĂCÉL, măceluri, s.n. Acţiune sângeroasă, îndreptată de obicei

împotriva unei mulţimi fără apărare; omor (în masă); masacru, carnaj. F
Fig. Război, luptă (sângeroasă). — Din măcelări (derivat regresiv).

MĂCELÁR, măcelari, s.m. Persoană care se ocupă cu tăierea animalelor
pentru consum şi cu vânzarea cărnii lor; casap. F Fig. Om crud, brutal;
ucigaş sângeros. — Lat. macellarius.

MĂCELĂREÁSĂ, măcelărese, s.f. Soţie de măcelar; femeie care vinde
carne. — Măcelar + suf. -easă.

MĂCELĂRÉSC, -EÁSCĂ, măcelăreşti, adj. Care aparţine măcelarului,
privitor la măcelar, de măcelar. F Care este preparat cu (multă) carne.
Ghiveci măcelăresc. — Măcelar + suf. -esc.

MĂCELĂRÉŞTE adv. Ca măcelarii, în felul măcelarilor. — Măcelar +
suf. -eşte.

MĂCELĂRÍ, măcelăresc, vb. IV. Tranz. 1. A ucide cu sălbăticie şi în
masă; a masacra, a extermina. G Refl. recipr. Luptătorii se măcelăreau.
2. (Rar) A tăia animale pentru consum. F (Înv. şi reg.) A tăia în bucăţi; a
sfârteca, a ciopârţi. — Din măcelar.

MĂCELĂRÍE, măcelării, s.f. 1. Prăvălie în care se vinde carne; căsăpie,
meser niţă. 2. (Înv.) Măcel. — Măcelar + suf. -ie, (2) din măcelări.

MĂCELĂRÍRE, măcelăriri, s.f. Acţiunea de a (se) măcelări şi rezultatul ei;
măcelărit1. — V. măcelări.

MĂCELĂRÍT1 s.n. Măcelărire. F Ocupaţia măcelarului. — V. măcelări.
MĂCELĂRÍT2, -Ă, măcelăriţi, -te, adj. Tăiat, ciopârţit, sfârtecat; masacrat.

F Fig. Zdrobit, frânt. — V. măcelări.
MĂCÉŞ, măceşi, s.m. Gen de arbuşti cu spini, cu flori roşii, trandafirii,

galbene sau albe şi cu fructe roşii; trandafir sălbatic, cacadâr, rujă, răsură2,
rug1 (Rosa). [Var.: măciéş s.m.] — Et. nec.

MĂCIÉŞ s.m. v. măceş.
MĂCINÁ, mácin, vb. I. Tranz. 1. A preface boabele de cereale în făină cu

ajutorul pietrelor sau al valţurilor morii; a preface diverse boabe sau
materiale în pulbere cu ajutorul morii, râşniţei sau al altor unelte. 2. (Adesea
fig.) A fărâmiţa, a zdrobi, a ruina, a roade, a mânca. G Refl. Zidurile se
macină. F Fig. A chinui, a consuma, a distruge. 3. Fig. A examina sau a
medita îndelung; a rumega, a depăna. — Lat. machinari.

MĂCINÁRE, măcinări, s.f. (Adesea fig.) Acţiunea de a (se) măcina şi
rezultatul ei; măcinat1, măcinătură, măciniş. — V. măcina.

MĂCINÁT1 s.n. Măcinare. — V. măcina.
MĂCINÁT2, -Ă, măcinaţi, -te, adj. Prefăcut în făină; prefăcut în pulbere. F

Distrus, ros, mâncat2. — V. măcina.
MĂCINĂTÚRĂ, măcinături, s.f. 1. Măcinare. F (Concr.) Ceea ce rezultă în

urma măcinării; măciniş. 2. Pământ ros de ape; mâncătură, surpătură. —
Măcinat2 + suf. -ură.

MĂCINÍŞ, măcinişuri, s.n. (Rar) Măcinare, măcinat1. F (Concr.) Ceea ce
se macină; cerealele duse la moară pentru a fi măcinate. F (Concr.) Ceea
ce rezultă în urma măcinării; măcinătură. — Măcina + suf. -iş.

MĂCIÚCĂ, măciuci, s.f. 1. Bâtă mare, mult îngroşată (şi adesea ferecată)
la un capăt, folosită în trecut şi ca armă de luptă; chilom; măciulie. G Expr.
A i se face (sau a i se pune, a i se zbârli cuiva) părul (sau chica) măciucă
= a fi cuprins de o spaimă puternică, a se îngrozi, a se înspăimânta.
2. Parte îngroşată şi rotunjită a capătului unui ciomag sau, p. ext., a altor
obiecte. F P. ext. Lovitură dată cu măciuca (1). 3. (Bot.; pop.) Capsulă.
4. (Sport) Obiect de forma unei măciuci (1) cu care se execută exerciţii de
mobilitate, de îndemânare etc. într-una din probele de gimnastică ritmică.
— Lat. *matteuca.

MĂCIUCÚŢĂ, măciucuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui măciucă. — Măciucă
+ suf. -uţă.

MĂCIULÍE, măciulii, s.f. 1. Capăt îngroşat şi rotunjit al unor obiecte.
2. (Bot.; pop.) Capsulă. Măciulie de mac. — Et. nec.

MĂCRÍŞ s.m. Plantă erbacee cu frunze alungite şi acrişoare, cultivată ca
plantă alimentară sau medicinală (Rumex acetosa). G Măcriş mărunt =
varietate de măcriş cu frunzele în formă de spadă şi cu flori roşietice
(Rumex acetosella). Măcrişul calului = varietate de măcriş cu frunzele uşor
încreţite şi cu flori verzui (Rumex conglomeratus). G Compus:
măcrişul-iepurelui sau măcrişul-caprei = plantă erba cee cu frunze acrişoare
acoperite cu peri, asemănătoare ca formă cu ale trifoiului, şi cu flori albe,
roşietice sau albăstrui (Oxalis acetosella). F Sare de măcriş = numele
popular al unei combinaţii de acid oxalic cu oxalat acid de potasiu. — Cf.
a c r u.

MĂDULÁR, (1) mădulare, s.n., (2) mădulari, s.m. 1. S.n. (Pop.; mai ales
la pl.) Fiecare dintre membrele unei fiinţe; p. gener. fiecare dintre părţile
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sau organele din care este alcătuită o fiinţă. 2. S.m. (Înv.) Membru al unei
societăţi, al unei asociaţii etc.; element al unui grup. — Lat. medullaris.

MĂDUVĂ s.f. 1. Substanţă moale, de culoare gălbuie sau roşie, aflată în
canalul oaselor, care ajută la formarea sângelui şi a ţesutului osos. G
Măduva spinării = parte a sistemului nervos central aflată în interiorul
coloanei vertebrale, care coor donează reflexele necondiţionate somatice şi
vegetative medulare; rahis. G Loc. adv. Până în măduvă sau până în (sau
la) măduva oaselor = până în adâncul fiinţei, al sufletului; profund, adânc.
2. Zona interioară, centrală, moale a tulpinii plantelor; inima (tulpinii);
p. restr. sevă, mâzgă. 3. Fig. (Rar) Partea esenţială a unui lucru, fondul
unei probleme, al unei opere etc.; esenţă, miez. — Lat. medulla.

MĂDUVIOÁRĂ, măduvioare, s.f. Diminutiv al lui măduvă. — Măduvă +
suf. -ioară.

MĂDUVÓS, -OÁSĂ, măduvoşi, -oase, adj. (Înv.) 1. Cu (multă) măduvă
(1). 2. Fig. Plin de conţinut, de miez; substanţial. — Măduvă + suf. -os.

MĂGÁR, măgari, s.m. 1. Animal din familia calului, mai mic decât acesta,
cu părul de obicei sur, capul mare şi urechile lungi, folosit ca animal de
povară şi de tracţiune; asin (Equus asinus). G Expr. A nu fi nici cal, nici
măgar = a nu avea o situaţie precisă, a nu aparţine unei categorii
determinate. 2. Epitet dat unui om prost, încăpăţânat sau obraznic. —
Cf. alb. m a g a r, bg. m a g a r e.

MĂGĂDÁN, măgădani, s.m. (Reg.) Măgădău. — Cf. m ă g ă d ă u.
MĂGĂDẮU, măgădăi, s.m. (Reg.) Bărbat mare la trup (şi cam prost);

vlăjgan, măgădan. [Var.: (reg.) macadắu s.m.] — Cf. m ă g ă d a n.
MĂGĂOÁIE, măgăoi, s.f. (Pop.) 1. Sperietoare de păsări. 2. Fiinţă

imaginară enormă (şi urâtă); matahală, namilă. 3. Fig. Sirenă (de
semnalizare). [Var.: magaoáie s.f.] — Et. nec.

MĂGĂREÁŢĂ, măgăreţe, s.f. 1. (Înv. şi reg.) Măgăriţă (1). 2. (Pop. şi
fam., în expr.) A cădea măgăreaţa pe cineva = a avea de suportat o
neplăcere, o acuzaţie, o pedeapsă etc. fără a fi vinovat. — Măgar +
suf. -eaţă. Cf. bg. m a g a r e c.

MĂGĂRÉSC, -EÁSCĂ, măgăreşti, adj. (Rar) 1. Care aparţine măgarului,
privitor la măgar, de măgar. F Fig. (Despre vorbe, fapte, comportare etc.)
Prostesc, grosolan, obraznic; ingrat. 2. (Pop.; în sintagma) Tuse
măgărească = tuse con vulsivă. — Măgar + suf. -esc.

MĂGĂRÉŞTE adv. (Rar) Ca măgarii (1), în felul măgarilor; fig. cu imper -
tinenţă; stupid. — Măgar + suf. -eşte.

MĂGĂRÍE, măgării, s.f. Comportare, atitudine, faptă sau vorbă obraznică,
impertinentă; obrăznicie. — Măgar + suf. -ie.

MẮGĂRIŢĂ, măgăriţe, s.f. 1. Femela măgarului (1); măgăreaţă. 2. Fig.
Cali ficativ dat unei femei proaste, încăpăţânate sau obraznice. [Acc. şi:
măgăríţă] — Măgar + suf. -iţă.

MĂGĂRÚŞ, măgăruşi, s.m. Diminutiv al lui măgar (1). — Măgar +
suf. -uş.

MĂGHERÁN s.m. v. maghiran.
MĂGHIRÁN s.m. v. maghiran.
MẮGULĂ s.f. v. măgură.
MĂGULEÁLĂ, măguleli, s.f. Faptul de a măguli; vorbă sau gest de

măgulire; linguşeală; amăgeală. — Măguli+ suf. -eală.
MĂGULÍ, măgulesc, vb. IV. 1. Tranz. A satisface amorul-propriu sau

vanitatea cuiva prin vorbe sau fapte; a flata; a linguşi. 2. Refl. (Înv.) A se
amăgi cu..., a se împăca cu..., a se încânta cu... — Din sl. maguliti sen.

MĂGULÍRE, măguliri, s.f. Acţiunea de a (se) măguli şi rezultatul ei. — V.
măguli.

MĂGULÍT, -Ă, măguliţi, -te, adj. Satisfăcut, flatat, încântat (în orgoliul sau
vanitatea sa). F (Înv.) Ale cărui calităţi au fost intenţionat exagerate;
înfrumuseţat. — V. măguli.

MĂGULITÓR, -OÁRE, măgulitori, -oare, adj. (Şi adv.) Care măguleşte,
linguşeşte, flatează. — Măguli + suf. -tor.

MĂGULITÚRĂ, măgulituri, s.f. (Rar) Linguşeală; amăgire, înşelăciune. —
Măguli + suf. -tură.

MẮGURĂ, măguri, s.f. Deal mare izolat (tăiat de ape); p. ext. munte. F
Movilă. F Pădure (situată pe un loc înalt). [Var.: (reg.) mắgulă s.f.] — Cf.
alb. m a g u l ë.

MĂGURÍCĂ, măgurele, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui măgură. — Măgură +
suf. -ică.

MĂI interj. v. mă.
MĂICULEÁNĂ, măiculene, s.f. (Pop.) Măicuţă (1). — Maică +

suf. -uleană.
MĂICULÍŢĂ, măiculiţe, s.f. (Pop.) Măicuţă (1). — Maică + suf. -uliţă.
MĂICUŞOÁRĂ, măicuşoare, s.f. (Pop.) Măicuţă (1). — Maică +

suf. -uşoară.

MĂICÚŢĂ, măicuţe, s.f. 1. Diminutiv al lui maică (I 1); măiculeană,
măiculiţă, măicuşoară. 2. Călugăriţă; termen cu care se adresează cineva
unei călugăriţe. — Maică + suf. -uţă.

MĂIESTRÉŞTE adv. (Înv.) Cu măiestrie; artisticeşte. — Măiestru +
suf. -eşte.

MĂIESTRÉŢ, -EÁŢĂ, măiestreţi, -e, adj. (Înv.) 1. (Despre oameni) Care
face un lucru cu măiestrie (1); talentat. 2. (Despre lucruri) Care este făcut cu
măiestrie (1). — Măiestru + suf. -eţ.

MĂIESTRÍ, măiestresc, vb. IV. Tranz. (Rar) A executa ceva cu (mare)
îndemânare, cu artă. — Din măiestru.

MĂIESTRÍE, (2, 3) măiestrii, s.f. 1. Pricepere, iscusinţă deosebită; talent,
dibăcie, artă. G Măiestrie artistică = totalitatea elementelor pe care le pune
în va loare artistul în procesul desăvârşirii unei opere literare sau de artă.
2. (Înv.; concr.) Lucrare, operă, creaţie. F Lucru care denotă iscusinţă sau
meşteşug în execuţie; unealtă, instrument, aparat ingenios. 3. (Înv.)
Meserie, meşteşug (care cere price pere). — Măiestru + suf. -ie.

MĂIESTRÍT, -Ă, măiestriţi, -te, adj. 1. Lucrat cu măiestrie (1), cu
meşteşug, cu artă; p. ext. frumos, minunat, desăvârşit. 2. Măiestru (1). —
V. măiestri.

MĂIÉSTRU, MĂIÁSTRĂ, măieştri, măiestre, adj. 1. (Despre oameni)
Iscusit, abil, ingenios. F Măiestrit (1). 2. (În basme) Înzestrat cu puteri
magice; care demonstrează putere magică; (despre lucruri) efectuat prin
puteri magice. G Pasăre măiastră = pasăre din basme, înzestrată cu
însuşiri supranaturale. F P. ext. Ca din basme; minunat; fermecat. — Lat.
magister.

MĂIÚG, măiuge, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui mai2. F Unealtă de lemn cu
care se bate inul sau cânepa; măiuţ. — Mai2 + suf. -iug.

MĂIÚŢ, măiuţe, s.n. (Pop.) Măiug. — Mai2 + suf. -iuţ.
MĂJÁR, măjari, s.m. (Înv. şi reg.) Persoană care transporta peşte sau

care făcea negustorie cu peşte; p. ext. pescar. [Var.: măjér s.m.] — Majă +
suf. -ar.

MĂJĂRÍT s.n. (Înv. şi reg.) Negoţ de peşte. F (În Evul Mediu; în Ţara
Româ nească şi în Moldova) Dare plătită domniei de către cei care pescuiau
în bălţile Dunării. — Măjar + suf. -it.

MĂJÉR s.m. v. măjar.
MĂLÁI, (2) mălaie, s.n. 1. Făină de porumb. F (Reg.) Făină de mei.

2. Aliment preparat din făină de porumb, de mei sau de alte cereale, dospit
şi copt în cuptor; aliment preparat din făină de porumb frământată cu lapte
(şi cu zahăr). G Expr. Şi-a trăit traiul, şi-a mâncat mălaiul = a îmbătrânit; s-a
învechit, s-a uzat, s-a perimat. G Compus: mălai-mare = om mâncăcios
sau om bleg, lipsit de vlagă, prostănac. F Turtă formată prin presarea
reziduurilor rămase după extragerea uleiului din seminţele plantelor
oleaginoase. 3. (Reg.) Porumb; p. restr. boabe de porumb. 4. (Reg.) Mei;
p. restr. boabe de mei. 5. (Bot.; reg.) Mătură. 6. Compus: mălaiul-cucului =
a) plantă erbacee cu flori brune, dispuse la vârful ramurilor (Luzula pilosa);
b) plantă erbacee cu frunze liniare şi flori brune sau gălbui, dispuse în spice
(Luzula campestris). [Pl. şi: mălaiuri] — Et. nec.

MĂLĂIÁŞ, mălăiaşe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui mălai. — Mălai + suf. -aş.
MĂLĂIÉR, mălăieri, s.m. (Înv.) Persoană care se ocupa cu negoţul de

mălai (1). F Negustor ambulant care îşi purta marfa în căruţă şi care
primea plata în natură. — Mălai + suf. -ar.

MĂLĂIÉŢ, -IÁŢĂ, mălăieţi, -e, adj. 1. (Despre fructe sau legume) Moale
şi sfărâmicios, făinos; prea copt. 2. Fig. (Despre oameni şi manifestările lor)
Lipsit de energie; moale; p. ext. prostănac, bleg. — Mălai + suf. -eţ.

MĂLĂÍŞTE, mălăişti, s.f. (Reg.) Loc cultivat cu porumb sau cu mei. —
Mălai + suf. -işte.

MĂLÍGĂ s.f. v. mămăligă.
MĂLIGÚŢĂ s.f. v. mămăliguţă.
MĂLÍN, mălini, s.m. 1. Arbust decorativ din familia rozaceelor, cu flori albe

mirositoare şi cu fructe drupe mici, negre din a cărui scoarţă amară se
prepară un medi cament astringent (Prunus padus). 2. (Bot.; reg.) Liliac1. —
Din mălină (derivat regresiv).

MĂLÍNĂ, măline, s.f. Fructul mălinului (1), drupă sferică de culoare
neagră şi cu gust amar, folosit în medicina populară. — Din bg. malina, ucr.
malyna „zmeură”.

MĂLURÁ, pers. 3 mălurează, vb.I. Refl. (Despre cereale) A se umple de
mălură (1), a se înnegri din cauza mălurei, a se îmbolnăvi de mălură. — Din
mălură.

MĂLURÁRE, mălurări, s.f. Faptul de a se mălura. [Var.: măluríre] — V.
mălura.

MĂLURÁT, -Ă, măluraţi, -te, adj. (Despre cereale) Atacat de mălură (1);
măluros1. — V. mălura.

MĂLÚRĂ, măluri, s.f. 1. Boală a grâului şi a altor păioase, cauzată de
unele specii de ciuperci care produc în boabe o pulbere neagră, formată din
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spori. 2. Numele mai multor specii de ciuperci microscopice care trăiesc
parazite pe grâu sau pe alte graminee şi care produc mălura (1) (Tilletia).
3. Boabe de cereale atinse de mălură (1); pulbere neagră din interiorul lor.
4. (Bot.; pop.) Neghină. [Acc. şi: mắlură] — Cf. ngr. m e l í n i.

MĂLURÍCI s.m. Plantă erbacee cu rizom noduros, cu flori roz-purpurii şi
cu fructul o păstaie, care are la maturitate culoarea brună (Orobus
variegatus). — Mălură + suf. -ici.

MĂLURÍRE s.f. v. mălurare.
MĂLURÓS1, -OÁSĂ, măluroşi, -oase, adj. Mălurat. — Mălură + suf. -os.
MĂLURÓS2, -OÁSĂ, măluroşi, -oase, adj. Cu maluri abrupte, cu coaste

repezi; râpos, priporos. — Mal + suf. -os.
MĂLUŞÓR, măluşoare, s.n. (Reg.) Măluţ. — Mal + suf. -uşor.
MĂLÚŢ, măluţuri, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui mal; măluşor. — Mal +

suf. -uţ.
MĂMĂLIGÁR, mămăligari, s.m. 1. Persoană care mănâncă multă

mămăligă. F Epitet depreciativ folosit (în trecut) la adresa ţăranilor.
2. Epitet depreciativ pentru un om lipsit de personalitate şi de energie. —
Mămăligă + suf. -ar.

MĂMĂLÍGĂ, mămăligi, s.f. Aliment preparat din făină de porumb (mai rar
de mei, hrişcă etc.) fiartă în apă. G Expr. (Fam.) A o pune de mămăligă =
a se afla sau a ajunge într-o situaţie dificilă, neplăcută; a o păţi; a da greş.
F Epitet depreciativ dat unui om lipsit de energie şi de iniţiativă. [Var.: (reg.)
mălígă s.f.] — Et. nec.

MĂMĂLIGÓI, mămăligoaie, s.n. 1. (Rar) Augmentativ al lui mămăligă.
2. (Reg.) Făcăleţ. — Mămăligă + suf. -oi.

MĂMĂLIGÓS, -OÁSĂ, mămăligoşi, -oase, adj. (Despre oameni; depr.)
Lipsit de energie, de iniţiativă; molâu, bleg. — Mămăligă + suf. -os.

MĂMĂLIGÚŢĂ, mămăliguţe, s.f. Diminutiv al lui mămăligă. [Var.: măligúţă
s.f.] — Mămăligă + suf. -uţă.

MĂMĂRÚŢĂ, mămăruţe, s.f. (Entom.; reg.) Buburuză. — Et. nec.
MĂMÍCĂ, mămici, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui mamă; mămiţă, mămiţică,

mămucă, mămulică, mămuliţă, mămuşoară, mămuţă. — Mamă + suf. -ică.
MĂMÍŢĂ, mămiţe, s.f. (Fam.) Mămică. [Var.: mamíţă s.f.] — Mamă +

suf. -iţă.
MĂMIŢÍCĂ s.f. (Fam.) Diminutiv al lui mămiţă. [Var.: mamiţícă s.f.] —

Mămiţă + suf. -ică.
MĂMÓS, -OÁSĂ, mămoşi, -oase, adj. (Fam.) 1. (Despre copii) Care este

extrem (sau excesiv) de ataşat de mamă. 2. (Despre oameni) Care este
extrem (sau excesiv) de ataşat de copiii săi; ocrotitor. — Mamă + suf. -os.

MĂMOŞÉNIE s.f. (Fam.) Ataşament al unei fiinţe mămoase. — Mămos +
suf. -enie.

MĂMÚCĂ, mămuci, s.f. (Reg.) Mămică. — Mamă + suf. -ucă.
MĂMUCÚŢĂ, mămucuţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui mămucă. — Mămucă

+ suf. -uţă.
MĂMULÁR, mămulari, s.m. (Înv.) Negustor (ambulant) de mărunţişuri. —

Cf. tc. m a m u l.
MĂMULĂRÍE, (2) mămulării, s.f. (Înv.) 1. Comerţ de mărunţişuri sau de

vechi turi; ocupaţia mămularului. 2. Prăvălie de mărunţişuri; p. ext.
totalitatea obiectelor dintr-o astfel de prăvălie. — Mămular + suf. -ie.

MĂMULÍCĂ, mămulici, s.f. (Reg.) Mămică. — Mamă + suf. -ulică.
MĂMULÍŢĂ, mămuliţe, s.f. (Pop.) Mămică. — Mamă + suf. -uliţă.
MĂMUŞOÁRĂ, mămuşoare, s.f. (Pop.) Mămică. — Mamă + suf. -uşoară.
MĂMÚŢĂ, mămuţe, s.f. (Rar) Mămică. — Mamă + suf. -uţă.
MĂNÁ, pers. 3 mănează, vb. I. Refl. (Despre plante şi recolte) A căpăta

mană (2); a se strica din cauza manei. — Din mană.
MĂNÁT, -Ă, mănaţi, -te, adj. (Despre plante şi recolte) Atins de mană (2);

stricat din cauza manei. — V. măna.
MĂNĂSTIOÁRĂ, mănăstioare, s.f. Diminutiv al lui mănăstire. [Pr.:

-sti-oa-. — Var.: mânăstioáră s.f.] — Mănăstire + suf. -oară.
MĂNĂSTÍRE, mănăstiri, s.f. Aşezământ religios în care trăiesc, potrivit

unor reguli de viaţă austere şi izolaţi de lume, călugări sau călugăriţe; p.
restr. ansamblu de clădiri care alcătuiesc un astfel de aşezământ; lăcaş în
care serviciul divin este oficiat de călugări. G Expr. A (se) duce sau a (se)
închide, a intra, a trimite, a băga etc. la (o) mănăstire = a (se) călugări.
[Var.: mânăstíre, (înv.) monastíre s.f.] — Din sl. monastyrĭ.

MĂNĂSTIRÉSC, -EÁSCĂ, mănăstireşti, adj. Care aparţine mănăstirii,
privitor la mănăstire, de la mănăstire; p. ext. bisericesc, monastic. F Cum
se face sau cum există la mănăstire. [Var.: mânăstirésc, -eáscă, (înv.)
monastirésc, -eáscă adj.] — Mănăstire + suf. -esc.

MĂNGĂLẮU, măngălaie, s.n. (Reg.) Obiect de lemn, lung (şi
dreptunghiular), cu suprafaţa ondulată, pe care se freacă rufele la spălat
sau cu care se netezesc rufele de pânză groasă. — Din magh. mángoló.

MĂNGĂLUÍ, măngăluiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A freca sau a netezi
rufele cu măngălăul. — Din magh. mángol.

MĂNÓS, -OÁSĂ, mănoşi -oase, adj. 1. (Despre pământ) Care dă rod
bogat; fertil, roditor. F (Despre recolte) Îmbelşugat, bogat. 2. (Despre vaci)
Care dă lapte mult şi bun. 3. Fig. Care aduce câştig mare; rentabil, bănos.
— Mană + suf. -os.

MĂNTĂLÚŢĂ, măntăluţe, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui manta. — Manta +
suf. -ăluţă.

MĂNÚCHI s.n. v. mănunchi.
MĂNÚNCHI, mănunchiuri, s.n. 1. Cantitate de fire de grâu, de iarbă etc.

care poate fi cuprinsă cu mâna; mână, mănuşă (2). 2. (De obicei urmat de
determinări introduse prin prep. „de”) Buchet de flori. F Legătură de mai
multe obiecte de acelaşi fel, strânse laolaltă. 3. Mâner (la unelte şi arme),
coadă, plăsea. [Pl. şi: (rar, m.) mănunchi. — Var.: mănúchi s.n.] — Lat.
manuclus.

MĂNUNCHIÁŞ, (1) mănunchiaşe, s.n., (2) mănunchiaşi, s.m. 1. S.n.
Diminutiv al lui mănunchi (1). 2. S.m. (Reg.) Persoană care umblă în urma
secerătorului sau a cosaşului şi strânge în mănunchiuri păioasele. —
Mănunchi + suf. -aş.

MĂNUNCHIULÉŢ, mănunchiuleţe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui mănunchi.
— Mănunchi + suf. -uleţ.

MĂNÚNT, -Ă, adj. v. mărunt.
MĂNUŞÁR, (1) mănuşari, s.m., (2) mănuşare, s.n. 1. (Înv.) S.m.

Persoană care confecţionează mănuşi (1); fabricant sau negustor de
mănuşi. 2. S.n. Mănuşă de pro tecţie (folosită la manipularea unei bucăţi de
metal fierbinte). [Var.: (1) mâ nuşár s.m.] — Mănuşă + suf. -ar.

MĂNÚŞĂ, mănuşi, s.f. 1. Obiect de îmbrăcăminte confecţionat din lână,
tricot, piele, cauciuc etc., care acoperă mâinile, protejându-le. G Expr. A
umbla (sau a se purta) cu mănuşi (cu cineva) = a avea o purtare plină de
menajamente, de politeţe, de îngăduinţă (faţă de cineva). A arunca (cuiva)
mănuşa = a provoca (pe cineva) la duel; p. gener. a provoca (pe cineva). A
ridica mănuşa = a primi provocarea (cuiva) la duel; p. gener. a primi
provocarea (cuiva). 2. (Pop.) Mănunchi (1). 3. (Reg.; şi ca termen tehnic în
arheologie) Toartă (la oale, vase, căni). F P. gener. Parte a unui obiect
care serveşte pentru a prinde, a apuca, a strânge. [Var.: mânúşă s.f.] —
Mână + suf. -uşă.

MĂR1, meri, s.m. 1. Pom din familia rozaceelor, cu frunze mari, ovale,
păroase, cu flori albe-trandafirii şi fructe globuloase, comestibile, bogate în
vitamine (Malus domestica). G Măr pădureţ = arbore din familia rozaceelor,
cu ramuri spinoase şi fructe mici, astringente (Malus sylvestris). G Expr. De
florile mărului = fără rost, degeaba; fără un scop anumit. 2. Compus:
mărul-lupului = plantă erbacee cu frunze ovale, cu flori galbene şi fructe tari
în formă de pară; remf (Aristolochia clematitis); măr-gutui = gutui — Lat.
melus.

MĂR2, mere, s.n. 1. Fruct al mărului1, de formă rotundă-turtită şi de diferite
culori. G Expr. (Adverbial) A bate (sau a face, a lăsa) măr (pe cineva) = a
bate foarte tare (pe cineva). G Compus: (reg.) măr-gutuie = gutuie. F Mărul
discordiei = cauza neînţelegerii sau duşmăniei dintre mai multe persoane.
2. (În sintagma) Mărul lui Adam = proeminenţă a zgârciului tiroidian, vizibilă
la bărbaţi în partea anterioară a gâtului; nodul gâtului. — Lat. melum.

MĂRÁR s.m. Plantă erbacee aromatică din familia umbeliferelor, cu
frunze filiforme şi cu flori galbene, folosită drept condiment (Anethum
graveolens). G Expr. A se băga în vorbă ca mărarul în ciorbă sau (rar) a se
amesteca ca mărarul în bucate = a participa nepoftit la o discuţie. — Cf. alb.
m ë r a j, ngr. m á r a t h r o n.

MĂRÁZ, mărazuri, s.n. (Reg.; mai ales la pl.) Mofturi, nazuri, fasoane.
[Var.: maráz s.n.] — Din tc. maraz.

MĂRĂCÍN s.m. v. mărăcine.
MĂRĂCINÁR, mărăcinari, s.m. Nume dat mai multor păsări călătoare

mici, insectivore, cu penajul castaniu-închis şi cu gâtul negru, care trăiesc
prin mărăci nişuri, în apropierea apelor (Saxicola). — Mărăcine + suf. -ar.

MĂRĂCINÁŞ, mărăcinaşi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui mărăcine. —
Mărăcine + suf. -aş.

MĂRĂCÍNĂ s.f. v. mărăcine.
MĂRĂCÍNE, mărăcini, s.m. Nume generic dat unor plante a căror tulpină

este acoperită cu spini; fructul ţepos al unor asemenea plante; p. restr.
ghimpe, ţeapă, spin (al acestor plante). G Expr. A sta (ca) pe mărăcini = a
fi nerăbdător, a nu-şi găsi astâmpăr. A trăi ca pe mărăcini = a trăi rău. F
(Mai ales la pl.) Mărăciniş. [Var.: mărăcín s.m., mărăcínă s.f.] — Lat.
marrucina.

MĂRĂCINÉT, mărăcineturi, s.n. (Rar) Mărăciniş. — Mărăcine + suf. -et.
MĂRĂCINÍŞ, mărăcinişuri, s.n. Desiş de mărăcini, loc acoperit cu

mărăcini; mărăcinet. — Mărăcine + suf. -iş.
MĂRĂCINÍT, -Ă, mărăciniţi, -te, adj. Mărăcinos. — Din mărăcine.
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MĂRĂCINÓS, -OÁSĂ, mărăcinoşi, -oase, adj. Plin de mărăcini,
mărăcinit, spinos, ghimpos. — Mărăcine + suf. -os.

MĂRĂMIOÁRĂ, mărămioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui maramă;
mărămuţă. — Maramă + suf. -ioară.

MĂRĂMÚŢĂ, mărămuţe, s.f. (Rar) Mărămioară. — Maramă + suf. -uţă.
MĂRĂRÁŞ s.m. 1. Diminutiv al lui mărar. 2. Plantă erbacee acvatică din

familia umbeliferelor, cu tulpina ramificată şi cu flori albe, foarte
asemănătoare cu mărarul; chimion-de-apă (sau -de-baltă) (Oenanthe
aquatica). — Mărar + suf. -aş.

MẮRE interj. (Pop.) 1. Cuvânt care exprimă: mirare; curiozitate;
nedumerire; surprindere, uimire; admiraţie etc. 2. Termen de adresare; mă,
bre. F Cuvânt prin care se subliniază o relatare, o afirmaţie. [Var.: mắri
interj.] — Cf. alb. m o r e, ngr. m o r é „prost, nebun”.

MĂRÉŢ, -EÁŢĂ, măreţi, -e, adj. 1. Care trezeşte admiraţie, care se
impune prin calităţi deosebite, excepţionale; grandios, impunător, falnic,
maiestuos, fastuos. 2. (Înv. şi reg.) Mândru, semeţ; îngâmfat, trufaş,
orgolios. — Mări1 + suf. -eţ.

MĂREŢÍE s.f. 1. Faptul de a fi măreţ; ansamblu de calităţi care trezesc
admi raţie şi respect; grandoare, splendoare, fast1. 2. (Înv. şi reg.) Mândrie,
semeţie, trufie. — Măreţ + suf. -ie.

MĂRFÁR s.n. v. marfar.
MĂRFŞOÁRĂ s.f. v. mărfuşoară.
MĂRFUŞOÁRĂ, mărfuşoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui marfă. [Var.:

mărfşoáră s.f.] — Marfă + suf. -uşoară.
MĂRGĂRÉLE s.f. pl. (Rar) Mărgăritărele, perle mici. — Cf.

m ă r g ă r i t ă r e l.
MĂRGĂRÍ, mărgăresc, vb. IV. Intranz. (Pop.; în urări) A prospera, a

înflori. — Din mărgărit1 (derivat regresiv).
MĂRGĂRÍNT s.m. v. mărgărit1.
MĂRGĂRÍT1, (1) mărgărite, s.n., (2) s.m. (Înv. şi pop.) 1. S.n. Mărgăritar

(1). 2. S.m. Lăcrămioară. [Var.: (2) mărgărínt s.m.] — Din ngr. margharítis.
MĂRGĂRÍT2, -Ă, mărgăriţi, -te, adj. (Pop.; despre pomi) Înflorit. — V.

mărgări.
MĂRGĂRITÁR, (1, 2) mărgăritare, s.n., (3, 4) mărgăritari, s.m. 1. S.n.

Boabă rotundă şi tare de culoare albă-strălucitoare cu reflexe sidefii, care
se formează în corpul unor scoici şi care se utilizează ca podoabă de preţ;
perlă, mărgărit1. G Loc. adj. De mărgăritar = împodobit, bătut, incrustat cu
mărgăritare (1). F Fig. Lucru fără cusur, de mare valoare. 2. S.n. Pietriş
mărunt folosit la betoane pentru faţade, mozaicuri, pentru a fi aşternut pe
alei etc. 3. S.m. (Bot.) Lăcrămioară, cerceluş (2). 4. S.m. Numele unei
specii de vâsc care creşte numai pe stejari, cu fructe în formă de bobiţe
galbene; vâsc-de-stejar (Loranthus europaeus). — Din ngr. margaritári.

MĂRGĂRÍTĂ, mărgărite, s.f. (Bot.; pop.) Margaretă. — Din ngr.
margaríta.

MĂRGĂRITĂRÁŞ, mărgărităraşe, s.n. (Rar) Mărgăritărel (1). — Mărgă -
ritar + suf. -aş.

MĂRGĂRITĂRÉL, (1) mărgăritărele, s.n., (2) mărgăritărei, s.m. 1. S.n.
(Înv. şi pop.) Diminutiv al lui mărgă ritar (1); mărgărităraş. 2. S.m. (Bot.; la
pl.) Lăcră mioare. — Mărgăritar + suf. -el.

MĂRGEÁ, -ÍCĂ, mărgele, s.f. 1. Boabă (mică) de sticlă, de piatră etc., de
forme şi culori diferite (înşirată pe aţă, cusută pe un veşmânt etc.), folosită
ca podoabă; (la pl.) şirag format din asemenea obiecte. 2. (La pl.)
Protuberanţe ale pielii de pe capul şi gâtul curcanului. 3. (În forma mărgică)
Nume dat mai multor plante erbacee din familia gramineelor, cu flori mici,
dispuse câte una sau două în vârful unor spiculeţe (Melica). — Din lat.
margella. — Mărgică: cu schimbare de suf.

MĂRGEÁN, mărgeanuri, s.n. 1. (Înv. şi pop.) Nume dat unor specii de
animale care trăiesc în colonii marine formate din mai mulţi indivizi de
culoare roşie, mai rar albă, înfipţi pe un schelet calcaros; coral1 (Corallium);
p. ext. scheletul calcaros al acestor animale, din care se fac podoabe;
podoabă făcută din acest schelet. 2. Şirag de mărgele făcut dintr-un material
asemănător cu mărgeanul (1). — Din tc. mercan.

MĂRGELÁT, -Ă, mărgelaţi, -te, adj. (Rar) Împodobit cu mărgele (1). F
(Des pre animale) Care are la gât nişte protuberanţe în formă de mărgele
(1). — Mărgea + suf. -at.

MĂRGELÚŞĂ, mărgeluşe, s.f. 1. Diminutiv al lui mărgea (1); mărgeluţă.
2. Plantă erbacee mică, cu flori albe, albastre sau trandafirii (Lithospermum
arvense). — Mărgea + suf. -uşă.

MĂRGELÚŢĂ, mărgeluţe, s.f. Mărgeluşă (1). — Mărgea + suf. -uţă.
MĂRGHÍLĂ, mărghile, s.f. (Reg.) Loc mlăştinos; mocirlă, baltă. [Acc. şi:

mắrghilă] — Et. nec.
MĂRGINÁŞ, -Ă, mărginaşi, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se află la

margine, la hotar, la extremitate; periferic, lăturalnic, limitrof. 2. Adj., s.m. şi

f. (Persoană) care locuieşte, care se află la marginea unei aşezări
omeneşti, a unui teritoriu etc.; mărginean. — Margine + suf. -aş.

MĂRGINEÁN, -Ă, mărgineni, -e, adj., s.m. şi f. (Înv. şi reg.) Mărginaş (2).
— Margine + suf. -ean.

MĂRGINÍ, mărginesc, vb. IV. 1. Tranz. A forma limitele, marginile unui
lucru, unei suprafeţe etc.; a contura un lucru, o suprafaţă, a încadra, a
delimita. F A stabili anumite limite. F Refl. recipr. A se învecina cu..., a avea
hotar comun cu... 2. Tranz. şi refl. A (se) limita, a (se) reduce, a (se)
restrânge, a (se) rezuma. 3. Tranz. (Înv.) A ţine sub pază, a fixa cuiva
domiciliu forţat; a închide. — Din margine.

MĂRGINÍRE, mărginiri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) mărgini şi rezultatul ei.
2. Fig. Posibilitate redusă de înţelegere, de intuiţie; îngustime spirituală,
mediocritate (în gândire, în concepţii); prostie. — V. mărgini.

MĂRGINÍT, -Ă, mărginiţi, -te, adj. 1. Limitat, redus. 2. Fig. (Despre
oameni) Lipsit de inteligenţă; limitat, redus, prost; (despre calităţi
intelectuale, sufleteşti etc.) lipsit de agerime, de profunzime. — V. mărgini.

MĂRGINÚŢĂ, mărginuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui margine; mărgioară.
— Margine + suf. -uţă.

MĂRGIOÁRĂ, mărgioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui margine; mărginuţă.
[Pr.: -gi-oa-] — Margine + suf. -ioară.

MĂRÍ1, măresc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A creşte sau a face să crească
în dimensiuni, în număr, în cantitate etc.; a spori sau a face să sporească,
a (se) înmulţi. F Refl. A creşte în vârstă, a se face mai mare. 2. Tranz. A
creşte, a ridica (valoarea, preţul). 3. Tranz. şi refl. A (se) intensifica, a (se)
dezvolta. 4. Tranz. şi refl. A (se) prelungi în timp. 5. Tranz. A da cinstea,
consideraţia cuvenită; a stima, a preţui, a slăvi, a preamări pe cineva sau
ceva. 6. Refl. (Înv. şi pop.) A se îngâmfa, a se făli, a se mândri. — Din
mare1.

MĂRI2 interj. v. măre.
MĂRICÉL, -EÁ, -ÍCĂ, măricei, -ele, adj. Mărişor. — Mare1 + suf. -icel. —

Măricică: cu schimbare de suf.
MĂRÍE, mării, s.f. (Înv.) 1. (Urmat de un adj. pos. sau de un pron. pers.)

Termen de reverenţă la adresa unui monarh, a unui domnitor, a unui boier
etc.; înălţime, domnie, maiestate. 2. Situaţie înaltă, rang, demnitate, putere.
F Slavă, onoare, cinste, glorie. 3. Îngâmfare, trufie, mândrie, fală. — Mare1

+ suf. -ie.
MĂRÍME, mărimi, s.f. 1. Însuşirea de a fi mare1; întindere, dimensiune,

cantitate, volum. F Talie, statură. F Proporţie, valoare. F Importanţă,
însemnătate, gravitate. F (Fiz.) Proprietate comună a unor obiecte, pe
baza căreia acestea pot fi ordonate într-un şir. G Mărime de stare = mărime
a unui sistem fizic, care variază cu aceeaşi valoare, oricum ar trece
sistemul între două stări date. (Astrom.) Mărime stelară = măsură a
strălucirii aparente a unei stele, exprimată printr-un număr care este cu atât
mai mic cu cât strălucirea astrului este mai mare; magnitudine. F (Mat.)
Generalizare a unor noţiuni concrete, ca lungime, arie, masă etc. 2. Durată.
3. Strălucire, grandoare; glorie, faimă. F Loc de frunte într-o anumită
ierarhie; funcţie sau situaţie înaltă, rang, demnitate; (concr.) persoană care
deţine un rol important în ierarhia socială; demnitar, fruntaş. 4. (Înv.)
Nobleţe sufletească, mărinimie. 5. (Înv.) Mândrie, aroganţă, trufie. — Mare1

+ suf. -ime.
MĂRINIMÍE s.f. Bunăvoinţă, înţelegere, bunătate, generozitate. F (Înv.)

Bărbăţie, curaj. — Măre1 + inimă + suf. -ie (după lat. magnanimitas).
MĂRINIMÓS, -OÁSĂ, mărinimoşi, -oase, adj. Care este plin de

mărinimie, de înţelegere, de bunătate; generos. — Mare1 + inimos (după
lat. magnanimus).

MĂRÍRE, măriri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) mări1 şi rezultatul ei; mărit3. F
(Fiz.) Operaţie de copiere fotografică prin proiecţie, în scopul obţinerii unor
pozitive mai mari decât negativele copiate. F Loc de frunte într-o anumită
ierarhie (socială); rang, demnitate; (concr.) persoană care ocupă o funcţie
înaltă în ierarhia socială; fruntaş, demnitar. F Glorie, strălucire, splendoare.
F Putere, autoritate, tărie. 2. (Înv.) Mărie (1). — V. mări1.

MĂRIŞÓR, -OÁRĂ, mărişori, -oare, adj. Diminutiv al lui mare1; măricel,
măruţ. — Mare1 + suf. işor.

MĂRÍT1, măriţi, s.m. (Înv. şi reg.) Soţ; mire. — Lat. maritus.
MĂRÍT2 s.n. (Pop.) Măritat1. G Loc. adj. De mărit = (despre fete) bună de

măritat. G Expr. A-şi face de mărit = a face vrăji pentru a se mărita. — Din
mărita (derivat regresiv).

MĂRÍT3 s.n. Faptul de a (se) mări1; mărire. — V. mări1.
MĂRÍT4, -Ă, măriţi, -te, adj. 1. Devenit mai mare1; crescut. F (Despre

ochi) Care este larg deschis; lărgit. 2. Slăvit, măreţ, înălţat, glorios; cinstit.
F Vestit, celebru, ilustru, nobil. — V. mări1.

MĂRITÁ, mărít, vb. I. 1. Refl. (Despre femei) A se căsători. F Tranz. A da
o fată în căsătorie. G Compus: (Bot.) mărită-mă-mamă s.f. = rujă-galbenă.
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2. Tranz. (Fam.) A vinde cu un preţ derizoriu un lucru nefolositor sau de
proastă calitate, a se descotorosi de ceva. — Lat. maritare.

MĂRITÁRE s.f. Măritat1. — V. mărita.
MĂRITÁT1 s.n. Faptul de a (se) mărita; măritiş, măritare, mărit2. G Loc.

adj. De măritat = (despre o fată) de vârstă potrivită pentru căsătorie; nubilă.
— V. mărita.

MĂRITÁT2, -Ă, măritaţi, -te, adj. (Despre femei) Căsătorită. F (Reg.;
despre bărbaţi) Care se stabileşte prin căsătorie în casa soţiei. — V. mărita.

MĂRITÍŞ, măritişuri, s.n. Măritat1. — Mărita + suf. -iş.
MĂRITÓR, -OÁRE, măritori, -oare, adj. Care măreşte. — Mări1 + suf. -tor.
MĂRIÚŢĂ, măriuţe, s.f. 1. (Entom.; reg.) Buburuză. 2. Numele unui dans

popular; melodie după care se execută acest dans. [Pr.: -ri-u-] — Cf. n. pr.
M ă r i u ţ a.

MĂRMURÁR, mărmurari, s.m. Meşter care lucrează marmura. —
Marmură + suf. -ar.

MĂRMURÍ, mărmuresc, vb. IV. 1. Tranz. (Reg.) A lucra ceva în marmură.
2. Intranz. Fig. (Înv. şi pop.) A înmărmuri, a încremeni (de frică, groază). —
Din marmură.

MĂRMURÍRE, mărmuriri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a mărmuri şi rezultatul
ei. — V. mărmuri.

MĂRMURÍT, -Ă, mărmuriţi, -te, adj. 1. (Înv. şi pop.) Lucrat în marmură;
sculptat. 2. Fig. Înmărmurit. F (Despre obiecte) Neclintit, nemişcat. — V.
mărmuri.

MĂRÓI, -OÁIE, măroi, -oaie, adj. (Reg.) Augmentativ al lui mare1. —
Mare + suf. -oi.

MĂRŞĂLUÍ, mărşăluiesc, vb. IV. Intranz. A se deplasa în marş; a mărşui.
F (Fam.) A face un drum lung, obositor. — Marş + suf. -ălui.

MĂRŞĂLUÍRE, mărşăluiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a mărşălui. — V.
mărşălui.

MĂRŞĂLUITÓR, mărşăluitori, s.m. Atlet specializat în proba sportivă de
marş. [Pr.: -lu-i-] — Mărşălui+ suf. -tor.

MĂRŞUÍ, mărşuiesc, vb. IV. Intranz. A mărşălui. — Marş + suf. -ui.
MĂRTURÍE, mărturii, s.f. 1. Declaraţie făcută de o persoană pentru a

adeveri un lucru sau pentru a-şi susţine părerile. F Spec. Depoziţie făcută
de un martor în faţa unei instanţe judecătoreşti. G Mărturie mincinoasă =
infracţiune care constă în fapta unui martor de a face afirmaţii mincinoase
sau de a nu spune tot ce ştie. G Expr. A sta (sau a fi) mărturie = a se afla
de faţă, a fi martor. F (Înv.) Mărturisire a credinţei. F (Rar) Martor.
2. Dovadă, atestare; semn, probă, indiciu. 3. (Reg.) Târg săptămânal (fixat
în zilele în care oamenii veneau la oraş pentru a depune mărturii 1). —
Martur + suf. -ie.

MĂRTURISÁNIE, mărturisanii, s.f. (Înv.) Spovedanie. — Mărturisi +
suf. -anie.

MĂRTURISÍ, mărturisesc, vb. IV. 1. Tranz. A declara, a relata, a spune,
a susţine. F Spec. A face o depoziţie în faţa unei instanţe. F (Înv.) A
propovădui, a predica o credinţă, o învăţătură morală. 2. Intranz. şi tranz. A
dovedi, a adeveri, a proba. 3. Tranz. A recunoaşte (ca adevărat); a admite,
a accepta. 4. Tranz. A spune deschis, a da pe faţă, a arăta fără ocol.
5. Tranz. şi refl. A (se) destăinui. F Refl. A se spovedi. F Tranz. (Despre
duhovnici) A primi spovedania cuiva; a spovedi. — Din sl. marturisati.

MĂRTURISÍRE, mărturisiri, s.f. Faptul de a (se) mărturisi; mărturie.
1. Afir mare, susţinere. F Spec. Declaraţie făcută de o persoană în faţa unui
organ de juris dicţie sau de urmărire penală despre faptele pe care le-a
săvârşit. 2. Destăinuire, confidenţă. 3. Spovedanie. — V. mărturisi.

MĂRTURISÍT, -Ă, mărturisiţi, -te, adj. Care este declarat, relatat; care
este spus deschis, pe faţă. — V. mărturisi.

MĂRTURISITÓR, -OÁRE, mărturisitori, -oare, s.m., adj. 1. S.m. (Înv.)
Per soană care arată, susţine, probează ceva; spec. persoană care depune
o mărturie în faţa unei instanţe; martor. F Duhovnic, confesor. 2. Adj.
Doveditor, probant. — Mărturisi + suf. -tor.

MĂRŢẤNĂ, mărţâne, s.f. (Pop.) Iapă slabă, bătrână; mârţoagă, gloabă. F
(Reg.) Epitet injurios dat unei femei de moravuri uşoare. — Din bg.
mărcina.

MĂRŢIŞÓR, (1) mărţişoare, s.n., (3, 4) mărţişori, s.m. 1. S.n. Mic obiect
de podoabă legat de un fir împletit, roşu cu alb, care se oferă în dar ca
semn al sosirii primăverii, mai ales femeilor şi fetelor, la 1 martie; marţ2.
2. S.m. (Pop.) Martie. 3. S.m. Plantă erbacee din familia rozaceelor, cu
frunzele crestate adânc şi cu flori galbene (Geum montanum). 4. S.m. (Bot.,
reg.) Ament (de salcie, de răchită etc.). — Marţ2 + suf. -işor.

MĂRÚNT, -Ă, mărunţi, -te, adj. 1. De dimensiuni, de proporţii reduse;
(foarte mic). F Cu elemente componente foarte mici; fin. F (Adesea
adverbial) Tăiat, sfărâmat, rupt în bucăţi de dimensiuni reduse. F (Despre
scris) Cu litere foarte mici. F (Despre ploaie, burniţă etc.) Cu stropi sau fulgi
mici şi deşi. 2. (Despre bani; adesea substantivat) Cu monede divizionare

de valoare mică. 3. De înălţime, de statură mică; scund, mic. F Scurt.
4. (Despre mers) Cu paşi mici (şi grăbiţi). F (Substantivat, f. art.) Numele
unui dans popular; melodie după care se execută acest dans. 5. (Despre
fiinţe) Care este de vârstă fragedă, abia născut sau de câţiva ani; care este
nevârstnic. 6. Fig. Care are o importanţă, o valoare redusă; mic,
neînsemnat. G Expr. Multe şi mărunte = lucruri de tot felul. F Care se află
pe o treaptă inferioară într-o ierarhie; de rând. 7. Fig. (Despre oameni)
Lipsit de înţe legere, de generozitate, care dovedeşte orizont limitat. [Var.:
(pop.) mănúnt, -ă adj.] — Lat. minutus.

MĂRUNTÁIE s.n. pl. 1. Totalitatea organelor interne la animale şi la om;
vis cere, vintre; p. restr. organele interne aflate în cavitatea abdominală. G
Expr. A şti toate măruntaiele (din cineva) = a cunoaşte gândurile cele mai
ascunse (ale cuiva). F Spec. Totalitatea organelor interne comestibile ale
animalelor. 2. Fig. Partea cea mai adâncă a unui lucru; fund, adâncime,
mijloc. F Interiorul fiinţei omeneşti, considerat ca sediu al gândirii, al
sentimentelor şi al conştiinţei. [Pr.: -ta-ie] — Lat. minutalia.

MĂRUNŢÉL, -EÁ, -ÍCĂ, mărunţei, -ele, adj. Diminutiv al lui mărunt. F
(Sub stantivat, m. art.) Dans popular românesc din Bihor, cu mişcare rapidă,
executat în perechi; melodie după care se execută acest dans. — Mărunt
+ suf. -el, -ea, -ică.

MĂRUNŢÍ, mărunţesc, vb. IV. Tranz. A tăia, a fărâmiţa, a rupe, a împărţi,
a sfărâma în bucăţi mici; a pisa. G Loc. adv. Pe mărunţite = cu mişcări
scurte şi repezi. — Din mărunt.

MĂRUNŢÍME, mărunţimi, s.f. (Rar) Însuşire a ceea ce este mărunt sau
neînsemnat; (concr.) ceea ce este de vârstă fragedă, tânăr, nevârstnic. F
(Concr.) Lucru fără valoare, neînsemnat. — Mărunt + suf. -ime.

MĂRUNŢÍRE, mărunţiri, s.f. Acţiunea de a mărunţi. — V. mărunţi.
MĂRUNŢÍŞ, mărunţişuri, s.n. 1. Lucru mărunt, fără valoare; (la pl.)

obiecte şi materiale accesorii (ace, aţă, nasturi etc.); mărunţuş. F Vânat
format din animale mici. 2. Fig. (La pl.) Fapte lipsite de importanţă; nimicuri,
fleacuri. 3. (Cu sens colectiv) Monede (de metal) de valoare mică. 4. (Înv.;
în loc. adv.) Cu mărunţişul = în cantitate mică, cu bucata, în detaliu, cu
amănuntul. — Mărunt + suf. -iş.

MĂRUNŢIŞÁR, mărunţişari, s.m. (Înv.) Negustor de mărunţişuri. —
Mărunţiş + suf. -ar.

MĂRUNŢÍT s.n. Faptul de a mărunţi. — V. mărunţi.
MĂRUNŢÚŞ, mărunţuşuri, s.n. (Înv. şi pop.) Mărunţiş. — Mărunt +

suf. -uş.
MĂRÚŢ, -Ă, măruţi, -e, adj. (Pop.) Mărişor. — Mare1 + suf. -uţ.
MĂSÁI, măsaie, s.n. (Reg.) Faţă de masă. F Şervet, prosop; spec.

ştergar pentru împodobit pereţii în casele ţărăneşti. — Masă2 + suf. -ai.
MĂSÁR, (1) măsari, s.m., (2) măsare, s.n. (Reg.) 1. S.m. Tâmplar,

dulgher. 2. S.n. Faţă de masă. — Masă2 + suf. -ar.
MĂSĂLÁR s.m. Numele popular al lunii august. — Et. nec.
MĂSĂRÍŢĂ, măsăriţe, s.f. (Reg.) Faţă de masă. — Masă2 + suf. -ăriţă.
MĂSCÁRĂ, măscări, s.f. (Pop. şi fam.; mai ales la pl.) Faptă sau vorbă

necu viincioasă, neruşinată; ocară; obscenitate, pornografie. G Expr. A face
de măs cară = a face de râs. — Din măscări (derivat regresiv).

MĂSCĂREÁLĂ, măscăreli, s.f. (Reg.) Batjocură, ocară. — Măscări +
suf. -eală.

MĂSCĂRÍ, măscăresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A certa, a ocărî, folosind
vorbe urâte; a batjocori. F Fig. A înjosi, a pângări o idee, un sentiment. —
Din mascara.

MĂSCĂRÍCI, măscărici, s.m. 1. Actor de comedie în teatrul popular (de
circ, de bâlci etc.), care execută şi numere de acrobaţie, muzicale, de
dresură etc.; saltimbanc, paiaţă, clovn. F Epitet depreciativ pentru un om
neserios, ridicol. 2. (În Evul Mediu) Persoană angajată la curţile regale sau
senioriale pentru a amuza asistenţa; bufon. — Măscări + suf. -ici.

MĂSCĂRICIÚNE, măscăriciuni, s.f. (Înv.) Vorbă, gest, purtare trivială;
măscărie. — Măscări + suf. -ciune.

MĂSCĂRÍE, măscării, s.f. (Înv.) Măscăriciune. — Măscări + suf.-ie.
MĂSCUÍ, măscuiesc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se masca. — Mască + suf. -ui.
MĂSCUÍT, -Ă, măscuiţi, -te, adj. (Înv.) Mascat. — V. măscui.
MĂSEÁ, măsele, s.f. 1. Fiecare dintre dinţii mari (terminaţi cu o suprafaţă

plată) fixaţi în partea posterioară a maxilarelor, după canini, la om şi la
unele animale, servind la zdrobirea şi la măcinarea alimentelor; molar1. G
Măsea de minte = fiecare dintre cele patru măsele care apar la sfârşitul
adolescenţei. G Expr. (Oltean) cu douăzeci şi patru (sau cu gura plină) de
măsele = (om) voinic şi isteţ, descurcă reţ, abil. A-i crăpa (cuiva) măseaua
(sau măselele) (în gură) = a fi nerăbdător; a avea mare nevoie de ceva. A
trage (sau a o lua) la măsea = a bea mult, a fi beţiv. N-ajunge nici pe o
măsea = e foarte puţin, insuficient. A nu avea ce pune (sau a nu ajunge)
(nici) pe o măsea sau nici cât (să) pui pe o măsea = a avea foarte puţin (de
mâncare). A lepăda, a arunca etc. (pe cineva sau ceva) ca pe o măsea
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stricată = a se debarasa (de cineva sau ceva) fără părere de rău.
2. Compus: (Bot.) măseaua-ciutei = mică plantă erbacee din familia
liliaceelor, cu flori roşii, cu frunze pătate roşu-brun (Erythronium dens
canis). 3. Nume dat mai multor obiecte sau părţi de obiecte asemănătoare,
ca formă sau ca funcţie, cu măseaua (1) (la roata morii, la grin deiul de la piuă,
la grapă, leucă, tălpile saniei, bocanci etc.). — Lat. maxilla „maxilar”.

MĂSELÁR, măselari, s.m. (Reg.) 1. (Bot.) Măselariţă. 2. Nume dat
diferitelor părţi ale unor obiecte sau unelte. — Din măsea + suf. -ar.

MĂSELÁRIŢĂ, măselariţe, s.f. Plantă medicinală toxică din familia solana -
ceelor, cu tulpina înaltă şi cu flori galbene cu nervuri violete, din care se
extrage atropina; sunătoare, măselar, nebunariţă (Hyoscyamus niger). —
Măsea + suf. -ariţă.

MĂSELÁT, măselaţi, adj. (Reg.; despre porumb) Cu bobul mare şi alb. —
Din măsea.

MĂSELÚŢĂ, măseluţe, s.f. Diminutiv al lui măsea. — Măsele (pl. lui
măsea) + suf. -uţă.

MĂSLÁG s.n. 1. Fructul foarte toxic al unei plante orientale (Anamirta
cocculus), în formă de boabă roşie, folosit uneori pentru a ameţi peştii
pentru a-i pescui mai uşor. 2. (Bot.; reg.) Ciumăfaie. — Din magh. maszlag.

MĂSLÍN, măslini, s.m. 1. Arbore fructifer cu frunze persistente,
lanceolate, de culoare verde-deschis pe partea superioară şi albă-argintie
pe partea inferioară, pieloase, lucioase, şi cu fructe ovoide, brune-verzui,
cultivat mai mult în regiunile mediteraneene pentru lemnul şi mai ales
pentru fructele lui, bogate în ulei (Olea europaea). 2. Ramură de măslin (1),
simbol al păcii. — Din măslină (derivat regresiv).

MĂSLINÁR, măslinari, s.m. (Înv.) Negustor de măsline; p. ext. băcan. —
Măslină + suf. -ar.

MĂSLÍNĂ, măsline, s.f. Fructul măslinului (1), comestibil, de culoare bru -
nă-ver zuie, foarte bogat în ulei; olivă. — Din sl. maslina.

MĂSLINÍU, -ÍE, măslinii, adj. (Despre faţa sau pielea oamenilor) De
culoarea măslinei (1); galben-verzui bătând în negru; smead. — Măslină +
suf. -iu.

MĂSLUÍ, măsluiesc, vb. IV. Tranz. A face semne pe cărţile de joc pentru
a le recunoaşte sau a le aranja astfel încât să înşele pe ceilalţi jucători şi
să câştige. F P. gener. A falsifica, a trişa. — Maslă + suf. -ui.

MĂSLUIÁLĂ, măsluieli, s.f. (Rar) Măsluire. [Pr.: -lu-ia-] — Măslui +
suf. -eală.

MĂSLUÍRE, măsluiri, s.f. Acţiunea de a măslui şi rezultatul ei; măsluială.
F P. gener. Falsificare, trişare. — V. măslui.

MĂSLUÍT, -Ă, măsluiţi, -te, adj. (Despre cărţile de joc) Însemnat sau
aranjat pentru a da măsluitorilor posibilitatea de a înşela la joc. F P. gener.
Falsificat; fals, prefăcut. — V. măslui.

MĂSLUITÓR, -OÁRE, măsluitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
măsluieşte cărţile de joc. F P. gener. Falsificator, trişor. [Pr.: -lu-i-] —
Măslui + suf. -tor.

MĂSOÁIE s.f. v. măsoi.
MĂSÓI, măsoaie, s.n. (Rar) Augmentativ al lui masă2. F (Reg.) Faţă de

masă. [Var.: măsoáie s.f.] — Masă2 + suf. -oi.
MĂSÓRIŞTE, măsorişti, s.f. (Înv.) Măsurare, măsurătoare. — Măsura +

suf. -işte.
MĂSURÁ, măsór, vb. I. I. Tranz. 1. A determina cu instrumente sau

aparate de măsură, etaloane etc. valoarea unei mărimi (lungime, masă,
greutate, tensiune electrică etc.); a lua măsura; spec. a cântări. F (Rar) A
aplica pedepse, lovituri etc. G Expr. (Glumeţ) A măsura pe cineva (sau a
măsura cuiva ceva) pe spinare = a bate, a lovi (pe cineva). 2. A evalua, a
aprecia valoarea, mărimea. G Expr. (Reg.) A-i măsura (cuiva) vorba cu
îmblăciul, se zice despre cineva care spune nimicuri sau care vorbeşte
neclar. 3. A străbate (pe jos), a parcurge de la un capăt la altul un spaţiu,
o distanţă. 4. A cuprinde cu ochii, a cerceta cu privirea o distanţă, un loc; a
scruta. F A privi pe cineva cu atenţie; a privi dispreţuitor sau ameninţător.
II. Fig. 1. Tranz. A cântări, a modera, a înfrâna cuvintele, gesturile,
manifestările etc. 2. Refl. şi tranz. A (se) compara cu cineva din punctul de
vedere al forţei fizice, intelectuale etc. G Expr. (Tranz.) A-şi măsura puterile
= a se lua la întrecere în luptă. — Lat. mensurare.

MĂSURÁBIL, -Ă, măsurabili, -e, adj. Care se poate măsura. — Măsura +
suf. -bil (după fr. mesurable).

MĂSURÁRE, măsurări, s.f. Acţiunea de a (se) măsura; determinare a
valorii unei mărimi; măsură (I, 1), măsurătoare, măsurat1. — V. măsura.

MĂSURÁT1 s.n. Măsurare. — V. măsura.
MĂSURÁT2, -Ă, măsuraţi, -te, adj. 1. (Despre corpuri, fenomene,

dimensiuni) Determinat, evaluat. 2. Limitat; mărginit. 3. Fig. Moderat,
cumpătat, cu măsură. F (Despre paşi, mers etc.) Domol, tacticos. — V.
măsura.

MĂSÚRĂ, măsuri s.f. I. 1. Valoare a unei mărimi, determinată prin
raportare la o unitate dată; măsurare, determinare. G Loc. adj. şi adv. După
(sau pe) măsură = (despre îmbrăcăminte sau încălţăminte) potrivit cu
dimensiunile corpului; după dimensiuni potrivite. De (sau pe) o măsură =
deopotrivă, la fel, egal. G Loc. adv. În mare (sau în largă) măsură = în mare
parte, în mare cantitate, mult. În mică măsură = într-o proporţie
neînsemnată. În egală măsură = la fel, în mod egal. G Loc. prep. După (sau
pe, în) măsura... = în raport cu..., proporţional cu... G Loc. conj. Pe măsură
ce = cu cât. În măsura în care... = numai atât cât... G Loc. vb. A lua (cuiva)
măsură = a măsura diferite dimensiuni (ale cuiva) în vederea con fecţionării
unor haine, ghete etc. 2. Unitate convenţională pentru măsurarea
dimensiunilor, cantităţilor, volumelor etc.; vas, aparat etc. care reprezintă
această unitate convenţională. G Instrument (sau aparat) de măsură =
instrument (sau aparat) cu care se măsoară. G Loc. adv. Cu aceeaşi
măsură = în acelaşi fel. F Conţinutul unui astfel de instru ment. 3. Cantitate
determinată, întindere limitată. 4. (Muz.) Unitate ritmică divizată în timpi
egali ca durată, plasată între două bare şi notată cu o fracţie la începutul
lucrării sau fragmentului vizat. G Bară de măsură = fiecare dintre liniuţele
care taie vertical portativul, divizând durata piesei muzicale în unităţi
metrice egale. G Expr. A bate măsura = a executa cu mâna sau cu piciorul
mişcări egale şi regulate, care marchează diviziunile grupurilor de note
aflate în fiecare unitate delimitată de barele de măsură. 5. Unitate metrică
compusă dintr-un anumit număr de silabe accentuate şi neaccentuate sau
(în metrica antică) dintr-un anumit număr de silabe lungi şi scurte, care
determină ritmul unui vers. 6. (Fil.) Categorie a dialecticii care reflectă
legătura dintre cantitate şi calitate, cuprinzând intervalul în limitele căruia
schimbările cantitative pe care le suferă un anumit lucru sau fenomen nu
duc la o transformare a calităţii lui. II. Fig. 1. (Mai ales la pl.) Dispoziţie,
procedeu, mijloc utilizat pentru realizarea unui anumit scop; hotărâre,
prevedere. G Măsură de siguranţă = mijloc de prevenţie specială, pre văzut
de legea penală şi folosit faţă de infractorii care prezintă pericol. G Expr.
A lua măsuri = a executa o serie de lucrări sau a duce o acţiune în vederea
realizării unui anumit scop. 2. Capacitate; valoare, putere, grad. G Expr. A
fi în măsură (să...) = a fi în stare, a avea posibilitatea, calitatea de a face,
de a realiza (ceva). A-şi da măsura = a-şi manifesta talentul, priceperea în
realizări concrete, a arăta tota litatea resurselor de care dispune, a dovedi
că este capabil să facă, să realizeze ceva. 3. Limită, punct extrem până la
care se poate concepe, admite sau până la care este posibil ceva;
moderaţie, cumpătare, înfrânare. G Loc. adv. Fără (de) măsură = din cale-
afară, nemăsurat, exagerat, excesiv. Peste măsură = mai mult decât
trebuie, exagerat, excesiv. Cu măsură = în limite acceptabile, moderat,
chibzuit. G Expr. În măsura posibilului = atât cât va fi posibil. — Lat.
mensura.

MĂSURĂTOÁRE1, măsurători, s.f. Măsurare, determinare. — Măsurat1 +
suf. -oare.

MĂSURĂTÓR, -OÁRE, măsurători, -oare, adj., s.m. şi f., s.n. 1. Adj. (Rar)
Care măsoară; cu care se măsoară. 2. S.m. şi f. Persoană care măsoară
ceva; spec. lucrător care efectuează operaţii de măsurare. G (Pop.)
Măsurător de pământ = inginer hotarnic. 3. S.n. Nume dat unor obiecte care
servesc la măsurat. F Compas sau instrument folosit pentru a măsura sau
a verifica dimensiunile interioare sau exterioare ale unui obiect. — Măsura
+ suf. -ător.

MĂSÚŢĂ, măsuţe, s.f. Diminutiv al lui masă2; mescioară, mesişoară. G
Măsuţă de noapte = noptieră. [Var.: mesúţă s.f.] — Masă2 + suf. -uţă.

MĂŞCÁT, -Ă, măşcaţi, -te, adj. (Pop.; despre cereale) Cu bobul mare,
bombat, plin. F Mare, gros. [Var.: maşcát, -ă adj.] — Din măciucat.

MĂTÁNIE, mătănii, s.f. (În unele practici religioase) 1. Înclinare până la
pământ făcută de credincioşi în semn de veneraţie şi de pocăinţă. F P.
gener. Plecăciune adâncă în semn de respect; temenea, ploconeală. 2. (La
pl.) Şirag de mărgele de os, de lemn etc. pe care călugării sau credincioşii
mireni numără rugăciunile rostite. 3. (Înv.) Mănăstire în care a fost
călugărită o persoană şi de care aceasta depinde din punct de vedere
religios. [Var.: metánie s.f.] — Din sl. metanija.

MĂTÁSE, (2) mătăsuri, s.f. 1. Fibră textilă naturală de borangic prelucrat.
F Fibră textilă vegetală sau sintetică fabricată prin diverse procedee
chimice şi având proprietăţi asemănătoare cu cele ale firului de borangic.
F Ţesătură fină, cu desime mare şi greutate mică, executată din astfel de
fibre. 2. Varietate de ţesături din aceste fibre. G Loc. adj. De mătase =
mătăsos, lucios, moale. G Expr. Crescut în mătase = crescut în avuţie, în
belşug; răsfăţat, cocoloşit. F Aţă de mătase (1). 3. (Bot.; cu sens colectiv)
Fire subţiri, cafenii-gălbui, care învelesc ştiuletele po rum bului şi care ies din
pănuşi în formă de smoc. 4. Compuse: (Bot.) mătasea-broaştei = denumire
dată unor alge verzi, filamentoase, care formează mase pluti toare la
suprafaţa apelor dulci stătătoare; mătasea-bradului = mătreaţă-de-arbori.
[Pr.: (reg.) mătasă] — Lat. metaxa.
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MĂTĂCÍNĂ, mătăcine, s.f. Numele a două plante erbacee aromatice:
a) plantă meliferă, originară din Siberia, cu frunze lanceolate şi cu flori
albastre sau albe, cul tivată ca plantă ornamentală şi pentru florile ei bogate
în nectar (Draco cephalum moldavica); b) roiniţă2. [Var.: mătăciúne s.f.] —
Din bg. maticina, sb. matočina.

MĂTĂCIÚNE s.f. v. mătăcină.
MĂTĂHÁLĂ s.f. v. matahală.
MĂTĂHĂÍ, mătăhăiesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Reg.) A (se) mişca greoi

de colo până colo; a (se) clătina, a (se) împletici. — Et. nec. 
MĂTĂHĂLÓS, -OÁSĂ, mătăhăloşi, -oase, adj. Mare şi greoi (ca o

matahală); diform. F Fig. (Despre gesturi, atitudini, mişcări) Lipsit de
supleţe, greoi. — Matahală + suf.  -os.

MĂTĂHÚIE, mătăhui, s.f. (Reg.) Matahală. — Cf. magh. m á t o h a.
MĂTĂLÍCĂ pron. pers. (Reg. şi fam.) Diminutiv al lui matale. [Var.: (reg.)

tălícă pron. pers.] — Matale + suf. -ică.
MĂTĂLÚŢĂ pron. pers. (Reg. şi fam.) Diminutiv al lui matale. — Matale +

suf. -uţă.
MĂTĂNĂÍ, mătănăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1. A face mătănii; a se

înclina. 2. A se clătina, a se bălăbăni. F Fig. A fi nehotărât; a şovăi, a ezita.
— Cf. m ă t a n i e.

MĂTĂSÁR, -Ă, mătăsari, -e, s.m., adj. 1. S.m. (Înv.) Persoană care lucra
sau vindea mătase (1). 2. S.m. Pasăre din nordul Europei (care petrece
iarna la noi), de culoare sură-roşietică, cu aripile şi gâtul negre cu pete roşii
şi cu un moţ de pene în creştetul capului (Bombycilla garrulus). 3. Adj.
(Reg.) Care produce mătase (1). — Mătase + suf. -ar.

MĂTĂSĂRÍE1, (2) mătăsării, s.f. 1. Cantitate (mare) de mătăsuri. 2. (Înv.)
Ţesă  tură de mătase; produs confecţionat din această ţesătură. — Mătase +
suf. -ărie.

MĂTĂSĂRÍE2, (1) mătăsării, s.f. 1. Fabrică de mătăsuri. F Industrie,
comerţ de mătăsuri. 2. Meseria mătăsarului (1). — Mătăsar + suf. -ie.

MĂTĂSÍCĂ s.f. Ţesătură subţire de mătase vegetală amestecată cu
bumbac. — Mătase + suf. -ică.

MĂTĂSÓS, -OÁSĂ, mătăsoşi, -oase, adj. Moale, neted şi lucios ca
mătasea (1). — Mătase + suf. -os.

MĂTĂÚZ, mătăuze, s.n. Mănunchi de busuioc, cu care preotul stropeşte
cu agheasmă; sfeştoc, pămătuf. F (Reg.) Beţigaş la capătul căruia se află
un ghemotoc de cârpe sau de câlţi şi care are diverse utilizări. — Et. nec.

MĂTCĂLẮU s.m. (Reg.) Sărbătoare populară care se ţine într-una din
zilele de după Paşte, când băieţii şi fetele se adună pentru a schimba între
ei ouă roşii şi a se prinde fraţi sau surori de cruce. [Var.: mâtcălắu s.m.] —
Din magh. mátkáló.

MĂTRĂGÚNĂ, mătrăgune, s.f. Plantă erbacee otrăvitoare din familia
solana ceelor, cu flori brune-violete care conţin atropină şi cu fructe negre,
lucitoare, folosită în medicină pentru proprietăţile ei antiseptice şi cardiace;
beladonă, doamna-codrului, doamnă-mare (Atropa belladonna). G Expr.
Parcă i-a dat cineva (sau a mâncat) mătrăgună = parcă e nebun. — Cf. alb.
m a t ë r g o n ë.

MĂTRĂŞÍ, mătrăşesc, vb. IV. Tranz. (Pop. şi fam.) 1. A îndepărta pe
cineva a cărui prezenţă este supărătoare; a alunga, a goni. G Expr. A
mătrăşi din lumea asta = a ucide. F Refl. A pleca (în grabă şi cam fără
voie); a se cărăbăni, a se căra. F A concedia sau a muta, a transfera pe
cineva. 2. A cheltui, a risipi, a irosi bunuri materiale. — Cf. sb. p o t r o š i t i.

MĂTREÁŢĂ s.f. I. Părticele de epidermă de culoare albicioasă, care se
des prind de pe pielea capului. F Spec. Pitiriazis. II. 1. (Bot.) Mătasea-
broaştei. 2. (Reg.) Plantă erbacee cu tulpina roşie, ramificată şi cu flori
trandafirii (Peplis portula). 3. Compus: mătreaţă-de-arbori sau mătreaţa-
brazilor = lichen care creşte pe ramurile coniferelor, producând pagube prin
sufocarea copacilor sau adăpostirea insectelor dăunătoare; mătasea-
bradului (Usnea barbata). — Cf. lat. *m a t r i c i a.

MĂTRÍŢĂ, mătriţe, s.f. Plantă acvatică cu tulpină filiformă, cu frunze
înguste verzi, care se înnegresc prin uscare (Zannichellia palustris). — Cf.
m ă t r e a ţ ă.

MĂTUÍRE, mătuiri, s.f. Operaţia de prelucrare a suprafeţei unui obiect,
prin care acesta devine mat2. — Din mat2.

MĂTURÁ, mắtur, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. A curăţa o suprafaţă de praf,
de gunoi etc. cu mătura (1); a strânge, a îndepărta praful, gunoiul etc. cu
mătura. F Tranz. A atinge în trecere. 2. Tranz. P. anal. (Despre vânt, ape)
A purta, a duce cu sine; a lua cu sine praful, gunoiul etc.; a străbate cu
repeziciune o suprafaţă, îndepărtând totul din cale. 3. Tranz. Fig. a înlătura
pe cineva sau ceva, a da la o parte; a alunga, a azvârli, a goni. — Din
mătură.

MĂTURÁR, măturari, s.m. (Rar) Persoană care face sau vinde mături (1).
— Mătură + suf. -ar.

MĂTURÁRE, măturări, s.f. Acţiunea de a mătura; măturat. — V. mătura.

MĂTURÁT s.n. Măturare. — V. mătura.
MẮTURĂ, mături, s.f. 1. Obiect de uz casnic în forma unui mănunchi,

făcut din tulpinile plantei cu acelaşi nume sau din nuiele, paie etc., cu care
se curăţă o suprafaţă. G Loc. vb. A da cu mătura = a mătura (1). 2. Numele
a două plante erbacee folosite la confecţionarea măturilor (1): a) plantă
bogat ramificată, cu flori verzi şi violete; mei-tătăresc (Sorghum vulgare);
b) plantă înaltă până la 2 metri, cu frunze late şi cu tulpina bogată în materii
zaharoase (Sorghum saccaratum). F Lan de mături (2). 3. Plantă erbacee
cu tulpina ramificată, stufoasă, cu frunze mici, alungite, de un verde-des -
chis, cu flori verzi, folosită la confecţionarea măturilor (1) (Kochia scoparia).
4. (În sintagma) Mături de vrăjitoare = simptom de boală la pomii fructiferi
şi la unii arbori, cauzat de unele ciuperci microscopice sau de bac terii şi
caracterizat prin apariţia pe ramurile atacate a unor ramificaţii degeneres -
cente subţiri şi dese. — Et. nec.

MĂTURĂTÓR, -OÁRE, măturători, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană
care se ocupă cu măturatul străzilor. 2. S.f. Vehicul cu tracţiune mecanică,
prevăzut cu o mătură mare circulară şi cu o perie în formă de sul lung
rotitor, cu care se mătură străzile. — Mătura + suf. -ător.

MĂTURĂTÚRĂ, măturături, s.f. (Rar) 1. Măturare. 2. (Concr.) Gunoi
adunat cu mătura. — Mătura + suf. -ătură.

MĂTUREÁ, -ÍCĂ, măturele, s.f. 1. Diminutiv al lui mătură. F Mătură (1)
mică pentru periat hainele. 2. (La pl.; în forma măturele) Plantă erbacee
albă şi păroasă din familia compozitelor, cu tulpina ramificată şi cu floarea
compusă, de culoare roz (Centaurea jurineifolia). 3. (La pl. art.; în forma
măturelele) Numele unui dans popular. [Pl. şi: măturici] — Mătură +
suf. -ică.

MĂTURÓI, măturoaie, s.n. Augmentativ al lui mătură (1); mătură mare;
spec. mătură de nuiele (folosită la ţară); târn1. — Mătură + suf. -oi.

MĂTÚŞĂ, mătuşi, s.f. 1. Sora tatălui sau a mamei unei persoane; (mai
rar) verişoara unuia dintre părinţi sau soţia unchiului; tanti, ţaţă, tuşă2.
2. (Pop.) Termen de respect cu care se adresează cineva unei femei în
vârstă sau folosit când vorbeşte despre ea; lele; p. gener. femeie în vârstă;
babă. — Lat. amita.

MĂTUŞÍCĂ, mătuşele, s.f. Diminutiv al lui mătuşă; tuşică. [Pl. şi: mătuşici]
— Mătuşă + suf. -ică.

MĂŢÁR, măţari, s.m. (Rar) Persoană care pregăteşte şi vinde maţe
(pentru cârnaţi). — Maţ + suf. -ar.

MĂŢIŞÓR, măţişoare, s.n. Diminutiv al lui maţ. — Maţ + suf. -işor.
MĂZĂRÁR, măzărari, s.m. (Reg.) Insectă care se dezvoltă în mazăre

(Bruchus pisi). — Mazăre + suf. -ar.
MĂZĂRÁT, -Ă, măzăraţi, -te, adj. (Reg.; despre grâu) Cu bobul mare ca

mazărea; măşcat. F (Despre ochi) Mare. F (Despre precipitaţii
atmosferice) Cu picături sau boabe mari. — Mazăre + suf. -at.

MĂZĂRÍCHE s.f. I. Nume dat mai multor specii de plante furajere din
familia leguminoaselor: a) plantă agăţătoare cu frunze perechi, terminate
cu un cârcel, şi cu flori roşii, galbene sau violete (Vicia dumetorum);
b) plantă cu flori de culoare violet-deschis, cu frunze terminate printr-un vârf
ţepos (Vicia lathyroides); c) borceag; d) plantă cu tulpina înaltă acoperită cu
perişori şi cu flori de culoare violetă (Vicia villosa); e) plantă cu frunzele
compuse şi cu florile de culoare albă (Vicia pannonica); f) bob1. G Compus:
măzăriche-neagră sau măzărichea-cucului = orăstică. II. Precipitaţie
atmosferică sub formă de bobiţe de zăpadă sau de gheaţă, care cade în
timpul iernii. III. (Med.) Cisticercoză. [Var.: (reg.) măzeríche s.f.] — Din
mazăre.

MĂZERÍCHE s.f. v. măzăriche.
MÂGLÁŞ, mâglaşi, s.m. (Reg.) Muncitor care transportă şi depozitează

bolovani de sare în mâglă. — Mâglă + suf. -aş.
MẤGLĂ, mâgle, s.f. (Reg.) Stivă. — Din magh. mágla (var. a lui máglya).
MÂGLISEÁLĂ, mâgliseli, s.f. (Reg.) Mâglisire. — Mâglisi + suf. -eală.
MÂGLISÍ, mâglisesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A înşela pe cineva (cu

promisiuni, linguşeli etc.); a măguli, a linguşi. — Et. nec.
MÂGLISÍRE, mâglisiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a mâglisi şi rezultatul ei;

mâgliseală. — V. mâglisi.
MÂGLISITÓR, -OÁRE, mâglisitori, -oare, adj. (Reg.) Înşelător, amăgitor;

linguşitor. — Mâglisi + suf. -tor.
MÂHNÍ, mâhnesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A cauza sau a simţi o (uşoară)

durere sufletească; a (se) întrista, a (se) amărî, a (se) supăra. — Et. nec.
MÂHNICIÓS, -OÁSĂ, mâhnicioşi, -oase, adj. (Înv.) Care mâhneşte; trist,

deprimat. — Mâhni + suf. -icios.
MÂHNICIÚNE, mâhniciuni, s.f. (Înv.) Mâhnire. — Mâhni + suf. -iciune.
MÂHNÍRE, mâhniri, s.f. Faptul de a (se) mâhni; sentiment de întristare,

îndu rerare, amărăciune, supărare; mâhniciune. — V. mâhni.
MÂHNÍT, -Ă, mâhniţi, -te, adj. Întristat, îndurerat; trist, deprimat. — V.

mâhni.
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MÂHNITÓR, -OÁRE, mâhnitori, -oare, adj. Care mâhneşte. — Mâhni +
suf. -tor.

MẤINE adv. În ziua care urmează celei de azi. G Mâine-dimineaţă = în
dimi neaţa zilei de mâine. Mâine-după-amiază (sau -după-masă) = în
după-amiaza zilei de mâine. Mâine-seară = în seara zilei de mâine. G Loc.
adj. De mâine = a) din ziua următoare celei de azi; b) din viitorul apropiat.
G Expr. Pe mâine, formulă de salut la despărţire, indicând o reîntâlnire în
ziua următoare. F În viitorul apropiat; în viitor, cândva. G Expr. Ca mâi -
ne(-poimâine) sau mâine-poimâine = într-un viitor apropiat, (în) curând. De
mâine în... (sau săptămâni, luni) = peste ... zile (sau săptămâni, luni). —
Lat. mane.

MÂITÚRĂ s.f.v. mânătură.
MÂL, mâluri, s.n. Pământ (argilos) cu granulaţie fină acumulat pe

marginea ori pe fundul unei ape sau pe terenuri inundabile; pământ noroios
format sub acţiunea apei; nămol. — Cf. ucr. m u l.

MÂLC adv. (În expr.) A tăcea mâlc = a nu spune niciun cuvânt, a nu
scoate o vorbă; a tăcea chitic. — Din mâlci (derivat regresiv).

MÂLCÍ, mâlcesc, vb. IV. Tranz. (Reg.; în expr.) A o mâlci = a amuţi, a
încremeni (ca urmare a unui sentiment foarte puternic). — Din sl. mlŭčati.

MÂLÍ, mâlesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) umple de mâl, a (se) acoperi
cu mâl. — Din mâl.

MÂLÍRE, mâliri, s.f. Faptul de a (se) mâli. — V. mâli.
MÂLÍT, -Ă, mâliţi, -te, adj. Acoperit cu mâl, plin de mâl. — V. mâli.
MÂLITÚRĂ, mâlituri, s.f. Depunere de mâl; (concr.) loc unde s-a depus

mâl. — Mâli + suf. -tură.
MÂLÓS, -OÁSĂ, mâloşi, -oase, adj. Plin de mâl; nămolos. — Mâl +

suf. -os.
MÂNÁ, mân, vb. I.Tranz. 1. A dirija mersul unui animal sau, p. ext., al unui

vehicul (cu tracţiune animală); a îmboldi, a stimula, a îndemna la mers. G
Expr. (Fam.) A mâna porcii la jir = a sforăi în somn. (Fam.) Mână măgaru!
= pleacă de aici! ia-o din loc! dă-i drumul! F Fig. (Fam.) A determina pe
cineva să facă un anumit lucru, să acţioneze într-un anumit fel; a îndemna,
a îmboldi. F Intranz. (Pop.) A merge; a zori, a se grăbi. Mâna cât putea de
repede. 2. (Pop.) A lua, a duce, a târî cu sine. 3. (Pop.) A trimite pe cineva
să se ducă undeva sau să facă ceva. 4. (Pop.) A pune în mişcare; a
acţiona. — Lat. minari „a ameninţa”.

MÂNÁCI, mânaci, s.m. (Rar) Călăreţ. — Mâna + suf. -aci.
MÂNÁRE, mânări, s.f. Acţiunea de a mâna şi rezultatul ei; mânat. — V.

mâna.
MÂNÁŞ, mânaşi, s.m. (Reg.) Vizitiu. — Mâna + suf. -aş.
MÂNÁT s.n. Mânare. — V. mâna.
MẤNĂ, mâini, s.f. I. 1. Fiecare dintre cele două membre superioare ale

corpului omenesc, de la umăr până la vârful degetelor, în special partea de
la extremitatea antebraţului, care se termină cu cele cinci degete. G Loc.
adj. De mână = a) făcut cu mâna, lucrat manual; b) (despre unelte,
instrumente) acţionat manual. G Loc. adv. Pe (sau la) mâna dreaptă (sau
stângă) = pe partea dreaptă (sau stângă). Pe sub mână = pe ascuns,
clandestin. În mână = direct, personal. Mână-n mână = în colaborare, în
înţelegere, în perfect acord. Peste mână = anevoios, incomod, dificil (de
obţinut, de realizat, de efectuat). G Expr. (Pop.) A bate (sau a da) mâna (cu
cineva) = a se înţelege cu cineva (în privinţa unei tranzacţii); a face un târg,
a se învoi (din preţ), strângându-şi mâna (în semn de pecetluire a
tranzacţiei încheiate). A(-şi) da mâna (cu cineva) = a) a strânge cuiva mâna
în semn de salut sau de împăcare; b) a se alia, a colabora. A putea (sau a
fi bun) să se ia de mână cu cineva = a se asemăna, a se potrivi cu cineva
din punctul de vedere al defectelor sau al acţiunilor rele. (Pop.) A se ţine cu
mâinile de burtă (sau de pântece, de inimă) de(-atâta) râs = a râde cu mare
poftă, în gura mare. A pune (sau a băga) mâna în foc pentru cineva (sau
pentru ceva) = a garanta pentru cineva sau pentru ceva. A pune (sau a
încrucişa) mâinile pe piept = a muri. A se spăla pe mâini = a refuza să-şi ia
răspunderea unei probleme (dificile) sau a unei fapte (reprobabile). A da
(sau a lăsa, a pierde) ceva din (sau de la) mână = a da (sau a lăsa, a
pierde) ceva care îţi aparţine sau de care eşti sigur că îl poţi obţine. Cu
mâna goală = fără a aduce nimic; fără a lua nimic; p. ext. fără a-şi fi atins
scopul, fără niciun rezultat. A avea (sau a fi la cineva) mâna = (la jocul de
cărţi) a-i veni rândul să împartă cărţile. A trece (sau a ceda) mâna (cuiva)
= (la jocul de cărţi) a nu juca în turul respectiv, cedând rândul jucătorului
următor. (O) mână de ajutor = (mai ales în legătură cu verbele „a da”, „a
cere”, „a solicita”, „a fi”) sprijin, ajutor. A lega cuiva mâinile (şi picioarele)
sau a lega (sau a fi legat) de mâini şi de picioare = a pune pe cineva sau a
fi în imposibilitate de a acţiona. A avea (sau a lăsa, a da cuiva) mână liberă
= a avea (sau a da cuiva) posibilitatea să acţioneze după bunul său plac; a
avea (sau a da cuiva) libertate totală de acţiune. A avea (ceva) pe mână =
a dispune de ceva. A pune mâna = a) a face, a întreprinde ceva; b) a fura.

A pune mâna pe ceva = a ajunge în posesiunea unui lucru, a-şi însuşi un
lucru (prin mijloace necinstite). A pune mâna pe cineva = a) a prinde, a
înhăţa, a înşfăca pe cineva; b) a găsi pe cel de care ai nevoie. A-i pune
(cuiva) mâna în piept (sau în gât) = a prinde, a înşfăca (pe cineva); a cere
cuiva socoteală, a(-l) trage la răspundere. A pune (cuiva) mâna în cap = a
lua (pe cineva) la bătaie. A-i pune Dumnezeu (cuiva) mâna în cap = a avea
noroc; a-i merge totul din plin. A-i lua (cuiva) boala (sau durerea) cu mâna
= a face să treacă boala (sau să înceteze durerea etc. cuiva) repede,
numaidecât. Cu mâinile încrucişate (sau în sân, în buzunar) = inactiv. A
pune mână de la mână = a strânge, a aduna (bani, obiecte etc.) prin
contribuţie benevolă. A avea mână uşoară sau a fi uşor de mână = a lucra
cu fineţe şi cu abilitate (ca medic). A fi greu de mână = a lucra
neîndemânatic, brutal (ca medic). A avea mână bună sau a fi bun de mână
= a) a fi îndemânatic, priceput; b) a purta noroc cuiva; (la jocul de cărţi) a
da cărţi bune celor cu care joacă. A-şi face mână bună la (sau pe lângă)
cineva = a obţine favoarea cuiva, a se pune bine cu cineva. A lua cu o
mână şi a da cu alta (sau cu zece) = a cheltui mult, a fi risipitor. A fi mână
largă = a fi darnic, generos. (Fam.) A fi mână spartă = a fi risipitor. A avea
(sau a fi) mână strânsă = a fi econom; a fi zgârcit, meschin. A-i da cuiva
mâna (să facă ceva) = a-şi putea permite (să facă ceva); a-i permite
situaţia, împrejurările (să facă ceva). Una la mână, se spune pentru a
marca primul element al unei enumerări. A fi mâna dreaptă a cuiva = a fi
omul de încredere al cuiva. A cere mâna cuiva = a cere în căsătorie. Sărut
mâna (sau mâinile), formulă de salut adresată femeilor, preoţilor,
persoanelor mai în vârstă etc. Cu mâna lui (sau mea, ta etc.) sau cu mâinile
lor (ori noastre, voastre etc.) = direct, personal, fără intervenţia nimănui. A
scoate casta nele (sau cărbunii) din foc cu mâna altuia = a se folosi de
cineva pentru rezolvarea unei probleme dificile, a unei acţiuni periculoase
ori riscante. Cu amândouă mâinile = cu bunăvoinţă, foarte bucuros, din
toată inima. (Fam.) A avea (sau a fi cu) mână lungă = a fi hoţ, pungaş. (A
fi om) cu dare de mână = (a fi om) înstărit, bogat. (Pop.) A da din mâini (şi
din picioare) = a face eforturi pentru obţinerea unui lucru, a se strădui, a-şi
da osteneala. A avea mâna curată (sau mâinile curate) = a fi cinstit. A primi
(sau a lua) în mână = a primi o sumă netă. A duce de mână (pe cineva) =
a călăuzi, a conduce (pe cineva); a sprijini, a proteja (pe cineva neajutorat,
nepriceput). De la mână până la gură = foarte repede, în timp foarte scurt.
Cu mâinile la piept sau cu căciula în mână = într-o atitudine umilă; supus,
smerit. Cu mâna pe inimă (sau pe cuget) = cu conştiinţa curată, cu
convingerea că e adevărat. A ajunge pe mâini bune = a ajunge în grija, în
posesiunea cuiva competent. A-şi lua mâinile de pe cineva = a înceta de a
mai proteja, de a mai ajuta pe cineva. Din mână în mână = de la unul la
altul, de la om la om. A da mâna cu moartea = a trece printr-o mare
primejdie; a fi foarte bolnav. A da pe mâna jus tiţiei = a deferi justiţiei; a
înainta un infractor organelor judiciare. A fi (sau a cădea, a încăpea etc.) la
(sau pe) mâna cuiva = a fi (sau a cădea, a încăpea) sub puterea, sub
autoritatea cuiva, la discreţia cuiva. A avea pe cineva sub mână = a avea
pe cineva sub control, în subordine. (A fi) mână de fier sau mână forte = (a
fi) om energic, autoritar. Politică de mână forte = politică dictatorială,
tiranică, abuzivă. G Compus: mâna-Maicii-Domnului = mică plantă erbacee
din familia cruciferelor, cu tulpina higroscopică şi foarte ramificată, cu flori
albe şi cu fructele mici (Anastatica hierochuntica). F Persoană, individ
(conceput ca autor al unei acţiuni). G Mână de lucru = forţă de muncă.
Mână moartă = (la unele jocuri de cărţi) jucător fictiv căruia i se distribuie
cărţi, în cont. 2. Cantitate mică din ceva, atât cât încape în palmă. G (Ca
epitet, precedând termenul calificat, de care se leagă prin prep. „de”, indică
proporţii foarte mici) O mână de om. (Urmat de un substantiv la pl., indică
un număr redus, un grup restrâns de elemente de acelaşi fel) O mână de
oameni. 3. (În legătură cu numerale ordinale sau, rar, cardinale) Categorie,
treaptă, rang, clasă; calitate. G Loc. adj. (Pop.) De toată mâna = de toate
felurile, de toate categoriile. II. Numele unor unelte sau obiecte (de
gospodărie) sau ale unor părţi ale lor, care se aseamănă, ca formă şi ca
utilizare, cu mâna (I 1) sau care se apucă, se manevrează cu mâna. G
Mână curentă = balustradă. — Lat. manus.

MÂNĂSTIOÁRĂ s.f. v. mănăstioară.
MÂNĂSTÍRE s.f. v. mănăstire.
MÂNĂSTIRÉSC, -EÁSCĂ adj. v. mănăstiresc.
MÂNĂŞTÉRGURĂ, mânăşterguri, s.f. (Reg.) Ştergar, prosop; şervet. —

Mână + şterge + suf. -ură.
MÂNĂTÁRCĂ, mânătărci, s.f. Ciupercă comestibilă cu pălăria cărnoasă,

foarte bombată, de culoare brună-gălbuie şi cu piciorul solid, de obicei
umflat la bază; hrib, burete (Boletus edulis). — Din bg. manatarka.

MÂNĂTÚRĂ, mânături, s.f. (În credinţele populare) Farmec, vrajă; p. ext.
boală provocată de un farmec, de o vrajă care i s-a făcut cuiva. [Var.:
mâitúră s.f.] — Mână + suf. -ătură.
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MÂNCÁ, mănấnc, vb. I. Tranz. 1. A mesteca un aliment în gură şi a-l
înghiţi; a folosi în alimentaţie, a consuma. G Expr. A (nu) avea ce mânca =
a (nu) avea din ce trăi. A mânca pâinea cuiva = a fi în slujba cuiva; a se
folosi de binefacerile cuiva; a fi întreţinut de cineva. A (nu mai) mânca
(pâine şi sare) dintr-un talger (sau dintr-un blid) cu cineva = a (nu mai)
convieţui cu cineva; a (nu) se (mai) afla în raporturi intime sau prieteneşti cu
cineva. A-şi mânca de sub unghie (sau unghii) = a fi foarte zgârcit. A mânca
rahat = a minţi; a bârfi, a cleveti. A-i mânca (cuiva) raţele (sau câinii) din
traistă (sau din buzunar) = a) a fi mic de statură; b) a fi bleg, prost. (Parcă)
a mâncat laur, se spune despre cineva care (parcă) şi-a pierdut minţile. A-i
mânca cuiva colacii (sau coliva) = a vedea mort pe cineva. (Refl. pas.) A
crede că tot ce zboară se mănâncă = a fi naiv, credul; a-şi face iluzii. (Pop.)
Mănâncă-l fript sau mănânc-o friptă, se spune pentru a exprima dispreţul
faţă de cineva sau de ceva, precum şi renunţarea la un anumit lucru. A
mânca foc pentru cineva = a face orice pentru a fi de folos cuiva. A mânca
foc (sau jăratic) = (despre cai) a fi foarte iute. A mânca (cuiva sau a-şi
mânca cu cineva sau cu ceva) viaţa (sau zilele, tinereţile etc.) = a(-şi) irosi,
a(-şi) distruge viaţa, tinereţea etc. A-i mânca sufletul (cuiva) = a supăra, a
necăji, a chinui (pe cineva) peste măsură. A mânca (cuiva) capul = a
distruge, a nimici. A-şi mânca credinţa (sau omenia, lefteria) = a-şi pierde
prestigiul, cinstea, creditul. A mânca (pe cineva) din ochi = a privi (pe
cineva) cu mare plăcere sau cu mare dragoste; a privi (pe cineva) foarte
insistent şi drăgăstos. Să-l (sau s-o) mănânci din ochi (nu alta), se spune
despre o persoană frumoasă, atrăgătoare, iubită. A mânca (ceva) cu ochii
= a se uita cu mare poftă (la ceva). (Pop.) Mânca-ţi-aş ochii sau mân -
ca-te-aş, se spune pentru a-şi exprima afecţiunea faţă de persoana căreia
i se adresează (căutând să-i câştige bunăvoinţa). A mânca bătaie (sau
trânteală, chelfăneală etc.) = a fi bătut de cineva; p. ext. a fi învins (într-o
luptă, într-o competiţie, la un joc de societate etc.). A mânca (o) săpuneală
(sau papară) = a fi (aspru) certat. A fugi (sau a alerga) mâncând pământul
sau a mânca pământul fugind (sau alergând) = a fugi foarte repede, în
graba mare. F Intranz. A se hrăni, a se alimenta. F Fig. (Fam.) A trăi din...
F Fig. A lua, a-şi însuşi (pe nedrept) un bun material; a cheltui, a risipi. F
Fig. (Pop.) A exploata, a spolia, a jecmăni pe cineva. F Fig. (Pop.) A suferi,
a pătimi, a îndura, a înghiţi. F Fig. (Fam.) A omite, litere, cuvinte, sunete în
vorbire sau în scris. 2. (Despre animale şi despre păsări sălbatice) A rupe
prada în bucăţi, a sfâşia (şi a devora). G Expr. A mânca carne de om =
(despre oameni) a fi rău, crud, agresiv. F (Despre viermi, molii, agenţi fizici
sau chimici) A roade, a distruge. F (Despre boli) A distruge (treptat), a
măcina, a mina. 3. (Despre insecte) A pişca, a ciupi. 4. (Precedat de un
pron. pers. la acuz; despre corp sau despre părţi ale corpului) A produce o
senzaţie de mâncărime. G Expr. (Glumeţ) A-l mânca (pe cineva) spinarea
(sau pielea) = a se comporta ca şi cum ar vrea să fie bătut. A-l mânca (pe
cineva) palma (sau palmele) = a fi dornic, a avea chef să bată pe cineva.
(În superstiţii) A-l mânca (pe cineva) palma dreaptă = a avea o senzaţie de
mâncărime în palma dreaptă, semn că va trebui să dea o sumă de bani. (În
superstiţii) A-l mânca (pe cineva) palma stângă = a avea o senzaţie de
mâncărime în palma stângă, semn că va primi o sumă de bani. A-l mânca
(pe cineva) tălpile = a nu avea astâmpăr să stea într-un loc, a fi nerăbdător
să plece. Te mănâncă cojocul = nu te astâmperi, nu te potoleşti, vrei să te
bat; cauţi bătaie. (Pop.) A-l mânca (pe cineva) să... = a simţi impulsul,
îndemnul irezistibil să... a fi tentat să... 5. A roade cu dinţii un lucru
necomestibil, a-şi înfige dinţii într-un lucru necomestibil. 6. Fig. A face să
dispară; a consuma, a nimici, a distruge. 7. Fig. (Despre nenorociri, stări
sufleteşti etc.) A face pe cineva să sufere; a consuma, a chinui. 8. Fig. A
face cuiva rău (pe ascuns); a submina. F Refl. recipr. A se certa, a se
duşmăni, a se săpa, a-şi face rău unul altuia. — Lat. manducare.

MÂNCÁRE, (1) mâncări, (3) mâncăruri, s.f. 1. Acţiunea de a mânca şi
rezul tatul ei. G Poftă de mâncare = apetit. De mâncare sau de-ale mâncării
= hrană, alimente. G Loc. adj. De mâncare = comestibil. 2. (Abstract)
Prânz; cină, masă. 3. (Concr.) Ceea ce se mănâncă; hrană, aliment. G
Expr. A strica mâncarea degeaba = a trăi degeaba, fără a fi de vreun folos,
a nu fi bun de nimic. A o duce într-o mâncare şi într-o băutură = a petrece,
a chefui întruna. F Fel de bucate. G Expr. Asta-i altă mâncare (de peşte)
= asta e cu totul altceva. A fi tot o mâncare de peşte = a fi acelaşi lucru, a
fi totuna. F Fig. (Fam. şi depr.) Soi, fel. — V. mânca.

MÂNCÁT1 s.n. Faptul de a mânca. G Expr. A se pune pe mâncat şi pe
băut = a mânca mult, a mânca bine. A ţine (pe cineva) pe mâncat şi pe băut
= a întreţine (pe cineva). — V. mânca.

MÂNCÁT2, -Ă, mâncaţi, -te, adj. 1. (Despre fiinţe) Care s-a hrănit; sătul.
2. Ros, măcinat, distrus. F Spec. (Pop.; despre dinţi, măsele) Cariat,
stricat. — V. mânca.

MÂNCĂCIÓS, -OÁSĂ, mâncăcioşi, -oase, adj., s.m. şi f. (Fiinţă) care
mănâncă mult (şi des), care are mare poftă de mâncare; (om) mâncău. —
Mânca + suf. -ăcios.

MÂNCĂRÍCĂ, mâncărele, s.f. 1. (Fam.) Diminutiv al lui mâncare (3).
2. (Reg.) Tocană. — Mâncare + suf. -ică.

MÂNCĂRÍCI s.n. (Fam.) Mâncărime. G Expr. A avea mâncărici = a nu
avea astâmpăr, a nu putea sta liniştit. A avea mâncărici la limbă = a fi foarte
vorbăreţ. — Mâncare + suf. -ici.

MÂNCĂRÍME, mâncărimi, s.f. Senzaţie (neplăcută) provocată de anumite
boli ale pielii, de o iritaţie trecătoare, de înţepătura unor insecte etc. şi
însoţită de nevoia de a se scărpina; mâncărici. G Expr. A avea mâncărime
de (sau la) limbă = a simţi mereu nevoia de a vorbi; a fi foarte vorbăreţ,
palavragiu, limbut; a nu putea păstra un secret. — Mâncare + suf. -ime.

MÂNCĂTÓR, -OÁRE, mâncători, -oare, s.m. şi f., adj. (Fiinţă) care
mănâncă; consu mator. G (Înv. şi pop.) Mâncător de oameni = canibal,
antropofag. — Mânca + suf. -ător.

MÂNCĂTORÍE, mâncătorii, s.f. (Fam.) 1. Hoţie, fraudă, delapidare.
2. Intrigă, bârfeală. — Mâncător + suf. -ie.

MÂNCĂTÚRĂ, mâncături, s.f. 1. Eroziune a solului (mai ales sub
acţiunea apei). 2. (Reg.) Urmă lăsată de anumite boli care degradează
ţesuturile orga nismului. — Mânca + suf. -ătură.

M ÂNCẮU, mâncăi, s.m. (Fam.) Om care mănâncă foarte mult sau care
este lacom la mâncare; om mâncăcios. — Mânca + suf. -ău.

MÂNDĂLÁC, mândălaci, s.m. (Bot.) Alunea. G Expr. A căuta (cuiva)
păcate în mândălaci = a găsi cuiva o vină cu orice preţ, a căuta (cuiva) nod
în papură. — Et. nec.

MÂNDRÉŢE, (2) mândreţi, s.f. 1. Frumuseţe, splendoare. 2. (Concr.)
Fiinţă, lucru cu aspect deosebit de frumos, de atrăgător. — Mândru +
suf. -eţe.

MÂNDRÍ, mândresc, vb. IV. Refl. 1. A fi mândru (I 1), a se lăuda, a se făli
(cu ceva sau cu cineva). 2. (Înv. şi pop.) A se îngâmfa, a se fuduli. — Din
mândru.

MÂNDRÍE, mândrii, s.f. 1. Sentiment de mulţumire, de satisfacţie, de
plăcere, de bucurie; ceea ce produce mulţumire, satisfacţie, plăcere,
bucurie; sentiment de demnitate, de încredere în calităţile proprii. F Ceea
ce constituie prilej de laudă, de fală, de mulţumire. 2. Sentiment de
încredere exagerată în calităţile proprii; orgo liu, trufie, îngâmfare. —
Mândru + suf. -ie.

MÂNDRÍRE s.f. (Rar) Faptul de a se mândri; satisfacţie, fală; fudulie,
îngâm fare. — V. mândri.

MÂNDRIŞÓR, -OÁRĂ, mândrişori, -oare, s.m. şi f. (Pop.) Mândruţ. —
Mândru + suf. -işor.

MẤNDRU, -Ă, mândri, -e, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. (Adesea urmat de
determinări introduse prin prep. „de”). Mulţumit, satisfăcut, încântat; care
are un sentiment de demnitate, de încredere în calităţile proprii; demn.
2. Care are încredere exagerată în calităţile proprii; orgolios, îngâmfat,
trufaş. 3. (Pop.) Frumos, falnic, măreţ. II. 1. S.m. şi f. (Pop.) Persoană
pentru care cineva de sex opus simte o afecţiune deosebită; drag, iubit.
2. S.f. pl. art. Iele. — Din sl. mondrŭ „înţelept”.

MÂNDRULEÁNĂ, mândrulene, s.f. (Pop.) Mândruţă. — Mândră +
suf. -uleană.

MÂNDRULÍCĂ, mândrulici, s.f. (Pop.) Mândruţă. — Mândră + suf. -ulică.
MÂNDRULÍŢĂ, mândruliţe, s.f. (Pop.) Mândruţă. — Mândruţă +

suf. -uliţă.
MÂNDRÚŢ, -Ă, mândruţi, -ţe, adj., s.m. şi f. (Pop.) Diminutiv al lui

mândru; (în special) persoană dragă cuiva de sex opus. — Mândru +
suf. -uţ.

MÂNEÁ, mâi, vb. II. Intranz. (Pop.) A petrece undeva noaptea, a rămâne,
a poposi, a dormi undeva peste noapte. F (Reg.) A poposi o vreme
undeva; a se aşeza, a sta. G Expr. (Parcă) i-au mas şoarecii în pântece
(sau în burtă), se spune despre un om care este mereu flămând, căruia îi
este mereu foame, care mănâncă mult, cu lăcomie. [Prez. ind. şi: mân;
part. mas] — Lat. manere.

MÂNECÁ, mấnec, vb. I. Refl. şi intranz. (Pop.) A se scula dis-de-
dimineaţă; a pleca dis-de-dimineaţă; p. gener. a porni, a pleca. — Lat.
manicare.

MÂNECÁR, mânecare, s.n. 1. Haină ţărănească scurtă, de stofă, de
blană sau de pânză, cu sau fără mâneci. 2. Perniţă sau scândură
îmbrăcată în pânză, pe care se calcă mânecile unei haine. — Mânecă +
suf. -ar.

MÂNECÁRE, mânecări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) mâneca şi
rezultatul ei. — V. mâneca.

MÂNECÁT s.n. (Pop.) Faptul de a (se) mâneca. F Zorii zilei. G Loc. adv.
De (sau la, pe, în etc.) mânecate = foarte de dimineaţă, dis-de-dimineaţă. —
V. mâneca.

MẤNECĂ, mâneci, s.f. 1. Parte a îmbrăcămintei care acoperă braţul (în
întregime sau în parte). G Expr. A trage (pe cineva) de mânecă = a) a
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insista, a stărui (pe lângă cineva) pentru a obţine ceva; b) a atrage atenţia
(cuiva) că minte sau exagerează. A (nu) se lăsa tras de mânecă = a (nu)
se lăsa prea mult rugat. A o băga pe mânecă = a se speria (de consecinţele
unei fapte săvârşite); a o sfecli. A scoate din mânecă = a inventa la
repezeală o explicaţie, o soluţie etc. 2. (Tehn.) Nume dat unor dispozitive
în formă de mânecă (1). 3. (Înv.) Flanc, aripă a unei armate. [Var.: (reg.)
mấnică s.f.] — Lat. manica.

MÂNECÚŢĂ, mânecuţe, s.f. 1. Diminutiv al lui mânecă (1). 2. (La pl.)
Manşete (detaşabile) încheiate cu un şnur trecut printr-un şir de inele, care
fac parte din costumul liturgic al arhimandriţilor şi se poartă peste mânecile
stiharului. [Var.: (reg.) mânicúţă s.f.] — Mânecă + suf. -uţă.

MÂNÉR, mânere, s.n. Parte a unui obiect care permite apucarea (şi
manevrarea) acestuia cu mâna. — Mână + suf. -ar.

MÂNEZÍ adv. (Reg.) Mâine; a doua zi. — Mâ[i]ne + zi.
MÂNGÂIÁ, mấngâi, vb. I. 1. Tranz. A atinge (pe cineva) uşor (şi repetat)

cu palma în semn de dragoste; a dezmierda, a alinta. F (Ir.) A lovi, a bate.
2. Tranz. şi refl. A căuta să(-şi) aline sau a(-şi) alina mâhnirea, durerea,
suferinţa etc.; a (se) con sola, a (se) încuraja. 3. Tranz. A bucura, a desfăta,
a încânta. — Lat. *manganeare.

MÂNGÂIÉRE, mângâieri, s.f. Acţiunea de a (se) mângâia şi rezultatul ei.
— V. mângâia.

MÂNGÂIETÓR, -OÁRE, mângâietori, -oare, adj. Care mângâie; dezmier -
dător; desfătător, încântător; încurajator, consolator; mângâios. [Var.: (înv.
şi reg.) mângâitór, -oáre adj.] — Mângâia + suf. -ător.

MÂNGÂIÓS, -OÁSĂ, mângâioşi, -oase, adj. (Rar) Mângâietor. —
Mângâia + suf. -os.

MÂNGÂITÓR, -OÁRE adj. v. mângâietor.
MÂNIÁ, mấnii, vb. I. Refl. A se lăsa ori a fi cuprins de mânie (1), a se supăra

foarte tare, a-şi ieşi din fire, a se înfuria. G Tranz. Cele auzite l-au mâniat.
[Pr.: -ni-a-] — Din mânie.

MÂNIÁT, -Ă, mâniaţi, -te, adj. Înfuriat, iritat, foarte supărat. [Pr.: -ni-at] —
V. mânia.

MẤNICĂ s.f. v. mânecă.
MÂNICÚŢĂ s.f. v. mânecuţă.
MÂNÍE, mânii, s.f. 1. Izbucnire de iritare violentă, dar trecătoare,

împotriva cuiva sau a ceva; furie, supărare mare. G Loc. adj. Iute (sau
grabnic, rău) la mânie = care se înfurie uşor; irascibil. F Necaz, ciudă.
2. (Pop.; adesea determinat prin „lui Dumnezeu”, „cerului”, „pământului”)
Prăpăd, urgie, grozăvie, nenorocire, calamitate. — Lat. mania.

MÂNIÓS, -OÁSĂ, mânioşi, -oase, adj. Plin de mânie (1); furios; foarte
supărat; care exprimă sau trădează mânie. [Pr.: -ni-os] — Mânie + suf. -os.

MÂNJEÁLĂ, mânjeli, s.f. 1. Faptul de a (se) mânji. 2. Murdărie. 3. (Reg.)
Amestec de lut şi de balegă, cu care se ung casele ţărăneşti de lemn
înainte de a se tencui şi vărui. 4. Pastă făcută din sămânţă de in sau din
tărâţe, cu care se unge urzeala de cânepă ca să nu se rupă firele la ţesut.
— Mânji + suf. -eală.

MÂNJÍ, mânjesc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. A (se) murdări, a (se) păta. F
Tranz. A mâzgăli. F Refl. Fig. A-şi păta onoarea, cinstea. 2. A (se) acoperi
cu un strat de..., a (se) unge cu ceva. — Din sl. mazati.

MÂNJÍRE, mânjiri, s.f. Acţiunea de a (se) mânji şi rezultatul ei. — V.
mânji.

MÂNJÍT, -Ă, mânjiţi, -te, adj. Murdar, pătat; mâzgălit. — V. mânjit.
MÂNJITÚRĂ, mânjituri, s.f. (Rar) Murdărie, pată. — Mânji + suf. -tură.
MÂNTUÍ, (1, 4) mấntui, (2, 3) mântuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. (Pop.) A

(se) salva (dintr-o primejdie, din robie, de la moarte etc.). 2. (Pop.) A (se)
vindeca (de o boală). 3. (În religia creştină) A (se) curăţa de păcate; a (se)
izbăvi, a (se) salva. 4. (Pop.) A (se) termina, a (se) isprăvi, a (se) a sfârşi.
G Expr. (Refl.) A se mântui cu... = a muri. [Prez. ind. şi: (2, 3) mấntui] —
Din magh. menteni.

MÂNTUIÁLĂ, mântuieli, s.f. (În loc. adj. şi adv.) De mântuială =
superficial, grăbit, prost. [Pr.: -tu-ia-] — Mântui + suf. -eală.

MÂNTUÍNŢĂ, mântuinţe, s.f. (Înv.) Mântuire. [Pr.: -tu-in-] — Mântui +
suf. -inţă.

MÂNTUÍRE, mântuiri, s.f. Acţiunea de a (se) mântui şi rezultatul ei;
mântuinţă. [Pr.: -tu-i-] — V. mântui.

MÂNTUÍT, -Ă, mântuiţi, -te, adj. 1. (Pop.) Scăpat, salvat; dezrobit. 2. (În
religia creştină) Izbăvit de păcate. — V. mântui.

MÂNTUITÓR, -OÁRE, mântuitori, -oare, adj. 1. (Adesea substantivat)
Care mântuie (1), salvează. 2. (Rar) Care mântuieşte (2), care vindecă;
tămăduitor. 3. (În religia creştină) Care mântuieşte (3), izbăveşte (de
păcate); izbăvitor. 4. N.pr. m. art. Denumire sub care este cunoscut Isus
Hristos. [Pr.: -tu-i-] — Mântui + suf. -tor.

MÂNTÚŞ, mântuşi, s.m. (Iht.; reg.) Mihalţ. — Din ucr. mentus.

MÂNUÍ, mânuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A folosi un instrument, o unealtă, o
armă cu ajutorul mâinilor. F P. gener. A folosi, a aplica. 2. A lua sau a duce
cu mâna; a manipula. 3. A administra, a manipula bani, fonduri. — Mână +
suf. -ui.

MÂNUÍRE, mânuiri, s.f. Acţiunea de a mânui şi rezultatul ei. [Pr.: -nu-i-]
— V. mânui.

MÂNUITÓR, -OÁRE, mânuitori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care
mânuieşte ceva, care are profesiunea de a mânui ceva. G Mânuitor de bani
(publici) = per soană care primeşte, păstrează şi eliberează bani în cadrul
unei gestiuni (publice). 2. Maşinist (2). [Pr.: -nu-i-] — Mânui + suf. -tor.

MÂNURÍŢĂ, mânuriţe, s.f. (Reg.) Mânuţă. — Mânuri (pl. lui mână) +
suf. -iţă.

MÂNÚŞAR s.m. v. mănuşar.
MÂNÚŞĂ s.f. v. mănuşă.
MÂNUŞÍŢĂ, mânuşiţe, s.f. Mânuţă. — Mână + suf. -uşiţă.
MÂNÚŢĂ, mânuţe, s.f. Diminutiv al lui mână; mânuşiţă, mânuriţă. —

Mână + suf. -uţă.
MÂNZ, mânji, s.m. 1. Puiul (de sex masculin al) iepei. G Expr. A umbla

ca mânzul după iapă sau a merge (ori a se ţine) mânz (după cineva) = a se
ţine pretutindeni după cineva, a nu se dezlipi (de cineva), a se ţine scai (de
cineva). F (Reg.) Puiul măgăriţei. 2. (Fam.) Epitet dat unui copil sau unui
tânăr (zburdalnic, plin de vioiciune). — Cf. alb. m ë s.

MÂNZÁRE, mânzări, s.f. (Pop.) Oaie de lapte; oaie care a fătat şi are
lapte. — Cf. alb. m ë z o r e.

MÂNZÁT, -Ă, mânzaţi, -te, s.m. şi f. (Pop. la f.) Viţel înţărcat, a cărui limită
de vârstă variază, după regiuni, între câteva luni şi doi ani. — Cf. alb.
m ë z a t.

MÂNZĂ, mânze, s.f. Puiul de sex feminin al iepei. — Din mânz.
MÂNZĂRÁR, (1) mânzărari, s.m., (2) mânzărare, s.n. 1. S.m. (Pop.)

Cioban care păzeşte mânzările. 2. S.n. (Reg.) Loc sau despărţitură din
strungă unde stau mânză rile. — Mânzare + suf. -ar.

MÂNZÉŞTE adv. (În expr.) A râde (sau a zâmbi) mânzeşte = a râde (sau
a zâmbi) forţat, nenatural. — Mânz + suf. -eşte.

MÂNZIŞÓR, -OÁRĂ, mânzişori, -oare, s.m. şi f. Diminutiv al lui mânz;
mân zuleţ, mânzac. — Mânz + suf. -işor.

MÂNZÓC, mânzoci, s.m. (Pop.) Mânz (1) de doi sau de trei ani. — Mânz
+ suf. -oc.

MÂNZÚC, mânzuci, s.m. (Reg.) Mânzişor. — Mânz + suf. -uc.
MÂNZULÉŢ, mânzuleţi, s.m. (Reg.) Mânzişor. — Mânz + suf. -uleţ.
MÂR interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită mârâitul câinelui. —

Onomatopee.
MÂRÂÍ, mấrâi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre câini; la pers. 3) A scoate

sunete gutu rale, aspre, hârâite, care de obicei arată iritarea, nemulţumirea.
2. Fig. (Despre oameni; peior.) A vorbi neclar, printre dinţi, manifestând
nemulţumire, enervare. F Tranz. A spune ceva în silă, pe un ton posac,
nemulţumit. — Mâr + suf. -âi.

MÂRÂIÁLĂ, mârâieli, s.f. Mârâit. [Pr.: -râ-ia-] — Mârâi + suf. -eală.
MÂRÂÍRE, mârâiri, s.f. Acţiunea de a mârâi şi rezultatul ei. [Pr.: -râ-i-] —

V. mârâi.
MÂRÂÍT s.n. Faptul de a mârâi; spec. sunet specific scos de câinii aţâţaţi,

nemulţumiţi; mârâială, mârâitură. — V. mârâi.
MÂRÂITÓR, -OÁRE, mârâitori, -oare, adj. Care mârâie. [Pr.: - râ-i-] —

Mârâi + suf. -tor.
MÂRÂITÚRĂ, mârâituri, s.f. Mârâit. [Pr.: -râ-i-] — Mârâi + suf. -tură.
MÂRC interj. (Rar; în expr.) A nu zice nici mârc = a nu zice nimic, a tăcea

din gură. — Contaminare între mâr şi mâlc.
MẤRCED, -Ă, mârcezi, -de, adj. (Reg.) 1. (Despre plante) Veşted, ofilit.

F (Despre lemne) Umed şi putred. 2. Fig. (Despre oameni) Slab, uscăţiv;
bolnă vicios, sleit de puteri, vlăguit. — Lat. marcidus.

MÂRLÁN, mârlani, s.m. (Fam.) Om prost-crescut, grosolan, necioplit;
bădăran, ţopârlan. — Et. nec.

MÂRLĂNÉSC, -EÁSCĂ, mârlăneşti, adj. (Fam.) De mârlan; mitocănesc.
— Mârlan + suf. -esc.

MÂRLĂNÉŞTE adv. (Fam.) Ca mârlanii, în felul mârlanilor. — Mârlan +
suf. -eşte.

MÂRLĂNÍE, mârlănii, s.f. (Fam.) Atitudine, comportare, afirmaţie etc. de
mârlan. — Mârlan + suf. -ie.

MÂRLÍ, pers. 3 mârleşte, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. (Pop.; despre
berbeci şi oi) A (se) împreuna. — Din sb. mrljati.

MÂRLÍRE, mârliri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) mârli şi rezultatul ei;
mârlit. — V. mârli.

MÂRLÍT s.n. (Pop.) Mârlire. — V. mârli.
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MẤRŞAV, -Ă, mârşavi, -e, adj. Lipsit de scrupule, josnic, infam, ticălos. F
(Reg.) Scârbos, dezgustător. [Acc. şi: mârşáv] — Din sl. mrŭšavŭ.

MÂRŞĂVÍ, mârşăvesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A pângări, a spurca. — Din
mârşav.

MÂRŞĂVÍE, mârşăvii, s.f. Atitudine sau faptă mârşavă; josnicie, mişelie,
infamie, ticăloşie. — Mârşav + suf. -ie.

MÂRŞĂVÍRE, mârşăviri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a mârşăvi şi rezultatul ei.
— V. mârşăvi.

MÂRTÁN, mârtani, s.m. (Reg.) Motan, cotoi. — Et. nec.
MÂRŢOÁGĂ, mârţoage, s.f. Cal slab, rău îngrijit; gloabă. — Cf.

m ă r ţ â n ă.
MÂRZÁC, mârzaci, s.m. (În Evul Mediu) Nobil tătar care de obicei

conducea o ceată ostăşească. — Din tăt. mïrza.
MÂŞÂÍ, pers. 3 mấşâie, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre animale) A mirosi,

a adulmeca. — Et. nec.
MẤTCĂ, mâtci, s.f. (Reg.) Băţ cu care se bate laptele pentru a alege

untul; bătător, brighidău. — Et. nec.
MÂTCĂLẮU s.m. v. mătcălău.
MÂŢ, mâţi, s.m. 1. (Pop.) Cotoi, motan, pisoi; p. restr. puiul (de sex

masculin al) pisicii. 2. Mâţişor (2). — Din mâţă (derivat regresiv).
MÂŢÁN, mâţani, s.m. (Rar) Cotoi, motan. — Mâţ + suf. -an.
MẤŢĂ, mâţe, s.f. 1. (Pop.) Pisică; p. restr. puiul (de sex feminin al) pisicii.

G Expr. A prinde (pe cineva) cu mâţa în sac = a surprinde, a descoperi pe
cineva care caută să înşele, să mintă. A umbla cu mâţa în sac = a umbla
cu înşelăciuni. (A fi) mâţă blândă = (a fi) prefăcut, ipocrit, făţarnic. Ca o
mâţă plouată = a) abătut, descurajat, fără chef; b) ruşinat, umilit. A trăi (sau
a se înţelege, a se avea etc. cu cineva) ca mâţa cu şoarecele (sau cu
şoarecii, cu câinele) = a fi în relaţii foarte proaste cu cineva. (Reg.) A se
stupi ca mâţele = a) a fi în relaţii foarte proaste cu cineva; b) a se certa, a
se insulta. A trage mâţa de coadă = a fi strâmtorat din punct de vedere
material, a o duce greu, a fi sărac, nevoiaş. A se uita ca mâţa în calendar
= a nu pricepe nimic, a fi cu totul străin de o problemă, de un subiect. (Reg.)
A rupe mâţa în două = a fi voinic, energic, curajos. 2. (Depr.) Epitet dat unui
animal sau unui om slab, prăpădit, jigărit. 3. Nume dat unor obiecte,
instrumente, dispozitive etc. cu care se apucă, se prinde, se trage sau se
fixează ceva. — Formaţie onoma topeică. Cf. alb. m i c a.

MÂŢÉSC, -EÁSCĂ, mâţeşti, adj. (Pop. şi fam.) Care aparţine mâţelor (1)
sau mâţilor, privitor la mâţe, specific mâţelor. — Mâţă + suf. -esc.

MÂŢIŞÓR, mâţişori, s.m. 1. (Pop.) Diminutiv al lui mâţ; mâţ mic; pui (de
sex mas culin) al mâţei; mâţuc. 2. (Bot.) Ament (la salcie, stejar, alun etc.);
mâţ. [Pl. şi: (2, n.) mâţişoare] — Mâţ + suf. -işor.

MÂŢÓI, mâţoi, s.m. (Rar) Mâţ (mare). — Mâţ + suf. -oi.
MÂŢÚC, mâţuci, s.m. (Rar) Mâţişor (1). — Mâţ + suf. -uc.
MÂŢÚCĂ, mâţuci, s.f. (Rar) Diminutiv al lui mâţă. — Mâţ + suf. -ucă.
MẤZGĂ s.f. 1. Noroi moale, lipicios şi alunecos. 2. Pojghiţă moale,

cleioasă ori unsuroasă care se formează pe suprafaţa unor alimente sau pe
pereţii vaselor în care au stat anumite alimente. 3. Strat de alge, de muşchi
etc. care acoperă pietrele, rocile expuse la umezeală. 4. (Pop.) Sevă; spec.
seva arborilor (aflată sub coajă). — Din sl. mĕzga, bg. măzga.

MÂZGĂLEÁLĂ, mâzgăleli, s.f. Mâzgălitură. [Var.: zmângăleálă s.f.] —
Mâzgăli + suf. -eală.

MÂZGĂLÍ, mâzgălesc, vb. IV. Tranz. 1. A scrie urât şi murdar; a desena
sau a picta neglijent, mânjind hârtia sau pânza. F Fig. (Despre oameni;
adesea glumeţ) A scrie, a compune ceva (fără pricepere, fără talent). 2. A
murdări, a păta, a mânji. [Var.: zmângălí vb. IV] — Mâzgă + suf. -ăli.

MÂZGĂLÍRE, mâzgăliri, s.f. Acţiunea de a mâzgăli şi rezultatul ei. [Var.:
zmângălíre s.f.] — V. mâzgăli.

MÂZGĂLÍT, -Ă, mâzgăliţi, -te, adj. 1. Acoperit cu un scris urât, neglijent.
2. Mân jit, murdărit, pătat. [Var.: zmângălít, -ă adj.] — V. mâzgăli.

MÂZGĂLITÚRĂ, mâzgălituri, s.f. Faptul de a mâzgăli; (concr.) scriere,
pictură sau desen executate neîndemânatic şi murdar; fig. operă literară
sau plastică fără valoare; mâzgăleală. [Var.: zmângălitúră s.f.] — Mâzgăli +
suf. -tură.

MÂZGÓS, -OÁSĂ, mâzgoşi, -oase, adj. 1. Noroios, cleios; lunecos.
2. (Reg.; despre plante) Plin de sevă. — Mâzgă + suf. -os.

MDA adv. Cuvânt care exprimă o afirmaţie îndoielnică. — Din da1.
MDE interj. Cuvânt care exprimă o afirmaţie, un sentiment, o atitudine de

şovăială, de sfială etc. (într-o situaţie delicată). — Din de2.
MEA CULPA loc. s.f. Formulă prin care cineva îşi recunoaşte o greşeală.

[Pr.: mé-a cúlpa] — Expr. lat.
MEÁNDRIC, -Ă, meandrici, -ce, adj. (Despre cursul unei ape) Care are

sau formează meandre (1). [Pr.: me-an-] — Meandru + suf. -ic. Cf. fr.
m é a n d r i q u e.

MEÁNDRU, meandre, s.n. 1. Sinuozitate a cursului unei ape curgătoare,
mai ales în regiunile de şes. F P. anal. Sinuozitate, cotitură (a unui drum).
2. Motiv ornamental (sculptat sau pictat) format din linii frânte sau curbe,
sugerând stilizarea unor valuri de apă. [Pr.: me-an-] — Din fr. méandre.

MEÁT, meaturi, s.n. 1. (Anat.) Canal îngust şi subţire sau orificiul
acestuia, aflate în diferite organe. 2. Spaţiu, interstiţiu între celulele unui
ţesut vegetal. [Pr.: me-at] — Din fr. méat, lat. meatus.

MECÁNIC, -Ă, mecanici, -ce, s.f., s.m., adj. I. S.f. 1. Ştiinţă care studiază
mişcarea sau echilibrul corpurilor sub acţiunea forţelor exercitate asupra
lor; tehnica proce deelor în care intervin aceste fenomene; mecanotehnică.
G Mecanică cerească = ramură a astrologiei care studiază mişcarea
corpurilor cereşti sub ac ţiunea atracţiei universale. F (Înv.) Mecanism,
maşină. 2. Disciplină tehnică al cărei obiect îl constituie construcţia şi
funcţionarea maşinilor, îndeosebi a pieselor şi a mecanismelor care
servesc la transmiterea mişcării. 3. Tratat, manual de mecanică (I 1, 2).
II. Adj. 1. Care aparţine mecanicii (I), privitor la mecanică, de me canică.
2. (Şi adverbial) Care este pus în mişcare de o maşină sau de un
mecanism; care se face cu ajutorul maşinilor sau al mecanismelor;
mecanizat. 3. (Şi adverbial) Care se realizează fără participarea conştiinţei,
a voinţei; maşinal, automat. F Care aplică o teză, o teorie, o dispoziţie etc.
fără a ţine seama de specificul concret sau individual al situaţiei,
fenomenului, cazului respectiv; simplist, schematic, rigid, dogmatic.
III. S.m. şi f. Specialist în mecanică (I 1, 2). F Persoană care efectuează
operaţii de montaj, de reparare sau de întreţinere a utilajelor, maşinilor şi
aparatelor. F Persoană care supraveghează sau conduce un vehicul sau
un motor, cu instalaţiile anexe; maşinist. — Din (I) lat. mechanica, germ.
Mechanik, fr. méchanique, (II) lat. mechanicus, fr. mécanique, (III) lat.
mechanicus, germ. Mechaniker.

MECANICÉŞTE adv. (Înv.) În mod mecanic, automat; maşinal. —
Mecanic + suf. -eşte.

MECANICÍSM s.n. (Fil.) Punct de vedere conform căruia toate
fenomenele na turale pot fi explicate în termenii interacţiunilor cauzale
dintre particulele materiale fără nicio referire la teleologie, după modelul
concepţiilor din sec. XVII, dezvoltate de Descartes şi Hobbes. — Mecanic
+ suf. -ism. Cf. it. m e c c a n i c i s m o.

MECANICÍST, -Ă, mecanicişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care este în
confor mitate cu principiile mecanicismului, privitor la mecanicism. 2. S.m. şi
f. Adept al mecanicismului. — Mecanic[ism] + suf. -ist.

MECANICIZÁ, pers. 3. mecanicizează, vb. I. Refl. (Rar; despre activităţi
raţio nale) A deveni mecanic, automat. — Mecanic + suf. -iza.

MECANICIZÁRE, mecanicizări, s.f. Acţiunea de a se mecaniciza şi
rezultatul ei. — V. mecaniciza.

MECANICIZÁT, -Ă, mecanicizaţi, -te, adj. Care a devenit mecanic. — V.
mecaniciza.

MECANÍSM, mecanisme, s.n. 1. Sistem tehnic alcătuit din mai multe
piese mobile şi fixe care sunt angrenate între ele, astfel încât unele
elemente mobile, transmiţând forţele de la elementul conducător la
elementele conduse, pot antrena mişcarea acestora. F Totalitatea
elementelor care alcătuiesc un astfel de sistem; maşinărie. 2. Mod de
funcţionare a unui mecanism (1). 3. Mod în care se des făşoară un
fenomen, o reacţie etc. 4. P. anal. Sistem, mod de organizare politică,
economică, socială etc. — Din fr. mécanisme, germ. Mechanismus.

MECANIZÁ, mecanizez, vb. I. Tranz. A introduce în procesele de
producţie maşini, mecanisme, aparate etc. pentru executarea unor operaţii,
activităţi, cu scopul de a înlocui sau a face mai eficientă munca fizică ori
intelectuală a omului. — Din fr. mécaniser.

MECANIZÁRE, mecanizări, s.f. Acţiunea de a mecaniza şi rezultatul ei.
— V. mecaniza.

MECANIZÁT, -Ă, mecanizaţi, -te, adj. Care se face prin intermediul unor
meca nisme, dispozitive sau maşini, omul având un rol de conducere şi de
între ţinere. F Care este înzestrat cu maşini, cu mecanisme. — V.
mecaniza.

MECANIZATÓR, mecanizatori, s.m. Tehnician, mecanic pentru maşini
agricole. — Din rus. mehanizator (după mecanic).

MECANO- Element de compunere însemnând „mecanic”, care serveşte
la for marea unor substantive şi a unor adjective. — Din fr. mécano-.

MECANOCHÍMIC, -Ă, mecanochimici, -ce, adj. (Rar) Care se referă la un
pro ce deu combinat, folosind mijloace mecanice şi reacţii chimice. [Scris şi:
mecano-chimic] — Mecano- + chimic.

MECANORECEPTÓR, mecanoreceptori, s.m. Organ de simţ care recep -
ţio nează acţiuni mecanice (atingere, presiune, tracţiune). — Mecano- +
receptor.
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MECANOTÉHNIC, -Ă, mecanotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Mecanică (I 1).
2. Adj. Care se referă la un produs de mecanică (I 1), privitor la mecanică,
de mecanică. — Mecano- + tehnic.

MECANOTERAPÍE s.f. Denumire generală pentru terapeutica prin
masaj, prin gimnastică medicală, prin aparate mecanice, aplicată mai ales
în boli articulare sau neuromusculare. — Din fr. mécanothérapie.

MECĂÍ, mécăi, vb. IV. Intranz. (Despre capre, rar despre iepuri; la pers.
3) A scoate strigăte caracteristice speciei. F Fig. (Ir.; despre oameni) A
vorbi sau a cânta cu voce tremurată. — Formaţie onomatopeică.

MECÉNA, mecena, s.m. Protector al literaturii, al artelor, al ştiinţelor;
mecenat. — Din fr. mécène.

MECENÁT, (1) mecenaţi, s.m., (2) mecenate, s.n. (Rar) 1. S.m. Mecena.
2. S.n. Protecţie şi sprijinire acordate artelor, literaturii şi ştiinţelor din partea
unui mecena. — Din it. mecenate.

MECÉT, meceturi, s.n. (Înv. şi reg.) Casă de cult pentru religia
musulmană; moschee mică. F Cimitir turcesc. — Din bg., rus. mecet. Cf.
tc. m e s ç i t.

MECI, meciuri, s.n. Întrecere sportivă disputată între două persoane sau
între două echipe; întâlnire, partidă, joc. — Din engl., fr. match.

MÉCIBOL, meciboluri, s.n. Situaţie din finalul unei partide de tenis sau de
volei în care ultima lovitură de minge poate să decidă pe câştigător. — Din
engl. match ball.

MECONÍNĂ, meconine, s.f. Alcaloid obţinut prin hidroliza narcotinei, care
produce convulsii. — Din fr. méconine.

MECÓNIU s.n. 1. Suc de mac; opiu. 2. Materie pe care o elimină ca
excremente fătul, imediat după naştere. — Din fr. méconium, lat.
meconium.

MED, mezi, s.m. Persoană care, în Antichitate, făcea parte din populaţia
Mediei sau care era originară de acolo. — Din fr. Mède.

MEDALIÁ, medaliez, vb. I. Tranz. A distinge cu o medalie; a decora. [Pr.:
-li-a] — Din medaliat (derivat regresiv).

MEDALIÁT, -Ă, medaliaţi, -te, adj. Care a fost distins cu o medalie;
decorat. [Pr.: -li-at] — Medalie + suf. -at (după fr. médaillé).

MEDÁLIE, medalii, s.f. Piesă de metal (sau, uneori, de marmură), în
formă de monedă, gravată cu figuri şi inscripţii, emisă în cinstea unei
personalităţi sau în memoria unei acţiuni glorioase. F Piesă de metal dată
ca premiu la diferite concursuri sau ca distincţie pentru merite deosebite în
diferite domenii de activitate. G Expr. Reversul medaliei = aspectul
complementar, opus (adesea neplăcut) al unui lucru, al unei probleme, al
unei situaţii. — Din it. medaglia.

MEDALIÉRE, medalieri, s.f. Faptul de a medalia. — V. medalia.
MEDALIÓN, medalioane, s.n. 1. Bijuterie de formă rotundă sau ovală,

care încadrează sau închide între două capace o fotografie, o pictură, o
şuviţă de păr etc. şi care se poartă de obicei la gât. F Ramă ovală sau
rotundă în care este fixată o fotografie sau un tablou; p. ext. fotografie sau
tablou fixat într-o astfel de ramă. 2. Element decorativ de formă circulară
sau ovală, folosit în arhitectură, mobilier etc. şi cuprinzând un basorelief, o
inscripţie, un portret etc. 3. Scriere literară în proză de mici dimensiuni, pe o
anumită temă, în care sunt schiţate trăsăturile funda men tale ale vieţii şi
operei unei personalităţi, adesea urmată de exemplificări din opera
acesteia. [Pr.: -li-on] — Din fr. médaillon (după medalie). Cf. it.
m e d a g l i o n e.

MEDALÍST, medalişti, s.m. Persoană care se ocupă cu studiul sau cu
colecţio narea medaliilor; colecţionar de medalii. — Din fr. médailliste (după
medalie).

MEDALÍSTICĂ s.f. Ramură a numismaticii care se ocupă cu studierea şi
colecţionarea medaliilor. — Medalist + suf. -ică.

MEDELEÁN, medeleni, s.m. (Reg.) Câine mare. — Din ucr. medeljan.
MEDELNICÉR, medelniceri, s.m. Titlu dat în Evul Mediu, în Ţara

Românească şi în Moldova, boierului care turna domnului apă ca să se
spele pe mâini şi servea bucatele; boier care avea acest titlu. — Medelniţă
+ suf. -ar.

MEDÉLNIŢĂ, medelniţe, s.f. (Înv.) Lighean în care domnul şi oaspeţii lui
îşi spălau mâinile înainte şi după masă. — Cf. sl. mĕdĕnica.

MEDIÁ1, mediez, vb. I. Tranz. A mijloci o înţelegere între două sau mai
multe părţi adverse, a face demersuri oficiale pentru a preveni sau pentru
a pune capăt ostilităţilor dintre două sau mai multe state; a face un act de
mediaţie. [Pr.: -di-a] — Din lat. mediare.

MÉDIA2 s.f. Presa scrisă şi audiovizuală. [Pr.: -di-a] — Din fr. média, engl.
media.

MEDIÁL, -Ă, mediali, -e, adj. Median. F Spec. (Despre sunete, rar despre
litere) Care se află în interiorul cuvântului. F (Despre vocale) Care se
articulează în partea de mijloc a cavităţii bucale; central. [Pr.: -di-al] — Din
fr. médial, lat. medialis.

MEDIÁN, -Ă, mediani, -e, adj. Care se află la mijloc; medial. F Situat la
mijlocul unei figuri geometrice. F (Substantivat, f.) Fiecare dintre dreptele
care unesc un vârf al unui triunghi cu mijlocul laturii opuse vârfului. F
(Substantivat, f.) Fiecare dintre dreptele care unesc un vârf al unui
tetraedru cu centrul de greutate al feţei opuse. [Pr.: -di-an] — Din fr.
médian, lat. medianus.

MEDIÁNTĂ, mediante, s.f. (Muz.) Treapta a treia sau a şasea a modurilor
major şi minor; acordul minor al acestei trepte. [Pr.: -di-an] — Din fr.
médiante.

MEDIASTÍN s.n. Cavitate anatomică cuprinsă între cei doi plămâni şi
care conţine inima, timusul, esofagul, aorta şi canalul toracic. [Pr.: -di-as-]
— Din fr. médiastin.

MEDIASTINÁL, -Ă, mediastinali, -e, adj. (Anat.) Referitor la mediastin, de
mediastin. [Pr.: -di-as-] — Din fr. médiastinal.

MEDIASTINOSCÓP, mediastinoscoape, s.n. (Med.) Aparat care
serveşte la examinarea vizuală a mediastinului. [Pr.: -di-as-] — Din fr.
médiastinoscope.

MEDIASTINOSCOPÍE, mediastinoscopii, s.f. (Med.) Metodă chirurgicală
pentru explorarea mediastinului în scopul stabilirii diagnosticului. [Pr.:
-di-as-] — Din fr. médiasti noscopie.
MEDIÁT, -Ă, mediaţi, -te, adj. (Şi adverbial) Care are legătură indirectă cu

ceva; indirect; care se efectuează prin intermediar, mijlocit. [Pr.: -di-at] —
Din fr. médiat.

MEDIATÉCĂ, mediateci, s.f. Încăpere dintr-o bibliotecă în care sunt
păstrate mijloacele audiovizuale folosite mai ales la învăţarea limbilor
străine. [Pr.: -di-a-] — Din fr. médiathèque.

MEDIATÍC, -Ă, mediatici, -ce, adj. Referitor la mass-media; transmis prin
mass-media. [Pr.: -di-a-] — Din fr. médiatique.

MEDIATIZÁ, mediatizez, vb. I. Tranz. A face cunoscut prin mass-media.
[Pr.: -di-a-] — Din fr. médiatiser.

MEDIATIZÁRE, mediatizări, s.f. Acţiunea de a mediatiza. [Pr.: -di-a-] —
V. mediatiza.

MEDIATÓR, -OÁRE, mediatori, -oare, s.m., s.f., s.n. 1. S.m. şi f.
Persoană, guvern etc. care mijloceşte o înţelegere între două părţi
(adverse), care face un act de mediaţie; mijlocitor, intermediar. 2. S.n.
Intermediar chimic care asigură transmiterea influxului nervos. 3. S.f.
Perpendiculară dusă pe mijlocul unui seg ment de dreaptă; locul geometric
al punctelor situate într-un plan, egal depărtate de capetele unui segment
de dreaptă. F (Adjectival) Plan mediator = plan perpen dicular pe mijlocul
unui segment de dreaptă. [Pr.: -di-a-] — Din lat. mediator.

MEDIÁŢIE, mediaţii, s.f. Acţiunea de a media; mediere, mijlocire;
intervenţie a unui stat, a unei organizaţii internaţionale ori a unei persoane
oficiale pentru rezolvarea paşnică a conflictelor dintre state, luând parte la
tratative şi uneori formulând propuneri. [Pr.: -di-a-] — Din fr. médiation.

MÉDIC1, medici, s.m. Persoană care profesează medicina (1) pe baza
unor studii superioare de specialitate; specialist în medicină; doctor. G
Medic de familie = medic care acordă asistenţă medicală şi îngrijiri, în mod
constant, unui bolnav sau unei familii, în baza unui contract de asigurări
medicale.— Din lat. medicus.

MÉDIC2, -Ă, medici, -ce, adj. Care aparţine mezilor (şi perşilor), privitor la
mezi (şi la perşi). — Din med.

MEDICÁL, -Ă, medicali, -e, adj. Care aparţine medicului1 sau medicinii,
privitor la medic1 sau la medicină; de medic1, de medicină. G Concediu
medical = concediu care se acordă în caz de boală. Gimnastică medicală =
complex de exerciţii necesare la corectarea unor deficienţe fizice sau
funcţionale. — Din fr. médical.

MEDICAMÉNT, medicamente, s.n. Substanţă naturală sau de sinteză
utilizată pentru a vindeca, a ameliora sau a preveni o boală; doctorie, leac,
medicină (2). — Din fr. médicament, lat. medicamentum.

MEDICAMENTÁ, medicamentez, vb. I. Tranz. (Rar) A trata cu
medicamente, a administra medicamente. — Din fr. médicamenter.

MEDICAMENTÓS, -OÁSĂ, medicamentoşi, -oase, adj. Care serveşte ca
medi   cament; care se face cu medicamente. — Din fr. médicamenteux.

MEDICÁŢIE, medicaţii, s.f. Totalitatea medicamentelor sau a mijloacelor
curative în tratarea unui bolnav; tratament medical (cu medicamente). —
Din fr. médication.

MEDICINÁL, -Ă, medicinali, -e, adj. Folosit ca medicament; din care se
prepa ră medicamente. G Plante medicinale = grup de plante din familii
diferite, cultivate sau sălbatice, care, datorită compoziţiei lor chimice, au
proprietăţi terapeutice. — Din fr. médicinal, lat. medicinalis.

MEDICÍNĂ, (2) medicini, s.f. 1. Ştiinţă care are ca obiect păstrarea şi
restabilirea sănătăţii şi care studiază în acest scop procesele fizice, chimice
şi biologice ale vieţii, structurile şi funcţiile organismului, cauzele şi
mecanismele de producere a bolilor, precum şi mijloacele de diagnosticare,
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tratare şi prevenire a lor. F Facultate în care se studiază medicina (1).
2. (Înv. şi reg.) Medicament. [Pl. şi: (2) medicine] — Din lat. medicina,
(2) germ. Medizin, rus. mediţina.

MEDICINÍST, -Ă, medicinişti, -ste, s.m. şi f. Student la o facultate de
medicină. — Medicină + suf. -ist.

MÉDICO- Element de compunere însemnând „(cu caracter) medical”,
care serveşte la formarea unor adjective. — Din fr. médico-.

MÉDICO-FARMACEÚTIC, -Ă, medico-farmaceutici, -ce, adj. Care are un
caracter medical şi farmaceutic, privitor la medicină şi la farmacie, de
medicină şi de farmacie. — Medico- + farmaceutic.

MÉDICO-LEGÁL, -Ă, medico-legali, -e, adj. Care aparţine medicinei judi -
ciare, privitor la medicina judiciară. G Act medico-legal = document care
conţine rezultatele unei expertize medicale într-un caz care interesează
justiţia. — Din fr. médico-légal.

MÉDICO-MILITÁR, -Ă, medico-militari, -e, adj. Care se referă la
problemele medicale ale armatei. — Medico- + militar.

MÉDICO-SANITÁR, -Ă, medico-sanitari, -e, adj. Care are un caracter
medical şi sanitar, privitor la personalul medical şi sanitar. — Medico- +
sanitar.

MÉDICO-VETERINÁR, -Ă, medico-veterinari, -e, adj. Care aparţine
medi cinei veterinare, privitor la medicina veterinară. — Din fr.
médico-vétéri naire.

MEDIÉRE, medieri, s.f. Mijlocire, mediaţie. [Pr.: -di-e-] — V. media.
MEDIEŞEÁN, -Ă, medieşeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară

sau locuitor din municipiul Mediaş. 2. Adj. Care aparţine municipiului
Mediaş sau medieşenilor (1), referitor la Mediaş ori la medieşeni.
[Pr.: -di-e-] — Mediaş (n.pr.) + suf. -an.

MEDIEŞEÁNCĂ, medieşence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul Mediaş. [Pr.: -di-e-] — Medieşean + suf. -că.

MEDIEVÁL, -Ă, medievali, -e, adj., s.f. pl. 1. Adj. Care aparţine Evului
Mediu, privitor la Evul Mediu, al Evului Mediu. F (Substantivat) Om din Evul
Mediu. 2. S.f. pl. (Tipogr.) Litere care imită scrierea din Evul Mediu. [Pr.:
-di-e-] — Din fr. médiéval.
MEDIEVALÍSM s.n. (Rar) Medievalistică. [Pr.: -di-e-] — Medieval +

suf. -ism.
MEDIEVÍSM s.n. (Rar) 1. Medievistică. 2. Interes, înclinare pentru Evul

Mediu. [Pr.: -di-e-] — Din fr. médiévisme.
MEDIEVÍST, -Ă, medievişti, -ste, s.m. şi f. Istoric care se ocupă cu studiul

Evului Mediu. [Pr.: -di-e-] — Din fr. médiéviste.
MEDIEVÍSTICĂ s.f. Ramură a istoriei care se ocupă cu studiul Evului

Mediu. [Pr.: -di-e-] — Medievist + suf. -ică.
MEDIOCRITÁTE, (2) mediocrităţi, s.f. 1. Faptul de a fi mediocru; situaţie,

starea celui mediocru. 2. Persoană lipsită de calităţi (intelectuale)
deosebite, om mediocru (2). [Pr.: -di-o-] — Din fr. médiocrité, lat.
mediocritas, -atis.

MEDIOCRIZÁ, mediocrizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A face sau a deveni
mediocru. [Pr.: -di-o-] — Mediocru + suf. -iza.

MEDIOCRIZÁRE, mediocrizări, s.f. Faptul de a mediocriza. — V.
mediocriza.

MEDIÓCRU, -Ă, mediocri, -e, adj. 1. Care se află între două limite
extreme, mijlociu, potrivit; care nu iese din comun, nu se evidenţiază prin
nimic, modest, banal. 2. Lipsit de inteligenţă, de capacitate ori cultură, de
spirit; fără valoare. [Pr.: -di-o-] — Din fr. médiocre.

MEDITÁ, meditez, vb. I. 1. Intranz. A cugeta adânc asupra unui lucru.
2. Tranz. (Înv.) A examina ceva din toate punctele de vedere, a studia.
3. Tranz. (Înv.) A pune ceva la cale; a plănui, a urzi. 4. Tranz. A ajuta un
elev, un student etc. să-şi pregătească (în afara orelor de curs) lecţiile,
examenele; a da lecţii particulare. — Din fr. méditer.

MEDITÁRE, meditări, s.f. Faptul de a medita; meditaţie. — V. medita.
MEDITÁT, -Ă, meditaţi, -te, adj. (Despre elevi) Care a primit lecţii

(particulare) în afara orelor de curs; preparat2. — V. medita.
MEDITATÍV, -Ă, meditativi, -e, adj. Înclinat spre meditaţie1, căruia îi place

să mediteze (1); gânditor. — Din fr. méditatif.
MEDITATÓR, -OÁRE, meditatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care

meditează (4) un elev; preparator (4). — Medita + suf. -tor.
MEDITÁŢIE, meditaţii, s.f. 1. Reflectare, cugetare adâncă; meditare,

reflecţie. 2. Specie a genului liric, cuprinzând reflecţii despre condiţia
umană. 3. Pregătire a lecţiilor, a examenelor cu un meditator; lecţie
particulară dată de un meditator; preparator (3). G (Sală de) meditaţie =
sală într-un internat unde elevii îşi pregătesc lecţiile. F Perioadă de timp, în
afara orelor de curs, în care elevii (dintr-un internat) îşi pregătesc temele.
4. Stare de concentrare mentală sau spirituală care are ca scop, după
atingerea unor nivele succesive, obţinerea eliberării spirituale. — Din lat.
meditatio, fr. méditation.

MEDITERANEEÁN, -Ă, mediteraneeni, -e, adj. Care aparţine Mării
Mediterane sau regiunilor situate în vecinătatea ei, privitor la Marea
Mediterană sau la regiunile din jurul ei. F Climă mediteraneeană = climă
temperată, cu ierni calde, caracteristică pentru regiunile din jurul Mării
Mediterane. [Pr.: -ne-ean. — Scris şi: mediteranean] — Din fr.
méditerranéen.

MÉDIU1, medii, s.n. 1. Totalitatea condiţiilor (relief, climă, sol etc.) în care
trăiesc organismele. G Mediu intern = totalitatea umorilor care scaldă
celulele organismului. Mediu de cultură = soluţie nutritivă sterilizată,
utilizată pentru înmulţirea microbilor în laborator, în diverse scopuri.
2. Societatea, lumea în mijlocul căreia trăieşte cineva; ambianţă.
3. Substanţă solidă, lichidă sau gazoasă, câmp electromagnetic sau
gravitaţional etc. în care se desfăşoară fenomenele fizice. 4. (În spiritism şi
în alte practici oculte) Persoană care poate comunica cu spiritele şi poate
fi intermediar între ele şi o anumită persoană. — Din lat. medium.

MÉDIU2, -IE, medii, adj., s.f. 1. Adj. Care se află în mijloc; de mijloc,
mijlociu. G Învăţământ mediu = treaptă a învăţământului public, între
învăţământul ele men tar şi cel superior. Şcoală medie = şcoală de
învăţământ mediu. Termen mediu = al doilea termen al silogismului. F
(Mat.; substantivat, m. pl., în forma mezi) Ter menii care se găsesc la
mijlocul unei proporţii. F Fig. Moderat, echilibrat, ponderat. 2. Adj. Care
reprezintă o medie (3). 3. S.f. Valoare mijlocie a mai multor mărimi. G
Medie aritmetică = rezultatul obţinut din împărţirea sumei mai multor mărimi
la numărul lor. Unde medii (şi substantivat, f. pl.) = unde radio cu lungimea
între 100 şi 1000 m; domeniu cuprins între 186,9 m şi 571,4 m destinat
posturilor naţionale de radiodifuziune. G Loc. adv. În medie = luând o
măsură intermediară între cantităţile sau calităţile diferitelor elemente
componente; una cu alta, una peste alta. F Rezultatul obţinut din adunarea
notelor primite de un elev, de un stu dent etc. şi împărţirea acestora prin
numărul lor total. G Expr. A (nu)-i ieşi sau a (nu) avea media (sau medie) =
a (nu) obţine nota de trecere. — Din lat. medius, -a, -um.

MEDULÁR, -Ă, medulari, -e, adj. Care aparţine măduvei spinării sau
măduvei osoase, care se referă la măduva spinării sau la măduva osoasă
ori are caracterele ei; care alcătuieşte măduva. G Canal medular = canal în
interiorul coloanei vertebrale, în care se află măduva spinării; canal
rahidian. — Din fr. médullaire.

MEDULÍTĂ, medulite, s.f. (Med.) Inflamaţie a măduvei osoase. — Din fr.
médullite.

MEDULOSUPRARENÁLĂ, medulosuprarenale, adj. (În sintagma)
Glandă medulo suprarenală (şi substantivat, f.) = porţiunea centrală a
glandei suprarenale care secretă adrenalina şi derivatul ei. — Din fr.
médullo-surrénale (după suprarenală).

MEDULOTRANSFÚZIE, medulotransfuzii, s.f. Transfuzie cu măduvă
osoasă, efectuată pentru regenerarea acesteia la bolnavii cu boală de
iradiere, anemie gravă etc. — Din fr. médullo-transfusion.

MEDÚZĂ, meduze, s.f. Nume dat mai multor (specii de) animale marine
din încrengătura celenteratelor, cu corpul gelatinos, transparent, în formă
de ciupercă. — Din fr. méduse.

MEFIÉNT, -Ă, mefienţi, -te, adj. (Livr.) Neîncrezător; bănuitor. [Pr.: -fi-ent]
— Din fr. méfiant.

MEFIÉNŢĂ, mefienţe, s.f. 1. (Livr.) Neîncredere; bănuială. 2. (Psih.)
Suspi ciune patologică; aşteptare anxioasă a răului. [Pr.: -fi-en-] — Din fr.
méfiance.

MEFISTOFÉLIC, -Ă, mefistofelici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Diabolic,
drăcesc; răutăcios, perfid. — Din fr. méphistophélique.

MEFÍTIC, -Ă, mefitici, -ce, adj. (Livr.) Cu miros urât; puturos, fetid, pesti -
lenţial. — Din germ. mefitisch, lat. mephiticus, fr. méphitique.

MEFITÍSM s.n. (Livr.) Poluare a aerului cu mirosuri mefitice sau toxice. —
Din fr. méphitisme.

MEGA- Element de compunere cu sensul „foarte mare”, „un milion”. —
Din fr. méga-.

MEGABÍT, megabiţi, s.m. (Inform.) Unitate de măsură a informaţiilor,
egală cu un milion de biţi. [Abr.: Mbit/Mb] — Din fr. mégabit.

MEGACALORÍE, megacalorii, s.f. (Fiz.) Unitate (derivată) de măsură
pentru căldură, egală cu un milion de calorii; termie. [Abr.: Mcal] — Din fr.
mégacalorie.

MEGACOLÓN s.n. Dilatare pronunţată a intestinului gros, dobândită sau
congenitală. — Din fr. mégacôlon.

MEGACÓSM s.n. v. megacosmos.
MEGACÓSMOS s.n. (Livr.) Macrocosmos. [Var.: megacósm s.n.] — Din

engl. megacosm.
MEGADÍNĂ, megadine, s.f. (Fiz.) Unitate (derivată) de măsură pentru

forţă, egală cu un milon de dine. [Abr.: Mdyn] — Din fr. mégadyne.
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MEGAÉRG, megaergi, s.m. (Fiz.) Unitate (derivată) de măsură pentru
energie, egală cu un milion de ergi. [Abr.: Merg] — Din fr. mégaerg.

MEGAFÓN, megafoane, s.n. 1. Difuzor de mare putere, folosit pentru
trans miterea programelor sonore în pieţe, pe stadioane etc. 2. (Nav.)
Ansamblu format dintr-un amplificator şi un difuzor, de forma unei pâlnii,
folosit pentru transmiterea la distanţă a comenzilor; portavoce.
3. Instrument de forma unei pâlnii, folosit pentru comunicări verbale la
distanţă. — Din fr. mégaphone.

MEGAGRÁF, megagrafe, s.n. Planşetă mare de desen, montată articular
pe un suport special, pentru a i se putea da orice înclinaţie. — Din fr.
mégagraphe.

MEGAHÉRTZ, megahertzi, s.m. (Fiz.) Unitate (derivată) de măsură
pentru frecvenţă, egală cu un milion de hertzi. [Pr.: -herţ. — Abr.: MHz] —
Din germ. Megahertz, fr. mégahertz.

MEGAHÍT, megahituri, s.n. Hit de foarte mare succes. — Mega- + hit.
MEGALÍT, megaliţi, s.m. Nume dat unor monumente preistorice (milen.

III–II î.H.), cu funcţie necunoscută (probabil funerară sau de cult), din
blocuri sau dale mari de piatră brută cioplite sumar. — Din fr. mégalithe.

MEGALÍTIC, -Ă, megalitici, -ce, adj. Care aparţine megaliţilor sau epocii
lor, privitor la megaliţi sau la epoca lor. — Din fr. mégalithique.

MEGALOBLÁST, megaloblaste, s.n. (Biol.) Globulă roşie cu nucleul
anormal mărit, caracteristică în anemia pernicioasă; (rar) macroblast. —
Din fr. mégaloblaste, engl. megaloblast.

MEGALOCEFÁL, -Ă, megalocefali, -e, adj. (Adesea substantivat) Care
prezintă fenomenul de megalocefalie. — Din fr. mégalocéphale.

MEGALOCEFALÍE, megalocefalii, s.f. Anomalie care constă în dezvol -
tarea excesivă a capului. — Din fr. mégalocéphalie.

MEGALOCÍT, megalocite, s.n. Celulă roşie, mare, care apare în sânge în
cursul anemiei pernicioase. — Din fr. mégalocyte.

MEGALOCITÓZĂ, megalocitoze, s.f. (Med.) Anemie pernicioasă
provocată de megalocite. — Din fr. mégalocytose.

MEGALOMÁN, -Ă, megalomani, -e, adj., s.m. şi f. 1. (Persoană) care are
o părere exagerat de bună despre calităţile sale; grandoman. 2. (Persoană)
care suferă de megalomanie (2). — Din fr. mégalomane.

MEGALOMANÍE, megalomanii, s.f. 1. Faptul de a fi megaloman (1).
2. Stare psihică patologică întâlnită în unele boli mintale şi manifestată prin
delir de grandoare, asociat cu delir de persecuţie. — Din fr. mégalomanie.

MEGALOPÓLIS, megalopolisuri, s.n. Mare aglomeraţie urbană alcătuită
din mai multe oraşe fără discontinuitate. — Din fr. mégalopolis, engl.
megalopolis.

MEGALOPSÍE, megalopsii, s.f. (Med.) Tulburare de vedere costând în
im pre sia că obiectele sunt mai mari decât în realitate; macropsie. — Din fr.
mégalopsie.

MEGAPÉRM s.n. Aliaj de nichel, fier şi mangan cu înaltă permeabilitate
magnetică. — Din germ. Megaperm.

MEGAPÍR s.n. Oţel aliat din fier, crom şi aluminiu, folosit la
confecţionarea rezistenţelor electrice. [Scris şi: megapyr] — Din germ.
Megapir.

MEGARELIÉF, megareliefuri, s.n. (Geogr.) Formă de relief (continent,
bazin oceanic etc.) de mare întindere. [Pr.: -li-ef] — Din rus. megarelief.

MEGÁRIC, -Ă, megarici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma) Şcoala
megarică = şcoală filosofică din Grecia antică întemeiată de Euclid din
Megara. 2. S.m. Adept al acestei şcoli. [Acc. şi: megaríc] — Din fr.
mégarique.

MEGASPÓR, megaspori, s.m. (Bot.) Macrospor. — Din fr. mégaspore.
MEGASPOROGENÉZĂ, megasporogeneze, s.f. (Bot.) Proces de

formare şi de dezvoltare a megasporilor şi de producere a gameţilor la
plantele cu flori. — Megaspor + geneză.

MEGASTÁR, megastaruri, s.n. Superstar. — Din engl. megastar.
MEGATÉRIU, megaterii, s.m. Mamifer fosil uriaş, erbivor, din epoca

cuaternară, asemănător cu leneşul (Megatherium). — Din lat.
megatherium, germ. Megatherium, fr. mégathérium.

MEGATÓNĂ, megatone, s.f. (Fiz.) Unitate (tolerată) de măsură
echivalentă cu forţa unei explozii produse de un milion de tone de
trinitrotoluen. [Abr.: Mt] — Din fr. mégatonne, engl. megaton.

MEGATÓNIC, -Ă, megatonici, -ce, adj. (Rar; despre explozii) De forţa
megatonelor. — Din fr. mégatonnique, engl. megatonic.

MEGAWÁTT, megawaţi, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură pentru putere,
egală cu un milion de waţi. [Abr.: MW] — Din fr. mégawatt.

MEGÉRĂ, megere, s.f. (Livr.) Femeie rea şi arţăgoasă. [Var.: mejéră s.f.]
— Din fr. mégère.

MEGHISTÁN, meghistani, s.m. Înalt demnitar otoman. — Din ngr.
meghistán.

MEGIÉŞ, -Ă, megieşi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (În Evul Mediu, în
Moldova şi în Ţara Românească) Ţăran liber, stăpân de pământ. G
(Adjectival) Ţăran me gieş. 2. S.m. şi f., adj. (Pop.) Vecin. [Pr.: -gi-eş] — Din
sb. medjaš, magh. megyés.

MEGIEŞÉSC, -EÁSCĂ, megieşeşti, adj. (Pop.) Care aparţine megieşilor,
privi tor la megieşi. [Pr.: -gi-e-] — Megieş + suf. -esc.

MEGIEŞÍ, megieşesc, vb. IV. Refl. recipr. (Înv. şi reg.) A se învecina, a se
mărgini. [Pr.: -gi-e-] — Din megieş.

MEGIEŞÍE, megieşii, s.f. (Înv. şi pop.) Teritoriu, ţară sau oameni, fiinţe
aflate în vecinătate; p. ext. vecinătate. [Pr.: -gi-e-] — Megieş + suf. -ie.

MEGLENÍT, -Ă, megleniţi, -te, adj., s.m. şi f. Meglenoromân. — Din n. pr.
Meglen.

MEGLENOROMẤN, -Ă, meglenoromâni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană
care face parte din populaţia romanică aflată în sudul Peninsulei Balcanice,
în regiunea Meglen. 2. Adj. Care aparţine meglenoromânilor (1) sau limbii
lor, privitor la meglenoromâni. F (Substantivat, f.) Idiom vorbit de
meglenoromâni şi care repre zintă un dialect al limbii române. — Meglen (n.
pr.) + român.

MEGLENOROMẤNCĂ, meglenoromânce, s.f. Femeie care face parte din
populaţia romanică aflată în sudul Peninsulei Balcanice, în regiunea
Meglen. — Meglenoromân + suf. -că.

MEGÓHM, megohmi, s.m. (Fiz.) Unitate (derivată) de măsură a
rezistenţei electrice, egală cu un milion de ohmi. [Pr.: -gom. — Abr.: MW]
— Din fr. mégohm.

MEGOHMMÉTRU, megohmmetre, s.n. (Fiz.) Aparat pentru măsurarea
rezis ten ţelor electrice de valoare mare. [Pr.: -gom-. — Scris şi:
megohmetru] — Din fr. mégohmètre.

MEHĂÍ, pers. 3 méhăie, vb. IV. Intranz. (Pop.; despre oi, miei, capre) A
scoate sunete caracteristice speciei; a behăi. — Mehe[he] + suf. -ăi.

MEHĂÍT, mehăituri, s.n. (Pop.) Faptul de a mehăi; behăit. — V. mehăi.
MEHEDINŢEÁN, -Ă, mehedinţeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană origi -

nară sau locuitor din judeţul Mehedinţi. 2. Adj. Care aparţine judeţului
Mehedinţi sau mehedinţenilor (1), referitor la judeţul Mehedinţi ori la
mehedinţeni. — Mehedinţi (n. pr.) + suf. -ean.

MEHEDINŢEÁNCĂ, mehedinţence, s.f. Persoană originară sau
locuitoare din judeţul Mehedinţi. — Mehedinţean + suf. -că.

MEHEHÉ interj. (Rar) Cuvânt care redă strigătul caracteristic al oii, al
mielului, al caprei; behehe (1). — Onomatopee.

MEHÉNGHI, -GHE, (I) mehenghiuri, s.n., (II) mehenghi, -ghe, adj. I. (Înv.)
S.n. Piatră cu care se încercau metalele preţioase. II. Adj. (Pop.; adesea
sub stan tivat) Priceput, isteţ, abil; p. ext. şmecher, şiret: glumeţ, poznaş. —
Din tc. mehenk.

MEHMENDÁR, mehmendari, s.m. (În Evul Mediu; în Moldova şi în Ţara
Românească). 1. Boier (sau funcţionar) care însoţea în călătorie pe domn
sau o persoană oficială de rang înalt, îngrijindu-se de găzduirea lor.
2. Comisar special însărcinat cu aprovizionarea. — Din tc. mihmandar.

MEHTÉR, mehteri, s.m. (Înv.) Muzicant într-o fanfară (turcească). — Din
tc. mehter.

MEHTERBÁŞ s.m. v. mehterbaşa.
MEHTERBAŞÁ, mehterbaşale, s.m. (Înv.) Şeful mehterilor. [Var.:

mehterbáş s.m.] — Din tc. mehter başı.
MEHTÚP, mehtupuri, s.n. (În Evul Mediu; în Ţara Românească şi în

Moldova) Scrisoare oficială; adresă, raport. — Din tc. mektup.
MEHTUPCÍU, mehtupcii, s.m. (În Evul Mediu; în Ţara Românească şi în

Moldova) Funcţionar într-o cancelarie domnească. — Din tc. mektupçu.
MEI, (1) s.m., (2) meiuri, s.n. 1. S.m. Plantă erbacee din familia

gramineelor, cu inflorescenţa ramificată şi cu flori albe-gălbui, folosită ca
nutreţ pentru vite; părâng, păsat (Panicum miliaceum); p. restr. seminţele
acestei plante, folosite în trecut pentru hrana oamenilor, azi mai ales ca
hrană pentru vite şi păsări. G Mei mărunt (sau păsăresc) = varietate de mei
ale cărei flori sunt dispuse în spiculeţe care formează o inflorescenţă
compusă; meişor (Panicum capillare). G Compuse: mei-păsăresc = plantă
cu frunze în formă de lance şi cu fructele ca nişte boabe mici, alburii şi
foarte lucitoare (Lithospermum officinale); mei-păsăresc (sau -nebun) =
mohor; mei-tă tăresc = mătură (2 a); mei-pădureţ = meişor; mei-lung sau
meiul-canarilor = iar  ba-că năraşului. 2. S.n. Meişte. — Lat. milium.

MEIÓZĂ, meioze, s.f. (Biol.) Diviziune a celulei prin separarea de perechi
de cromozomi din nucleu şi formarea de gameţi. [Pr.: me-io-] — Din fr.
méiose.

MEISTERGESANG s.n. Totalitatea creaţiilor poetice ale meistersänge -
rilor. [Pr.: máĭstărghezang) — Cuv. germ.

MEISTERSÄNGER, meistersängeri, s.m. Trubadur medieval german.
[Pr.: máĭstărzengăr] — Din germ. Meistersänger.
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MEIŞÓR s.m. Numele a trei plante erbacee din familia gramineelor:
a) plantă cu rădăcina târâtoare şi florile de culoare verde-deschis sau
violetă; mei-pă dureţ (Millium effusum); b) plantă cu frunze păroase şi flori
violacee, alcătuind spice aşezate ca nişte degete (Panicum sanguinale);
c) mei mărunt. [Pr.: me-i-] — Mei + suf. -şor.

MÉIŞTE, meişti, s.f. Teren cultivat cu mei; mei (2). — Mei + suf. -işte.
MÉJDĂ, mejde, s.f. (Reg.) Mejdină. — Din sl. mežda.
MÉJDINĂ, mejdine, s.f. (Reg.) Hat, răzor, hotar (între două ogoare,

proprietăţi); mejdă. — Din bg. meždina.
MEJÉRĂ s.f. v. megeră.
MEL, meli, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură pentru înălţimea sunetului, egală

cu a mia parte din înălţimea unui sunet care are o frecvenţă de o mie de
hertzi. — Din engl. mel.

MELAFÍR, melafire, s.n. Rocă magmatică vulcanică de tipul bazaltului. —
Din fr. mélaphyre.

MELAMINÁT, -Ă, melaminaţi, -te, adj., s.n. (Material plastic) fabricat din
melamină. — De la melamină.

MELAMÍNĂ, melamine, s.f. Substanţă chimică organică, folosită la
fabricarea unor materiale plastice rezistente. — Din fr. mélamine.

MELÁNĂ, (2) melane, s.f. 1. Fibră textilă sintetică cu proprietăţi
asemănătoare lânii. 2. Sortiment de melană (1). — Denumire comercială.

MELANCÓLIC, -Ă, melancolici, -ce, adj. 1. (Adesea adverbial) Stăpânit
de melancolie (1); înclinat spre melancolie. F Care exprimă melancolie;
care rezultă dintr-o stare de melancolie. G Temperament (sau tip)
melancolic = unul dintre cele patru tipuri de temperament din clasificarea lui
Hipocrat, caracterizat prin sensibilitate şi inhibiţie. F (Despre lucruri,
peisaje etc.; adesea adverbial) Care inspiră melancolie, care predispune la
melancolie; trist, posomorât. 2. Care este bolnav de melancolie (2). — Din
fr. mélancolique.

MELANCOLÍE, melancolii, s.f. 1. Stare de tristeţe, de deprimare,
amestecată cu visare şi cu dorinţa de izolare; p. gener. tristeţe (uşoară).
2. Boală psihică care se manifestă printr-o continuă depresie, prin tristeţe
morbidă, prin apatie, delir, ha lu cinaţii, anxietate şi tentaţia de sinucidere. —
Din fr. mélancolie, lat. melancolia.

MELANCOLIZÁ, pers. 3 melancolizează, vb. I. Refl. (Rar) A deveni
melancolic. — Din fr. mélancoliser.

MELANEZIÁN, -Ă, melanezieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
care face parte din populaţia negroidă din Melanezia. 2. Adj. Care aparţine
Melaneziei sau melanezienilor (1), privitor la Melanezia ori la melanezieni.
[Pr.: -zi-an] — Din fr. Mélanésien.

MELÁNIC, -Ă, melanici, -ce, adj. Care conţine melanină. — Din fr.
mélanique.

MELANÍNĂ, melanine, s.f. Pigment organic de culoare neagră, care
conţine fier şi sulf şi care se găseşte în coroidă, în păr ori în piele. — Din
fr. mélanine.

MELÁNJ, melanjuri, s.n. 1. Amestec. 2. Fir textil obţinut prin amestecul
unor fibre de lână de sorturi şi culori diferite sau prin amestecul fibrelor de
lână cu cele sintetice; p. ext. ţesătură obţinută din astfel de fire. — Din fr.
mélange.

MELANJÓR, melanjoare, s.n. (Tehn.) Amestecător. — Din fr. mélangeur.
MELANODERMÍE s.f. Pigmentare patologică, brună sau neagră,

localizată sau generalizată, care apare în unele boli cronice ca malaria,
tuberculoza sau în intoxicaţiile cu săruri de aur, argint etc. — Din fr.
mélanodermie.

MELANÓM, melanoame, s.n. Tumoare formată din celule ce produc
melanină şi localizată mai ales pe piele şi la ochi şi, în mod excepţional, în
centrii nervoşi şi meninge. — Din fr. mélanome.

MELANOSARCÓM, melanosarcoame, s.n. Melanom malign cu evoluţie
foarte rapidă. [Pl. şi: melanosarcomuri] — Din fr. mélanosarcome.

MELANÓZĂ, melanoze, s.f. 1. (Med.) Denumire generică pentru
pigmentaţia în exces a pielii şi mucoaselor datorită acumulării difuze de
melanină. 2. (Bot.) Boală a viţei-de-vie cauzată de ciuperci. — Din fr.
mélanose.

MELANTERÍT s.n. Sulfat natural de fier, hidratat, cristalizat, de culoare
verde, folosit mai ales în industria coloranţilor. — Din fr. mélantérite.

MELASÁ, melasez, vb. I. Tranz. A amesteca nutreţul cu melasă. — Din
melasă.

MELASÁRE, melasări, s.f. Acţiunea de a melasa şi rezultatul ei. — V.
melasa.

MELASÁT, -Ă, melasaţi, -te, adj. (Despre nutreţ) Care a fost amestecat
cu melasă. — V. melasă.

MELÁSĂ, melase, s.f. Reziduu siropos de culoare brună, provenit de la
extra gerea zahărului din sfeclă sau din trestie-de-zahăr şi care serveşte ca
hrană pentru vite. — Din fr. mélasse, germ. Melasse, it. melassa.

MELC, melci, s.m. I. Nume dat mai multor specii de gasteropode din
încren gătura moluştelor, care au corpul moale, de obicei apărat de o
cochilie răsucită în spirală, şi patru tentacule sensibile, la cap; bourel,
culbec. G Loc. adj. Ca melcul = a) răsucit, în spirală; b) foarte încet. G Expr.
A tăcea ca melcul = a nu scoate niciun cuvânt. II. P. anal. 1. Partea
anterioară a urechii interne, răsucită în spirală. 2. Organ sau angrenaj al
unor maşini destinat să transmită, să transforme sau să utilizeze în diferite
feluri mişcarea de rotaţie. 3. Prăjitură făcută din aluat încolăcit în spirală,
presărat cu nucă dată prin maşină. 4. (La pl.) Şuviţe de păr răsucite în
formă de ineluşe. — Et. nec.

MELCÁT, -Ă, melcaţi, -te, adj. (Despre piese tehnice) Răsucit (ca o
cochilie de melc). — Din melc.

MELCIŞÓR, melcişori, s.m. 1. Diminutiv al lui melc. 2. (La pl.) Paste
făinoase în formă de spirală sau de ineluşe. — Melc + suf. -işor.

MELEÁG, meleaguri, s.n. (De obicei la pl.) Loc, teren (situat în apropierea
cuiva), împrejurime, vecinătate; cuprins al unei aşezări omeneşti, ţinut,
regiune, loc; tărâm. — Din magh. mellék.

MELEÁN, meleni, adj., s.m. (Reg.) 1. Adj. (Om) înalt şi voinic; vlăjgan.
2. S.m. Fecior, flăcău. — Et. nec.

MELEGÁR1, melegare, s.n. (Reg.) Loc special amenajat pe un strat de
gunoi de grajd, în care se cultivă răsadurile; răsadniţă. — Din magh.
melegágy.

MELEGÁR2, melegare, s.n. Bazin de lemn în care cade minereul
sfărâmat din şteampurile ţărăneşti. — Et. nec.

MELENÁŞ, melenaşi, s.m. (Reg.) Diminutiv al lui melean; flăcăiaş,
fecioraş. — Melean + suf. -aş.

MELÉNĂ, melene, s.f. Eliminare a unui scaun negru, conţinând sânge
provenit din părţile superioare ale tubului digestiv. — Din fr. melaena.

MELESTÉU, melesteie, s.n. (Reg.) Făcăleţ (pentru mămăligă). — Din
melestui (derivat regresiv).

MELESTUÍ, melestuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A mesteca cu melesteul.
— Din magh. mállaszt.

MELÉU, meleuri, s.n. (Sport) Luptă corp la corp. F (Spec.) Grămadă la
rugbi. — Din fr. mêlée.

MELIFÉR, -Ă, meliferi, -e, adj., s.f. pl. I. Adj. (Despre plante) Care are flori
cu mult nectar şi polen, din care albinele produc mierea. II. S.f. pl. Grup de
insecte himenoptere (cuprinzând albinele şi viespile) care culeg nectarul şi
polenul din flori, producând apoi mierea sau ceara. — Din fr. mellifère.

MELÍFIC, -Ă, melifici, -ce, adj. (Rar) Melifer (I). — Din fr. mellifique.
MELINÍTĂ s.f. Substanţă chimică, având drept component principal

acidul picric, folosită la fabricarea fitilelor detonante şi în imprimeria textilă.
— Din fr. mélinite, germ. Melinit.

MELIORATÍV, -Ă, meliorativi, -e, adj. (Lingv.; despre cuvinte, expresii
etc.) Cu sens laudativ, favorabil. [Pr.: -li-o-] — Din fr. mélioratif.

MELIORÍSM s.n. Concepţie potrivit căreia lumea nu este nici cea mai rea
cu putinţă, nici iremediabil rea, ci poate fi ameliorată sau este în curs de
ameliorare. [Pr.: -li-o-] — Din fr. méliorisme.

MELIORÍST, -Ă, meliorişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al meliorismului.
[Pr.: -li-o-] — Din fr. mélioriste.

MELÍSĂ, melise, s.f. Plantă erbacee perenă din familia labiatelor, cu flori
albe, plăcut mirositoare, mult căutate de albine, şi cu frunzele ovale, folosită
în medicină pentru calităţile ei stimulatoare şi antispasmodice; roiniţă2

(Melissa officinalis). F Băutură alcoolică aromată (folosită în medicina
populară), obţinută prin fermen tarea frunzelor acestei plante. — Din lat.
melissa, fr. mélisse.

MELISMÁTIC, -Ă, melismatici, -ce, s.f., adj. (Muz.) 1. S.f. Totalitatea
ornamentelor dintr-o compoziţie; arta de a compune cu melisme. 2. Adj.
(Despre compoziţii) Cu melisme. — De la melismă.

MELÍSMĂ, melisme, s.f. (Muz.) Ornament muzical rezultat din repartiţia
unei durate lungi într-un grup de note de valoare scurtă. — Din it. melisma,
fr. mélisme.

MELIŢÁ, méliţ, vb. I. 1. Tranz. A zdrobi (cu meliţa) şi a curăţa cânepa şi
inul de părţile lemnoase, pentru a alege fuiorul sau pentru a se obţine câlţii
de meliţă. F Fig. A bate straşnic pe cineva. 2. Intranz. Fig. A trăncăni, a
flecări. — Din meliţă.

MELIŢÁRE, meliţări, s.f. (Rar) Acţiunea de a meliţa şi rezultatul ei;
meliţat1. — V. meliţa.

MELIŢÁT1 s.n. Meliţare. — V. meliţa.
MELIŢÁT2, -Ă, meliţaţi, -te, adj. (Despre cânepă, in) Zdrobit şi curăţat cu

meliţa. — V. meliţa.
MÉLIŢĂ, meliţe, s.f. 1. Unealtă primitivă de lemn, folosită în industria

casnică pentru meliţare; zdrobitor. F Maşină de meliţat, prevăzută cu cuţite
sau cu aripi de lemn dispuse circular pe un cilindru. 2. Fig. (Fam. şi depr.)

MEIŞÓR / MÉLIŢĂ

704



Gură (considerată ca organ al vorbirii). G Expr. A da cu meliţa (sau din
meliţă) = a trăncăni, a flecări. — Din bg. melica.

MELIŢÓI, meliţoaie, s.n. (Rar) Meliţă mare. — Meliţă + suf. -oi.
MELIŢÚICĂ, meliţuici, s.f. (Rar) Meliţă mică cu care se face ultima

operaţie de prelucrare a fibrelor de cânepă şi de in, pentru a alege fuiorul
curat. — Meliţă + suf. -uică.

MELÓDIC, -Ă, melodici, -ce, adj., s.f. I. Adj. 1. Care ţine de melodie,
referitor la melodie. 2. Melodios, armonios. II. S.f. Ramură a muzicologiei
care se ocupă cu studiul melodiei. F Felul în care este compusă o melodie.
— Din fr. mélodique.

MELODICITÁTE, melodicităţi, s.f. Calitatea de a fi melodic; (rar)
melodism. — Melodic + suf. -itate.

MELODÍE, melodii, s.f. Succesiune de sunete îmbinate după regulile
ritmului şi ale modulaţiei, pentru a alcătui o unitate cu sens expresiv. F
Compoziţie muzicală, cântec. F Fig. Sonoritate plăcută; armonie,
muzicalitate. — Din ngr. melodía, it. melodia, fr. mélodie.

MELODIMÉTRU, melodimetre, s.n. (Fon.) Aparat electronic folosit pentru
cercetări asupra intonaţiei. — Din fr. mélodimètre.

MELODIÓS, -OÁSĂ, melodioşi, -oase, adj. Plin de sunete armonioase,
plăcut auzului, armonios; care emite astfel de sunete. [Pr.: -di-os] — Din fr.
mélodieux.

MELODÍSM s.n. (Rar) Melodicitate. — Din it. melodismo.
MELODÍST, -Ă, melodişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Compozitor de melodii;

muzician care concepe melodia ca element esenţial în muzică; compozitor
la care predomină elementul melodic. — Din fr. mélodiste.

MELODRAMÁTIC, -Ă, melodramatici, -ce, adj. 1. Care se referă la melo -
dramă, privitor la melodramă, de melodramă. 2. (Depr.) Cu caracter patetic
exagrerat, fals. — Din fr. mélodramatique, it. melodrammatico.

MELODRAMATÍSM s.n. Caracter melodramatic. F Exprimare de
sentimente care se remarcă prin artificialitate, prin exaltare exagerată. —
Melodramat[ic] + suf. -ism.

MELODRAMATIZÁ, melodramatizez, vb. I. Tranz. A face să devină melo -
dramatic (2), a da caracter melodramatic (2). F (Depr.) A exagera
caracterul melodramatic (2). — Din fr. mélodramatiser.

MELODRAMATIZÁRE, melodramatizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a melo -
drama tiza şi rezultatul ei. — V. melodramatiza.

MELODRAMATIZÁT, -Ă, melodramatizaţi, -te, adj. Care a devenit melo -
dramatic (2). F Care are un caracter melodramatic (2) exagerat. — V.
melo dramatiza.

MELODRÁMĂ, melodrame, s.f. 1. Dialog cântat în tragedia antică
greacă, între un corifeu şi un personaj. 2. Dramă care folosea
acompaniamentul muzical pentru a marca intrarea sau ieşirea personajelor
din scenă. 3. Operă dramatică în care acţiunea complicată, neverosimilă,
cu scene pline de groază, alternează cu scene comice, convenţionale, de
un patetism violent, rezervându-se un loc însemnat neprevăzutului. — Din
fr. mélodrame.

MELOFÓB, -Ă, melofobi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care urăşte
muzica. — Din fr. mélophobe.

MELOFOBÍE s.f. Aversiune faţă de muzică. — Din fr. mélophobie.
MELOMÁN, -Ă, melomani, -e, s.m. şi f. Persoană căreia îi place mult

muzica (în special cea clasică) şi o înţelege. — Din fr. mélomane.
MELOMANÍE s.f. Pasiune, preferinţă deosebită pentru muzică. — Din fr.

mélomanie.
MELÓN, meloane, s.n. Gambetă. — Din fr. melon.
MELONÍDĂ, melonide, s.f. Fruct asemănător cu baca, cu epicarpul tare

la maturi tate şi mezocarpul cărnos şi suculent. — Din fr. mélonide.
MELOPÉE, melopei, s.f. Melodie lentă, ritmică şi monotonă, care

acompania în trecut o declamaţie; p. ext. compoziţie muzicală, melodie. —
Din fr. mélopée.

MELOPÉIC, -Ă, melopeici, -ce, adj. Ca o melopee; melodios, armonios.
[Pr.: -pe-ic] — Melopee + suf. -ic.

MÉLOS s.n. 1. Melodie, cântec; p. ext. muzică. 2. Aspectul cantabil,
melodic al muzicii. — Din ngr. mélos.

MELOTERÁPIC, -Ă, meloterapici, -ce, adj. (Med.) Referitor la
meloterapie, de meloterapie. — Din fr. mélothérapique.

MELOTERAPÍE, meloterapii, s.f. (Med.) Muzicoterapie. — Din fr.
mélothé rapie.

MÉLŞPAIZ, melşpaize, s.n. (Reg.) Prăjitură (de casă). — Din germ.
Mehlspeise.

MEMBRÁNĂ, membrane, s.f. 1. Nume dat ţesuturilor animale sau
vegetale, subţiri şi suple, foarte diferite ca structură, care căptuşesc,
îmbracă, leagă, susţin sau delimitează anumite organe sau părţi de organe;
piele subţire; pieliţă. F Diferenţiere protoplasmatică sau celulozică, care
înveleşte şi limitează celula animală şi cea vegetală. 2. (Fiz.) Corp subţire

flexibil, care, prin vibraţie, poate produce sau transmite sunete, fiind folosit
la telefon, la microfon şi la alte aparate acustice sau de percuţie. 3. Corp
subţire folosit pentru a separa două medii; diafragmă. 4. (Înv.) Pergament
(pentru scris). — Din lat., it. membrana, fr. membrane.

MEMBRANÓS, -OÁSĂ, membranoşi, -oase, adj. Care are structură
asemă nătoare cu cea a membranei (1); format din una sau din mai multe
membrane. — Din fr. membraneux.

MÉMBRU, -Ă, membri, -e, s.n., s.m., s.f. 1. S.n. (Adesea la pl.) Fiecare
dintre părţile exterioare, articulate ale trupului omului sau animalului, care
au rol im portant în îndeplinirea unor funcţii de relaţie; mădular. G Membru-
fantomă = senzaţie anormală de prezenţă a unui membru sau segment de
membru care au fost amputate. Membru superior = mână. Membru inferior
= piciorul omului. F Penis. 2. S.m. şi f. Persoană care face parte dintr-o
colectivitate (organizată); fiecare dintre persoanele sau unităţile care fac
parte dintr-o grupare sau o organizaţie socială, politică etc., considerată în
raport cu acestea; mădular. 3. S.m. Fiecare dintre cele două părţi ale unei
expresii matematice; fiecare dintre părţile celor două rapoarte ale unei
proporţii. 4. S.n. Fiecare dintre părţile unei propoziţii, fraze sau perioade. —
Din lat. membrum, fr. membre.

MEMÉNTO, mementouri, s.n. 1. Semn distinctiv, însemnare, notă care
reaminteşte ceva; p. ext. aducere-aminte. 2. Mic carnet de buzunar în care
se fac însemnări pentru a reaminti o dată, un nume, o problemă etc.
3. Carte, de obicei de format mic, care rezumă esenţialul, prin tabele,
formule etc., dintr-una sau din mai multe discipline, ştiinţe; memorator. F
Listă a spectacolelor şi conferinţelor, publicată în presa cotidiană. — Din fr.
mémento.

MEMORÁ, memorez, vb. I. Tranz. A reţine în memorie (depunând un
efort, învăţând anume); a ţine minte, a memoriza. — Din lat. memorare, fr.
mémorer.

MEMORÁBIL, -Ă, memorabili, -e, adj. Vrednic de ţinut minte; p. ext.
important, însemnat, remarcabil. — Din fr. mémorable, lat. memorabilis.

MEMORÁND s.n. v. memorandum.
MEMORÁNDUM, memorandumuri, s.n. 1. Document dimplomatic

cuprinzând expunerea faptelor sau argumentelor juridice care privesc
relaţiile dintre state şi formează sau vor forma obiectul unor tratative;
memorial. 2. (Înv.) Carnet, registru etc. pe care se făceau însemnări. [Var.:
memoránd, memorande, s.n.] — Din lat. memorandum, germ.
Memorandum, fr. mémorandum.

MEMORÁRE, memorări, s.f. Faptul de a memora; proces de înregistrare
în memorie; memorizare. — V. memora.

MEMORATÍV, -Ă, memorativi, -e, adj. (Rar) Comemorativ. — Din fr.
mémoratif.

MEMORATÓR, memoratoare, s.n. 1. Memento (3). 2. (Tehn.) Memorie
(3). — Din fr. mémorateur.

MEMORIÁL, -Ă, memoriali, -e, s.n., adj. I. S.n. 1. Specie literară, asemă -
nătoare cu însemnările de călătorie şi cu memoriile, care consemnează
observaţii ştiinţifice, amintiri ori impresii personale asupra faptelor sau
evenimentelor la care a participat cineva sau care s-au petrecut în timpul
vieţii cuiva. 2. (Înv.) Memoran dum (1). 3. (Livr.) Monument sau clădire
ridicate în amintirea unui eveniment sau a unei personalităţi. II. Adj. 1. Care
este înregistrat în minte; din memorie (1). 2. Care serveşte pentru a aminti
un eveniment însemnat, o persoană etc.; comemorativ. [Pr.: -ri-al] — Din
germ. Memorial, fr. mémorial, lat. memorialis.

MEMORIALÍST, -Ă, memorialişti, -ste, s.m. şi f. Scriitor care compune
memoriale sau memorii. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. mémorialiste.

MEMORIALÍSTIC, -Ă, memorialistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Gen de scriere
literară care cuprinde memorii; (cu sens colectiv) totalitatea lucrărilor care
conţin memorii. 2. Adj. Care aparţine memorialisticii (1) sau care se referă
la me morial (I 1), de memorial. [Pr.: -ri-a-] — Memorial + suf. -istic.

MEMÓRIE, memorii, s.f. 1. Proces psihic care constă în întipărirea,
recunoaşterea şi reproducerea senzaţiilor, sentimentelor, mişcărilor,
cunoştinţelor etc. din trecut. F Minte (considerată ca sediu al procesului de
memorare). G Loc. adv. Din memorie = din aducere-aminte, pe de rost.
2. Păstrare în amintire, reprezentare mintală, aducere-aminte, amintire. F
Amintire pe care posteritatea o păstrează oamenilor iluştri sau
evenimentelor de seamă. G Expr. În memoria cuiva (sau a ceva) = în
amintirea..., spre aducere-aminte; ca omagiu. 3. Parte a calculatorului
electronic în care se înregistrează instrucţiunile, cuvintele, valorile
numerice etc. după o codificare prealabilă; memorator (2). — Din lat., it.
memoria, fr. mémoire.

MEMORISCÓP, memoriscoape, s.n. Aparat electronic de afişare cu
posibilitatea de memorare a curbelor afişate. — Din engl. memoriscope.

MEMÓRIU, memorii, s.n. 1. Expunere scrisă, amănunţită şi documentată,
asupra unei probleme, unei situaţii etc. G Memoriu de titluri şi lucrări = listă
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în care sunt consemnate titlurile şi lucrările de specialitate ale unei
persoane. Me moriu de activitate = expunere scrisă a activităţii desfăşurate
de o persoană într-un anumit domeniu ştiinţific. 2. (La pl.) Colecţie de
conferinţe, comunicări, discuţii etc. ale unei societăţi ştiinţifice. 3. (La pl.)
Lucrare beletristică cu caracter evocator, conţinând însemnări asupra
evenimentelor petrecute în timpul vieţii autorului (şi la care el a luat parte).
4. Petiţie, cerere (colectivă) în care motivele sunt expuse pe larg. 5. (În
vechea organizare a armatei) Dosar personal al unui ofiţer sau al unui
subofiţer. — Din lat. memorium, fr. mémoire.

MEMORIZÁ, memorizez, vb. I. Tranz. A învăţa (un text) pe de rost; a
memora. — Din fr. mémoriser.

MEMORIZÁRE, memorizări, s.f. Acţiunea de a memoriza şi rezultatul ei;
memorizat. — V. memoriza.

MEMORIZÁT s.n. (Rar) Memorizare. — V. memoriza.
MENÁDĂ, menade, s.f. (Livr.) Bacantă; fig. femeie exaltată, nestăpânită.

— Din fr. ménade.
MENÁJ, menajuri, s.n. 1. Conducere a treburilor casnice; activitatea

gospodinei; gospodărie. G Şcoală de menaj = şcoală specială pentru fete,
în care se predau noţiuni de gospodărie. Obiect de menaj = obiect de uz
casnic. 2. Căs nicie. F Familie. [Pl. şi: menaje] — Din fr. ménage.

MENAJÁ, menajez, vb. I. Tranz. 1. A trata pe cineva sau ceva cu
înţelegere, grijă şi îngăduinţă, a se purta bine cu cineva; a cruţa. F Refl. A-
şi cruţa sănătatea, forţele; a se îngriji, a se feri. 2. (Rar) A nu irosi în zadar,
a economisi. 3. A pregăti ceva cu dibăcie, a procura; a înlesni. — Din fr.
ménager.

MENAJAMÉNT, menajamente, s.n. (Adesea la pl.) Tact, grijă faţă de
sensibilitatea şi susceptibilitatea unei persoane (pentru a o cruţa de
neplăceri, de suferinţă etc.); menajare. — Din fr. ménagement.

MENAJÁRE, menajări, s.f. Faptul de a (se) menaja; menajament. — V.
menaja.

MANAJÉR, -Ă, menajeri, -e, s.f., adj. 1. S.f. Femeie angajată să
îngrijească de gospodăria cuiva. F (Rar) Gospodină. 2. Adj. Care ţine de
menaj, privitor la menaj, de uz casnic. — Din fr. ménagère.

MENAJERÍE, menajerii, s.f. Loc special amenajat în care sunt ţinute
animale vii, mai ales sălbatice, pentru a fi expuse publicului; totalitatea
animalelor care se află într-un asemenea loc. — Din fr. ménagerie, germ.
Menagerie.

MENDELEÉVIU s.n. Element chimic transuranic, obţinut pe cale
artificială. — Din fr. mendélévium.

MENDELÍSM s.n. Concepţie care susţine că transmiterea caracterelor
ereditare se face potrivit legilor dominaţiei, segregării şi combinării
independente a caracterelor. — Din fr. mendélisme.

MENDELÍST, -Ă, mendelişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al mendelismului.
— Din fr. mendéliste.

MENDICITÁTE s.f. (Rar) Cerşetorie. — Din fr. mendicité, lat.
mendicitas, -atis.

MÉNDRE s.f. pl. (Fam.; în expr.) A-şi face mendrele ( cu cineva) = a) a-şi
face toate gusturile, a-şi satisface capriciile; a-şi face de cap; b) a-şi bate
joc de cineva; a necinsti, a batjocori o femeie. — Et. nec.

MENESTRÉL, menestreli, s.m. Poet şi muzicant din Franţa Evului Mediu,
adesea ambulant, care cânta şi recita versuri acompaniindu-se cu un
instrument; p. gener. cântăreţ popular. — Din fr. ménestrel.

MÉNGHINĂ, menghine, s.f. Dispozitiv de prindere a unor piese care
urmează să fie prelucrate, alcătuit din două fălci şi dintr-un şurub cu
manivelă, cu ajutorul căruia se efectuează apropierea şi depărtarea fălcilor.
[Var.: minghineá, menghineá s.f.] — Din tc. mengene.

MENGHINEÁ s.f. v. menghină.
MENHÍR, menhire, s.n. Monument megalitic (funerar sau de cult, întâlnit

mai ales în provincia Bretagne şi în sudul Angliei) de la sfârşitul epocii
neolitice, construit dintr-un bloc înalt de piatră necioplită, aşezat vertical,
izolat sau în grup. — Din fr. menhir.

MENÍ, menesc, vb. IV. Tranz. 1. A hotărî de mai înainte; a decide, a
dispune; a destina, a sorti. F Tranz. şi intranz. A exprima o dorinţă în
favoarea cuiva; a ura2. F (În credinţe şi superstiţii) A predestina, a ursi. G
(Înv.) A prevesti, a prezice (ceva rău). G Expr. (Intranz.) A meni a bine (sau
a rău) = a prezice lucruri favorabile (sau nefavorabile). 2. (În superstiţii) A
aranja bobii, cărţile etc. într-un anumit fel şi a descânta pentru ghicit. F A
descânta, a vrăji. — Din sl. mĕniti.

MENILÍT s.n. Rocă sedimentară silicioasă, alcătuită în cea mai mare
parte din opal, argilă şi hidroxizi de fier, de culoare neagră sau brună, cu
aspect vărgat. — Din fr. ménilite.

MENÍNGE, meninge, s.n. Fiecare dintre cele trei membrane care învelesc
creierul şi măduva spinării. — Din fr. méninge.

MENINGEÁL, -Ă, meningeali, -e, adj. (Anat.) Meningian. [Pr.: -ge-al] —
Din germ., engl. meningeal.

MENINGIÁN, -Ă, meningieni, -e, adj. (Anat.) Referitor la meninge; (rar)
meningeal. [Pr.: -gi-an] — Din fr. méningien.

MENINGÍTĂ, meningite, s.f. Boală (infecţioasă) care constă în inflamarea
meningelor şi care se manifestă prin dureri de cap, vărsături, înţepenirea
cefei, febră. — Din fr. méningite.

MENINGOCÉL, meningocele, s.n. (Med.) Hernie a meningelor datorată
unui defect al craniului sau al coloanei vertebrale. — Din fr. méningocèle.

MENINGOCÓC, meningococi, s.m. Agent patogen care provoacă
meningita cerebrospinală epidermică, prezent în lichidul cefalorahidian al
bolnavilor. — Din fr. méningocoque.

MENINGOENCEFALÍTĂ, meningoencefalite, s.f. Inflamaţie a meningelui
şi a creierului, cauzată de un agent infecţios (microbian sau virotic), toxic
sau alergic. — Din fr. méningo-encéphalite.

MENINGOPATÍE, meningopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru
afec ţiunile meningelor. — Din fr. méningopathie.

MENÍRE, meniri, s.f. Acţiunea de a meni şi rezultatul ei; misiune, rost,
sarcină, predestinare; soartă, destin. — V. meni.

MENÍSC, meniscuri, s.n. 1. Lentilă subţire convexă pe o parte şi concavă
pe partea opusă. 2. Curbură a suprafeţei unui lichid, care apare din cauza
aderenţei sau a lipsei de aderenţă în punctele de contact cu un corp solid.
3. Cartilaj în formă de disc, existent între unele articulaţii ale corpului. — Din
fr. ménisque.

MENÍT, -Ă, meniţi, -te, adj. 1. Care are menirea, rostul, misiunea, sarcina
(de a...); care are scopul (să...); hotărât, sortit, destinat, ursit, predestinat.
2. (În credinţe şi superstiţii) Descântat; vrăjit, fermecat. — V. meni.

MENITÓR, -OÁRE, menitori, -oare, adj. (Înv.) Care prevesteşte ceva;
prevestitor. — Meni + suf. -tor.

MENÍU, meniuri, s.n. Totalitatea felurilor de mâncare servite la o masă. F
Listă pe care sunt scrise felurile de mâncare şi băuturile servite într-un
restaurant, împreună cu preţurile respective; listă de bucate. G Meniu fix =
masă servită (la prânz) într-un restaurant, la care numărul şi ordinea
felurilor de mâncare sunt sta bilite zilnic de restaurantul respectiv (şi al cărei
preţ este redus). — Din fr. menu.

MENOPÁUZĂ s.f. Fenomen fiziologic complex, care constă în încetarea
defi nitivă a menstruaţiei la femei, ca urmare a încetării funcţiei ovariene.
[Pr.: -pa-u-] — Din fr. ménopause.

MENORÁGIC, -Ă, menoragici, -ce, adj. (Med.) Cu caracter de menoragie.
— Din fr. ménorragique.

MENORAGÍE, menoragii, s.f. Afecţiune a uterului, manifestată prin
pierderea unei cantităţi excesive de sânge în timpul menstruaţiei. — Din fr.
ménorragie.

MENORÉE, menoree, s.f. (Med.) Menstruaţie. — Din fr. menorrhée.
MENÓU, menouri, s.n. Element de construcţie din piatră, din lemn sau

din metal, folosit în trecut mai ales în arhitectura gotică, care serveşte la
împărţirea unei uşi sau a unei ferestre în mai multe părţi. — Din fr. meneau.

MÉNSOLĂ, mensole, s.f. (Rar) Piesă de construcţie care susţine grinzi,
cornişe etc. — Din it. mensola.

MENSTRUÁL, -Ă, menstruali, -e, adj. Care se referă la menstruaţie, care
ţine de menstruaţie. [Pr.: -stru-al] — Din lat. menstrualis.

MENSTRUÁŢIE, menstruaţii, s.f. Hemoragie fiziologică din mucoasa
uterină, care apare la femeia adultă în mod regulat şi periodic, începând din
epoca pubertăţii, cu întreruperi temporare în perioadele de sarcină şi de
alăptare, şi până la menopauză, când dispare definitiv; soroc, regulă,
period. [Pr.: -stru-a-] — Din fr. menstruation.

MENSUÁL, -Ă, mensuali, -e, adj., s.n. (Livr.) 1. Adj. Care apare sau care
are loc la interval de o lună; lunar. 2. S.n. Publicaţie de presă care apare o
dată pe lună. [Pr.: -su-al] — Din fr. mensuel, lat. mensualis.

MENŞEVÍC, -Ă, menşevici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al
menşevis mului. 2. Adj. Care ţine de menşevism, privitor la menşevism. —
Din rus. menşevik.

MENŞEVÍSM s.n. Curent politic apărut la începutul sec. XX în cadrul
social-demo craţiei ruse, care se opunea prevederilor programatice ale
socialismului, princi piilor teoretice, ideologice, organizatorice, tactice ale
partidului de tip comunist. — Din rus. menşevizm.

MENTÁL, -Ă, mentali, -e, adj., s.n. Care se referă la mentalitate, privitor
la mentalitate. G (Substantivat) Mentalul colectiv. — Din fr. mental.

MENTALITÁTE, mentalităţi, s.f. Fel particular de a-şi reprezenta lumea al
unui individ sau al unei colectivităţi. — Din fr. mentalité.

MÉNTĂ s.f. Numele mai multor plante erbacee (medicinale) din familia
labia telor, cu frunze dinţate şi cu flori puternic mirositoare; izmă (Mentha).
G Mentă creaţă = izmă creaţă. F Bomboană (sau pastilă) de mentă =
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bomboană aromată cu esenţă extrasă din planta definită mai sus. [Var.:
míntă s.f.] — Din sl. menta, lat. mentha, fr. menthe.

MENTÓL s.n. Substanţă volatilă cu miros aromatic, în formă de cristale,
obţinută din ulei de mentă sau pe cale artificială, folosită în farmacie şi în
cosmetică. — Din fr. menthol.

MENTOLÁT, -Ă, mentolaţi, -te, adj. Care conţine mentă, cu mentol. —
Din fr. mentholé.

MÉNTOR, mentori, s.m. Conducător spiritual, povăţuitor, îndrumător;
preceptor, educator. F Altoi dintr-o plantă bătrână grefat pe o plantă tânără
pentru a-i transmite acesteia însuşirile sale. — Din fr., lat. mentor, germ.
Mentor.

MENŢÍNE, menţín, vb. III. Tranz. 1. A păstra ceva (în aceeaşi stare sau
formă în care se afla la un moment dat), a lăsa neschimbat; p. ext. a face
să dureze. F Refl. A continua să existe sub acelaşi aspect, a rămâne
neschimbat; a dura, a dăinui. 2. (Rar) A întreţine o familie, o persoană etc.
3. (Rar) A afirma, a susţine ceva cu tărie. — Din fr. maintenir (după ţine).

MENŢÍNERE s.f. Acţiunea de a (se) menţine şi rezultatul ei. — V.
menţine.

MENŢIONÁ, menţionez, vb. I. Tranz. A semnala ceva (verbal sau în
scris), a aminti (în treacăt); a pomeni. F A specifica, a consemna. [Pr.:
-ţi-o-] — Din fr. mentionner.
MENŢIONÁBIL, -Ă, menţionabili, -e, adj. Care poate fi menţionat; citabil.

[Pr.: -ţi-o-] — Menţiona + suf. -bil.
MENŢIONÁRE, menţionări, s.f. Faptul de a menţiona; menţiune. [Pr.:

-ţi-o-] — V. menţiona.
MENŢIONÁT, -Ă, menţionaţi, -te, adj. Care a fost pomenit, citat. [Pr.:

-ţi-o-] — V. menţiona.
MENŢIÚNE, menţiuni, s.f. 1. Semnalare, pomenire, menţionare; (concr.)

notă în care se dau informaţii referitoare la un eveniment, la o persoană etc.
F Indicaţie, specificare. 2. Distincţie onorifică (mai mică decât premiul) care
se acordă elevilor merituoşi, concurenţilor la o competiţie etc. [Pr.: -ţi-u-] —
Din fr. mention, lat. mentio, -onis.

MENUÉT, menuete, s.n. Numele unui dans de origine franceză, cu
caracter ceremonios şi mişcare moderată, devenit cu timpul dans de curte
şi apoi de salon; melodie după care se execută acest dans. F A treia parte
a simfoniei clasice. [Pr.: -nu-et. — Pl. şi: menueturi] — Din fr. menuet.

MENZÍL, menziluri, s.n., s.m. (Înv.) 1. S.n. Nume dat în Ţările Române,
înainte de introducerea căilor ferate, serviciului de transport (pentru călători
şi pentru corespondenţă); olac. 2. S.m. Curier, ştafetă. — Din tc. menzil.

MEOŢIÁN, -Ă, meoţieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Primul etaj al miocenului de
pe teritoriul româ nesc, reprezentat prin faună de lamelibranhiate,
gasteropode, mamifere etc. 2. Adj. Care se referă la formaţiunile sau la
vârsta meoţianului (1). [Pr.: me-o-ţi-an] — Din fr. méotien.

MEPACRÍNĂ s.f. (Fam.) Atebrină. — Et. nec.
MEPLÁT, meplaturi, s.n. Plan intermediar care asigură, în sculptură,

tranziţia între două suprafeţe plate; basorelief foarte puţin înalt. — Din fr.
méplat.

MEPRIZÁ, meprízez, vb. I. Tranz. (Livr.) A dispreţui. — Din fr. mépriser.
MER, meri, s.m. (Chim.) Unitate elementară constitutivă cu structură şi cu

masă dată invariabile, care se repetă în mod constant într-un lanţ
macromolecular al unui polimer. — Din fr. mère.

MERÁR, merari, s.m. (Rar) Cultivator sau vânzător de mere. — Măr2 +
suf. -ar.

MERCALLÓY s.n. Aliaj de tip alpaca din cupru, nichel, zinc cu adaos de
fier şi plumb, foarte plastic, folosit în construirea aparaturii electrice,
medicale etc. — Din germ. Mercalloy.

MERCANTÍL, -Ă, mercantili, -e, adj. 1. Comercial, negustoresc. 2. (Peior.)
Care se preocupă numai de câştigul material, care urmăreşte în orice
împrejurare să profite; interesat, materialist. F (Despre sentimente) Bazat
pe interese materiale. — Din fr. mercantile.

MERCANTILÁJ, mercantilaje, s.n. Imprimat (formular, factură, etichetă)
folosit în activitatea comercială. — Mercantil + suf. -aj.

MERCANTILÍSM s.n. 1. Spirit negustoresc, interes comercial; (peior.)
pre ocupare, tendinţă de a câştiga bani prin orice mijloace. 2. Prima teorie
economică modernă (sec. XV-XVIII) în ţările europene (îndeosebi în Anglia
şi Franţa) a cărei problemă esenţială o constituie găsirea celor mai
adecvate mijloace de creştere a avuţiei naţionale a unei ţări, reprezentată
numai de banii din metale preţioase. — Din fr. mercantilisme.

MERCANTILÍST, -Ă, mercantilişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Adept sau
teoretician al mercantilismului (2). — Din fr. mercantiliste.

MERCANTILIZÁ, mercantilizez,vb. I. Tranz. şi refl. (Rar.) A deveni sau a
face să devină mercantil (2). — Mercantil + suf. -iza.

MERCANTILIZÁRE s.f. (Rar.) Acţiunea de a (se) mercantiliza şi rezultatul
ei. — V. mercantiliza.

MERCAPTÁN, mercaptani, s.m. Derivat organic al hidrogenului sulfurat,
cu miros neplăcut, folosit în odorizarea gazelor combustibile spre a
semnala pierderile accidentale de gaz; tiol. — Din fr. mercaptan.

MERCÉDE s.f. (Înv.) Răsplată, recompensă. — Din it. mercede.
MERCENÁR, -Ă, mercenari, -e, s.m., adj. 1. S.m. Ostaş angajat cu leafă

într-o armată (străină); fig. persoană care, pentru bani sau pentru unele
avantaje materiale, face orice fel de servicii. 2. Adj. Care aparţine
mercenarilor (1), privitor la mercenari; care se compune din mercenari. —
Din fr. mercenaire, lat. mercenarius.

MERCEOLÓG, -Ă, merceologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
merceologie. [Pr.: -ce-o-] — Din merceologie (derivat regresiv).

MERCEOLOGÍE, merceologii, s.f. Disciplină al cărei obiect îl constituie
studierea proprietăţilor fizice şi chimice ale mărfurilor în vederea stabilirii
calităţii lor şi a condiţiilor de păstrare. [Pr.: -ce-o-] — Din it. merceologia.

MERCERÍE, (3) mercerii, s.f. 1. (Cu sens colectiv) Articole mărunte care
servesc la cusut şi ca accesorii la îmbrăcăminte (aţă, nasturi, copci etc.).
2. Negoţ cu astfel de articole. 3. Magazin de mercerie (1). — Din fr.
mercerie.

MERCERIZÁ, mercerizez, vb. I. Tranz. A trata firele sau ţesăturile de
bumbac cu o soluţie de hidroxid de sodiu, pentru a le face mai netede, mai
mătăsoase, mai compacte şi mai rezistente. — Din fr. mercériser.

MERCERIZÁRE, mercerizări, s.f. Acţiunea de a merceriza şi rezultatul ei.
— V. merceriza.

MERCERIZÁT, -Ă, mercerizaţi, -te, adj. Care a fost supus mercerizării. —
V. merceriza.

MERCHÉZ, merchezuri, s.n. 1. (Înv. şi reg.) Tâlc (ascuns) al unui lucru;
taină, rost, semnificaţie. G Expr. A-i veni (cuiva) la merchez = a-i conveni,
a-i veni (cuiva) la îndemână. 2. (Fam.) Şmecherie, şiretlic, truc. — Din tc.
merkez.

MERCÚR s.n. Element chimic, metal de culoare albă-argintie, cu luciu
puternic, lichid la temperatura obişnuită, foarte dens şi mobil, folosit în
tehnică şi în medicină; hidrargir, argint-viu. — Din fr. mercure, germ.
Merkur.

MERCURIÁL1, mercuriale, s.n. Listă zilnică oficială de preţuri la
produsele alimentare, care se afişează în pieţe. [Pr.: -ri-al] — Din fr.
mercuriale.

MERCURIÁL2, -Ă, mercuriali, -e, adj. De mercur, pe bază de mercur, cu
mercur. Alifie mercurială. [Pr.: -ri-al] — Din fr. mercuriel, lat. mercurialis.

MERCÚRIC, -Ă, mercurici, -ce, adj. (Despre compuşii mercurului) Care
conţine un ion de mercur bivalent. — Din fr. mercurique.

MERCURÍSM s.n. (Med.) Intoxicaţie cu mercur. — Din fr. mercurisme.
MERCURÓS, -OÁSĂ, mercuroşi, -oase, adj. (Despre compuşii

mercurului) Care conţine un ion de mercur monovalent. — Din fr.
mercureux.

MERDENEÁ, merdenele, s.f. Produs de patiserie preparat din foi de
plăcintă umplute cu brânză sau cu carne. — Din tc. merdane.

MÉRE vb. III v. merge.
MEREÁZ s.n.v. miraz1.
MEREDÉU, meredeie, s.n. (Reg.) 1. Minciog. 2. Unealtă de lemn pentru

fră mântat caşul, în formă de furculiţă sau de scândurică cu zimţi. — Et. nec.
MEREMÉT, meremeturi, s.n. (Înv. şi reg.) Lucrare de reparaţie sau de

întreţinere. F (Fam.) Aranjare, dichisire. — Din tc. meremet, ngr. mereméti.
MEREMETISEÁLĂ, meremetiseli, s.f. (Înv. şi reg.) Meremetisire. —

Meremetisi + suf. -eală.
MEREMETISÍ, meremetisesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) A repara; a

reface; a restaura. F (Fam.) A pune în ordine; a aranja, a dichisi. — Din
ngr. emeremétisa (aor. lui meremetizo).

MEREMETISÍRE, meremetisiri, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a meremetisi
şi rezultatul ei; reparare, refacere, restaurare; meremetiseală. F Corvoadă,
clacă. — V. meremetisi.

MEREMETISÍT, -Ă, meremetisiţi, -te, adj. (Înv. şi reg.) Reparat, refăcut,
restaurat. — V. meremetisi.

MERÉNG, merenguri, s.n. Prăjitură preparată din albuş de ou bătut cu
zahăr, coaptă la foc slab, adesea umplută cu cremă (de ciocolată) şi
acoperită cu frişcă. [Pl. şi: (m.) merengi. — Var.: meríng s.m.] — Din fr.
meringue.

MERÉU, -ÉIE, merei, -eie, adv., adj. I. Adv. 1. Fără răgaz, neîncetat,
neîntrerupt, continuu, întruna; la intervale scurte. F Din ce în ce mai mult.
Se depărtează mereu. 2. (Reg.) Încet, fără grabă, domol; alene, liniştit,
potolit. II. Adj. 1. (Înv. şi reg.) Care se întinde unul după altul; neîntrerupt;
p. ext. care se întinde până departe, întins, vast. 2. (Reg.; la pl.; despre
fiinţe) Mulţi, numeroşi. — Cf. magh. m e r ö „rigid, fix”.
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MERGĂTÓR, -OÁRE, mergători, -oare, adj. (Şi substantivat; rar) Care se
deplasează dintr-un loc în altul, care umblă. G Compus: Mergător-Înainte =
epitet dat Sfântului Ioan Botezătorul. — Merge + suf. -ător.

MÉRGE, merg, vb. III. Intranz. I. 1. A se mişca deplasându-se dintr-un loc
în altul; a se deplasa, a umbla. F (Despre nave sau alte obiecte plutitoare)
A pluti. F (Despre păsări, avioane etc.) A zbura. F (Fam.; despre
mâncăruri şi băuturi) A putea fi înghiţit uşor; a aluneca pe gât. 2. A pleca,
a porni, a se duce; a se îndrepta (spre...). G (La imperativ, ca termen de
urare sau de îndemn) Mergi cu bine! G Expr. A merge înaintea cuiva = a
întâmpina pe cineva. A merge la pieire = a acţiona necugetat, a-şi periclita
existenţa. A merge (fiecare) în (sau la) treaba lui = a-şi relua treburile
obişnuite, a-şi vedea de interesele sale. A(-i) merge (ceva) (drept) la inimă
(sau la suflet) = a(-i) plăcea foarte mult. A merge aţă = a se duce drept la
ţintă. De-i merge (sau să-i meargă) colbul (sau fulgii, peticile, untul) = (în
legătură cu verbul „a bate” sau cu echivalentele lui; cu valoare adverbială)
zdravăn, tare, violent. A merge pe... = (despre vârstă) a se apropia de..., a
împlini în curând... De ce merge sau pe zi (ori pe an) ce merge = pe măsură
ce trece timpul. F A urma, a frecventa cursurile unei instituţii de
învăţământ. F (Înv. şi reg.; despre fiinţe şi lucruri) A intra, a pătrunde. F
Fig. A ajunge. A mers până la a crede că-l poate îndrepta. G Expr. A merge
prea departe = a-şi îngădui prea multe, a depăşi limitele îngăduite. F (Pop.)
A se angaja (într-o slujbă). F A se înrola. F (Despre ape curgătoare, p. ext.
despre lichide) A curge; a se scurge. 3. A însoţi, a întovărăşi, a acompania.
G Expr. A merge mână în mână (cu...) = a fi în strânsă legătură, a se
desfăşura concomitent, a se înlănţui. A merge după (cineva) = a) (despre
femei) a se mărita; b) a urma sfaturile, poveţele cuiva. A merge în urma
(sau pe urmele) cuiva = a urmări pe cineva. F (La unele jocuri, mai ales la
cel de cărţi) A se angaja, a participa la joc. II. 1. (Despre întinderi de
pământ, drumuri etc.) A se întinde până la...; a duce la... 2. (Despre ştiri,
evenimente etc.) A ajunge la cunoştinţa cuiva; a se răspândi; a se propaga,
a se generaliza. G Expr. Merge vorba = se spune, se vorbeşte. Îi merge
(cuiva) vestea (sau numele, vorba etc.) = se spune despre el că... Meargă-
i numele! = să nu se mai audă despre el, să dispară definitiv. III. 1. (Despre
acţiuni, evenimente, fenomene etc.) A se desfăşura, a evolua, a decurge.
F (Despre aparate, mecanisme etc.) A funcţiona. 2. (Despre fiinţe) A o
duce, a-i fi (bine sau rău). F A reuşi, a izbuti. 3. A înainta, a progresa, a se
dezvolta. G Expr. (Impers.) De ce (sau pe zi ce) merge = pe măsură ce
trece timpul; tot mai mult. F (Despre oameni) A continua, a persevera.
IV. 1. (Despre materiale, mai ales despre alimente) A fi necesar, a se
consuma, a se folosi (într-o anumită cantitate). 2. (Înv. şi pop.) A se calcula,
a se socoti. 3. (Mat.; despre numere) A se cuprinde, a intra în alt număr.
V. 1. A se potrivi, a fi posibil; a se putea, a se accepta, a se admite. G Expr.
Aşa mai merge = aşa se potriveşte, e bine, îmi convine. Treacă (şi meargă)!
sau treacă-meargă! = fie! să zicem că se poate! să admitem (ca pe o
concesie)! F A se potrivi, a se armoniza, a se asorta. Aceste culori merg
bine. 2. (Jur.; despre termene, clauze etc.) A intra în vigoare. 3. (Despre
bani, documente etc.) A fi valabil, a fi în uz, a avea curs. 4. (Despre salarii)
A reveni (cuiva) în continuare. VI. A umbla îmbrăcat într-un anumit fel; a
purta. [Perf. s. mersei, part. mers.— Var.: (reg.) mére vb. III] — Lat.
mergere „a se scufunda”.

MÉRGERE s.f. (Rar) Acţiunea de a merge şi rezultatul ei; mişcare (a unei
fiinţe sau a unui obiect mobil) dintr-un loc în altul; deplasare, mers. — V.
merge.

MERIDIÁN, -Ă, meridiane, s.n., s.f., adj. 1. S.n. Fiecare dintre liniile
imaginare care rezultă din intersecţia suprafeţei Pământului cu semiplanul
sprijinit pe axa geografică, constituind liniile de reper pentru măsurarea
longitudinii geografice. G Meridian de origine sau primul meridian,
meridianul zero = meridianul care trece prin localitatea Greenwich (Marea
Britanie) şi în raport cu care se calculează, în baza unei convenţii
internaţionale, longitudinea punctelor de pe glob. Meridian magnetic = linie
obţinută prin intersecţia suprafeţei Pământului cu planul vertical indicat de
direcţia acului magnetic. (Astron.) Meridian ceresc = mare cerc imaginar al
sferei cereşti, care trece prin zenitul locului şi prin polii cereşti. Meridianul
locului = linia de intersecţie a planului meridianului ceresc al locului
respectiv cu planul orizontului. 2. S.n. (Mat.) Curbă a unei suprafeţe de
rotaţie cu un plan care trece prin axa ei de rotaţie. 3. S.f. Cadran solar care
indică ora amiezii. 4. S.f. Canapea cu spătar şi braţe inegale, care ţine loc
de şezlong. 5. Adj. Referitor la un meridian (1), care trece printr-un
meridian. [Pr.: -di-an] — Din lat. meridianus, it. meridiano, fr. méridien.

MERIDIONÁL, -Ă, meridionali, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se află în
partea de sud sau este originar de acolo; sudic. F Care este propriu,
specific ţărilor sau popoarelor din sud. 2. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia unei ţări, pro vincii etc. sudice sau este originară de
acolo. [Pr.: -di-o-] — Din lat. meridionalis, fr. méridional.

MERINDÁRE, merindări, s.f. (Reg.) Ştergar în care se învelesc la ţară
merin dele; merindeaţă. — Din merinde.

MERÍNDE, merinde, s.f. Hrană (rece) pe care o ia cineva când pleacă la
drum sau la lucru; p. gener. alimente, hrană, mâncare. — Lat. merenda.

MERINDEÁŢĂ, merindeţe, s.f. (Reg.) Merindare. — Merinde + suf. -eaţă.
MERÍNG s.m. v. mereng.
MERINÓS s.n., adj. invar. 1. S.n. Rasă de oi cu lână creaţă, moale, foarte

fină, de culoare albă. 2. Adj. invar. (Despre lână) Care este obţinut de la oi
merinos (1). F (Substantivat) Lână obţinută de la oile merinos (1). 3. S.n.
Stofă fabricată din lână merinos (2). — Din fr. mérinos.

MERINOZÁ, merinozez, vb. I. Tranz. A ameliora caracterele raselor de oi
prin încrucişare cu merinos. — Din merinos.

MERINOZÁRE, merinozări, s.f. Acţiunea de a merinoza şi rezultatul ei. —
V. merinoza.

MERISTÉM, meristeme, s.n. Ţesut vegetal tânăr situat la extremitatea
rădăcinii, tulpinii şi ramurilor, care se înmulţeşte continuu în vederea
creşterii acestora. — Din fr. méristème.

MERIŞÓR1, merişori, s.m. 1. Diminutiv al lui măr1. 2. Numele a doi arbori
din familia rozaceelor, cu flori melifere: a) arbore originar din Siberia, cu
frunze aproape rotunde, cu flori albe sau roz, cultivat pentru fructele sale
din care se prepară dulceaţă (Pirus baccata); b) (reg.) scoruş. 3. Mic arbust
de munte din familia ericacee, cu frunze în permanenţă verzi, cu flori
melifere de culoare albă sau roşiatică şi cu fructe comestibile; smirdar
(Vaccinium vitis idaea). 4. Cimişir. — Măr1 + suf. -işor.

MERIŞÓR2, merişoare, s.n. 1. Diminutiv al lui măr2. 2. Fructul
merişorului1 (2), de mărimea unei cireşe sau a unei nuci, de culoare
roşiatică sau galbenă, cu gust dulce, adesea folosit pentru dulceaţă.
3. Fructul merişorului1 (3), cu aspect de bacă roşie, comestibil. — Măr2 +
suf. -işor.

MÉRIT, merite, s.n. Calitate, însuşire remarcabilă care face pe cineva
sau ceva să fie vrednic de stimă, de laudă, de răsplată; valoare, virtute. G
Loc. adv. Pe merit = pe bună dreptate, justificat. — Din fr. mérite.

MERITÁ, mérit, vb. I. Tranz. A fi vrednic de răsplată sau de pedeapsă
potrivit cu faptele sale (bune sau rele); a avea dreptul să primească o
răsplată (bună sau rea); a i se cuveni, a meritarisi. F A justifica, a îndreptăţi
preţuirea, interesul sau grija care i se acordă. F Spec. (Despre mărfuri,
obiecte de schimb) A justifica preţul cerut; a face, a valora. — Din fr.
mériter.

MERITÁLĂ, meritale, s.f. (Bot.) Internod. — Din fr. mérithalle.
MERITARISÍ, meritarisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A merita. — Merita +

suf. -arisi.
MERITÁT, -Ă, meritaţi, -te, adj. Care îi revine cuiva în mod justificat, care

i se cuvine. — V. merita.
MERITÓRIU, -IE, meritorii, adj. (Despre acţiuni sau realizări ale

oamenilor) Care este vrednic de apreciere, care are merite, merituos; care
este destul de bun, de reuşit, de valoros. — Din lat. meritorius, fr. méritoire.

MERITÓS, -OÁSĂ, adj. v. merituos.
MERITUÓS, -OÁSĂ, merituoşi, -oase, adj. Care are merite; reuşit,

valoros, meritoriu. F (Despre manifestări ale oamenilor) Care merită să fie
lăudat. [Pr.: -tu-os — Var.: meritós, -oásă adj.] — Merit + suf. -os.

MERLÓN, merloane, s.n. Fiecare dintre masivele de zidărie care
depăşeau parape tul şi limitau crenelurile la lucrările de fortificaţie antice şi
medievale. — Din fr. merlon.

MERLÓT, merlot-uri, s.n. Soi de viţă-de-vie de origine franceză, cu
struguri cilindrici, cu bobul negru, rotund şi mic, care produce vinuri roşii
superioare. [Pr.: merló] — Din fr. merlot.

MEROBLÁSTIC, -Ă, meroblastici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. (Biol.) Proces de
formare a blastomerelor în regiunea nucleului prin segmentarea oului sau
a zigotului animal. 2. Adj. De meroblastică (1). — Din fr. méroblastique.

MEROVINGIÁN, -Ă, merovingieni, -e, adj. Care aparţine primei dinastii de
regi ai statului franc, privitor la această dinastie. [Pr.: -gi-an] — Din fr.
mérovingien.

MERS, mersuri, s.n. Faptul de a merge. 1. Deplasare, mişcare dintr-un
loc în altul; umblet, mergere. G Mersul trenurilor sau vapoarelor = orar după
care circulă trenurile sau vapoarele; (concr.) tabel sau broşură care
cuprinde acest orar. G Loc. adv. Din mers = în timpul deplasării, fără a se
opri; mergând. F Fel de a merge al cuiva; umblet, călcătură; ritm sau viteză
cu care merge cineva. 2. (Rar) Curs, curgere (a unei ape curgătoare).
3. Ieşire (a fumului, a gazelor etc.). 4. Evoluţie, dezvoltare, desfăşurare (a
unui fenomen, a unui proces etc.); mod, curs, ritm de desfăşurare (a unui
fenomen, a unui proces etc.). G Mers înainte = progres. F (Rar)
Desfăşurare a unei activităţi. F (Mod de) funcţionare a unui sistem tehnic,
a unui mecanism, a unui instrument. G Mers în gol = regim de funcţionare
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în care nu se produce lucru mecanic util. Mers în sarcină = regim în care
se furnizează o anumită putere utilă. — V. merge.

MERSÍ interj. (Fam.) Mulţumesc. — V. merci.
MERSÓL, mersoli, s.m. Produs care se află în fracţiunile de petrol şi

motorină, cu un amestec de bioxid de sulf şi de clor, folosit la fabricarea
mersolatului. — Din fr. mersols.

MERSOLÁT s.m. Produs obţinut prin tratarea mersolilor cu o soluţie
concentrată de hidroxid de sodiu, folosit în industria textilă (pentru spălare,
curăţire etc.). — Din fr. mersolates.

MERTEPEÁ s.f. (Înv.; în loc. adv.) De la mertepea = cum se cuvine, cu
rost. — Din tc. mertebe „ordine, rang, grad”.

MERTÍC, mertice, s.n. 1. Măsură veche pentru cereale, egală cu circa
1–2 ocale. F Cantitate de cereale sau de făină cuprinsă într-un mertic (1).
2. (Înv.) Plată în natură (sau în bani) care se lua la mori pentru măcinat; p.
restr. raţie, porţie de mâncare. G Expr. A(-şi) lua (sau a da cuiva) merticul
= a primi (sau a da) o bătaie. [Pl. şi: merticuri] — Din magh. mérték.

MÉSA adv. (Fam.; în expr.) A intra (sau a cădea, a băga) mesa = a
ajunge (sau a face pe cineva să ajungă) într-o situaţie neplăcută, a intra
(sau a băga pe cineva) într-o încurcătură, într-un bucluc. — Din ngr. mésa
„înăuntru”.

MESÁDĂ, mesade, s.f. Bucată de blană confecţionată din mai multe piei,
folosită la căptuşitul paltoanelor, scurtelor etc. [Var.: misádă s.f.] — Din ngr.
misadi „jumătate”.

MESAGÉR, -Ă, mesageri, -e, s.m. şi f. Persoană însărcinată să ducă, să
transmită, să comunice cuiva sau undeva un mesaj; trimis2, sol2, vestitor,
crainic. F (Adjectival; despre porumbei) Care a fost dresat să se întoarcă
la locul de plecare, adesea pentru a transmite un mesaj. — Din fr.
messager, it. messaggero.

MESAGERÍE, mesagerii, s.f. 1. Oficiu, întreprindere, local de unde se
expediază mărfurile sau (în trecut) de unde plecau diverse mijloace de
transport pentru călători. 2. Sistem de transport al mărfurilor sau (în trecut)
al călătorilor, cu trenul, vaporul sau autocamionul, organizat de o
mesagerie (1). — Din fr. messagerie, it. messaggeria.

MESÁGIU s.n. v. mesaj.
MESÁJ, mesaje, s.n. 1. Apel oral sau scris (cu caracter oficial) adresat

poporului, armatei etc. 2. Ceea ce se predă sau se comunică cuiva, ceea
ce trebuie predat sau comunicat cuiva; ştire, veste, comunicare. [Var.:
mésagiu s.n.] — Din fr. message.

MESALÍNĂ, mesaline, s.f. (Livr.) Femeie desfrânată. — Din fr. messaline.
MESÁPI s.m. pl. Populaţie care a locuit în Antichitate în Mesapia

(provincie în sudul Italiei). — Din it. messapi.
MESÁPIC, -Ă, mesapici, -ce, adj. Care aparţine mesapilor, privitor la

mesapi. F (Substantivat, f.) Limbă italică vorbită de mesapi. — Mesapi +
suf. -ic.

MÉSĂ, mese, s.f. (La catolici şi luterani) Liturghie. — Din it. messa, fr.
messe, germ. Messe.

MESCALÍNĂ, mescaline, s.f. Alcaloid care se extrage dintr-o plantă din
familia cactaceelor din Mexic, folosit ca stupefiant. — Din fr. mescaline.

MESCHÍN, -Ă, meschini, -e, adj. 1. Preocupat de interese mărunte. F
Lipsit de generozitate, de nobleţe sufletească, mic la suflet, egoist, josnic,
murdar. F Care arată sau trădează lipsă de generozitate, de nobleţe
sufletească, micime sufletească. Interese meschine. 2. (Mai ales despre
abstracte) Lipsit de importanţă; neînsemnat, mărunt, banal. 3. (Despre
construcţii, părţi de construcţii etc.) Sărăcăcios. F Lipsit de măreţie; mic. —
Din fr. mesquin.

MESCHINĂRÍE, meschinării, s.f. 1. Lipsă de generozitate, de nobleţe
sufletească, micime (sufletească, de caracter); (mai ales la pl.) atitudine,
gest, faptă de om meschin. F Zgârcenie, avariţie. 2. Lipsă de importanţă,
de semnificaţie; întâmplare, fapt banal. — Din fr. mesquinerie.

MESCHINIZÁ, meschinizez, vb. I. Refl. (Rar) A deveni meschin, a da
dovadă de meschinărie. — Meschin + suf. -iza.

MESCHINIZÁRE, meschinizări, s.f. Faptul de a se meschiniza şi
rezultatul său. — V. meschiniza.

MESCIOÁRĂ, mescioare, s.f. Măsuţă. — Masă + suf. -cioară.
MESEÁN, -Ă, meseni, -e, s.m. şi f. Persoană care participă la un ospăţ,

la o masă1, la un banchet; comesean, conviv. — Masă1 + suf. -ean.
MESERIÁŞ, -Ă, meseriaşi, -e, s.m. şi f. Persoană care are (şi practică) o

meserie; meşteşugar. [Pr.: -ri-aş] — Meserie + suf. -aş.
MESERÍE, meserii, s.f. Profesie sau îndeletnicire bazată pe un complex

de cunoştinţe obţinute prin şcolarizare şi prin practică, care permit celui
care le posedă să execute anumite operaţii de transformare şi de
prelucrare a obiectelor muncii sau să presteze anumite servicii;
îndeletnicirea meseriaşului; calificarea profesională a meseriaşului;
meşteşug, meşterie. F P. gener. Profesie (de orice fel). G Şcoală de

meserii = şcoală în care se pregăteau în trecut cadre de muncitori calificaţi.
G Loc. adj. De meserie = calificat într-un anumit domeniu de activitate; de
specialitate, competent. F Ocupaţie; preocupare. — Din mesereare (înv.
„slujbă, funcţie” < lat.).

MESÉRNIŢĂ, meserniţe, s.f. (Reg.) Măcelărie. — Din bg. mesarniţa, sb.
mesarnica.

MESÍA n.pr. m. 1. (În Vechiul Testament) Denumire dată regilor Israelului
sau marilor profeţi. 2. (În Cărţile profeţilor) Nume rezervat trimisului lui
Dumnezeu ca mântuitor, mesager divin esenţial, aşteptat într-un viitor
nedefinit, apariţia sa pe Pământ marcând triumful poporului evreu (al lui
Iahve) asupra inamicilor şi începutul unei ere paşnice de prosperitate. 3. (În
creştinism) Mântuitorul lumii, salvatorul de esenţă divină al obştei, Unsul
Domnului; spec. Isus Hristos. [Acc. şi: Mésia] — Din sl. mesiia, ngr.
Messías, lat. messias.

MESIÁNIC, -Ă, mesianici, -ce, adj. Referitor la Mesia; p. ext. care a fost
prezis, care cuprinde o prezicere (de mântuire); profetic. [Pr.: -si-a-] — Din fr.
messianique.

MESIANÍSM, (2) mesianisme, s.n. 1. Credinţa în Mântuitorul divin al
lumii, care stă la baza religiei mozaice şi a celei creştine. 2. Doctrină sau
atitudine carac terizată prin credinţa apariţiei unui salvator care să
instaureze o ordine a dreptăţii, păcii şi fericirii. [Pr.: -si-a-] — Din fr.
messianisme.

MESIANÍST, -Ă, mesianişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al mesianismului
[Pr.: -si-a-] — Din fr. messianiste.

MESIŞOÁRĂ, mesişoare, s.f. (Rar) 1. Măsuţă. 2. Mâncare, hrană
modestă. F (Reg.) Pomană, praznic. — Masă1 + suf. -işoară.

MESMERIÁN, -Ă, mesmerieni, -e, adj., s.m. şi f. (Adept) al
mesmerismului. [Pr.: -ri-an] — Din fr. mesmérien.

MESMERÍSM s.n. Teoria magnetismului animal; (Med.) tratament bazat
pe această teorie. — Din fr. mesmérisme.

MESOHÍPPUS s.m. Gen fosil de mamifere din familia ecvideelor, strămoş
direct al calului, de mărimea unui câine. — Din fr. mesohippus.

MESOPOTAMIÁN, -Ă, mesopotamieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f.
Persoană care locuia în Mesopotamia. 2. Adj. Care aparţine Mesopotamiei,
care se referă la Mesopotamia. [Pr.: -mi-an] — Din fr. mésopotamien.

MESTEÁCĂN, mesteceni, s.m. Arbore cu scoarţa albă, cu lemnul alb,
gălbui sau roşiatic, cu ramuri flexibile, cu frunze verzi-cenuşii şi cu flori
grupate în amenţi (Betula verrucosa); p. restr. lemnul acestui arbore. G
Mesteacăn mic = specie de mesteacăn, arbust înalt până la un metru, care
creşte în regiunile alpine (Betula humilis). Mesteacăn pitic = specie de
mesteacăn, arbust până la jumătate de metru (Betula nana). Mesteacăn
pufos = specie de mesteacăn, arbust sau arbore cu scoarţa albă sau brună-
cenuşie cu pete albe; mestecănaş (Betula pubescens). — Lat. mastichinus.

MÉSTEC s.m. v. mestecă.
MESTECÁ1, méstec, vb. I. Tranz. A sfărâma un aliment cu dinţii şi a-l

amesteca în gură (pentru a-l înghiţi). F A învârti ceva (cu limba) în gură. F
Fig. A pune la cale; a plănui. — Lat. masticare.

MESTECÁ2 vb. I v. amesteca.
MESTECÁRE, mestecări, s.f. Acţiunea de a mesteca1. — V. mesteca1.
MESTECÁT1 s.n. Faptul de a mesteca1. — V. mesteca.
MESTECÁT2, -Ă, mestecaţi, -te, adj. (Despre alimente) Sfărâmat,

măcinat cu dinţii şi amestecat în gură. — V. mesteca1.
MÉSTECĂ, mesteci, s.f. (Bot.; reg.) Răsfug. [Var.: méstec s.m.] — Din

mesteca1.
MESTECĂNÁŞ, mestecănaşi, s.m. 1. Diminutiv al lui mesteacăn. 2. (Bot.)

Mes teacăn pufos. — Mesteacăn + suf. -aş.
MESTECĂNÍŞ, mestecănişuri, s.n. Pădure de mesteceni; grup de

mesteceni. — Mesteacăn + suf. -iş.
MESTECĂTÓR, mestecătoare, s.n. Făcăleţ. — Mesteca2 + suf. -ător.
MESTECẮU, mestecaie, s.n. (Reg.) Făcăleţ. — Mesteca2 + suf. -ău.
MESÚŢĂ s.f. v. măsuţă.
MÉŞĂ, meşe, s.f. 1. Şuviţă de păr (de altă culoare sau nuanţă decât

restul părului); şuviţă falsă de păr ataşată la părul natural (pentru a-l
îmbogăţi şi a-l înfrumuseţa). 2. Bucată de tifon sau de vată care se
introduce într-o rană pentru a o drena, pentru oprirea unei hemoragii,
pentru cicatrizare etc. — Din fr. mèche.

MEŞI s.m. pl. (Înv. şi reg.) Încălţăminte fără toc, confecţionată din piele
subţire şi purtată în trecut de bărbaţi, peste ciorapi. G Expr. (Fam.) A nu-i
da (cuiva) meşii = a nu-i conveni (cuiva); a nu avea curaj, a nu cuteza. A-l
ţine (pe cineva) meşii = a fi în stare, a putea. — Din tc. mest.

MEŞÍNĂ, meşine, s.f. Piele de oaie sau de capră, tăbăcită (folosită pentru
căptuşirea încălţămintei, a articolelor de marochinărie, la legătoria de cărţi
etc.). — Din tc. meşın.
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MÉŞTER, -Ă, meşteri, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care are şi
practică o meserie; (în special) meseriaş cu calificare superioară, care are,
de obicei, sarcina de a îndruma şi alţi lucrători şi de a conduce o secţie
productivă într-o întreprindere sau într-un atelier; maistru. G Expr. Meş -
ter-stri că (şi drege de frică), se spune despre un meseriaş prost sau despre
un om neîndemânatic. F Proprietar al unui atelier (în raport cu angajaţii
săi). F (Rar) Nume dat profesorilor care predau, în trecut, discipline
(auxiliare) ca muzica, desenul etc. 2. S.m. şi f., adj. (Om) talentat, priceput,
îndemânatic, abil; (persoană) care posedă multe cunoştinţe. 3. S.m. şi f.
(Astăzi rar) Persoană care a adus contribuţii (foarte) valoroase într-un
anumit domeniu de activitate; maestru. — Din magh. mester.

MEŞTERÁŞ, meşteraşi, s.m. (Rar) 1. Diminutiv al lui meşter. 2. (Rar;
depr.) Om abil, şmecher. F Artist lipsit de talent, de valoare, neînsemnat. —
Meşter + suf. -aş.

MEŞTERÉSC, -EÁSCĂ, meştereşti, adj. (Rar) Care aparţine meşterului
(1); de meşter; specific meşterului. — Meşter + suf. -esc.

MEŞTERÉŞTE adv. (Rar) În felul meşterului (1), ca un meşter. — Meşter
+ suf. -eşte.

MEŞTERGRÍNDĂ, meştergrinzi, s.f. (Reg.) Grindă principală, pe care se
spri jină grinzile transversale, la casele ţărăneşti; faur-maur. — Din magh.
mestergerenda (după grindă).

MEŞTERÍ, meşteresc, vb. IV. Tranz. 1. A executa, a face, a lucra; a
prelucra. F Tranz. şi intranz. A lucra, a munci (cu pricepere) pentru a
realiza ceva. 2. A pune la punct, a potrivi, a aranja, a repara, a meşteşugi.
— Din meşter.

MEŞTERÍE, meşterii, s.f. (Înv. şi reg.) 1. Meserie; p. gener. profesie.
2. Măies trie, pricepere, îndemânare. F Însuşire (ascunsă) a unui obiect. —
Meşter + suf. -ie.

MÉŞTERIŢĂ, meşteriţe, s.f. 1. (Pop.) Femeie sau, p. gener., fiinţă
talentată, pricepută, îndemânatică. 2. (Pop.; adesea adjectival) Femeie
care ştie să descânte, să facă farmece, vrăji. 3. (Rar) Femeie care practică
o meserie. F Soţia unui meşter. [Acc. şi: meşteríţă] — Meşter + suf. -iţă.

MEŞTEŞÚG, meşteşuguri, s.n. I. 1. Meserie; p. gener. profesie, ocupaţie,
înde letnicire; meşteşugărie. 2. Ramură, disciplină (a ştiinţei, a artei); ştiinţă,
artă, consi derate ca discipline. F Stil (artistic). 3. Pricepere, îndemânare,
abilitate, talent. F Artă, măiestrie; (rar) acţiune realizată cu pricepere, cu
măiestrie. 4. Acţiune făcută (în ascuns) cu dibăcie, cu viclenie, în vederea
atingerii unui scop; procedeu, sistem (ingenios, viclean). F (Pop.) Viclenie,
tertip, înşelătorie. II. (Înv. şi pop.; concr.) 1. Unealtă, instrument.
2. Dispozitiv al unui obiect; parte componentă (cu rol activ) a unui sistem;
meşteşugire. — Din magh. mesterség.

MEŞTEŞUGÁR, meşteşugari, s.m. Persoană calificată într-un meşteşug
(I 1); persoană care are (şi practică) un meşteşug; meseriaş. — Meşteşug
+ suf. -ar.

MEŞTEŞUGÁREŢ, -Ă, meşteşugareţi, -e, adj. (Înv.) Iscusit, îndemânatic,
dibaci, talentat. — Meşteşug + suf. -areţ.

MEŞTEŞUGĂRÉSC, -EÁSCĂ, meşteşugareşti, adj. Care aparţine
meşte şugarului sau ocupaţiei lui, privitor la meşteşugar sau la ocupaţia lui.
— Meşteşugar + suf. -esc.

MEŞTEŞUGĂRÍ, meşteşugăresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A lucra în calitate
de meşteşugar. — V. meşteşugar.

MEŞTEŞUGĂRÍE, meşteşugării, s.f. Meşteşug (I 1). — Meşteşugar + suf.
-ie.

MEŞTEŞUGÍ, meşteşugesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A efectua, a face un
lucru (cu talent, cu pricepere). F Tranz. şi intranz. A unelti, a urzi, a plănui
(împotriva cuiva). F (Rar) A falsifica. — Din meşteşug.

MEŞTEŞUGÍRE, meşteşugiri, s.f. 1. (Rar; mai ales fam.) Acţiunea de a
meşteşugi şi rezultatul ei. F Talent, pricepere, îndemânare. F Uneltire,
şiretlic, vicleşug. 2. (Înv. şi pop.; concr.) Meşteşug (II 2). — V. meşteşugi.

MEŞTEŞUGÍT, -Ă, meşteşugiţi, -te, adj. 1. (Mai ales fam.) Lucrat cu artă,
cu iscusinţă, cu talent; (despre acţiunile, manifestările oamenilor) iscusit,
abil, priceput. 2. (Înv.) Viclean, şiret. 3. (Astăzi rar) Artificial, nefiresc, fals;
căutat. — V. meşteşugi.

MEŞTEŞUGÓS, -OÁSĂ, meşteşugoşi, -oase, adj. (Înv. şi pop.) Iscusit,
îndemâ natic, abil. — Meşteşug + suf. -os.

META- Element de compunere însemnând „după” sau exprimând ideea
de transformare, de schimbare, folosit la formarea unor substantive şi a
unor adjective. — Din fr. méta-.

METABIÓZĂ s.f. (Biol.) Comensualism. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. métabiose.
METABISULFÍT, metabisulfiţi, s.m. (Chim.) Sare a unui acid care,

adăugată în soluţie apoasă diluată, trece în sulfitul acidului respectiv şi este
folosită în vinificaţie. — Din fr. métabisulfite.

METABÓLĂ, metabole, s.f. Procedeu retoric prin care se repetă un enunţ
schimbând ordinea cuvintelor. [Acc. şi: metábolă] — Din fr. métabole.

METABÓLIC, -Ă, metabolici, -ce, adj. Care se referă la metabolism, care
aparţine metabolismului. — Din fr. métabolique.

METABOLÍSM s.n. Totalitatea proceselor complexe de sinteză, de
asimilare (cu înmagazinare de energie), de degradare şi de dezasimilare
(însoţită de eliberare de energie), pe care le suferă substanţele dintr-un
organism viu. G Metabolism bazal = cantitatea de calorii produse într-o oră,
în condiţii de repaus al organis mului, raportată la un metru pătrat din
suprafaţa corpului. — Din fr. métabolisme.

METABOLÍT, metaboliţi, s.m. (Biol.) Substanţă care contribuie la
procesele de metabolism. — Din fr. métabolite.

METABOLIZÁ, metabolizez, vb. I. Tranz. A transforma substanţe prin
procesul de metabolism. — De la metabolism.

METABOLIZÁRE, metabolizări, s.f. Acţiunea de a metaboliza. — V.
metaboliza.

METABOLIZÁT, -Ă, metabolizaţi, -te, adj. (Despre substanţe) Care a fost
transformat prin procesul de metabolism. — V. metaboliza.

METACÁRP, metacarpuri, s.n. Parte din scheletul mâinii cuprinsă între
carp şi falange, formată din cinci oase dispuse radiar; os care formează
baza fluierului la picioarele din faţă ale unor animale. — Din fr. métacarpe.

METACARPIÁN, -Ă, metacarpieni, -e, adj. Care aparţine metacarpului,
privitor la metacarp. [Pr.: -pi-an] — Din fr. métacarpien.

METACÉNTRIC, -Ă, metacentrici, -ce, adj. (Mar.) Referitor la metacentru,
care ţine de metacentru. — Din fr. métacentrique.

METACÉNTRU, metacentre, s.n. Punctul în care verticala centrului de
greutate al unui corp care pluteşte este intersectată de verticala centrului
de carenă, aceasta din urmă fiind trasată pentru o poziţie înclinată a
corpului. — Din fr. métacentre.

METACRILÁT, metacrilaţi, s.m. Sare sau ester al acidului metacrilic. G
Metacrilat de metil = ester al acidului metacrilic cu alcoolul metilic, lichid
incolor, inflamabil, folosit la fabricarea plexiglasului. — Din fr. métacrylate.

METACRÍLIC adj. (În sintagma) Acid metacrilic = acid carbonic care se
fa brică din acetonă şi acid cianhidric şi care se prezintă ca un lichid incolor
cu miros neplăcut. — Din fr. métacrylique.

METACROMÁTIC, -Ă, metacromatici, -ce, adj. (Biol.) Care prezintă
metacromazie. — Din fr. métachromatique.

METACROMAZÍE s.f. (Med.) Însuşirea de a se colora diferit în raport cu
colorantul folosit sau cu ţesuturile din jur. — Din fr. métachromasie.

METACRONÍSM, metacronisme, s.n. Eroare de dată prin postdatare. —
Din fr. métachronisme.

METAFÁZĂ, metafaze, s.f. (Biol.) A doua fază în diviziunea celulei prin
mitoză, în care fiecare cromozom se împarte în câte doi cromozomi. — Din
fr. métaphase.

METAFÍZIC, -Ă, metafizici, -ce, s.f., s.m., adj. 1. S.f. Parte a filosofiei care
studi ază ştiinţa despre fiinţa ca fiinţă (Aristotel), domeniul suprasensibilului
de dincolo de lumea exterioară (Thomas d’Aquino), stabilirea principiilor
prime indubitabile ale existenţei şi cunoaşterii (Descartes, Spinoza,
Leibnitz), cercetarea critică a condiţiilor de posibilitate a gândirii noastre
(Kant) etc. 2. S.m. (Înv.) Metafizician. 3. Adj. Care aparţine metafizicii (1),
privitor la metafizică; care nu poate fi perce put cu simţurile noastre,
depăşind cadrul realităţii; conform cu principiile metafizicii (1) — Din ngr.
metafisikí, metafisikós, lat. metaphysica, germ. Metaphysik, meta physisch,
fr. métaphysique.

METAFIZICIÁN, -Ă, metafizicieni, -e, s.m. şi f. Filosof care se ocupă de
metafi zică; adept al concepţiilor metafizice. [Pr.: -ci-an] — Din fr.
métaphysicien.

METAFONÍE, metafonii, s.f. Modificare a timbrului unei vocale din tema
unui cuvânt sub influenţa unui sunet dintr-o silabă învecinată. — Din fr.
métaphonie.

METÁFORĂ, metafore, s.f. Figură de stil rezultată dintr-o comparaţie sub -
înţeleasă prin substituirea cuvântului obiect de comparaţie cu cuvântul-
imagine; p. gener. figură de stil. — Din lat. metaphora., it. metafora, fr.
métaphore.

METAFÓRIC, -Ă, metaforici, -ce, adj. Care ţine de metaforă; propriu
meta forei; exprimat prin metafore; bogat în metafore; p. gener. figurat. —
Din germ. metaphorisch, fr. métaphorique.

METAFORÍSM s.n. (Rar) Mod de exprimare în care se folosesc frecvent
metaforele sau, p. gener., alte figuri de stil. — Metaforă + suf. -ism.

METAFORIZÁ, metaforizez, vb. I. Intranz. (Rar) A folosi mult metafore, a
da unui cuvânt valoare metaforică. — Din fr. métaphoriser.

METAFORIZÁRE, metaforizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a metaforiza şi
rezultatul ei. — V. metaforiza.

METAFOSFÁT, metafosfaţi, s.m. Sare a acidului metafosforic. G
Metafosfat de sodiu = sare de sodiu a acidului metafosforic, care se
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prezintă ca o masă amorfă, sticloasă, utilizată la dedurizarea apei, în
tăbăcărie etc. — Din fr. métaphosphate.

METAFOSFÓRIC adj. (În sintagma) Acid metafosforic = acid oxigenat al
fosforului. — Din fr. métaphosphorique.

METAFRÁZĂ, metafraze, s.f. 1. Transpunere a unei poezii în proză.
2. Anaforă care foloseşte sinonimele pentru a evita repetiţia monotonă. —
Din fr. métaphrase.

METAGALAXÍE s.f. Porţiune din Univers accesibilă în prezent
observaţiilor. — Din fr. métagalaxie.

METAGENÉTIC, -Ă, metagenetici, -ce, adj. Conform cu metageneza, de
metageneză. — Din fr. métagénétique.

METAGENÉZĂ s.f. (Biol.) Înmulţire în care alternează o generaţie
sexuată cu alta asexuată. — Din fr. métagénèse.

METAGRÁMĂ, metagrame, s.f. Joc distractiv prin care se formează
cuvinte noi înlocuind mereu câte o literă din cuvântul dat iniţial. — Din fr.
métagramme.

METAHIRISÍ, metahirisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) 1. A folosi, a utiliza. F A
obişnui, a practica (un obicei). F A dori, a pofti. 2. A exercita, a practica (o
meserie, un negoţ etc.); a face ceva, a se îndeletnici cu... — Din ngr.
métahirísomai (viit. lui metahirízo).

METÁL, metale, s.n. 1. Nume generic dat oricărui element chimic cu luciu
caracteristic, bun conducător de căldură şi de electricitate, maleabil şi
ductil, de obicei solid la temperatura obişnuită; p. ext. aliaj format din două
sau mai multe asemenea elemente chimice, din aceste elemente şi alte
materiale etc. G Metal nobil = metal care se găseşte în natură în cantităţi
mici şi care se oxidează sau se alterează cu greutate. Metal preţios = aurul,
platina şi argintul. Metal rar = metal care se găseşte în cantităţi mici sau în
stare dispersă în scoarţa Pământului. F Fig. Bani. 2. (Pop.; la pl.)
Substanţă chimică. [Pl. şi: (rar) metaluri] — Din fr. métal, germ. Metall.

METALAZBÉST, metalazbesturi, s.n. Material constituit dintr-o ţesătură
de fire metalice şi de azbest, din care se fac garnituri la frânele
automobilelor şi la alte organe de maşini; ferodou. — Din germ.
Metalasbest.

METALDEHÍDĂ s.f. Compus macromolecular rezultat prin polimerizarea
acet al dehidei în prezenţa acizilor, cristalin, de culoare albă, folosit drept
combustibil. — Din fr. métaldéhyde.

METALÉPSĂ, metalepse, s.f. Figură de stil înrudită cu metonimia, care
constă în indicarea unui amănunt antecedent pentru a sugera consecinţa
unui fapt, sau invers. — Din fr. métalepse.

METÁLIC, -Ă, metalici, -ce, adj. 1. Făcut din metal, de metal. F Care are
însuşiri ca ale metalului, care are luciul sau culoarea metalului. 2. (Despre
sunete, zgomote) Produs prin ciocnirea sau lovirea obiectelor de metal; cu
rezonanţă (ca) de metal. 3. Fig. Pătrunzător; aspru, strident, dur. — Din it.
metallico, lat. metallicus, fr. métallique.

METALIFÉR, -Ă, metaliferi, -e, adj. (Despre minerale, minereuri şi
zăcăminte ale acestora) Care conţine metale, bogat în metale. — Din fr.
métallifère.

METALIMBÁJ, metalimbaje, s.n. Metalimbă. — Meta- + limbaj (după fr.
métalangage).

METALÍMBĂ, metalimbi, s.f. Totalitatea enunţurilor despre o anumită
limbă (naturală sau formalizată) supusă analizei; metalimbaj. — Meta- +
limbă (după fr. métalangue).

METALINGVÍSTIC, -Ă, metalingvistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a
lingvisticii care studiază limbajul lingvistic. 2. Adj. Care aparţine
metalingvisticii, care se referă la metalingvistică. — Din fr. métalinguistique.

METALÍSM s.n. Teorie potrivit căreia valoarea metalului din care sunt
făcuţi banii este determinantă.— Din germ. Metalismus.

METALIZÁ, metalizez, vb. I. Tranz. A acoperi un obiect cu un strat de
metal în scopul protejării lui faţă de acţiunea agenţilor externi sau pentru a-i
astupa porii, a-i da un aspect plăcut etc. — Din fr. métalliser.

METALIZÁRE, metalizări, s.f. Acţiunea de a metaliza şi rezultatul ei. — V.
metaliza.

METALOCERÁMICĂ s.f. Ramură a metalurgiei care se ocupă cu
fabricarea de piese, obiecte etc. din metale şi aliaje pe baza pulberilor
metalice. — Din fr. métallocéramique.

METALOCHÍMIC, -Ă, metalochimici, -ce, adj. Care aparţine
metalochimiei, privitor la metalochimie. — Din fr. métallochimique.

METALOCHIMÍE s.f. Parte a chimiei care se ocupă cu studiul metalelor.
— Din fr. métallochimie.

METALOCROMÍE s.f. (Tehn.) Arta de a colora suprafaţa metalelor. —
Din fr. métallochromie.

METALOGENÉZĂ s.f. Ramură a geologiei care studiază formarea şi
răspândirea zăcămintelor minerale în scoarţa Pământului; (rar)
metalogenie. — Din fr. métallogenèse.

METALOGENÍE s.f. (Rar) Metalogeneză. — Din fr. métallogénie.
METALÓGICĂ s.f. Disciplină care studiază fundamentele logicii,

sistemele logice, expresiile logice şi raporturile dintre acestea. — Din fr.
métalogique.

METALOGRÁF, metalografi, s.m. Specialist în metalografie. — Din fr.
métallographe.

METALOGRÁFIC, -Ă, metalografici, -ce, adj. Care aparţine metalografiei,
privitor la metalografie. — Din fr. métallographique.

METALOGRAFÍE s.f. 1. Ramură a metalurgiei care se ocupă cu studiul
structurii metalelor şi a aliajelor şi cu legătura dintre proprietăţile şi
structurile acestora. 2. Procedeu de tipar înalt care foloseşte clişee din foi
de metal gravate cu dalta. — Din fr. métallographie.

METALOGRAVÚRĂ, (2) metalogravuri, s.f. 1. Procedeu de gravare cu
dalta a clişeelor metalice, folosit la imprimarea timbrelor, bancnotelor,
acţiunilor etc. 2. Clişeu metalic gravat prin procedeul de mai sus. — Din fr.
métallogravure.

METALOÍD, metaloizi, s.m. Element (chimic) rău conducător de căldură
şi de electricitate, lipsit de luciu metalic şi de ductilitate; nemetal. [Pl. şi: (rar,
n.) metaloide] — Din fr. métalloïde.

METALOÍDIC, -Ă, metaloidici, -ce, adj. (Chim.) De natura metaloizilor; de
metaloid. [Pr.: -lo-i-] — Din fr. métalloïdique.

METALOPLÁSTIC, -Ă, metaloplastici, -ce, adj. Care are proprietăţi de
metal şi de material palstic. — Din fr. métalloplastique.

METALOPLASTÍE, metaloplastii, s.f. Procedeu de obţinere a unui
material metaloplastic; modelare a unui astfel de material. — Din fr.
métalloplastie.

METALOSFÉRĂ s.f. (Geol.) Barisferă. — Din fr. métallosphère.
METALOTERAPÍE s.f. Tratament cu compuşi metalici, folosit în unele

boli. — Din fr. métallothérapie.
METALOTERMÍE s.f. Procedeu de obţinere a unor metale din compuşii

lor prin reducerea acestora cu ajutorul unui alt metal, a cărui afinitate faţă
de oxigen, sulf etc. este mai mare decât a metalului care se extrage. — Din
fr. métallothermie.

METALÚRG, metalurgi, s.m. (Astăzi rar) Metalurgist. — Din germ.
Metallurg, rus. metallurg.

METALÚRGIC, -Ă, metalurgici, -ce, adj. Care aparţine metalurgiei,
privitor la metalurgie, folosit în metalurgie. — Din fr. métallurgique.

METALURGÍE s.f. 1. Ştiinţă care se ocupă cu studiul proprietăţilor fizice
şi chimice ale metalelor (şi aliajelor lor), precum şi cu studiul proceselor
fizice şi chimice care se produc la obţinerea şi la prepararea lor. 2. Tehnica
extragerii şi prelucrării în semifabricate a metalelor (industriale). F
Întreprindere sau secţie într-o întreprindere în care se elaborează şi se
prelucrează metale. — Din métallurgie.

METALURGÍST, -Ă, metalurgişti, -ste, s.m. şi f. Persoană calificată în
prelucrarea industrială a metalelor; specialist în metalurgie; metalurg. —
Din fr. métallurgiste.

METAMAGNETÍSM s.n. Formă specifică de magnetism, prezentată de
unele substanţe. — Din fr. métamagnétisme.

METAMATEMÁTICĂ s.f. Ştiinţă care cercetează teoriile şi adevărurile
matematice din punctul de vedere al logicii matematice. — Din fr. métama -
thématique.

METAMÉR, metamere, s.n. 1. Fiecare dintre elementele constitutive ale
corpului, viermilor anelizi şi artropodelor, asemănătoare ca structură şi
aşezate succesiv; segment. 2. Segment primitiv al embrionului. — Din fr.
métamère.

METAMERÍE, metamerii, s.f. 1. Împărţire a corpului unor animale în
segmente asemănătoare, care se succedă. 2. Divizare a mezodermului şi
a corpului în metamere. — Din fr. métamérie.

METAMORÁLĂ s.f. (Rar) Parte a teoriei etice care studiază principiile
fundamentale ale moralei. — Din fr. métamorale.

METAMÓRFIC, -Ă, metamorfici, -ce, adj. Care aparţine metamorfismului,
privitor la metamorfism; care a suferit un metamorfism. — Din fr.
métamorphisme.

METAMORFÍSM s.n. Totalitatea transformărilor mineralogice, structurale
şi chimice suferite de roci în stare solidă sub influenţa căldurii pământului,
a presiunii şi a reacţiilor chimice. — Din fr. métamorphisme.

METAMORFOZÁ, metamorfozez, vb. I. 1. Refl. (Despre unele animale
inferioare) A se dezvolta prin metamorfoză. 2. Refl. şi tranz. A căpăta sau
a face să capete altă figură, altă înfăţişare; fig. a(-şi) schimba caracterul,
firea, comportarea. F (Mitol.) A (se) preface în plantă, în animal sau într-un
lucru neînsufleţit. — Din fr. métamorphoser.

METAMORFOZÁBIL, -Ă, metamorfozabili, -e, adj. (Rar) Care se poate
metamorfoza. — Din fr. métamorphosable.
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METAMORFOZÁRE, metamorfozări, s.f. Acţiunea de a (se)
metamorfoza. — V. metamorfoza.

METAMORFOZÁT, -Ă, metamorfozaţi, -te, adj. 1. (Geol.) Care a suferit
un metamorfism, care a fost afectat de metamorfism. 2. Care a suferit o
metamorfoză; schimbat, transformat, modificat. — V. metamorfoza.

METAMORFÓZĂ, metamorfoze, s.f. 1. Totalitatea transformărilor
biologice pe care le suferă unele animale inferioare în cursul dezvoltării lor
de la ieşirea din ou până la faza de adult. 2. Transformare morfologică şi
funcţională a unor organe ale plantelor. 3. Transformare, schimbare a
înfăţişării sau, fig., a caracterului, a felului de a fi al unei persoane; p. gener.
transformare a unei fiinţe, a unui obiect etc. 4. (Mitol.) Transformare a unei
fiinţe umane în animal, în plantă sau într-un lucru neînsufleţit. — Din fr.
métamorphose.

METÁN s.n. Gaz din grupa hidrocarburilor, fără culoare şi fără miros, care
arde în aer cu flacără albăstruie şi care se formează din materia organică
în des compunere. — Din fr. méthane.

METANEFRÍDIE, metanefridii, s.f. (Biol.) Organ tubular deschis spre
exterior şi spre cavitatea generală a corpului la anelide şi moluşte având
funcţie excretoare şi de expulzare a gameţilor. — Din fr. métanéphridie.

METANEPHRÓS s.m. (Biol.) Rinichiul definitiv care începe să
funcţioneze la vertebratele amniote în stadiul de adult. [Pr.: -fros] — Din fr.
métanéphros.

METÁNIE s.f. v. mătanie.
METANIÉR, metaniere, s.n. Cargobot folosit la transportarea metanului

lichefiat. [Pr.: -ni-er] — Din fr. méthanier.
METANÓL, metanoli, s.m. (Chim.) Alcool metilic. — Din fr. méthanol.
METAPLÁSMĂ, metaplasme, s.f. Schimbare survenită în forma unui

cuvânt prin adăugarea sau prin înlăturarea unui sunet; formă a cuvântului
rezultată din această schimbare. — Din fr. métaplasme, germ.
Metaplasmus.

METAPLAZÍE, metaplazii, s.f. (Med.) Proces de transformare a unui ţesut
diferenţiat într-un ţesut cu o altă structură morfologică. — Din fr.
métaplasie.

METAPSÍHIC, -Ă, metapsihici, -ce, adj. (Despre fenomene psihice) Care
nu poate fi încă explicat ştiinţific. — Din fr. métapsychique.

METAPSIHOLOGÍE s.f. Studiul fenomenelor metapsihice. — Din fr.
méta psychologie.

METASOMÁTIC, -Ă, metasomatici, -ce, (Geol.) Referitor la
metasomatoză, care ţine de metasomatoză. — Din engl. metasomatic.

METASOMATÓZĂ, metasomatoze, s.f. Proces de substituire, moleculă
cu moleculă, a elementelor dintr-un mineral cu altele noi. — Din fr.
métasomatose.

METASTABÍL, -Ă, metastabili, -e, adj. (Despre echilibru) Care aparent
este stabil, dar care la cea mai uşoară perturbaţie exterioară se distruge. —
Din fr. métastable (după stabil).

METASTABILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi metastabil. — Din fr.
métastabilité.

METASTÁTIC, -Ă, metastatici, -ce, adj. Care aparţine metastazei, privitor
la metastază, care se manifestă prin metastază. — Din fr. métastatique.

METASTÁZĂ, metastaze, s.f. 1. Apariţie în cursul unei boli a unui focar
patologic secundar într-o regiune a corpului situată în altă parte faţă de
focarul primitiv. 2. (Fon.) Detentă. — Din fr. métastase.

METASTÁZIC, -Ă, metastazici, -ce, adj. (Med.) Cu caracter de
metastază. — Metastază + suf. -ic (după fr. métastatique).

METATÁRS, metatarsuri, s.n. Parte din scheletul labei piciorului cuprinsă
între tars şi falange, formată din cinci oase dispuse radial. — Din fr.
métatarse.

METATARSIÁN, -Ă, metatarsieni, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care aparţine
meta tarsului, privitor la metatars. 2. S.n. Os al metatarsului. [Pr.: -si-an] —
Din fr. métatarsien.

METATEORÍE, metateorii, s.f. Teorie asupra unei teorii date, aplicată mai
ales asupra sistemelor formalizate. [Pr.: -te-o-] — Din fr. métathéorie.

METATÉTIC, -Ă, metatetici, -ce, adj. (Lingv.) Referitor la metateză, care
ţine de metateză. — Din fr. métathétique.

METATEZÁ, pers. 3 metatezează, vb. I. Refl. pas. (Rar; despre cuvinte)
A fi supuse metatezei, a-şi modifica forma prin metateză. — V. metateză.

METATEZÁT, -Ă, metatezaţi, -te, adj. Rezultat prin metateză. — V.
metateza.

METATÉZĂ, metateze, s.f. Modificare fonetică produsă prin schimbarea
locului sunetelor sau al silabelor dintr-un cuvânt. — Din fr. métathèse.

METATORÁCE, metatorace, s.n. Segmentul posterior al toracelui
insectelor. [Var.: metatoráx s.n.] — Din fr. métathorax (după torace).

METATORÁCIC, -Ă, metatoracici, -ce, adj. (Zool.) Al metatoracelui. —
Din fr. métathoracique.

METATORÁX s.n. v. metatorace.
METAXENÍE s.f. (Biol.) Influenţă fiziologică a gametului patern asupra

ţesuturilor materne. — Din engl. metaxenia.
METAZOÁR, metazoare, s.n. (La pl.) Subregn de animale constituite

dintr-un număr mare de celule variate ca structură şi specializate funcţional;
(şi la sg.) animal care face parte din acest subregn. [Pr.: -zo-ar] — Din fr.
métazoaire.

METEÁHNĂ, metehne, s.f. (Pop.) 1. Defect, cusur, lipsă, imperfecţiune.
F Pasiune, patimă, slăbiciune. 2. Boală, infirmitate, beteşug. — Et. nec.

METÉC, meteci, s.m. (Livr.; în Grecia antică; la pl.) Categorie socială
lipsită de drepturi politice, precum şi de posibilitatea de a dobândi
proprietăţi imobiliare, alcătuită din străinii stabiliţi într-o cetate; (şi la sg.)
persoană care făcea parte din această categorie socială. — Din fr.
métèque.

METEMPSIHÓZĂ s.f. Credinţa în transmigraţia sufletelor individuale,
care străbat, în vederea purificării, un lung ciclu de reincarnări succesive în
animale, plante şi oameni. — Din ngr. metempsíhosis,
fr. métempsyc(h)ose.

METENCEFÁL, metencefale, s.n. Parte a creierului embrionar din care
derivă cerebelul, protuberanţa cerebrală etc. — Din fr. métencéphale.

METENSOMATÓZĂ s.f. (Rar) Concepţie mistică potrivit căreia sufletul
omenesc trece prin diferite corpuri spre a se apropia de perfecţiune. — Din
fr. métensomatose.

MÉTEO adj. invar. Meteorologic. Buletin meteo. [Pr.: -te-o] — Din fr.
météo.

METEÓR, meteori, s.m. 1. Fenomen atmosferic de natură apoasă,
electrică sau optică. 2. Fenomen care constă în apariţia, pe bolta cerească,
a unui punct luminos (reprezentând corpuscule cosmice pătrunse în
atmosfera terestră) care se mişcă cu mare viteză, lăsând uneori o dâră
care se stinge după scurt timp; stea căzătoare. [Pr.: -te-or] — Din it.
meteora, ngr. metéoron, fr. météore, germ. Meteor.

METEÓRIC, -Ă, meteorici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine meteorilor
(1), referitor la meteori. G Apă meteorică = apă care provine din
precipitaţiile atmosferice. 2. Adj. Care ţine de meteori (2), privitor la meteori.
F Fig. Care se iveşte pe neaşteptate, produce o puternică impresie şi trece
repede; trecător; efemer. 3. S.f. Capitol al astronomiei care se ocupă cu
studiul meteoriţilor. [Pr.: -te-o-] — Din fr. météorique.

METEORÍSM s.n. (Med.) Simptom caracterizat prin mărirea volumului
abdomenului provocată de acumularea de gaze în stomac sau în intestin;
balonare, meteorizaţie. [Pr.: -te-o-] — Din fr. météorisme.

METEORÍT, meteoriţi, s.m. Fragment desprins dintr-un corp cosmic (care
stră bate atmosfera şi cade pe suprafaţa Pământului). [Pr.: -te-o-] — Din fr.
météorite.

METEORÍTIC, -Ă, meteoritici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine
meteoriţilor, privitor la meteoriţi. 2. S.f. Ramură a astronomiei care studiază
meteoriţii. [Pr.: -te-o-] — Din fr. météoritique.

METEORIZÁŢIE, meteorizaţii, s.f. Meteorism. [Pr.: -te-o-] — Din fr.
météori sation.

METEOROBIOLÓGIC, -Ă, meteorobiologici, -ce, adj. Referitor la
meteoro biologie. [Pr.: -te-o-ro-bi-o-] — De la meteorobiologie.

METEOROBIOLOGÍE s.f. Ramură a biologiei care studiază influenţa
factorilor meteorologici asupra organismelor vegetale şi animale. [Pr.:
-te-o-ro-bi-o-] — Din engl. meteorobiology.
METEOROGRÁF, meteorografe, s.n. Aparat care măsoară şi

înregistrează, simultan şi continuu, presiunea atmosferică, temperatura şi
umiditatea aerului. [Pr.: -te-o-] — Din fr. météorographe.

METEOROLÓG, -Ă, meteorologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
meteo rologie. [Pr.: -te-o-] — Din fr. météorologue.

METEOROLÓGIC, -Ă, meteorologici, -ce, adj. Care ţine de meteorologie
sau de meteori, privitor la meteorologie sau la meteori. [Pr.: -te-o-] — Din
fr. météorologique.

METEOROLOGÍE s.f. Ramură a geofizicii care se ocupă cu studiul
proprietăţilor atmosferei şi cu fenomenele care au loc în aceasta. [Pr.:
-te-o-] — Din fr. météorologie.
METEOROPÁT, -Ă, meteoropaţi, -te, s.m. şi f. (Med.) Persoană care

reacţionează patologic la modificările factorilor meteorologici. [Pr.: -te-o-] —
Din fr. météoropathe.

METEOROPATÍE, meteoropatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru
afecţiunile cauzate sau influenţate de fenomenele meteorologice. [Pr.:
-te-o-] — Din fr. météoropathie.
METEOROPATOLOGÍE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu

studiul stărilor patologice provocate sau influenţate de unii factori
meteorologici. [Pr.: -te-o-] — Din fr. météoropathologie.
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METEOROSENSÍBIL, -Ă, meteorosensibili, -e, adj. (Rar) Meteosensibil.
[Pr.: -te-o-] — Din fr. météoro-sensible.

METEOROSENSIBILITÁTE s.f. (Med.) Sensibilitate a unor persoane la
fenomenele meteorologice. [Pr.: -te-o-] — Din fr. météoro-sensibilité.

METEORUTIÉR, -Ă, meteorutieri, -e, adj. (În sintagma) Buletin
meteorutier = buletin meteorologic cu informaţii specifice circulaţiei rutiere.
[Pr.: -te-o-ru-ti-er] — Meteo + rutier.

METEOSENSÍBIL, -Ă, meteosensibili, -e, adj. Care prezintă
meteorosensi bilitate. [Pr.: -te-o-] — Cf. m e t e o r o s e n s i b i l.

METERÉZ, metereze, s.n. 1. Întăritură sau parte dintr-o întăritură militară
din trecut; val2. F P. gener. (Rar) Întăritură la stâlpii unui pod. 2. (Înv.)
Parapet (la partea superioară a zidurilor şi turnurilor de apărare ale unei
cetăţi); crenel. [Pl. şi: meterezuri] — Din tc. meteris.

METERHANEÁ, meterhanele, s.f. (Înv.) Muzică turcească în care
predominau tobele; p. restr. tobă. — Din tc. mehterhane.

METICULÓS, -OÁSĂ, meticuloşi, -oase, adj. Care dă atenţie tuturor
amănuntelor, preocupat (în mod exagerat) de amănunte; minuţios, pedant.
F (Adesea adverbial) Făcut cu multă atenţie şi migală; scrupulos. F
(Adverbial) Cu de-amănuntul, amănunţit. — Din fr. méticuleux.

METICULOZITÁTE s.f. Însuşirea de a fi meticulos; minuţiozitate,
scrupulozitate; pedanterie. — Din fr. méticulosité.

METÍL s.m. Radical organic monovalent, derivat din metan prin
îndepărtarea unui atom de hidrogen. — Din fr. méthyle.

METILÁRE, metilări, s.f. (Chim.) Proces de fixare a unei grupări metil pe
o moleculă. — După fr. méthylation.

METILCELULÓZĂ, metilceluloze, s.f. Eter metilic al celulozei, obţinut prin
tratarea celulozei, în mediu alcalin, cu sulfat sau clorură de metil. — Din fr.
méthylcellulose.

METILCETÓNĂ s.f. Compus organic lichid cu miros caracteristic, folosit
ca sol vent şi ca intermediar la fabricarea unor medicamente şi răşini
sintetice; butanonă. — Din fr. méthylcétone.

METILÉN s.m. Radical organic bivalent, derivat din metan prin
îndepărtarea a doi atomi de hidrogen. — Din fr. méthylène, germ. Methylen.

METILÉNICĂ, metilenice, adj. (Chim; în sintagma) Grupare metilenică =
gru pare organică ce conţine radicalul metilen caracterizată prin mare
reactivitate chi mică în unele reacţii de condensare sau cu metalele alcaline.
— Din fr. méthylénique.

METILFENÓL, metilfenoli, s.m. (Chim.) Crezol. — Din fr. méthylphénol.
METÍLIC, -Ă, metilici, -ce, adj. (Despre compuşi) Care derivă din metan.

G Alcool metilic = lichid incolor, inflamabil, toxic, obţinut prin distilarea
lemnelor sau prin sinteză şi folosit ca dizolvant în industria coloranţilor etc.;
metanol. — Din fr. méthylique.

METILMORFÍNĂ s.f. (Farm.) Codeină. — Metil + morfină.
METILORÁNJ s.n. Substanţă organică din clasa coloranţilor azotici, care

are proprietatea de a fi galbenă într-o soluţie bazică, portocalie într-o soluţie
neutră şi roşie într-o soluţie acidă; heliantină. — Din fr. méthylorange.

METILSTIRÉN, metilstireni, s.m. (Chim.) Substanţă organică, derivat al
stire nului, folosită ca monomer în polimerizare. — Din fr. méthylstyrène.

METILURÉE s.f. Substanţă chimică cristalină folosită în sinteze organice.
— Din fr. méthylurée.

METILVIOLÉT s.n. Substanţă chimică folosită ca medicament antiseptic,
antihelmintic şi drept colorant în industria textilă şi chimică. [Pr.: -vi-o-] —
Din fr. méthylviolet.

METIONÍNĂ s.f. Aminoacid indispensabil vieţii omului şi animalelor,
conţinând mari cantităţi de sulf, folosit şi ca medicament în tratamentul
afecţiunilor hepatice. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. méthionine.

METÍS, -Ă, metişi, -se, s.m. şi f. 1. Descendent provenit din căsătoriile a
doi indivizi de rase diferite. 2. (Şi adjectival) Animal sau plantă provenite din
încrucişarea a doi indivizi de rase diferite. — Din fr. métis.

METISÁJ, metisaje, s.n. Încrucişare a două rase de animale sau de
plante. — Din fr. métissage.

METÓC, metocuri, s.n. Mănăstire mică, subordonată administrativ unei
mănăstiri mai mari; proprietate imobiliară a unei mănăstiri; spec. clădire
(sau grup de clădiri) care aparţine unei mănăstiri şi care serveşte ca loc de
găzduire. [Var.: metóh, (reg.) mitóc s.n.] — Din sl. metohŭ.

METOCÁR, metocari, s.m. Călugăr care are în grija lui un metoc. —
Metoc + suf. -ar.

METÓD s.n. v. metodă.
METÓDĂ, metode, s.f. 1. Mod (sistematic) de cercetare, de cunoaştere şi

de transformare a realităţii obiective. G Loc. adv. Cu metodă = metodic,
sistematic. 2. Procedeu sau ansamblu de procedee folosite în realizarea
unui scop; meto dologie (4). F Manieră de a proceda. 3. Manual care
cuprinde reguli şi principii normative pentru învăţarea sau pentru
practicarea unei discipline, a unei arte etc.; ansamblu al acestor reguli şi

principii. [Var.: (înv.) metód s.n.] — Din fr. méthode, lat. methodus, germ.
Methode.

METÓDIC, -Ă, metodici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Care se
conformează unei metode, făcut după un plan organizat; sistematic. — Din
fr. méthodique.

METÓDICĂ, (2) metodici, s.f. 1. Parte a didacticii generale care studiază
principiile, metodele şi formele de predare adaptate specificului fiecărui
obiect de învăţământ. 2. Carte care normează aceste metode şi forme. —
Din germ. Methodik, rus. metodika.

METODÍSM s.n. Confesiune protestantă rigoristă, fondată în sec. XVIII,
care s-a separat de Biserica anglicană, promovând o viaţă ascetică cu
respectarea posturilor şi studiul metodic al învăţăturilor Bibliei, răspândită
azi în SUA. — Din fr. méthodisme.

METODÍST1, -Ă, metodişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în metodică. —
Metodă + suf. -ist.

METODÍST2, -Ă, metodişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al metodismului.
— Din fr. méthodiste.

METODOLÓG, -Ă, metodologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în metodologie.
— Din fr. méthodologue.

METODOLÓGIC, -Ă, metodologici, -ce, adj. Care aparţine metodologiei,
privitor la metodologie. — Din fr. méthodologique, germ. metodologisch.

METODOLOGÍE, metodologii, s.f. 1. Parte a filosofiei care se ocupă cu
analiza teoretică a metodelor de cunoaştere. 2. Totalitatea metodelor de
cercetare folosite într-o ştiinţă. 3. Metodă de cunoaştere cu maximum de
generalitate; metoda cea mai generală de cunoaştere. 4. Metodă (2). — Din
fr. méthodologie.

METÓH s.n. v. metoc.
METÓL s.m. Substanţă chimică de culoare albă, cristalizată, folosită ca

developator fotografic. — Din fr. métol, germ. Metol.
METONÍMIC, -Ă, metonimici, -ce, adj. Care are caracterul unei metonimii,

privitor la metonimie; bazat pe metonimie, care conţine multe metonimii. —
Din fr. métonymique.

METONIMÍE, metonimii, s.f. Figură de stil care constă în inversiunea
voluntară a categoriilor logice ale întregului prin parte, ale părţii prin întreg,
ale cauzei prin efect, ale efectului prin cauză, ale abstractului prin concret,
ale posesorului prin lucrul posedat etc. — Din fr. métonymie.

METÓPĂ, metope, s.f. Spaţiu dintre triglifele frizei unui templu doric,
închis cu o placă de piatră netedă sau decorată cu picturi sau cu
basoreliefuri. — Din fr. métope, lat. metopa.

METÓPIC, -Ă, metopici, -ce, adj. (Anat.) Frontal. — Din fr. métopique.
METRÁJ, metraje, s.n. Lungime a unui material (măsurată în metri);

cantitate de material, în special de ţesături (care se vinde sau se măsoară
cu metrul). G (Film de) scurt metraj = film care are o lungime de maximum
1 500 de m de peliculă. (Film de) lung metraj = film care are o lungime mai
mare de 1 500 m de peliculă. — Din fr. métrage.

METRÉSĂ, metrese, s.f. (Înv.) Amantă, întreţinută, ibovnică. — Din fr.
maîtresse.

METREZĂ, metreze, s.f. (Cin.) Instrument pentru măsurarea lungimii
filmelor. [Pr.: mtröźă] — Din fr. métreuse.

MÉTRIC, -Ă, metrici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre sisteme de unităţi de
măsură) Care are metrul (1) drept unitate fundamentală pentru lungime. F
Sistem metric = sistem internaţional de măsurare a lungimilor, a greutăţilor
şi a capacităţilor bazat pe unităţi fixe, care cresc şi descresc din zece în
zece. 2. S.f. Ramură a poeticii care se ocupă cu studiul structurii versului şi
al unităţilor prozodice; totalitatea regulilor privind măsura versului; sistem
de construire ritmică a versului. 3. Adj. Care se referă la metru (2), compus
într-un anumit metru; privitor la structura ritmică a versurilor. 4. S.f. Ramură
a muzicii care se ocupă cu studiul metrului (4). — Din fr. métrique, germ.
Metrik.

MÉTRICĂ, metrice, s.f. (Înv. şi reg.) Registru, condică (de stare civilă);
certificat de naştere. [Var. mítrică s.f.] — Din pol. metryka.

METRÍTĂ, metrite, s.f. Inflamaţie acută sau cronică a uterului. — Din fr.
métrite.

METRÓ s.n. v. metrou.
METROANEXÍTĂ, metroanexite, s.f. Inflamaţie cronică sau acută a

uterului şi a anexelor acestuia (trompe şi ovare). [Pr.: -tro-a-] — Din fr.
métroannexite.

METROLÓG, -Ă, metrologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
metrologie; persoană care lucrează în metrologie. — Din fr. métrologue.

METROLÓGIC, -Ă, metrologici, -ce, adj. Care aparţine metrologiei,
privitor la metrologie. — Din fr. métrologique.

METROLOGÍE s.f. Parte a fizicii care se ocupă cu măsurările precise, cu
sta bilirea unităţilor şi cu procedeele de măsură etc. F Totalitatea
activităţilor (legale şi administrative) privitoare la măsurări, la etaloane, la
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aparate şi instrumente de măsură, precum şi la supravegherea folosirii lor
economice. — Din fr. métrologie.

METRONÓM, metronoame, s.n. Instrument care marchează, prin bătăile
regulate ale unui pendul, intervale egale de timp şi care se foloseşte în
laboratoare, în muzică etc. [Pl. şi: metronomuri] — Din fr. métronome.

METRONOMÍE s.f. Ramură a metrologiei care se ocupă cu studiul şi cu
perfecţionarea etaloanelor de măsură. — Din fr. métronomie.

METROPATÍE, metropatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru
afecţiunile uterului. — Din fr. métropathie.

METRÓPOLĂ, metropole, s.f. 1. Nume dat marilor oraşe ale lumii (de
obicei capitale de state). 2. Oraş sau stat antic, considerat în raport cu
coloniile sale. 3. Stat considerat în raport cu coloniile sale. [Acc. şi:
metropólă] — Din fr. métropole.

METROPOLITÁN, -Ă, metropolitani, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care aparţine
unei metropole; care are caracter de metropolă; originar dintr-o metropolă.
2. S.n. (Rar) Metrou. — Din fr. métropolitain.

METRORÁGIC, -Ă, metroragici, -ce, adj. (Med.) Referitor la metroragie.
— Din fr. métrorragique.

METRORAGÍE, metroragii, s.f. Eliminare de sânge provenit din uter, în
afara ciclului menstrual; hemoragie uterină. — Din fr. métrorragie.

METRÓU, metrouri, s.n. Mijloc de transport în comun pe cale ferată
urbană subterană, mai rar aeriană sau la nivelul solului; tren subteran,
metropolitan (2). [Var.: metró s.m.] — Din fr. métro.

METRÓZĂ, metroze, s.f. (Med.) Afecţiune uterină de origine hormonală
sau nervoasă. — Din fr. métrose.

MÉTRU, metri, s.m. 1. Unitate fundamentală de măsură pentru lungime
din sistemul metric. 2. Instrument (alcătuit dintr-o riglă, bandă gradată de
metal, de lemn etc.) egal cu un metru (1) şi divizat în centimetri şi milimetri,
cu care se măsoară lungimile. F Bucată de lemn (de foc) lungă de
aproximativ un metru (1); stivă de lemne (de foc) egală cu aproximativ un
metru cub. 3. Grup de silabe constituind unitatea de măsură a versului;
p. ext. ritm determinat de împărţirea unui vers în silabe. 4. (Muz.) Ordinea
succesiunii unităţilor de timp, determinată de accente tari sau slabe;
sistemul de organizare a ritmului; ritm, cadenţă. — Din fr. métre, lat.
metrum.

MEU, MEA, mei, mele, pron. pos., adj. pos. I. Pron. pos. (Precedat de art.
„al”, „a”, „ai”, „ale”; înlocuieşte numele obiectului posedat de vorbitor
precum şi numele vorbitorului) A mea e cartea. G (La m. pl., înlocuieşte
numele familiei sau rudelor vorbitorului) Ai mei au plecat. G (Înlocuieşte
numele avutului, bunurilor, preocupărilor etc. vorbitorului) Am şi eu ale
mele. G Expr. (În legătură cu verbe ca „a rămâne”, „a fi” etc.) Pe-a mea =
după dorinţa sau după părerea vorbitorului. II. Adj. pos. 1. (Indică
posesiunea) Care aparţine vorbitorului. Cartea mea e bună. 2. (Indică
dependenţa, legătura reciprocă de înrudire, de prietenie, de vecinătate etc.)
Tatăl meu este doctorul spitalului. 3. (Indică apartenenţa) Care ţine de cel
care vorbeşte; care îi este propriu. Glasul meu. 4. (Indică subiectul, autorul
unei acţiuni) Greşeala mea. 5. (Indică obiectul direct sau indirect al unei
acţiuni) Mama grija mea o are. 6. Care constituie obiectul unei preocupări
a vorbitorului. — Lat. meus, mea.

MEXICÁN, -Ă, mexicani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Mexicului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Mexicului sau mexicanilor (1), privitor la Mexic sau la mexicani. —
Mexic (n. pr.) + suf. -an. Cf. fr. m e x i c a i n .

MEXICÁNCĂ, mexicance, s.f. (Fam.) Femeie care face parte din
populaţia Mexicului sau este originară de acolo. — Mexican + suf. -că.

MEZALIÁNŢĂ, mezalianţe, s.f. Căsătorie cu o persoană de condiţie
socială considerată inferioară. [Pr.: -li-an-] — Din fr. mésalliance.

MEZANÍN, mezanine, s.n. Etaj mai scund situat între parter şi primul etaj.
— Din fr. mezzanine, it. mezzanino, germ. Mezzanin.

MEZÁT, mezaturi, s.n. (Pop.) Vânzare publică (a bunurilor unui datornic);
licitaţie. G Expr. A scoate la mezat = a pune la licitaţie. — Din tc. mezat.

MEZDRÍ, mezdresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A ciopli, a netezi cu cuţitoaia.
2. (Despre capre, oi) A roade. — Din bg. mezdrja.

MEZÉL, mezeluri, s.n. (Mai ales la pl.) Nume generic dat mai multor
preparate alimentare din carne, de tipul salamului. — Din tc. meze.

MEZELÁR, mezelari, s.m. (Rar) Persoană care prepară sau vinde
mezeluri. — Mezel + suf. -ar.

MEZELĂRÍE, mezelării, s.f. (Rar) Fabrică sau magazin de mezeluri. —
Mezelar + suf. -ie.

MEZELÍC s.n. v. mizilic.
MEZENCEFÁL, mezencefale, s.n. Segment al creierului corespunzând

părţii superioare a trunchiului cerebral. — Din fr. mésencéphale,
MEZENCHÍM, mezenchime, s.n. Ţesut conjunctiv embrionar, format din

celule fusiforme sau stelate înglobate într-o substanţă omogenă şi din care

se formează ulterior vasele sangvine şi limfatice, ţesutul conjunctiv etc. —
Din fr. mésenchyme.

MEZENTÉR, mezentere, s.n. Foiţă a peritoneului care înveleşte şi leagă
in tes tinul de peretele posterior al abdomenului şi în care se găsesc vase
sangvine şi limfatice, nervi şi ganglioni limfatici; prapur. — Din lat.
mesentherium, fr. mésentère.

MEZENTÉRIC, -Ă, mezenterici, -ce, adj. Care aparţine mezenterului,
privitor la mezenter. — Din fr. mésentérique.

MEZENTERÍTĂ, mezenterite, s.f. (Med.) Inflamaţie a mezenterului. —
Din fr. mésentérite.

MEZI s.m. pl. (Mat.) Numitorul primului raport şi numărătorul celui de al
doilea raport al unei proporţii, consideraţi împreună. — Cf. lat. m e d i u s, it.
m e d i o.

MEZÍN, -Ă, mezini, -e, adj., s.m. şi f. 1. (Fratele) cel mai tânăr dintre mai
mulţi fraţi, considerat în raport cu aceştia. 2. (Pop.) (Fratele) al doilea dintre
mai mulţi fraţi, considerat în raport cu aceştia; (frate) mijlociu. — Din sl.
mĕzinŭ.

MEZOBLÁST, mezoblaste, s.n. (Anat.) Mezoderm. — Din fr. mésoblaste.
MEZOBLÁSTIC, -Ă, mezoblastici, -ce, adj. (Anat.) Al mezoblastului. —

Din fr. mésoblastique.
MEZOCÁRP s.n. Parte cărnoasă a unui fruct, cuprinsă între coajă şi

sâmbure. — Din fr. mésocarpe.
MEZOCEFÁL, -Ă, mezocefali, -e, adj. (Med.; despre oameni; adesea

sub stantivat) Care are craniul de formă intermediară între brahicefal şi
dolihocefal; (despre craniu) care are formă intermediară între brahicefal şi
dolihocefal. — Din fr. mésocéphale.

MEZODÉRM, mezoderme, s.n. Foiţă mijlocie a embrionului, situată între
ectoderm şi endoderm, formată în cea mai mare parte din mezenchim. —
Din fr. mésoderme.

MEZODÉRMIC, -Ă, mezodermici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la mezoderm.
G Mu guri mezodermici = dilataţii bilaterale simetrice ale peretelui
endodermic al gastrulei, din care se dezvoltă mezodermul. — Din fr.
mésodermique.

MEZODERMÓZĂ, mezodermoze, s.f. (Med.) Denumire generică pentru
virozele care au afinitate pentru ţesuturile şi organele provenite din
mezoderm. — Din fr. mésodermose.

MEZOFÍL, (2) mezofile, s.n. 1. Ţesut cuprins între epiderma superioară şi
cea inferioară a frunzei, format din celule care conţin clorofilă.
2. Micro-orga nism care se dezvoltă la temperaturi medii. — Din fr.
mésophylle.

MEZOFÍTĂ, mezofite, adj., s.f. (Plantă) care se dezvoltă în regiuni cu
climă temperată şi în condiţii de umiditate moderată. — Din fr. mésophyte.

MEZOGÁSTRIC, -Ă, mezogastrici, -ce, adj. (Anat.) Referitor la
mezogastru, al mezogastrului. — Din fr. mésogastrique.

MEZOGÁSTRU, mezogastre, s.n. (Anat.) Regiune mijlocie a
abdomenului. — Din fr. mésogastre.

MEZOGLÉE, mezoglee, s.f. (Zool.) Strat intermediar gelatinos situat între
straturile celulare externe şi interne ale corpului spongierilor şi
celenteratelor. — Din fr. mésoglée.

MEZOLÍTIC, -Ă, mezolitici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care aparţine epocii
situate între paleolitic şi neolitic. 2. S.n. Epoca mijlocie a pietrei din
perioada cuaternară, situată între epoca paleolitică şi cea neolitică. G Serie
de strate geologice din mezolitic (2). — Din fr. mésolithique.

MEZOLÓGIC, -Ă, mezologici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la mezologie, de
mezologie. — Din fr. mésologique.

MEZOLOGÍE s.f. Ramură a biologiei care studiază influenţa mediilor
asupra organismelor. — Din fr. mésologie.

MEZOMÉR, -Ă, mezomeri, -e, adj. (Chim.; despre substanţe) Care este
în stare de mezomerie. G Structură (sau formulă) mezomeră = structură
ipotetică limitată care ar oferi imaginea structurii electronice a unor
substanţe. — Din fr. mésomère.

MEZOMERÍE s.f. (Chim.) Fenomen de oscilare a structurii unei subtanţe
între formele ei izomere electronic; structură intermediară. — Din fr.
mésomérie.

MEZOMÓRF, -Ă, mezomorfi, -e, adj. (Fiz.; despre substanţe) Care
prezintă stare mezomorfică. — Din fr. mésomorphe.

MEZOMÓRFICĂ, mezomorfice, adj. (Fiz.; în sintagma) Stare
mezomorfică = stare de agregare a materiei între starea cristalină şi cea
amorfă. — Din fr. mésomorphique.

MEZÓN, mezoni, s.m. Particulă elementară instabilă, neutră sau cu
sarcină electrică, având masa cuprinsă între masa electronului şi cea a
protonului. — Din fr. méson, germ. Meson.

MEZONEPHRÓS s.n. (Anat.) A doua fază în dezvoltarea rinichiului la
embrion. [Pr.: -fros] — Din fr. mésonéphros.
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MEZÓNIC, -Ă, mezonici, -ce, adj. Referitor la mezoni, care aparţine
mezonilor. — Mezon + suf. -ic.

MEZOPÁUZĂ s.f. Strat atmosferic de tranziţie între mezosferă şi
termosfera atmosferei terestre caracterizat prin valori termice minime. [Pr.:
-pa-u-] — Din fr. mésopause (după pauză).

MEZORELIÉF, mezoreliefuri, s.n. (Geol.) Formă de relief cu dimensiuni
reduse ca urmare a acţiunii de coroziune a agenţilor externi. [Pr.: -li-ef] —
Din fr. mésorelief.

MEZOSCÁF, mezoscafe, s.n. Navă specială asemănătoare cu
batiscafele şi submarinele, folosită pentru cercetări subacvatice la adâncimi
de câteva mii de metri. — Din fr. mésoscaphe.

MEZOSFÉRĂ s.f. Înveliş cuprins între 1 200 şi 2 900 km în adâncimea
Pământului; strat atmosferic care se întinde deasupra stratosferei şi sub
ionosferă, respectiv între cca 50 şi 85 km înălţime. — Din fr. mésosphère.

MEZOTÉLIU, mezotelii, s.n. (Biol.) Strat de celule de origine
mezodermică care căptuşeşte cavităţile celomice ale vertebratelor. — Din
fr. mésothélium.

MEZOTERMÁL, -Ă, mezotermali, -e, adj. Care se referă la stadiul
depunerii mineralelor din soluţii fierbinţi, când se formează minereuri de
cupru, plumb, zinc etc.; care aparţine acestui stadiu. — Din fr.
mésothermal.

MEZOTORÁCE, mezotorace, s.n. (Entom.) Al doilea segment al toracelui
la insecte, de care sunt prinse aripile anterioare şi a doua pereche de
picioare. — Din fr. mésothorax.

MEZOTORÁCIC, -Ă, mezotoracici, -ce, adj. (Entom.) Care ţine de mezo -
torace. — Din fr. mésothoracique.

MEZOTRÓN, mezotroni, s.m. (Fiz.) Mezon. — Din fr. mésotron, engl.
mesotron.

MEZOZÁUR, mezozauri, s.m. Reptilă fosilă în formă de şarpe, lungă
până la aproximativ 12 m, care a trăit în mările calde cretacice. [Pr.: -za-ur]
— Din fr. mésosaurus.

MEZOZÓIC, -Ă, mezozoici, -ce, adj., s.n. 1. S.n. Eră geologică
caracterizată prin mişcări importante ale scoarţei Pământului şi prin apariţia
primelor păsări, a primelor mamifere şi a primilor peşti osoşi; eră
secundară. 2. Adj. Care aparţine erei mezozoice (1), care se referă la
această eră; secundar2. [Pr.: -zo-ic] — Din fr. mésozoïque.

MEZOZÓNĂ s.f. (Geol.) Zonă mediană de transformare metamorfică a
Pământului. — Din fr. mésozone.

MÉZZA-VÓCE adv. (Muz.; indică modul de executare) Cu intensitatea pe
jumătate. [Pr.: méţa-vóce] — Cuv. it.

MÉZZO-FÓRTE adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale)
Cu intensitate mijlocie, între piano şi forte. [Pr.: méţo-] — Cuv. it.

MÉZZO-PIÁNO adv. (Muz.; indică modul de executare) Cu intensitate
redusă, mai tare decât piano. [Pr.: méţo-piáno] — Cuv. it. 

MEZZOSOPRÁNĂ, mezzosoprane, s.f. Voce de femeie situată ca
registru între soprană şi contraltă; cântăreaţă cu o asemenea voce. [Pr.:
méţo-] — Din it. mezzo-soprano.

MÉZZO-TÍNTO s.n. Gen de gravură pe metal care se obţine prin
granularea plăcii cu un instrument special, astfel încât la imprimare să
rezulte gradaţii treptate de luminozitate şi nuanţe de negru intense şi
catifelate. [Pr.: méţo-tínto] — Cuv. it.

MI, mi, s.m. A treia notă muzicală din gama do major; semn care
reprezintă această notă. — Din it. , fr. mi.

MIA, miele, s.f. (Pop.) 1. Puiul de sex feminin al oii; oaie tânără. 2. (În
forma mială) Arşic de miel. [Var.: (2) miálă s.f.] — Lat. agnelia.

MIÁLĂ s.f. v. mia.
MIALGÍE, mialgii, s.f. Nume generic dat durerilor musculare care apar

după eforturi fizice mari sau în diferite boli. [Pr.: -mi-al-] — Din fr. myalgie.
MIÁMBAL s.n. (Înv.) Suc de lemn-dulce, coagulat şi turnat în formă de

basto naşe, folosit în trecut ca medicament contra tusei. [Pr.: -mi-am-] —
Din tc. meyan-balı.

MIÁR, miare, s.n. (Fam.) Bancnotă de o mie de lei; (fam.) o mie de lei.
[Pr.: -mi-ar] — Mie + suf. -ar.

MIÁRŢĂ, miarţe, s.f. (Pop.) Fiinţă pipernicită; stârpitură. [Pl. şi: mierţe] —
Et. nec.

MIASMÁTIC, -Ă, miasmatici, -ce, adj. Care conţine sau produce miasme;
puturos, pestilenţial. [Pr.: mi-as-] — Din fr. miasmatique.

MIÁSMĂ, miasme, s.f. Emanaţie rău mirositoare; duhoare, putoare,
exalaţie. [Pr.: mi-as-] — Din fr. miasme.

MIASTENÍE, miastenii, s.f. Boală a muşchilor scheletului, caracterizată
prin oboseală anormală şi rapidă, până la epuizare, la cele mai mici eforturi.
[Pr.: mi-as-] — Din fr. myasthénie.

MIATONÍE, miatonii, s.f. (Med.) Absenţă a tonusului muscular. [Pr.: mi-a-]
— Din fr. myatonie.

MIAU interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită strigătul pisicii; miorlau. G
Expr. (Substantivat; fam.) A-i lua cuiva miaul = a) a face pe cineva să tacă;
b) a omorî pe cineva. — Onomatopee.

MIÁUN, miaune, s.n. (Rar) Mieunat. [Pr.: mia-un] — Din mieuna (derivat
regresiv).

MIÁUT, miaute, s.n. (Rar) Mieunat. [Pr.: mia-ut] — Din miau.
MIÁZĂ1, miaze, s.f. Nume dat bolilor provocate de larvele unor insecte

care se localizează în diferite ţesuturi sau cavităţi. — Din it. miasi.
MIÁZĂ2 s.f. (Înv. şi pop.) Mijloc (al zilei sau al nopţii). G Expr. Ziua (la)

miaza mare = în plină zi, la amiază. [Ih.: mi-a-] — Lat. media.
MIAZĂNOÁPTE s.f. 1. Unul dintre cele patru puncte cardinale, aflat în

direcţia Stelei Polare, nord; p. ext. parte a globului pământesc, a unui
continent, a unui oraş etc. situată spre acest punct cardinal. F Lumea,
popoarele din ţările, ţinuturile etc. situate în (sau spre) nord. 2. (Înv. şi pop.)
Miezul nopţii. — Lat. mediam noctem.

MIAZĂZÍ s.f. Punct cardinal opus nordului; sud; amiază; p. ext. parte a
globului pământesc, a unui continent, a unui oraş etc. situată spre acest punct
cardinal. F Lumea, popoarele din ţările, ţinuturile etc. situate în (sau spre)
sud. — Lat. mediam diem.

MIC, -Ă, mici, adj. 1. Care este sub dimensiunile obişnuite; de proporţii
reduse. G Literă mică = minusculă. Degetul (cel) mic = cel mai subţire şi
mai scurt dintre degete, aşezat lângă inelar. G Loc. adv. În mic = pe scară
redusă, fără amploare. G Expr. A avea (pe cineva) la degetul (cel) mic = a)
a dispune de cineva cum vrei; b) a fi cu mult superior altuia. F Care ocupă
o suprafaţă redusă. F Cu capacitate redusă, puţin încăpător; strâmt. F
Scurt; mărunt, scund. F (Substantivat, m.) Fel de mâncare din carne (de
vacă) tocată, de forma unor cârnăciori, condimentaţi şi fripţi direct pe grătar;
mititel. F (Despre ape, gropi, prăpăstii etc.) Puţin adânc sau (relativ) îngust.
F Subţire. F Îngust. Pălărie cu boruri mici. 2. Puţin numeros; redus, limitat.
3. (Despre sunet, glas etc.) Puţin intens; slab, încet, stins2 , scăzut.
4. (Despre zi, noapte etc.) Care durează puţin; scurt. 5. De vârstă fragedă;
nevârstnic; tânăr. G (Substantivat) Cei mici = copiii. G Loc. adv. De mic =
din copilărie. G Expr. Cu mic, cu mare sau mic şi mare = toată lumea. F
(Precedat de „cel” sau „cel mai”) Mezin. 6. Fără (prea) mare valoare;
neînsemnat, neimportant. 7. Fig. (Despre oameni) Lipsit de nobleţe
sufletească, de caracter; meschin, josnic. G Expr. Mic la minte = redus,
mărginit. 8. Care se află pe o treaptă inferioară într-o ierarhie. G Socru mic
= tatăl miresei; (la pl.) părinţii miresei. Soacră mică = mama miresei. —
Probabil lat. *miccus.

MICACÉU, -ÉE, micacei, -cee, adj. (Despre roci, minerale) Care face
parte din grupa micelor1 sau care conţine mică2. — Din fr. micacé.

MICAFÓLIU, micafolii, s.n. Material electroizolant obţinut din foi de mică1

aşezate prin lipire pe o bandă de hârtie, folosit în construcţia maşinilor
electrice. — Cf. fr. m i c a e n f e u i l l e .

MICANÍTĂ, micanite, s.f. Material electroizolant obţinut din foiţe de mică1

lipite în straturi cu lianţi organici şi folosit mult în construcţia maşinilor şi a
aparatelor electrice. — Din fr. micanite.

MICAŞÍST, micaşisturi, s.n. Rocă şistoasă alcătuită în cea mai mare
parte din straturi paralele de mică1 şi de cuarţ. — Din fr. micaschiste.

MÍCĂ1 s.f. Familie de minerale cristalizate, cu luciu sticlos, sidefos, care
se desfac uşor în foiţe subţiri (elastice şi transparente), folosite în industria
electrotehnică, a unor materiale de construcţie, la fabricarea unor sorturi de
hârtie şi vopsele etc. — Din fr. mica.

MÍCĂ2 s.f. (Pop.; în loc. adv.) Într-o (sau pe) mică de ceas = a) într-o
clipă, foarte repede, imediat; b) foarte des, mereu. — Probabil lat. mica
„fărâmă”.

MICÉLĂ, micele, s.f. Grup sau agregat de molecule care se formează în
substanţele coloidale şi în soluţiile lor. — Din fr. micelle, germ. Micelle.

MICELIÁN, -Ă, micelieni, -e, adj. (Bot.) Referitor la miceliu, al miceliului.
[Pr.: -li-an] — Din fr. mycélien.

MICÉLIU, micelii, s.n. Sistem de filamente subţiri şi ramificate care
alcătuieşte aparatul vegetativ al majorităţii ciupercilor. — Din fr. mycélium.

MICENIÁN, -Ă, micenieni, -e, adj. Care aparţine oraşului grec Micene şi
civilizaţiei lui, privitor la Micene şi la civilizaţia lui. [Pr.: -ni-an] — Din fr.
mycénien.

MICHIDÚŢĂ s.m. (Fam. şi glumeţ) Drac; drăcuşor. — Et. nec.
MICÍ, micesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Rar) A (se) micşora. — Din mic.
MICIMÁN, micimani, s.m. (Înv.) Grad de subofiţer în marină; persoană

care avea acest grad. — Din rus. miciman.
MICÍME, (2) micimi, s.f. 1. Faptul de a fi mic; 2. Fig. Josnicie,

meschinărie; micşo rime. — Mic + suf. -ime.
MICIURINIÁN, -Ă, miciurinieni, -e, adj., s.m. şi f. (Rar) 1. Adj. Miciurinist

(1). 2. S.m. şi f. Miciurinist (2). [Pr.: -ni-an] — Miciurin (n. pr.) + suf. -ian.
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MICIURINÍSM s.n. Teorie biologică potrivit căreia există o unitate între
organism şi condiţiile sale de existenţă şi care priveşte transformarea
speciilor ca rezultat al îmbinării acţiunii directe a condiţiilor de existenţă şi
a selecţiei naturale. — Miciurin (n. pr.) + suf. -ism.

MICIURINÍST, -Ă, miciurinişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
miciuri  nismului, privitor la miciurinism, care se întemeiază pe miciurinism;
miciurinian (1). 2. S.m. şi f. Adept al miciurinismului; miciurinism (2). —
Miciurin[ism] + suf. -ist. Cf. rus. m i c i u r i n e ţ.

MICOFLÓRĂ s.f. Totalitatea speciilor de ciuperci care cresc pe un anumit
teritoriu. — Din fr. mycoflore.

MICOLÓG, -Ă, micologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în micologie.
— Din fr. mycologue.

MICOLÓGIC, -Ă, micologici, -ce, adj. Referitor la micologie, de micologie.
— Din fr. mycologique.

MICOLOGÍE s.f. Ramură a botanicii care se ocupă cu studiul ciupercilor.
— Din fr. mycologie.

MICORÍZĂ, micorize, s.f. Simbioză a rădăcinii plantelor superioare cu
miceliul unei ciuperci. — Din fr. mycorhize.

MICOSTERÓL, micosteroli, s.m. Sterol care se găseşte în ciuperci şi în
unele mucegaiuri, având un rol important în procesele celulare esenţiale. —
Din fr. mycostérol.

MICÓTIC, -Ă, micotici, -ce, adj. (Med.) Referitor la micoze. — Din engl.
mycotic.

MICOTOXICÓZĂ, micotoxicoze, s.f. Intoxicaţie care apare la animale în
urma consumului de furaje infectate cu unele ciuperci microscopice. — Cf.
m i c o z ă , t o x i c o z ă .

MICÓZĂ, micoze, s.f. 1. Nume generic dat bolilor infecţioase provocate
de ciuperci microscopice; microsporie. 2. Boală infecţioasă şi contagioasă
a plantelor, provocată de ciuperci parazite. — Din fr. mycose, germ.
Mikose.

MICRO1- Element de compunere însemnând „mic”, care serveşte la
formarea unor substantive. — Din fr. micro-.

MÍCRO2, micro, s.n. (Fam.) Microradiografie. — Prescurtare de la micro -
radiografie.

MICROALIÁ microaliez, vb. I. Tranz. A alia metale (şi metaloizi) în
cantităţi extrem de reduse. [Pr.: -cro-a-li-a] — Micro1- + alia.

MICROALIÉRE, microalieri, s.f. Acţiunea de a microalia. [Pr.: -cro-a-li-] —
V. microalia.

MICROALIÁT, -Ă, microaliaţi, -te, adj. (Despre metale şi metaloizi) Care
a fost aliat cu altul, în cantităţi extrem de reduse. [Pr.: -cro-a-li-] — V.
microalia.

MICROAMPÉR, microamperi, s.m. Unitate de măsură pentru intensitatea
curen tului electric, egală cu o milionime de amper. [Pr.: -cro-am-] — Din
fr. microampère.

MICROAMPERMÉTRU, microampermetre, s.n. Instrument pentru
măsurarea curenţilor electrici foarte slabi. [Pr.: -cro-am-] — Din fr.
microampèremètre.

MICROANALÍZĂ, microanalize, s.f. Analiză chimică în care se lucrează
cu cantităţi foarte mici de substanţă, de ordinul miligramelor. [Pr.: -cro-a-]
— Din fr. microanalyse.

MICROANCHÉTĂ, microanchete, s.f. Anchetă cu chestionar scurt,
limitată la un număr mic de subiecţi. [Pr.: -cro-an-] — Micro1- + anchetă.

MICROANTOLOGÍE, microantologii, s.f. Antologie de proporţii reduse.
[Pr.: -cro-an-] — Micro-1 + antologie.

MICRÓB, microbi, s.m. Nume generic dat unor fiinţe vii unicelulare,
micros copice, care trăiesc în sol, în apă, în aer, în corpul plantelor sau al
animalelor şi care sunt agenţi ai bolilor infecţioase, ai fermentaţiilor,
putrefacţiilor etc. — Din fr. microbe.

MICROBACTÉRIE, microbacterii, s.f. Bacterie de dimensiuni extrem de
mici. — Micro1- + bacterie.

MICROBALÁNŢĂ, microbalanţe, s.f. Balanţă de laborator foarte
sensibilă, destinată cântăririi cantităţilor mici de substanţă. — Din fr.
microbalance.

MICROBÁR, microbari, s.m. (Fiz.) Barie. — Din engl. microbar.
MICROBAROGRÁF, microbarografe, s.n. (Fiz.) Barograf foarte sensibil

care înregistrează variaţiile foarte mici şi rapide ale presiunii. — Din fr.
microbarographe.

MICROBIÁN, -Ă, microbieni, -e, adj. Care se referă la microbi, care este
cauzat de microbi; care răspândeşte microbi. [Pr.: -bi-an] — Din fr.
microbien.

MICROBICÍD, -Ă, microbicizi, -de, adj., s.n. (Substanţă) care distruge
microbii. — Din fr. microbicide.

MICROBIOLÓG, -Ă, microbiologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
microbiologie; microbiologist. [Pr.: -bi-o-] — Din microbiologie (derivat
regresiv).

MICROBIOLÓGIC, -Ă, microbiologici, -ce, adj. Care aparţine
microbiologiei, privitor la microbiologie. [Pr.: -bi-o-] — Din fr.
microbiologique.

MICROBIOLOGÍE s.f. Ramură a biologiei care se ocupă cu studiul
morfologiei şi fiziologiei microorganismelor, precum şi cu metodele de
combatere a microorga nis melor patologice pentru animale şi plante şi de
folosire a celor utile. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. microbiologie.

MICROBIOLOGÍST, -Ă, microbiologişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Microbiolog.
[Pr.: -bi-o-] — Din fr. microbiologiste.

MICROBÍSM s.n. Prezenţa în organism a unor germeni patogeni, uneori
în stare latentă, ca urmare a rezistenţei naturale sau dobândite a
organismului respectiv. — Din fr. microbisme.

MICROBÍST, -Ă, microbişti, -ste, s.m. şi f. (Fam.) Spectator pasionat (în
mod excesiv) la o întrecere sportivă (în special de fotbal). — Microb + suf.
-ist.

MICROBOFOBÍE, microbofobii, s.f. Teamă patologică faţă de microbi. —
Microb + fobie.

MICROBÚZ, microbuze, s.n. Autobuz pentru un număr mic de pasageri.
— Din fr. microbus.

MICROCALCULATÓR, microcalculatoare, s.n. Calculator sau
minicalculator simplu, ieftin, de mici dimensiuni, care foloseşte un singur
limbaj şi are lungimea cuvântului de 8–12 biţi; microordinator,
microcomputer. — Micro1- + calculator.

MICROCANTÍNĂ, microcantine, s.f. Cantină pentru un număr restrâns de
oameni. — Micro1- + cantină.

MICROCARIÉRĂ, microcariere, s.f. Carieră1 de mici proporţii. [Pr.: -ri-e-]
— Micro1- + carieră1.

MICROCEFÁL, -Ă, microcefali, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care prezintă
fenomenul de microcefalie. — Din fr. microcéphale.

MICROCEFALÍE s.f. Malformaţie congenitală caracterizată prin
dezvoltarea insuficientă a craniului şi a creierului. — Din fr. microcéphalie.

MICROCENTRÁLĂ, microcentrale, s.f. Centrală electrică sau centrală de
termo ficare de mică putere, folosită mai ales la ţară. — Din fr.
microcentrale.

MICROCHÍMIC, -Ă, microchimici, -ce, adj. Referitor la microchimie, la
microanaliză. — Din fr. microchimique.

MICROCHIMÍE s.f. Ramură a chimiei care se ocupă cu studiul reacţiilor
chimice dintre cantităţi foarte mici de substanţă. — Din fr. microchimie.

MICROCHIRURGICÁL, -Ă, microchirurgicali, -e, adj. Referitor la micro -
chirur gie, care ţine de microchirurgie. — De la microchirurgie.

MICROCHIRURGÍE s.f. Chirurgie practicată la microscop. — Din fr.
micro chirurgie.

MICROCINEMATOGRAFÍE s.f. Filmare a unor fenomene observate la
micro scop. — Din fr. microcinématographie.

MICROCÍP, microcipuri, s.n. Semiconductor de mici dimensiuni în care
este sau urmează a fi inserat un circuit integrat. — Din engl. microchip.

MICROCIRCUÍT, microcircuite, s.n. Dispozitiv microelectronic cu o
densitate mare de elemente de circuit echivalente care constituie o singură
unitate. — Micro1- + circuit.

MICROCÍT, microcite, s.n. (Biol.) Globulă roşie de dimensiuni foarte mici.
— Din fr., engl. microcyte.

MICROCITÓZĂ, microcitoze, s.f. (Med.) Boală a sângelui manifestată
prin prezenţa crescută de microcite. — Din fr. microcytose.

MICROCLIMÁT, microclimate, s.n. Totalitatea condiţiilor de climă
(temperatură, umiditate, vânt) particulare unor spaţii mici; clima spaţiului
din imediata apropiere a solului; microclimă. — Din fr. microclimat.

MICROCLIMÁTIC, -Ă, microclimatici, -ce, adj. Care aparţine microclima -
tului, privitor la microclimat. — Din fr. microclimatique.

MICROCLÍMĂ, microclime, s.f. Microclimat. — Din germ. Mikroklima.
MICROCLÍN, microcline, s.n. Mineral din grupa feldspaţilor potasici, de

culoare roz, galbenă, roşiatică sau verde, care constituie un element de
bază al unor roci eruptive sau metamorfice şi care este folosit în industria
ceramicii şi ca piatră semipreţioasă. — Din fr. microcline.

MICROCÓC, micrococi, s.m. Bacterie în formă de sferă, care se prezintă
izolat sau în grup, de dimensiuni mai mici decât cocii. — Din fr. microcoque.

MICROCOMPUTER, microcomputere, s.n. Microcalculator. [Pr.: -piú-] —
Din engl. microcomputer.

MICROCÓSM s.n. v. microcosmos.
MICROCÓSMIC, -Ă, microcosmici, -ce, adj. Care aparţine

microcosmosului, privitor la microcosmos. — Din fr. microcosmique.
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MICROCÓSMOS, microcosmosuri, s.n. 1. (Fiz.) Lumea obiectelor micro -
sco pice, a moleculelor şi a atomilor, a particulelor elementare etc. 2. (În
filosofia medievală şi a Renaşterii) Omul sau organismul omenesc,
considerat ca o repre zentare redusă a Universului; lumea interioară a
omului. [Var.: microcósm s.n.] — Din fr. microcosme, lat. microcosmus.

MICROCOULÓMB, microcoulombi, s.m. Unitate de măsură pentru capa -
ci tatea electrică, egală cu o milionime de coulomb. [Pr.: -cu-]. — Din fr.
microcoulombe.

MICROCRISTALÍN, -Ă, microcristalini, -e, adj. (Despre agregatele mine -
ralelor şi structura rocilor) Care este alcătuit din cristale microscopice. —
Din fr. microcristallin.

MICROCURÉNT, microcurenţi, s.m. (Med.) Curent (3) de mică
intensitate. — Micro1- + curent.

MICRODACTÍL, -Ă, microdactili, -e, adj. (Med.) Care prezintă
microdactilie. — Din fr. microdactyle.

MICRODACTILÍE, microdactilii, s.f. (Med.) Malformaţie a degetelor
caracterizată prin dezvoltare insuficientă. — Din fr. microdactylie.

MICRODÉLTĂ, microdelte, s.f. 1. Deltă de mică întindere. 2. Machetă a
unei delte. — Micro1- + deltă.

MICRODISÉCŢIE, microdisecţii, s.f. Disecţie fină făcută la microscop.
[Pr.: -ţi-e] — Din fr. microdissection.

MICRODÓZĂ, microdoze, s.f. (Farm., Med.) Doză de medicament cu
concentraţie foarte mică, folosită în homeopatie. — Micro1- + doză.

MICRODÚR s.n. Material sintetic înlocuitor pentru talpă şi tocuri la
încălţăminte. —Micro[poros] + dur[abil].

MICROECONÓMIC, -Ă, microeconomici, -ce, adj. Referitor la
microecono mie. — Din fr. microéconomique.

MICROECONOMÍE s.f. Economia sau relaţiile economice la nivelul
fiecărei întreprinderi în parte. — Din fr. microéconomie.

MICROELECTRÓNIC, -Ă, microelectronici, -ce, s.f., adj. I. S.f. Ramură a
electronicii care studiază producerea şi folosirea circuitelor electronice cu
grad înalt de miniaturizare. II. Adj. 1. Referitor la microelectronică (I).
2. (Despre dispozitive electronice) Cu grad înalt de miniaturizare.
[Pr.: -cro-e-] — Din engl. microelec tronic(s).

MICROELECTRONOGRÁFIC, -Ă, microelectronografici, -ce, adj.
Referitor la micro electronografie. [Pr.: -cro-e-] — De la
microelectronografie.

MICROELECTRONOGRAFÍE, microelectronografii, s.f. Fotografie făcută
la microscop care permite studierea fenomenelor biologice celulare sub
aspect electric. [Pr.: -cro-e-] — Micro1- + electronografie.

MICROELEMÉNT, microelemente, s.n. Element chimic care intră în
compoziţia hormonilor, a enzimelor, a fermenţilor etc. şi care se găseşte în
cantităţi foarte mici în sol şi în organism. [Pr.: -cro-e-] — Din fr. micro-
élément.

MICROENCICLOPEDÍE, microenciclopedii, s.f. Enciclopedie cu volum
restrâns de informaţii; (rar) minienciclopedie. [Pr.: -cro-en-] — Micro1- +
enciclopedie.

MICROESÉU, microeseuri, s.n. Eseu (1) scurt. [Pr.: -cro-e-] — Micro1- +
eseu.

MICROFARÁD, microfarazi, s.m. Unitate de măsură pentru capacitatea
electrică, egală cu o milinionime de farad. — Din fr. microfarad.

MICROFÁUNĂ s.f. Totalitatea animalelor microscopice de pe glob,
dintr-o regiune sau dintr-un spaţiu restrâns. [Pr.: -fa-u-] — Micro1- + faună.

MICROFÍL, -Ă, microfili, -e, adj. (Bot.; despre plante) Cu frunze (foarte)
mici. — Din fr. microfil.

MICROFÍLM, microfilme, s.n. Film fotografic pe care sunt copiate
documente sau cărţi la o scară foarte mică, obţinându-se o mare economie
de spaţiu. — Din fr. microfilm, germ. Mikrofilm.

MICROFILMÁ, microfilmez, vb. I. Tranz. A reproduce documente sub
formă de microfilme. — Din fr. microfilmer.

MICROFILMÁRE, microfilmări, s.f. Acţiunea de a microfilma şi rezultatul
ei. — V. microfilma.

MICROFILMOTÉCĂ, microfilmoteci, s.f. Colecţie de microfilme; p. ext.
încă pere specială în care se păstrează astfel de colecţii. — Micro1- +
filmotecă.

MICROFÍTĂ, microfite, s.f. (Bot.) Plantă de dimensiuni mici şi cu înmulţire
rapidă. G (Adjectival) Plantă microfilă. — Din engl. microphyte.

MICROFÍZICĂ s.f. Ramură a fizicii care studiază particulele elementare;
fizică atomică. — Din fr. microphysique.

MICROFLÓRĂ s.f. Floră microscopică. — Micro1- + floră.
MICROFLORÍSTIC, -Ă, microfloristici, -ce, adj. Referitor la microfloră, de

microfloră. — Micro1- + floristic.

MICROFÓN, microfoane, s.n. Aparat care transformă vibraţiile sonore în
oscila ţii electrice, folosit în radioteleviziune şi în telecomunicaţii. — Din fr.
microphone, germ. Microphon.

MICROFÓNIC, -Ă, microfonici, -ce, adj. Care ţine de microfon sau de
microfonie (2). G Efect microfonic = microfonie (2). — Din fr.
microphonique.

MICROFONÍE s.f. 1. Reacţie acustică nedorită care apare între micro -
fonul şi difuzorul unui sistem electroacustic în condiţiile unei amplificări mari
sau ale amplasării acestora în încăperi necorespunzătoare din punct de
vedere acustic. 2. Perturbaţie într-un sistem electroacustic datorată
vibraţiei mecanice nedorite a unor componente ale acestuia; efect
microfonic. — Din fr. microphonie.

MICROFONÍST, -Ă, microfonişti, -ste, s.m. şi f. Tehnician specializat în
amplasarea şi deplasarea microfoanelor. — Din fr. microfoniste.

MICROFOSÍLĂ, microfosile, s.f. Fosilă microscopică (3). — Din fr.
microfossile.

MICROFOTOCÓPIE, microfotocopii, s.f. Copie fotografică de dimensiuni
foarte mici, obţinută prin microfotografie. — Din fr. microphotocopie.

MICROFOTOGRÁFIC, -Ă, microfotografici, -ce, adj. Care se foloseşte în
microfotografie, care se obţine prin microfotografie. — Din fr. micropho to -
graphique.

MICROFOTOGRAFÍE, microfotografii, s.f. 1. Fotografie reprezentând
imaginea mărită a unor fiinţe sau obiecte microscopice, obţinută cu ajutorul
unui aparat fotografic adaptat la un microscop. F Fotografie de dimensiuni
foarte mici, care, pentru a permite să i se distingă amănuntele, trebuie
mărită. 2. Tehnica obţinerii microfotografiilor (1). — Din fr.
microphotographie.

MICROFOTOMÉTRU, microfotometre, s.n. Aparat folosit pentru deter mi -
narea, pe zone foarte mici, a opacităţii plăcilor fotografice. — Din fr.
microphotomètre.

MICROFOTORADIOGRAFÍE, microfotoradiografii, s.f. Tehnică
radiologică prin care se pot realiza radiografii pulmonare de dimensiuni
reduse; radiografie obţinută prin această tehnică. [Pr.: -di-o-] — Din fr.
microphotoradiographie.

MICROFÚLGER, microfulgere, s.n. (Met.) Fulger (1) scurt, de mică
intensitate. — Micro1- + fulger.

MICROGAMÉT, microgameţi, s.m. (Biol.) Gamet mascul. — Din engl.
microgamete.

MICROGENERATÓR, microgeneratoare s.n. (Tehn.) Generator (III 1) de
mică putere. — Din fr. microgénérateur.

MICROGLOSÁR, microglosare, s.n. Glosar cu număr mic de cuvinte şi
explicaţii sumare. F Glosar care înregistrează vocabularul specific unui
domeniu foarte restrâns. — Din fr. microglossaire.

MICROGRÁM, micrograme, s.n. Unitate de măsură a masei egală cu o
milio nime de gram; gama (3). — Din fr. microgramme.

MICROGRÚP, microgrupuri, s.n. (În sociologie) Grup (2) mic. — Micro1-
+ grup.

MICROHÁLĂ, microhale, s.f. Hală (experimentală) de proporţii mici. —
Micro1- + hală.

MICROHÉNRI, microhenri, s.m. (Fiz.) A milioana parte dintr-un henri. —
Din fr., engl. microhenry.

MICROHIDROCENTRÁLĂ, microhidrocentrale, s.f. Hidrocentrală de
putere mică. — Micro1- + hidrocentrală.

MICROIMPRIMÁRE, microimprimări, s.f. Înregistrare a undelor acustice
pe plăci microsion. [Pr.: -cro-im-] — Micro1- + imprimare.

MICROINTERVÁL, microintervale, s.n. (Muz.) Interval mai mic decât un
semiton [Pr.: -cro-in-] — Micro1- + interval.

MICROINTERVÍU, microinterviuri, s.n. Interviu scurt şi concis;
miniinterviu. [Pr.: -cro-in-] — Micro1- + interviu.

MICROLÍT, microlite, s.n. 1. Element cristalin microscopic, de formă
prisma tică sau tubulară, format prin cristalizarea topiturilor magmatice, care
se găseşte în unele roci vulcanice. 2. (La pl.) Unelte şi arme mici din piatră,
folosite în comuna primitivă. — Din fr. microlite, germ. Mikrolith.

MICROMANOMÉTRU, micromanometre, s.n. (Fiz.) Manometru special
pentru variaţiile foarte mici de presiune. — Din fr. micromanomètre.

MICROMETEORÍT, micrometeoriţi, s.m. Meteorit de dimensiuni foarte
mici. [Pr.: -te-o-] — Micro1- + meteorit.

MICROMÉTRIC, -Ă, micrometrici, -ce, adj. 1. Care aparţine micrometrului
sau micrometriei, privitor la micrometru sau la micrometrie; care serveşte la
măsurarea dimensiunilor mici şi foarte mici. 2. (Despre şuruburi) Al cărui
filet este foarte fin şi precis prelucrat, putând fi utilizat la construcţia
instrumentelor de măsură. — Din fr. micrométrique.

MICROMETRÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu măsurarea dimensiunilor
foarte mici. — Din fr. micrométrie.
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MICROMÉTRU, (1) micrometre, s.n., (2) micrometri, s.m. 1. S.n.
Instrument mecanic de precizie, pentru măsurarea dimensiunilor mici şi
foarte mici. 2. S.m. (Rar) Micron. — Din fr. micromètre.

MICROMICÉTĂ, micromicete, s.f. (La pl.) Ciuperci mici, parazite sau
saprofite, care nu pot fi văzute decât cu ajutorul aparatelor de mărit. — Din
fr. micromycètes.

MICROMICRÓN, micromicroni, s.m. (Fiz.) A milioana parte dintr-un
micron. — Din fr. micromicron.

MICROMILIMÉTRU, micromilimetri, s.m. Micron. — Din fr. micromillimètre.
MICROMINIATURIZÁ, microminiaturizez, vb. I. Tranz. A miniaturiza în

limite microscopice. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. microminiaturiser.
MICROMINIATURIZÁRE, microminiaturizări, s.f. Acţiunea de a micro -

miniaturiza. [Pr.: -ni-a-] — V. microminiaturiza.
MICROMINIATURIZÁT, -Ă, microminiaturizaţi, -te, adj. Care a fost minia -

turizat în limite microscopice. [Pr.: -ni-a-] — V. microminiaturiza.
MICROMODÚL, micromodule, s.n. (Electron.) Circuit realizat prin

asamblarea ordonată şi de mare densitate a unor componente electronice
distincte care pot fi testate înainte de asamblare. — Din fr. micromodule.

MICROMOLECULÁR, -Ă, micromoleculari, -e, adj. (Fiz.) (Despre
substanţe) Cu micromolecule. — Din fr. micromoleculaire.

MICROMOLECÚLĂ, micromolecule, s.f. (Fiz.) Moleculă cu un număr mic
de atomi. — Din fr. micromolécule.

MICROMONOGRAFÍE, micromonografii, s.f. Monografie de dimensiuni
reduse. — Micro1- + monografie.

MICROMOTÓR, micromotoare, s.n. Motor electric de putere (foarte)
mică. — Din fr. micromoteur.

MICRÓN, microni, s.m. Unitate de măsură pentru lungime egală cu a mia
parte dintr-un milimetru; micrometru (2), micromilimetru. — Din fr. micron,
germ. Mikron.

MICRONEZIÁN, -Ă, micronezieni, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) din Micro -
nezia. [Pr.: -zi-an] — Din fr. micronésien.

MICRONUCLÉU, micronuclee, s.n. Nucleul mic al celulei care alcătuieşte
corpul unui infuzor. — Din fr. micronucleus.

MICROOBIÉCT, microobiecte, s.n. Obiect sau sistem de dimensiuni
foarte mici. [Pr.: -cro-o-] — Micro1- + obiect.

MICROÓHM, microohmi, s.m. Unitate electrică de rezistenţă, egală cu a
mili oana parte dintr-un ohm. [Pr.: -cro-om] — Micro1- + ohm.

MICROORDINATÓR, microordinatoare, s.n. Microcalculator. [Pr.:
-cro-or-] — Din fr. micro-ordinateur.
MICROORGANÍSM, microorganisme, s.n. Nume dat organismelor micro -

scopice vegetale sau animale. [Pr.: -cro-or-] — Din fr. micro-organisme.
MICROPALEONTOLOGÍE s.f. Ramură a paleontologiei care studiază

micro fosilele. [Pr.: -le-on-] — Din fr. micropaléontologie.
MICROPARTÍCULĂ, microparticule, s.f. Particulă materială foarte mică.

— Din fr. microparticule, engl. microparticle.
MICROPÍL, micropile, s.n. Canal microscopic situat în partea apicală a

ovulului plantelor superioare, prin care tubul polinic pătrunde la oosferă. —
Din fr. micropyle.

MICROPORÓS, -OÁSĂ, microporoşi, -oase, adj., s.n, s.m. pl. 1. Adj.
(Despre cauciucul sintetic sau despre materiale fabricate din cauciuc
sintetic) Care are o structură asemănătoare cu a buretelui artificial. 2. S.n.
Cauciuc sintetic poros din care se confecţionează talpă pentru
încălţăminte. 3. S.m. pl. Încălţăminte con fec ţionată din astfel de material
sintetic. — Din fr. microporeux.

MICROPROCESÓR, microprocesoare, s.n. Circuit integrat de mare
densitate şi complexitate, specializat pentru operaţii de calcul, comandă şi
control într-un computer sau alt sistem electronic. — Din engl.
microprocessor.

MICROPRODÚCŢIE, microproducţii, s.f. Producţie de serie mică, uneori
experiementală. — Micro1- + producţie.

MICROPROTÁL, microprotale, s.n. Protal bărbătesc. — Din fr.
microprothalle.

MICROPSÍE, micropsii, s.f. Tulburare a vederii datorită căreia obiectele
sunt percepute mai mici decât sunt în realitate. — Din fr. micropsie.

MICRORADIOGRAFÍE, microradiografii, s.f. Radiografie efectuată pe un
film special, de dimensiuni reduse, în anumite condiţii care să permită
examinarea ulterioară sau mărirea acesteia până la dimensiunile necesare;
micro2. [Pr.: -di-o-] — Din fr. microradiographie.

MICRORAIÓN, microraioane, s.n. Element teritorial urbanistic, constituit
dintr-o suprafaţă de 20–50 de ha şi din 5 000–15 000 de locuitori
cuprinzând locuinţe, magazine, şcoli etc. [Pr.: -ra-ion] — Micro1- + raion.

MICROREÁCŢIE, microreacţii, s.f. Reacţie chimică între cantităţi foarte
mici de substanţă. [Pr.: -re-ac-ţi-e] — Din fr. microréaction.

MICRORECEPTÓR, microreceptoare, s.n. Ansamblu format de
microfonul şi receptorul telefonic cu legăturile aferente, reunite printr-un
mâner şi legate de aparatul telefonic printr-un cordon. — Micro1- +
receptor.

MICRORECITÁL, microrecitaluri, s.n. Recital cu un program scurt;
mini-recital. — Micro1- + recital.

MICRORELIÉF, microreliefuri, s.n. (Geol.) Formă de relief de mică
altitudine (movile, crovuri etc.). [Pr.: -li-ef] — Din fr. microrelief, rus.
mikrorelief.

MICROSCÓP, microscoape, s.n. Aparat optic construit pe baza unui
sistem de lentile, care măreşte foarte mult imaginea obiectelor foarte mici.
— Din fr. microscope, germ. Mikroskop.

MICROSCÓPIC, -Ă, microscopici, -ce, adj. 1. Care nu se poate vedea
sau cerceta decât cu miscroscopul. 2. Care aparţine microscopului, privitor
la micro scop. 3. Fig. Foarte mic, minuscul; p. ext. fără valoare, neînsemnat.
— Din fr. microscopique.

MICROSCOPÍE, microscopii, s.f. Examinare, analiză făcută cu
microscopul. — Din fr. microscopie, germ. Mikroskopie.

MICROSECÚNDĂ, microsecunde, s.f. (Fiz.) Unitate de timp egală cu a
milioana parte dintr-o secundă. — Din germ. Mikrosekunde, fr.
microseconde.

MICROSEÍSM, microseisme, s.n. Cutremur de pământ de intensitate
mică, înregistrat numai de aparate foarte sensibile. — Din fr. microséisme.

MICROSIÓN, microsioane, s.n. Disc muzical de calitate superioară care are
şanţul de înregistrare extrem de fin şi turaţie redusă. [Pr.: -si-on] — Din fr.
microsillon.

MICROSISTÉM, microsisteme, s.n. (Şi în sintagma microsistem social)
Sistem de integrare socială a unui individ sau a unui grup mic. — Micro1- +
sistem.

MICROSOCIOLÓG, microsociologi, s.m. Reprezentant, adept al micro -
socio logiei. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. microsociologue.

MICROSOCIOLÓGIC, -Ă, microsociologici, -ce, adj. Care aparţine micro -
sociologiei, referitor la microsociologie. [Pr.: -ci-o-] — Din fr.
microsociologique.

MICROSOCIOLOGÍE s.f. Studiul formei de sociabilitate în cadrul micilor
grupuri sociale (oamenii dintr-o echipă, elevii dintr-o clasă etc.). [Pr.: -ci-o-]
— Din fr. microsociologie.

MICROSOMÍE s.f. (Biol.) Reducere a dimensiunilor corporale. — Din fr.
micro somie.

MICROSPÓR, microspori, s.m. Spor al unor plante criptogame care dă
naştere unui protal mascul. — Din fr. microspore.

MICROSPORÁNGE, microsporange, s.n. Sporange în care se dezvoltă
micro sporii. — Din fr. microsporange.

MICROSPORÍE, microsporii, s.f. (Med.) Micoză cauzată de un microspor.
— Din fr. microsporie.

MICROSPOROCÍT, microsporocite, s.n. (Bot.) Celula mamă a polenului,
care are în nucleu două rânduri de cromozomi, aduşi de gametul femel şi
de cel mascul. — Din engl. microsporocyte.

MICROSPOROFÍLĂ, microsporofile, s.f. Frunză pe care se dezvoltă
micro spo rangele. — Micro1- + sporofilă.

MICROSPOROGENÉZĂ, microsporogeneze, s.f. (Bot.) Proces de
formare a microsporilor la plantele cu flori. — Din engl. microsporogenesis.

MICROSTAGIÚNE, microstagiuni, s.f. Stagiune teatrală de scurtă durată,
de obicei în cadrul unei deplasări. [Pr.: -gi-u-] — Micro1- + stagiune.

MICROSTRUCTÚRĂ, microstructuri, s.f. Structură de amănunt a mate -
ria lelor, observată cu ajutorul microscopului sau prin alte procedee. G (În
sintagma) Micro structură socială = totalitatea relaţiilor personale şi
interpersonale şi a reţe lelor de integrare care definesc existenţa socială a
unui individ. — Din fr. microstructure.

MICROTELEFÓN, microtelefoane, s.n. Receptor telefonic cu dispozitiv
de format numărul ataşat la el. — Din fr. microtéléphone, germ.
Mikrotelephon.

MICROTÍDĂ, microtide, s.f. (La pl.) Familie de rozătoare din care face
parte şoarecele de câmp; (şi la sg.) animal din această familie. — Din engl.
microtidae.

MICROTÓM, microtoame, s.n. Aparat special de secţionat preparatele
anatomice în felii subţiri, pentru a fi cercetate la microscop. — Din fr.
microtome.

MICROTRANSMIŢĂTÓR, microtransmiţătoare, s.n. Transmiţător de
dimen siuni (extrem de) reduse. — Micro1- + transmiţător.

MICROTRAUMATÍSM, microtraumatisme, s.n. (Med.) Traumatism de
mică intensitate care prin repetare frecventă poate deveni cauza unei boli
profesionale. — Din fr. microtraumatisme.
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MICROTRÓN, microtroane, s.n. (Fiz.) Ciclotron de tip special folosit
pentru accelerarea electronilor. — Din fr., engl. microtron, germ. Mikrotron.

MICROTURBÍNĂ, microturbine, s.f. Turbină de dimensiuni reduse
folosită în microhidrocentrale. — Micro1- + turbină.

MICROÚNDĂ, microunde, s.f. (Fiz.) Undă hertziană a cărei lungime de
undă este curpinsă între 1 cm şi 1 m. [Pr.: -cro-un-] — Din fr. micro-onde.

MICROUNIVÉRS, microuniversuri, s.n. Microcosmos. [Pr.: -cro-u-] —
Micro1- + univers.

MICROUZÍNĂ, microuzine, s.f. Uzină de proporţii reduse. [Pr.: -cro-u-] —
Micro1- + uzină.

MICROVÓLT, microvolţi, s.m. Unitate de forţă electromotoare sau de
diferenţă de potenţial, egală cu a milioana parte dintr-un volt. — Din fr.
microvolt.

MICROVOLTMÉTRU, microvoltmetre, s.n. Instrument de măsură a
tensiunilor joase de ordinul milionimilor de volt. — Din fr. microvoltmètre.

MICROWÁTT, microwaţi, s.m. (Fiz.) Unitate de putere egală cu a
milioana parte dintr-un watt. [Pr.: -vat] — Din fr., engl. microwatt.

MICROZOÁR, microzoare, s.n. (La pl.) Încrengătură de animale de apă
foarte mici, care se pot vedea numai cu microscopul; (şi la sg.) animal care
face parte din această încrengătură. [Pr.: -zo-ar] — Din fr. microzoaire.

MICROZÓNĂ, microzone, s.f. 1. Regiune din masa solului arabil în care
sunt grupate particule cu funcţiuni biochimice identice. 2. (În sociologie)
Zonă de mică întindere. — Din fr. microzone.

MICSÁNDRĂ, micsandre, s.f. Numele a două plante erbacee din familia
cruciferelor, cu tulpina simplă sau ramificată, cu frunzele acoperite cu peri
cenuşii, cu flori albe, roşii, albastre sau violete, plăcut mirositoare;
micşunea, vioară-roşie (Matthiola incana şi annua). G Compus: micsandră-
sălbatică (sau -de-munte) = plantă erbacee cu flori mari, galbene, plăcut
mirositoare (Erysimum officinalis). — Et. nec.

MICŞÓR, -OÁRĂ, micşori, -oare, adj. (Rar) Micuţ. [Var.: micuşór, -oáră
adj.] — Mic + suf. -uşor.

MICŞORÁ, micşorez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) face (mai) mic (ca
dimen siune, volum, durată, intensitate etc.); a (se) diminua, a (se) mici. F
Tranz. (Mat.) A da unui număr o valoare mai mică decât o are. 2. Tranz. A
reduce, a scădea preţul, valoarea etc.; spec. a reduce ca număr, ca plafon
etc. [Var.: (înv. şi pop.) micşurá vb. I] — Din micşor.

MICŞORÁRE, micşorări, s.f. Acţiunea de a (se) micşora şi rezultatul ei;
dimi nuare, descreştere; scădere, reducere, împuţinare. — V. micşora.

MICŞORÁT, -Ă, micşoraţi, -te, adj. Făcut mai mic; redus, scăzut. — V.
micşora.

MICŞORÉL, -EÁ, -ÍCĂ, micşorei, -ele adj. (Pop.) Diminutiv al lui micşor.
— Micşor + suf. -el.

MICŞORÍME, s.f. (Înv.) Micime. — Micşor + suf. ime.
MICŞUNEÁ, micşunele, s.f. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu

flori parfumate, galbene-aurii, cultivată ca plantă ornamentală (Cheiranthus
cheiri). G Expr. Când va face plopul mere şi răchita micşunele = niciodată.
F (Pop.) Micsan dră. [Var.: micşunícă s.f.] — Cf. tc. m e n e k ş e.

MICŞUNÍCĂ s.f. v. micşunea.
MICŞURÁ vb. I v. micşora.
MICTURÍŢIE s.f. Nevoie permanentă de a urina. — Din fr. micturition.
MICŢIÚNE, micţiuni, s.f. Emisie spontană de urină. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr.

miction.
MICUŞÓR, -OÁRĂ adj. v. micşor.
MICÚŢ, -Ă, micuţi, -e, adj., s.n. 1. Adj. Diminutiv al lui mic; mititel, micşor.

2. S.n. (Reg.) Vagonet în formă de căldare, în care se descarcă şi se
transportă zgura de la furnal. — Mic + suf. -uţ.

MICUŢÉL, -EÁ, micuţei, -ele, adj. (Pop.) Diminutiv al lui micuţ. — Micuţ +
suf. -el.

MÍDI adj. invar. (Despre lungimea fustei, a rochiei etc.) Care ajunge până
la jumă tatea gambei. G (Substantivat) Fustă, rochie, palton etc. midi. —
Din fr., engl. midi.

MÍDIE, midii, s.f. Moluscă marină comestibilă, cu cochiliile aproape
triunghiu lare, de culoare brună-violacee (Mytilus edulis). [Acc. şi: midíe] —
Din ngr. mídi.

MIDINÉTĂ, midinete, s.f. Tânără lucrătoare sau vânzătoare în
magazinele sau în atelierele de croitorie şi de modă din Paris. — Din fr.
midinette.

MIDRIÁTIC, -Ă, midriatici, -ce, adj. Care provoacă midriaza. [Pr.: -dri-a-]
— Din fr. mydriatique.

MIDRIÁZĂ, midriaze, s.f. Mărire a diametrului pupilei, care poate surveni
fiziologic (la întuneric), patologic (în paralizia fibrelor longitudinale ale
irisului) sau ca efect al administrării unor medicamente. [Pr.: -dri-a-] — Din
fr. mydriase.

MÍE, mii, num. card., s.f. I. Numărul care în numărătoare are locul între
999 şi 1 001. 1. (Cu valoare adjectivală) O mie de ani. G (La pl.; adesea
prin exagerare, indică un număr foarte mare, nedeterminat) Mii de glasuri.
2. (Cu valoare substantivală) Unde merge mia, meargă şi suta. G Loc. adv.
Cu miile (sau cu mia) = în număr foarte mare, cu duiumul. G Expr. Mii şi
sute sau mii şi mii = extrem de mulţi. A avea o mie şi o sută pe cap = a avea
foarte multă treabă sau griji, nevoi etc. 3. (Intră în componenţa numeralelor
adverbiale) De o mie de ori pe zi. II. S.f. Numărul abstract egal cu o mie (I).
F Bancnotă a cărei valoare este de o mie (I 1) de lei; miar. — Lat. milia (pl.
lui mille).

MIED, mieduri, s.n. (Pop.) Hidromel. — Din sl. medŭ.
MIEL, miei, s.m. Puiul (mascul al) oii, în primele luni de la naştere. G

Zăpada (sau omătul) mieilor = zăpada care cade uneori primăvara târziu.
F Blana prelucrată a puiului oii; carnea acestui animal. — Lat. agnellus.

MIELĂREÁ, mielărele, s.f. Arbust înalt de 1-4 m, cu frunze digitale şi cu
flori mici violete plăcut mirositoare, cultivat ca plantă decorativă (Vitex
agnus castus). — Miel + suf. -ărea.

MÍELEA num. ord. v. miilea.
MIELENCEFÁL, mielencefale, s.n. (Anat.) Bulb rahidian. [Pr.: mi-e-] —

Din fr. myélencéphale.
MIELÍNĂ, mieline, s.f. Teacă ce înveleşte fibra nervoasă, constituită din

colesterol, fosfolipide, acizi graşi etc. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myéline.
MIELÍNIC, mielinici, adj. (În sintagma) Nerv mielinic = nerv învelit într-o

teacă de mielină. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myélinique.
MIELINIZÁRE, mielinizări, s.f. (Biol.) Proces de formare şi acoperire a

fibrelor nervoase cu mielină. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myélinisation.
MIELÍTĂ, mielite, s.f. Boală care constă în inflamarea nervilor mielinici.

[Pr.: mi-e-] — Din fr. myélite.
MIELOBLÁST s.n. (Biol.) Celulă tânără nediferenţiată din măduva osoasă

care produce leucocitele polinucleate din sânge. [Pr.: mi-e-] — Din fr.
myéloblaste, engl. myeloblast.

MIELOCÍT, mielocite, s.n. (Biol.) Celulă precursoare a leucocitelor care
se găseşte normal în măduva osoasă roşie şi care apare în sânge în cazuri
de leucemie. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myélocyte, engl. myelocyte.

MIELOGRAFÍE, mielografii, s.f. (Med.) Examen radiologic al canalului
rahidian şi al măduvei spinării. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myélographie.

MIELOGRÁMĂ, mielograme, s.f. Determinare cantitativă şi calitativă a
elemen telor celulare din măduvă, utilizată pentru stabilirea diagnosticului în
numeroase boli de sânge. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myélogramme.

MIELÓM, mieloame, s.n. Boală malignă având originea în măduva
osoasă, carac terizată prin apariţia unor tumori pe oasele late. [Pr.: mi-e-. —
Pl. şi: mielomuri] — Din fr. myélome.

MIELOPATÍE, mielopatii, s.f. Denumire generică pentru bolile măduvei
spinării sau măduvei osoase. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myélopathie.

MIELÓZĂ, mieloze, s.f (Med.) Leucemie. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myélose.
MIELÚŞ, -Ă, mieluşi, -e, s.m. şi f. (Rar) Mieluşel. — Miel + suf. -uş.
MIELUŞÉL, -EÁ, -ÍCĂ, mieluşei, -ele, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Diminutiv al lui

miel; mieluş, mieluşor, mieluţ. 2. S.m. pl. (Pop.) Ninsoare în formă de mici
parti cule sferice; ploaie cu gheaţă. — Miel + suf. -uşel.

MIELUŞÓR, mieluşori, s.m. (Rar) Mieluşel (1). — Miel + suf. -uşor.
MIELÚŢ, -Ă, mieluţi, -e, s.m. şi f. Mieluşel (1). — Miel + suf. -uţ.
MIÉRCURI s.f. A treia zi a săptămânii, care urmează după marţi. F

(Adverbial) Într-o zi de miercuri; (în forma miercurea) în fiecare miercuri; în
miercurea imediat precedentă sau următoare. — Lat. mercuris [dies].

MIÉRE s.f. Substanţă semilichidă, gălbuie, dulce şi aromată, foarte bogată
în zaharuri, vitamine şi enzime, culeasă şi produsă de albine din nectarul
florilor. G Luna de miere = prima lună din viaţa conjugală. G Loc. adj. De
miere = generos, bun. F Nec tarul florilor. G Compus: mierea-ursului = a)
plantă erbacee cu frunzele catifelate, cu flori albastre-violete sau roşii
(Pulmonaria officinalis); b) sâmbovină. — Lat. mel.

MIERÍU1, -ÍE, mierii, adj. (Reg.) Albastru (-deschis). — Mier (reg.
„albastru” <lat.) + suf. -iu.

MIERÍU2, -ÍE, mierii, adj. De culoarea mierii. — Miere + suf. -iu.
MIÉRLĂ, mierle, s.f. Pasăre cântătoare de pădure, neagră, cu cioc

galben (masculul) şi brună (femela) (Turdus merula). G Mierlă sură (sau
gulerată) = pasăre migratoare cu pene de culoare brună, cu un guler de
pene albe în jurul gâtului (Turdus torquatus). Mierlă de pârâu = pescărel. —
Lat. mer(u)la.

MIERLĂÍ vb. IV v. miorlăi.
MIERLĂITÓR, -OÁRE adj. v. miorlăitor.
MIERLÍ, mierlesc, vb. IV. Intranz. (Arg.) A muri. — Cf. ţig. m e r a u.
MIERLÍCĂ, mierlici, s.f. (Rar) Mierliţă. — Mierlă + suf. -ică.
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MIERLÍŢĂ, mierliţe, s.f. Diminutiv al lui mierlă; mierlică, mierluşcă,
mierluţă1. — Mierlă + suf. -iţă.

MIERLÓI, mierloi, s.m. Bărbătuşul mierlei. — Mierlă + suf. -oi.
MIERLÚŞCĂ, mierluşte, s.f. (Reg.) Mierliţă. — Mierlă + suf. -uşcă.
MIERLÚŢĂ1, mierluţe, s.f. (Pop.) Mierliţă. — Mierlă + suf. -uţă.
MIERLÚŢĂ2, mierluţe, s.f. Plantă erbacee cu flori albe în formă de steluţe

şi cu tulpina ramificată, formând tufe dese (Alsine verna). — Cf. germ. dial.
M i e r e.

MIERÓS, -OÁSĂ, mieroşi, -oase, adj. 1. (Pop.; despre vorbe, privire etc.)
Dulce, plăcut. F Fig. Prefăcut, fals, ipocrit. 2. (Rar; despre albine) Care
produce multă miere. — Miere + suf. -os.

MIÉRŢĂ, mierţe, s.f. (Reg.) Unitate de capacitate pentru cereale folosită
în trecut în Moldova şi în Transilvania, care a variat în timp şi după regiuni.
— Din magh. mérce.

MIEUNÁ, pers. 3 miáună, vb. I. Intranz. (Despre pisici) A scoate sunetul
carac teristic speciei, a face miau, a miorlăi. [Pr.: mie-u-. — Var.: mioní vb.
IV] — Din miau.

MIEUNÁT, mieunaturi, s.n. Faptul de a mieuna; sunetul caracteristic al
pisicii; miaun, miaut. [Pr.: mie-u-] — V. mieuna.

MIEZ, (2) miezi, s.m., (3) miezuri, s.n. 1. Parte interioară (moale) a unui
fruct, a pâinii etc.; inimă (IV 3). F Partea cea mai dinăuntru, centrală a unui
lucru, a unui spaţiu etc.; interior. 2. S.m. Spec. Partea din interior,
comestibilă, a unei nuci. F Expr. A hrăni (sau a creşte pe cineva) cu miez
de nucă = a ţine pe cineva în huzur; a răsfăţa. 3. S.n. (Tehn.) Corp
detaşabil folosit în turnătoria de piese pentru obţinerea golurilor de turnare.
4. Fig. Partea esenţială, fondul unei probleme; esenţă, fond. F Valoare,
sens; semnificaţie (adâncă), tâlc. G Loc. adj. Cu miez = cu tâlc, substanţial.
5. (În sintag mele) Miezul nopţii sau miez de noapte = a) ora 12 noaptea;
b) perioadă din jurul orei 24; toiul nopţii. Miezul zilei = a) ora 12 ziua,
amiază; b) perioadă din jurul orei 12 ziua, toiul zilei. Miezul verii (sau iernii)
= perioada de mijloc a verii (sau a iernii). [Pl. şi: (2) mieji] — Lat. medius.

MIEZÓS, -OÁSĂ, miezoşi, -oase, adj. Cu (mult) miez. F Fig. Plin de
conţinut; substanţial, valoros, important. — Miez + suf. -os.

MIEZUÍNĂ, miezuini, s.f. (Pop.) 1. Hat, răzor (între ogoare). 2. Gard care
desparte două case, două proprietăţi. [Pl. şi: miezuine] — Cf. m i e z,
m e j d i n ă.

MIEZUITÓR, -OÁRE, miezuitori, -oare, s.m. şi f. Muncitor într-o turnătorie
care pregăteşte miezul tiparelor în care se toarnă metalul topit. [Pr.: -zu-i-]
— Miez + suf. -uitor.

MIGÁLĂ s.f. Minuţiozitate şi scrupulozitate în efectuarea unei munci;
muncă făcută cu multă răbdare şi meticulozitate; migăleală. — Din migăli
(derivat regresiv).

MIGĂÍ vb. IV v. migăli.
MIGĂLEÁLĂ, migăleli, s.f. Migală. — Migăli + suf. -eală.
MIGĂLÍ, migălesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. A lucra cu răbdare şi cu

minuţio zitate; a bunghini. F A lucra fără spor. [Var.: migăí vb. IV] — Et. nec.
MIGĂLÍRE, migăliri, s.f. Acţiunea de a migăli. — V. migăli.
MIGĂLÍT, -Ă, migăliţi, -te, adj. Lucrat cu migală. — V. migăli.
MIGĂLITÚRĂ, migălituri, s.f. Lucru executat cu migală. — Migăli +

suf. -tură.
MIGĂLÓS, -OÁSĂ, migăloşi, -oase, adj. 1. Care lucrează cu migală.

2. Care cere migală, făcut cu migală. — Migală + suf. -os.
MIGDÁL, migdali, s.m. Pom fructifer mediteranean, din familia

rozaceelor, cu frunze lanceolate, cu flori albe sau trandafirii şi cu fructe
drupe comestibile (Amygdalus communis). — Din sl. migdalŭ.

MIGDALÁT, -Ă, migdalaţi, -te, adj. (Despre ochi) Ca migdala, de forma
migdalei; alungit, codat. — Migdală + suf. -at.

MIGDÁLĂ, migdale, s.f. Fruct al migdalului, de formă alungită, al cărui
sâmbure, cu gust dulce sau amar, este comestibil; p. restr. sâmburele
acestui fruct. — Din migdal.

MIGMATÍT, migmatite, s.n. Rocă metamorfică formată prin pătrunderea
magmei granitice în rocile sedimentare. [Var.: migmatită s.f.] — Din fr.
migmatite.

MIGMATÍTĂ s.f. v. migmatit.
MÍGMĂ, migme, s.f. (Înv.) Amestec de liant, agregat mărunt şi apă,

asemănător mortarului, în care se pune cărămidă pisată şi care este folosit
în zidărie. — Din ngr. migma, lat. migma.

MIGNÓN, -Ă, mignoni, -e, adj. (Adesea substantivat) Micuţ; drăguţ,
delicat. [Pr.: -nion] — Din fr. mignon.

MIGRÁ, migrez, vb. I. Intranz. 1. (Despre populaţii) A se deplasa în masă
dintr-o regiune în alta, dintr-o ţară în alta. F (Despre animale, mai ales
despre păsări şi peşti) A se muta în masă din unele ţinuturi în altele, în
anumite epoci ale anului, în vederea reproducerii, în căutarea unor condiţii
mai bune de trai etc. 2. P. anal. (Despre particule) A se deplasa într-o

anumită direcţie, sub acţiunea unei diferenţe de concentraţie sau a altor
factori. — Din migraţie (derivat regresiv).

MIGRÁRE, migrări, s.f. Acţiunea de a migra şi rezultatul ei; migraţiune. —
V. migra.

MIGRATÓR, -OÁRE, migratori, -oare, adj. Care migrează; călător. — Din
fr. migrateur.

MIGRÁŢIE, migraţii, s.f. 1. Deplasare în masă a unor triburi sau a unor
populaţii de pe un teritoriu pe altul, determinată de factori economici,
sociali, politici sau naturali; migrare. 2. Deplasare în masă a unor animale
dintr-o regiune într-alta, în vederea reproducerii, a căutării de hrană etc.;
migrare. 3. (În sintag mele) Migraţia petrolului (sau ţiţeiului) = proces de
deplasare a petrolului şi a gazelor asociate din zăcământul în care au luat
naştere în zone subterane străine. [Var.: migráţiune s.f.] — Din fr.
migration, lat. migratio, -onis.

MIGRAŢIÚNE s.f. v. migraţie.
MIGRÉNĂ, migrene, s.f. Durere de cap intensă, de obicei pe o singură

parte, însoţită de greaţă, de vărsături etc. — Din fr. migraine.
MIHÁLŢ, mihalţi, s.m. Peşte răpitor de râu, cu solzi mărunţi de culoare

brună-verzuie şi având în vârful mandibulei un mic fir alungit; mântuş (Lota
lota). — Et. nec.

MIHOHÓ interj. Cuvânt care imită nechezatul calului. — Onomatopee.
MIHONÁ, pers. 3 mihonă, vb. I. Intranz. (Reg.) A necheza. [Var.: mihoní,

pers. 3 mihoneşte, vb. IV] — Din mihoho.
MIHONÍ vb. IV v. mihona.
MIHOTÍ, pers. 3 mihoteşte, vb. IV. Intranz. A necheza. — Din mihoho.
MIHRÁB s.n. Altar într-o moschee, de forma unei nişe, bogat ornamentat

şi orientat spre Mecca. — Din tc. mihrap.
MÍILEA, MÍA, num. ord. (Cu valoare adjectivală sau substantivală;

precedat de art. „al”, „a”) Care se află între al nouă sute nouăzeci şi nouălea
şi al o mie unulea. [Pr.: mi-i-. — Var.: míelea num. ord.] — Mie + le + a.

MIÍME, miimi, s.f. Număr egal cu a mia parte dintr-o unitate; a mia parte
dintr-un întreg. F Unitate de măsură pentru unghiuri, folosită în geometrie,
în artilerie etc. — Mie + suf. -ime.

MIIŞOÁRĂ, miişoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui mie. [Pr.: mi-i-] — Mie +
suf. -işoară.

MÍJA s.f. art. (Reg.; adesea cu determinări) Nume dat unor jocuri de copii;
mijoarca. — Din miji (derivat regresiv).

MIJEÁLĂ, mijeli, s.f. (Rar) Mijire. — Miji + suf. -eală.
MIJÍ, mijesc, vb. IV. Intranz. 1. (La pers. 3) A începe să se zărească; a

apărea, a se ivi. G Expr. A miji (sau refl. impers.) a se miji de ziuă = a se
face ziuă. A(-i) miji (cuiva) mustaţa = a începe să-i crească unui tânăr
mustaţa, a fi pe punctul de a deveni bărbat. F (Despre plante) A răsări, a
încolţi. 2. A strânge parţial pleoapele spre a vedea mai bine sau spre a se
acomoda cu lumina ori cu întunericul. G Tranz. Mijea ochii. F (Despre ochi)
A se închide (de somn sau de oboseală). — Din bg. miža.

MIJÍRE, mijiri, s.f. Acţiunea de a miji şi rezultatul ei; apariţie, ivire, mijeală;
licărire. — V. miji.

MIJÍT, -Ă, mijiţi, -te, adj. (Reg.; despre ochi) Întredeschis. — V. miji.
MIJITÓR, -OÁRE, mijitori, -oare, adj. (Rar) Care mijeşte. — Miji +

suf. -tor.
MÍJLOC, (I 2) mijlocuri, (II) mijloace, s.n. I. 1. Punct situat la egală

depărtare de două extreme; centru; loc aflat în interiorul unui spaţiu, la
oarecare distanţă de margine. G Loc. adj. De mijloc = situat între limita
superioară şi cea inferioară; mijlociu. G Loc. adv. La (sau în) mijloc =
(aproximativ) în centru, în spaţiul care separă două persoane sau două
lucruri. G Loc. prep. Prin mijlocul... = printre. Din mijlocul... = dintre. În
mijlocul... = între2. G Expr. A fi la mijloc = a fi în cauză, în joc. A fi ceva la
mijloc = a fi ceva nelămurit, necunoscut la baza unui lucru. A se pune (sau
a sta) la mijloc = a interveni între două persoane care se ceartă, pentru a
le împiedica să se ia la bătaie; a media într-un conflict. A-şi pune capul (sau
gâtul) la mijloc = a fi sigur de cele ce afirmă; a garanta. 2. Nume dat
anumitor părţi ale unor obiecte situate sau destinate a fi situate în partea
(aproximativ) centrală a obiectului respectiv. 3. Parte a corpului omenesc
cuprinsă între torace şi şolduri; talie, brâu. G Expr. A apuca (sau a prinde,
a cuprinde, a ţine etc.) de mijloc = a petrece braţul în jurul taliei cuiva (în
semn de afecţiune). 4. (Înv.) Mediu1, ambianţă. 5. Moment situat la aceeaşi
depărtare de începutul şi sfârşitul unei acţiuni, al unei perioade de timp;
jumătate. G Loc. adv. La mijloc = între două momente; între un moment
trecut şi cel prezent. G Loc. prep. În mijlocul... = în cursul..., în toiul..., în
puterea... F (Înv.) Veacul (sau vârsta) de mijloc = Evul Mediu. F Parte a
unei acţiuni, a unei naraţiuni etc. situată între începutul şi sfârşitul ei. 6. (Înv.
şi pop.) Ceea ce are calitatea, valoarea situată între o limită superioară şi
alta inferioară. G Loc. adj. De mijloc = mijlociu, potrivit, mediocru. (Expr.)
Cale (sau drum) de mijloc = poziţie intermediară între două extreme, soluţie
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moderată sau de compromis; atitudine ponderată. II. 1. Ceea ce serveşte
pentru realizarea unui scop; (la pl.) posibilităţi (materiale sau morale) de
care dispune cineva pentru un anumit scop; p. ext. cale, metodă, procedeu.
F Chip, fel. F Posibilitate, putinţă. 2. (Concr.; la pl.) Unelte, utilaj. G
Mijloace de muncă = totalitatea mijloacelor materiale cu ajutorul cărora
oamenii acţionează asupra obiectelor muncii, modificându-le potrivit
scopului urmărit. Mijloace de producţie = totalitatea obiec telor muncii şi a
mijloacelor de muncă pe care oamenii le folosesc în procesul de producere
a bunurilor materiale. Mijloace de circulaţie (sau de locomoţie) = vehicule
care servesc pentru deplasarea persoanelor sau a obiectelor. 3. (Concr.)
Avere, bani, resurse, fonduri. [Acc. şi: mijlóc] — Lat. medius locus.

MIJLOCÁR, -Ă, mijlocari, -e, adj. (Reg.) Mijlocaş (II 1). — Mijloc + suf. -ar.
MIJLOCÁŞ, -Ă, mijlocaşi, -e, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (Ieşit din uz)

(Ţăran sau ţărănime) care poseda pământ şi alte mijloace de producţie cu
ajutorul cărora îşi asigura existenţa. II. S.m., adj. 1. (Nume dat unor obiecte,
fiinţe sau unor părţi ale lor) care, într-un anumit ansamblu, ocupă locul din
centru sau care sunt situate între obiecte, fiinţe de acelaşi fel. 2. (La unele
jocuri cu mingea) (Fiecare dintre jucătorii) care acţionează între înaintarea
şi apărarea unei echipe. — Mijloc + suf. -aş.

MIJLOCÉL, mijlocele, s.n. Diminutiv al lui mijloc. — Mijloc + suf.  el.
MIJLOCÍ, mijlocesc, vb. IV. Intranz. A stărui pe lângă cineva în favoarea

cuiva; a interveni, a intermedia. F Tranz. A pune la cale, a înlesni. F (Fil.)
A realiza relaţia dintre alţi doi termeni; a media. — V. mijloc.

MIJLOCÍRE, mijlociri, s.f. Acţiunea de a mijloci şi rezultatul ei; intervenţie,
mediere, mediaţie. G Loc. prep. Prin mijlocirea... = prin intermediul..., cu
ajutorul... — V. mijloci.

MIJLOCITÓR, -OÁRE, mijlocitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
mijloceşte; intermediar, misit, samsar. — Mijloci + suf. -tor.

MIJLOCÍU, -ÍE, mijlocii, adj. 1. Care se găseşte la mijloc în spaţiu etc. G
Deget mijlociu (şi substantivat, n.) = deget situat între arătător şi inelar.
2. (Adesea sub stantivat) Care este al doilea născut între trei fraţi,
considerat în raport cu aceştia. 3. Care se situează între extrema
superioară şi cea inferioară în ceea ce priveşte dimensiunea, calitatea,
valoarea etc.; de mijloc, potrivit, mediu2. 4. (Sport; în sintag mele) Categorie
mijlocie (mare) (şi substantivat, f.) = categorie de greutate la box, lupte şi
haltere, situată între semimijlocie şi semigrea. Categorie mijlocie mică (şi
substantivat f.) = categorie de greutate care cuprinde sportivii între 67 şi 71
kg la box şi 68 şi 73 kg la lupte. — Mijloc + suf. -iu.

MIJOÁRCA s.f. art. (Reg.) Mija. — Din mija.
MIKADÓ s.m. Nume dat de europeni împăratului Japoniei. — Cuv. jap. 
MILACÓP, milacopi, s.m. Peşte de mare cu corpul lung până la 65 cm, de

culoare argintie dungată cu brun, acoperit cu solzi mari (Umbrina cirrhosa).
— Et. nec.

MILANÉZ, -Ă, milanezi, -e, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau
lo cuitor din oraşul Milano. 2. Adj. Care aparţine oraşului Milano sau
milanezilor (1), privitor la Milano ori la milanezi. 3. S.f. Tricot de mătase
folosit pentru confecţionarea obiectelor de lenjerie. G (Adjectival) Cămaşă
milaneză. — Milano (n. pr.) + suf. -ez.

MÍLĂ1, (rar) mile, s.f. 1. Sentiment de înţelegere şi de compasiune faţă de
suferinţa sau de nenorocirea cuiva; compătimire, îndurare; milostenie. G
Loc. adj. şi adv. Fără (de) milă = crud, nemilos, neîndurător. G Loc. adv. De
milă sau de mila cuiva = dintr-un sentiment de compătimire (faţă de cineva).
G Loc. conj. De milă să nu... = de teamă ca nu cumva să... G Expr. De silă,
de milă sau de milă, de silă = vrând-nevrând; de voie, de nevoie. (A fi)
vrednic de milă = (a se afla) într-o situaţie jalnică, (a fi) demn de compătimit.
A-i plânge (cuiva) de milă = a fi cuprins de părere de rău pentru suferinţele
sau pentru starea cuiva. A face (cuiva) milă = a provoca compătimirea, a fi
vrednic de plâns. A avea milă de... = a se purta cu grijă, cu menajamente
faţă de cineva sau de ceva. (Ţi-e) mai mare mila = a) se zice când cineva
se află într-o stare demnă de compătimire; b) (cu valoare de superlativ)
foarte tare (sau mult, dureros etc.). (Pop.) Fără milă de păcat = fără teama
de a greşi. 2. Ajutor, binefacere; (concr.) pomană, milostenie. G Expr. A
cere milă = a) a cerşi; b) a cere îndurare, iertare. 3. Stare jalnică, de
compătimit în care se află cineva; mizerie. F Tristeţe, melancolie, jale.
4. Bunăvoinţă, bunătate, indulgenţă, înţelegere. G Expr. (Pop.) A nu avea
(sau a nu afla) milă (undeva sau la cineva) = a nu găsi bunăvoinţă (undeva
sau la cineva). F (În credinţele religioase) Bunăvoinţă şi ajutor pe care
Dumnezeu le acordă omului; graţie divină, ajutor, îndurare. G Expr. Unde
(sau pe ce) pune el mâna, pune şi Dumnezeu mila, se spune despre acela
căruia îi merg toate din plin. (Formulă întrebuinţată mai ales în limbaj
bisericesc) Dumnezeu (sau Domnul) să-şi facă milă (de cineva sau cu
cineva) = Dumnezeu să se îndure (de cineva). A lăsa (pe cineva) în mila
Domnului = a lăsa (pe cineva) în voia sorţii, a nu se mai interesa de el.
(Fam.) Dumnezeu cu mila! = fie ce-o fi! cum o da Dumnezeu! Mila
Domnului! = (exclamaţie care exprimă satisfacţia sau adeziunea cuiva)

slavă Domnului! (Înv.) Prin (sau din, cu) mila lui Dumnezeu, formulă de
introducere la scrierile vechi, în acte administrative etc. — Din sl. milŭ.

MÍLĂ2, mile, s.f. Unitate de măsură pentru distanţele terestre folosită în
trecut, care a variat în timp şi de la o ţară la alta; (azi) unitate de măsură
pentru distanţe egală cu 1609,3 m (folosită în Marea Britanie şi în SUA). G
Milă marină = unitate de măsură pentru distanţe, folosită în navigaţie, egală
cu 1 852 m. — Din pol. mila.

MILDIOGRÁF, mildiografe, s.n. Aparat care detectează condiţiile
producerii manei la viţa-de-vie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. mildiographe.

MILENÁR, -Ă, milenari, -e, adj. Care există, care datează de o mie de ani,
care durează de un mileniu; p. ext. care există de mii de ani. — Din fr.
millénaire, lat. millenarius.

MILÉNIU, milenii, s.n. Perioadă de timp de o mie de ani; p. ext. (la pl.)
perioadă extrem de lungă, de mii de ani. — Din lat. millenium.

MILÉSIM s.n. 1. (Livr.) Cifra 1 care indică mia în exprimarea miilor în cifre.
2. Cifră (sau cifre) de pe o monedă, o marcă poştală etc. care indică data
de emitere, o aniversare etc. [Var.: milézimă s.f.] — Din fr. millésime.

MILÉZIMĂ s.f. v. milesim.
MILIAMPÉR, miliamperi, s.m. Unitate de măsură a intensităţii curentului

electric, egală cu o miime dintr-un amper. [Pr.: -li-am-] — Din fr.
milliampère.

MILIAMPERMÉTRU, miliampermetre, s.n. Ampermetru pentru
măsurarea intensităţilor reduse ale curentului electric. [Pr.: -li-am-] — Din fr.
milliampèremètre.

MILIÁR1, -Ă, miliari, -e, adj., s.n. (Stâlp sau piatră) care este aşezată din
milă2 în milă2 sau, p. ext., din kilometru în kilometru la marginea şoselelor
şi drumurilor principale, pentru a indica distanţele. [Pr.: -li-ar. — Var.: (înv.)
miliáriu s.n.] — Din lat. milliarius, fr. milliaire.

MILIÁR2, -Ă, miliari, -e, adj. (Med.; despre unele formaţiuni) De forma
unui bob de mei. G Tuberculoză miliară = granulie. [Pr.: -li-ar] — Din fr.
miliaire.

MILIÁRD, miliarde, num. card. Număr egal cu o mie de milioane; bilion;
p. ext. (la pl.) număr considerabil. [Pr.: -li-ard] — Din fr. milliard.

MILIARDÁR, -Ă, miliardari, -e, s.m. şi f. (Şi adjectival) Persoană care
posedă o avere evaluată în miliarde (de lei, de dolari etc.). [Pr.: -li-ar-] —
Din fr. milliardaire.

MILIARDÍME, miliardimi, s.f. Număr egal cu a miliarda parte dintr-un
întreg. [Pr.: -li-ar-] — Miliard + suf. -ime. Cf. fr. m i l l i a r d i è m e.

MILIÁRIU s.n. v. miliar1.
MILIBÁR, milibari, s.m. Unitate de măsură pentru presiune, egală cu o

miime de bar. — Din fr. millibar.
MILIÉU, milieuri, s.n. Obiect din pânză (brodată) sau din dantelă, care se

aşază (ca ornament) pe o mobilă. — Din fr. milieu.
MILIGRÁM, miligrame, s.n. Unitate de măsură pentru greutate (masă),

egală cu o miime de gram. — Din fr. milligramme.
MILIHÉNRI, milihenri, s.m. (Fiz.) A mia parte dintr-un henri. [Abr.: mH] —

Din fr., engl. milihenry.
MILILAMBÉRT, mililamberţi, s.m. (Fiz.) A mia parte dintr-un lambert.

[Abr.: mL] — Din fr. millilambert.
MILILÍTRU, mililitri, s.m. Unitate de măsură pentru volum, egală cu o

miime de litru. — Din fr. millilitre.
MILIMÉTRIC, -Ă, milimetrici, -ce, adj. 1. De mărimea unui milimetru; p.

ext. foarte mic. F (Adverbial) Cu mare exactitate. 2. (Despre scări ale unor
instru mente) Gradat în milimetri. G Hârtie milimetrică = hârtie liniată
orizontal şi vertical din milimetru în milimetru, întrebuinţată în desenul
tehnic sau pentru trasarea graficelor şi a diagramelor. — Din fr.
millimétrique.

MILIMÉTRU, milimetri, s.m. Unitate de măsură pentru lungime, egală cu
a mia parte dintr-un metru. — Din fr. millimètre.

MILIMICRÓN, milimicroni, s.m. A mia parte dintr-un micron. [Abr.: mm] —
Din fr. millimicron.

MILIOERSTED, milioerstezi, s.m. (Fiz.) A mia parte dintr-un o ersted.
[Pr.: -li-öŕ-sted. — Abr.: mOe] — Din fr. millioersted.

MILIÓN, milioane, num. card. Număr egal cu o mie de mii. G (Fam.; în
loc. adj. şi adv.) De milioane = extraordinar (de frumos, de bun, de valoros
etc.). [Pr.: -li-on] — Din fr. million.

MILIONÁR, -Ă, milionari, -e, s.m. şi f. (Şi adjectival) Persoană care
posedă o avere evaluată în milioane (de lei, de dolari etc.). [Pr.: -li-o-] —
Din fr. millionaire, germ. Millionär.

MILIONÍME, milionimi, s.f. Număr egal cu a milioana parte dintr-un întreg;
a milioana parte dintr-un întreg. [Pr.: -li-o-] — Milion + suf. -ime.

MILIÓNULEA, MILIOÁNA, num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”) Care se
află între al 999 999-lea şi al 1 000 001-lea. [Pr.: -li-o-] — Milion + (u)le + a.
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MILIROENTGEN, miliroentgeni, s.m. (Fiz.) A mia parte dintr-un roentgen.
[Pr.: -röntghen. — Abr.: mR] — Din fr. milliröntgen.

MILISECÚNDĂ, milisecunde, s.f. A mia parte dintr-o secundă. — Din fr.
milliseconde, engl. millisecond.

MILITÁ, militez, vb. I. Intranz. A desfăşura o activitate intensă într-un
domeniu social, politic, cultural; a lupta pentru un principiu, pentru o cauză.
— Din fr. militer.

MILITÁNT, -Ă, militanţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care militează, care
luptă intens pentru un principiu, pentru o cauză, care desfăşoară o
activitate sus ţinută într-un domeniu social, politic, cultural; luptător,
combatant. — Din fr. militant.

MILITANTÍSM s.n. (Rar) Concepţie, atitudine, activitate de militant. — Din
fr. militantisme.

MILITÁR, -Ă, militari, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din cadrele armatei sau care este chemată în armată pentru
efectuarea stagiului militar, la concentrare sau la mobilizare; ostaş, oştean.
2. Adj. Care aparţine armatei sau militarilor (1), privitor la armată sau la
militari, specific armatei sau militarilor; făcut după principii proprii armatei;
milităresc, ostăşesc. G Serviciu (sau stagiu) militar = stagiu pe care trebuie
să-l efectueze toţi bărbaţii valizi ai unei ţări în care există această obligaţie.
F Realizat sau efectuat prin sau de către armată. — Din fr. militaire, lat.
militaris, germ. Militär.

MILITARÍSM s.n. Politică de subordonare a activităţii de stat, şi prin
aceasta, a întregii vieţi sociale intereselor de mărire a potenţialului militar şi
de pregătire pentru război. — Din fr. militarisme.

MILITARÍST, -Ă, militarişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine milita -
ris mu lui, privitor la militarism; propriu militarismului; războinic, agresiv.
2. S.m. şi f. Adept al militarismului. — Din fr. militariste.

MILITARIZÁ, militarizez, vb. I. Tranz. A subordona întreprinderi, teritorii
etc. unui regim militar sau unor scopuri militare; a organiza milităreşte. —
Din fr. militariser.

MILITARIZÁRE, militarizări, s.f. Acţiunea de a militariza. — V. militariza.
MILITARIZÁT, -Ă, militarizaţi, -te, adj. Care este organizat milităreşte,

condus de militari. — V. militariza.
MILITĂRÉSC, -EÁSCĂ, milităreşti, adj. Militar (2). — Militar + suf. -esc.
MILITĂRÉŞTE adv. Din punct de vedere militar; ca militarii, în felul

militarilor; ostăşeşte, soldăţeşte. — Militar + suf. -eşte.
MILITĂRÍE s.f. Serviciu, stagiu militar; viaţă, profesie de militar; disciplină

militară; armată, ostăşie, cătănie. G Expr. A lua (pe cineva) la militărie = a
declara pe cineva la recrutare apt pentru serviciul militar; a încorpora (pe
cineva). A-şi face milităria = a efectua stagiul militar. (Fam.) A face militărie
cu cineva = a se purta cu cineva aspru, a struni pe cineva. A se pune cu
milităria pe cineva = a crea cuiva un regim (militar) sever, a ţine din scurt.
— Militar + suf. -ie.

MILITĂRÓI, milităroi, s.m. Augmentativ depreciativ al lui militar; persoană
cu purtări de militar. — Militar + suf. -oi.

MILITĂRÓS, -OÁSĂ, milităroşi, -oase, adj. Specific militarilor, de militar;
p. ext. rigid, aspru. — Militar + suf. -os.

MILIŢIÁN, -Ă, miliţieni, -e, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană aflată în
serviciul miliţiei (1). 2. S.m. Soldat din miliţie (2). [Pr.: -ţi-an] — Miliţie + suf.
-ian (după fr. milicien).

MILIŢIÁNCĂ, miliţience, s.f. Femeie aflată în serviciul miliţiei (1).
[Pr.: -ţi-an-] — Miliţian + suf. -că.

MILÍŢIE, miliţii, s.f. 1. (În unele foste ţări socialiste) Instituţie de stat având
drept scop menţinerea ordinii publice şi respectarea regulilor de convieţuire
socială; reprezentanţii acestei instituţii; p. ext. clădirea în care îşi avea
sediul această instituţie; poliţie. 2. (În vechea organizare militară) Armată
nepermanentă sau de rezervă, care cuprindea şi unele corpuri speciale de
armată; p. ext. (pop.) serviciu militar, armată. — Din lat. militia, rus. milicÿa.

MILIVÓLT, milivolţi, s.m. Unitate de măsură a tensiunii electrice, egală cu
o miime de volt. — Din fr. millivolt.

MILIVOLTMÉTRU, milivoltmetre, s.n. Instrument de măsură pentru
tensiuni electrice foarte joase (de tipul milivoltului). — Din fr. millivoltmètre.

MILIWÁTT, miliwaţi, s.m. (Fiz.) A mia parte dintr-un watt. [Abr.: mW] —
Din fr. milliwatt.

MILLERÍT, millerite, s.n. Sulfură naturală de nichel, de culoare galbenă şi
cu luciu metalic puternic. — Din fr. millérite.

MILÓG, -OÁGĂ, milogi, -oage, s.m. şi f. Cerşetor (infirm). F Persoană
care se roagă de cineva cu insistenţă, înjosindu-se, pentru a obţine ceva.
F (Reg.) Om infirm, schilod. — Din milă1, probabil prin contaminare cu
olog.

MILOGEÁLĂ, milogeli, s.f. Faptul de a se milogi. — Milogi + suf. -eală.
MILOGÍ, milogesc, vb. IV. Refl. A cere de pomană; a cerşi. F A se ruga

de cineva cu stăruinţă, înjositor, pentru a obţine ceva. — Din milog.

MILOGÍRE, milogiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a se milogi şi rezultatul ei;
lamen tare, tânguire. — V. milogi.

MILOGÍT, -Ă, milogiţi, -te, adj. (Rar; despre voce, grai) Plângător,
plângăreţ. — V. milogi.

MILÓS, -OÁSĂ, miloşi, -oase, adj. 1. Plin de milă1, sensibil faţă de
necazurile sau de nenorocirile altuia; blând, bun; compătimitor, milostiv.
2. Care dă de po mană; binefăcător, darnic. — Milă1 + suf. -os.

MILOSẤRDIE, milosârdii, s.f. (Înv.) Milă1, îndurare. — Din sl. milosrŭdije.
MILOSTÉNIE, milostenii, s.f. 1. Binefacere, pomană. F Spec. Danie

făcută unei mănăstiri, unei biserici. 2. (Înv.) Milă1 (1); altruism. — Din sl.
milostinija, prin apropiere de cuvinte formate cu suf. -enie.

MILOSTÍV, -Ă, milostivi, -e, adj., s.f. 1. Adj. Milos, îndurător; binevoitor,
îngăduitor, iertător; p. ext. bun, blând. F (Substantivat, m.) Epitet dat lui
Dumnezeu. 2. Adj. Darnic, generos. 3. S.f. (Bot.) Veninariţă. — Din sl.
milostivŭ.

MILOSTIVÍ, milostivesc, vb. IV. Refl. A fi cuprins de milă1, a i se face
milă1 (de cineva); a se îndura, a se îndupleca; a se înduioşa. — Din
milostiv.

MILOSTIVÍRE, milostiviri, s.f. Faptul de a se milostivi. 1. Milă1,
compătimire, îndurare; înduioşare, bunăvoinţă. 2. Binefacere, pomană,
dar2. F Calitatea de a fi darnic, generos; dărnicie, generozitate. — V.
milostivi.

MILUÍ, miluiesc, vb. IV. Tranz. 1. A da cuiva de pomană. F Spec. (Înv.)
A face o danie; a dărui. 2. A se arăta milostiv (1) faţă de cineva; a se îndura
de cineva. — Din sl. milovati.

MILUÍRE, miluiri, s.f. Acţiunea de a milui şi rezultatul ei. — V. milui.
MILUITÓR, -OÁRE, miluitori, -oare, adj. (Înv.) Darnic. [Pr.: -lu-i-] —

Milui + suf. -tor.
MILÚŢĂ s.f. (Pop.) Diminutiv al lui milă1. — Milă1 + suf. -uţă.
MIM, (1) mimuri, s.n., (2) mimi, s.m. 1. S.n. Scurtă comedie la greci şi la

romani, alcătuită din scene simple. 2. S.m. Actor de pantomimă. — Din fr.
mime.

MIMÁ, mimez, vb. I. Tranz. A reprezenta situaţii, sentimente etc. prin
gesturi, fără cuvinte. F A imita gesturile, apucăturile cuiva. — Din fr. mimer.

MIMÁNSA s.f. Şcoală filosofică indiană, fondată în sec. III î.H., care
susţinea că lumea veşnică, necreată şi formată din atomi, se întemeiază pe
un principiu material alături de unul spiritual. — Din fr. mimansa.

MIMÁNT, -Ă, mimanţi, -te, adj., s.m. şi f. (Rar) (Persoană) care mimează.
F Figurant. — Mima + suf.  -ant.

MIMÁRE, mimări, s.f. Acţiunea de a mima şi rezultatul ei. — V. mima.
MIMÉTIC, -Ă, mimetici, -ce, adj. Care se referă la mimetism, care are

mimetism. — Din fr. mimétique.
MIMETÍSM s.n. Proprietate a unor specii de animale sau plante de a se

iden tifica cu mediul în care trăiesc (forma corpului, colorit) sau cu alte specii
care dispun de mijloace de apărare (comportare, colorit). — Din fr.
mimétisme.

MIMETIZÁ, mimetizez, vb. I. Tranz. (Rar) A imita. — Mimet[ism] + suf. -
iza.

MÍMIC, -Ă, mimici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Arta de a exprima pe scenă, prin
mişcările feţei (şi prin gesturi), sentimente şi idei. F Ansamblu de modificări
ale fizionomiei, care exteriorizează anumite sentimente sau gânduri;
expresie a feţei, mină2. 2. Adj. Care se referă la mim (2) sau la mimică (1);
de mim (2). — Din fr. mimique.

MIMODRAMÁTIC, -Ă, mimodramatici, -ce, adj. De mimodramă. — Din fr.
mimodramatique.

MIMODRÁMĂ, mimodrame, s.f. Operă dramatică în care actorii
interpretează rolurile prin pantomimă. — Din fr. mimodrame.

MIMÓZĂ, mimoze, s.f. Numele mai multor specii de plante erbacee sau
lemnoase, cu frunze compuse şi cu flori mici, roz sau albe, care la cea mai
mică atingere se repliază (Mimosa); spec. senzitivă (Mimosa pudica); p.
restr. floarea acestor plante. — Din fr., lat. mimosa.

MINÁ, minez, vb. I. Tranz. 1. A aşeza, a pune explozibile, mine1 (2) pe
uscat sau în apă; a depune o încărcătură de exploziv într-o clădire, la un
pod etc. pentru a le arunca în aer. 2. (Despre ape) A săpa, a roade un
teren. F Fig. A slăbi, a distruge treptat; a măcina. — Din fr. miner.

MINÁRE1, minări, s.f. Acţiunea de a mina şi rezultatul ei. — V. mina.
MINARÉ2 s.f. v. minarea.
MINAREÁ, minarele, s.f. (Înv.) Minaret. [Var.: minaré s.f.] — Din tc.

minare.
MINARÉT, minarete, s.n. Turn înalt anexă a unei moschei, amenajat în

partea superioară cu un balcon circular, de unde muezinul cheamă
credincioşii la rugăciune; minarea. [Var.: (rar) minarétă s.f.] — Din fr.
minaret, germ. Minarett.

MINARÉTĂ s.f. v. minaret.
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MINÁT, -Ă, minaţi, -te, adj. 1. În care sau sub care s-au pus mine1 (2), cu
mine1. 2. Fig. Ruinat, distrus; nimicit. — V. mina.

MINAVÉT, minavete, s.n. (Înv.) Flaşnetă mică. [Pl. şi: minaveturi. — Var.:
minavétă s.f.] — Et. nec.

MINAVÉTĂ s.f. v. minavet.
MÍNĂ1, mine, s.f. 1. Loc subteran cu zăcăminte de substanţe minerale

utile; complex de lucrări, de instalaţii în subteran şi la suprafaţă, destinate
exploatării, cu ajutorul puţurilor şi galeriilor, a unui zăcământ de substanţe
minerale utile; subteran, baie2. F Fig. Rezervor nesecat (de bogăţie).
2. Armă explozivă folosită la distrugerea unor obiective terestre sau
acvatice. 3. Bucată subţire cilindrică sau prismatică din grafit sau din alt
material, folosită la confecţionarea creioanelor. — Din fr. mine, germ. Mine.

MÍNĂ2 s.f. Expresie a feţei; fizionomie, chip, înfăţişare. G Expr. A avea (o)
mină bună (sau rea) = a arăta bine (sau rău), a părea sănătos (sau bolnav).
— Din fr. mine.

MÍNĂ3, mine, s.f. Veche monedă grecească de aur sau de argint, a cărei
valoare era egală cu o sută de drahme. — Din fr. mine, lat. mina.

MINCINÓS, -OÁSĂ, mincinoşi, -oase, adj. 1. (Adesea substantivat) Care
este înclinat să spună minciuni; care spune minciuni, care minte; care nu
se ţine de cuvânt. 2. Fals, neadevărat, neîntemeiat. F Fig. Amăgitor,
înşelător; himeric. — Minciună + suf. -os.

MINCIÓG, mincioguri, s.n. Mică plasă în formă de coşuleţ, agăţată de un
băţ, folosită pentru a scoate din apă peştele prins cu năvodul sau cu undiţa;
meredeu, ciorpac. [Pl. şi: mincioáge] — Cf. ucr. m i s o k „săculeţ”.

MINCIÚNĂ, minciuni, s.f. 1. Afirmaţie prin care se denaturează în mod
deliberat adevărul; neadevăr. G Expr. A da (sau a face) (pe cineva) de
minciună sau a prinde (pe cineva) cu minciuna = a dovedi că cineva a spus
un neadevăr. A purta (sau a duce, a ţine) (pe cineva) cu minciuni = a
promite mereu (ceva cuiva) fără a se ţine de cuvânt; a duce cu vorba. F
Deprindere de a minţi. F Înşelăciune, vicleşug. F Ficţiune, născocire,
plăsmuire. F (La pl.) Fleacuri, nimicuri. 2. Minciunea (2). — Lat. mentio, -
onis.

MINCIUNEÁ, -ÍCĂ, minciunele, s.f. 1. Diminutiv al lui minciună (1). 2. (Mai
ales la pl.) Prăjitură făcută dintr-o foaie de aluat nedospit, prăjită în grăsime;
minciună (2). — Minciună + suf. -ea, -ică.

MINCIUNÍ, minciunesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A minţi. — Din minciună.
MINDÍR, mindire, s.n. (Reg.) 1. Saltea umplută cu paie. 2. Plapumă;

cuvertură. 3. Haină scurtă de iarnă, în portul popular, cu mâneci şi vătuită.
— Din tc. minder.

MINDIRIGÍU, mindirigii, s.m. (Înv. şi reg.) Meseriaş care confecţionează
saltele şi plăpumi. — Din tc. minderci.

MINÉI, mineie, s.n. Carte bisericească ortodoxă în care sunt indicate, pe
luni şi pe zile, slujbele religioase. — Din sl. mineĭ.

MINÉR, mineri, s.m. Muncitor calificat care lucrează într-o mină1 (1). —
Din fr. mineur.

MINERÁL, -Ă, minerali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Corp solid, cu o anumită
compoziţie chimică, existent în natură în stare cristalină sau amorfă, în
componenţa rocilor şi a minereurilor. 2. Adj. Care conţine minerale (1), care
ţine de minerale, privitor la minerale, de natura mineralelor. G Apă minerală
sau ape (ori izvoare) minerale = apă care conţine în soluţie săruri, gaze sau
substanţe radioactive care îi conferă proprietăţi terapeutice; p. ext. loc,
staţiune etc. unde se găsesc asemenea ape; tratament făcut cu astfel de
ape. Ulei mineral = ulei obţinut prin distilarea ţiţeiului. — Din fr. minéral, lat.
mineralis.

MINERALIÉR, mineraliere, s.n. Cargobot folosit la transportul
minereurilor. [Pr.: -li-er] — Din fr. minéralier.

MINERALIZÁ, mineralizez, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) transforma în
mineral sau în apă minerală. — Din fr. minéraliser.

MINERALIZÁBIL, -Ă, mineralizabili, -e, adj. (Rar) Care se poate
mineraliza. — Din fr. minéralisable.

MINERALIZÁRE, mineralizări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) mineraliza şi
rezultatul ei. 2. Mineralizaţie (2). — V. mineraliza.

MINERALIZÁT, -Ă, mineralizaţi, -te, adj. Care s-a transformat în mineral
sau în apă minerală. — V. mineraliza.

MINERALIZATÓR, -OÁRE, mineralizatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care
favo rizează ori determină formarea sau cristalizarea unor minerale. 2. S.n.
Substanţă volatilă aflată în magmă, care uşurează cristalizarea acesteia
prin reducerea viscozităţii sau printr-o acţiune catalitică. — Din fr.
minéralisateur.

MINERALIZÁŢIE, mineralizaţii, s.f. 1. Cantitate de substanţe minerale, de
săruri etc. dizolvate într-o apă subterană. 2. Acumulare de substanţe
minerale  din soluţii în crăpăturile şi porii rocilor; mineralizare (2). — Din fr.
minéralisation.

MINERALÓG, -Ă, mineralogi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
mineralogie. — Din rus. mineralog, germ. Mineralog.

MINERALÓGIC, -Ă, mineralogici, -ce, adj. Care ţine de mineralogie,
privitor la mineralogie. — Din fr. minéralogique.

MINERALOGÍE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul complex al
mineralelor. — Din germ. Mineralogie, rus. mineraloghiřa, fr. minéralogie.

MINERALOÍD, mineraloizi, s.m. (Geol.) Mineral de natură organică. —
Din engl. mineraloid.

MINERÉU, minereuri, s.n. Acumulare de unul sau mai multe minerale din
care se pot extrage, pe scară industrială, unul sau mai multe metale sau
combinaţii ale acestora. — Din fr. minerai.

MINERÍ, mineresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A lucra în mină1 (1). — Din
miner.

MINERIÁDĂ, mineriade, s.f. (Depr.) Denumire pentru deplasarea
minerilor, în număr mare şi în mai multe rânduri, în cursul deceniului 9 al
sec. XX în sau spre Bucureşti, însoţită de acţiuni violente. [Pr.: -ri-a-] —
Miner + suf. -iadă (după cruciadă, olimpiadă etc.).

MINERÍT s.n. 1. Ramură a industriei extractive care se ocupă cu
exploatarea zăcămintelor de minerale utile şi a masivelor de roci, folosite
fie în construcţii, fie ca materii prime. 2. Îndeletnicire a minerului. — V.
mineri.

MINERÍŢĂ, mineriţe, s.f. Muncitoare calificată care lucrează într-o mină1

(1). — Miner + suf. -iţă.
MÍNGE, mingi, s.f. 1. Obiect sferic (rar ovoidal), de diverse dimensiuni şi

greutăţi, confecţionat din cauciuc, piele, celuloid, material plastic etc.
(umplut cu aer), care se foloseşte în diferite jocuri (sportive), în gimnastica
medicală etc.; balon (1). 2. Joc cu mingea (1). [Var.: míngie s.f.] — Cf. sl.
m ê č.

MINGHINEÁ s.f. v. menghină.
MÍNGIE s.f. v. minge.
MINI1- Element de compunere însemnând „mic”, care serveşte la

formarea unor substantive. — Din fr. mini-.
MÍNI2 adj. invar. (Despre lungimea fustei) Care este (foarte) scurt (până

deasupra genunchiului). G (Substantivat) Fustă, palton etc. mini2. — Din fr.
mini.

MINIATELIÉR, miniateliere, s.n. Atelier mic. [Pr.: -ni-a-] — Mini1- + atelier.
MINIATURÁL, -Ă, miniaturali, -e, adj. Care se referă la miniaturi, privitor

la miniaturi, care are dimensiunile unei miniaturi; p. ext. de proporţii foarte
mici; minuscul. [Pr.: -ni-a-] — Miniatură + suf. -al.

MINIATÚRĂ, miniaturi, s.f. 1. Operă de artă plastică (în special pictură)
de dimensiuni reduse, lucrată cu multă fineţe şi minuţiozitate. G În
miniatură = a) (loc. adj.) de proporţii reduse; b) (loc. adv.) pe plan restrâns,
limitat; în mic. F Desen ornamental sau figurativ executat în culori, care
împodobea vechile cărţi şi manuscrise (religioase). F Spectacol sau
emisiune radiofonică ori de televiziune cu numere artistice scurte. F Mică
piesă muzicală. 2. Obiect de dimensiuni reduse; spec. obiect de mici
dimensiuni care reproduce, la o scară mult redusă, un alt obiect. [Pr.: -ni-a-]
— Din fr. miniature, it. miniatura, germ. Miniatur.

MINIATURÍSM s.n. (Rar) Arta miniaturistului; p. ext. manieră artistică
care constă în preocuparea pentru aspectele miniaturale, delicate ale
realităţii. [Pr.: -ni-a-] — Miniatură + suf. -ism.

MINIATURÍST, -Ă, miniaturişti, -ste, s.m. şi f. Artist care execută
miniaturi. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. miniaturiste.

MINIATURÍSTICĂ s.f. Arta de a executa miniaturi. F Studiul miniaturilor
din manuscrisele vechi. [Pr.: -ni-a-] — Miniatură + suf. -istică.

MINIATURIZÁ, miniaturizez, vb. I. Tranz. A executa în dimensiunile unei
miniaturi; p. ext. a reda ceva la scară redusă. F A reduce dimensiunile,
greutatea şi consumul specific în fabricarea unor maşini şi aparate. [Pr.:
-ni-a-] — Din fr. miniaturiser.
MINIATURIZÁRE, miniaturizări, s.f. Acţiunea de a miniaturiza şi rezultatul

ei. [Pr.: -ni-a-] — V. miniaturiza.
MINIATURIZÁT, -Ă, miniaturizaţi, -te, adj. (Despre dispozitive

electronice) Cu grad înalt de miniaturizare. [Pr.: -ni-a-] — V. miniaturiza.
MINIAUTOMOBÍL, miniautomobile, s.n. Automobil de dimensiuni reduse.

[Pr.: -ni-a-u-] — Mini1- + automobil.
MINIBÁSCHET s.n. Joc de baschet cu durată redusă, adaptat pentru

copii şi tineret. — Mini- + baschet.
MINIBASCHETBALÍST, -Ă, minibaschetbalişti, -ste, s.m. şi f. Jucător de

minibaschet. — Mini1- + baschetbalist.
MINICALCULATÓR, minicalculatoare, s.n. 1. Calculator de nivel mediu

destinat efectuării de calcule complexe şi prelucrării unui mare volum de
date primite sau transmise utilizatorilor conectaţi prin terminale;
miniordinator, mini computer. 2. (Impr.) Calculator de buzunar. — Din fr.
minicalculateur.

MINÁT / MINICALCULATÓR

723



MINICAMPIONÁT, minicampionate, s.n. Campionat cu durată redusă,
adaptat pentru copii şi tineret. [Pr.: -pi-o-] — Mini- + campionat.

MINICÁR, minicare, s.n. Trenuleţ acţionat de un vehicul motorizat sau
autocar mic, folosit pentru transportul persoanelor pe distanţe scurte. [Pl. şi:
minicaruri] — Din engl. minicar.

MINICASÉTĂ, minicasete, s.f. Casetă de mici dimensiuni folosită la
minicasetofoane speciale. — Din fr. minicassette.

MINICASETOFÓN, minicasetofoane, s.n. Casetofon portabil de mici
dimensiuni la care se folosesc numai casete preînregistrate, ascultate în
căşti; walkman. — Mini1- + casetofon.

MINICOMPUTER, minicomputere, s.n. Minicalculator (1). [Pr.: -pü-] —
Din engl. minicomputer.

MINICONTÁINER, minicontainere, s.n. Container de capacitate mică. —
Mini1- + container.

MINICRÓNICĂ, minicronici, s.f. Cronică scurtă; (franţuzism) cronichetă.
— Mini1- + cronică.

MINIDICŢIONÁR, minidicţionare, s.n. Dicţionar cu inventar restrâns.
[Pr.: -ţi-o-] — Mini1- + dicţionar.

MINIENCICLOPEDÍE, minienciclopedii, s.f. (Rar) Microenciclopedie.
[Pr.: -ni-en-] — Mini1- + enciclopedie.

MINIÉR, -Ă, minieri, -e, adj. Care ţine de mină1 (1), privitor la mină1. F În
care se găsesc (multe) mine1, în care se practică mineritul. [Pr.: -ni-er] —
Din fr. minier.

MINIFOILETÓN, minifoiletoane, s.n. Microfoileton. [Pr.: -fo-i-] — Mini1- +
foileton.

MINIFÓTBAL s.n. Joc de fotbal cu durată redusă, adaptat pentru copii şi
tineret. — Mini1- + fotbal.

MINIFRIGIDÉR, minifrigidere, s.n. Frigider de dimensiuni mici (alimentat
de la acumulatorul autoturismului). — Mini1- + frigider.

MINIGÓLF s.n. Joc de golf adaptat pentru un teren mic. — Din engl., fr.
minigolf.

MINIINTERVÍU, miniinterviuri, s.n. Microinterviu. [Pr.: -ni-in-] — Mini1- +
interviu.

MINIJÚPĂ, minijupe, s.f. Fustă scurtă mult deasupra genunchilor. —
Mini1- + jupă.

MINIJUPÍSTĂ, minijupiste, s.f. (Fam.) Fată (sau femeie) care poartă
minijupă. — Minijupă + suf. -istă.

MINILABORATÓR, minilaboratoare, s.n. Laborator mic care dă rezultatul
unei analize în timp foarte scurt, folosind echipament electronic (portabil).
— Mini1- + laborator.

MÍNIM1, minimuri, s.n. Minimum (2). G Minim de trai = cantitate de bunuri
şi de servicii strict necesare întreţinerii vieţii unei persoane sau a unei
familii, la un anumit grad de dezvoltare a societăţii. — Din minimum, prin
apropiere de minim2.

MÍNIM2, -Ă, minimi, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care are dimensiunile, durata,
intensi tatea, valoarea etc. cea mai mică; foarte mic, neînsemnat, neglijabil,
minimal. 2. S.f. Spec. Cea mai mică valoare pe care o poate avea, într-un
anumit interval, o funcţie sau o cantitate variabilă. F Centru de joasă
presiune atmosferică. 3. S.f. Categorie de greutate la box pentru juniorii
între 42 şi 45 kg. — Din lat. minimus, fr. minime.

MINIMAGAZÍN, minimagazine, s.n. Magazin mic; chioşc (alimentar). —
Mini1- + magazin.

MINIMAGNETOFÓN, minimagnetofoane, s.n. Magnetofon portabil de
dimen siuni reduse. — Mini1- + magnetofon.

MINIMÁL, -Ă, minimali, -e, adj. Minim2 (1). G Program (sau plan etc.)
minimal = program (sau plan etc.) care cuprinde un ansamblu de sarcini
minime ce trebuie îndeplinite cu precădere. Preţ minimal = preţul cel mai
mic cu care poate fi pusă în vânzare o marfă. — Din fr. minimal.

MINIMALIZÁ, minimalizez, vb. I. Tranz. A diminua, a reduce (la
minimum), a micşora nejustificat valoarea, importanţa unei persoane, a
unui lucru, a unei idei; a subaprecia, a bagateliza. — Minimal + suf. -iza.

MINIMALIZÁRE, minimalizări, s.f. Acţiunea de a minimaliza şi rezultatul
ei. — V. minimaliza.

MINIMALIZATÓR, -OÁRE, minimalizatori, -oare, adj. Care
minimalizează. — Minimaliza + suf. -tor.

MINIMÁRKET, minimarketuri, s.n. Magazin de dimensiuni mici. — Din
engl. mini-market.

MINIMÉTRU, minimetre, s.n. Instrument mecanic de măsurare a
lungimilor prin metoda comparativă, folosit pentru verificarea dimensiunilor
unor piese. — Din fr. minimètre.

MINIMIZÁ, minimizez, vb. I. Tranz. A reduce la minimum; a minimaliza.
— Din fr. minimiser.

MINIMIZÁRE, minimizări, s.f. Minimalizare. — V. minimiza.

MINIMIZÁT, -Ă, minimizaţi, -te, adj. Minimalizat. — V. minimiza.
MINIMOTORÉTĂ, minimotorete, s.f. Motoretă de mic litraj. — Mini1- +

motoretă.
MÍNIMUM s.n., adv. 1. S.n. Punct, limită, fază reprezentând extrema

inferioară. 2. S.n. Cea mai redusă cantitate, valoare, intensitate; minim1. 3.
Adv. În cantitatea, timpul, spaţiul minim2; cel puţin..., pe puţin...; măcar. —
Din lat., fr. minimum.

MINIÓINĂ s.f. Oină cu reguli de joc simplificate. [Pr.: -ni-oi-] — Mini1- +
oină.

MINIORDINATÓR, miniordinatoare, s.n. Minicalculator (1). [Pr.: -ni-or-] —
Din fr. miniordinateur.

MINIRECITÁL, minirecitaluri, s.n. Microrecital. — Mini1- + recital.
MINIRUGBI s.n. Rugbi cu reguli de joc modificate şi adaptate copiilor.

[Pr.: miniruibi] — Mini1- + rugbi.
MINISCÁF, miniscafuri, s.n. Ambarcaţiune mică, de agrement, pentru

două per soane, care se poate scufunda la adâncimi mici. — Mini1- +
[bati]scaf.

MINISTÉR, ministere, s.n. 1. Organ central al administraţiei de stat care
conduce o anumită ramură a activităţii şi este reprezentat de un ministru;
instituţia respectivă; p. ext. clădirea în care îşi are sediul această instituţie.
2. (Înv.) Funcţie de ministru. 3. (Înv.) Guvern. — Din fr. ministère.

MINISTERIÁBIL, ministeriabili, s.m. (Rar) Persoană care aspiră la
demnitatea de ministru. [Pr.: -ri-a-] — Din it. ministeriabile. Cf. fr.
m i n i s t r a b l e.

MINISTERIÁL, -Ă, ministeriali, -e, adj. Care aparţine unui ministru sau
unui minister, privitor la un ministru sau la un minister, emis de un ministru
sau de un minister; de ministru sau de minister. G Bancă ministerială =
locul pe care îl ocupă reprezentanţii guvernului în incinta unui parlament.
Coală (sau hârtie) ministerială (sau de format ministerial) = coală de hârtie
de format obişnuit pentru cereri. Plic ministerial = plic de dimensiuni mari,
în care pot încăpea acte fără să fie îndoite. [Pr.: -ri-al] — Din fr. ministériel.

MINISTERIÁT, ministeriate, s.n. (Rar) Perioadă în care un guvern sau un
ministru este la putere. [Pr.: -ri-at] — Din fr. ministériat.

MINISTRÁNT, ministranţi, s.m. Ajutor de preot în ritualul catolic;
paracliser. — Din it. ministrante, germ. Ministrant.

MINISTREÁSĂ, ministrese, s.f. (Fam. şi ir.) Soţie de ministru. — Ministru
+ suf. -easă.

MINÍSTRU, miniştri, s.m. Înalt funcţionar de stat, membru al guvernului,
care conduce un minister. — Din lat. minister, -tri, fr. ministre.

MINITELEVIZÓR, minitelevizoare, s.n. Televizor de mici dimensiuni. —
Mini1- + televizor.

MÍNIU s.n. Oxid de plumb, de culoare roşie-portocalie, insolubil în apă,
folosit la vopselărie. — Din lat., fr. minium.

MINIVACÁNŢĂ, minivacanţe, s.f. Vacanţă de scurtă durată. — Mini1- +
vacanţă.

MINNESANG s.n. Poezie lirică de curte, creată de cavalerii medievali, în
sec. XII, după model folcloric şi sub influenţa trubadurilor provensali. [Pr.:
mínezang] — Cuv. germ.

MÍNNESÄNGER, minnesängeri, s.m. Cântăreţ medieval german, autor şi
interpret de minnesang. [Pr.: minezengăr. — Var.: minnesinger s.m.] —
Cuv. germ.

MINNESÍNGER s.m. v. minnesänger.
MINNESOTA s.f. Rasă de porci originară din America, crescută pentru

producţia de carne. [Pr.: mi-ni-sắu-ta] — Cuv. engl.
MINOIÁN s.n. Perioadă arhaică a civilizaţiei cretane şi greceşti. [Pr.: -no-

ian] — Din fr. minoen.
MINÓLĂ, minole, s.f. Fruct exotic obţinut din încrucişarea unui grepfrut cu

o portocală. — Din lat. Tangello Minneola, denumirea ştiinţifică a fructului.
MINOLÓGHION, minologhioane, s.n. Carte bisericească ortodoxă care

cuprinde numele şi vieţile sfinţilor, pe zile şi pe luni. [Pr.: -ghi-on] — Din ngr.
minológhion.

MINÓR, -Ă, minori, -e, adj. 1. (Adesea substantivat) Care nu a împlinit
încă vârsta majoratului. 2. Lipsit de importanţă, neînsemnat, secundar; p.
ext. şters, slab. 3. (Muz.; în sintagmele) Mod minor = mod a cărui gamă are
la bază o terţă mică. Gamă minoră sau mod minor = gamă sau mod în care
semitonurile sunt dispuse între treptele a doua şi a treia, a şasea şi a
şaptea. 4. (Log.; în sintagmele) Termen minor = termen care serveşte de
subiect concluziei unui silogism. Premisă minoră = premisă care conţine
termenul minor al silogismului. — Din fr. mineur, lat. minor.

MINORÁT s.n. (Rar) Vârstă a unei persoane minore; perioadă cât cineva
este minor; starea persoanei minore; minoritate (2). — Minor + suf. -at.

MINORÍT, minoriţi, s.m. Călugăr dintr-un ordin franciscan. — Din germ.
Minorit, it. minorita, fr. minorite.
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MINORITÁR, -Ă, minoritari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care face parte dintr-
o minoritate (1), care reprezintă cel mai mic număr dintr-o colectivitate.
2. S.m. şi f. Persoană care face parte dintr-o minoritate politică sau
naţională. — Din fr. minoritaire.

MINORITÁTE, minorităţi, s.f. 1. Partea (cea) mai puţin numeroasă a
membrilor unei colectivităţi. G Loc. adv. În minoritate = în inferioritate
numerică. 2. (În sintagma) Minoritate naţională = grup de oameni de
aceeaşi limbă şi etnie, care se deosebesc de cele ale majorităţii locuitorilor
unui stat. 3. (Jur.) Minorat. — Din fr. minorité, lat. minoritas, -atis, germ.
Minorität.

MINOTÁUR, minotauri, s.m. (În mitologia greacă) Monstru cu cap de taur
şi trup de om. — Din fr. Minotaure, it. Minotauro, germ. Minotaurus.

MINTÁL, -Ă, mintali, -e, adj. 1. Care aparţine minţii, privitor la minte; care
se produce, se petrece în minte. G Alienaţie mintală = nebunie. Debil mintal
= per soană care prezintă întârzieri sau opriri în dezvoltarea facultăţilor
psihice. 2. Care se produce, se petrece în minte. — Din fr. mental, lat.
mentalis (după minte).

MÍNTĂ s.f. v. mentă.
MÍNTE, minţi, s.f. 1. Facultatea de a gândi, de a judeca, de a înţelege;

raţiune, intelect. G Loc. adj. Cu minte = cu judecată normală, sănătoasă;
p. ext. înţelept. G Loc. adj. şi adv. Fără (de) minte = nebun; nesocotit,
nesăbuit. G Expr. Ieşit din minţi = nebun; care şi-a pierdut cumpătul. A-şi
ieşi din minţi = a înnebuni; a-şi pierde cumpătul. Întreg (sau zdravăn etc.)
la minte = cu judecata normală, sănătoasă. A fi în toate minţile = a fi în
deplinătatea facultăţilor mintale; a fi matur. A-şi pierde minţile (sau mintea)
sau a nu fi în toate minţile = a înnebuni sau a fi nebun. A învăţa pe cineva
minte = a pedepsi pe cineva pentru a-l face să fie mai raţional. A se
frământa cu mintea sau a-şi frământa mintea (sau minţile) = a se gândi
mult, a-şi bate capul. A-şi aduna minţile = a nu mai fi distrat, a se concentra.
A-i sta (cuiva) mintea în loc, se spune când cineva rămâne uluit şi nu mai
ştie ce să facă sau ce să spună. F Gând, cuget; imaginaţie; memorie. G
Expr. A-i veni cineva în minte sau a-i trece, a-i da, a-i trăsni cuiva ceva prin
minte = a se gândi (dintr-odată) la cineva sau la ceva. A fi dus cu mintea
(sau cu minţile) = a fi cufundat în gânduri. A avea (pe cineva sau ceva) în
minte = a) a fi preocupat (de cineva sau de ceva); b) a avea intenţia să facă
ceva. 2. Judecată sănătoasă, mod just de a raţiona; înţelepciune,
chibzuinţă. G Expr. A-i veni (cuiva) minţile acasă (sau la loc, la cap) sau
a-şi băga minţile în cap = a deveni mai înţelept, mai chibzuit; a se cuminţi.
A-şi pune mintea cu cineva = a lua în serios pe cineva (care nu merită). A-i
lua (sau a-i suci, a-i fura) cuiva mintea (sau minţile) = a face pe cineva să-şi
piardă judecata, să nu mai ştie ce face. A scoate pe cineva din minţi = a) a
face pe cineva să-şi piardă judecata, a zăpăci; b) a enerva la culme, a
mânia. F Inteligenţă, isteţime, iscusinţă. G Expr. A ajunge (sau a cădea, a
fi etc.) în mintea copiilor = a avea judecata slăbită (din cauza bătrâneţii). La
mintea omului (sau a cocoşului) = uşor de înţeles, clar. 3. Imaginaţie,
fantezie. — Lat. mens, -ntis.

MINTEÁN, mintene, s.n. Haină bărbătească scurtă, cu sau fără mâneci,
din dimie, de obicei împodobită cu găitane, folosită în portul popular. F
Pieptar sau tunică de stofă colorată, purtată în trecut de arnăuţi sau de alte
categorii de ostaşi. — Din tc. mintan.

MÍNTEN adv. (Reg.) Îndată, imediat, numaidecât; în grabă, repede;
mintenaş. [Var.: mínteni adv.] — Din magh. menten.

MINTENÁŞ adv. (Reg.) Îndată, imediat, numaidecât; în grabă, repede;
minten. — Minten + suf. -aş.

MÍNTENI adv. v. minten.
MINTÍE, mintii, s.f. (Reg.) 1. Haină lungă, de obicei îmblănită. 2. Anteriu

(preoţesc). — Cf. sb. m a n t i j a.
MINTÓS, -OÁSĂ, mintoşi, -oase, adj. (Pop.) Care are multă minte;

deştept, inteligent, capabil; iscusit, isteţ. F Care dovedeşte inteligenţă,
iscusinţă. — Minte + suf. -os.

MINŢÍ, mint, vb. IV. 1. Intranz. A face afirmaţii care denaturează în mod
intenţionat adevărul, a spune minciuni. G Expr. (Fam.) Minte de stinge (sau
de stă soarele-n loc, de stă ceasul, de-ngheaţă apele), se spune despre un
om foarte mincinos. 2. Tranz. A induce în eroare pe cineva; a înşela. G
Expr. A-şi minţi foamea = a-şi potoli temporar foamea cu mâncare puţină.
F Spec. A înşela în dragoste pe cineva. — Lat. mentiri.

MINŢÍT s.n. Faptul de a minţi. — V. minţi.
MINŢITÓR, -OÁRE, minţitori, -oare, adj. (Rar) Care minte; înşelător,

amăgitor. — Minţi + suf. -tor.
MINUNÁ, minunez, vb. I. Refl. şi tranz. A rămâne sau a face pe cineva să

rămână uluit, uimit, surprins. F Refl. A-şi manifesta mirarea, admiraţia,
surpriza; a se mira mult. — Din minune.

MINUNÁRE, minunări, s.f. (Rar) Faptul de a (se) minuna; uimire. — V.
minuna.

MINUNÁT, -Ă, minunaţi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Care iese din
comun (prin aspect, însuşiri etc.); magnific; p. ext. care uimeşte prin
frumuseţe; încântător, splendid. F Foarte bun, excepţional. 2. (În basme)
Care face minuni, care este înzestrat cu însuşiri supranaturale. F Vrăjit,
fermecat. 3. Mirat, surprins. — V. minuna.

MINUNĂŢÍE, minunăţii, s.f. 1. Minune (2). 2. Minune (3). — Minunat +
suf. -ie.

MINÚNE, minuni, s.f. 1. Fenomen ieşit din comun, surprinzător, atribuit
divinităţii sau altor forţe supranaturale. G Loc. adv. Ca prin minune = dintr-
odată, pe neaşteptate. 2. P. gener. Lucru, fapt, fenomen uimitor,
neobişnuit, extraordinar; minunăţie. G Cele şapte minuni ale lumii = şapte
dintre operele celebre ale Antichităţii. G Expr. Mare minune sau minune
mare, exclamaţie care exprimă uimire, admiraţie, neîncredere etc. faţă de
cele văzute sau auzite. Mare minune să... = m-aş mira să... Minunea
minunilor, formulă care exprimă o apreciere super lativă. (Fam.) A se face
de minune = a se face de râs; a produce uimire. 3. Lucru cu însuşiri
excepţional de frumoase, care uimeşte, produce admiraţie; minunăţie. G
Loc. adj. şi adv. De minune = admirabil, minunat, extraordinar. F Persoană
cu calităţi (fizice sau morale) excepţionale. — Lat. *mirio, -onis.

MÍNUS, (1, 2) minusuri, s.n., (3) adv. 1. S.n. (Mat.) Semn de forma unei
liniuţe orizontale, folosit pentru indicarea operaţiei de scădere sau pentru
caracterizarea numerelor sau mărimilor negative. 2. S.n. Deficit, lipsă.
3. Adv. Mai puţin, fără. — Din lat. minus.

MINÚSCUL, -Ă, minusculi, -e, adj., s.f. 1. Adj. De dimensiuni (foarte)
reduse, (foarte) mic, infim; miniatural. 2. Adj., s.f. (Literă) mică, de rând,
folosită în mod obişnuit în interiorul cuvintelor. — Din lat. minusculus, fr.
minuscule.

MINÚT, -Ă, (1) minute, (2) minuturi, s.n., s.f. I. S.n. 1. Unitate de măsură
a timpului, egală cu şaizeci de secunde. F P. gener. Interval scurt de timp.
G Loc. adj. şi adv. La minut = (care se execută) pe loc, imediat. G Loc. adv.
Într-un minut = îndată, imediat. Din minut în minut = dintr-un moment în
altul. F Moment în care se întâmplă sau trebuie să se întâmple ceva.
2. (Concr.; la pl.) Mâncare (frugală) pregătită pe loc, la comanda
consumatorului. 3. (Mat.) Unitate de măsură pentru unghiuri şi arcuri, egală
cu a şaizecea parte dintr-un grad. II. S.f. 1. Original (în creion) al unei hărţi,
al unui plan topografic etc., pe baza căruia se întocmeşte harta, planul
topografic etc. respectiv. 2. (Jur.) Parte dintr-o hotărâre întocmită după
terminarea deliberării, care cuprinde soluţia dată de organul de justiţie.
3. Docu ment în care sunt consemnate hotărârile luate în urma unei
consfătuiri. — Din fr. minute, it. minuto, rus. minuta, germ. Minute.

MINUTÁJ, minutaje, s.n. Timp stabilit (în minute) pentru desfăşurarea
unei competiţii, ceremonii etc. — Din fr. minutage.

MINUTÁR, minutare, s.n. Acul care indică minutele (I 1) pe cadranul
ceasului. F P. gener. (La pl.) Fiecare dintre cele două ace ale ceasului. —
Minut + suf. -ar.

MINUTERÍE, minuterii, s.f. Parte a unui ceas care imprimă minutarelor
mişcarea de rotaţie. — Din fr. minuterie.

MINÚŢIE s.f. Minuţiozitate. G Loc. adv. Cu minuţie = amănunţit, minuţios,
meticulos. [Acc. şi: minuţíe] — Din fr. minutie.

MINUŢIÓS, -OÁSĂ, minuţioşi, -oase, adj. (Adesea adverbial) Care
cercetează lucrurile în amănunt, cu multă atenţie şi răbdare; făcut cu
deosebită atenţie, cu grijă; meticulos. [Pr.: -ţi-os] — Din fr. minutieux.

MINUŢIOZITÁTE, minuţiozităţi, s.f. Însuşirea de a fi minuţios;
meticulozitate, minuţie. [Pr.: -ţi-o-] — Minuţios + suf. -itate.

MIOÁRĂ, mioare, s.f. Oaie tânără de la vârsta de 1 an până la 2 ani;
p. gener. oaie. F (Adjectival; despre oi) Tânără. [Pr.: mi-oa-] — Mia + suf.
-ioară.

MIOBLÁST, mioblaste, s.n. (Biol.) Celulă embrionară a mezenchimului
care dă naştere fibrelor musculare striate. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myoblaste,
engl. myoblast.

MIOCÁRD s.n. Muşchiul inimii, constituit din fibre musculare striate. [Pr.:
mi-o-] — Din fr. myocarde.

MIOCÁRDIC, -Ă, miocardici, -ce, adj. Care aparţine miocardului, care se
referă la miocard. [Pr.: mi-o-] — Miocard + suf. -ic.

MIOCARDÍTĂ, miocardite, s.f. Inflamaţie acută sau cronică a miocardului.
[Pr.: mi-o-] — Din fr. myocardite.

MIOCARDOPATÍE, miocardopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru
afecţiunile miocardului. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myocardopathie.

MIOCÉL, miocele, s.n. (Med.) Hernie musculară. [Pr.: mi-o-] — Din fr.
myocèle.

MIOCÉN, -Ă, mioceni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Epoca inferioară a neogenului,
caracterizată prin floră şi faună asemănătoare cu cele actuale, în care s-au
format contururile actuale ale continentelor şi principalele lanţuri de munţi.
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2. Adj. Care aparţine miocenului (1), privitor la miocen; miocenic. [Pr.:
mi-o-] — Din fr. miocène.

MIOCÉNIC, -Ă, miocenici, -ce, adj. Care ţine de miocen, privitor la
miocen; miocen (2). [Pr.: mi-o-] — Din it. miocenico.

MIOCÍT, miocite, s.n. (Biol.) Celulă musculară. [Pr.: mi-o-] — Din fr., engl.
myocyte.

MIOCLONÍE s.f. Contracţie musculară bruscă, involuntară, dezordonată,
întâlnită în unele boli nervoase. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myoclonie.

MIOCRÓM s.n. (Biol.) Pigment roşu prezent în ţesutul muscular. [Pr.:
mi-o-] — Din fr. myochrome.

MIODINÍE, miodinii, s.f. Durere musculară care apare în anumite cazuri
de reumatism, nevralgie etc. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myodynie.

MIOFIBRÍLĂ, miofibrile, s.f. Filament foarte fin al ţesutului muscular, care
determină contracţia muşchilor. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myofibrille.

MIOFILAMÉNT, miofilamente, s.n. (Anat.) Filament al miofibrilelor cu rol
important în contracţia muşchiului. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myofilament.

MIOGÉN s.n. Proteină de tipul albuminelor, care se găseşte în ţesutul
muscular. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myogène.

MIOGLOBÍNĂ s.f. (Biol.) Proteină globulară care asigură depozitarea
oxigenului în ţesutul muscular la om şi animale. [Pr.: mi-o-] — Din fr.
myoglobine, engl. myoglobin.

MIOGRÁF, miografe, s.n. Aparat pentru înregistrarea grafică a contracţiei
musculare. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myographe.

MIOGRÁFIC, -Ă, miografici, -ce, adj. (Med.) Referitor la miografie, de
miografie. [Pr.: mi-o-] — Din fr. miographique.

MIOGRAFÍE, miografii, s.f. Înregistrare grafică a contracţiilor musculare
cu ajutorul miografului. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myographie.

MIOGRÁMĂ, miograme, s.f. (Med.) Diagramă a contracţiei musculare
obţinută la miograf. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myogramme.

MIOLÓGIC, -Ă, miologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la miologie, de
miologie. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myologique.

MIOLOGÍE s.f. Parte a anatomiei care studiază natura, structura şi
funcţiile muşchilor; sarcologie. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myologie.

MIÓM, miomuri, s.n. Tumoare benignă a ţesutului muscular. [Pr.: mi-om.
— Pl. şi: mioame] — Din fr. myome.

MIOMÉR, miomere, s.n. (Zool.) Segment al benzilor musculare
longitudinale la acraniate şi la peşti, care înlesneşte înotul. [Pr.: mi-o-] —
Din fr. myomère.

MIONÍ vb. IV v. mieuna.
MIÓP, MIOÁPĂ, miopi, mioape, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de

miopie. F Fig. (Persoană) fără perspicacitate, cu vederi înguste. [Pr.:
mi-op] — Din fr. myope.

MIOPÁTIC, -Ă, miopatici, -ce, adj. (Med.) Referitor la miopatie, de
miopatie. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myopathique.

MIOPATÍE, miopatii, s.f. Afecţiune a sistemului muscular, în special de
natură degenerativă, cu localizări diverse şi caracter mai ales ereditar. [Pr.:
mi-o-] — Din fr. myopathie.

MIOPÍE, miopii, s.f. Tulburare a vederii caracterizată prin imposibilitatea
de a distinge clar obiectele situate la distanţă; miopism. F Fig. Incapacitate
de a vedea lucrurile în toată complexitatea lor. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myopie.

MIOPÍSM s.n. (Rar) Miopie. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myopisme.
MIOPLÁSMĂ, mioplasme, s.f. Protoplasmă care înconjoară nucleul

celulei musculare. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myoplasma.
MIÓR, miori, s.m. (Reg.) Miel mai mare; noaten. [Pr.: mi-or] — Din mioară

(derivat regresiv).
MIORÁR, miorari, s.m. (Reg.) Cioban care îngrijeşte mioarele şi miorii.

[Pr.: mi-o-] — Mior + suf. -ar.
MIORC interj. Cuvânt care imită orăcăitul broaştelor sau zgomotul produs

de cel care se sufocă. — Onomatopee.
MIORCĂÍ, pers. 3 miórcăie, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz. (Despre broaşte) A

orăcăi. 2. Intranz. şi refl. Fig. (Despre copii) A (se) smiorcăi. [Prez. ind. şi:
miorcăiesc] — Miorc + suf. -ăi.

MIORCĂÍRE, miorcăiri, s.f. Acţiunea de a (se) miorcăi şi rezultatul ei. —
V. miorcăi.

MIORCĂÍT s.n. Faptul de a (se) miorcăi; orăcăit; fig. smiorcăit. — V.
miorcăi.

MIOREÁ, -ICĂ, miorele, s.f. Mioriţă. [Pr.: mi-o-] — Mioară + suf. -ea. —
Miorică: cu schimbare de sufix.

MIORÍTIC, -Ă, mioritici, -ce, adj. 1. (Despre personaje, peisaje etc.) Din
balada populară „Mioriţa”. F P. anal. Care aminteşte de „Mioriţa”. 2. (În
sintagma) Spaţiu mioritic = spaţiu geografic românesc al cărui relief ondulat
cu munţi şi văi este prielnic păstoritului; univers spiritual specific românesc

a cărui matrice o reprezintă spaţiul geografic românesc (în concepţia lui
Lucian Blaga). [Pr.: mi-o-] — Mioriţa (n. pr.) + suf. -ic.

MIORÍŢĂ, mioriţe, s.f. Diminutiv al lui mioară; miorea. [Pr.: mi-o-] —
Mioară + suf. -iţă.

MIORLÁU interj. Cuvânt care imită strigătul pisicii; miau. — Onomatopee.
MIORLĂÍ, miórlăi, vb. IV. 1. Intranz. (Despre pisici) A mieuna. 2. Intranz.

şi refl. Fig. (Depr.) A vorbi, a plânge cu glas subţire şi tânguitor; a (se)
smiorcăi. [Var.: (reg.) mierlăí, miorlâí vb. IV] — Din miorlau.

MIORLĂIÁLĂ, miorlăieli, s.f. Miorlăit1. F Fig. Plâns, vorbire afectată;
cântare nearmonioasă. [Pr.: -lă-ia-] — Miorlăi + suf. -eală.

MIORLĂÍT1, miorlăituri, s.n. Faptul de a (se) miorlăi; sunet caracteristic
scos de pisică; miorlăială, miorlăitură; p. gener. sunet asemănător scos de
alte animale sau de om. F Fig. (Depr.) Plâns subţire şi tânguitor. — V.
miorlăi.

MIORLĂÍT2, -Ă, miorlăiţi, -te, adj. (Despre pisici) Care miorlăie; miorlăitor.
F Fig. (Depr.; despre oameni sau glasul lor) Plângăreţ, tânguitor. — V.
miorlăi.

MIORLĂITÓR, -OÁRE, miorlăitori, -oare, adj. Miorlăit2. [Pr.: -lă-i-. — Var.:
(reg.) mierlăitór, -oáre adj.] — Miorlăi + suf. -tor.

MIORLĂITÚRĂ, miorlăituri, s.f. Miorlăit1. F Fig. Plâns, vorbire afectată.
[Pr.: -lă-i-] — Miorlăi + suf. -tură.

MIORLÂÍ vb. IV v. miorlăi.
MIOSCLERÓZĂ, mioscleroze, s.f. (Med.) Scleroză a ţesutului muscular.

[Pr.: mi-o-] — Din fr. myosclérose.
MIOSPÁSM, miospasme, s.n. (Med.) Contracţie musculară spasmodică;

crampă musculară. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myospasme.
MIOTOMÍE, miotomii, s.f. Secţionare a muşchilor. F Parte a anatomiei

care se ocupă cu disecţia muşchilor. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myotomie.
MIOTONÍE s.f. Boală caracterizată prin tulburări în contracţia muşchilor.

[Pr.: mi-o-] — Din fr. myotonie.
MIOTONOMÉTRU, miotonometre, s.n. (Med.) Aparat care măsoară

tonicitatea musculară. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myotonomètre.
MIÓZĂ s.f. Contracţie pronunţată a pupilei, care apare în timpul expunerii

la lumină, la efortul de acomodare etc. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myosis.
MIOZÍNĂ, miozine, s.f. Proteină de tipul globulinelor, care se găseşte în

ţesutul muscular, cu rol important în contracţia musculară. [Pr.: mi-o-] —
Din fr. myosine.

MIOZÍTĂ, miozite, s.f. Inflamaţie a unui muşchi striat. [Pr.: mi-o-] — Din
fr. myosite.

MIOZÓTIS s.m. (Bot.; livr.) Nu-mă-uita. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myosotis.
MIR1 s.n. (În loc. adj.) De mir = care nu aparţine clerului; mirean. — Din

sl. mirŭ „lume”.
MIR2, miruri, s.n. Untdelemn aromat şi sfinţit, folosit la săvârşirea unor

ritualuri în Biserica creştină. G Expr. A lovi (sau a izbi, a trăsni pe cineva)
la mir = a) a lovi (pe cineva) în frunte (mortal); b) a distruge, a nimici. A-i lua
(cuiva) mirul = a omorî. — Din sl. miro.

MIRÁ1, mir, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A fi surprins ori nedumerit sau a
surprinde ori a nedumeri; a (se) minuna. G Expr. (Refl.) Te miri cine = un
oarecare (nechemat, incompetent). Te miri ce = un lucru neînsemnat,
mărunt, o nimica toată. Te miri unde = cine ştie unde, undeva. Te miri cum
= nu se ştie cum, fără voie. Mă miram eu să nu... = eram sigur că... Mă
miram eu să... = eram sigur că nu... Să nu te miri dacă... = să nu ţi se pară
curios că..., e normal să... F Refl. A-şi manifesta surprinderea,
nedumerirea, admiraţia. 2. Refl. A nu-şi da seama, a se întreba. — Lat.
mirari.

MIRÁ2, mirez, vb. I. Refl. (Înv.) A se privi în sau ca într-o oglindă; a se
oglindi. — Din fr. mirer.

MIRÁBIL, -Ă, mirabili, -e, adj. (Livr.) Minunat; extraordinar. — Din lat.
mirabilis, it. mirabile.

MIRABILÍT s.m. (Min.) Sulfat de sodiu natural folosit în industria chimică,
a sticlei, în medicină etc. — Din engl. mirabilite.

MIRÁCOL, miracole, s.n. Fenomen supranatural, minune; fapt, fenomen
uimi tor, extraordinar. [Var.: (înv.) mirácul s.n.] — Din lat. miraculum, it.
miracolo, fr. miracle.

MIRÁCUL s.n. v. miracol.
MIRACULÓS, -OÁSĂ, miraculoşi, -oase, adj. 1. Care este produs printr-

un miracol; supranatural; uimitor, extraordinar. F (Substantivat, n. sg.)
Totalitatea elementelor supranaturale din basme şi legende. 2. Care face
minuni, care produce efecte excepţionale. — Din fr. miraculeux, lat.
miraculosus, -a, -um.

MIRADÓR, miradoare, s.n. 1. Belvedere pe terasele palatelor. 2. Post de
observaţie sau de pază (situat pe o înălţime). — Din fr. mirador.

MIRÁGIU s.n. v. miraj.
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MIRÁJ, miraje, s.n. I. 1. Fenomen optic produs prin refracţia treptată a
luminii în straturi de aer cu densităţi diferite, din cauza căruia, mai ales în
deşert sau pe mare, apar la orizont imagini răsturnate ale unor părţi din
natură, ale unor obiecte îndepărtate etc., ca şi cum s-ar reflecta într-o apă;
p. ext. fata morgana. 2. Fig. Imagine înşelătoare; închipuire, iluzie deşartă.
3. Fig. Farmec, atracţie irezistibilă. II. (În sintagma) Mirajul ouălor = operaţie
de examinare a ouălor supuse incubaţiei  pentru a urmări dezvoltarea
embrionului. [Var.: (rar) mirágiu s.n.] — Din fr. mirage.

MIRALÁI, miralai, s.m. Ofiţer care comanda un regiment în armata turcă.
— Din tc. miralay.

MIRÁRE, mirări, s.f. Faptul de a (se) mira. 1. Nedumerire; surprindere. G
Loc. adj. şi adv. De mirare = surprinzător, uimitor. G Expr. N-ar fi de mirare
să... = e posibil să..., ne putem aştepta să... (Pop.) A-i fi cuiva de(-a)
mirare(a) = a fi nedumerit, surprins, a se mira. 2. (Înv.) Admiraţie. G Loc.
adj. (Vrednic) de mirare = care merită admiraţie; minunat, admirabil. — V.
mira1.

MIRÁT, -Ă, miraţi, -te, adj. Nedumerit; surprins; uimit, uluit. — V. mira1.
MIRÁZ1, mirazuri, s.n. (Înv. şi reg.) Moştenire. [Var.: mereáz s.n.] — Din

tc. mirās.
MIRÁZ2 s.n. (Reg.) Lucru care produce mirare; minunăţie. — Cf. m i r a1.
MÍRĂ, mire, s.f. 1. Riglă gradată utilizată în topografie la măsurarea

indirectă a distanţelor sau a înălţimilor. 2. Cătare (la armă). 3. Imagine-tip
transmisă pe ecranul televizoarelor pentru reglarea imaginii acestora. —
Din fr. mire.

MÍRE, miri, s.m. Nume purtat de bărbat în ziua sau în preajma căsătoriei
sale. F (La pl.) Nume dat, în ziua sau în preajma căsătoriei, celor două
persoane care se căsătoresc. — Cf. alb. m i r ë „bun”.

MIREÁN, -Ă, mireni, -e, s.m. şi f., adj. (Persoană) care nu aparţine
clerului; laic. — Din sl. mirjaninŭ.

MIREÁNCĂ, mirence, s.f. Femeie laică; mireană. — Mirean + suf. -că.
MIREÁSĂ, mirese, s.f. 1. Nume purtat de femeie în ziua sau în preajma

căsătoriei sale. G (Bis.) Mireasa Domnului = călugăriţă. G Expr. A plânge
ca o mireasă = a plânge tare, cu foc. A mânca ca o mireasă = a mânca
foarte puţin. A sta ca o mireasă = a nu lucra nimic, a sta degeaba. 2. Plantă
erbacee cu frunzele verzi-gălbui pe margini şi roşu-aprins în centru, cu flori
albe şi roşii dispuse în spice, cultivată ca plantă ornamentală (Coleus
blumei). — Mire + suf. -easă.

MIREÁSMĂ, miresme, s.f. 1. Miros plăcut şi puternic, răspândit mai ales
de plante şi flori; parfum, aromă. 2. (La pl.) Uleiuri sau substanţe aromatice
folosite pentru ungerea trupului, pentru parfumarea aerului etc.; balsam. —
Din sl. mirizma.

MIRENÉSC, -EÁSCĂ, mireneşti, adj. De mirean; laic. — Mirean + suf. -
esc.

MIRESMÁ, miresmez, vb. I. Tranz. (Rar) A înmiresma. — Din mireasmă.
MIRESMÁRE, miresmări, s.f. (Rar) Acţiunea de a miresma şi rezultatul ei.

— V. miresma.
MIRESMÁT, -Ă, miresmaţi, -te, adj. (Rar) Înmiresmat. — V. miresma.
MIRIÁDĂ, miriade, s.f. (Livr.; mai ales la pl.) Număr, cantitate foarte mare.

[Pr.: -ri-a-] — Din fr. myriade.
MIRIAGRÁM, miriagrame, s.n. Unitate de măsură pentru greutăţi, egală

cu 10 000 de grame. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. myriagramme.
MIRIALÍTRU, mirialitri, s.m. Unitate de măsură pentru capacităţi, egală cu

10 000 de litri. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. myrialitre.
MIRIAMÉTRU, miriametri, s.m. Unitate de măsură pentru lungimi, egală

cu 10 000 de metri. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. myriamètre.
MIRIAPÓD, miriapode, s.n. (La pl.) Clasă de animale inferioare, cu corpul

vermiform şi cu multe perechi de picioare; (şi la sg.) animal care face parte
din această clasă. [Pr.: -ri-a-] — Din lat. myriapoda, fr. myriapode.

MIRÍFIC, -Ă, mirifici, -ce, adj. (Livr.) Minunat, măreţ. — Din fr. mirifique.
MÍRIŞTE, mirişti, s.f. Teren agricol pe care au rămas, după recoltare,

părţile inferioare ale tulpinilor de cereale sau de la alte plante cultivate;
(colectiv) părţile inferioare ale acestor tulpini, rămase în pământ după
recoltare. — Din bg. merište.

MIRMECOFÁG, -Ă, mirmecofagi, -ge, adj. (Zool.; despre animale) Care
se hrăneşte cu furnici. — Din fr. myrmécophage.

MIRMECOFÍL, -Ă, mirmecofili, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.f. (Plantă) în
care trăiesc furnici sau care este polenizată de către furnici. 2. Adj., s.m.
(Animal) care trăieşte în simbioză cu furnicile. — Din fr. myrmécophile.

MIRMECOLOGÍE s.f. Studiu al furnicilor. — Din fr. myrmécologie.
MIRMIDÓN, mirmidoni, s.m. (Livr.; în basme) Pitic2. — Din fr. myrmidon.
MIROBOLÁNT, -Ă, mirobolanţi, -te, adj. (Livr.) Extraordinar, incredibil;

minunat, magnific. — Din fr. mirobolant.
MIRODÉNIE, mirodenii, s.f. 1. Nume dat părţilor unor plante (exotice)

folosite pentru a da mâncărurilor un gust picant sau aromat; p. gener.

substanţă aromatică alimentară; mirodie. 2. Mireasmă, aromă, parfum.
3. Numele a două plante din familia cruciferelor, cu flori plăcut mirositoare:
a) plantă cu flori galbene-verzui, care creşte la marginea pădurilor
(Hesperis tristis); b) nopticoasă. [Pr.: -ni-e] — Mirodie + suf. -enie.

MIRÓDIE, mirodii, s.f. (Înv.) Mirodenie. — Din bg. mirodija.
MIRONOSÍŢĂ, mironosiţe, s.f. 1. (Bis.) Fiecare dintre femeile care, după

Noul Testament, au dus balsamuri la mormântul lui Isus pentru a-i unge
trupul; p. gener. femeie cucernică, smerită. G Expr. A face pe mironosiţa =
a-şi lua aere de nevinovăţie, a simula pietate şi modestie. F Epitet dat unei
femei prefăcute, care simulează nevinovăţia, modestia. 2. Specie de fluture
cu aripile din faţă albe cu pete cafenii şi cu cele din spate cenu şii-al băstrii
(Lymantria monacha). — Din sl. mironosica.

MIRÓS, (1, 2) mirosuri, (3) miroase, s.n. 1. Simţ prin care organismul
percepe proprietăţile unor substanţe, venind în contact cu particulele
volatile degajate de acestea; capacitate de a percepe şi deosebi aceste
emanaţii; olfacţie. F Fig. Perspicacitate, intuiţie, fler. 2. Emanaţie plăcută
sau neplăcută pe care o degajă unele corpuri; proprietate a unor substanţe
de a produce asemenea emanaţii: senzaţie olfactivă pe care o produce
această emanaţie. 3. (Mai ales la pl.) Condiment, mirodenie. [Acc. şi: míros]
— Din mirosi (derivat regresiv).

MIROSÍ, mirós, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A simţi, a percepe un miros
(2). F Tranz. A apropia nasul de ceva sau de cineva inspirând adânc
pentru a percepe mirosul; (despre animale) a adulmeca. 2. Intranz. A avea
(şi a răspândi) un miros (2). G Expr. Miroase a... = prevesteşte, anunţă
(ceva). 3. Tranz. şi intranz. Fig. (Fam.) A presimţi, a bănui; a intui. F Tranz.
A dibui, a simţi prezenţa cuiva sau a ceva. [Var.: (pop.) amirosí vb. IV] —
Din sl. mirosati.

MIROSITÓR, -OÁRE, mirositori, -oare, adj. Care are (şi răspândeşte) un
miros (2); odorific. — Mirosi + suf. -tor.

MIRÓZNĂ, mirozne, s.f. (Reg.) Miros plăcut, mireasmă. — Contaminare
între mireasmă şi miros.

MIRT, mirţi, s.m. Arbust ornamental mediteraneean cu frunze alungite,
persistente, cu flori mici, albe şi parfumate (Myrtus communis). — Din lat.
myrtus, fr. myrte, germ. Myrte.

MIRTACÉE, mirtacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate cu
tulpina arborescentă, al cărei tip este mirtul; (şi la sg.) plantă din această
familie. — Din fr. myrtacée.

MIRUÍ1, miruiesc, vb. IV. Tranz. 1. A unge pe credincioşii creştini cu mir2

(pe frunte). 2. A consfinţi în funcţie un domnitor, un cleric etc. prin ungerea
cu mir2. F P. gener. (Fam.) A numi într-o funcţie (importantă). 3. Fig. (Fam.)
A lovi pe cineva la cap; p. ext. a omorî. [Prez. ind. şi: mírui] — Din sl.
mirovati.

MIRUÍ2, miruiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) A câştiga; a strânge, a
agonisi. — Din magh. nyerni.

MIRUIÁLĂ, miruieli, s.f. Miruit1. [Pr.: -ru-ia-] — Mirui1 + suf. -eală.
MIRUÍRE, miruiri, s.f. Acţiunea de a mirui1 şi rezultatul ei. [Pr.: -ru-i-] —

V. mirui1.
MIRUÍT1 s.n. Faptul de a mirui1; miruială. — V. mirui1.
MIRUÍT2, -Ă, miruiţi, -te, adj. Care a fost uns cu mir2. — V. mirui1.
MIRUITÓR, miruitori, s.m. (Rar) Preot care miruieşte1. [Pr.: -ru-i-] —

Mirui1 + suf. -tor.
MIRÚŢĂ, miruţe, s.f. Plantă erbacee cu peri aspri şi ţepoşi, cu flori

purpurii sau violete (Anchusa officinalis). — Cf. m i e r i u1.
MISÁDĂ s.f. v. mesadă.
MISANDRÍE, s.f. (Med.) Aversiune morbidă faţă de sexul masculin. —

Din fr. misandrie.
MÍSĂ, mise, s.f. Compoziţie muzicală polifonică pentru cor şi solişti,

adesea cu acompaniament instrumental, scrisă pe textul tradiţional al
liturghiei catolice. — Din lat. missa.

MISCELANÉU, -ÉE, miscelanee, adj. (Livr.) (Despre rubrici în unele
periodice sau publicaţii ori volume) Care are un conţinut variat şi care
aparţine, de obicei, mai multor autori. G (Substantivat) Manuscris
miscelaneu. — Din lat. miscellanea, fr. miscellanées.

MISCELLÁNEA s.n. pl. Culegerea de articole, studii, extrase etc. variate.
— Cuv. lat.

MISCHÉT s.n. Varietate de struguri tămâioşi cu sâmburi foarte mici. —
Din tc. miske [üzümü].

MISCHÍU, -ÍE, mischii, s.n., adj. (Înv. şi reg.) 1. S.n. Oţel de calitate
superioară. 2. Adj. De culoarea oţelului; cenuşiu-vânăt. — Din ngr. dimiski
„de Damasc”.

MISCÍBIL, -Ă, miscibili, -e, adj. (Despre substanţe) Care poate forma
(împre ună cu altă substanţă) un amestec omogen. — Din fr. miscible, lat.
miscibilis.
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MISCIBILITÁTE s.f. Proprietate a mai multor substanţe de a putea forma
împreună un amestec omogen. — Din fr. miscibilité.

MISDIVIZIÚNE, misdiviziuni, s.f. (Biol.) Diviziune anormală, transversală,
a centromerului. [Pr.: -zi-u-] — Din engl. misdivision.

MÍSIE s.f. v. misiune.
MISIONÁR, -Ă, misionari, -e, s.m. şi f. Persoană (de obicei călugăr sau

preot) trimisă să răspândească creştinismul în ţări cu altă religie dominantă.
[Pr.: -si-o-] — Din it. missionario, fr. missionnaire.

MISIONARIÁT, misionariate, s.n. Funcţia misionarului. [Pr.: -si-o-na-ri-at]
— Din fr. missionnariat.

MISIONARÍSM s.n. Activitatea desfăşurată de misionari. [Pr.: -si-o-] —
Misionar + suf. -ism.

MISÍR, misiri, s.m. 1. (Pop.) Cal de rasă (din Egipt). 2. Monedă turcească
de aur (bătută la Cairo), care a circulat şi în Ţările Române; misirliu (1). —
Din n. pr. Misir, numele (turcesc al) Egiptului.

MISIRLÍU, misirlii, s.m. 1. Misir (2). 2. Varietate de porumbei de rasă, cu
ciocul mic. — Din tc. mısırlı.

MISÍT, misiţi, s.m. 1. Persoană care mijloceşte o tranzacţie comercială;
intermediar, samsar. 2. (Înv.) Emisar, sol. — Din ngr. mesitis.

MISITÍE, misitii, s.f. Ocupaţia misitului; plată pentru serviciile misitului. —
Misit + suf. -ie.

MISIÚNE, misiuni, s.f. 1. Însărcinare, împuternicire dată cuiva, sarcină de
a face un anumit lucru. 2. Grup de persoane (oficiale) trimis într-o ţară
străină cu un anumit scop (de obicei diplomatic); delegaţie. G Misiune
diplomatică = oficiu sau repre zentanţă diplomatică cu grad de ambasadă
sau de legaţie, condusă de un ambasador sau de un ministru
plenipotenţiar. 3. Acţiune de propagare a creştinismului în ţări cu altă religie
dominantă; (cu sens colectiv) preoţi trimişi într-o astfel de acţiune; p. ext.
numele centrului religios de misiune (3). 4. Rol, rost, datorie, menire.
[Pr.: -si-u-. — Var.: (înv., 1) mísie s.f.] — Din fr. mission, lat. missio, -onis.

MISÍVĂ, misive, s.f. (Astăzi glumeţ) Scrisoare, bilet. — Din fr. missive.
MISLÉTE s.m. Numele literei m din alfabetul chirilic. — Din sl. myslite.
MISOFOBÍE, misofobii, s.f. (Med.) Teamă patologică de murdărie sau de

conta minare. — Din it. misofobia.
MISOGÁM, -Ă, misogami, -e, s.m. şi f. Persoană care se teme de

căsătorie. — Din fr. misogame.
MISOGAMÍE s.f. Teamă, aversiune faţă de căsătorie. — Din germ.

Misogamie.
MISOGHÍN, -Ă s.m., adj. v. misogin.
MISOGÍN, -Ă, misogini, -e, s.m., adj. 1. (Persoană) care are aversiune

sau dispreţ faţă de femei. 2. Adj. Care manifestă aversiune sau dispreţ faţă
de femei. [Var.: misoghín, -ă s.m., adj.] — Din fr. misogyne, germ. Misogyn.

MISOGINÍE s.f. Atitudine de aversiune sau dispreţ faţă de femei;
misoginism. — Din fr. misogynie.

MISOGINÍSM s.n. Misoginie. — Misogin + suf. -ism.
MISOLÓG, -Ă, misologi, -ge, s.m. şi f. (Livr.) Persoană care are aversiune

faţă de raţiune sau raţionamente. — Din fr. misologue.
MISOLOGÍE s.f. (Livr.) Aversiune faţă de raţiune. — Din fr. misologie.
MISONEÍSM s.n. (Livr.) Sentiment de neîncredere sau aversiune faţă de

orice noutate, schimbare. [Pr.: -ne-ism] — Din fr. misonéisme.
MISOPEDÍE, misopedii, s.f. (Psih.) Repulsie patologică faţă de copii. —

Din fr. misopedie.
MISS, miss, s.f. 1. (În ţările anglofone) Domnişoară. 2. Titlu acordat de un

juriu celei mai frumoase femei care participă la un concurs internaţional sau
naţional. [Pr.: mis] — Cuv. engl.

MISTACOCÉT, -Ă, mistacoceţi, -te, adj., s.m., s.n. 1. Adj., s.m. (Peşte)
fără dinţi. 2. S.n. (La pl.) Specie de cetacee asemănătoare balenei; (şi la
sg.) animal din această specie. — Din fr. mystacocète.

MISTAGÓG, mistagogi, s.m. (În Antichitatea greacă) Preot care iniţia pe
cineva în misterele sacre; p. ext. epitet dat unui om înzestrat cu puterea de a
pătrunde în adâncul lucrurilor, de a cunoaşte aspectele ascunse ale realităţii.
— Din fr. mystagogue.

MISTAGÓGIC, -Ă, mistagogici, -ce, adj. De mistagogie; care aparţine
mista gogilor. — Din fr. mystagogique.

MISTAGOGÍE s.f. Iniţiere în misterele sacre făcută de mistagogi. — Din
fr. mystagogie.

MISTÉLĂ s.f. Must de struguri la care s-a adăugat alcool (de vin) pentru
oprirea fermentaţiei. — Din fr. mistelle.

MISTÉR1, mistere, s.n. 1. Ceea ce este (încă) neînţeles sau
nedescoperit; taină; secret, enigmă. 2. Dogmă creştină pe care Biserica o
consideră inaccesibilă raţiunii omeneşti. 3. (La pl.) Ritualuri religioase în
Grecia şi Roma antică la care participau doar cei iniţiaţi. 4. (La pl.) Scrieri
dramatice medievale în versuri, iniţial cu caracter religios, reprezentate cu

prilejul unor sărbători (religioase). [Var.: (înv.) mistériu s.n.] — Din fr.
mystère, lat. mysterium.

MÍSTER2 s.m. (Mai ales în Anglia) Termen de adresare către un bărbat
care nu are titlu nobiliar; domn. — Cuv. engl.

MISTERIÓS, -OÁSĂ, misterioşi, -oase, adj. Care este (încă) necunoscut
sau greu de înţeles, tainic; care ascunde un mister1 (1) sau este înconjurat
de mister; enig matic. [Pr.: -ri-os] — Din fr. mystérieux, it. misterioso.

MISTERIOSO adv. (Muz.; indică modul de executare) Enigmatic;
sumbru. [Pr.: -ri-ó-zo] — Cuv. it.

MISTÉRIU s.n. v. mister1.
MÍSTIC, -Ă, mistici, -ce, adj., s.m., s.f. 1. Adj. Care aparţine misticismului,

care se referă la misticism; care vădeşte misticism. 2. S.m. şi f. Adept al
misticismului. 3. Adj. Iraţional sau inexplicabil pe cale raţională; secret,
tainic. G Testament mis tic = testament secret. 4. S.f. Totalitatea orientărilor
şi practicilor propagate de misticism sau de o doctrină mistică (1); p. ext.
misticism. — Din fr. mystique.

MISTICÍSM, misticisme, s.n. Totalitatea atitudinilor şi învăţămintelor care
rezultă din afirmaţia că realitatea autentică este inaccesibilă conştiinţei şi
poate fi pătrunsă doar prin metode intuitiv-extatice; misticitate. F Stare de
spirit specifică misticului (2). — Din fr. mysticisme.

MISTICITÁTE s.f. (Rar) Misticism. — Din fr. mysticité.
MISTIFICÁ, mistífic, vb. I. Tranz. A induce în eroare; a înşela; p. ext. a

de natura, a falsifica adevărul. — Din fr. mystifier, it. mistificare.
MISTIFICÁBIL, -Ă, mistificabili, -e, adj. Care poate fi mistificat, care se

poate mistifica. — Mistifica + suf. -bil. Cf. fr. m y s t i f i a b l e.
MISTIFICÁRE, mistificări, s.f. Acţiunea de a mistifica şi rezultatul ei;

înşelare, înşelătorie; p. ext. falsificare a adevărului; mistificaţie. — V.
mistifica.

MISTIFICATÓR, -OÁRE, mistificatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană)
care mistifică. — Din fr. mystificateur.

MISTIFICÁŢIE, mistificaţii, s.f. Mistificare. — Din fr. mystification.
MISTRÁL s.n. Vânt puternic, rece şi uscat, care suflă iarna în Franţa, din

valea Ronului spre Marea Mediterană. — Din fr. mistral.
MISTRÉŢ, -EÁŢĂ, mistreţi, -e, adj. I. (În sintagma) Porc mistreţ (şi

substantivat, m.) = animal sălbatic cu corpul masiv, acoperit cu păr aspru,
negru-sur, cu greabănul înalt, capul mare, bot alungit, ochii mici şi caninii
lungi şi tăioşi; porc sălbatic (Sus scrofa). II. (Pop.) 1. Care rezultă dintr-un
amestec de rase; de calităţi diferite; amestecat, pestriţ; p. ext. care e de
valoare mijlocie. 2. (Despre vin, fructe etc.) Acrişor; (despre fructe) pădureţ,
sălbatic. — Lat. mixticius.

MISTRÍE, mistrii, s.f. Unealtă de zidărie formată dintr-o lamă triunghiulară
sau trapezoidală de oţel, o tijă şi un mâner, cu care se întinde mortarul pe
zid. — Din ngr. mistri.

MISTUÍ, místui, vb. IV. 1. Tranz. A transforma alimentele introduse în
organism în substanţe direct asimilabile de organism; a digera. G Expr. A
nu (putea) mistui (pe cineva sau ceva) = a nu putea suporta sau suferi (pe
cineva sau ceva), a nu tolera. 2. Tranz. A distruge, a nimici. F Refl. A
înceta să mai existe; a dispărea, a pieri. F Tranz. şi refl. Spec. A (se)
distruge prin ardere, a (se) preface în cenuşă; a se topi. F A cheltui (bani,
averi), a irosi. 3. Tranz. şi refl. Fig. A (se) chinui sufleteşte, a (se) distruge
moral şi fizic (treptat). 4. Tranz. şi refl. A (se) face nevăzut; a (se) ascunde.
[Prez. ind. şi: mistuiesc] — Din magh. emészteni.

MISTUIÁLĂ, mistuieli, s.f. (Rar) Mistuire. [Pr.: -tu-ia-] — Mistui +
suf. -eală.

MISTUÍRE, mistuiri, s.f. Acţiunea de a (se) mistui şi rezultatul ei;
mistuială; digestie. [Pr.: -tu-i-] — V. mistui.

MISTUITÓR, -OÁRE, mistuitori, -oare, adj. 1. Care mistuie (2);
distrugător, nimicitor. 2. Fig. Care chinuieşte (sufleteşte), care distruge
moral şi fizic (treptat). [Pr.: -tu-i-] — Mistui + suf. -tor.

MIŞCÁ, mişc, vb. I. 1. Intranz., refl. şi tranz. A ieşi sau a face să iasă din
starea de repaus, de imobilitate; a(-şi) schimba locul, poziţia. G Expr.
(Intranz.; fam.) A mişca din urechi = a sugera cuiva că îi dai un bacşiş; a da
cuiva un bacşiş. F Tranz. şi refl. A pune sau a fi în funcţiune, a face să
funcţioneze sau a funcţiona. 2. Refl. şi intranz. A porni din loc, a începe să
se deplaseze în spaţiu, a înainta. F Refl. A frecventa o anumită societate,
a veni în contact cu... 3. Refl. şi intranz. A ieşi din pasivitate; a acţiona; a
se strădui. F Refl. (Despre grupuri sociale, colectivităţi) A se împotrivi, a se
agita, a se revolta. 4. Intranz. Fig. (Fam.) A dovedi (oarecare) pricepere, a
şti să se descurce. F (Despre acţiuni, întreprinderi) A da rezultate
satisfăcătoare. 5. Tranz. Fig. A determina pe cineva să acţioneze; a
îndemna, a însufleţi. 6. Tranz. A impresiona, a emoţiona; a înduioşa. — Et.
nec.

MIŞCÁRE, mişcări, s.f. Acţiunea de a (se) mişca şi rezultatul ei. I. 1. Ieşire
din starea de imobilitate, de stabilitate, schimbare a locului, a poziţiei;
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deplasare a unui obiect sau a unei fiinţe. G Mişcare seismică = cutremur de
pământ. Mişcări tectonice sau mişcările scoarţei = deplasări ale scoarţei
terestre produse de forţele interne sau de gravitaţie şi care duc la schimbări
geologice sau geografice. G Expr. Nicio mişcare = linişte! tăcere! A (se)
pune în mişcare = a începe sau a face să înceapă să se deplaseze. F
Schimbare a poziţiei corpului, a membrelor etc.; exerciţii sau parte a unui
exerciţiu sportiv executate prin schimbarea poziţiei corpului, a membrelor
etc.; p. ext. gest. G Expr. (Fam.) În doi timpi şi trei mişcări = foarte repede.
F Fiecare dintre mutările unei piese la o partidă de şah, de table etc. G
Expr. (Fam.) A prinde (sau a surprinde) mişcarea = a înţelege repede
desfă şurarea unei acţiuni sau rostul ei ascuns. F Viteză cu care se execută
o bucată muzicală sau o parte a ei; tempo. F (Concr.) Parte dintr-o
compoziţie muzicală amplă executată într-un anumit tempo. 2. Activitate,
acţiune, faptă. G Loc. adv. În mişcare = într-o stare de agitaţie, de
tulburare, de încordare. G Expr. A (se) pune în mişcare = a intra (sau a
determina pe cineva să intre) în acţiune; a face să se agite, să acţioneze.
F (Fam.) Plimbare (pe jos). 3. Deplasare în spaţiu, înaintare, circulaţie; p.
ext. ani maţie, agitaţie, forfotă. F Serviciu care dirijează circulaţia trenurilor.
F (La pl.) Deplasare organizată, strategică, a unei unităţi militare.
4. Schimbare intervenită în repartizarea personalului sau a bunurilor dintr-o
unitate; mutare dintr-un post în altul. 5. Acţiune care antrenează un număr
mare de oameni în sprijinul unei idei, al unui scop comun. F Acţiune
(organizată) de masă cu caracter revendicativ; agitaţie, revoltă, revoluţie.
6. Fig. Îndemn, impuls, imbold, pornire. F (Rar) Sentiment, emoţie.
II. Categorie filosofică care desem nează totalitatea transformărilor şi
proceselor care au loc în Univers; p. gener. schimbare, transformare. —
V. mişca.

MIŞCÁT, -Ă, mişcaţi, -te, adj. (Despre oameni) Care este impresionat,
emo ţionat, tulburat; (despre manifestări ale oamenilor) care trădează
emoţie, tulburare. — V. mişca.

MIŞCĂTÓR, -OÁRE, mişcători, -oare, adj.1. Care se mişcă, se
deplasează, înaintează; mobil. 2. Fig. Care impresionează, emoţionează,
tulbură. — Mişca + suf. -ător.

MIŞÉL, -EÁ, mişei, -ele, adj., s.m. şi f. 1. (Om) de nimic, ticălos, nemernic;
(om) laş, fricos. 2. (Înv.) (Om) de condiţie modestă, de rând. 3. (Înv. şi reg.)
(Om) sărac, nevoiaş; (om) vrednic de plâns. 4. (Înv. şi reg.) (Om) slab,
bolnav, infirm; p. ext. (om) lipsit de energie. — Lat. misellus.

MIŞELÉSC, -EÁSCĂ, mişeleşti, adj. De mişel (1); ticălos, netrebnic,
nemernic. — Mişel + suf. -esc.

MIŞELÉŞTE adv. Ca un mişel (1), nedemn; în chip mârşav; ca un laş, ca
un fricos. — Mişel + suf. -eşte.

MIŞELÍE, mişelii, s.f. 1. Caracter specific omului mişel (1); faptă, purtare,
atitudine de om mişel (1); ticăloşie, mârşăvie, infamie. 2. (Înv.) Sărăcie,
mizerie. — Mişel + suf. -ie.

MIŞÉLNIC, -Ă, mişelnici, -ce, adj. (Rar) 1. De mişel (1); lamentabil;
umilitor, degradant. 2. Care dovedeşte slăbiciune, laşitate; josnic; mârşav,
mişelesc. — Mişel + suf. -nic.

MÍŞINĂ, (1, 2, 3) mişini, (4) mişine, s.f. 1. (Reg.) Grămadă de cereale, de
ali mente etc. adunate ca provizie; strânsură; mulţime de bunuri, bogăţie,
avere. 2. (Reg.) Gaură în pământ sau muşuroi în care îşi depozitează unele
animale hrana pentru iarnă; p. ext. vizuină, cuib; totalitatea animalelor
dintr-o vizuină. 3. (Reg.) Mulţime, adunătură (de fiinţe). 4. Mică scobitură pe
suprafaţa dinţilor (molari ai) calului şi ai altor erbivore, care dispare în timp
prin tocire şi în funcţie de care se poate stabili vârsta animalului. [Pl. şi:
mişini. — Var.: míşună s.f.] — Cf. rus. m î ş i n a.

MIŞMÁŞ, mişmaşuri, s.n. (Fam.) 1. Amestec de elemente eterogene;
spec. amestec de băuturi. 2. Afacere necinstită, bazată pe înşelătorie;
învârteală. — Din germ. Mischmasch.

MIŞTÓ adj. invar. (Arg.) (Foarte) bun, (foarte) frumos. F (Substantivat, n.,
în expr.) A lua (pe cineva) la mişto = a-şi bate joc (de cineva), a ironiza. —
Din ţig. mišto.

MIŞTOCÁR, -Ă, miştocari, -e, adj., s.m. şi f. (Arg.) (Om) care ironizează
ceva sau pe cineva. — Din mişto.

MIŞTOCĂRÉSC, -EÁSCĂ, miştocăreşti, adj. (Arg.) De miştocar. —
Miştocar + suf. -esc.

MIŞUÍ, pers. 3 míşuie, vb. IV. Intranz. (Rar) A mişuna. — Cf. m i ş u n a.
MIŞUIÁLĂ, mişuieli, s.f. (Rar) Mişunare. [Pr.: -şu-ia-] — Mişui + suf. -eală.
MÍŞUN, mişuni, s.m. (Zool.; reg.) Hârciog. — Cf. m i ş i n ă.
MIŞUNÁ, pers. 3 míşună, vb. I. Intranz. (Despre fiinţe) A umbla de colo

până colo; a forfoti, a viermui, a se foi2, a colcăi, a mişui. — Cf. m i ş i n ă.
MIŞUNÁRE, mişunări, s.f. (Rar) Faptul de a mişuna; aglomeraţie,

mişcare, forfoteală, mişuială, mişuneală. — V. mişuna.
MÍŞUNĂ1 s.f. (Rar) Forfotă, aglomeraţie; rumoare. — Din mişuna (derivat

regresiv).

MÍŞUNĂ2 s.f. v. mişină.
MIŞUNEÁLĂ, mişuneli, s.f. (Rar) Mişunare. — Mişuna + suf. -eală.
MIT, mituri, s.n. (Adesea fig.) Povestire fabuloasă cu cacarter sacru care

cuprinde credinţele unui popor despre originea Universului şi a
fenomenelor naturii, despre zei şi eroi legendari etc.; p. gener. poveste,
legendă, basm. G Loc. adj. De mit = fantastic, fabulos, mitic. — Din ngr.
mithos, fr. mythe.

MÍTĂ, mite, s.f. Sumă de bani sau obiecte primite, date ori promise unei
persoane, cu scopul de a o determina să-şi încalce obligaţiile de serviciu
sau să le îndeplinească mai conştiincios; şperţ, şpagă1. — Din sl. mito.

MITÉNĂ, mitene, s.f. Mănuşă care acoperă numai o parte a mâinii,
lăsând descoperite ultimele două falange ale degetelor. — Din fr. mitaine.

MITHRAÍSM s.n. Religie antică bazată pe cultul lui Mithra, zeul persan al
luminii şi adevărului. — Din engl. Mithraism.

MÍTIC, -Ă, mitici, -ce, adj. Care aparţine unui mit, referitor la mit; legendar,
fabulos. — Din fr. mythique.

MITÍCĂ, mitici, s.m. Persoană superficială şi neserioasă. — Din n. pr.
Mitică.

MITICÉSC, -EÁSCĂ, miticeşti, adj. (Rar; despre comportările, faptele,
vorbele etc. oamenilor) Care este caracteristic miticismului; superficial,
neserios. — Mitică (n. pr.) + suf. -esc.

MITICÍSM, miticisme, s.n. (Fam.) Atitudine, comportare, faptă, vorbă etc.
proprie persoanelor care se comportă ca tipul Mitică din opera lui I. L.
Caragiale. — Mitică (n. pr.) + suf. -ism.

MITIFICÁ, mitífic, vb. I. Tranz. (Rar) A mitiza. — Din fr. mythifier.
MITIFICÁRE, mitificări, s.f. (Rar) Acţiunea de a mitifica; mitizare,

mitologizare.
MITIFICÁT, -Ă, mitificaţi, -te, adj. (Rar) Mitizat, mitologizat. — V. mitifica.
MÍTING, mitinguri, s.n. Întrunire publică pentru dezbaterea unui subiect

politic sau social. F Demonstraţie sportivă. — Din engl., fr. meeting.
MITINGÍST, -Ă, mitingişti, -ste, s.m. şi f. (Fam.) Persoană care participă

des la mitinguri. — Miting +  suf. -ist.
MITITÉL, -EÁ, -ÍCĂ, mititei, -ele, adj., s.m. 1. Adj. Diminutiv al lui mic;

micuţ. G Expr. De mititel = de mic copil; de tânăr. A se face mititel = a se
strânge (pentru a nu fi văzut); p. ext. a lua o atitudine modestă, umilă (în
faţa cuiva). F (Substantivat) Apelativ afectuos pentru a vorbi cu sau despre
un copil ori (ir.) cu sau despre o fiinţă tânără, naivă. 2. S.m. Cârnăcior făcut
din carne tocată, amestecată cu diverse condimente, care se mănâncă fript
la grătar; mic. 3. S.m. (Pop.; art.) Unul dintre numele dracului. — Din mic.

MITITELÚŢ, -Ă, mititeluţi, -e, adj. Diminutiv al lui mititel. — Mititel +
suf. -uţ.

MITIZÁ, mitizez, vb. I. Tranz. A transforma în mit persoane, obiecte etc.;
(rar) a mitifica, a mitologiza. — Din it. mitizzare.

MITIZÁRE, mitizări, s.f. Acţiunea de a mitiza; mitificare, mitologizare.
MITIZÁT, -Ă, mitizaţi, -te, adj. Care a devenit un mit; mitificat, mitologizat.

— V. mitiza.
MITÓC s.n. v. metoc.
MITOCÁN, mitocani, s.m. Om cu comportări grosolane, vulgare; bădăran,

mojic. F (Înv.) Locuitor de la periferia unui oraş. — Mitoc + suf. -an.
MITOCÁNCĂ, mitocance, s.f. Femeie mojică, vulgară; bădărancă. —

Mitocan + suf. -că.
MITOCĂNÉSC, -EÁSCĂ, mitocăneşti, adj. De mitocan; mojicesc,

grosolan, vulgar. — Mitocan + suf. -esc.
MITOCĂNÉŞTE adv. (Rar) Ca mitocanii, în felul mitocanilor. — Mitocan

+ suf. -eşte.
MITOCĂNÍE, (2) mitocănii, s.f. 1. Atitudine, comportare, afirmaţie etc. de

mitocan. 2. Mojicie, grosolănie, bădărănie, vulgaritate. — Mitocan + suf. -ie.
MITOCĂNÍME s.f. Mulţime de mitocani; totalitatea mitocanilor. — Mitocan

+ suf. -ime.
MITOCĂNÓS, -OÁSĂ, mitocănoşi, -oase, adj. De mitocan, specific

mitocanului; grosolan, vulgar. — Mitocan + suf. -os.
MITOCONDRIÁL, -Ă, mitocondriali, -e, adj. (Biol.) Referitor la

mitocondrie, de mitocondrie. [Pr.: -dri-al] — Din fr. mitochondrial.
MITOCÓNDRIE s.f. (Biol.) Organit citoplasmatic la plante şi animale

alcătuit din proteine, lipide şi enzime care asigură celulei energia necesară.
— Din fr. mitochondrie.

MITOGRÁF, -Ă, mitografi, -e, s.m. şi f. Specialist în mitografie. — Din fr.
mythographe.

MITOGRÁFIC, -Ă, mitografici, -ce, adj. Referitor la mitografie, de
mitografie. — Din fr. mythographique.

MITOGRAFÍE s.f. Disciplină ştiinţifică care cercetează şi compară
structurile şi sensurile miturilor. — Din fr. mythographie.
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MITOLÓG, mitologi, s.m. Persoană care se ocupă cu studiul mitologiei.
— Din fr. mythologue.

MITOLÓGIC, -Ă, mitologici, -ce, adj. Care aparţine mitologiei, care se
referă la mitologie. F Care se inspiră din mitologie. — Din fr. mythologique.

MITOLOGÍE, mitologii, s.f. Totalitatea miturilor create de un popor sau de
un grup de popoare înrudite. F Disciplină care studiază geneza şi evoluţia
miturilor, semnificaţia şi simbolurile vehiculate de ele. — Din fr. mythologie,
lat. mythologia. 

MITOLOGÍSM s.n. (Rar) Explicare (sistematică) a miturilor. F Pasiune
pentru mitologie, cultul mitologiei. — Din fr. mythologisme.

MITOLOGIZÁ, mitologizez, vb. I. Tranz. (Rar) A mitiza. — Cf. germ.
m i t h o l o     g i s i e r e n .

MITOLOGIZÁNT, -Ă, mitologizanţi, -te, adj. Care mitologizează. — De la
mitologiza.

MITOLOGIZÁRE, mitologizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a mitologiza. — V.
mitologiza.

MITOLOGIZÁT, -Ă, mitologizaţi, -te, adj. (Rar) Mitizat, mitificat. — V.
mitologiza.

MITOMÁN, -Ă, mitomani, -e, s.m. şi f. Persoană care suferă de
mitomanie. — Din fr. mythomane.

MITOMANÍE s.f. Boală mintală caracterizată prin nevoia patologică a
unor persoane de a altera adevărul, de a fabula, de a inventa poveşti care
le avantajează; p. gener. mania de a minţi. — Din fr. mythomanie.

MITÓTIC, -Ă, mitotici, -ce, adj. (Biol.) De mitoză. — Din fr. mitotique.
MITÓZĂ, mitoze, s.f. Diviziune celulară caracterizată prin apariţia

cromozomilor. — Din fr. mitose.
MITRÁL, -Ă, mitrali, -e, adj. Care se referă la valvula orificiului auriculo-

ventricular stâng al inimii, care aparţine acestei valvule, care afectează
această valvulă. Insuficienţă mitrală. Stenoză mitrală. — Din fr. mitral.

MITRALIÁ, mitraliez, vb. I. Tranz. A supune un obiectiv tirului de
mitralieră. F Intranz. (Rar) A trage cu mitraliera. [Pr.: -li-a] — Din fr.
mitrailler, it. mitragliare.

MITRÁLIE, mitralii, s.f. 1. Proiectil de artilerie cu pereţii subţiri, plin cu
gloanţe care explodează la foarte scurt timp după ieşirea din ţeavă.
2. Fiecare dintre bucăţile mici de fier cu care se umpleau în trecut
ghiulelele. — Din fr. mitraille, it. mitraglia.

MITRALIÉRĂ, mitraliere, s.f. Armă automată de calibru mic, uşor
transpor tabilă, care execută foc continuu sau în rafale. [Pr.: -li-e-] — Din it.
mitragliera.

MITRALIÉRE, mitralieri, s.f. Acţiunea de a mitralia şi rezultatul ei.
[Pr.: -li-e-] — V. mitralia.

MITRALIÓR, mitraliori, s.m. Soldat specializat în folosirea mitralierei.
[Pr.: -li-or] — Din fr. mitrailleur.

MÍTRĂ1, mitre, s.f. 1. Acoperământ al capului de formă sferică sau
conică, uneori bogat ornamentat, purtat mai ales de arhierei în timpul
slujbei religioase. F Coroană purtată de regi, de împăraţi etc.
2. Acoperământ al capului de formă specială la vechile popoare orientale.
— Din sl. mitra, ngr. mitra.

MÍTRĂ2, mitre, s.f. (Pop.) Uter. — Din ngr. mitra.
MÍTRICĂ s.f. v. metrică.
MITRIDATÍSM s.n. (Med.) Imunitate la otrăvuri obţinută prin deprinderea

organismului cu doze progresive de otravă. — Din fr. mithridatisme, engl.
mithridatism.

MITRIDATIZÁ, mitridatizez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) obişnui să
consume anumite otrăvuri, obţinând imunitate faţă de ele. — Din fr.
mithridatiser.

MITRIDATIZÁRE, mitridatizări, s.f. Imunitate faţă de o anumită otravă,
datorită ingerării ei în cantităţi progresive. — V. mitridatiza.

MITROFÓR, mitrofori, adj. (Rar) Care are dreptul să poarte mitră1 (1). —
Din ngr. mitrofóros.

MITROPOLÍE, mitropolii, s.f. 1. Instituţie administrativă a Bisericii
ortodoxe, superioară episcopiei şi inferioară patriarhiei, corespunzătoare
unei provincii sau unei ţări, care are  în frunte un mitropolit. 2. Biserica şi
clădirile anexe care constituie sediul unei mitropolii (1). 3. Funcţie de
mitropolit. — Din sl. mitropolija.

MITROPOLÍT, mitropoliţi, s.m. Rang în ierarhia Bisericii ortodoxe, inferior
patriarhului şi superior episcopului; persoană care deţine acest rang. — Din
sl. mitropolitŭ.

MITROPOLITÁN, -Ă, mitropolitani, -e, adj. Care aparţine mitropoliei sau
mitropolitului, privitor la mitropolie sau la mitropolit. — Mitropolit + suf. -an.

MITUÍ, mituiesc, vb. IV. Tranz. A da cuiva mită. — Mită + suf.  -ui.
MITUIÁLĂ, mituieli, s.f. Mituire; (concr.) mită. [Pr.: -tu-ia-] — Mitui +

suf. -eală.

MITUÍRE, mituiri, s.f. Acţiunea de a mitui şi rezultatul ei; mituială.
[Pr.: -tu-i-] — V. mitui.

MITUITÓR, -OÁRE, mituitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care mituieşte.
[Pr.: -tu-i-] — Mitui + suf. -tor.

MÍŢĂ, miţe, s.f. (Mai ales la pl.) Fire din blana unor animale, care au
crescut mai lungi, formând un cârlionţ; smoc de păr sau de lână. F Lână
tunsă pentru prima oară de pe miei; lână (de calitate inferioară) tunsă de pe
capul, coada şi picioarele oilor. — Lat. *agnicius, -a „de miel”.

MIŢÓS, -OÁSĂ, miţoşi, -oase, adj. (Despre blană, lână sau obiecte de
blană, de lână) Cu fire lungi, creţe şi bogate; flocos; (despre animale) care
are blana, lâna cu fire lungi şi dese. — Miţă + suf. -os.

MIŢUÍ, miţuiesc, vb. IV. (Pop.) Tranz. A tunde un miel, o oaie etc. de miţe.
[Prez. ind. şi: míţui] — Miţă + suf. -ui.

MIŢUIÁLĂ, miţuieli, s.f. (Pop.) Miţuire. [Pr.: -ţu-ia-] — Miţui + suf. -eală.
MIŢUÍRE, miţuiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a miţui şi rezultatul ei; miţuială,

miţuit. [Pr.: -ţu-i-] — V. miţui.
MIŢUÍT s.n. (Pop.) Miţuire. [Pr.: -ţu-it] — V. miţui.
MIU, miu, s.m. Numele literei m din alfabetul grecesc. — Din fr. mu.
MIXÁ, mixez, vb. I. Tranz. 1. A realiza mixajul unui film. 2. (Rar) A

amesteca (1). — Din mixaj (derivat regresiv).
MIXÁJ, mixaje, s.n. Suprapunere pe aceeaşi pistă sonoră a tuturor

elementelor auditive ale unui film (dialoguri, muzică, zgomote). — Din fr.
mixage.

MIXÁRE, mixări, s.f. Acţiunea de a mixa şi rezultatul ei. — V. mixa.
MIXEDÉM. mixedeme, s.n. Boală endocrină datorată unei grave

insuficienţe tiroidiene, care duce la scăderea funcţiilor organismului. — Din
fr. myxoedème.

MÍXER, mixere, s.n. 1. Amestecător hidraulic folosit la prepararea laptelui
de ciment pentru cimentarea sondelor. 2. Aparat electric care serveşte la
amestecarea, baterea etc. alimentelor. — Din fr., engl. mixer.

MIXOMICÉTĂ, moxomicete, s.f. (La pl.) Încrengătură de plante inferioare,
constituind mase gelatinoase informe, care se hrănesc cu substanţe
organice vegetale în descompunere; (şi la sg.) plantă din această
încrengătură. — Din fr. myxomycètes.

MIXOTRÓF, -Ă, mixotrofi, -e, adj. (Biol.; despre organisme) Care se
hrăneşte cu substanţe organice preparate sau luate din mediul
înconjurător. — Din fr. myxotrophe.

MIXOVIRÓZĂ, mixoviroze, s.f. (Med.) Denumire generică pentru bolile
pro vocate de mixoviruşi cum ar fi rujeola, oreionul, gripa şi alte boli virale
respiratorii. — Din fr. myxovirose.

MIXOVÍRUS, mixovirusuri, s.n. (Med.) Grup de virusuri din care fac parte
virusurile gripale, al oreionului etc. [Pl. şi: (m.) mixoviruşi] — Din fr.
myxovirus.

MIXT, -Ă, micşti, mixte, adj., s.f. pl. 1. Adj. Alcătuit din elemente deosebite
(ca natură, origine, funcţie etc.). G Şcoală mixtă = şcoală în care învaţă
elevi de ambele sexe. Cor mixt = cor compus din voci bărbăteşti şi voci
femeieşti. Tren mixt = tren compus din vagoane de călători şi vagoane de
marfă. Număr mixt = număr compus din numere întregi şi din fracţii
ordinare. 2. S.f. pl. Produse miniere naturale constituite din mai multe
minerale concrescute, care trebuie sfărâmate în vederea separării
substanţelor utile. — Din fr. mixte, lat. mixtus, -a, -um.

MIXTÁ, mixtez, vb. I. Tranz. A alcătui o şcoală sau o clasă cu elevi de
ambele sexe. — Din mixt.

MIXTIÚNE, mixtiuni, s.f. (Farm.) Amestec de droguri într-un lichid pentru
a prepara un medicament. [Pr.: -ti-u-] — Din fr. mixtion.

MIXTUM COMPOSITUM loc. s.n.. (Livr.) Amestec artificial şi nereuşit.
[Pr.: mícstum compózitum] — Expr. lat.

MIXTÚRĂ, mixturi, s.f. 1. (Livr., depr.) Amestec de elemente eterogene;
amestecătură. 2. Substanţă, material, amestec etc. preparate prin
amestecarea mai multor substanţe, materiale etc., de obicei lichide sau
granulare. 3. (Muz.) Sunet deosebit obţinut la orgă prin producerea
simultană a unor timbre diferite. — Din fr. mixture, lat. mixtura.

MIZÁ, mizez, vb. I. Tranz. 1. A depune ca miză; a juca pe...; a ponta.
2. Fig. A conta pe..., a se bizui pe... — Din fr. miser.

MIZANSCÉNĂ, mizanscene, s.f. (Rar) Realizarea scenică a unui
spectacol prin care se stabileşte locul, decorul, mişcarea, jocul actorilor;
punere în scenă. — Din fr. mis en scène.

MIZANTRÓP, -Ă, mizantropi, -e, s.m. şi f. Persoană stăpânită de
mizantropie; p. ext. persoană nesociabilă, neprietenoasă, ursuză. — Din fr.
misanthrope.

MIZANTRÓPIC, -Ă, mizantropici, -ce, adj. Care se referă la mizantrop
sau la mizantropie; care denotă mizantropie, provocat de mizantropie. —
Din fr. misanthropique.
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MIZANTROPÍE s.f. Lipsă de încredere, dispreţ, ură faţă de oameni;
tendinţă de a evita societatea, de a se izola de oameni. — Din ngr.
misanthropia, fr. misanthropie.

MIZÁRE, mizări, s.f. Acţiunea de a miza şi rezultatul ei; miză. — V. miza.
MÍZĂ, mize, s.f. Sumă de bani pe care o depune fiecare dintre

participanţii la unele jocuri de noroc şi care intră în posesia câştigătorului.
F Fig. Ceea ce constituie obiectul unei dispute. — Din fr. mise.

MIZÉR, -Ă, mizeri, -e, adj., s.m. şi f. (Livr.) 1. Adj., s.m. şi f. (Om) care se
află într-o situaţie (materială) foarte proastă; (om) sărman, nenorocit. 2. Adj.
(Despre starea, mediul în care se află fiinţele, obiectele etc.) Care denotă
o situaţie foarte proastă; p. ext. sărăcăcios. [Acc. şi: mízer] — Din lat. miser,
-a, it. misero.

MIZERÁBIL, -Ă, mizerabili, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Om)
ticălos, nemernic, infam. 2. Adj. Lipsit de (orice) valoare, de însemnătate;
de calitate foarte proastă. 3. Adj. Care se află într-o stare foarte proastă,
vrednică de plâns; nenorocit, jalnic. F Care denotă o situaţie foarte
proastă; cu aspect urât, sărăcăcios. — Din fr. misérable.

MIZERICÓRDIE s.f. (Livr.) Milă, îndurare, milostivire. — Din lat.
misericordia.

MIZERICORDIÓS, -OÁSĂ, mizericordioşi, -oase, adj. (Livr.) Îndurător,
milostiv; generos. [Pr.: -di-os] — Din fr. miséricordieux.

MIZÉRIE, mizerii, s.f. 1. Stare de extremă sărăcie, situaţie jalnică. G Loc.
adj. De mizerie = sărăcăcios; sărac; cu care nu se poate trăi. F Aspect
exterior care denotă o mare sărăcie, murdărie ori dezordine. 2. Ceea ce
provoacă neplăceri, greutăţi, suferinţă, griji, necazuri. — Din lat. miseria, fr.
misère.

MIZILÍC, mizilicuri, s.n. (Fam.) Gustare, aperitiv. F Mâncare frugală. F
Fig. Fleac, bagatelă. [Var.: mezelíc s.n.] — Din tc. mezelik.

MLÁCĂ, mlăci, s.f. (Reg.) Mlaştină, smârc. — Din bg., sb. mlaka.
MLÁDĂ, mlăzi, s.f. 1. Mlădiţă (1). 2. (Colectiv) Vegetaţie arborescentă;

lăstăriş; desiş; pădure tânără şi deasă. — Din sl. mladŭ, bg. mlada.
MLÁJĂ, mlăji, s.f. 1. Arbust cu ramurile flexibile, cenuşii sau verzi, cu

frunzele lanceolate, puţin ondulate şi acoperite cu peri mătăsoşi, care
creşte mai ales pe malurile şi pe prundişurile râurilor (Salix viminalis). F
Răchită. 2. Ramură tânără de mlajă (1) sau, p. gener., de salcie, de tei etc.,
tăiată din plantă şi întrebuinţată la împletitul coşurilor, la legatul viţe-de-vie
etc. — Refăcut din mladă.

MLÁŞTINĂ, mlaştini, s.f. Depresiune naturală de teren fără scurgere, în
care se adună şi stagnează apa provenită din precipitaţii, din inundaţii sau
din pânza freatică; mlacă. — Din sl. *mlaština.

MLĂDIÁ, mlădiez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) înclina, a (se) îndoi (uşor);
a (se) legăna (uşor) într-o parte şi în alta. 2. Tranz. şi refl. Fig. A (se)
modula. Mlădiez vocea. 3. Refl. Fig. A se adapta unei situaţii, a deveni
conciliant, maleabil; a se supune. [Pr.: -di-a. — Prez. ind. şi: mlădíi] — Din
mlădiu.

MLĂDIÁT, -Ă, mlădiaţi, -te, adj. (Rar) Mlădios (1). [Pr.: -di-at] — V.
mlădia.

MLĂDIÉRE, mlădieri, s.f. Acţiunea de a (se) mlădia şi rezultatul ei;
mişcare mlădioasă. F Însuşirea de a fi mlădios, flexibil, elastic. [Pr.: -di-e-]
— V. mlădia.

MLĂDIÓR, -OÁRĂ, mlădiori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui mlădiu.
[Pr.: -di-or] — Mlădiu + suf. -ior.

MLĂDIÓS, -OÁSĂ, mlădioşi, -oase, adj. 1. Care se îndoaie cu uşurinţă
(fără să se frângă); flexibil, elastic; mlădiat. 2. (Despre fiinţe, despre corpul
lor sau despre părţi ale corpului lor) Suplu, zvelt, elastic; cu mişcări
graţioase; mlădiu. 3. Fig. (Despre oameni, despre caracterul lor etc.) Care
cedează, care se adaptează uşor; maleabil, conciliant. 4. Fig. (Despre
sunete, voce etc.) Cu inflexiuni plăcute; melodios, armonios. [Pr.: -di-os] —
Mlădia + suf. -os.

MLĂDÍŢĂ, mlădiţe, s.f. 1. Ramură tânără, subţire şi flexibilă a unei plante
lemnoase; mladă (1), lăstar, vlăstar. 2. Fig. Descendent, urmaş, odraslă. —
Din bg. mladica.

MLĂDÍU, -ÍE, mlădii, adj. (Rar) Mlădios (2). — Mladă + suf. -iu.
MLĂŞTINÍŞ, mlăştinişuri, s.n. (Rar) Teren mlăştinos. — Mlaştină +

suf. -iş.
MLĂŞTINÍŢĂ, mlăştiniţe, s.f. Nume dat mai multor plante erbacee, cu

frunze lanceolate, cu flori verzi, albe, roz şi roşii (Epipactis). — Mlaştină +
suf. -iţă.

MLĂŞTINÓS, -OÁSĂ, mlăştinoşi, -oase, adj. (Despre terenuri) Cu
mlaştini; noroios, mocirlos. — Mlaştină + suf. -os.

MLÉCIN s.m. Plantă erbacee din familia compozitelor, cu tulpina păroasă
şi cu flori albastre (Mulgedium alpinum). — Cf. sl. m l ĕ a č ĭ n ŭ „cu lapte”.

MNEMOTÉHNIC, -Ă, mnemotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ansamblu de
procedee care înlesnesc memorarea cunoştinţelor pe baza unor asociaţii

dirijate; mnemotehnie. 2. Adj. Care aparţine mnemotehnicii (1), privitor la
mnemotehnică. — Din fr. mnémotechnique.

MNEMOTEHNÍE s.f. Mnemotehnică. — Din fr. mnémotechnie.
MNÉZIC, -Ă, mnezici, -ce, adj. (Livr.) De memorie, al memoriei. — Din fr.

mnésique.
MOÁCĂ, moace, s.f. 1. (Pop.) Bâtă lungă şi groasă cu măciulie la un

capăt; măciucă. 2. (Arg.) Cap; figură. G Expr. (Fam.) A o lua la moacă = a
primi o bătaie zdravănă. 3. (Fam.) Persoană (mai ales femeie) bleagă,
înceată, leneşă. 4. (Iht.; reg.) Zglăvoacă. [Var.: moc s.m.] — Et. nec.

MOÁLE, moi, adj. I. 1. Care cedează uşor la apăsare, modificându-şi
forma; p. ext. afânat, pufos. G Carne moale = carne fără oase. Ou moale =
ou fiert sau copt astfel încât să nu fie complet coagulat. Lipire moale =
operaţie de îmbinare, cu ajutorul unui metal străin în stare de fuziune, a
două piese metalice care nu se încălzesc în prealabil. G Expr. A-i fi (cuiva)
moale sau a trăi (ori a se aşeza) pe moale = a duce o viaţă liniştită, fără
griji; a o duce bine; a-i fi bine. F (Substantivat, n. sg. art.) Parte moale (I 1)
a unui lucru. G (Pop.) Moalele capului = fontanelă; p. ext. creştetul capului.
F (Despre gură, buze) Cărnos fraged. F Moleşit, flasc; puhav. F Puţin
consistent; subţire, apos. F (Despre pâine, cozonac etc.) Proaspăt; fraged.
F (Despre icre) Proaspăt, neconservat. F (Despre fructe) Zemos; mălăieţ.
F Flexibil, elastic. 2. (Despre terenuri) Umed, reavăn, jilav. 3. (Despre
metale şi aliaje) Cu duritate mică; care poate fi uşor îndoit, zgâriat etc.
4. (Despre fiinţe, despre corpul sau despre părţi ale corpului lor) Fără
rezistenţă, fără putere; debil, slab, plăpând; gingaş, delicat. F Sleit de
puteri, istovit, vlăguit. 5. (Despre oameni) Lipsit de energie, de voinţă;
apatic, indolent; bleg, leneş; cu fire slabă, nehotărâtă, influenţabilă. G Expr.
A o lăsa (mai) moale = a ceda, a face concesii. II. 1. Cu supra faţa netedă,
fără asperităţi; neted. F Catifelat, mătăsos; plăcut la atingere.
2. Necolţuros, rotunjit, unduios; p. ext. armonios, delicat. 3. (Despre culori,
lumină, sunete) Lipsit de stridenţă, cu intensitate scăzută; domol, potolit;
blând. 4. (Fon.; în opoziţie cu dur; în sintagmele) Consoană moale =
consoană palatalizată. Poziţie moale = poziţia unui sunet urmat de o silabă
care conţine o vocală palatală. 5. (Despre vreme, atmosferă, anotimpuri
reci etc.) Călduţ (şi umed); p. ext. plăcut, blând. 6. (Despre fiinţe, despre
însuşiri şi manifestări ale lor) Domol; blând, blajin. 7. (Despre mişcări) Uşor,
abia simţit; încet, lent; lipsit de vlagă; slab. F Care se mişcă încet, lin,
domol; (despre fiinţe) lipsit de vioiciune, de sprinteneală. — Lat. mollis, -e.

MOAR, (2) moaruri, s.n. 1. Ţesătură de mătase ori de bumbac
mercerizat, care imită efectul optic obţinut prin suprapunerea a două
ţesături rare şi transparente. 2. Sortiment de moar (1). 3. (Tel.) Perturbaţie
vizibilă pe ecranul unui televizor constând într-o reţea de linii cu deplasare
aleatorie. — Din fr. moire.

MOARÁJ, moaraje, s.n. (Poligr.) Efect optic obţinut prin suprapunerea a
două tipare de clişee cu reţele de puncte sau de linii care formează între
ele un unghi. — Din fr. moirage.

MOARÁT, -Ă, moaraţi, -te, adj. Care are aspectul moarului (1). — Din fr.
moiré.

MOÁRĂ, mori, s.f. 1. Instalaţie special amenajată pentru măcinarea
cerealelor; clădire, construcţie prevăzută cu asemenea instalaţii. G Expr.
A-i merge (sau a-i umbla, a-i toca) (cuiva) gura ca o moară (hodorogită sau
stricată, neferecată etc.) = a vorbi mult (şi inutil). Ca la moară = a) pe rând,
în ordinea sosirii; b) (în legătură cu verbele „a intra”, „a ieşi” sau cu
echivalentele acestora) într-un continuu du-te-vino. A(-i) da (cuiva) apă la
moară = a-i crea cuiva o situaţie favorabilă; a încuraja, a stimula. A-i veni
(cuiva) apa la moară = a se schimba împrejurările în favoarea cuiva. A-i lua
(sau a-i tăia) (cuiva) apa de la moară = a) a priva pe cineva de anumite
avantaje de care s-a bucurat; b) a întrerupe pe cineva în timp ce vorbeşte,
a nu-i permite să mai vorbească sau a face să nu mai vorbească. A mâna
apa la moara sa = a căuta să tragă singur toate foloasele. A-i umbla (cuiva)
moara = a-i merge bine, a-i merge toate din plin. A-i sta (cuiva) moara = a
nu-i mai merge bine; a nu mai avea profituri, avantaje. A ajunge de la
moară la râşniţă = a ajunge rău; a decădea, a scăpăta. (Livr.) A se bate
(sau a se lupta) cu morile de vânt = a întreprinde acţiuni inutile, ridicole; a
se lupta cu duşmani ireali. F (Depr.; de obicei urmat de determinări ca
„hodorogită”, „stricată” etc.) Gură (considerată ca organ al vorbirii); p. ext.
persoană care flecăreşte fără încetare; meliţă. 2. Maşină de lucru sau
instalaţie folosită pentru mărunţirea fină a unor materiale tari (minereuri,
produse chimice etc.); clădire, construcţie prevăzută cu asemenea maşini
sau instalaţii. 3. (Înv.) Fabrică (în care materia primă era mărunţită,
zdrobită, frământată). 4. (Reg.) Jocul de ţintar. — Lat. mola.

MOÁRE s.f. (Reg.) Apă cu sare sau cu oţet (folosită la conservarea
legumelor); lichid acru în care se ţin ori s-au ţinut murături; spec. zeamă de
varză. G Expr. A şti (sau a cunoaşte) moarea cuiva = a cunoaşte firea,
obiceiurile cuiva. A mânca (sau a gusta) moarea (sau din moarea) cuiva =
a avea de suportat supărarea, toanele cuiva. F Fel de mâncare preparat
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cu saramură. F Fig. Fel de a fi al cuiva; fire, temperament, caracter. —
Probabil lat. moria.

MOÁRTE, morţi, s.f. 1. Încetare a vieţii, oprire a tuturor funcţiilor vitale,
sfârşitul vieţii; răposare; deces. G Loc. adj. Fără (de) moarte = a) veşnic,
ne muritor; b) (despre obiecte) foarte durabil, foarte trainic. G De moarte =
a) loc. adj. şi adv. moral; b) loc. adj. (în textele bisericeşti; despre păcate,
greşeli) care atrage osânda veşnică; c) loc. adj. şi adv. fig. grozav, cumplit,
teribil. G Loc. vb. A face moarte de om = a omorî, a ucide. A-şi face moarte
(singur sau cu mâna lui) = a se sinucide, a se omorî. G Expr. Pe viaţă şi pe
moarte = a) din toate puterile, cu înverşunare, punându-şi viaţa în joc;
b) pentru totdeauna. (A fi ori a se afla) pe patul de moarte sau pe patul
morţii = (a fi) în agonie. Între viaţă şi moarte = în agonie, aproape de
moarte. Ca de frica morţii = înfrigurat, febril. Cu moartea în suflet = extrem
de mâhnit, de îndurerat; disperat, deznădăjduit. A se da de ceasul morţii =
a depune eforturi disperate; a se frământa, a se nelinişti extrem de mult.
A da moartea în ceva = a muri în număr foarte mare. A azvârli (sau a băga)
moartea-n ţigani = a) a învinui pe nedrept pe cineva, a da vina pe alţii; b) a
lansa o idee, un proiect fără finalitate, care provoacă doar confuzie, derută.
A da mâna cu moartea sau a vedea moartea cu ochii = a trece printr-o mare
primejdie. (A fi) uitat de moarte = (a fi) foarte bătrân. A nu avea (sau a nu
cunoaşte) moarte = (despre obiecte) a fi foarte durabil. F (Jur.) Moarte
declarată = situaţie juridică creată unei persoane dispărute în împrejurări
care fac să se prezume moartea sa fizică. Moarte fizică = moarte
constatată prin act de deces. F Fig. Dispariţie, pieire. 2. Omor, ucidere;
crimă, asasinat; p. ext. măcel, masacru. G Expr. (Fam.) Moarte de om =
mare înghesuială, îmbulzeală. F Pedeapsă capitală; execuţie. G Expr. La
moarte! formulă cu care se cerea pedeapsa capitală pentru un vinovat.
3. (Înv. şi pop.) Mortalitate provocată de un flagel; p. ext. molimă, epidemie.
4. Ceea ce prici nuieşte sau se crede că pricinuieşte moarte (1). G Expr.
Moartea mea (sau ta, lui etc.) e... sau e moartea mea (ori ta, lui etc.), se
spune pentru a arăta că un anumit lucru place cuiva în mod deosebit.
5. Compuse: moartea-puricelui = plantă erbacee din familia compozitelor,
cu tulpină dreaptă, ramificată, păroasă, cu flori gălbui, dispuse în capitule
(Inula conya); (Med. vet.; reg.) moartea-găinilor = cobe. — Lat. mors, -tis.

MOÁŞĂ, moaşe, s.f. 1. Femeie (cu pregătire specială) care asistă şi
îngrijeşte femeile la naştere. 2. (Pop.) Bunică; p. ext. femeie bătrână. — Cf.
alb. m o s h ë „vârstă”.

MOÁŞTE s.f. pl. (În religia creştină) Rămăşiţe mumificate din corpul unei
persoane considerate sfântă; p. ext. veşmânt, parte de veşmânt sau orice
alt obiect care a aparţinut unei astfel de persoane (şi căreia i se atribuie
puteri supranaturale). F P. gener. Corp mumificat; mumie. F Fig. Vestigii
preţioase ale trecutului. — Din sl. mošti.

MOAZÁ, moazez, vb. I. Tranz. (Constr.) A îmbina cu moaze. — Din fr.
moiser.

MOAZÁRE, moazări, s.f. Acţiunea de a moaza. — V. moaza.
MOAZÁT, -Ă, moazaţi, -te, adj. (Despre elemente de construcţie) care a

fost îmbinat cu moaze. — V. moaza.
MOÁZĂ, moaze, s.f. (Constr.) Ansamblu format din două grinzi de lemn

strânse între ele cu şuruburi, servind ca element de consolidare la o
construcţie din lemn. — Din fr. moise.

MOBÍL, -Ă, mobili, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se mişcă, se deplasează sau
care poate fi mişcat, deplasat. G Bunuri mobile sau avere mobilă = avere
constând din obiecte care se pot transporta dintr-un loc în altul. 2. S.n. Corp
în mişcare. 3. Adj. Nestabil; schimbător, variabil. F (Despre ochi, privire,
figură) Care îşi schimbă uşor expresia; care este mereu în mişcare. 4. S.n.
Cauză determinantă a unei acţiuni; impuls, imbold, scop, obiectiv. 5. S.n.
Telefon portabil; celular. [Acc. şi: (1) móbil. — Pl. şi: (4) mobiluri] — Din fr.
mobile, lat. mobilis.

MOBILÁ, mobilez, vb. I. Tranz. A aranja, a înzestra o încăpere, o locuinţă
cu mobilă. — Din mobilă.

MOBILÁRE, mobilări, s.f. Acţiunea de a mobila şi rezultatul ei; fel de a
mobila. — V. mobila.

MOBILÁT, -Ă, mobilaţi, -te, adj. Amenajat cu mobilă. F Care se închiriază
cu mobilă. — V. mobila.

MÓBILĂ, mobile, s.f. (Mai ales la pl.) Obiect (cu destinaţie practică
precisă) care serveşte la amenajarea unei locuinţe, a unei instituţii etc. şi
care se sprijină de obicei cu partea inferioară pe podea. F (La sg.; cu sens
colectiv) Mobilier. — Din fr. meuble, it. mobilia, germ. Möbel.

MOBILIÁR, -Ă, mobiliari, -e, adj. (Jur.) Alcătuit din bunuri mobile, care se
referă la bunuri mobile. F (Despre bunuri sau averi) Care poate fi
transportat; mobil. [Pr.: -li-ar] — Din it. mobiliare, fr.mobilier.

MOBILIÉR, mobiliere, s.n. Totalitatea mobilelor dintr-o încăpere, dintr-o
locuinţă, dintr-o clădire; mobilă. F Ansamblul mobilelor caracteristice unei
epoci sau unui stil. [Pr.: -li-er] — Din fr. mobilier.

MOBILITÁTE, mobilităţi, s.f. 1. Capacitatea de a fi mobil (1), de a se
mişca, de a-şi schimba locul sau poziţia; proprietatea de a fi mişcat,
deplasat. F Uşurinţă în mişcări; vioiciune, degajare, naturaleţe (a
mişcărilor). F Capacitate a feţei de a-şi schimba uşor expresia, de a
exterioriza stările sufleteşti. F Instabilitate, nestatornicie. 2. Capacitate de
a se schimba, de a se transforma; variabilitate. — Din fr. mobilité, lat.
mobilitas, -atis.

MOBILIZÁ, mobilizez, vb. I. 1. Tranz. A chema sub arme, a convoca de
urgenţă la unităţi (în vederea războiului); a trece de la starea de pace la cea
de război. G Expr. A mobiliza (pe cineva) pe loc = a păstra în timp de război
(pe cineva) pe postul civil pe care-l ocupă, supunându-l disciplinei militare
impuse de starea de război. F Tranz. A chema într-un anumit loc, cu un
anumit scop; a convoca, a întruni, a aduna. 2. A antrena o colectivitate la o
acţiune sau la o activitate susţinută, organizată şi coordonată, de interes
general. 3. Refl. A-şi impune un efort sau o concentrare maximă pentru
realizarea unui scop, a unei acţiuni etc. — Din fr. mobiliser.

MOBILIZÁBIL, -Ă, mobilizabili, -e, adj. Care este supus mobilizării; apt de
a fi mobilizat. — Din fr. mobilisable.

MOBILIZÁRE, mobilizări, s.f. Acţiunea de a (se) mobiliza şi rezultatul ei.
— V. mobiliza.

MOBILIZÁT, -Ă, mobilizaţi, -te, adj. Chemat sub arme, supus mobilizării.
— V. mobiliza.

MOBILIZATÓR, -OÁRE, mobilizatori, -oare, adj. Care antrenează ori
poate antrena o colectivitate la o acţiune de interes general; antrenant,
stimulator. — Mobiliza + suf. -tor.

MOBILOMÉTRU, mobilometre, s.n. (Tehn.) Vâscozimetru pentru
determinarea consistenţei lacurilor, vopselelor etc. — Din engl.
mobilometer.

MOC s.m. v. moacă.
MÓCA s.f. Cafea care provine din oraşul arab Moka; p. ext. cafea de

calitate superioară; băutură caldă preparată din această cafea. — Cf. fr.
m o k a, germ. M o k k a .

MOCÁN, mocani, s.m. Locuitor (român) din regiunile muntoase (în
special ale Transilvaniei), care posedă turme de oi; spec. cioban din aceste
regiuni; mo cârţan (1). — Moacă + suf.  -an.

MOCÁNCĂ, mocance, s.f. 1. Femeie (româncă) dintr-o regiune de munte
(în special din Transilvania); soţie sau fiică de mocan; mocăniţă. 2. (La sg.;
art.) Numele unui dans popular asemănător cu hora; melodie după care se
execută acest dans; mocănească. — Mocan + suf. -că.

MOCASÍN, mocasini, s.m. Încălţăminte din piele netăbăcită, purtată de
indienii din America de Nord. F Încălţăminte foarte suplă şi comodă, cu
talpă plată, fără şireturi. — Din fr. mocassin.

MOCĂÍ, mócăi, vb. IV. Intranz. şi refl. (Pop. şi fam.) 1. A lucra încet, fără
spor; a (se) moşmondi, a (se) mocoşi. 2. A pierde vremea cu nimicuri; a
tândăli. [Prez. ind. şi: mocăiesc] — Et. nec. Cf. m o a c ă.

MOCĂIÁLĂ, mocăieli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) mocăi. [Pr.:
-că-ia-] — Mocăi + suf. -eală.
MOCĂÍT, -Ă, mocăiţi, -te, adj., s.m. şi f. (Pop. şi fam.) 1. (Persoană) care

lucrează încet, fără spor, care acţionează sau umblă încet. 2. (Persoană)
care îşi pierde vremea cu nimicuri. [Pr.: -că-it] — V. mocăi.

MOCĂNÁŞ, mocănaşi, s.m. 1. Diminutiv al lui mocan. 2. (La pl.; art.)
Dans popular, inspirat din viaţa pastorală, răspândit, în trecut, în Moldova
şi în Dobrogea; melodie după care se execută acest dans. — Mocan + suf.
-aş.

MOCĂNCÚŢĂ, mocăncuţe, s.f. Diminutiv al lui mocancă. — Mocancă +
suf. -uţă.

MOCĂNÉSC, -EÁSCĂ, mocăneşti, adj., s.f. 1. Adj. De mocan, al
mocanului, specific mocanilor, privitor la mocani. G Oaie mocănească =
varietate de oaie ţurcană. Cal mocănesc = cal scund de munte. Porumb
mocănesc = varietate de porumb cu bobul mare. 2. S.f. art. Numele unui
dans popular asemănător cu hora; melodie după care se execută acest
dans; mocancă. — Mocan + suf. -esc.

MOCĂNÉŞTE adv. Ca mocanii, în felul mocanilor. — Mocan + suf. -eşte.
MOCĂNÍME s.f. Grup, mulţime de mocani; totalitate a mocanilor. —

Mocan + suf. -ime.
MOCĂNÍŢĂ, mocăniţe, s.f. 1. Mocancă (1). 2. (Fam.) Tren de linie

îngustă, care circulă în regiunile de munte. — Mocan + suf. -iţă.
MOCÂRŢÁN, mocârţani, s.m. 1. (Pop.) Mocan. 2. Epitet depreciativ dat

unui om bădăran, mojic. — Cf. m o c a n.
MOCHETÁ, mochetez, vb. I. Tranz. A acoperi podeaua unei camere cu

mochetă. — Din mochetă.
MOCHETÁRE, mochetări, s.f. Acţiunea de a mocheta. — V. mocheta.
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MOCHETÁT, -Ă, mochetaţi, -e, adj. (Despre podea) Care este acoperită
cu mochetă; (despre camere) Care au podeaua acoperită cu mochetă. —
V. mocheta.

MOCHÉTĂ, (2) mochete, s.f. 1. Ţesătură pluşată, cu bătătură de in,
cânepă sau material plastic şi cu urzeală de lână, folosită pentru covoare.
2. Bucată din acest fel de ţesătură, care acoperă (de obicei) toată suprafaţa
podelei. — Din fr. moquette.

MOCÍRLĂ, mocirle, s.f. Apă stătătoare (de mică întindere) provenită din
ploi, revărsări etc. şi plină de mâl, de noroi; loc mlăştinos, noroios; noroi,
mâl. F Fig. Decădere morală; mediu decăzut din punct de vedere moral. —
Cf. bg. m o č i l o.

MOCIRLÓS, -OÁSĂ, mocirloşi, -oase, adj. Plin de mocirle, de noroi, de
mâl; mlăştinos, noroios. — Mocirlă + suf. -os.

MÓCLES interj. v. mucles.
MOCNEÁLĂ, mocneli, s.f. Faptul de a mocni; stare a ceea ce mocneşte;

p. ext. indispoziţie, tristeţe, posomoreală. — Mocni + suf. -eală.
MOCNÍ, mocnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre foc) A arde înăbuşit, fără

flacără; a arde sub cenuşă; a fi pe punctul de a se stinge. 2. Fig. A-şi trece
vremea fără folos, a sta inactiv; a lâncezi, a zăcea, a vegeta. 3. Fig. A sta
în aşteptare, gata să izbucnească; a nutri sentimente de ură, de revoltă
etc.; a fierbe; a sta posomorât şi tăcut. — Din sl. moknonti „a uda, a muia”.

MOCNÍRE, mocniri, s.f. (Rar) Faptul de a mocni. — V. mocni.
MOCNÍT, -Ă, mocniţi, -te, adj. 1. (Despre foc; adesea adverbial) Care

arde înăbuşit, înfundat, fără flacără; care este pe punctul de a se stinge.
2. Fig. Care lâncezeşte, care este fără viaţă, inactiv. 3. Fig. Reţinut vreme
îndelungată (dar gata oricând să izbucnească); tăcut, posomorât. 4. Care
(pare că) ascunde o ameninţare (gata să se declanşeze). 5. (Despre
vreme, atmosferă) Înnorat, mohorât. F (Despre ploaie) Încet şi potolit, dar
persistent. — V. mocni.

MOCOFÁN, mocofani, s.m. 1. Om prost, bleg. 2. Om bădăran, mojic. —
Et. nec. Cf. m o a c ă.

MOCOŞEÁLĂ, mocoşeli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) mocoşi. —
Mocoşi + suf. -eală.

MOCOŞÍ, mocoşesc, vb. IV. Intranz. şi refl. (Pop. şi fam.) A lucra
îndelung, cu migală (la ceva); a pierde prea mult timp la o treabă, a lucra
prea încet, cu prea multă migală; a-şi pierde vremea; a (se) mocăi. — Cf.
m o c ă i.

MOCOŞÍT, -Ă, mocoşiţi, -te, adj., s.m. şi f. (Pop. şi fam.) (Persoană) care
lucrează prea încet, care nu are spor la lucru. — V. mocoşi.

MOD, moduri, s.n. 1. Fel de a fi, de a se manifesta, de a se desfăşura al
cuiva sau a ceva; cale, procedeu, metodă. G Mod de viaţă (de trai) = fel de
a concepe şi a trăi viaţa; conţinutul şi formele specifice de satisfacere a
nevoilor materiale şi spirituale ale diferitelor grupuri sociale, în funcţie de
nivelul de trai, de tradiţii, obiceiuri şi mentalităţi. F (Gram.; în sintagmele)
Adverb de mod = adverb care arată felul cum se desfăşoară acţiunea, cum
este starea sau însuşirea exprimată de un verb. Complement
circumstanţial de mod = complement circumstanţial care arată cum ori în
ce măsură se desfăşoară sau apare la un moment dat o acţiune, o stare
sau o însuşire. Propoziţie circumstanţială de mod = propoziţie subordonată
care arată felul cum se desfăşoară acţiunea din regentă sau cum se
înfăţişează o calitate din regentă. 2. Categorie gramaticală specifică
verbului, prin care se exprimă felul cum prezintă vorbitorul acţiunea; fiecare
dintre formele flexionare ale verbului prin care se exprimă această
categorie. 3. Sistemul raporturilor dintre sunetele muzicale, care determină
dependenţa sunetelor instabile de cele stabile. Mod major şi minor. — Din
lat. modus, it. modo.

MODÁL, -Ă, modali, -e, adj. 1. (Gram.) Care aparţine modului (2), care se
referă la mod, care exprimă modul. 2. (Gram.) Care se referă la mod (1),
care indică modul; de mod. 3. (Muz.) Care se referă la mod (3), care
aparţine modului. — Din fr. modal.

MODALITÁTE, modalităţi, s.f. 1. Procedeu, mijloc, metodă folosită în
vederea realizării unui scop; mod (1), manieră. 2. (Log.) Determinare a
caracterului necesar, contingent, posibil sau imposibil al unei judecăţi. —
Din fr. modalité.

MÓDĂ, mode, s.f. 1. Obicei, deprindere colectivă, specifică la un moment
dat unui mediu social; spec. gust, preferinţă generalizată la un moment dat
privind îmbrăcămintea, ţinuta, comportarea. G Loc. adj. La modă = a) care
corespunde gustului într-un anumit moment, care se foloseşte frecvent la
un moment dat; modern; de actualitate, actual; b) (despre oameni) care se
comportă conform gustului, preferinţelor unui anumit mediu social (la un
moment dat); foarte cunoscut sau apreciat la un moment dat. G Expr. De
modă veche = a) care nu mai corespunde cu gustul momentului, depăşit,
demodat, desuet; care aparţine unor realităţi din trecut, ieşite din uz;
b) (despre oameni) cu concepţii vechi, depăşite; care se conformează unui

sistem sau unui principiu din trecut, învechit. 2. (În sintagmele) Magazin de
mode = magazin de pălării femeieşti (şi de obiecte mărun te de
îmbrăcăminte femeiască). Revistă (sau jurnal) de modă (sau de mode) =
revistă care conţine modele (noi) de îmbrăcăminte şi de încălţăminte. Casă
de modă (sau de mode) = atelier (de lux) unde se confecţionează la
comandă obiecte de îmbrăcăminte. — Din it. moda, germ. Mode, ngr.
móda, fr. mode.

MODẤLCĂ, modâlci, s.f. (Pop.) 1. Umflătură patologică (mică) care se
poate forma pe diferite părţi ale corpului omenesc. 2. Obiect sau parte a
unui obiect care are forma unei modâlci (1). — Et. nec.

MODẤRLÁN adj., s.m. v. modoran.
MODÉL, modele, s.n. 1. Ceea ce poate servi ca orientare pentru

reproduceri sau imitaţii; tipar. F Reprezentare în mic a unui obiect;
machetă. F Tipul unui obiect confecţionat. Model de pălărie. F Obiect care,
imprimat într-un material plastic, formează un tipar după care se realizează
alte obiecte identice. F Sistem teoretic sau material cu ajutorul căruia pot
fi studiate indirect proprietăţile şi transformările altui sistem, mai complex,
cu care primul sistem prezintă o analogie. 2. Persoană, realizare, operă
care, prin valoare sau calităţi, poate servi ca exemplu; p. ext. exemplu,
pildă servită de o asemenea persoană, realizare, operă. 3. Manechin.
4. Persoană care pozează unui pictor sau unui sculptor. 5. (Mat.) Sistem de
relaţii matematice care leagă între ele mărimile de stare ale sistemului
modelat. — Din fr. modèle, it. modello.

MODELÁ, modelez, vb. I. Tranz. A executa ceva după un anumit model
(1); a da o anumită formă unui material plastic sau adus în stare plastică; a
da materialului forma dorită; a fasona. F A studia un obiect sau un fenomen
inaccesibil cercetării directe, cu ajutorul unui model (1). F Fig. A modifica
după voie, a influenţa. — Din fr. modeler, it. modellare.

MODELÁJ, modelaje, s.n. Modelare. — Din fr. modelage.
MODELÁR, -Ă, modelari, -e, s.m. şi f. Persoană care creează modele (1).

— Model + suf. -ar.
MODELÁRE, modelări, s.f. 1. Acţiunea de a modela şi rezultatul ei;

modelaj. 2. (Mat.) Reprezentare a unei relaţii prin simbolism matematic. —
V. modela.

MODELÁT, -Ă, modelaţi, -te, adj. Căruia i s-a dat o anumită formă (după
un model); spec. sculptat. — V. modela.

MODELATÓR, -OÁRE, modelatori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Artist
care execută lucrări decorative din materiale plastice. F Meseriaş care
multiplică după un model dat. 2. S.n. Unealtă folosită (de sculptori) pentru
modelare. — Din it. modellatore.

MODELĂRÍE, modelării, s.f. (Rar) Atelier (într-o întreprindere) în care se
confecţionează modele. — Model + suf. -ărie.

MODELÉR, -Ă s.m. şi f. v. modelier.
MODELÉU, modelee, s.n. Relief sau impresie de relief redate într-o

sculptură sau într-o pictură. — Din fr. modelé.
MODELIÉR, -Ă, modelieri, -e, s.m. şi f. (Rar) Modelator. [Var.: modelér, -ă

s.m. şi f.] — Din engl. modeler.
MODELÍSM s.n. Activitate de construcţie a unor modele (1) de maşini şi

aparate (în special la demonstraţiile din cadrul unor discipline şcolare). —
Model + suf. -ism.

MODELÍST, -Ă, modelişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Modelor. — Din fr.
modéliste.

MODELIZÁ, modelizez, vb. I. Tranz. (Rar) A modela. — Model + suf. -iza.
MODELIZÁRE, modelizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a modeliza şi rezultatul

ei; modelare. — V. modeliza.
MÓDELLING s.n. Meseria de manechin. — Cuv. engl.
MODELÓR, -OÁRE, modelori, -oare, s.m. şi f. Lucrător care

confecţionează modele; modelist. — Din fr. modeleur.
MÓDEM, modemuri, s.n. (Inform.) Dispozitiv care converteşte semnalele

digitale din terminalul unui calculator în semnale analogice pe care
circuitele telefonice le pot transmite şi invers. [Acc. şi: modém. — Pl. şi:
modeme] — Din engl. modem.

MODENATÚRĂ, modenaturi, s.f. Proporţia şi forma diferitelor profiluri
care decorează un element de arhitectură; ansamblul mulurilor unei
construcţii. — Din fr. modénature.

MODERÁ, moderez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A face să devină sau a deveni
mai puţin intens, mai puţin mare; a (se) micşora, a (se) reduce. 2. A face să
devină sau a deveni mai cumpătat, mai stăpânit; a (se) înfrâna, a (se)
potoli. — Din fr. modérer.

MODERÁNT, -Ă, moderanţi, -te, adj. (Rar; despre oameni) Care
moderează (2). — Din engl. moderant.

MODERANTÍSM s.n. Atitudine şi opinie proprii persoanelor moderate. F
Concepţie bazată pe moderantism. — Din fr. modérantisme.
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MODERANTÍST, -Ă, moderantişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al
moderantis mului. — Din fr. modérantiste.

MODERÁRE, moderări, s.f. Acţiunea de a (se) modera şi rezultatul ei. —
V. modera.

MODERÁT, -Ă, moderaţi, -te, adj. 1. De intensitate sau de mărime
mijlocie, care nu este excesiv; micşorat, redus. F (Despre preţuri) Care nu
este prea ridicat; convenabil, modic. 2. Chibzuit, cumpătat, ponderat. — V.
modera. Cf. fr. m o d é r é, lat. m o d e r a t u s.

MODERÁTO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale)
Potrivit, nu prea vioi. F (Substantivat, n.) (Parte dintr-o) compoziţie
muzicală executată în acest tempo. — Cuv. it.

MODERATÓR, -OÁRE, moderatori, -oare, s.m., s.f., s.n., adj. 1. S.m. şi
f., adj. (Element) care moderează, ponderează, frânează, potoleşte.
2. Persoană care conduce cu imparţialitate o dezbatere, de obicei, publică,
o masă rotundă, o emi siune cu mai mulţi participanţi. 3. S.n. Dispozitiv de
reglare a vitezei de mişcare a unui mecanism. 4. S.m. Substanţă folosită
pentru micşorarea energiei neutronilor la reactoarele nucleare. [Pl. şi: (4,
n.) moderatoare] — Din fr. modérateur, lat. moderator, it. moderatore.

MODERÁŢIE, moderaţii, s.f. Însuşirea de a fi moderat; atitudine
moderată; micşorare, reducere; cumpătare, măsură. [Var.: moderaţiúne
s.f.] — Din lat. moderatio, fr. modération, it. moderazione.

MODERAŢIÚNE s.f. v. moderaţie.
MODÉRN, -Ă, moderni, -e, adj. Care aparţine epocii actuale, care ţine de

prezent sau de trecutul apropiat; nou, recent, care corespunde stadiului
actual al progresului; care este diferit de tradiţie. G Limbă modernă = limbă
vorbită în zilele noastre sau într-o epocă apropiată nouă. Epocă modernă =
perioadă după Renaştere, care cuprinde sec. XVI–XVIII, numite clasice F
Conform cu moda zilei. — Din fr. moderne, it. moderno.

MODERNÍSM, modernisme, s.n. 1. Însuşirea de a fi modern, caracterul a
ceea ce este modern; atitudine modernă; preferinţă (exagerată) faţă de tot
ceea ce este nou, modern. 2. Nume generic dat mişcărilor, tendinţelor,
experimentelor literare şi artistice novatoare (manifestate începând din
ultimele decenii ale sec. XIX până în cea de-a doua jumătate a sec. XX) şi
caracterizate prin exacerbarea modernităţii, respingerea tradiţionalismului
şi academismului şi prin proclamarea exclusivistă a unor noi principii de
creaţie. — Din fr. modernisme.

MODERNÍST, -Ă, modernişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
moder nismului, privitor la modernism, specific modernismului. 2. S.m. şi f.
Adept al modernismului. — Din fr. moderniste.

MODERNITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este modern. F Calitate a unui
autor sau a unei opere de a fi moderne. F Ansamblul trăsăturilor care
definesc epoca sau spiritul modern. — Cf. fr. m o d e r n i t é.

MODERNIZÁ, modernizez, vb. I. Tranz. A adapta la cerinţele, la realităţile
prezen tului, a face să corespundă stadiului contemporan al progresului; a
înnoi. F A da unui lucru un aspect modern, conform gusturilor şi cerinţelor
actuale. F A înzestra (o fabrică, o uzină etc.) cu instalaţii şi utilaje moderne.
F Spec. A modifica un text, o ediţie etc. pentru a fi în conformitate cu normele
limbii actuale. — Din fr. moderniser.

MODERNIZÁRE, modernizări, s.f. Acţiunea de a moderniza şi rezultatul
ei; înnoire. — V. moderniza.

MODERNIZÁT, -Ă, modernizaţi, -te, adj. Adaptat, adus la nivelul
exigenţelor sau al cerinţelor moderne. — V. moderniza.

MODERNIZATÓR, -OÁRE, modernizatori, -oare, adj. (Rar) Care
modernizează, care are tendinţa de a moderniza. — Moderniza + suf. -tor.

MODÉST, -Ă, modeşti, -ste, adj. 1. Care este lipsit de îngâmfare; p. ext.
moderat, cumpătat în purtare, în pretenţii. 2. De proporţii mici; de valoare
sau de importanţă redusă; lipsit de strălucire. — Din lat. modestus, fr.
modeste, it. modesto.

MODESTÍE s.f. Însuşirea de a fi modest (1); lipsă de îngâmfare. — Din
lat. modestia, fr. modestie, it. modestia.

MÓDIC, -Ă, modici, -ce, adj. (Livr.) De mică valoare; neînsemnat. F
(Despre preţuri) Moderat, convenabil. — Din lat. modicus, fr. modique.

MODICITÁTE s.f. (Livr.) Însuşirea de a fi modic. — Din fr. modicité, lat.
modicitas, -atis.

MODIFICÁ, modífic, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) schimba aspectul, forma,
conţinutul; a (se) preface, a (se) transforma. F Tranz. Spec. A rectifica, a
corecta. — Din lat. modificare.

MODIFICÁBIL, -Ă, modificabili, -e, adj. Care poate fi modificat. — Din it.
modificabile.

MODIFICÁRE, modificări, s.f. Acţiunea de a (se) modifica şi rezultatul ei;
prefacere, transformare, modificaţie. — V. modifica.

MODIFICÁT, -Ă, modificaţi, -te, adj. Căruia i s-a schimbat aspectul,
forma, conţinutul; transformat. — V. modifica.

MODIFICATÓR, -OÁRE, modificatori, -oare, adj., s.m. 1. Care modifică.
2. S.m. Genă care schimbă funcţia unei alte gene situate într-o poziţie
diferită decât cea determinată în structura cromozomului. — Din fr.
modificateur, lat. modificator, it. modificatore.

MODIFICÁŢIE, modificaţii, s.f. (Înv.) Modificare. — Din fr. modification,
lat. modificatio.

MODILIÓN, modilioane, s.n. Ornament arhitectonic în formă de consolă,
care susţine un vas, un bust etc. [Pr.: -li-on] — Din it. modiglione, fr.
modillon.

MODÍSTĂ, modiste, s.f. Femeie care confecţionează (şi vinde) pălării de
damă şi diverse accesorii de podoabă. — Din fr. modiste.

MODORÁN, modorani, adj., s.m. (Reg.) (Om) grosolan, bădăran. [Var.:
modârlán adj., s.m.] — Et. nec.

MÓDRU s.n. (Reg.) Mod, chip, fel; mijloc, putinţă, posibilitate. G Loc. adv.
Cu (sau la) modru = nimerit, potrivit. G Expr. A nu fi (sau a nu avea) modru
= a(-i) fi imposibil să... — Din magh. mod.

MODÚL, module, s.n. 1. Unitate de lungime convenţională, folosită în
arhitectura clasică pentru determinarea proporţiilor elementelor
componente ale unei construcţii, ale unui ordin arhitectonic. 2. (Mat.)
Valoare absolută a unui număr real (fără a se ţine seamă de semnul
algebric). F Număr pozitiv egal cu rădăcina pătrată a sumei pătratelor
elementelor unui număr complex. 3. Fiecare dintre părţile principale (şi
detaşabile) ale unei nave cosmice. G Modul lunar = parte a vehiculului de
explorare lunară. 4. Parte componentă a unui ansamblu (cu funcţionalitate
proprie). — Din fr. module.

MODULÁ, modulez, vb. I. 1. Intranz. (Muz.) A trece de la o tonalitate la
alta (după regulile armoniei). 2. Tranz. A exprima ceva prin inflexiuni ale
vocii, a trece în chip melodios de la un ton la altul. 3. Refl. şi tranz. A (se)
modifica anumite mărimi caracteristice ale unei oscilaţii (spre a transmite
semnale purtătoare de informaţii). 4. Tranz. (Înv.) A modela. — Din fr.
moduler.

MODULÁR, -Ă, modulari, -e, adj. 1. Referitor la un modul, de modul.
2. Construit dintr-un ansamblu de module. — Din fr. modulaire, engl.
modular.

MODULÁRE, modulări, s.f. Acţiunea de a (se) modula şi rezultatul ei. —
V. modula.

MODULÁT1, -Ă, modulaţi, -te, adj. 1. (Despre sunete muzicale) Care a
suferit o modulaţie (1). 2. (Fiz.) Cu modulaţii (2). — V. modula.

MODULÁT2, -Ă, modulaţi, -te, adj. (Despre mobilă) Care este format din
module. — Din modul.

MODULATÓR, -OÁRE, modulatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care
modulează. 2. S.n. Aparat sau dispozitiv folosit pentru modularea unei
oscilaţii. — Din fr. modulateur.

MODULÁŢIE, modulaţii, s.f. 1. (Muz.) Trecere de la o tonalitate la alta
după regulile armoniei; variaţie a înălţimii şi intensităţii în emiterea unui
sunet sau a unui complex de sunete; serie de sunete care îşi schimbă
tonalitatea. 2. (Fiz.) Variaţie a unui parametru al semnalului purtător de
informaţii. — Din fr. modulation, it. modulazione.

MODULOMÉTRU, modulometre, s.n. (Tehn.) Aparat pentru măsurarea
sau controlul gradului de modulaţie (2). — Din fr. modulomètre.

MÓDUS VIVÉNDI loc. s.n. 1. Mod de existenţă. 2. Posibilitate de
împăcare a două părţi aflate în litigiu; compromis. A găsi un modus vivendi.
— Expr. lat. 

MOFÉTĂ, mofete, s.f. Produs gazos, folosit în terapeutica bolilor
pulmonare, reumatice şi ale circulaţiei sângelui, conţinând în principal
dioxid de carbon, degajat în fazele finale ale activităţii vulcanice. — Din it.
mofeta, fr. mofette.

MOFÉTIC, -Ă, mofetici, -ce, adj. Care aparţine mofetei, privitor la mofetă.
— Din it. mofetico.

MOFLÚZ, -Ă, mofluzi, -e, s.m. şi f., adj. 1. (Înv.) (Om) falit; (om) sărăcit,
ruinat; (om) sărac. G Expr. A ieşi (sau a rămâne) mofluz = a da faliment.
2. (Om) înşelat, păgubit; p. ext. (om) nemulţumit, dezamăgit, blazat. [Pl. şi:
mofluji. — Var.: muflúz, -ă s.m. şi f., adj.] — Din tc. müflüz.

MOFLUZÍ, mofluzesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A da faliment; p. ext. a se
ruina; a sărăci. — Din mofluz.

MOFLUZÍT, -Ă, mofluziţi, -te, s.m. şi f. (Înv.) Om falit; p. ext. om ruinat,
sărăcit. — V. mofluzi.

MOFT, mofturi, s.n. (Fam.) 1. Lucru, problemă fără valoare, fără
însemnătate; fleac, nimic, bagatelă. G Expr. A umbla cu mofturi = a invoca
motive lipsite de temei. F (Rar) Şmecherie, tertip. 2. (La pl.) Capricii,
fandoseli, nazuri, fasoane. — Din tc. müft.

MOFTANGIOÁICĂ, moftangioaice, s.f. (Înv.) Femeie neserioasă, flecară,
palavragioaică. — Moftangiu + suf. -oaică.
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MOFTANGÍU, moftangii, s.m. (Înv.) Om neserios pe care nu se poate
conta, flecar (şi şmecher); moftolog. — Moft + suf. -angiu.

MOFTOLÓG, moftologi, s.m. (Înv.) Moftangiu. — Din moftologie (derivat
regresiv).

MOFTOLÓGIC, -Ă, moftologici, -ce, adj. (Înv.) Lipsit de seriozitate. —
Moftolog + suf. -ic.

MOFTOLOGÍE, moftologii, s.f. (Înv.) Şmecherie, tertip. — Din moft.
MOFTURÓS, -OÁSĂ, mofturoşi, -oase, adj., s.m. şi f. (Persoană) care

face mofturi (2); (om) capricios, năzuros. — Moft + suf. -os.
MOGÂLDEÁŢĂ, mogâldeţe, s.f. 1. Fiinţă sau lucru care apare neconturat,

neclar din cauza ceţii, a întunericului sau a depărtării. F Om mic de statură.
2. Mică ridicătură de pământ; grămadă mică. — Et. nec.

MOGLÁN, moglani, s.m. (Reg.) Om mare, voinic şi prost; om necioplit,
bădăran. — Et. nec.

MOGOROGÍ, mogorogesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A vorbi nedesluşit,
neclar (arătându-şi nemulţumirea); a bombăni, a bodogăni, a mormăi. F
Tranz. A cicăli; a ocărî. — Et. nec.

MOGOROGÍRE, mogorogiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a mogorogi şi
rezultatul ei. — V. mogorogi.

MOGÚL, -Ă, moguli, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea
parte din dinastia mongolă care a cucerit India. 2. Adj. Referitor la mogul
(1), de mogul (1). 3. S.m. Fig. Persoană foarte importantă cu puteri
discreţionare. — Din engl. Mogul.

MOHAÍR, (2) mohairuri, s.n. 1. Păr de capră angora, folosit în industria
textilă pentru stofe, covoare, fetru etc. 2. P. ext. postav sau stofă ţesută din
lână amestecată cu păr de capră angora (sau cu fire de mătase). [Pr.:
-ha-ir] — Din fr. mohair.
MOHICÁN, -Ă, mohicani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie

de indieni răspândită de-a lungul coastei Oceanului Atlantic, în Canada şi
nord-estul Statelor Unite ale Americii, astăzi pe cale de dispariţie; (şi la sg.)
persoană care face parte din această populaţie. 2. Adj. Care aparţine
mohicanilor (1), privitor la mohicani. — Din fr. mohican.

MOHÓR, (2) mohoare, s.n. 1. Numele mai multor specii de plante
erbacee din familia gramineelor, cu frunze liniare, ascuţite, cu flori stacojii,
galbene-ruginii etc. dispuse în spice cilindrice, dintre care unele se cultivă
ca plante furajere (Setaria). 2. Loc cultivat cu mohor (1) sau pe care creşte
mohor. — Din magh. mohar.

MOHORÂRE, mohorâri, s.f. Faptul de a (se) mohorî; fig. posomorâre,
amărăciune, întristare. — V. mohorî.

MOHORÂT, -Ă, mohorâţi, -te, adj. 1. Care are culoarea de la roşu-cără -
miziu la roşu-vineţiu; p. gener. de culoare închisă; întunecat, sumbru. F
Lipsit de lumină, întunecos, sumbru. 2. Fig. (Despre oameni) Mâhnit, trist,
posomorât. — V. mohorî.

MOHOREÁLĂ, mohoreli, s.f. Starea omului mohorât; posomoreală,
tristeţe. — Mohorî + suf. -eală.

MOHORÎ, mohorăsc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. A (se) colora în roşu (-închis)
sau, p. gener., într-o culoare închisă; a (se) închide la culoare. 2. Fig. A (se)
posomorî, a (se) întrista. — Din mohor.

MÓIMĂ, moime, s.f. (Înv. şi reg.) Maimuţă. — Din magh. majom.
MOIMÍŢĂ, moimiţe, s.f. (Înv. şi reg.) Maimuţă. [Var.: momíţă s.f.] —

Moimă + suf. -iţă.
MOINÁ, pers. 3 moinează, vb. I. (Reg.) Refl. şi intranz. A se face moină,

a începe să se dezgheţe. — Din moină.
MÓINĂ, (2) moine, s.f. 1. Timp mai călduros şi umed, care urmează iarna

după o perioadă de îngheţ; p. gener. timp umed şi ceţos; moloşag. 2. Teren
agricol lăsat necultivat unul sau mai mulţi ani (pentru a-şi spori proprietăţile
productive). F (Pop.) Ogor. — Cf. m o a l e.

MOINÓS, -OÁSĂ, moinoşi, -oase, adj. (Despre timpul iernii) Umed şi
relativ călduros. — Moină + suf. -os.

MOJÁR, mojare, s.n. Vas de formă semisferică cu pereţii groşi, de
porţelan, sticlă, metal, material plastic, care serveşte, în farmacii şi în
laboratoare, la mărun ţirea fină a diferitelor substanţe prin frecarea lor cu
ajutorul unui pistil. F (Pop.) Piuliţă (pentru pisat). F (Reg.) Piua unui
şteamp. — Din magh. mozsár.

MOJDÉI s.n. v. mujdei.
MOJDREÁN, mojdreni, s.m. Arbore sau arbust cu frunze compuse, cu

flori albe, mirositoare, a cărui coajă se foloseşte la vopsit; urm (Fraxinus
ornus). — Din bg. măždrĕan.

MOJÍC, -Ă, mojici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f., adj. (Om) prost crescut,
obraz nic, impertinent; bădăran, mitocan. 2. S.m. şi f. (Înv. şi reg.) Ţăran; p.
gener. om de rând. 3. S.m. şi f. (În forma mujic) Nume dat în trecut ţăranilor
ruşi. [Var.: mujíc, -ă s.m. şi f.] — Din rus. mužik.

MOJICÉSC, -EÁSCĂ, mojiceşti, adj. (Despre purtări, atitudini etc.) De
mojic (1), specific mojicului; grosolan, vulgar, mitocănesc. — Mojic +
suf. -esc.

MOJICÉŞTE adv. Ca un mojic (1), în felul mojicilor; în mod grosolan,
vulgar. — Mojic + suf. -eşte.

MOJICÍE, mojicii, s.f. Faptă, atitudine sau vorbă de mojic (1); obrăznicie,
grosolănie, bădărănie, mitocănie. — Mojic + suf. -ie.

MOJICÍME s.f. (Înv.) Mulţime de ţărani sau de oameni simpli, de rând. —
Mojic + suf. -ime.

MOJICÓS, -OÁSĂ, mojicoşi, -oase, adj. (Despre oameni şi manifestările
lor) Grosolan, vulgar; mojicesc. — Mojic + suf. -os.

MOL1, moli, s.m. (Chim.) Moleculă-gram. — Din fr. mole, germ. Mol.
MOL2, moluri, s.n. Dig de piatră construit spre larg, la intrarea într-un

bazin portuar, pentru a micşora acţiunea valurilor sau pentru a forma
cheiuri suplimentare. — Din it. molo, fr. môle.

MOL3 subst. (Arg.) Vin. — Din ţig. mol.
MÓLA1 interj. Cuvânt folosit pentru a da comenzi pe vapoare; lasă! dă-i

drumul! — Din tc. mola.
MOLÁ2, molale, s.f. (Înv.) Preot musulman; judecător turc, superior

cadiului, în marile oraşe. [Var.: mulá s.f.] — Din tc. molla.
MOLÁ3, molez, vb. I. Tranz. (Mar.) A da drumul complet unei parâme. —

Din fr. moler.
MOLÁL, -Ă, molali, -e, adj. (Chim., Fiz.) De mol1. Concentraţie molală. —

Din engl. molal.
MOLALITÁTE, molalităţi, s.f. (Chim., Fiz.) Molaritate. — Din engl.

molality.
MOLÁN1, molani, s.m. Peşte mic din apele de munte, cu corp cilindric, cu

solzi mici şi rari; molete2, grindel (Nemachilus barbatulus). — Moale + suf.
-an.

MOLÁN2 s.n. (Pop.) Vin roşu din struguri nealtoiţi. — Mol3 + suf.  -an.
MOLÁR1, molari, adj. (În sintagma) Dinte molar (şi substantivat, m.) =

dinte mare situat în partea posterioară a arcadelor dentare, cu suprafaţa
lată, cu mai multe rădăcini, care serveşte la sfărâmarea şi măcinarea
alimentelor; măsea. — Din fr. molaire.

MOLÁR2, -Ă, molari, -e, adj. (Chim.) Care aparţine molului1, privitor la
mol1. — Din fr. molaire.

MOLÁRE, molări, s.f. Acţiunea de a mola3. — V. mola3.
MOLARITÁTE, molarităţi, s.f. (Chim., Fiz.) Număr de moli1 dizolvaţi

într-un kilogram de solvent; molalitate. — Din fr. molarité.
MOLÁSĂ, molase, s.f. (Geol.) Conglomerat slab consolidat alcătuit de

obicei din gresie feldspatică şi ciment calcaros. — Din fr. mollasse.
MOLÁSIC, -Ă, molasici, -ce, adj. (Geol.) Din molasă. — Din fr.

mollassique.
MOLÁT, -Ă, molaţi, -te, adj. (Despre parâme) Care a fost complet derulat.

— V. mola.
MOLÁTEC, -Ă adj. v. molatic.
MOLÁTIC, -Ă, molatici, -ce, adj., s.m. I. Adj. 1. (Cam) moale. 2. Cu pantă

lină. 3. Lent, lin, domol; care se mişcă domol; cu mişcări leneşe. 4. Lipsit de
energie, molâu. 5. Unduios. F Galeş. 6. De intensitate scăzută.
7. Moleşitor; duios. II. S.m. (Iht.) Grindel. [Var.: molátec, -ă adj.] — Moale +
suf. -atic.

MOLĂLẮU, molălăi, adj. (Reg.) Molâu. — Moale + suf. -ălău.
MOLĂTÁTE, molătăţi, s.f. (Rar) Lipsă de avânt şi de energie în mişcări,

acţiuni. — Moale + suf. -ătate.
MOLẤU, -ẤIE, molâi, adj. (Adesea substantivat) 1. Lipsit de forţă, de

energie, de elan; încet, greoi, leneş. 2. Lipsit de voinţă, de hotărâre;
indolent. [Pl. şi: (f.) molâie] — Moale + suf. -âu.

MÓLCOM, -Ă, molcomi, -e, adj. (Adesea adverbial) Fără violenţă sau
intensitate; liniştit, lin, domol, potolit. G Expr. (Adverbial) A tăcea molcom =
a păstra tăcere completă, a nu spune nimic. A sta (sau a şedea) molcom =
a sta (sau a şedea) nemişcat, liniştit. F Paşnic, blând, potolit. [Var.:
mólcum, -ă, múlcom, -ă adj.] — Din bg. mŭlkom.

MOLCOMEÁLĂ s.f. (Rar) Faptul de a fi molcom; încetineală. — Molcom
+ suf. -eală.

MOLCOMÍ, molcomesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) linişti, a (se)
potoli, a (se) calma. F Tranz. A mângâia; a îmbuna, a împăca. [Var.:
mulcomi vb. IV] — Din molcom.

MOLCOMÍT, -Ă, molcomiţi, -te, adj. (Pop.) Încet, lent, liniştit, domol. — V.
molcomi.

MOLCOMITÓR, -OÁRE, molcomitori, -oare, adj. (Pop.) Care linişteşte,
potoleşte, calmează. — Molcomi + suf. -tor.

MOLCOTÍT adv. (Reg.) Cu glas domol, potolit, blând. — Et. nec.
MÓLCUM, -Ă adj. v. molcom.
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MOLCÚŢ, -Ă, molcuţi, -e, adj. (Pop.) Diminutiv al lui moale. — Moale +
suf. -cuţ.

MOLDÁV, -Ă, moldavi, -e, s.m. şi f., adj. (Înv.) 1. S.m. şi f. Moldovean.
2. Adj. Moldovenesc. — Din fr. moldave.

MOLDAVÍT s.n. Ozocherită de culoare neagră, amestecată cu sticlă
verde de origine cosmică, folosită pentru podoabe, care se găseşte în
Moldova. — Moldavia n. pr. (= Moldova) + suf. -it.

MÓLDĂ, molde, s.f. (Reg.) Albie, covată. F Vas în care se scurge mustul
după ce au fost presaţi strugurii. F Ladă în care curge făina la moară. —
Din germ. Molde.

MOLDO- Element de compunere cu sensul de „moldovean”, care
serveşte la formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din
moldovean.

MOLDOVALÁH, -Ă, moldovalahi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Român din
Principatele Române. 2. Adj. Care aparţine sau este caracteristic
moldovala hilor (1), privitor la moldovalahi. [Var.: moldovláh, -ă s.m. şi f.,
adj.] — Moldo- + valah.

MOLDOVEÁN, -Ă, moldoveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară
sau locuitor din Moldova; moldav. 2. Adj. Care aparţine Moldovei sau
moldo venilor (1), privitor la Moldova ori la moldoveni; moldovenesc,
moldav. — Moldova (n. pr.) + suf. -ean.

MOLDOVEÁNCĂ, moldovence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
Moldova. — Moldovean + suf. -că.

MOLDOVENÉSC, -EÁSCĂ, moldoveneşti, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine
moldovenilor sau Moldovei, privitor la moldoveni ori la Moldova, originar din
Moldova, specific Moldovei sau moldovenilor. F (Substantivat, f.) Graiul
românesc vorbit de moldoveni. 2. S.f. art. Dans popular în ritm vioi,
executat în cerc închis; melodie după care se execută acest dans. —
Moldovean + suf. -esc.

MOLDOVENÉŞTE adv. Ca moldovenii, în felul moldovenilor; în graiul
moldovenesc. G Expr. (Reg.) A o lua sau a (o) spune moldoveneşte = a
acţiona, a vorbi făţiş (şi ferm). — Moldovean + suf. -eşte.

MOLDOVENÍSM, moldovenisme, s.n. Particularitate lingvistică specifică
vorbirii moldovenilor. — Moldovean + suf. -ism.

MOLDOVENIZÁ, moldovenizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A (se)
transforma în moldovean (1), a face să capete sau a căpăta trăsăturile
caracteristice moldovenilor; a da sau a căpăta o formă corespunzătoare
sistemului graiului moldovenesc. — Moldovean + suf. -iza.

MOLDOVENIZÁRE, moldovenizări, s.f. (Rar) Faptul de a (se)
moldoveniza. — V. moldoveniza.

MOLDOVENIZÁT, -Ă, moldovenizaţi, -te, adj. (Rar) Care a căpătat
trăsături caracteristice moldovenilor; care a căpătat o formă
corespunzătoare graiului moldovenesc. — V. moldoveniza.

MOLDOVLÁH, -Ă s.m. şi f., adj. v. moldovalah.
MOLECULÁR, -Ă, moleculari, -e, adj. Care aparţine moleculei, privitor la

moleculă; de natura moleculei. G Masă moleculară = număr egal cu suma
maselor atomilor care compun o moleculă. — Din fr. moléculaire.

MOLECÚLĂ, molecule, s.f. Cea mai mică parte dintr-o substanţă care
mai păstrează compoziţia procentuală şi toate proprietăţile chimice ale
acelei substanţe. G Moleculă-gram = cantitate dintr-o substanţă a cărei
greutate în grame este egală cu greutatea ei moleculară; mol1. — Din fr.
molécule.

MOLESCHÍN, (2) moleschinuri, s.n. 1. Ţesătură rezistentă de bumbac,
foarte netedă şi cu aspect de piele. 2. Sortiment de moleschin (2). — Din
fr. moleskine, molesquine.

MOLESTÁ, molestez, vb. I. Tranz. (Livr.) A brutaliza, a maltrata. F A
provoca neplăceri, a şicana, a necăji, a sâcâi. — Din lat. molestare, fr.
molester, germ. molesstieren.

MOLESTÁRE, molestări, s.f. Acţiunea de a molesta şi rezultatul ei. — V.
molesta.

MOLEŞEÁLĂ, moleşeli, s.f. Senzaţie de diminuare a puterii, a energiei,
adesea însoţită de somnolenţă; slăbiciune, moliciune; sfârşeală; toropeală.
— Moleşi + suf. -eală.

MOLEŞÍ, moleşesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A-şi pierde sau a face să-şi
piardă puterea, energia (fiind adesea cuprins de somnolenţă); a (se) muia,
a slăbi. — Cf. m o a l e.

MOLEŞÍRE, moleşiri, s.f. Faptul de a (se) moleşi şi rezultatul ei; p. ext.
moleşeală. — V. moleşi.

MOLEŞÍT, -Ă, moleşiţi, -te, adj. Cuprins de moleşeală, de slăbiciune,
lipsit de vlagă; slăbit, bleg, moale. — V. moleşi.

MOLEŞITÓR, -OÁRE, moleşitori, -oare, adj. Care moleşeşte, care
provoacă moleşeală. F Care predispune la somn. — Moleşi + suf. -tor.

MOLÉT s.m. v. molete1.

MOLETÁ, moletez, vb. I. Tranz. A imprima pe un obiect striuri, zimţi etc.
cu ajutorul moletei (1). — Din fr. moleter.

MOLETÁRE, moletări, s.f. Acţiunea de a moleta şi rezultatul ei. — V.
moleta.

MOLÉTĂ, molete, s.f. 1. Instrument prevăzut cu o rotiţă cu muchia
zimţată, folosit la moletare. 2. Roată de cablu cu diametru mare, folosită
pentru ghidare în instalaţiile de extracţie sau pentru întinderea cablurilor de
funiculare în instalaţiile de transport. — Din fr. molette, germ. Molette.

MOLÉTE1, moleţi, s.m. (Pop.) 1. Larva morarului (2), de forma unui
vierme solzos de culoare gălbuie sau cafenie, care trăieşte în făina de grâu.
2. Boală de copii care se manifestă prin febră, diaree, vărsături şi uscarea
mucoasei nazale. [Var.: molét s.m.] — Din bg. molec.

MOLÉTE2, (1, 2) moleţi, s.m., (3) molete, s.n. 1. S.m. (Iht.; reg.) Molan.
2. S.m. (Reg.) Numele mai multor specii de conifere. 3. S.n. Tumoare
seroasă care se for mează pe glezna calului. — Moale + suf. -ete.

MOLETIÉRĂ, moletiere, s.f. (Astăzi rar) Obiect de îmbrăcăminte militară
format dintr-o fâşie de stofă, cu care se înfăşoară pulpa piciorului, peste
pantalon, de la gleznă până sub genunchi. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. molletière.

MOLFĂÍ, mólfăi, vb. IV. Tranz. (Fam.) 1. A mesteca un aliment în gură cu
greutate (din cauza lipsei dinţilor); a clefăi, a morfoli; p. ext. a mânca încet,
fără poftă. F A roade în dinţi sau a învârti prin gură un lucru necomestibil.
2. Fig. A rosti (ceva) nedesluşit; a îngăima. [Prez. ind. şi: molfăiesc] —
Formaţie onomatopeică.

MOLFĂIÁLĂ, molfăieli, s.f. (Fam.) Molfăit. [Pr.: -fă-ia-] — Molfăi +
suf. -eală.

MOLFĂÍRE, molfăiri, s.f. (Rar) Molfăit. [Pr.: -fă-i-] — V. molfăi.
MOLFĂÍT s.n. (Fam.) Acţiunea de a molfăi şi rezultatul ei; zgomot produs

de cel care molfăie; molfăială, molfăire, molfăitură. [Pr.: -fă-it] — V. molfăi.
MOLFĂITÚRĂ, molfăituri, s.f. (Rar) Molfăit. [Pr.: -fă-i-] — Molfăi +

suf. -tură.
MOLIBDÁT, molibdaţi, s.m. Sare a acidului molibdenic. — Din fr.

molybdate.
MOLIBDÉN s.n. Metal de culoare albă-argintie, lucios şi maleabil,

inoxidabil la temperatura obişnuită, folosit la fabricarea unor oţeluri
speciale. [Acc. şi: molíbden] — Din fr. molybdène.

MOLIBDÉNIC adj. (În sintagma) Acid molibdenic = acid oxigenat al molib -
denului. — Molibden + suf. -ic.

MOLIBDENÍT s.n. Sulfură naturală de molibden, de culoare plumburie,
crista lizată, din care se extrage molibdenul. [Var.: molibdenítă s.f.] — Din
fr. molybdénite.

MOLIBDENÍTĂ s.f. v. molibdenit.
MOLICÉL, -EÁ, -ÍCĂ, molicei, -ele, adj. (Pop. şi fam.) Diminutiv al lui

moale; molişor. — Moale + suf. -icel, -icea, -icică.
MOLICIÚNE, moliciuni, s.f. 1. Însuşirea de a fi moale sau mlădios; flexi -

bilitate; p. ext. obiect care are această însuşire. 2. Lipsă de vigoare, de
putere; stare de moleşeală, de sfârşeală; lipsă de perseverenţă, de
hotărâre; p. ext. viaţă uşuratică. 3. Intensitate scăzută (a sunetelor);
delicateţe, graţie, dulceaţă. 4. Stare de calm; destindere. — Moale +
suf. -iciune.

MOLÍD, molizi, s.m. Arbore răşinos, din familia pinaceelor, înalt până la
50 de metri, cu coroana piramidală, frunzele aciculare şi conuri care atârnă
(Picea excelsa). [Var.: molíft, (pop.) molídv s.m.] — Cf. alb. m o l i k ë.

MOLIDÍŞ, molidişuri, s.n. (Rar) Pădure de molizi (sau în care predomină
molidul); loc unde cresc molizi. [Var.: (pop.) molidviş s.n.] — Molid + suf. -iş.

MOLÍDV s.m. v. molid.
MOLIDVÍŞ s.n. v. molidiş.
MÓLIE, molii, s.f. Nume generic dat mai multor specii de fluturi mici de

noapte, ale căror larve atacă lucrurile de origine vegetală sau animală. G
Compuse: molia-zidu rilor sau molie-de-casă = mic crustaceu terestru cu
corpul oval, cenuşiu, care trăieşte în locuri umede şi întunecoase (Oniscus
murarius); molia-stupilor = găselniţă1. — Din sl. molĭ.

MOLÍFT s.m. v. molid.
MOLÍFTĂ, molifte, s.f. 1. (În ritualul Bisericii ortodoxe) Rugăciune (citită

de preot pentru iertarea păcatelor, în împrejurări speciale); p. ext. oficierea
acestei rugăciuni. 2. (Înv.) Termen de reverenţă folosit faţă de clerici. [Var.:
(înv.) molítvă, molítfă s.f.] — Din sl. molitva.

MÓLIMĂ, molime, s.f. (Pop.) Boală cu caracter epidemic; (la oameni) epi -
demie; (la animale) epizootie; p. ext. boală care atacă un număr mare de
plante. — Din ngr. mólema.

MOLIPSEÁLĂ, molipseli, s.f. (Rar) Molipsire. — Molipsi + suf. -eală.
MOLIPSÍ, molipsesc, vb. IV. Refl. şi tranz. 1. A (se) îmbolnăvi prin conta -

minare; a (se) contamina. 2. Fig. A se lăsa influenţat de cineva sau a
influenţa pe cineva (în rău). — Din ngr. mólepsa (aor. lui molévo).
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MOLIPSÍRE, molipsiri, s.f. Faptul de a (se) molipsi; contaminare. — V.
molipsi.

MOLIPSÍT, -Ă, molipsiţi, -te, adj. Căruia i s-a transmis o boală
molipsitoare; infectat, contaminat. — V. molipsi.

MOLIPSITÓR, -OÁRE, molipsitori, -oare, adj. (Adesea fig.) Care
molipseşte; contagios. — Molipsi + suf. -tor.

MOLIŞÓR, -OÁRĂ, molişori, -oare, adj., s.f. pl. 1. Adj. (Rar) Molicel.
2. S.f. pl. Mică plantă erbacee din familia orhideelor, cu tulpina dreaptă şi
cu flori verzi-gălbui, dispuse în spic la vârful tulpinii (Liparis loeselii). —
Moale + suf. -işor.

MOLÍTFĂ s.f. v. moliftă.
MOLITFÉLNIC s.n. v. molitvelnic.
MOLÍTVĂ s.f. v. moliftă.
MOLITVÉLNIC, molitvelnice, s.n. Carte de ritual ortodox, care cuprinde o

serie de rugăciuni. [Var.: molitvénic, molitfélnic s.n.] — Din sl. molitvĭnikŭ.
MOLITVÉNIC s.n. v. molitvelnic.
MOLÓH, molohi, s.m. (Livr.) Simbol al cruzimii, al lăcomiei, al rapacităţii;

persoană, colectivitate cu astfel de însuşiri. — Din n. pr. Moloh.
MOLÓN, moloane, s.n. Bloc de piatră naturală prelucrat pe feţele vizibile,

folosit în zidărie. — Din fr. moellon.
MOLÓS, moloşi, s.m. Specie de câine de talie foarte mare, cu părul lung

şi moale. — Din fr. molosse.
MOLOŞÁG, moloşaguri, s.n. (Reg.) Moină (1). — Moale + suf. -oşag.
MOLÓTRU, molotri, s.m. Plantă erbacee din familia leguminoaselor, cu

flori albastre şi cu fructul în formă de păstaie (Trigonella besseriana). F
(Reg.) Molură. — Din sl. molotrĭ.

MOLÓZ, molozuri, s.n. Material sub formă de pulbere de tencuială,
spărturi de cărămidă şi mortar, provenit din dărâmarea unor ziduri sau după
executarea unor lucrări de zidărie. — Din tc. moloz.

MOLTÓN, (2) moltoane, s.n. 1. Ţesătură groasă, uşoară şi moale de
bumbac, de obicei pufoasă pe amândouă feţele. 2. Sortiment de molton (1).
— Din fr. molleton.

MOLÚRĂ, moluri, s.f. Plantă erbacee aromatică cu flori galbene dispuse
în umbele, ale cărei fructe sunt folosite în medicină; molotru (Foeniculum
vulgare). — Cf. m ă l u r ă.

MOLÚSCĂ, moluşte, s.f. (La pl.) Încrengătură de nevertebrate cu corpul
moale (adesea închis într-o cochilie) şi de obicei cu un picior musculos; (şi
la sg.) animal care face parte din această încrengătură. — Din fr.
mollusque, germ. Molluske.

MOMÂIÁŢĂ, momâieţe, s.f. (Reg.) Mogâldeaţă. [Pr.: -mâ-ia-] — Et. nec.
MOMẤIE, momâi, s.f. 1. Schelet de lemn înfăşurat în paie şi acoperit de

zdrenţe, înfăţişând un om, care se aşază pe un teren cultivat pentru a
speria şi alunga păsările şi animalele dăunătoare; sperietoare, măgăoaie.
2. Fig. Epitet dat unei fiinţe urâte. F Mogâldeaţă. 3. (Înv.) Semn care se
pune la hotarul unei moşii; semn de aliniere. — Et. nec.

MOMÂRLÁN1, momârlani, s.m. (Reg.) 1. Om prost, necioplit, bădăran.
2. Numele unui dans popular. G (În construcţia) De-a momârlanul = numele
unui joc de copii. — Cf. m â r l a n, m o d â r l a n.

MOMÂRLÁN2, momârlane, s.n. (Reg.) 1. Moviliţă de pământ făcută de
râme. 2. Mănunchi de paie sau de zdrenţe care se pune ca semn de hotar
sau ca sperietoare pe un teren cultivat. — Cf. m o m â i e.

MOMEÁLĂ, momeli, s.f. 1. Faptul de a momi; p. ext. mijloc viclean folosit
pentru a ademeni, a înşela pe cineva; ceea ce ademeneşte pe cineva;
înşelăciune. G Expr. Cu şosele, cu momele = cu viclenii, cu făgăduieli
mincinoase. 2. Spec. Mâncare care se aruncă peştilor sau care se pune în
undiţă spre a-i ademeni; hrană pe care o pune vânătorul pentru a atrage
vânatul; nadă. [Pl. şi: momele] — Momi + suf. -eală.

MOMÉNT, momente, s.n. 1. Interval scurt de timp; clipă, secundă. G Loc.
adj. De moment = de scurtă durată; efemer; vremelnic. G Loc. adv. Pentru
moment = provizoriu, deocamdată, pentru scurt timp. Pe moment = în
prima clipă, în acea clipă. În tot momentul = în permanenţă, tot timpul. La
moment = imediat, pe loc; p. ext. la timp. Din moment în moment sau dintr-
un moment într-altul = imediat, chiar acum; curând, îndată. (Nici)un
moment = deloc, niciodată. G Loc. conj. Din moment ce... = de vreme ce...,
deoarece... F Perioadă scurtă în desfăşurarea unui proces; fază, etapă. G
Ultimele momente (ale unui om) = clipele dinainte de moarte. G Loc. adv.
În momentul de faţă = actualmente, în prezent. Din primul moment = chiar
de la început. În ultimul moment = chiar înainte de expirarea ultimului
termen, când nu mai este nicio clipă de pierdut. La un moment dat = într-un
anumit timp (nedeterminat); deodată. Un moment, se spune pentru a
solicita cuiva o clipă de răgaz, o întrerupere. F Episod din acţiunea unei
scrieri literare; p. ext. specie a genului epic în care este surprins un
instantaneu semnificativ din viaţa cotidiană. F Dată, termen. F Mărime
fizică care caracterizează localizarea sau repartiţia spaţială a unei alte

mărimi în raport cu un punct, cu o axă sau cu un plan. 2. Ocazie favorabilă;
prilej. — Din lat. momentum, fr. moment, it. momento, germ. Moment.

MOMENTÁN, -Ă, momentani, -e, adj. 1. Care durează un moment sau
puţin timp; temporar, trecător. F (Gram.; despre verbe şi timpuri verbale)
Care exprimă acţiuni de durată scurtă. 2. Care se referă la momentul de
faţă; actual. F (Adverbial) Numaidecât; în clipa de faţă; pentru un moment.
[Var.: momentanéu, -ée adj.] — Din lat. momentaneus, it. momentaneo, fr.
momentané, germ. momentan.

MOMENTANÉU, -ÉE adj. v. momentan.
MOMENTÓS, -OÁSĂ, momentoşi, -oase, adj. (Înv.) De actualitate; p. ext.

important pentru timpul de faţă. — Moment + suf.  -os.
MOMÍ, momesc, vb. IV. Tranz. A atrage pe cineva prin promisiuni

mincinoase sau prin măguliri, prin daruri etc.; a ademeni; a amăgi; a înşela.
F A seduce. F Spec. A ademeni cu momeală peşti sau alte animale,
pentru a le prinde. F A li nişti, a potoli, a domoli (pentru scurt timp). — Din
bg. mamja, sb. mamiti.

MOMÍRE, momiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a momi şi rezultatul ei. — V.
momi.

MOMITÓR, -OÁRE, momitori, -oare, adj. (Rar) Care momeşte;
ademenitor. — Momi + suf. -tor.

MOMÍŢĂ1, momiţe, s.f. (Pop.) Ganglion. F Spec. Glandă de la pieptul şi
de la gâtul unor animale, din care se prepară anumite mâncăruri. — Din bg.
momica.

MOMÍŢĂ2 s.f. v. moimiţă.
MOMIŢĂRÍE, momiţării, s.f. (Înv. şi reg.) Maimuţăreală. — Momiţă2 +

suf. -ărie.
MOMÍŢE s.f. pl. (Pop.; în expr.) A umbla cu chichiţe şi momiţe = a încerca

să înşele pe cineva. — Cf. m o m i.
MOMIŢÓI, momiţoi, s.m. (Reg.) Augmentativ al lui momiţă2; masculul

maimuţei. — Momiţă2 + suf. -oi.
MONÁC, -Ă s.m. şi f. v. monah.
MONÁDĂ, monade, s.f. 1. (Fil.) Termen (folosit de Leibniz) pentru a

desemna singura substanţă adevărată, ca entitate spirituală, fără întindere
spaţială, capabilă de percepţii şi tendinţe, dar fără legătură cu celelalte.
2. Organism inferior, micro scopic, unicelular, care face trecerea de la
plante la ani malele cele mai simple. — Din fr. monade, germ. Monade.

MONADÉLF, monadelfe, adj. (Bot.; despre androceul florii) Care are
toate staminele unite prin filamentele lor, formând o coloană. — Din fr.
monadelphe.

MONADOLOGÍE s.f. (Fil.; rar) Teorie a monadelor. — Din fr.
monadologie.

MONÁH, -Ă, monahi, -e, s.m. şi f. Călugăr. [Var.: monác, -ă s.m. şi f.] —
Din sl. monahŭ, ngr. monahós.

MONAHÁL, -Ă, monahali, -e, adj. Care aparţine monahului, specific
monahului sau vieţii de monah; călugăresc, monahicesc. — Monah + suf.
 -al.

MONAHICÉSC, -EÁSCĂ, monahiceşti, adj. Monahal. — Monah + suf.
 -icesc.

MONAHÍE1 s.f. (Rar) Monahism. — Monah + suf. -ie.
MONAHÍE2, monahii, s.f. Călugăriţă. — Din sl. monahija, ngr. monahi.
MONAHÍSM s.n. 1. Stare, viaţă, calitate de monah; călugărie, monahie1.

2. Insti tuţia călugăriei. — Monah + suf.  -ism.
MONÁNDRĂ, monandre, adj. (Bot.; despre flori) Care are o singură

stamină. — Din fr. monandre.
MONÁRC s.m. v. monarh.
MONÁRH, monarhi, s.m. Conducător suprem al unei monarhii; suveran.

[Var.: (înv.) monárc s.m.] — Din ngr. monárhis, germ. Monarch.
MONÁRHIC, -Ă, monarhici, -ce, adj. 1. Care aparţine monarhului sau

monarhiei, privitor la monarh sau la monarhie. 2. (Despre idei, grupări)
Care acceptă şi susţine monarhia. — Din fr. monarchique, germ.
monarchisch.

MONARHÍE, monarhii, s.f. 1. Formă de guvernământ în care puterea
supremă în stat aparţine monarhului (rege, împărat, ţar, şah, emir etc.) şi
se transmite de obicei ereditar. G Monarhie absolută = formă de conducere
a statului bazată pe puterea nelimitată a monarhului. Monarhie
constituţională = formă de conducere a statului monarhic în care
prerogativele monarhului sunt limitate prin constituţie. 2. Stat care are ca
formă de guvernământ monarhia (1). — Din ngr. monarhía, lat. monarchia,
germ. Monarchie, fr. monarchie.

MONARHÍSM s.n. Doctrină politică a partizanilor monarhiei (1). — Din fr.
monarchisme.

MONARHÍST, -Ă, monarhişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Adesea
substantivat) Care aparţine monarhiei (1), privitor la monarhie, care susţine
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monarhia; care se bazează pe monarhie. 2. S.m. şi f. Adept, partizan al
monarhiei; regalist. — Din fr. monarchiste.

MONÁSTIC, -Ă, monastici, -ce, adj. Mănăstiresc. F De călugăr, propriu
călugărului; călugăresc. — Din fr. monastique.

MONASTÍRE s.f. v. mănăstire.
MONASTIRÉSC, -EÁSCĂ adj. v. mănăstiresc.
MONAZÍT, monazite, s.n. Fosfat natural al unor pământuri rare, de

culoare galbenă-brună, roşie sau cafenie. — Din fr. monazite.
MONDÉN, -Ă, mondeni, -e, adj. Care aparţine înaltei societăţi, care ţine

de viaţa de lux şi de petreceri a acestei societăţi; care reflectă sau priveşte
o astfel de viaţă. F (Adesea substantivat) Căruia îi place viaţa de societate,
care frecventează reuniunile înaltei societăţi. — Din fr. mondain.

MONDENITÁTE, mondenităţi, s.f. Eveniment, întâmplare, particularitate
a vieţii mondene. F Faptul de a fi monden; înclinare spre viaţa mondenă.
— Din fr. mondanité (după modern).

MONDIÁL, -Ă, mondiali, -e, adj. Care aparţine lumii întregi, privitor la
lumea întreagă; răspândit, cunoscut în toată lumea; care antrenează şi
interesează lumea întreagă. F La care participă întreaga lume (sau
majoritatea ţărilor). [Pr.: -di-al] — Din fr. mondial.

MONDIALIZÁ, mondializez, vb. I. Tranz. A extinde la scară mondială.
[Pr.: -di-a-] — Din fr. mondialiser.

MONDIALIZÁRE, mondializări, s.f. Acţiunea de a mondializa. [Pr.: -di-a-]
— V. mondializa.

MONDIALIZÁT, -Ă, mondializaţi, -te, adj. Care s-a extins la scară
mondială. [Pr.: -di-a-] — V. mondializa.

MONDÍR s.n. v. mundir.
MONDIRÁŞ s.n. v. mundiraş.
MONDOECONOMÍE s.f. Economie mondială; cosmoeconomie. —

Mondo- (< fr. monde) + economie.
MONDORÁMĂ, mondorame, s.f. Emisiune (3), rubrică (2) ce oferă o

viziune de ansamblu asupra evenimentelor de pe glob. — Mondo- (< fr.
monde) + [pano]ramă.

MONÉDĂ, monede, s.f. Ban de metal (rar de hârtie) care are sau a avut
curs legal pe teritoriul unui stat; p. gener. ban de metal (de valoare mică);
mărunţiş. G Expr. A bate (sau a tăia, a face) monedă = a emite bani de
metal. A bate monedă (din sau cu ceva) = a insista, a face caz (de ceva). A
plăti (cuiva) cu aceeaşi monedă = a răspunde (cuiva) printr-o comportare
similară. (Fam.) Asta e moneda plătită, se spune despre o întâmplare
neplăcută survenită în viaţa cuiva ca o pedeapsă pentru fapta sau faptele
rele făcute; faptă şi răsplată. [Pl. şi: monezi. — Var.: monétă s.f.] — Din ngr.
monédha.

MONEGÁSC, -Ă, monegasci, -sce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
care face parte din populaţia principatului Monaco sau este originară de
acolo. 2. Adj. Care aparţine principatului Monaco sau monegascilor (1),
privitor la acest principat sau la monegasci. [Pl. şi: monegaşti, -ste] — Din
fr. monégasque, it. monegasco.

MONÉRĂ, monere, s.f. (Biol.) Protozoar ipotetic, fără nucleu, care ar face
trecerea de la materia fără viaţă la cea vie. — Din fr. monère.

MONETÁR, -Ă, monetari, -e, adj., s.n., s.m. 1. Adj. Care aparţine
monedei, privitor la monedă. G Sistem monetar = ansamblul
reglementărilor legale cu privire la moneda unui stat. 2. S.n. Inventar al
banilor, sortaţi după valoare, pe fişicuri şi monede, întocmit de un mânuitor
de bani la predarea casei. 3. S.m. (Rar) Persoană care lucrează la baterea
de monede. — Din fr. monétaire.

MONÉTĂ s.f. v. monedă.
MONETĂRÍE, monetării, s.f. Întreprindere (de stat) unde se bat

monedele. F (Colectiv) Monede. — Monetă + suf. -ărie.
MONETIZÁ, monetizez, vb. I. Tranz. (Rar) A transforma metalul în

monedă, a bate monedă. — Din fr. monétiser.
MONETIZÁRE, monetizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a monetiza şi rezultatul

ei. — V. monetiza.
MONGÓL, -Ă, mongoli, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face

parte din populaţia Mongoliei sau este originară de acolo; p. ext. persoană
care face parte din una dintre populaţiile care locuiesc în Asia Centrală.
2. Adj. Care aparţine Mongoliei sau mongolilor (1), privitor la Mongolia ori
la mongoli; mongolic. — Din fr. mongol.

MONGÓLIC, -Ă, mongolici, -ce, adj. Mongol (2). G Limbi mongolice =
familie de limbi vorbite de către mongoli (1) pe un vast teritoriu din Asia. —
Din fr. mongolique.

MONGOLÍD, -Ă s.m. şi f., adj. v. mongoloid.
MONGOLÍSM s.n. Boală congenitală cauzată de prezenţa unui

cromozom suplimentar şi care se caracterizează prin debilitate mintală şi
printr-un facies de tip mongoloid (2). — Din fr. mongolisme.

MONGOLÍST, -Ă, mongolişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în mongolistică. —
Din germ. Mongolist.

MONGOLÍSTICĂ s.f. Disciplină ştiinţifică care studiază limba, cultura şi
civilizaţia mongolă. — Din germ. Mongolistik.

MONGOLOÍD, -Ă, mongoloizi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.)
Denu mirea uneia dintre cele trei mari rase omeneşti, răspândită în Asia
Centrală, Asia de Est şi de Sud-Est; (şi la sg.) persoană care aparţine
acestei rase. 2. Adj. Care prezintă carac tere fizice asemănătoare cu ale
unui mongol (1); care se referă la mongoloid (1). [Var.: mongolid, -ă s.m. şi
f., adj.] — Din fr. mongoloïde.

MONILIÓZĂ, monilioze, s.f. Boală a pomilor fructiferi provocată de o
specie de ciuperci, care se manifestă prin apariţia pe fructe a unor cercuri
concentrice de mucegai, urmată de putrezirea acestora. [Pr.: -li-o-] — Din
fr. moniliose.

MONÍSM s.n. Doctrină filosofică potrivit căreia la baza tuturor
fenomenelor lumii se află un singur principiu, fie material, fie spiritual; p.
gener. orice concepţie care explică printr-un singur principiu multitudinea
fenomenelor dintr-un domeniu determinat. — Din fr. monisme.

MONÍST, -Ă, monişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
monismului, privitor la monism. 2. S.m. şi f. Adept al monismului. — Din fr.
moniste.

MONITÓR1, monitoare, s.n. Navă fluvială de război, blindată, de tonaj
mic, cu tunuri protejate cu turele. — Din fr. monitor.

MONITÓR2, -OÁRE, monitori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. (Ieşit din
uz) Elev care menţinea ordinea şi disciplina în clasă, în lipsa profesorului.
F Elev foarte bun la învăţătură, care ajuta pe profesor la predare (instruind
o grupă de elevi). F Persoană care învaţă sau supraveghează pe cei ce
doresc să practice schiul. 2. S.n. Aparat de control al unei instalaţii de
telecomunicaţii, care urmăreşte imaginea proiectată de aparatele de luat
vederi. 3. S.n. (Urmat de determinări) Titlu dat unor periodice (oficiale). —
Din fr. moniteur, lat. monitor.

MONITORÍAL, -Ă, monitoriale, adj. (În sintagma) Sistem monitorial =
metodă pedagogică de predare prin monitori2 (1). [Pr.: -ri-al] — Din engl.,
fr. monitorial.

MONITORIZÁ, monitorizez, vb. I. Tranz. A supraveghea prin intermediul
monitorului2 (2) sau al altui aparat specializat. — Monitor2 + suf. -iza (după
engl. monitor).

MONITORIZÁRE, monitorizări, s.f. Acţiunea de a monitoriza. — V.
monitoriza.

MONITORIZÁT, -Ă, monitorizaţi, -te, adj. Care este pus sub
supravegherea monitorului2 (2) sau a altui aparat specializat. — V.
monitoriza.

MONIŢIÚNE, moniţiuni, s.f. (Livr.) Avertisment dat de un reprezentant al
Bisericii catolice; p. gener. observaţie, mustrare. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr.
monition, it. monizione.

MONO1- Element de compunere cu sensul de „unic”, „singur”, „o dată”,
care serveşte la formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din fr.
mono-.

MÓNO2 adj. invar. Monofonic. — Din fr., engl. mono.
MONOACHÉNĂ, monoachene, s.f. Fruct format dintr-o singură achenă.

[Pr.: -no-a-] — Mono- + achenă.
MONOACÍD, -Ă, monoacizi, -de, adj. (Despre acizi) Care are în moleculă

un singur atom de hidrogen. [Pr.: -no-a-] — Din fr. monoacide.
MONOARTICULÁR, -Ă, monoarticulari, -e, adj. (Anat.) Cu o singură

articulaţie. [Pr.: -no-ar-] — Din fr. monoarticulaire.
MONOATÓMIC, -Ă, monoatomici, -ce, adj. (Despre molecule) Format

dintr-un singur atom; (despre substanţe) cu molecula formată dintr-un
singur atom. [Pr.: -no-a-] — Din fr. monoatomique.

MONOÁX, -Ă, monoacşi, -xe, adj. (Tehn.) Care are un singur ax (1).
[Pr.: -no-ax] — Din fr. monoaxe.

MONOBÁZIC, monobazici, adj. (Despre acizi) Care are în molecula lui un
singur atom de hidrogen, apt de a fi înlocuit cu un metal şi formând numai
o singură serie de săruri. — Din fr. monobasique.

MONOBLEPSÍE, monoblepsii, s.f. Defect al vederii care constă în
neputinţa de a vedea clar cu ambii ochi, în timp ce cu fiecare în parte
bolnavul vede bine. — Din fr. monoblepsie.

MONOBLÓC, (1) adj. invar., (2) monoblocuri, s.n. 1. Adj. invar. Care este
constituit dintr-o singură piesă, dintr-o singură bucată. 2. S.n. Dispozitiv,
aparat sau sistem tehnic format dintr-un singur bloc nedemontabil. — Din
fr. monobloc.

MONOBRĂZDÁR, monobrăzdare, adj., s.n. (Plug) cu un singur brăzdar.
— Mono- + brăzdar.
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MONOCAMERÁL, -Ă, monocamerali, -e, adj. (Despre sistemul politic şi
legislativ din unele state) Cu o singură cameră (III). — Din fr.
monocamérale.

MONOCAMERALÍSM s.n. Sistem politic bazat pe adunarea
monocamerală. — Din fr. monocaméralisme.

MONOCÁRP, -Ă, monocarpi, -e, adj. (Bot.; despre plante) Care înfloreşte
şi face fruct o singură dată în timpul vieţii. — Din fr. monocarpe.

MONOCARPELÁR, -Ă, monocarpelari, -e, adj. (Bot.; despre flori) Care
are gineceul format dintr-o singură carpelă. — Din fr. monocarpellaire.

MONOCELULÁR, -Ă, monocelulari, -e, adj. (Despre organisme) Care
este format dintr-o singură celulă; unicelular. — Mono- + celular.

MONOCÉR, monoceri, s.m. Animal (fabulos) cu un singur corn. — Din fr.
monocère.

MONOCÍCLIC, -Ă, monociclici, -ce, adj. (Biol.; despre unele specii) Care
prezintă o singură perioadă de înmulţire pe an. — Din fr. monocyclique.

MONOCILÍNDRIC, -Ă, monocilindrici, -ce, adj. (Despre motoare,
compresoare) Cu un singur cilindru. — Din fr. monocylindrique.

MONOCINÉTIC, -Ă, monocinetici, -ce, adj. (Fiz.; despre fascicule) Care
este format din particule cu aceeaşi viteză. — Din fr. monocinétique.

MONOCÍP, monocipuri, s.n. (Electron.) Circuit integrat cu schemă
electrică la comandă, realizat după o tehnologie de proiectare tipizată. —
Din engl. monochip.

MONOCÍT, monocite, s.n. Leucocit mare, cu nucleu nesegmentat. [Var.:
monocítă s.f.] — Din fr. monocyte.

MONOCÍTĂ s.f. v. monocit.
MONOCITÓZĂ, monocitoze, s.f. (Med.) Creşterea monocitelor din sânge

în diverse stări infecţioase. — Din fr. monocytose.
MONOCLÁT, -Ă, monoclaţi, -te, adj., s.m. (Rar) (Bărbat) care poartă

monoclu. — Din monoclu.
MONOCLINÁL, -Ă, monoclinali, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre structuri geo -

logice cutate) Care aparţine unui singur flanc cutat. 2. S.n. Succesiune de
strate care prezintă aceeaşi înclinare şi acelaşi sens. — Din fr. monoclinal.

MONOCLÍNIC, -Ă, monoclinici, -ce, adj. (Despre cristale) În formă de
prisme oblice cu baza dreptunghiulară. G Sistem monoclinic = sistem
cristalografic cu simetrie inferioară, în care se încadrează cristalele definite
mai sus. — Din fr. monoclinique.

MONOCLORURÁT, -Ă, monocloruraţi, -te, adj. (Chim.; despre substanţe,
compuşi, molecule) Care are un atom de clor apărut prin clorurare. — După
fr. monochloré.

MONÓCLU, monocluri, s.n. Lentilă rotundă, concavă sau convexă, care
se fixează în orbita unui ochi pentru a corecta un defect de vedere. F
P. anal. Pansament făcut la un singur ochi. — Din fr. monocle.

MONOCÓRD, -Ă, monocorzi, -de, adj., (2) monocorduri, s.n. 1. Adj.
(Despre instrumente muzicale; adesea substantivat) Care are o singură
coardă; care vibrează într-un singur ton. F Fig. (Despre opere literare,
artistice) Monoton, inexpresiv. 2. S.n. Străvechi instrument muzical cu o
singură coardă. [Pl. şi: (2) monocorde] — Din fr. monocorde, lat.
monochordum, germ. Monochord.

MONOCOTILEDÓN, -Ă, monocotiledoni, -one, adj., s.f. (Rar) Monoco -
tiledonat. — Din lat. monocotyledon, fr. monocotylédone.

MONOCOTILEDONÁT, -Ă, monocotiledonaţi, -te, adj., s.f. 1. Adj.
(Despre plante) Al cărei embrion are un singur cotiledon; monocotiledon.
2. S.f. (La pl.) Clasă de plante superioare erbacee, rar lemnoase, cu frunze
care prezintă nervuri paralele, cu flori compuse din trei sau şase elemente
şi cu embrionul alcătuit dintr-un singur cotiledon; (şi la sg.) plantă din
această clasă. — Din fr. monocotylédoné.

MONOCRISTÁL, monocristale, s.n. Cristal cu atomii şi moleculele
dispuse într-o reţea cristalină spaţială neîntreruptă. — Din fr. monocristal.

MONOCRÓM, -Ă, monocromi, -e, adj. 1. Care are o singură culoare;
mono cromatic. 2. (Despre picturi) Executat în valorile apropiate ale
aceluiaşi ton. F Fig. Plictisitor, uniform, monoton. — Din fr. monochrome.

MONOCROMÁTIC, -Ă, monocromatici, -ce, adj. Cu o singură culoare,
monocrom (1). F (Despre radiaţii) Care este alcătuit din componente cu
aceeaşi lungime de undă. — Din fr. monochromatique.

MONOCROMATÓR, monocromatoare, s.n. Dispozitiv optic care serveşte
la separarea radiaţiilor monocromatice dintr-un fascicul complex. F
Dispozitiv electromagnetic care serveşte la separarea unui fascicul de
particule monocinetice dintr-un fascicul neomogen. — Din fr.
monochromateur.

MONOCROMÍE, monocromii, s.f. 1. Procedeu de pictură sau de tipar
care constă în folosirea unei singure culori; predominare a unei culori într-
un tablou. 2. Reproducere într-o singură culoare. — Din fr. monochromie.

MONOCULÁR, -Ă, monoculari, -e, adj. 1. (Med.; despre vedere) Care se
realizează cu un singur ochi. 2. (Fiz.; despre sisteme optice) Cu un singur
ocular. — Din fr. monoculaire.

MONOCULTÚRĂ, monoculturi, s.f. 1. Sistem de cultivare a aceleiaşi
specii de plante mai mulţi ani consecutiv pe acelaşi teren. 2. Predominare
a plantaţiilor de un anumit fel într-o ţară, într-o regiune etc. — Din fr.
monoculture.

MONODACTÍL, -Ă, monodactili, -e, adj., s.n. (Picior) cu un singur deget;
soliped. — Din fr. monodactyle.

MONODIÁ, monodiez, vb. I. Tranz. A cânta o monodie. [Pr.: -di-a] — Din
monodie.

MONODIÁT, -Ă, monodiaţi, -te, adj. (Despre opere muzicale) Care este
interpretat ca monodie. — V. monodia.

MONÓDIC, -Ă, monodici, -ce, adj. (Muz.) Care este specific monodiei, de
monodie. — Din fr. monodique.

MONODÍE, monodii, s.f. Melodie executată de o singură voce sau de un
ansamblu la unison sau la octavă. — Din fr. monodie.

MONODIÉRE, monodieri, s.f. (Muz.) Acţiunea de a monodia. — V.
monodia.

MONODRÁMĂ, monodrame, s.f. Piesă de teatru cu un singur personaj.
— Din germ. Monodrama, it. monodramma.

MONOELECTROVALÉNT, -Ă, monoelectrovalenţi, -te, adj. (Despre
elemente chimice) Care are electrovalenţa egală cu unitatea. [Pr.: -no-e-]
— Mono- + electrovalent.

MONOFÁG, -Ă, monofagi, -ge, adj., s.m. şi f. (Organism) al cărui mod de
nutriţie este monofagia. — Din it. monofago.

MONOFAGÍE s.f. Mod de nutriţie bazat pe un singur tip de hrană, propriu
mai ales paraziţilor. — Din fr. monophagie.

MONOFAZÁT, -Ă, monofazaţi, -te, adj. (Fiz.; despre un circuit electric
alternativ) Care este alimentat cu o singură sursă de tensiune sau cu mai
multe surse având tensiunile în fază; (despre o maşină, o instalaţie) care
foloseşte circuitul electric descris mai sus; monofazic. — Din fr.
monophasé.

MONOFÁZIC, -Ă, monofazici, -ce, adj. (Fiz.) Monofazat. F (Despre
substanţe omogene) Care prezintă, la un moment dat, o singură stare de
agregare. — Din monofazat.

MONOFAZÍE, monofazii, s.f. (Med.) Tulburare de vorbire care se
manifestă prin repetarea aceluiaşi sunet, cuvânt etc. — Din engl.
monophasia.

MONOFÍL, monofile, adj. (Bot.; despre caliciul florilor) Care este format
dintr-o singură petală. — Din fr. monophylle.

MONOFILÉTIC, -Ă, monofiletici, -ce, adj. (Biol.; despre populaţii) Care
descinde dintr-un strămoş comun sau dintr-o singură populaţie. — Din fr.
monophylétique.

MONOFIZÍT, -Ă, monofiziţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
monofizitis mului, privitor la monofizitism. 2. S.m. şi f. Adept al
monofizitismului. — Din fr. monophysite.

MONOFIZITÍSM s.n. Învăţătură creştină despre unica natură a lui Isus
Hristos, cea divină. — Monofizit + suf. -ism.

MONOFLÓR, -Ă, adj. (Despre miere, polen etc.) Care a fost cules de la
o singură specie de floare. — Mono- + flor[al].

MONOFOBÍE s.f. Stare patologică caracterizată prin frica de singurătate.
— Din fr. monophobie.

MONOFÓNĂ, monofone, adj. (Muz.; despre melodii) Care este executat
de o singură voce sau de un singur instrument. — Din monofonie (derivat
regresiv).

MONOFONEMÁTIC, -Ă, monofonematici, -ce, adj. (Lingv.; despre
grupuri de sunete) Care are valoarea unui singur fonem. — Din fr.
monophonématique.

MONOFÓNIC, -Ă, monofonici, -ce, adj. (Fiz.) De monofonie, al
monofoniei. — Din fr. monophonique, engl. monophonie.

MONOFONÍE s.f. (Fiz.) Procedeu tehnic de transmitere şi captare a
sunetului prin intermediul unui singur canal. — Din fr. monophonie, engl.
monophony.

MONOFÓTO s.n. Monotip adaptat pentru culegerea prin fotografiere. —
Din germ. Monophoto.

MONOFTÓNG, monoftongi, s.m. Vocală provenită din reducerea unui
diftong. — Din fr. monophtongue.

MONOFTONGÁ, pers. 3 monoftonghează, vb. I. Refl. (Despre diftongi) A
se reduce la o singură vocală. — Din fr. monophtonguer.

MONOFTONGÁRE, monoftongări, s.f. Faptul de a se monoftonga. — V.
monoftonga.

MONOFTONGÁT, -Ă, monoftongaţi, -te, adj. (Despre diftongi) Care este
redus la o singură vocală. — V. monoftonga.
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MONOGÁM, -Ă, monogami, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f., adj. Persoană
care practică monogamia. 2. Adj. (Despre căsătorie, familie) Bazat pe
monogamie. F (Despre plante) Unisexuat. — Din fr. monogame.

MONOGÁMIC, -Ă, monogamici, -ce, adj. Monogam. — Din fr.
monogamique.

MONOGAMÍE s.f. Formă de căsătorie în care unui bărbat sau unei femei
i se interzice să aibă, în acelaşi timp, mai multe soţii, respectiv mai mulţi
soţi. F Stare a unei plante monogame. — Din germ. Monogamie, fr.
monogamie.

MONOGENÉTIC, -Ă, monogenetici, -ce, adj. Conform cu monogeneza,
de monogeneză. — Mono- + genetic.

MONOGENÉZĂ, monogeneze, s.f. (Biol.) Reproducere directă, fără
alternare de generaţii sexuate şi asexuate. F P. ext. Punct unic de plecare,
izvor comun al unui lucru, al unui fenomen. — Din fr. monogenèse.

MONOGÉNIC, -Ă, monogenici, -ce, adj. (Biol.; despre un caracter) Care
este condiţionat de o singură genă sau de o pereche de gene. — Din fr.
monogénique.

MONOGENÍE s.f. (Biol.) Producere de către o femelă numai de
descendenţi masculi sau numai de descendenţi femele. — Din fr.
monogénie.

MONOGENÍSM s.n. Teorie antropologică care consideră că specia
umană are origine unică. — Din fr. monogénisme.

MONOGENÍST, -Ă, monogenişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al mono -
genismului. — Din fr. monogéniste.

MONOGENOPATÍE, monogenopatii, s.f. (Med.) Denumire generică
pentru afecţiuni condiţionate de o singură mutaţie genetică. — Probabil din
fr.

MONOGÉRMĂ, monogerme, adj. (Bot.; despre seminţe) Cu un singur
germen. — Din germ. monogerm.

MONOGRÁF, -Ă, monografi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Autor al unei
monografii. — Din fr. monographe.

MONOGRAFIÁ, monografiez, vb. I. Tranz. A trata monografic. [Pr.: -fi-a]
— Din monografie.

MONOGRÁFIC, -Ă, monografici, -ce, adj. Care ţine de monografie,
privitor la monografie, propriu monografiei. — Din fr. monographique.

MONOGRAFÍE, monografii, s.f. Studiu ştiinţific amplu asupra unui subiect
anumit, tratat detaliat şi cvasiexhaustiv. — Din fr. monographie.

MONOGRAFÍST, -Ă, monografişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în realizarea
unei monografii; monograf. — Monografie + suf. -ist.

MONOGRÁM s.n. v. monogramă.
MONOGRÁMĂ, monograme, s.f. Semn scris, gravat sau brodat, format

prin alăturarea sau împletirea iniţialelor numelui şi prenumelui unei
persoane. [Var.: monográm s.n.] — Din fr. monogramme.

MONOGRANULÁR, -Ă, monogranulari, -e, adj. Compus din granule de
aceeaşi mărime. — Mono- + granular.

MONOHIBRÍD, -Ă, monohibrizi, -de, adj., s.m. (Biol.) (Organism) provenit
din monohibridare. — Din fr. monohybride.

MONOHIBRIDÁ, monohibridez, vb. I. Tranz. (Biol.) A încrucişa indivizi
care diferă printr-un singur caracter. — Din fr. monohybrider.

MONOHIBRIDÁRE, monohibridări, s.f. Acţiunea de a monohibrida. — V.
monohibrida.

MONOHIBRIDÁT, -Ă, monohibridaţi, -te, adj. (Despre specii, indivizi)
Care a fost încrucişat cu indivizi care diferă printr-un singur caracter. — V.
monohibrida.

MONOHIBRIDÍSM s.n. (Biol.) Încrucişare între indivizi care diferă
printr-un singur caracter; monohibridare. — Din fr. monohybridisme.

MONOHIDRÁT, monohidraţi, s.m. (Chim.) Hidrat al unei substanţe solide
care conţine o singură moleculă de apă. — Din fr. monohydrate.

MONÓIC, -Ă, monoici, -ce, adj. (Despre plante) Care are flori unisexuate,
masculine sau feminine, dispuse pe acelaşi individ. — Din fr. monoïque.

MONOIDEÍSM s.n. (Fil.) Predominare a unei singure idei în gândire.
[Pr.: -no-i-] — Din fr. monoïdéisme.

MONOLÍNGV, -Ă, monolingvi, -e, adj. (Despre dicţionare, ediţii etc.) Într-o
singură limbă; unilingv. — Din fr. monolingue.

MONOLINGVÍSM s.n. Folosire a unei singure limbi (cea maternă) de
către acelaşi individ sau acelaşi grup social. — Din fr. monolinguisme.

MONOLÍT, -Ă, monoliţi, -te, adj. Care este constituit dintr-o singură
bucată, dintr-un singur bloc (1). F Fig. Bine închegat, sudat; unitar,
omogen; trainic, monolitic. F (Substantivat, n.) Monument construit dintr-un
singur bloc de piatră. — Din fr. monolithe.

MONOLÍTIC, -Ă, monolitici, -ce, adj. Privitor la monolit; de monolit. F Fig.
Bine închegat, unitar. — Din fr. monolithique.

MONOLITÍSM s.n. (Rar) Însuşirea de a fi monolitic. — Din fr.
monolithisme.

MONOLITIZÁRE, monolitizări, s.f. Operaţie prin care elemente de
construcţie din beton turnate separat se solidarizează pentru a prelua
împreună sarcinile exterioare. — Din monolit.

MONOLÓG, monologuri, s.n. 1. Scenă dintr-o lucrare dramatică în care
un personaj, fiind singur pe scenă, îşi exprimă cu glas tare gândurile. F
Monolog inte rior = procedeu literar specific romanului sau nuvelei de
analiză psihologică, prin care este reprodus fluxul gândirii personajului. F
Lucrare dramatică de proporţii reduse, destinată să fie interpretată de către
un singur actor. 2. Vorbire neîntreruptă a cuiva, fără a da altuia timp pentru
replică; vorbire cu sine însuşi. [Pl. şi: monoloage] — Din fr. monologue.

MONOLOGÁ, monologhez, vb. I. Intranz. A vorbi singur, a vorbi cu sine
însuşi. — Din fr. monologuer.

MONOLÓGIC, -Ă, monologici, -ce, adj. (Rar) Care se bazează pe
monolog (interior), de monolog. — Din fr. monologique.

MONÓM, monoame, s.n. 1. Expresie algebrică în care intervin numai
semnele înmulţirii şi ale împărţirii. 2. Fig. Şir, succesiune neîntreruptă (unul
după altul). — Din fr. monôme.

MONOMÁN, -Ă, monomani, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de
monomanie. — Din fr. monomane.

MONOMANIÁC, -Ă, monomaniaci, -ce, adj. (Med.; rar) Monoman.
[Pr.: -ni-ac] — Din fr. monomaniaque.

MONOMANÍE, monomanii, s.f. Stare patologică manifestată prin obsesia
unui singur gând; idee fixă. — Din fr. monomanie.

MONOMÉMBRĂ, monomembre, adj. (Gram.; despre propoziţii) Format
dintr-un singur cuvânt. — Mono- + membră.

MONOMÉR, monomeri, s.m. Substanţă chimică simplă, de obicei
organică, cu masă moleculară mică şi cu caracter nesaturat, care intră în
constituţia unui polimer. — Din fr. monomère.

MONOMETALÍSM s.n. Sistem monetar bazat pe un singur etalon metalic
(aurul sau argintul); teorie care preconizează acest sistem. — Din fr.
monométallisme.

MONOMETALÍST, -Ă, monometalişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre
sisteme monetare, teorii economice) Care se bazează pe monometalism.
2. Adj., s.m. şi f. Adept al monometalismului. — Din fr. monométaliste.

MONOMÉTRU, monometre, s.n. 1. Vers compus dintr-un singur metru.
2. Vers compus din metri de acelaşi fel. — Din fr. monomètre.

MONOMORFEMÁTIC, -Ă, monomorfematici, -ce, adj. (Lingv.) Format
dintr-un singur morfem. — Mono- + morfem + suf. -atic.

MONOMOTÓR, monomotoare, adj., s.n. (Avion) care este prevăzut cu un
singur motor. — Din fr. monomoteur.

MONONUCLEÁRĂ, mononucleare, s.f. Globulă albă a sângelui cu un
singur nucleu. [Pr.: -cle-a-] — Din fr. mononucléaire.

MONONUCLEÓZĂ s.f. (În sintagma) Mononucleoză infecţioasă = boală
infecţioasă acută, benignă, frecventă la copii şi la tineri, care se manifestă
prin febră şi prin creşterea numărului de limfocite şi de monocite din sânge
şi prin mărirea ganglionilor limfatici. [Pr.: -cle-o-] — Din fr. mononucléose.

MONOPARENTÁL, -Ă, monoparentali, -e, adj. Care are numai un singur
părinte, de obicei mama. — Din fr. monoparental.

MONOPETÁL, -Ă, monopetali, -e, adj. (Despre flori) Cu o singură petală;
(despre plante) care are flori cu o singură petală. — Din fr. monopétale.

MONOPLÁN, monoplane, s.n. Avion cu o singură aripă, aşezată
transversal şi simetric faţă de fuzelaj. — Din fr. monoplan.

MONOPLASTÍDĂ, monoplastide, s.f. Organism viu, format dintr-o
singură celulă (plurinucleară sau uninucleară). — Din fr. monoplastide.

MONOPLEGÍE, monoplegii, s.f. Paralizie a unui singur membru sau al
unei părţi din corp. — Din fr. monoplégie.

MONOPLOÍD, -Ă, monoploizi, -de, adj. (Biol.; despre celule sau
organisme vii, adesea substantivat) Al cărui nucleu are un singur set de
cromozomi. — Din engl. monoploid.

MONOPODIÁL, -Ă, monopodiali, -e, adj. (Bot.; despre ramificaţiile
tulpinii) Cu un singur ax principal; monopodic. [Pr.: -di-al] — Din engl.
monopodial.

MONOPÓDIC, -Ă, monopodici, -ce, adj. (Bot.) Monopodial. — Din engl.
monopodic.

MONOPODÍE, monopodii, s.f. 1. Structură metrică alcătuită dintr-un
singur picior. 2. (Med.) Malformaţie congenitală caracterizată prin existenţa
unui singur picior. — Din fr. monopodie.

MONOPÓDIU, monopodii, s.n. Mod de ramificaţie a tulpinii în care axul
principal creşte continuu. — Din fr. monopode.

MONOPÓL, monopoluri, s.n. 1. Drept exclusiv al cuiva, de obicei al
statului, de a dispune de ceva, de a efectua ceva; dominaţie într-un
domeniu, într-una sau mai multe ramuri economice. F (Pop.) Rachiu
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fabricat de o întreprindere care deţine un monopol (1). 2. Privilegiu exclusiv,
de drept şi de fapt, pe care îl posedă un individ, o întreprindere sau un
organism public de a fabrica, de a vinde sau de a exploata anumite bunuri
sau servicii. F Firmă sau companie care exercită un control exclusiv
asupra producţiei şi comercializării unui produs material sau serviciu, pe un
anumit teritoriu, astfel încât are posibilitatea să stabilească atât preţul de
vânzare unitar, cât şi cantitatea de produse sau de servicii oferite. 3. Fig.
Drept exclusiv pe care şi-l arogă cineva. — Din germ. Monopol, fr.
monopole.

MONOPOLÍSM s.n. Tendinţă de a forma monopoluri; sistem de asociere
a marilor întreprinderi pentru a forma monopoluri (2). — Monopol +
suf. -ism.

MONOPOLÍST, -Ă, monopolişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Organizat pe
bază de monopol, privitor la monopol. 2. S.m. şi f. Persoană care deţine un
monopol, participant la conducerea unui monopol. — Din fr. monopoliste.

MONOPOLIZÁ, monopolizez, vb. I. Tranz. 1. A exercita un monopol, a
pune stăpânire, cu drept de monopol, pe un domeniu de activitate; a
supune unui monopol. 2. Fig. A acapara, a-şi aroga drepturi exclusive
asupra cuiva sau a ceva; a reţine întreaga atenţie sau interesul cuiva. —
Din fr. monopoliser.

MONOPOLIZÁRE, monopolizări, s.f. Acţiunea de a monopoliza şi
rezultatul ei. — V. monopoliza.

MONOPOLIZÁT, -Ă, monopolizaţi, -te, adj. Care ţine de regimul mono -
polurilor, care aparţine monopolurilor sau este supus unui monopol. — V.
monopoliza.

MONOPOLIZATÓR, -OÁRE, monopolizatori, -oare, adj. Care monopo -
lizează. — Monopoliza + suf. -tor. Cf. it. m o n o p o l i z z a t o r e.

MONOPÓST, monoposturi, s.n. Maşină de curse căreia i s-au adus
îmbunătăţiri majore şi care nu a fost încă lansată pe pista de concurs. —
Din fr. monoposte.

MONOPRODÚCŢIE, monoproducţii, s.f. Specializare îngustă a unei
economii naţionale care se limitează la o singură ramură economică. —
Mono- + producţie.

MONOPTÉR, -Ă, monopteri, -e, adj. , s.n. (Edificiu circular) cu acoperişul
susţinut pe un singur rând de coloane. — Din fr. monoptère.

MONORÁI, monoraiuri, s.n. Monoşină. — Din fr. monorail.
MONOREFRINGÉNT, -Ă, monorefringenţi, -te, adj. (Fiz.; despre

substanţe) Cu monorefringenţă. — Din fr. monoréfringent.
MONOREFRINGÉNŢĂ s.f. (Fiz.) Proprietate a unei substanţe de a emite

o singură rază refractată pentru fiecare rază incidentă. — Din fr.
monoréfringence.

MONORÍMĂ, monorime, adj. (Despre poezii) Care are aceeaşi rimă la
toate versurile. F (Substantivat) Repetare a aceleiaşi rime într-o strofă sau
poem. — Din fr. monorime.

MONOSCÓP, monoscoape, s.n. Tub cu fascicul electronic, folosit în
televiziune pentru generarea unui semnal de imagine corespunzător unei
imagini fixe. — Din fr. monoscope.

MONOSEMÁNTIC, -Ă, monosemantici, -ce, adj. (Despre cuvinte) Care
are un singur sens. — Din fr. monosémantique.

MONOSEMANTÍSM s.n. (Lingv.) Caracter al cuvintelor monosemantice;
monosemie. — Din fr. monosémantisme.

MONOSEMÍE s.f. (Lingv.) Monosemantism. — Din fr. monosémie.
MONOSEPÁL, -Ă, monosepali, -e, adj. (Bot.; despre flori) Care are o

singură sepală; (despre plante) care are florile cu o singură sepală. — Din
fr. monosépale.

MONOSILÁB, -Ă, monosilabi, -e, adj., s.f. (Cuvânt) format dintr-o singură
silabă. — Din fr. monosyllabe.

MONOSILÁBIC, -Ă, monosilabici, -ce, adj. Care are o singură silabă;
format din monosilabe. F (Despre limbi) Format (mai ales) din cuvinte cu o
singură silabă. — Din fr. monosyllabique.

MONOSPÉRM, -Ă, monospermi, -e, adj. (Despre fructe) Care are o
singură sămânţă. — Din fr. monosperme.

MONOSTÍH, monostihuri, s.n. Poezie sau strofă alcătuită dintr-un singur
vers. F Poem alcătuit din versuri având acelaşi metru. — Din fr.
monostiche.

MONOSTÍL, monostiluri, s.n. (Arhit.) Coloană izolată. — Din fr.
monostyle.

MONOSTRÓFĂ, monostrofe, s.f. Poezie formată dintr-o singură strofă.
— Mono- + strofă.

MONOŞÍNĂ, monoşine, s.f. Cale de rulare pentru tracţiune terestră sau
sus pen dată care foloseşte o singură şină; monorai. — Mono- + şină (după
fr. monorail).

MONOTEÍSM s.n. (Bis.) Credinţa într-o divinitate unică şi distinctă de
lume. — Din fr. monothéisme.

MONOTEÍST, -Ă, monoteişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de
monoteism, privitor la monoteism. 2. S.m. şi f. Adept al monoteismului. —
Din fr. monothéiste.

MONOTELÍSM s.n. (Rar) Învăţătură creştină, din sec. VII, care nu admite
decât o singură voinţă în Isus Hristos, cea divină. — Din fr. monothélisme.

MONOTELÍT, monoteliţi, s.m. (Rar) Adept al monotelismului. — Din fr.
monothélite.

MONOTEMÁTIC, -Ă, monotematici, -ce, adj. Cu o singură temă. — Din
engl. monothematic.

MONOTÍP, -Ă, monotipi, -e, adj., (2) monotipuri, s.n. 1. Adj. (Rar) Făcut
după un singur model, de un singur tip. 2. S.n. (Tipogr.) Maşină care culege
şi toarnă literele una câte una. — Din fr. monotype.

MONOTIPÍST, -Ă, monotipişti, -ste, s.m. şi f. Muncitor care lucrează la
monotip (2). — Din it. monotipista.

MONOTÓN, -Ă, monotoni, -e, adj. (Despre glas, sunete, melodii; adesea
adverbial) Care are sau care păstrează mereu acelaşi ton. F Fig. Care
indispune, plictiseşte etc. prin lipsa de variaţie sau de varietate; uniform. —
Din fr. monotone.

MONOTONÍE, monotonii, s.f. Lipsă de varietate în ton; ceea ce este
monoton. F Fig. Lipsă de variaţie sau de varietate; uniformitate
plictisitoare. — Din fr. monotonie.

MONOTONIZÁ, monotonizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Livr.) A (se) face
monoton. — Din fr. monotoniser.

MONOTONIZÁRE, monotonizări, s.f. (Rar) Faptul de a (se) monotoniza.
— V. monotoniza.

MONOTONIZÁT, -Ă, monotonizaţi, -te, adj. Care a devenit monoton. —
V. monotoniza.

MONOTRÉM, monotreme, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere primitive,
ovipare, cu cioc şi cu corpul acoperit cu păr (sau ţepi), cărora le lipsesc
mameloanele; (şi la sg.) animal care face parte din acest ordin. G
(Adjectival) Mamifer monotrem. [Var.: monotrémă s.f.] — Din fr.
monotrème.

MONOTRÉMĂ s.f. v. monotrem.
MONOVALÉNT, -Ă, monovalenţi, -te, adj. (Despre elemente chimice sau

radicali chimici) Care are valenţa unu. — Din fr. monovalent.
MONOVÉRB, monoverbe, s.n. Joc distractiv care constă în a reprezenta

un cuvânt prin litere combinate între ele sau prin figuri, sensul acestuia
reieşind din poziţia elementelor componente. — Din it. monoverbo.

MONOXÍD, monoxizi, s.m. (Chim.) Oxid cu un singur atom de oxigen în
moleculă. — Din fr. monoxyde.

MONOXÍL, -Ă, monoxili, -e, adj., s.n. (Barcă primitivă) construită dintr-un
trunchi de copac scobit. — Din fr. monoxyle.

MONOZAHARÍDĂ, monozaharide, s.f. Substanţă chimică organică din
clasa glucidelor, care poate fi obţinută prin hidroliza zaharurilor şi care nu
se poate desface în zaharide mai simple. — Din fr. monosaccharide.

MONSENIÓR, monseniori, s.m. Titlu acordat în Occident principilor din
familiile domnitoare, cardinalilor şi altor înalţi prelaţi; persoană cu acest titlu.
— Din fr. monseigneur.

MÓNSTRU, monştri, s.m. 1. Fiinţă mitologică cu corpul format din părţi
ale unor animale diferite sau din unele părţi de om şi altele de animal.
2. Fiinţă care se naşte cu mari anomalii fizice; pocitanie; fig. om cu mari
defecte morale, om josnic, crud, denaturat. 3. Namilă, matahală. F Fig.
(Adjectival) De proporţii mari, extraordinar, neobişnuit. — Din lat.
monstrum, fr. monstre.

MONSTRUÓS, -OÁSĂ, monstruoşi, -oase, adj. 1. Care are un aspect
respin gător, ieşit din comun, care se abate de la normal, ca un monstru,
anormal, cu mari anomalii; urât, oribil, hidos; fig. neestetic, neartistic. F Fig.
Îngrozitor, rău, de naturat. 2. Exagerat de mare; enorm, colosal. [Pr.:
-stru-os] — Din fr. monstrueux.
MONSTRUOZITÁTE, monstruozităţi, s.f. Faptul de a fi monstruos; ceea

ce este ieşit din comun şi respingător ca aspect, ceea ce este monstruos.
F Fig. Ceea ce produce groază, repulsie; grozăvie, cruzime. [Pr.: -stru-o-]
— Din fr. monstruosité.

MONŞÉR s.m. (Fam.) Termen familiar cu care o persoană se adresează
unui bărbat. — Din fr. mon cher.

MONT, monturi, s.n. Parte care rămâne după amputarea unei mâini sau
a unui picior; ciot. F Capăt proeminent al unui os sau al unei articulaţii;
spec. proemi nenţă patologică a unui os sau a unei articulaţii, îndeosebi la
degetul gros de la picior. — Din bont.

MONTÁ1, montez, vb. I. Tranz. 1. A fixa la locul lor diferite piese ale unui
sistem tehnic; a asambla, a îmbina. F A potrivi, a amplasa la locul de
funcţionare o parte a unui mecanism, a unui obiect. F A fixa pietre
preţioase într-o bijuterie. 2. A pregăti reprezentarea unui spectacol artistic,
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a pune în scenă. 3. Fig. A pune la cale. F A întărâta pe cineva împotriva
cuiva; a aţâţa. — Din fr. monter.

MONTÁ2, pers. 3 montează, vb. I. Tranz. (Despre animale masculine) A
efectua o montă, a fecunda. — Din montă.

MONTÁJ, montaje, s.n. 1. Montare1; (concr.) ansamblu, sistem rezultat în
urma unei montări. 2. Reunire a unor imagini (picturale, grafice, fotografice)
inde pendente sau a unora care fac parte dintr-o compoziţie pentru a obţine
un ansamblu; (concr.) ansamblu realizat astfel. 3. Fază finală în tehnica de
lucru a unui film, care cuprinde selectarea scenelor, stabilirea ordinii şi
lungimii definitive a secvenţelor, mixajul cu acompaniamentul sonor etc. în
conformitate cu succesiunea indicată de scenariu şi cu viziunea artistică a
regizorului. 4. Combinarea într-o ordine succesivă logică şi într-un tot unitar
a scenelor şi a episoadelor caracteristice dintr-o operă literară, dintr-o
compoziţie muzicală etc., în vederea unei transmisii radio fonice, de
televiziune sau pentru un spectacol. Montaj literar. — Din fr. montage.

MONTÁN, -Ă, montani, -e, adj. De munte, de la munte, specific muntelui.
— Din lat. montanus.

MONTÁNT, -Ă, montanţi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Ridicat în sus, înălţat, înalt.
2. S.m. Bară de lemn sau de metal care se aşază vertical într-o construcţie
şi care serveşte ca piesă de susţinere. — Din fr. montant.

MONTÁRE1, montări, s.f. Acţiunea de a monta1 şi rezultatul ei. — V.
monta1.

MONTÁRE2, montări, s.f. Montă (1). — V. monta2.
MONTÁT, -Ă, montaţi, -te, adj. (Despre piese, instalaţii etc.) Care a fost

pus, fixat, îmbinat la locul potrivit. — V. monta1.
MONTATÓR, -OÁRE, montatori, -oare, s.m. şi f. Tehnician care montează

diferi te părţi ale unor obiecte sau aparate; montor. — Monta1 + suf. -tor. Cf.
it. m o n t a t o r e .

MÓNTĂ, monte, s.f. 1. Împerechere a două animale de sex opus în
vederea repro ducerii; montare2. 2. Herghelie de armăsari pentru
reproducere. — Din fr. monte.

MONTGOLFIÉR, montgolfiere, s.n. Aerostat primitiv umplut cu aer cald.
[Pr.: -fi-er. — Var.: montgolfiéră s.f.] — Din fr. montgolfière.

MONTGOLFIÉRĂ s.f. v. montgolfier.
MONTÍCUL, monticuli, s.m. 1. (Geol.) Formă de relief cu aspect de

movilă; munte mic, colină. 2. (Anat.) Mică proeminenţă. [Var.: montículă
s.f.] — Din fr. monticule, lat. monticula.

MONTÍCULĂ s.f. v. monticul.
MONTMORILLONÍT, montmorillonite, s.n. Alumosilicat natural de

magneziu, aluminiu şi fier, din grupa mineralelor argiloase, moale, gras,
absorbant, de culoare albă, folosit la purificarea diferitelor soluţii, în
industria textilă, a cauciucului, cosmetică, alimentară etc. [Pr.: -ri-lo-] — Din
fr. montmorillonite.

MONTÓR, -OÁRE, montori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Montator. — Din fr.
monteur.

MONTÚRĂ, monturi, s.f. Piesă sau parte a unui sistem tehnic în care se
montează o altă piesă a acestuia. F Spec. Mod de fixare a pietrelor
preţioase într-o bijuterie; garnitură de metal care fixează o piatră preţioasă
într-o bijuterie sau care adăposteşte mecanismul unui ceasornic. — Din
germ. Montur, fr. monture.

MONŢIÁN, -Ă, monţieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Primul etaj al eocenului
inferior, caracterizat prin faună de gasteropode, lamelibranhiate şi
foraminifere. 2. Adj. Care aparţine monţianului (1), privitor la monţian; din
monţian. [Pr.: -ţi-an] — Din fr. montien, germ. Montien, engl. Montian.

MONUMÉNT, monumente, s.n. 1. Operă de sculptură sau de arhitectură
des tinată să perpetueze amintirea unui eveniment sau a unei personalităţi
remarcabile; p. ext. construcţie arhitectonică de proporţii mari sau de o
deosebită valoare. F Fig. Orice operă, document istoric sau creaţie
culturală de însemnătate naţională sau internaţională. 2. (În sintagma)
Monument al naturii = plantă, animal, formaţiune naturală, teritoriu etc. de
mare însemnătate ştiinţifică sau estetică, considerate bunuri ale întregului
popor, ocrotite prin lege şi conservate pentru posteritate. — Din fr.
monument, lat. monumentum.

MONUMENTÁL, -Ă, monumentali, -e, adj. Care aparţine monumentelor,
pri vitor la monumente; p. ext. grandios, măreţ, impunător prin proporţiile
sale. F Fig. Remarcabil. — Din lat. monumentalis, fr. monumental, it.
monumentale.

MONUMENTALÍSM s.n. Calitatea a ceea ce este monumental;
grandoare, măreţie, monumentalitate. — Monumental + suf. -ism.

MONUMENTALÍST, -Ă, monumentalişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Autor de
lucrări monumentale. — Monumental + suf. -ist.

MONUMENTALITÁTE s.f. Însuşirea de a fi monumental; calitatea a ceea
ce este monumental; grandoare, măreţie. — Din fr. monumentalité.

MONUMENTALIZÁ, monumentalizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A da sau
a căpăta un caracter grandios, măreţ. — Din fr. monumentaliser.

MONUMENTALIZÁRE, monumentalizări, s.f. Acţiunea de a monumen -
taliza şi rezultatul ei. — V. monumentaliza.

MOP, mopuri, s.n. Spălător pentru pardoseli din gresie, mozaic, linoleum
etc., format dintr-un pămătuf din fâşii de material textil prins într-un mâner
lung. — Din engl. mop.

MOPS, (1) mopşi, s.m., (2) mopsuri, s.n. 1. S.m. Câine de talie mică, cu
capul mare, globulos, cu botul turtit, cu părul scurt şi neted; buldog. F
Epitet dat unei persoane cu nasul turtit. 2. S.n. Cleşte cu fălci curbate folosit
la strângerea ţevilor, a vanelor etc. în cadrul operaţiilor de montare. — Din
germ. Mops.

MOR interj. (De obicei repetat) Cuvânt care redă mormăitul ursului. —
Onomatopee.

MORACÉE, moracee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase, rareori
erbacee, cu frunze alterne, întregi sau lobate, cu flori dispuse în
inflorescenţe şi fructe nucule, achene sau drupe, reunite într-un fruct
compus; (şi la sg.) plantă care face parte din această familie. — Din fr.
moracée.

MORÁL, -Ă, (I) morali, -e, adj., (II) moraluri, s.n. I. Adj. 1. Care aparţine
moralei, conduitei admise şi practicate într-o societate, care se referă la
morală; etic; care este conform cu morala; cinstit, bun; moralicesc. F Care
conţine o învăţătură; moralizator. 2. Care aparţine psihicului, spiritului,
intelectului, care se referă la psihic, spirit sau intelect; spiritual, intelectual.
II. S.n. 1. Ansamblul facul tăţilor sufleteşti şi spirituale. 2. Stare afectivă,
dispoziţie sufletească tem po rară care priveşte puterea, dorinţa, fermitatea
de a suporta pericolele, oboseala, dificultăţile. F Curaj, tărie sufletească. G
Expr. A ridica moralul (cuiva) = a îmbărbăta (pe cineva). A(-i) scădea
(cuiva) moralul = a (se) demoraliza, a (se) descuraja. — Din lat. moralis, -e,
fr. moral.

MORÁLĂ, (3) morale, s.f. 1. Ansamblul convingerilor, atitudinilor, deprin -
derilor reflectate şi fixate în principii, norme, reguli, determinate istoric şi
social, care reglementează comportarea şi raporturile indivizilor între ei,
precum şi dintre aceştia şi colectivitate şi a căror respectare se întemeiază
pe conştiinţă şi pe opinia publică; etică. 2. Disciplină ştiinţifică care se
ocupă cu normele de comportare a oamenilor în societate; (concr.) carte
care cuprinde aceste norme; etică. 3. Con cluzie moralizatoare cuprinsă
într-o scriere, mai ales într-o fabulă; învăţătură. F (Fam.) Dojană, mustrare.
— Din lat. moralis, fr. morale.

MORALICÉSC, -EÁSCĂ, moraliceşti, adj. (Înv.) Moral (I 1). — Moral +
suf. -icesc.

MORALICÉŞTE adv. 1. Moralmente. 2. (Înv.) După regulile moralei. —
Moral + suf. -iceşte.

MORALÍSM s.n. (Rar) Predominare a moralei într-o doctrină (filosofică).
— Din fr. moralisme.

MORALÍST, -Ă, moralişti, -ste, s.m. şi f. 1. Filosof, gânditor, scriitor etc.
care se preocupă de probleme de morală. 2. (Fam.; peior.) Persoană căreia
îi place să facă morală, să dojenească mereu. — Din fr. moraliste.

MORALITÁTE s.f. Însuşirea a ceea ce este moral (I 1); natura, caracterul,
valoarea unui fapt, a conduitei unei persoane sau a unei colectivităţi din
punct de vedere moral. F Comportare, conduită, moravuri în conformitate
cu principiile morale; cinste, bună purtare. — Din lat. moralitas, -atis, fr.
moralité.

MORALIZÁ, moralizez, vb. I. Tranz. 1. A da cuiva învăţături morale.
2. (Fam.) A face cuiva morală; a mustra, a dojeni. — Din fr. moraliser.

MORALIZÁNT, -Ă, moralizanţi, -te, adj. (Rar) Moralizator. — Din fr.
moralisant.

MORALIZÁRE, moralizări, s.f. Acţiunea de a moraliza şi rezultatul ei. —
V. moraliza.

MORALIZATÓR, -OÁRE, moralizatori, -oare, adj. Care contribuie la
crearea unei atmosfere morale, la răspândirea moralei, care dă învăţături
morale, care moralizează pe cineva; educativ. F (Şi substantivat; peior.)
Care propovăduieşte principiile morale cu ostentaţie. — Din fr.
moralisateur.

MORALMÉNTE adv. Din punctul de vedere al moralei (1), sub raport
moral (I 1); moraliceşte. — Din fr. moralement, it. moralmente.

MORÁR, morari, s.m. 1. Proprietar sau conducător al unei mori; muncitor
într-o moară. F Muncitor într-o întreprindere în care se macină diferite
materii. 2. Gândac cu aripile lucioase, brune sau negre, care trăieşte prin
mori; gândac de făină (Tenebrio molitor). — Moară + suf. -ar.

MORATÓRIU, -IE, moratorii, s.n., adj. 1. S.n. Amânare pe o anumită
perioadă a plăţii datoriilor unui debitor, acordată de o instanţă
judecătorească după declararea lui în stare de faliment; amânare a plăţii
datoriilor publice şi particulare scadente, stabilită prin lege, pe un anumit
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timp sau pe întreaga perioadă în care există împrejurări speciale. 2. Adj.
Care ţine de moratoriu (1), privitor la un moratoriu; care acordă un termen
de plată (amânat). G Dobânzi moratorii = dobânzile pe care urmează să le
plătească cineva de la data acordării moratoriului până la achitarea
datoriilor. Daune moratorii = despăgubiri care se acordă creditorului în caz
de întârziere de plată a unei obligaţii de către debitor şi care se calculează
din momentul trimiterii somaţiei. — Din it. moratorio, lat. moratorium, germ.
Moratorium.

MORÁV, -Ă, moravi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau
locuitor din Moravia. 2. Adj. Care aparţine Moraviei sau moravilor (1),
privitor la Moravia ori la moravi. — Din fr. morave. Cf. n. pr. M o r a v i a.

MORÁVURI s.n. pl. Totalitatea obiceiurilor şi deprinderilor unui popor, ale
unui grup social sau ale unei persoane; conduită morală, moralitate. G
Bunele moravuri = decenţă în comportare. — Din năravuri (refăcut după lat.
mos, moris).

MÓRĂ, more, s.f. (În prozodia latină) Timp necesar pentru pronunţarea
unei silabe scurte. — Din lat. mora.

MORĂRÁŞ, morăraşi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui morar; morărel. — Morar
+ suf. -aş.

MORĂREÁSĂ, morărese, s.f. Morăriţă. — Morar + suf. -easă.
MORĂRÉL, morărei, s.m. (Rar) Morăraş. — Morar + suf. -el.
MORĂRÉSC, -EÁSCĂ, morăreşti, adj. (Rar) Care aparţine morii sau

morarului, privitor la moară sau la morar, caracteristic morii sau morarului.
— Morar + suf. -esc.

MORĂRÍ, morăresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A practica meseria de morar, a
fi morar. — Din morar.

MORĂRÍE s.f. (Rar) Morărit (1). — Morar + suf. -ie.
MORĂRÍT s.n. 1. Meseria morarului; morărie. 2. Operaţie de măcinare a

cerealelor (sau a altor materiale). F Ramură industrială care se ocupă cu
pre lucrarea prin zdrobire şi mărunţire a boabelor de cereale, producând
făină, crupe, griş, orez decorticat etc. 3. Impozit care se plătea în trecut în
Ţările Române pe mori. — V. morări.

MORĂRÍŢĂ, morăriţe, s.f. 1. Soţie de morar; stăpâna unei mori;
morăreasă. 2. (La sg. art.; reg.) Numele unui dans popular; melodie după
care se execută acest dans. — Morar + suf. -iţă.

MORB, morburi, s.n. (Livr.) Boală. G Morbul lui Pott = tuberculoză osoasă
localizată la coloana vertebrală. — Din lat. morbus.

MORBÍD, -Ă, morbizi, -de, adj. Care indică o stare bolnăvicioasă sau
rezultă dintr-o astfel de stare; nesănătos (din punct de vedere fizic sau
moral). — Din lat. morbidus, fr. morbide.

MORBIDÉŢĂ s.f. v. morbideţe.
MORBIDÉŢE s.f. (Livr.) Rafinament bolnăvicios, moliciune, sensibilitate

excesivă; lipsă de vitalitate, de energie. F Delicateţe şi moliciune reflectate
în creaţii artistice (mai ales plastice). [Var.: morbidéţă s.f.] — Din it.
morbidezza, fr. morbidesse.

MORBIDITÁTE s.f. 1. Faptul de a fi bolnav. 2. Caracterul a ceea ce este
morbid; predispoziţie la îmbolnăvire. 3. Raportul dintre numărul bolnavilor
şi întreaga populaţie dintr-un loc dat într-o anumită perioadă de timp. — Din
fr. morbidité.

MORBÓS, -OÁSĂ, morboşi, -oase, adj. (Rar) Bolnav; bolnăvicios. — Din
lat. morbosus.

MÓRCOV, morcovi, s.m. 1. Plantă leguminoasă din familia umbeliferelor,
cu rădăcina groasă în formă de con, de culoare galbenă-roşiatică şi cu gust
dulce, folosită în alimentaţie (Daucus carota sativa). G Morcov sălbatic (sau
de câmp) sau morcovul câmpului = ruşinea-fetei (Daucus carota). 2. (Arg.
şi fam.) Fiecare dintre bornele fixate pe marginile unei şosele. — Din bg.
morkov.

MORCOVEÁNCĂ, morcovence, s.f. Plantă erbacee cu frunze lucitoare,
cu flori albe dispuse în umbele şi cu fructe ovale, care creşte în regiunile
muntoase (Pleurospermum austriacum). — Morcov + suf. -eancă.

MORCOVÉL, morcovei, s.m. Diminutiv al lui morcov. — Morcov + suf. -el.
MORCOVÍU, -ÍE, morcovii, adj. (Rar) De culoarea morcovului; roşcat,

portocaliu. — Morcov + suf. -iu.
MORDÁCE adj. invar. (Livr.) Muşcător (2). — Din lat. mordacis.
MORDACITÁTE s.f. (Livr.) Caracter muşcător, ironic, caustic (al unui

cuvânt, al unui comentariu etc.). — Din lat. mordacitas, -atis, fr. mordacité.
MORDANSÁRE s.f. Tratament cu substanţe chimice speciale, aplicat

fibrelor textile în scopul fixării pe ele a coloranţilor fără afinitate sau cu
afinitate foarte mică pentru fibra respectivă. — Cf. fr. m o r d a n ç a g e,
m o r d a n c e r.

MORDÁNT, -Ă, mordanţi, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Livr.) Muşcător, caustic.
2. S.m. Substanţă chimică care fixează coloranţii pe fibrele textile. 3. S.m.
Mordent. [Var.: mordént s.m.] — Din fr. mordant.

MORDÉNT1, mordenţi, s.m. (Muz.) Ornament care constă în
succesiunea rapidă a notei reale din melodie cu nota alăturată şi revenirea
la aceeaşi notă reală. — Din it. mordente.

MORDÉNT2 s.m. v. mordant.
MORÉNĂ, morene, s.f. Formă acumulativă de relief, alcătuită din material

detritic transportat de gheţari şi depus în locul de topire a gheţii. — Din fr.
moraine.

MORÉNDO adv. (Muz.; indică modul de executare) Micşorând treptat
intensitatea sunetului până la dispariţia lui totală. — Cuv. it.

MORÉNIC, -Ă, morenici, -ce, adj. (Geogr.) De morenă. — Din fr.
morainique.

MORÉSC, -Ă, (1) moreşti, adj., s.f. 1. Adj. (Înv.) Maur. 2. S.f. (Muz.) Dans
maur cu ritm vioi. [Adj. f. şi: moreáscă] — Din fr. moresque, it. moresco.

MORFÉM, morfeme, s.n. (Gram.) Element morfologic (afix, accent,
desinenţă, alternanţă fonetică, cuvânt auxiliar etc.) cu ajutorul căruia se
formează, de la o rădăcină, cuvinte şi forme flexionare noi; cea mai mică
unitate din structura morfologică a cuvântului cu un sens determinat (lexical
sau gramatical). — Din fr. morphème.

MORFEMÁTIC, -Ă, morfematici, -ce, adj. Care ţine de morfem, privitor la
morfem. — Morfem + suf. -atic.

MORFÍNĂ s.f. Substanţă alcaloidă extrasă din opiu, folosită drept
calmant, narcotic sau stupefiant; morfiu. — Din fr. morphine.

MORFINÍSM s.n. Intoxicaţie provocată de folosirea excesivă a morfinei.
— Din fr. morphinisme.

MORFINOMÁN, -Ă, morfinomani, -e, s.m. şi f. Persoană care foloseşte în
mod obişnuit morfină, care suferă de morfinomanie. — Din fr.
morphinomane.

MORFINOMANÍE s.f. Toxicomanie care constă în introducerea repetată
în organism, prin injecţii, a unor doze din ce în ce mai mari de morfină. —
Din fr. morphinomanie.

MÓRFIU s.n. (Reg.) Morfină. — Din germ. Morphium.
MORFOFIZIOLÓGIC, -Ă, morfofiziologici, -ce, adj. (Biol.) Care ţine de

morfofiziolo gie, privitor la morfofiziologie, care se referă la structura şi la
funcţia unui organism sau a unui organ. [Pr.: -zi-o-] — Din morfofiziologie.

MORFOFIZIOLOGÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu studierea raportului
dintre structura celulelor, a ţesuturilor sau a organelor şi funcţiile lor. [Pr.:
-zi-o-] — Morfo[logie] + fiziologie.
MORFOGÉN, -Ă, morfogeni, -e, adj. (Biol.; rar) Morfogenetic (1). — Din

fr. morphogène.
MORFOGENÉTIC, -Ă, morfogenetici, -ce, adj. 1. (Biol.) De morfogeneză

(1); (rar) morfogen. 2. (Geol.) Care contribuie la crearea formelor de relief.
— Din fr. morphogénétique.

MORFOGENÉZĂ s.f. 1. Proces de formare a structurilor morfologice ale
organismelor. 2. Ramură a geomorfologiei care studiază originea formelor
de relief; morfogenie. — Din fr. morphogenèse.

MORFOGENÍE s.f. Ramură a geomorfologiei care se ocupă cu studiul
originii formelor de relief. — Din fr. morphogénie.

MORFOGNOZÍE s.f. (Med.) Identificare a formei obiectelor numai prin
pipăit. — Din fr. morphognosie.

MORFOLEÁLĂ, morfoleli, s.f. (Fam.) Acţiunea de a morfoli şi rezultatul ei.
— Morfoli + suf. -eală.

MORFOLÍ, morfolesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) 1. A mesteca un aliment cu
gingiile, în lipsa dinţilor; a molfăi; p. ext. a mânca încet, cu greutate, fără
poftă, a mesteca alene; a morfologi. G Expr. A morfoli vorbele = a vorbi
nedesluşit, a îngăima, a bolborosi. F A învârti între dinţi, a roade un lucru
necomestibil. 2. P. anal. A suci şi a răsuci un lucru pe toate părţile; a
frământa, a mototoli. F Fig. A degrada, a întina, a terfeli, a deteriora, a
strica. — Formaţie onomatopeică.

MORFOLÍT, -Ă, morfoliţi, -te, adj. (Fam.) 1. (Despre vorbe) Îngăimat,
nedesluşit. 2. (Despre obiecte) Terfelit, stricat. — V. morfoli.

MORFOLOGÍ, morfologesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A morfoli (1). — Cf.
m o r f o l i .

MORFOLÓGIC, -Ă, morfologici, -ce, adj. 1. Privitor la structura
organismelor plantelor şi animalelor şi la structura solului (terestru).
2. (Lingv.) Care priveşte studiul părţilor de vorbire şi flexiunea lor, care ţine
de morfologie (2), privitor la morfologie. — Din fr. morfologique.

MORFOLOGÍE s.f. 1. Ştiinţă care studiază forma şi structura
organismelor plantelor şi animalelor la nivel macroscopic sau microscopic.
2. Parte a structurii gramaticale constituită din totalitatea regulilor privitoare
la formarea cuvintelor, la structura lor internă şi la modificările lor formale
în diferitele lor folosiri; parte a gramaticii care se ocupă cu studiul acestor
reguli. — Din fr. morphologie.

MORFONÉM, morfoneme, s.n. (Lingv.) Fonem care intră în alternanţe
morfologice. — Din fr. morphonème.
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MORFONOLÓGIC, -Ă, morfonologici, -ce, adj. (Lingv.) De morfonologie.
— Din fr. morphonologique.

MORFONOLOGÍE s.f. Disciplină lingvistică având ca obiect studierea
utili zării în morfologie a mijloacelor fonologice ale unei limbi. — Din fr.
morphonologie.

MORFOPATOLÓG, -Ă, morfopatologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic
specialist în morfopatologie. — Din morfopatologie (derivat regresiv).

MORFOPATOLOGÍE s.f. (Biol.) Ramură a morfologiei (1) care studiază
forma şi structurile diferitelor organe în condiţii patologice. — Din fr.
morphopathologie.

MORGANÁTICĂ, morganatice, adj. (În sintagmele) Căsătorie
morganatică = căsătorie între un bărbat dintr-o familie domnitoare şi o
femeie de rang social inferior. Soţie morganatică = soţie care a contractat
o căsătorie morganatică şi care nu beneficiază de toate drepturile acordate
soţului. — Din fr. morganatique, lat. morganaticus.

MORGANÍSM s.n. (Biol.) Concepţie potrivit căreia substratul material al
eredităţii este cromozomul, în care genele sunt dispuse liniar, în puncte
precise. — Din germ. Morganismus.

MORGANÍST, -Ă, morganişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al morganis -
mului. — Din germ. Morganist.

MORGĂ1, morgi, s.f. Clădire special amenajată în care se depun
cadavrele neidentificate şi unde se fac autopsii în cazul când este necesar
să se constate cauza morţii; institut medico-legal. F Sală specială într-un
spital unde se depun morţii pentru constatarea cauzei decesului. — Din fr.
morgue.

MÓRGĂ2 s.f. (Livr.) Atitudine afectată şi dispreţuitoare; aroganţă, trufie,
îngâmfare. — Din fr. morgue.

MÓRIA s.f. Tulburare psihică manifestată printr-o stare de euforie, bună
dispo ziţie exagerată şi tendinţa de a face glume. [Pr.: -ri-a] — Din ngr.
moría.

MORIÓN, (1) morioane, s.n. 1. Coif metalic cu marginea răsfrântă şi cu o
creastă înălţată pe calotă, utilizat în sec. XVI. 2. Varietate de cuarţ de
culoare neagră sau brună, utilizată ca piatră semipreţioasă la
confecţionarea unor bijuterii. [Pr.: -ri-on] — Din fr. morion.

MORÍSC, -Ă, morisci, -sce, s.m., adj. (Rar) 1. S.m. (La pl.) Populaţie
maură din Peninsula Iberică, convertită cu forţa la catolicism la sfârşitul sec.
XV, persecutată şi după creştinare şi expulzată din Spania; (şi la sg.)
persoană care făcea parte din această populaţie. 2. Adj. Care aparţine
moriscilor (1), privitor la morisci. — Din sp. morisco, fr. morisque.

MORÍŞCĂ, morişti, s.f. 1. Maşină agricolă de vânturat cereale. 2. Râşniţă
cu care se macină pesmet, cafea, piper etc. 3. Moară mică pusă în mişcare
de vânt, de apă sau cu mâna. 4. Jucărie care înfăţişează aripile sau roata
unei mori de vânt; jucărie care se învârte în mână şi produce un sunet
caracteristic (folosită şi pentru a speria păsările din semănături). G Morişcă
de vânt = obiect ornamental, imitând aripile unei mori de vânt, pus pe
acoperişul caselor, care, la bătaia vântului, se roteşte în direcţia acestuia.
5. (În sintagma) Morişcă hidrometrică (sau hidraulică) = aparat format dintr-
un rotor, cu una sau cu mai multe palete, care se roteşte sub acţiunea
curentului de apă şi serveşte la măsurarea vitezei unui curs de apă. —
Moară + suf. -işcă.

MORMÁN, mormane, s.n. Îngrămădire de obiecte de acelaşi fel; cantitate
(mare) dintr-un material strâns la un loc; grămadă, maldăr. — Et. nec.

MORMĂÍ, mórmăi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre urşi) A scoate sunete scurte
şi joase, caracteristice speciei; a mormorosi. F P. ext. (Despre alte
animale) A scoate sunete groase asemănătoare cu ale ursului. 2. Fig.
(Despre oameni) A vorbi nedesluşit, pe un ton coborât sau nazal, de obicei
cu intenţia de a manifesta o nemulţumire; a bombăni, a mârâi. G Loc. adv.
Pe mormăite = mormăind (pentru a-şi arăta nemulţumirea); cu
nemulţumire, fără plăcere, cârtind. [Prez. ind. şi: mormăiesc. — Var.: (reg.)
mornăí vb. IV] — Mor + m[or] + suf. -ăi.

MORMĂIÁLĂ, mormăieli, s.f. Mormăit1. [Pr.: -mă-ia-] — Mormăi +
suf. -eală.

MORMĂÍRE, mormăiri, s.f. Acţiunea de a mormăi şi rezultatul ei. — V.
mormăi.

MORMĂÍT1, mormăituri, s.n. Faptul de a mormăi; mormăială,
mormăitură; sunete caracteristice pe care le scoate ursul sau, p. ext., alte
animale. F Rostire nedesluşită, pe ton coborât, a cuvintelor (arătând
nemulţumire). — V. mormăi.

MORMĂÍT2, -Ă, mormăiţi, -te, adj. (Despre cuvinte, sunete) Rostit încet şi
nedesluşit; îngăimat. [Var.: mornăít, -ă adj.] — V. mormăi.

MORMĂITÚRĂ, mormăituri, s.f. (Rar) Mormăit1. [Pr.: -mă-i-] — Mormăi +
suf. -tură.

MORMẤNT, morminte, s.n. Groapă săpată în pământ pentru înhumarea
celor decedaţi; loc special amenajat unde este înmormântat cineva. G

Expr. A duce (pe cineva) la mormânt sau a băga (pe cineva) în mormânt =
a pricinui moartea cuiva; p. ext. a necăji, a chinui foarte mult (pe cineva). A
intra în mormânt = a muri. F Monument funerar; cavou. [Pl. şi: mormânturi]
— Lat. monumentum.

MORMÂNTÁ, mormântez, vb. I. Tranz. (Reg.) A înmormânta. — Din
mormânt.

MORMÂNTÁL, -Ă, mormântali, -e, adj. 1. De mormânt. G Tăcere (sau
linişte) mormântală = tăcere (sau linişte) deplină, absolută. 2. De
înmormântare, funebru. — Mormânt + suf.  -al.

MORMÂNTÁRE, mormântări, s.f. (Reg.) Înmormântare. — V. mormânta.
MORMOLÓC, mormoloci, s.m. 1. Larvă cu coadă a batracienilor în prima

fază de dezvoltare, având branhii în loc de plămâni. 2. Fig. (Fam.) Om
molatic, lipsit de energie, încet în mişcări. F Epitet glumeţ dat copiilor mici.
— Din sb. mrmoljak.

MORMÓN, -Ă, mormoni, -e, s.m. şi f. Membru al unei secte creştine din
Statele Unite ale Americii, care propovăduieşte întoarcerea apropiată a lui
Isus Hristos şi care iniţial practica poligamia. — Din fr. mormon.

MORMONÍSM s.n. Doctrina religioasă a mormonilor. — Din fr.
mormonisme.

MORMOROSÍ, mormorosesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A mormăi (1). —
Contaminare între mormăi şi bolborosi.

MORNĂÍ vb. IV v. mormăi.
MORNĂÍT, -Ă adj. v. mormăit2.
MOROÁICĂ, moroaice, s.f. (În superstiţii) Strigoaică. — Moroi + suf. -oaică.
MOROCĂNEÁLĂ, morocăneli, s.f. (Reg.) Acţiunea de a morocăni;

mustrare, cicăleală. — Morocăni + suf. -eală.
MOROCĂNÍ, morocănesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A certa pe cineva mereu;

a mustra, a cicăli. — Cf. magh. m o r o g.
MOROCĂNÓS, -OÁSĂ, morocănoşi, -oase, adj. (Despre oameni) Ursuz,

posomorât, tăcut, posac; (despre înfăţişarea, manifestările oamenilor) care
trădează, exprimă o proastă dispoziţie sufletească. — Morocăni + suf. -os.

MORÓI, moroi, s.m. (În superstiţii) Strigoi, vârcolac, pricolici. — Cf. sl.
m o r a.

MORÓN s.m. v. morun.
MORONÁŞ s.m. v. morunaş.
MOROŞÁN, -Ă, moroşeni, -e, s.m. şi f. (Reg.) Maramureşean. — Cf.

m a r a m u  r e  ş e a n .
MÓRSĂ, morse, s.f. Mamifer carnivor din mările polare, lung de 3-4 metri,

gros şi greoi, cu membre scurte în formă de lopeţi, cu caninii superiori
foarte dezvoltaţi; vacă-de-mare (Odobaenus rosmarus). — Din fr. morse.

MÓRSE s.n. (Şi în sintagma alfabet Morse) Cod telegrafic în care literele
alfabetului sunt reprezentate prin puncte şi linii. F (De obicei în sintagmele
aparat sau telegraf Morse) Aparat cu care se transmit semnale telegrafice
cu acest cod. — Din fr. morse.

MORT, MOÁRTĂ, morţi, moarte, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. (Despre fiinţe)
Care nu mai trăieşte, care a murit. G Expr. A se face mort în păpuşoi sau
(substantivat) a face pe mortul în păpuşoi = a se face că nu ştie nimic, a
simula nevinovăţia, a face pe prostul. A o lăsa moartă (în păpuşoi) = a lăsa
o chestiune încurcată, a renunţa la ceva. A fi mort fără (sau după) cineva
sau ceva = a nu putea trăi fără cineva sau ceva, a fi îndrăgostit de cineva
sau de ceva; a ţine mult la cineva sau la ceva. A fi mai mult mort (decât viu)
= a fi istovit, epuizat (de boală, de frică etc.). Nici mort sau mort-tăiat = (în
construcţii negative) cu niciun preţ, sub niciun motiv, în niciun caz. Mort-
copt = cu orice preţ, necondiţionat, neapărat; vrând-nevrând, cu chiu cu vai.
A umbla (sau a se ţine) mort după... = a) a lupta, a se zbate pentru a obţine
ceva; b) a-şi manifesta dragostea faţă de cineva străduindu-se să fie mereu
în preajma lui. A fi beat mort (sau mort de beat) = a fi foarte beat. F Limbă
moartă = limbă care nu mai este vorbită din motive de ordin istoric, vorbitorii
ei dispărând în timp sau suferind transformări radicale. Inventar mort =
totalitatea uneltelor, a maşinilor, a mijloacelor de transport care aparţin unei
gospodării sau unei întreprinderi. Timp mort = lipsă de activitate a forţelor
de muncă sau a maşinilor; întrerupere neprevăzută a muncii. Unghi mort =
unghi care nu poate fi atins de un proiectil lansat dintr-o gură de foc
deoarece nu se poate realiza o traiectorie corespunzătoare sau din cauza
interpunerii unor obstacole pe traiectorie. Punct mort = poziţie a unui
mecanism bielă-manivelă care corespunde momentului când biela şi
manivela au axele în prelungire sau suprapuse. (Expr.) A ajunge la un (sau
într-un) punct mort = a ajunge la un impas, în imposibilitate de a găsi o
soluţie. Linie moartă = linie de cale ferată care serveşte numai pentru
garare. (Expr.) A fi (sau a se afla, a trece) pe linie moartă = a nu mai juca
un rol de seamă, a fi înlăturat dintr-un post de răspundere. Fier-mort = fier
de calitate inferioară. F (Fam.; despre aparate, motoare etc.) Care nu mai
funcţionează. 2. (Despre părţi ale corpului) Cu funcţiile vitale pierdute;
paralizat, înţepenit. G (Pop.) Carne (sau piele) moartă = carne sau piele
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care se formează deasupra rănilor şi prin care nu trec ramificaţiile
nervoase. 3. (Despre plante) Uscat, veşted. 4. Fig. (Despre lucruri) Fără
viaţă, neînsufleţit; nemişcat, încremenit. F Lipsit de zgomot, de activitate,
de viaţă; liniştit. F (Despre culori, nuanţe) Fără strălucire; şters. II. S.m. şi
f. Persoană care a murit, defunct, decedat; trupul neînsufleţit al unei
persoane aşezat în coşciug sau înmormântat. G Expr. Mortul de la groapă
nu se mai întoarce, se spune despre un lucru pierdut definitiv, despre ceva
care nu mai poate fi îndreptat. Apa morţilor = fata morgana. A scula (sau a
trezi, a deştepta) şi morţii (sau din morţi), se spune despre zgomote sau
surse de zgomote foarte intense şi stridente. A umbla (sau a merge) ca
după mort = a merge foarte încet. Ca la mort = (în legătură cu verbe ca „a
se aduna”, „a veni”) în număr (foarte) mare. — Lat. mortuus.

MORTADÉLLA s.f. Varietate de cârnat italienesc. — Din it. mortadella.
MORTÁL, -Ă, mortali, -e, adj. 1. Care provoacă moartea, aducător de

moarte; ucigător. G Salt mortal = figură acrobatică foarte periculoasă,
constând dintr-o mişcare de rotire totală a corpului în aer. 2. Specific unui
mort (II), ca de mort. 3. (Arg.) Extraordinar, nemaipomenit (de bun, de
frumos etc.). — Din lat. mortalis, it. mortale.

MORTALITÁTE s.f. Indice rezultat din raportarea numărului de decese
dintr-o populaţie, într-o anumită perioadă, la totalul populaţiei respective, pe
un anumit teritoriu. G Mortalitate infantilă = frecvenţa deceselor în primul an
de viaţă la o mie de copii născuţi vii. — Din fr. mortalité, lat. mortalitas, -atis.

MORTÁR, mortare, s.n. Material de construcţie constituit dintr-un
amestec de var, nisip, apă, ciment sau ipsos etc., care se foloseşte ca
element de legătură între materiale de construcţie solide. — Din lat.
mortarium.

MORTĂCIÚNE, mortăciuni, s.f. Stârv, hoit, leş de animale şi de păsări; p.
ext. cadavru. F Fig. Fiinţă foarte slabă, lipsită de energie şi de sănătate. —
Lat. morticina.

MORTEZÁ, mortezez, vb. I. Tranz. A prelucra un metal prin aşchiere cu
ajutorul unei morteze. — Din fr. mortaiser.

MORTEZÁRE, mortezări, s.f. Acţiunea de a morteza şi rezultatul ei. — V.
morteza.

MORTEZÁT s.n. Mortezare. — V. morteza.
MORTÉZĂ, morteze, s.f. Maşină de prelucrare prin aşchiere a

suprafeţelor metalice cu profil complex, cu ajutorul unor cuţite speciale. —
Din fr. mortaise.

MORTEZÓR, -OÁRE, mortezori, -oare, s.m. şi f. Lucrător la morteză. —
Din fr. mortaiseur.

MORTIÉR, mortiere, s.n. (Mil.) 1. Gură de foc de calibru mare sau
mijlociu, cu ţeavă scurtă şi cu traiectoria de curbură mare, cu care se trage
asupra obiectivelor din spatele unor obstacole. 2. (În forma mortieră)
deschidere îngustă în zidul unei fortificaţii, care permite apărătorilor să
tragă cu arma. [Pr.: -ti-er. — Var.: mortiéră s.f.] — Din fr. mortier.

MORTIÉRĂ s.f. v. mortier.
MORTIFIÁNT, -Ă, mortifianţi, -te, adj. (Livr.) Chinuitor. [Pr.: -fi-ant] — Din

fr. mortifiant.
MORTIFICÁ, mortífic, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) supune la chinuri fizice

sau morale; a (se) tortura. — După fr. mortifier.
MORTIFICÁRE, mortificări, s.f. Acţiunea de a (se) mortifica şi rezultatul

ei; chinuire, torturare. — V. mortifica.
MORTIFICÁT, -Ă, mortificaţi, -te, adj. 1. (Despre ţesuturi organice) Care

nu mai este viu; mort, distrus; necrozat, cangrenat. 2. (Rar) Torturat,
chinuit. — V. mortifica.

MORTIFICÁŢIE, mortificaţii, s.f. 1. Distrugere a unui ţesut organic;
necrozare. 2. (Rar) Chinuire, torturare; fig. (la pl.) neplăceri, vexaţiuni. — Din
fr. mortification.

MORTINATALITÁTE s.f. Indice rezultat din raportul dintre numărul de
copii născuţi morţi şi numărul total al copiilor născuţi vii, într-o anumită
perioadă, pe un anumit teritoriu. — Din fr. mortinatalité.

MORTUÁR, -Ă, mortuari, -e, adj. Care ţine de mort (II), de moarte sau de
înmormântare, privitor la mort, la moarte sau la înmormântare; funerar,
funebru. [Pr.: -tu-ar] — Din fr. mortuaire, lat. mortuarius.

MORŢÉŞTE adv. (Înv. şi reg.) Ca la mort (II), ca după mort. — Mort +
suf. -eşte.

MORŢÍŞ adv. (Pop. şi fam.) Cu orice preţ, cu încăpăţânare, cu insistenţă.
— Moarte + suf. -iş.

MORŢÍU adv. (Reg.; în expr.) A urla a morţiu = a urla lung şi trist (ca o
prevestire de moarte). — Moarte + suf. -iu.

MORÚĂ, morue, s.f. Peşte din mările arctice din al cărui ficat se extrage
untura de peşte; cod2 (Gadus morrhua). — Din fr. morue.

MORÚLĂ, morule, s.f. Primul stadiu în dezvoltarea embrionară a
metazoarelor, în timpul căruia embrionul capătă aspectul de mură. — Din
fr. morula.

MORÚN, moruni, s.m. Specie de peşte din familia sturionilor, cu corpul
masiv, gros, ajungând până la lungimea de 4 m, cu capul mic, cu botul
triunghiular, apreciat pentru carnea şi icrele lui negre (Huso huso). [Var.:
morón s.m.] — Din bg. moruna.

MORUNÁŞ, morunaşi, s.m. Diminutiv al lui morun. F Peşte teleostean de
ape dulci, asemănător cu crapul, de culoare cenuşie-albăstrie, cu botul
prelung (Vimba vimba). [Var.: moronáş s.m.] — Morun + suf. -aş.

MÓRVĂ, morve, s.f. Boală contagioasă la cai sau la alte animale,
caracterizată prin ulceraţii pe mucoasa nazală, pe piele şi pe alte organe,
şi care se poate transmite şi la om, fiind mortală; răpciugă. — Din fr. morve.

MORVÓS, -OÁSĂ, morvoşi, -oase, adj. Bolnav de morvă; răpciugos. —
Din fr. morveux.

MOSAFÍR, -Ă s.m. şi f. v. musafir.
MOSC, (1) moşti, s.m., (2) moscuri, s.n. 1. S.m. Mamifer rumegător de

mărimea unei căprioare, lipsit de coarne, cu caninii superiori foarte lungi,
originar din Asia (Moschus moschiferus). 2. S.n. Substanţă cu miros
pătrunzător şi plăcut, secretată de masculul moscului (1), care se foloseşte
în industria parfumurilor, în cosmetică şi în medicină. G Mosc sintetic =
substanţă chimică sintetică, al cărei miros imită pe cel al moscului natural.
— Din ngr. móskos.

MOSCÁL s.m. v. muscal2.
MOSCÁT, -Ă, moscaţi, -te, adj. (Rar) Cu miros de mosc; parfumat cu

mosc. G Bou moscat = mamifer răspândit în Groenlanda şi în regiunile
arctice ale Americii, intermediar între oi şi vitele cornute, asemănător cu
boul, cu corpul acoperit cu păr des şi lung, a cărui carne miroase a mosc
(2) (Ovibos moschatus). — Mosc + suf. -at.

MOSCĂLÉSC, -EÁSCĂ adj. v. muscălesc.
MOSCĂLÉŞTE adv. v. muscăleşte.
MOSCHÉE, moschei, s.f. Edificiu în care se oficiază serviciul religios la

mahomedani. [Pl. şi: moschee] — Din fr. mosquée.
MOSCHICÉSC, -EÁSCĂ, moschiceşti, adj. (Înv.) Rusesc; moscovit. —

Mosc (înv. „Moscova”) + suf. -icesc.
MOSCOVÍT, -Ă, moscoviţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană

originară sau locuitor din Moscova. 2. Adj. Care aparţine Moscovei sau
moscoviţilor (1), privitor la Moscova ori la moscoviţi; p. ext. rusesc. — Din
fr. moscovite.

MOSLÍM, moslimi, s.m. (Înv.) Mahomedan. [Var.: muslím s.m.] — Din tc.
müslim.

MOSÓR, mosoare, s.n. Piesă cilindrică de lemn, de metal sau de material
plastic, cu capetele în formă de discuri, pe care se înfăşoară aţă, fire de
mătase, sârmă etc.; p. ext. piesa împreună cu firele înfăşurate pe ea. — Din
tc. masura, sb. mosur.

MOSORÁ, mosorez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A bobina. — Din mosor.
MOSORÁRE, mosorări, s.f. (Tehn.) Bobinare. — V. mosora.
MOSORÁT, -Ă, mosoraţi, -te, adj. (Tehn.) Bobinat. — V. mosora.
MOSORÉL, mosorele, s.n. Diminutiv al lui mosor. — Mosor + suf. -el.
MÓSTRĂ, mostre, s.f. 1. Exemplar luat dintr-o serie de obiecte identice

sau cantitate mică dintr-o marfă, dintr-un material etc., după care se pot
aprecia anumite însuşiri ale acestora; probă, eşantion. F Model. G Târg de
mostre = târg la care un stat sau diverse întreprinderi expun mostre (1)
pentru reclamă şi pentru informarea cumpărătorilor. 2. Fig. Exemplu, pildă.
[Var.: (reg.) mústră s.f.] — Din ngr. móstra.

MOŞ, moşi, s.m. I. 1. Bărbat (mai) în vârstă; unchiaş, moşneag; p. restr.
apelativ cu care cineva mai tânăr se adresează unui bărbat mai în vârstă.
G Moş Martin sau (rar) moş Ursilă = ursul. G Expr. A-i veni moş Ene pe la
gene = a i se face somn, a începe să moţăie. 2. (Înv. şi reg.) Bunic; (mai
ales la pl.) ascendent (mai îndepărtat), înaintaş, strămoş. G Expr. De când
cu moş Adam = din vremurile de demult. Din (sau de la) moşi-strămoşi =
moştenit de la strămoşi, păstrat din generaţie în generaţie; de demult, din
vremuri străvechi. A spune (sau a înşira, a îndruga) moşi pe groşi (sau moşi
păroşi) = a îndruga nimicuri, a spune vorbe fără temei, minciuni, a povesti
lucruri fanteziste. La moşii cei verzi = niciodată, la paştele cailor. De când
cu moşii verzi (sau roşii) = de foarte multă vreme. F (Reg.) Unchi.
3. Personaj mascat, reprezentând un bătrân, care însoţeşte brezaia sau
care apare în diferite creaţii dramatice populare; moşneag. 4. (Pop.; la pl.;
de obicei art.) Fiinţe imaginare despre care se crede că alungă iarna;
fiecare dintre cele nouă zile din luna martie care urmează după zilele
babelor. 5. (La pl.; în tradiţiile populare) Nume dat mai multor sărbători
religioase în care se fac slujbe şi pomeni pentru morţi. F Bâlci tradiţional
organizat în sâmbăta dinaintea Rusaliilor; p. ext. târg care se ţine în diverse
localităţi şi unde, pe un anumit loc, sunt amenajate şi organizate o serie de
distracţii publice. G Expr. A se strânge (sau a se aduna) lumea ca la moşi =
a se aduna lume multă pentru a vedea ceva neobişnuit. II. Partea cu cârlig
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a unei copci. F Disc al unei capse, care se îmbucă în celălalt disc. — Din
moaşă (derivat regresiv).

MOŞCONDÍ, moşcondesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A moşmoni (2). — Cf.
m o ş  c o  t i , m o ş m o n d i .

MOŞCOTÍ, moşcotesc, vb. IV. (Reg.) 1. Intranz. A dibui, a pipăi. 2. Refl.
A se învârti de colo până colo, fără rost. — Cf. m o ş m o l i.

MOŞÍ, moşesc, vb. IV. (Pop. şi fam.) 1. Tranz. A da ajutorul necesar unei
femei la naştere; a da nou-născutului primele îngrijiri, a-i tăia buricul.
2. Intranz. şi refl. A lucra încet, a se trudi mult la un lucru, a se căzni (fără
succes); a se mocăi, a se mocoşi. — Din moaşă.

MOŞÍC, moşici, s.m. (Fam.; folosit mai ales ca apelativ) Moşuleţ. — Moş
+ suf. -ic.

MOŞÍCĂ, moşici, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui moaşă. F Bunică; p. ext.
femeie bătrână, băbuţă. — Moaşă + suf. -ică.

MOŞÍE, moşii, s.f. 1. Mare proprietate funciară aflată în stăpânirea, de
obicei ereditară, a unui moşier; proprietate (mare) de pământ cultivabil. F
(Înv. şi pop.) Avere moştenită; p. gener. orice bun moştenit. F (Fam.) Lucru
de care cineva poate dispune cum vrea. 2. (Înv.) Pământ strămoşesc;
patrie. — Moş + suf. -ie.

MOŞIÉR, moşieri, s.m. Proprietar al unei moşii; latifundiar. [Pr.: -şi-er] —
Moşie + suf. -ar.

MOŞIEREÁSĂ, moşierese, s.f. Proprietară a unei moşii; soţie de moşier;
moşieriţă. [Pr.: -şi-e-] — Moşier + suf. -easă.

MOŞIERÉSC, -EÁSCĂ, moşiereşti, adj. Care aparţine moşierului sau
moşierimii, privitor la moşier sau la moşierime. [Pr.: -şi-e-] — Moşier + suf.
-esc.

MOŞIERÍME s.f. Categorie socială formată din marii proprietari funciari.
[Pr.: -şi-e-] — Moşier + suf. -ime.

MOŞIERÍŢĂ, moşieriţe, s.f. (Rar) Moşiereasă. [Pr.: -şi-e-] — Moşier +
suf. -iţă.

MOŞINÓI s.n. v. muşuroi1.
MOŞIOÁRĂ, moşioare, s.f. Diminutiv al lui moşie. [Pr.: -şi-oa-] — Moşie

+ suf. -oară.
MOŞÍRE, moşiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a moşi (1); moşit. — V. moşi.
MOŞIRÓI s.n. v. muşuroi1.
MOŞÍT, moşituri, s.n. Faptul de a moşi; ocupaţia, îndeletnicirea de

moaşă. — V. moşi.
MOŞMOÁNĂ, moşmoane, s.f. 1. Fructul comestibil al moşmonului,

aproape sferic, moale, suculent şi cu gust dulce-acrişor. 2. Epitet pentru un
om moale, nehotărât, molâu. — Din tc. muşmula.

MOŞMOÁNE s.f. pl. (Pop.; în superstiţii) Vrăji, descântece, farmece;
p. ext. obiecte folosite în astfel de practici. — Din moşmoni (derivat
regresiv).

MOŞMOLÍ vb. IV v. moşmoni.
MOŞMÓN, moşmoni, s.m. Arbore fructifer din familia rozaceelor, cu

tulpina înaltă, cu frunze eliptice, cu flori mari, albe şi cu fructe comestibile
(Mespilus germanica). — Din moşmoană (derivat regresiv).

MOŞMONDÍ, moşmondesc, vb. IV. Intranz. şi refl. (Fam.) A se mişca
încet şi stângaci; a lucra încet, neîndemânatic, a migăli la ceva. — Cf. m o
ş m o n.

MOŞMONDÍT, -Ă, moşmondiţi, -te, adj. (Fam.) (Despre lucruri) Făcut la
nimereală, fără îndemânare. F (Adesea substantivat) Care lucrează încet,
fără spor; neîndemânatic, mocăit, mocoşit. — V. moşmondi.

MOŞMONÍ, moşmonesc, vb. IV. (Pop.)  1. Intranz. şi refl. A face mişcări
încete şi greoaie. F A lucra încet, neîndemânatic şi fără spor; a se mocăi,
a se mocoşi. 2. Intranz. şi tranz. A face ceva cu mişcări neprecise, a-şi face
de lucru; a moşcondi. 3. Intranz. A căuta, a dibui; a adulmeca. [Var.:
moşmolí vb. IV] — Et. nec.

MOŞNEÁG, moşnegi, s.m. 1. Bărbat în vârstă; moş. 2. Unul dintre
personajele jocului popular numit capra, brezaia sau turca, reprezentând
un bărbat bătrân; moş. — Cf. m o ş.

MOŞNEÁN, moşneni, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Ţara Românească)
Ţăran liber, posesor în devălmăşie al unei proprietăţi de pământ moştenite
de la un străbun comun; moştean, răzeş. 2. (Înv.) Moştenitor, succesor.
3. (Înv. şi reg.) Băştinaş. — Cf. m o ş t e a n .

MOŞNEGĂRÍE s.f. (Rar.) 1. (Cu sens colectiv) Mulţime de moşnegi.
2. Epitet batjocoritor pentru un moşneag (1). — Moşneag + suf. -ărie.

MOŞNEGÉL, moşnegei, s.m. Moşneguţ. — Moşneag + suf. -el.
MOŞNEGÉSC, -EÁSCĂ, moşnegeşti, adj. De moşneag (1), specific

moşnegilor. — Moşneag + suf. -esc.
MOŞNEGÉŞTE adv. (Rar) În felul moşnegilor, ca moşnegii, bătrâneşte;

p. ext. domol, încet. — Moşneag + suf. -eşte.

MOŞNEGÚŢ, moşneguţi, s.m. (Rar.) Diminutiv al lui moşneag (1);
moşnegel. — Moşneag + suf. -uţ.

MOŞNENÉSC, -EÁSCĂ, moşneneşti, adj. (În Evul Mediu, în Ţara
Românească) Care aparţine moşnenilor (1), privitor la moşneni, de
moşnean; răzeşesc, moştenesc. — Moşnean + suf. -esc.

MOŞORÓI s.n. v. muşuroi1.
MOŞTEÁN, moşteni, s.m. (Înv. şi reg.) Moşnean (1). — Cf. m o ş n e a n.
MOŞTENÉSC, -EÁSCĂ, moşteneşti, adj. (Înv. şi reg.) De moştean;

moşnenesc, răzeşesc. — Moştean + suf. -esc.
MOŞTENÍ, moştenesc, vb. IV. Tranz. 1. A dobândi un bun, un patrimoniu,

o avere etc., prin moştenire. F A deveni succesorul, moştenitorul cuiva. F
P. ext. A deţine pe cale ereditară o însuşire, o caracteristică etc. 2. P.
gener. A obţine, a dobândi. — Din moştean.

MOŞTENÍRE, moşteniri, s.f. Faptul de a moşteni. 1. Transmitere a patri -
moniului unei persoane decedate către una sau mai multe persoane în
viaţă, în temeiul legii, al unui testament sau al unui contract de donaţie de
bunuri viitoare. 2. Fig. Patrimoniu de valori morale, idei, fenomene
culturale, intelectuale, artistice care se transmit de la o generaţie la alta. F
P. ext. Caracter fizic, însuşiri care se transmit ereditar. — V. moşteni.

MOŞTENÍT, -Ă, moşteniţi, -te, adj. Rămas de la înaintaşi; dobândit prin
moştenire; ereditar. — V. moşteni.

MOŞTENITÓR, -OÁRE, moştenitori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care
moşteneşte, care are drept de succesiune legală sau testamentară. F
Persoană care urmează pe cineva într-un post, într-o demnitate; succesor,
urmaş. G (Şi adjectival) Prinţ moştenitor sau moştenitorul tronului =
persoană care urmează la tron după moartea unui suveran. 2. Fiu, copil (în
raport cu părinţii săi). — Moşteni + suf. -tor.

MOŞULÉŢ, moşuleţi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui moş (I 1); moşic,
moşulică. — Moş + suf. -uleţ.

MOŞULÍCĂ, moşulici, s.m. (Fam.; folosit adesea ca apelativ) Moşuleţ. —
Moş + suf. -ulică.

MOŞURÓI s.n. v. muşuroi1.
MOTÁN, motani, s.m. Masculul pisicii; cotoi, motoc, pisoi. F Epitet dat

unei persoane tăcute, ascunse, ipocrite, care nu-şi exteriorizează gândurile
sau senti mentele. — Et. nec.

MOTĂNÁŞ, motănaşi, s.m. Diminutiv al lui motan; motănel. — Motan +
suf. -aş.

MOTĂNÉL, motănei, s.m. Motănaş. — Motan + suf.  -el.
MOTĂNÍME s.f. (Cu sens colectiv) Mulţime de motani; neamul motanilor.

— Motan + suf. -ime.
MOTÉL, moteluri, s.n. Unitate hotelieră de dimensiune mică sau medie,

amplasată de obicei pe marginea şoselelor intens circulate. — Din fr., engl.
motel.

MOTELIÉR, -Ă, motelieri, -e, adj. De motel, specific motelului. [Pr.: -li-er]
— Motel + suf. -ier (după hotelier).

MOTÉT, motete, s.n. Gen de muzică vocală religioasă polifonică, cu sau
fără acompaniament muzical, în care fiecărei strofe sau fiecărui verset din
text îi corespunde o melodică şi o ritmică proprii. — Din fr. motet.

MOTILITÁTE, motilităţi, s.f. (Fiziol.) Proprietate a unor organe cu
musculatura netedă de a efectua mişcări de contracţie şi de relaxare;
motricitate. — Din fr. motilité.

MOTÍV, motive, s.n. I. Cauza, raţiunea, temeiul subiectiv al unei acţiuni;
im boldul care împinge la o acţiune sau care determină o acţiune; mobil. G
Loc. adv. Fără motiv = nejustificat. G Loc. conj. Pentru motivul că... =
fiindcă, deoarece. F Pretext. G Loc. conj. Pe motiv că... = pretextând că...,
aducând argumentul că... G Expr. A da cuiva motiv să... = a provoca pe
cineva să..., a da cuiva pretext să... II. 1. Cel mai mic element constitutiv al
unei piese muzicale, din dezvoltarea căruia ia naştere tema muzicală;
temă, melodie, intonaţie. 2. Element pictural, sculptural  sau de brodeie,
folosit într-o compoziţie decorativă sau arhitecturală. 3. Idee fundamentală
sau temă principală a unei opere literare. — Din fr. motif, it. motivo, germ.
Motiv.

MOTIVÁ, motivez, vb. I. Tranz. A expune cauzele unui fapt, ale unei
atitudini, ale unei acţiuni; a aduce explicaţii, argumente în favoarea unei
acţiuni, a unei hotărâri; a justifica. F Spec. (Despre elevi, studenţi) A
prezenta o motivare (scrisă) pentru jus ti ficarea absenţelor de la cursuri. F
A îndreptăţi o acţiune, un gest etc. — Din fr. motiver. 

MOTIVÁBIL, -Ă, motivabili, -e, adj. Care poate fi motivat. — Motiva +
suf. -bil.

MOTIVÁRE, motivări, s.f. Acţiunea de a motiva şi rezultatul ei; justificare.
F Spec. Bilet prin care se justifică absenţele unui elev sau ale unui student
de la cursuri. — V. motiva.

MOTIVÁT, -Ă, motivaţi, -te, adj. 1. Care se justifică printr-un motiv.
2. (Psih.) Care se produce în vederea unui scop. — V. motiva.
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MOTIVÁŢIE, motivaţii, s.f. Totalitatea motivelor sau mobilurilor
(conştiente sau nu) care determină pe cineva să efectueze o anumită
acţiune sau să tindă spre anumite scopuri. — Din fr. motivation.

MOTIVAŢIONÁL, -Ă, motivaţionali, -e, adj. Care serveşte de motivaţie; cu
motivaţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. motivationnel, engl. motivational.

MOTO- Element de compunere însemnând „pus în mişcare cu ajutorul
unui motor”, „echipat cu un motor”, care serveşte la formarea unor
substantive şi a unor adjective. G (Folosit independent) Mijloace moto. —
Din fr. moto-.

MOTOÁŞCĂ, motoaşte, s.f. (Reg.) Boccea mică, legăturică făcută dintr-o
basma cu capetele înnodate, în care se ţin sau se transportă obiecte
mărunte. — Din ucr. motočka.

MOTOBÁL s.n. Joc sportiv de echipe, în care mingea este lovită de
sportivi de pe motocicletă sau cu motocicleta şi introdusă în poarta
adversarului. — Din fr. motoball.

MOTOBLINDÁT, motoblindate, s.n. Autovehicul blindat care se mişcă pe
pneuri sau pe şenile, dotat cu armament şi folosit pe câmpul de luptă. —
Moto- + blindat.

MOTÓC, motoci, s.m. (Reg.) Motan. — Cf. m o t a n.
MOTOCÉL, motocei, s.m. Ghemuleţ; canaf, ciucure. — Motoc + suf. -el.
MOTOCICLÉTĂ, motociclete, s.f. Autovehicul pe două roţi în linie sau cu

trei roţi în triunghi isoscel, montate pe un cadru, cu motor cu ardere internă,
construit pentru una sau două persoane. — Din fr. motocyclette.

MOTOCICLÍSM s.n. Ramură sportivă care se practică pe motociclete (cu
două sau cu trei roţi) împărţite în clase după capacitatea cilindrică. — Din
fr. motocyclisme.

MOTOCICLÍST, -Ă, motociclişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
care conduce o motocicletă; sportiv care practică motociclismul. 2. Adj.
Care aparţine motocicliştilor (1) sau motociclismului, privitor la motociclişti
sau la motociclism; care foloseşte motocicleta. — Din fr. motocycliste.

MOTOCÍCLU, motocicluri, s.n. 1. Autovehicul cu trei roţi (mai rar, cu
două) care are ghidonul fixat pe roata directoare din faţă. 2. (Înv.)
Motocicletă. — Din fr. motocycle.

MOTOCOMPRESÓR, motocompresoare, s.n. Agregat constituit dintr-un
compresor şi un motor cu benzină sau electric, montate pe un cadru cu una
sau cu două osii, folosit pe şantiere şi în ateliere pentru producerea aerului
comprimat. — Din fr. motocompresseur, rus. motokompresor.

MOTOCOSITOÁRE, motocositori, s.f. Cositoare mecanică. — Moto- +
cositoare.

MOTOCRÓS, motocrosuri, s.n. Cursă de motociclism care se desfăşoară
pe teren accidentat şi în care plecările se dau de obicei în grup, pe clase,
după capacitatea cilindrică a motocicletei. G Motocros nautic = cursă care
se desfăşoară pe apă, cu ambarcaţiuni speciale, pe trasee în circuit sau în
linie dreaptă; motonautică. — Din fr. moto-cross.

MOTOCROSÍST, motocrosişti, s.m. Sportiv specializat în cursele de
motocros. — Motocros + suf. -ist.

MOTOCULTÚRĂ, motoculturi, s.f. Agricultură mecanizată. — Din fr.
motoculture.

MOTODRÓM, motodromuri, s.n. Teren special amenajat pentru exerciţii
de conducere auto şi curse; autodrom. — Moto- + [aero]drom.

MOTOFLÉTE, motofleţi, s.m. (Reg.) Om neîndemânatic, moale, prost,
nătâng. — Cf. m o t o t o l, n ă t ă f l e t e.

MOTOFRÉZĂ, motofreze, s.f. Maşină agricolă echipată cu motor şi un
disc cu cuţite care pregăteşte pământul pentru cultură. — Moto- + freză.

MOTOFURGONÉT s.n. v. motofurgonetă.
MOTOFURGONÉTĂ, motofurgonete, s.f. Furgonetă autopropulsată;

auto furgonetă. [Var.: motofurgonét s.n.] — Moto- + furgonetă.
MOTOLÓG, -OÁGĂ, motologi, -oage, s.m. şi f., adj. (Reg.) (Om) greoi la

minte; tont, prost. — Cf. m o t o t o l.
MOTOMECANIZÁRE s.f. Mecanizare făcută cu ajutorul motoarelor. —

Moto- + mecanizare. Cf. fr. m o t o m é c a n i s e r.
MOTOMECANIZÁT, -Ă, motomecanizaţi, -te, adj. Prevăzut cu mijloace

proprii de tracţiune auto. — Moto- + mecanizat. Cf. it.
m o t o m e c c a n i z z a t o.

MOTOMITRALIÉRĂ, motomitraliere, s.f. Autovehicul special, armat cu
una sau cu mai multe mitraliere. [Pr.: -li-e-] — Moto- + mitralieră.

MOTONAÚTICĂ s.f. Motocros nautic. [Pr.: -na-u-] — Din fr.
motonautique.

MOTONÁVĂ, motonave, s.f. Navă pusă în mişcare de o elice, de roţi cu
zbaturi etc., antrenate de unul sau de mai multe motoare cu ardere internă.
— Moto- + navă. Cf. it. m o t o n a v e.

MOTOPLANÓR, motoplanoare, s.n. Planor cu motor auxiliar. — Din fr.
motoplaneur.

MOTOPLÚG, motopluguri, s.n. Plug mecanic pus în mişcare de un tractor
sau formând un ansamblu cu acesta. — Moto- + plug.

MOTOPÓMPĂ, motopompe, s.f. Agregat constituit dintr-o pompă şi un
motor (cu benzină sau electric), montate pe un şasiu comun, folosit în
grădinărie, la stingerea incendiilor etc. — Din fr. motopompe, rus.
motopompa.

MOTOPROPULSÓR, motopropulsoare, s.n. Agregat al avioanelor sau al
elicopterelor compus dintr-un motor cu ardere internă sau o turbină cu gaz,
cuplat cu o elice propulsatoare sau portantă. — Din fr. motopropulseur.

MOTÓR, -OÁRE, motori, -oare, s.n., adj. I. S.n. Maşină de forţă care
transformă o formă de energie oarecare în energie mecanică convertibilă
în lucru mecanic (pentru acţionarea altei maşini, a unui vehicul etc.). G
Motor termic = motor care transformă energia termică a unui combustibil în
energie mecanică. Motor electric = motor care transformă energia electrică
în energie mecanică. Motor eolian = motor care transformă energia vântului
în energie mecanică. Motor hidraulic = motor care transformă energia
hidraulică (a unei mase de apă în mişcare sau a unui fluid sub presiune) în
energie mecanică. Motor cu plasmă = motor cu reacţie în care agentul
motor este constituit dintr-un gaz ionizat aflat în stare de plasmă. Motor
fotonic = motor cu reacţie la care agentul motor îl constituie fotonii. Motor
ionic = motor cu reacţie în care agentul motor este constituit din particule
încărcate cu aceeaşi sarcină electrică (ioni pozitivi) accelerate prin mari
diferenţe de potenţial. Motor nuclear = motor acţionat cu ajutorul energiei
nucleare obţinute prin fisiune. G Compus Motor-rachetă = sistem de
propulsie folosit în atmosfera rarefiată sau în spaţiul cosmic, la care
combustibilul este un amestec de carburant şi comburant. II. 1. Adj. Care
pune ceva în mişcare, care produce o mişcare, care comandă o mişcare;
motoriu. 2. Adj., s.n. Factor, agent (persoană) care declanşează o acţiune,
care stimulează pe cineva sau ceva, care dă impuls unei acţiuni. — Din fr.
moteur, lat. motor, germ. Motor.

MOTORÁŞ, motoraşe, s.n. Diminutiv al lui motor (I); motor mic, de mică
putere. — Motor + suf. -aş.

MOTOREACTÓR, motoreactoare, s.n. Agregat folosit pentru propulsia
avioanelor, format dintr-un motor cu ardere internă şi un compresor.
[Pr.: -re-ac-] — Din fr. motoréacteur.

MOTORÉTĂ, motorete, s.f. Motocicletă uşoară, pusă în mişcare de un
motor cu putere mică şi prevăzută cu pedale pentru acţionarea auxiliară cu
picioarele. — Din fr. motorette.

MOTORETÍST, -Ă, motoretişti, -ste, s.m. şi f. Conducător de motoretă. —
Motoretă + suf. -ist.

MOTORÍNĂ, motorine, s.f. Amestec lichid de hidrocarburi obţinut prin
distilarea ţiţeiului sau a unor produse sintetice, folosit drept combustibil la
motoarele cu autoaprindere sau ca materie primă în industria chimică. —
Din germ. Motorin.

MOTORÍST, -Ă, motorişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Specialist în mecanică;
persoană care face, repară sau asigură întreţinerea utilajelor, a maşinilor,
a aparatelor; mecanic. — Din rus. motorist.

MOTÓRIU, -IE, motorii, adj. (Rar) Motor (II). — Din lat. motorius.
MOTORIZÁ, motorizez, vb. I. Tranz. A înzestra cu motor, cu tracţiune

meca nică; a înlocui tracţiunea animală prin tracţiune mecanică. — Din fr.
motoriser.

MOTORIZÁRE, motorizări, s.f. Acţiunea de a motoriza şi rezultatul ei. —
V. motoriza.

MOTORIZÁT, -Ă, motorizaţi, -te, adj. Care utilizează tracţiune mecanică;
echipat cu motor. F (Substantivat, n. pl.) Unitate militară care foloseşte
mijloace mecanizate de luptă, în special tancuri. — V. motoriza.

MOTOSCÚTER, motoscutere, s.n. Scuter cu dubiţă folosit în transportul
comercial. — Din fr. motoscooter, engl. motor scooter.

MOTOTÓL, -OÁLĂ, mototoli, -oale, s.n., adj. 1. S.n. Obiect făcut cocoloş;
ghem, ghemotoc. G Expr. A face (pe cineva) mototol = a doborî (pe cineva)
la pământ, a lăsa nemişcat, inert. A se face mototol = a se strânge, a se
ghemui (de durere etc.). 2. Adj. (Adesea substantivat) Încet la lucru, bleg,
moale; nătâng, prost. — Din mototoli (derivat regresiv).

MOTOTOLÍ, mototolesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) face mototol, a (se)
strânge ghem, a (se) ghemui. F A (se) şifona, a (se) cocoloşi; a (se) boţi.
— Probabil formaţie onomatopeică.

MOTOTOLÍRE, mototoliri, s.f. Acţiunea de a (se) mototoli şi rezultatul ei.
— V. mototoli.

MOTOTOLÍT, -Ă, mototoliţi, -te, adj. Făcut mototol (1), strâns ghem;
ghemuit; înghesuit. F Şifonat, boţit. — V. mototoli.

MOTOTRICICLÉTĂ, mototriciclete, s.f. Vehicul folosit mai ales pentru
transportul mărfurilor, având roata din faţă directoare şi cele două roţi din
spate motoare. — Moto1- + tricicletă.
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MÓTRICE, motrice, adj. (În sintagma) Forţă motrice = forţă care produce
o mişcare, forţă care comandă o mişcare. [Acc. şi: mitríce] — Din fr.
motrice.

MOTRICITÁTE s.f. Capacitate a activităţii nervoase superioare de a trece
rapid de la un proces de excitaţie la altul, de la un anumit stereotip dinamic
la altul; p. ext. motilitate. — Din fr. motricité.

MOTROŞÍ, motroşesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. (Reg.) A căuta, a scotoci;
a trebălui. — Cf. m ă t r ă ş i.

MOTROŞÍRE, motroşiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a motroşi. — V. motroşi.
MÓTTO, mottouri, s.n. Citat luat, de obicei, dintr-o operă consacrată sau

semnată de un autor celebru, pus la începutul unei lucrări, a unui capitol
etc. cu scopul de a releva ideea fundamentală a scrierii respective. [Scris
şi: moto] — Din it. motto, germ. Motto.

MOŢ1, moţuri, s.n. 1. Şuviţă de păr (mai lung şi mai des) din frunte sau
din creştetul capului (la oameni şi la animale). G Expr. (Fam.) (A fi) cu moţ
(în frunte) sau mai cu moţ = (a se socoti) mai important, mai deosebit, mai
iscusit, mai grozav. A spune lucrurile cu moţ = a exagera, a înflori ceva. Moţ
şi el, se spune când cineva intervine (nechemat) într-o discuţie. A lua (pe
cineva) de moţ = a trage de păr. F Şuviţă de păr legată cu o panglică;
p. ext. panglica cu care se leagă această şuviţă. F (Fam.; mai ales la pl.,
în forma moaţe) Şuviţă de păr răsucită pe un şiret, o hârtie etc. pentru a se
încreţi; p. ext. şiret, hârtie etc. folosite în acest scop; bigudiu. 2. Smoc de
pene de pe capul unor păsări. 3. Panaş, ciucure confecţionat din diferite
materiale, care se atârnă la fes, scufie, căciuliţă etc. 4. Pielea roşie-
albăstruie de pe capul curcanului, care atârnă în jos; creastă. G Compus:
moţul-curcanului = a) plantă erbacee mare cu flori roşii, roz sau albe în
formă de spice care atârnă în jos (Polygonum orientale); b) plantă erbacee
cu flori roşii, mici, aşezate în spice lungi, care atârnă ca o coadă
(Amaranthus caudatus). 5. Nume dat unor inflorescenţe. 6. (Reg.) Plantă
acvatică cu flori verzui, unite în spic, care ies la suprafaţa apei
(Potamogeton perfoliatus). 7. Partea superioară ascuţită, pre lungită sau
bulbucată, a unor lucruri; vârf. [Pl. şi: moaţe] — Et. nec.

MOŢ2, MOÁŢĂ, moţi, moaţe, s.m. şi f. Nume dat locuitorilor din jurul
Abrudului şi Câmpenilor; p. ext. locuitorii autohtoni din partea centrală a
Munţilor Apuseni; moţogan. — De la  moţ1.

MOŢÁ, moţez, vb. I. Tranz. şi refl. (Fam.) A(-şi) aranja moţul1 (1); p. ext.
a (se) găti, a (se) împodobi; a se împopoţona. — Din moţ1.

MOŢÁRE, moţări, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) moţa şi rezultatul ei. — V.
moţa.

MOŢÁT, -Ă, moţaţi, -te, adj. 1. (Despre oameni şi animale) Care poartă
moţ1 (1) cu moţ. F Fig. Care caută să iasă în evidenţă, care se crede
superior; îndrăzneţ. 2. Cu vârf ascuţit, ţuguiat. — V. moţa.

MOŢĂÍ, móţăi, vb. IV. Intranz. 1. A aţipi şezând; a dormi uşor şi
intermitent; a picoti, a dormita. 2. A da din cap (în semn de afirmaţie, de
salut, de mustrare). [Prez. ind. şi: moţăiesc] — Moţ1 + suf. -ăi.

MOŢĂIÁLĂ, moţăieli, s.f. Faptul de a moţăi; moţăit, moţăitură. — Moţăi +
suf. -eală.

MOŢĂÍT s.n. Moţăială. — V. moţăi.
MOŢĂITÚRĂ, moţăituri, s.f. (Rar) Moţăială. [Pr.: -ţă-i-] — Moţăi +

suf. -tură.
MOŢÉSC, -EÁSCĂ, moţeşti, adj. Care aparţine Ţării Moţilor sau moţilor2,

privitor la Ţara Moţilor sau la moţi2, caracteristic moţilor2. — Moţ2 +
suf. -esc.

MOŢIONÁL, -Ă, moţionali, -e, adj. (Gram.; despre sufixe) Care serveşte
la mo ţiune (2); (despre derivate) format cu un astfel de sufix. [Pr.: -ţi-o-] —
Moţiune + suf. -al.

MOŢIÚNE, moţiuni, s.f. 1. Hotărâre a unei adunări, aprobată prin vot, prin
care aceasta îşi exprimă atitudinea, doleanţele sau revendicările în anumite
probleme majore. 2. Procedeu de formare a substantivelor feminine de la
cele masculine sau a celor masculine de la feminine prin adăugarea
anumitor sufixe, pentru a exprima deose birea de sex la oameni şi la
animale. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. motion, lat. motio, -onis.

MOŢOGÁN, -Ă, moţogani, -e, s.m. şi f. (Reg.) Moţ2. — Din moţ2.
MOŢOGÁNCĂ, moţogance, s.f. (Reg.) Româncă din Munţii Apuseni;

moaţă. — Moţogan + suf.  -că.
MOŢPÁN, moţpani, s.m. (Reg.) 1. (Ir.) Domn; boier. 2. Bărbat uşuratic,

neserios, ştrengar; om de nimic. — Din pol. miscipan, mospan.
MOŢPÁNCĂ, moţpance, s.f. (Reg.; ir.) Doamnă, boieroaică. — Moţpan +

suf. -că.
MOŢPĂNÓI, moţpănoi, s.m. (Reg.; ir.) Augmentativ al lui moţpan. —

Moţpan + suf. -oi.
MOUSE, mouse-uri, s.n. Dispozitiv acţionat manual, conectat la calculator,

a cărui deplasare pe o suprafaţă antrenează deplasarea cursorului pe
ecranul monitorului. [Pr.: maŭs] — Din engl. mouse.

MOV adj. invar., (3) movuri, s.n. 1. Adj. invar. Care are culoarea violet-
deschisă a florilor de stânjenel. 2. S.n. Culoarea, nuanţa mov (1). — Din fr.
mauve.

MOVÍLĂ, movile, s.f. 1. Ridicătură de pământ naturală, mai mică şi mai
rotunjită decât dealul, care se află de obicei în regiunile de câmpie sau de
podişuri joase. 2. Mică ridicătură de pământ sau de pietre, făcută de om
pentru a servi ca semn de hotar, de aducere-aminte pentru un mort etc.
3. Grămadă de obiecte (de acelaşi fel); morman, maldăr. — Din sl. mogyla.

MOVILÍ, movilesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A aşeza grămadă, în formă de
movilă. — V. movilă.

MOVILÍRE, moviliri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a movili şi rezultatul ei. — V.
movili.

MOVILÍT, -Ă, moviliţi, -te, adj. (Reg.) Aşezat, clădit în formă de movilă. —
V. movili.

MOVILÍŢĂ, moviliţe, s.f. Diminutiv al lui movilă; moviluţă. — Movilă +
suf. -iţă.

MOVILÓI, moviloaie, s.n. (Rar) Augmentativ al lui movilă. — Movilă +
suf. -oi.

MOVILÚŢĂ, moviluţe, s.f. Moviliţă. — Movilă + suf. -uţă.
MOVIÓLĂ, moviole, s.f. Aparat de proiecţie pentru montajul filmului

sonor. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. moviola.
MOZAÍC1, mozaicuri, s.n. 1. Lucrare de tehnică decorativă, care constă

în ansamblarea artistică a unor bucăţi mici de marmură, de ceramică, de
sticlă, de smalţ etc. de diferite culori, lipite între ele cu mortar sau cu mastic.
2. Fig. Amestec de elemente eterogene. 3. Viroză a plantelor, manifestată
prin apariţia unor pete decolorate pe frunze, care alternează cu porţiuni
colorate normal, având aspectul de mozaic (1). — Din fr. mosaïque, it.
mosaico.

MOZÁIC2, -Ă, mozaici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de mozaism,
privitor la mozaism. 2. S.m. şi f. Adept al mozaismului. [Pr.: -za-ic] — Din fr.
mosaïque.

MOZAICÁ, mozaichez, vb. I. Tranz. (Rar) A decora cu mozaicuri1; a face
să aibă aspect de mozaic1. [Pr.: -za-i-] — Din mozaic1.

MOZAICÁR, -Ă, mozaicari, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Lucrător specializat în
tehnica mozaicului1, care face lucrări de mozaic1; mozaist. [Pr.: -za-i-] —
Mozaic1 + suf. -ar.

MOZAICÁRE, mozaicări, s.f. (Rar) Acţiunea de a mozaica. [Pr.: -za-i-] —
V. mozaica.

MOZAICÁT, -Ă, mozaicaţi, -te, adj. Care a fost împodobit cu mozaicuri1;
care are aspect de mozaic1. [Pr.: -za-i-] — V. mozaica.

MOZAÍSM s.n. Religie monoteistă a evreilor, ansamblul credinţelor şi al
legilor pe care poporul lui Israel, potrivit Vechiului Testament, le-a primit de
la Dumnezeu prin intermediul lui Moise; religie mozaică. — Din fr.
mosaïsme, it. mosaismo.

MOZAÍST, -Ă, mozaişti, -ste, s.m. şi f. Mozaicar. — Din fr. mosaïste.
MOZAMBICÁN, -Ă, mozambicani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană

care face parte din populaţia Mozambicului sau este originară de acolo.
2. Adj. Care aparţine Mozambicului sau mozambicanilor (1), care se referă
la Mozambic ori la mozambicani. — Mozambic (n. pr.) + suf. -an.

MOZARTIÁN, -Ă, mozartieni, -e, adj. Care aparţine lui Mozart, compus de
Mozart; în maniera lui Mozart. [Pr.: -ţar-ti-an] — Din fr. mozartien.

MOZOLEÁLĂ, mozoleli, s.f. (Reg.) Faptul de a (se) mozoli. — Mozoli +
suf. -eală.

MOZOLÍ, mozolesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A frământa ceva în gură cu
saliva, fără a muşca sau a sfărâma cu dinţii; a molfăi, a morfoli. 2. Tranz. şi
refl. A (se) murdări, a (se) mânji. F Tranz. A spăla prost, de mântuială,
superficial. — Din magh. majszol.

MOZOLÍT, -Ă, mozoliţi, -te, adj. (Reg.) Murdar; prost spălat. — V. mozoli.
MOZZARÉLLA s.f. Tip de brânză nefermentată, obţinută din lapte de

bivoliţă. [Pr.: moţarela] — Din it. mozzarella.
MRÁNIŢĂ s.f. Îngrăşământ agricol natural provenit din gunoi de grajd

bine fermentat sau din resturi vegetale (în special frunze) descompuse. —
Din sl. *smradŭnica.

MRĂNIŢÓS, -OÁSĂ, mrăniţoşi, -oase, adj. (Despre pământ) Peste care
s-a împrăştiat mraniţă; îngrăşat cu mraniţă. — Mraniţă + suf. -os.

MREÁJĂ, mreje, s.f. 1. Unealtă de pescuit formată dintr-o plasă foarte
uşoară, cu ochiuri relativ mari şi împletită din aţă subţire, cu ajutorul căreia
se pescuieşte în porţiunile liniştite ale apelor curgătoare sau în bălţi. F
Coteţ de pescuit. 2. Fig. (Mai ales la pl.) Mijloc viclean de a prinde sau de
a înşela pe cineva; cursă, laţ; p. ext. situaţie în care se află o persoană
ademenită. F Ceea ce încătuşează libertatea, independenţa cuiva. 3. P.
anal. (Adesea la pl.) Pânză de păianjen. [Var.: mréjă s.f.] — Din sl. mrĕža.

MREÁNĂ, mrene, s.f. Peşte de râu înrudit cu crapul, cu corpul alungit, cu
solzi de culoare verde-cenuşie pe spate şi alburie pe burtă, care poate
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ajunge până la o greutate de 4–5 kg (Barbus barbus). — Din bg. mrĕana,
sb. mrena.

MRÉJĂ s.f. v. mreajă.
MREJÍ, mrejesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A împleti mreje. F Fig. A umbla cu

intrigi. — Din mreajă.
MRENÚŢĂ, mrenuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui mreană. — Mreană +

suf. -uţă.
MU interj. (Adesea repetat şi cu „u” prelungit) Cuvânt care redă strigătul

specific al vitelor cornute. — Onomatopee.
MUÁBIL, -Ă, muabili, -e, adj. (Livr.) Schimbător. [Pr.: mu-a-] — Din fr.

muable.
MUABILITÁTE s.f. (Livr.) Capacitate, posibilitate de schimbare;

instabilitate. [Pr.: mu-a-] — Din fr. muabilité.
MUC, (I) mucuri, s.n., (II) muci, s.m. I. S.n. 1. Vârf (înnegrit prin ardere) al

unui fitil de lampă, de lumânare, de candelă; p. gener. fitilul întreg.
2. Bucăţică rămasă dintr-o lumânare aproape consumată sau dintr-o ţigară
fumată. II. S.m. (Mai ales la pl.) Secreţie (vâscoasă) produsă de glandele
nazale şi eliminată prin nări. G Expr. (Fam.) A-i pica mucul (sau mucii)
undeva (sau la cineva), se spune despre cineva care merge prea des
undeva. A-i pica mucul (sau mucii) după cineva = a fi foarte îndrăgostit de
cineva. Nu dai nici mucii pe el, se spune despre o persoană lipsită de orice
valoare. — Refăcut din pl. muci (<lat. mucci).

MUCALÍT, -Ă, mucaliţi, -te, adj. (Despre oameni; adesea substantivat)
Care ştie să stârnească râsul, păstrând un aer serios; poznaş. — Din tc.
mukallit.

MUCALITLẤC, mucalitlâcuri, s.n. (Înv.) Vorbă de râs, glumă; povestire
nostimă. — Din tc. mukallitlık.

MUCÁR, mucări, s.n. (Mai ales la pl.) Unealtă în formă de foarfece cu
care se taie capătul ars al mucului lumânării sau al candelei, pentru a
înviora flacăra; mucarniţă. — Muc + suf. -ar.

MUCARÉR, mucareruri, s.n. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi în
Moldova) 1. Firman de reînnoire a domniei sau de confirmare a domnilor
români de către Poarta Otomană. 2. Sumă de bani plătită Porţii Otomane
de către domnii Ţărilor Române, începând din sec. XVII, pentru a obţine la
fiecare trei ani reînnoirea domniei. — Din tc. mukarrer.

MUCÁRNIC, mucarnici, s.m. (Rar) Slujbaş care avea sarcina să aprindă
şi să stingă felinarele sau lumânările de pe străzi. — Mucar + suf. -nic.

MUCÁRNIŢĂ, mucarniţe, s.f. (Înv.) Mucar. — Muc + suf. -arniţă.
MUCAVÁ, mucavale, s.f. Produs industrial de papetărie, realizat din

diferite semifabricate fibroase, folosit la lucrările de legătorie, la
confecţionarea cutiilor, ambalajelor etc. — Din tc. mukavva.

MUCĂRÍ, mucăresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A reteza mucul unei
lumânări care fumegă. 2. A reteza vârful unor tulpini, al unor inflorescenţe.
— Muc + suf.  -ări.

MUCĂRÍT s.n. (Reg.) Faptul de a mucări. — V. mucări.
MÚCEA s.m. şi f. (Fam.) Copil căruia îi curg mucii (II); p. ext. copilandru;

epitet dat unui tânăr care are pretenţii nepotrivite cu vârsta. — Muc +
suf. -ea.

MÚCED, -Ă, mucezi, -de, adj. Care este acoperit, pătruns de mucegai;
mucegăit, mucegăios. F (Despre cărţi, hârtie) Îngălbenit de vreme;
degradat. F (Reg.) De culoarea mucegaiului; fumuriu, negru-vânăt. — Lat.
mucidus.

MUCEGÁI, mucegaiuri, s.n. Nume dat ciupercilor saprofite sau parazite
care se dezvoltă pe suprafaţa substanţelor organice, pe ziduri, pe pietre
etc. sub forma unui strat ca pâsla, cenuşiu sau verzui, şi care provoacă
degradarea mediului pe care se dezvoltă; p. ext. igrasie; mucezeală. [Var.:
mucigái s.n.] — Din muced.

MUCEGĂÍ, pers. 3 mucegăieşte, vb. IV. Intranz. şi refl. A prinde mucegai,
a se acoperi, a fi pătruns de mucegai; a mucezi. [Var.: mucigăí vb. IV] —
Din mucegai.

MUCEGĂIÁLĂ, mucegăieli, s.f. Strat de mucegai; p. ext. igrasie. —
Mucegăi + suf. -eală.

MUCEGĂIÓS, -OÁSĂ, mucegăioşi, -oase, adj. (Rar) Muced. — Mucegai
+ suf. -os.

MUCEGĂÍRE, mucegăiri, s.f. Acţiunea de a (se) mucegăi; mucezire. —
V. mucegăi.

MUCEGĂÍT, -Ă, mucegăiţi, -te, adj. Acoperit de mucegai; mucezit,
muced. [Var.: mucigăít, -ă adj.] — V. mucegăi.

MUCENÍC1, mucenici, s.m. (Pop.; de obicei la pl.) Un fel de colăcel
(împletit în formă de 8) preparat din aluat copt sau fiert, cu nuci şi cu zahăr
sau cu miere, care se mănâncă în ziua de 9 martie. — Cf. rus. m u č n i k
„plăcintă de secară”.

MUCENÍC2, -Ă, mucenici, -ce, s. m., s. f. 1. S.m. şi f. Martir creştin din
primele secole după Hristos; p. gener. persoană care suferă, care se

sacrifică pentru ideile, convingerile sale. 2. S.m. pl. Sărbătoare creştină
pentru pomenirea a patruzeci de martiri, care se prăznuieşte la 9 martie. —
Din sl. mučenikŭ.

MUCENICÍE, (2) mucenicii, s.f. 1. Viaţa de suferinţă, de chin a muce ni cu -
lui2 (1). 2. P. gener. Suferinţă extremă, martiriu, chin. — Mucenic2 + suf. -ie.

MUCENÍŢĂ, muceniţe, s.f. Mucenică2 (1). — Din sl. mučenica.
MUCEZEÁLĂ, mucezeli, s.f. Faptul de a mucezi; (concr.) mucegai. —

Mucezi + suf. -eală.
MUCEZÍ, mucezesc, vb. IV. Intranz. şi refl. A prinde mucegai; a (se)

mucegăi. F Fig. A trăi inactiv, a duce o viaţă monotonă; a lâncezi. — Din
muced. 

MUCEZÍRE, muceziri, s.f. Acţiunea de a (se) mucezi; mucegăire. — V.
mucezi.

MUCEZÍT, -Ă, muceziţi, -te, adj. Mucegăit. — V. mucezi.
MÚCHE s.f. v. muchie.
MÚCHIE, muchii, s.f. 1. Linie de intersecţie a două feţe ale unui corp

geometric. G Loc. adv. Pe muchie = la limită, la extremă. 2. Margine, dungă
a unui lucru, a unei suprafeţe. G Expr. Bătuţi pe muchie = (despre o sumă
de bani) din care nu lipseşte nimic, care este întreagă, exactă. 3. Marginea
din afară, porţiune laterală a unor obiecte. F Marginea palmei dinspre
degetul cel mic. F Partea opusă tăişului unor unelte de tăiat. F Expr. (Ca
sau cât) (de) o muchie de cuţit = foarte îngust, foarte subţire; foarte puţin.
Pe muchie de cuţit = într-o situaţie critică, în primejdie. 4. Partea cea mai
înaltă, ascuţită şi prelungită, a unui munte, a unui deal, a unei stânci;
creastă, coamă, culme; p. ext. coastă a unui munte sau a unui deal; pantă,
povârniş. [Pr.: -chi-e. — Var.: múche s.f.] — Probabil lat. *mutila
(= mutulus).

MUCHIÉR, muchiere, s.n. Rindea care serveşte la îndreptatul muchiilor
scândurilor. [Pr.: -chi-er] — Muchie + suf. -ar.

MUCIGÁI s.n. v. mucegai.
MUCIGĂÍ vb. IV v. mucegăi.
MUCIGĂÍT, -Ă adj. v. mucegăit.
MUCILAGINÓS, -OÁSĂ, mucilaginoşi, -oase, adj. Ca mucilagiul; vâscos.

— Din fr. mucilagineux, lat. mucilaginosus, it. mucillagginoso.
MUCILÁGIU, mucilagii, s.n. 1. Substanţă cleioasă care se află în

seminţele de cereale, de leguminoase sau de plante uleioase, folosită,
pentru proprietăţile ei emoliente, în medicină, la aplicarea de cataplasme,
loţiuni etc. 2. Material cleios (dăunător) rezultat prin degradarea compuşilor
celulozei din pasta de hârtie, sub acţiunea unor ciuperci şi bacterii. F
Material cleios obţinut prin măcinarea şi hidratarea pastei de hârtie, până la
pierderea caracterului ei fibros. — Din fr. mucilage, lat. mucilago.

MUCÍNĂ, mucine, s.f. Substanţă semifluidă care intră în componenţa
mucoasei gastrice şi a unor mucusuri. — Din fr. mucine.

MUCIÓRNIŢĂ s.f. Nămol rău mirositor care se găseşte pe fundul lacurilor
şi al mlaştinilor, provenit din putrefacţia plantelor acvatice plutitoare. — Et.
nec.

MÚCLES interj. (Arg.) Tăcere! ssst! [Var.: mócles interj.] — Din ţig. muk
les.

MUCOÁSĂ, mucoase, s.f. (Anat.) Membrană care căptuşeşte organele
cavitare şi canalele ce se deschid la exterior sau în altă cavitate. — Din fr.
muqueux, -euse, lat. mucosus.

MUCOITÍNĂ, mucoitine, s.f. Component al mucinei, obţinut prin hidroliza
acesteia. [Pr.: -co-i-] — Din fr. mucoïtine.

MUCOPOLIZAHARÍDĂ, mucopolizaharide, s.f. Substanţă alcătuită din
polizaharide şi proteine, care se găseşte în organismul animalelor, ca parte
constitutivă a cartilajelor. — Din fr. mucopolysaccharide.

MUCOPROTEÍDĂ, mucoproteide, s.f. Materie mucoasă care se găseşte
în secreţiile glandelor din corpul animalelor. — Din fr. mucoprotéide.

MUCÓS, -OÁSĂ, mucoşi, -oase, adj. 1. (Adesea substantivat) Care are
muci la nas, căruia îi curg mucii, plin de muci. F Epitet dat unei persoane
tinere obraznice, neserioase sau cu pretenţii nepotrivite cu vârsta; ţângău.
2. (Despre membranele unor organe) Care produce mucus. 3. (Despre
secreţii organice) Care are aspect cleios, gelatinos. — Muc + suf. -os.

MUCOZITÁTE, mucozităţi, s.f. Cantitate mare de mucus. F Lichid vâscos
pe care îl conţin unele plante. — Din fr. mucosité, it. mucosità.

MUCULÉŢ, (1) muculeţi, s.m., (2) muculeţe, s.n. 1. S.m. (Rar) Diminutiv
al lui muc; mucuşor. 2. Rest de ţigară, de lumânare; mucuşor. — Muc + suf.
 -uleţ.

MÚCUS s.n. Secreţie produsă de celulele mucoase ale unor glande. —
Din lat., fr. mucus.

MUCUŞÓR, (1) mucuşori, s.m., (2) mucuşoare, s.n. 1. (Rar) Muculeţ (1).
2. Muculeţ (2). — Muc + suf.  -uşor.

MUDEJÁR, -Ă, mudejari, -e, s. m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (În Castilia)
Musulman care şi-a păstrat religia sub dominaţia creştină. 2. Adj. (În
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sintagma) Arta mu dejară = artă musulmană, dezvoltată în Spania, după
Reconquista, adaptată şi integrată artei occidentale. [Pr.: mudehar] — Din
fr. mudéjar, sp. mudéjar.

MUDÍR, mudiri, s.m. (Înv.) Administrator al unei unităţi teritoriale. — Din
tc. müdir.

MUEZÍN, muezini, s.m. Musulman însărcinat să anunţe din minaret ora
fiecăreia dintre cele cinci rugăciuni rituale zilnice. [Pr.: mu-e-] — Din tc.
müezzin.

MÚFĂ, mufe, s.f. (Tehn.) 1. Cilindru de metal care serveşte la îmbinarea
sau la ramificarea conductelor, a cablurilor etc.; manşon. 2. Partea lărgită
de la capătul unui tub care serveşte la îmbinarea acestuia cu alt tub. — Din
germ. Muffe.

MÚFLĂ, mufle, s.f. 1. Cameră a unui cuptor industrial sau de laborator,
cu pereţii refractari, în care materialul supus încălzirii nu vine în contact
direct cu combustibilul sau cu gazele de ardere. 2. Dispozitiv construit din
mai mulţi scripeţi, folosit pentru ridicarea greutăţilor mari. — Din fr. moufle.

MUFLÓN, mufloni, s.m. (La pl.) Gen de mamifere care cuprinde
reprezentanţi ai ovinelor sălbatice, cu coarne groase, în spirală (Ovis); (şi
la sg.) animal care face parte din acest gen. — Din fr. mouflon.

MUFLÚZ, -Ă s.m. şi f., adj. v. mofluz.
MUFTÍU, muftii, s.m. Căpetenie religioasă a unei comunităţi musulmane

având competenţa de a da sfaturi în probleme de respectare a cultului
islamic. G Marele muftiu = conducătorul cultului islamic dintr-o ţară, având
şi atribuţii judecătoreşti. — Din tc. müftí.

MÚGET, mugete, s.n. I. Strigăt prelung, caracteristic, scos de unele
animale cornute; răget. II. P. anal. 1. Strigăt puternic, sfâşietor al omului;
urlet, răcnet. 2. Şuierat puternic produs de unele maşini, sirene etc.
3. Zgomot puternic produs de vânt, de furtună, de ape etc.; vuiet, vâjâit. —
Mugi + suf. -et.

MUGÍ, pers. 3 mugeşte, vb. IV. Intranz. I. (Despre unele animale cornute)
A scoate sunete prelungi, caracteristice; a zbiera, a rage. II. P. anal.
1. (Despre oameni) A striga puternic; a urla, a răcni. 2. (Despre unele
instrumente muzicale, unelte etc.) A produce (prin lovire, frecare, explozie
etc.) sunete puternice, supărătoare. F (Despre arme de foc) A bubui
puternic. 3. (Despre ape şi despre vânt) A vui puternic; a urla. [Prez. ind.
pers. 3 şi: múge] — Lat. mugire.

MUGILÍD, mugilide, s.n. (La pl.) Familie de peşti marini care au solzi şi pe
cap (Mugilidae); (şi la sg.) peşte din această familie. — Din fr. mugilidés.

MUGÍND, -Ă, muginzi, -de, adj. (Rar) Mugitor. — V. mugi.
MUGÍRE, mugiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a mugi şi rezultatul ei. — V. mugi.
MUGÍT s.n. (Rar) Muget. — V. mugi.
MUGITÓR, -OÁRE, mugitori, -oare, adj. 1. (Despre unele animale) Care

mugeşte (I); mugind. 2. P. anal. (Despre ape, furtuni) Care vuieşte, care
urlă cu putere. — Mugi + suf. -tor.

MÚGUR, muguri, s.m. 1. Organ al plantelor superioare, format dintr-un
vârf vegetativ şi din frunze tinere (nedezvoltate încă) acoperite de frunzuliţe
solzoase. 2. Excrescenţă mică, de natură patologică, pe unele organe.
3. Parte a pieptului dintre picioarele de dinainte la vitele cornute, la cerb, la
căprioară şi la alte animale sălbatice. [Var.: múgure s.m.] — Cf. alb. m u g
u l l.

MUGURÁ vb. I v. muguri.
MUGURÁŞ, muguraşi, s.m. Diminutiv al lui mugur (1); mugurel. — Mugur

+ suf. -aş.
MUGURÁT, -Ă adj. v. mugurit.
MÚGURE s.m. v. mugur.
MUGURÉL, mugurei, s.m. Muguraş. — Mugur + suf. -el.
MUGURÍ, pers. 3 mugureşte, vb. IV. Intranz. (Înv. şi reg.) A înmuguri.

[Var.: mugurá vb. I] — Din mugur.
MUGURÍRE, muguriri, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a muguri şi rezultatul

ei; înmugurire. — V. muguri.
MUGURÍT, -Ă, muguriţi, -te, adj. (Înv. şi reg.) Înmugurit. [Var.: mugurát, -ă

adj.] — V. muguri.
MUHAFÍZ, muhafizi, s.m. (Înv.) Comandant militar turc al unei cetăţi. —

Din tc. muhafiz.
MUHAIÁ, muhaiele, s.f. (Înv.; astăzi fam.) Prost, fraier; hahaleră.

[Pr.: -ha-ia] — Din tc. mühayye „pregătit”, „gata”.
MUHÚR s.n. (Înv.; astăzi în filatelie) Pecete, sigiliu. — Din tc. mühür.
MUHURDÁR, muhurdari, s.m. (Înv.) Dregător însărcinat cu păstrarea

sigiliului domnesc. — Din tc. mühürdar.
MUIÁ, moi, vb. I. 1. Tranz. A introduce un obiect într-un lichid, a îmbiba

cu lichid; a înmuia. F Spec. A băga rufele în apă cu un detergent şi a le ţine
câtva timp înainte de a le spăla. F A întinge cu pâine sau cu mămăligă în
sos, în grăsime etc. 2. Tranz. A uda, a stropi. F A scălda. 3. Tranz. şi refl.
A face să devină sau a deveni mai moale, mai puţin consistent, mai puţin

ţeapăn. G Expr. (Tranz.) A muia oasele (sau ciolanele) cuiva = a bate
foarte tare pe cineva. 4. Refl. A-şi pierde puterile, a slăbi, a se moleşi. F
(Despre ger) A scădea în intensitate, a deveni mai puţin aspru. 5. Tranz. şi
refl. Fig. A (se) potoli, a (se) calma, a (se) linişti. F A (se) îmblânzi, a (se)
înduioşa; a (se) îndupleca. 6. Tranz. şi refl. (Fon.) A (se) palataliza. — Din
moale. Cf. fr. m o u i l l e r.

MUIÁNT, -Ă, muianţi, -te, adj., s. m. 1. Adj. (Tehn.; despre substanţe)
Care face să devină elastic, moale, suplu; emolient. 2. S.m. Produs chimic
folosit în industria textilă pentru înlăturarea cerurilor şi a grăsimilor de pe
fibre. — Din fr. mouillant.

MUIÁT1 s.n. Muiere2. — V. muia.
MUIÁT2, -Ă, muiaţi, -te, adj. 1. Introdus într-un lichid, umezit, îmbibat cu

lichid. 2. Cu hainele îmbibate cu apă; plouat, stropit, udat. 3. Fig. Stors de
puteri, lipsit de energie, moleşit, vlăguit. F Abătut, demoralizat, descurajat.
F (Despre glas, voce) Potolit, liniştit, calmat; domol, încet. 4. (Despre
ţesături sau obiecte de îmbrăcăminte) Întreţesut cu fir de aur; p. ext.
(despre oameni) îmbrăcat cu astfel de haine; îmbrăcat frumos, împodobit.
5. (Fon.; despre consoane) Palatalizat. — V. muia.

MÚICĂ, muici, s.f. (Reg.) Mamă, maică. — Cf. m a m ă.
MUIERÁTEC, -Ă adj. v. muieratic.
MUIERÁTIC, -Ă, muieratici, -ce, adj. (Fam.) 1. Afemeiat. 2. Muieresc,

femeiesc. [Var.: muierátec, -ă adj.] — Muiere1 + suf. -atic.
MUIÉRCE s.f. v. muiercea.
MUIÉRCEA, muiercea, s.m. (Pop.) Bărbat muieratic, afemeiat; bărbat

căruia îi place să se amestece în îndeletniciri specific femeieşti, care se
comportă ca o femeie. [Var.: muiérce s.f.] — Din muiere1.

MUIÉRE1, muieri, s.f. (Pop.) 1. Femeie. 2. Spec. Femeie căsătorită; soţie.
— Lat. mulier, -eris.

MUIÉRE2, muieri, s.f. Acţiunea de a (se) muia; muiat1. — V. muia.
MUIERÉSC, -EÁSCĂ, muiereşti, adj. (Înv. şi pop.) De muiere1, femeiesc;

caracteristic unei femei. — Muiere1 + suf. -esc.
MUIERÉŞTE adv. (Înv. şi pop.; adesea depr.) Ca o muiere1; femeieşte.

— Muiere1 + suf. -eşte.
MUIERÉT, (2) muiereturi, s.n. (Înv. şi pop.; azi depr.) 1. (La sg. cu sens

colectiv) Mulţime, grup de femei; muierime. 2. (La pl.) Femei. — Muiere1 +
suf. -et.

MUIERÍ, muieresc, vb. IV. Refl. (Reg.; despre bărbaţi; depr.) A avea
însuşiri sau a adopta atitudini de femeie. — Din muiere1.

MUIERÍME s.f. (Reg.; cu sens colectiv) Muieret (1). — Muiere1 +
suf. -ime.

MUIERÓS, -OÁSĂ, muieroşi, -oase, adj. 1. (Înv. şi reg.; depr.) Femeiesc,
muieresc. 2. (Reg.) Afemeiat. — Muiere1 + suf. -os.

MUIERÚŞĂ, muieruşe, s.f. (Rar) Muieruşcă (1). — Muiere1 + suf.  -uşă.
MUIERÚŞCĂ, muieruşte, s.f. 1. Diminutiv al lui muiere1; muieruşă.

2. (Înv. şi reg.) Femelă. — Muiere1 + suf. -uşcă.
MUJAHEDÍN, mujahedini, s. m. Combatant încadrat în unităţi paramilitare

care luptă împotriva duşmanilor islamului. — Din fr. moudjahidiu.
MUJDÉI, mujdeie, s.n. Preparat alimentar din usturoi pisat, apă (sau oţet)

şi sare, care serveşte ca adaos la unele mâncăruri. [Var.: mojdéi s.n.] —
Must + de + ai („usturoi”).

MUJÍC, -Ă s.m. şi f. v. mojic.
MUL1 s.n. (Geol.) Humus pământos, fin, slab acid, afânat, brun-închis

sau negru, caracteristic solurilor în care descompunerea masei vegetale se
face mai repede decât acumularea ei. — Din fr. mull, germ. Mull.

MUL2, muli, s.m. (Rar) Catâr. — Din lat. mulus.
MUL3 subst. v. mulă.
MULÁ1, mulez, vb. I. Tranz. 1. A da formă unui obiect, prin presarea

materialului plastic în tipare sau în matriţe. F Fig. A da forma dorită, a
modela, a fasona; a transforma. 2. A scoate în relief, a contura corpul sau
o parte a corpului omenesc. F Refl. (Despre obiecte de îmbrăcăminte) A
se lipi de corp (scoţându-i în evidenţă formele). — Din fr. mouler.

MULÁ2 s.f. v. mola2.
MULÁJ, mulaje, s.n. Reproducere în ipsos, în ceară etc. a unui obiect,

obţinută prin mulare. F Model executat din pânză sau din hârtie, după care
se croieşte un obiect de îmbrăcăminte. — Din fr. moulage. 

MULÁRE, mulări, s.f. Acţiunea de a (se) mula1 şi rezultatul ei. — V.
mula1.

MULÁTRU, -Ă, mulatri, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană născută
dintr-un bărbat alb şi o negresă sau dintr-o femeie albă şi un negru. 2. Adj.
Care ţine de mulatri (1), privitor la mulatri. — Din fr. mulâtre.

MÚLĂ, mule, s.f. (Rar) Mulaj; p. ext. tipar, formă [Var.: mul subst.] — Din
fr. moule.

MÚLCOM, -Ă adj. v. molcom.
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MULCOMÍ vb. IV v. molcomi.
MULGÁRĂ, mulgare, adj., s.f. (Reg.) (Oaie, vacă) mulgătoare. [Pl. şi:

mulgări] — Mulge + suf.  -ar.
MULGĂTÓR, -OÁRE, mulgători, -oare, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f.

Persoană care mulge vacile, oile, caprele. 2. Adj. (Pop.; despre oi, vaci,
capre) Care se (poate) mulge, care are lapte; mulgară. — Mulge +
suf. -ător.

MÚLGE, mulg, vb. III. Tranz. 1. A extrage, manual sau mecanic, laptele
din mamelele sau din ugerul femelelor unor animale domestice. G Maşină
de muls = aparat destinat mulgerii mecanice. G Expr. Vacă bună de muls
= persoană sau situaţie care poate fi exploatată, de pe urma căreia, prin
abuz, se pot trage foloase. 2. Fig. A trage foloase, a profita; a exploata pe
cineva. 3. Compus: (Zool.; pop.) mulge-capre s.f. = lipitoare. — Lat.
mulgere.

MÚLGERE, mulgeri, s.f. Acţiunea de a mulge şi rezultatul ei; muls1,
mulsoare, mulsură. — V. mulge.

MULINÁ, mulinez, vb. I. Tranz. A răsuci două sau mai multe fire de
mătase pentru a obţine un fir mai uniform, cu aspect mai frumos şi cu o
rezistenţă mai mare. — Din fr. mouliner.

MULINÁRE, mulinări, s.f. Acţiunea de a mulina şi rezultatul ei. — V.
mulina.

MULINÉT s.n. v. mulinetă.
MULINÉTĂ, mulinete, s.f. 1. Dispozitiv folosit în special în pescuitul

sportiv cu lanseta, fixat pe vergile de pescuit şi constituit dintr-o bobină cu
manivelă, care serveşte la înfăşurarea firului, şi dintr-un mecanism de
frânare. 2. Mică elice folosită la frânele aerodinamice de încercare. 3. Elice
mică montată în partea anterioară a unei elice propulsoare de avion pentru
reglarea automată a pasului acesteia. — Din fr. moulinet.

MULINÉU, mulineuri, s.n. Fir de mătase, de bumbac sau de lână obţinut
prin mulinare şi folosit la cusături artistice, la broderii etc.; p. ext. jurubiţă din
astfel de fire. — Din fr. mouliné.

MULLÍT s.n. Silicat de aluminiu foarte refractar, incolor sau roz, cu luciu
sticlos, conţinut în materiale aluminoase şi argiloase. — Din engl. mullite.

MULS1, mulsuri, s.n. Mulgere. — V. mulge.
MULS2, -Ă, mulşi, -se, adj. (Despre vaci, oi etc.) Căreia i s-a extras lapte

din mamele sau din uger; (despre lapte) care a fost extras din mamele sau
din uger. — V. mulge.

MULSOÁRE, mulsori, s.f. (Pop.) Mulgere. — Muls1 + suf. -oare.
MULSÚRĂ, mulsuri, s.f. (Reg.) Mulgere. — Muls1 + suf.  -ură.
MULT, -Ă, mulţi, -te, adj., adv. 1. Adj. Care se află în mare număr, în

cantitate mare sau în sorturi diferite; de intensitate deosebită, de proporţii
mari, de durată lungă. G Loc. adv. De (mai) multe ori sau în (mai) multe
rânduri = în mod repetat, adesea. G Expr. A nu mai avea zile multe = a fi
aproape de moarte. F (Substantivat, n. pl.) Lucruri, fapte, întâmplări
numeroase (şi variate). G Expr. A nu şti multe = a) a trece repede la
acţiune, a lua hotărâri energice; b) a se supăra uşor. Mult cu multul sau
multul cu mult = oricât de mult, foarte mult. Multe (şi de) toate = lucruri de
tot felul; probleme variate. Multe şi mărunte = a) lucruri, probleme de tot
felul; b) fleacuri, nimicuri. Şi mai multe nu = neapărat, cu orice preţ. 2. Adv.
În cantitate însemnată, în mare măsură; în mod intens, stăruitor; cu valoare
mare; pe o distanţă mare; în timp îndelungat; de repetate ori. G Cu mult =
în foarte mare măsură. Cel mult = a) maximum; b) în cel mai bun caz. Mai
mult = a) în special, mai ales, îndeosebi; b) (reg.; în construcţii negative) de
acum înainte, din acest moment. De mult = a) dintr-o vreme îndepărtată, de
altădată; din vechime; b) de timpuriu, devreme. G Loc. conj. De mult ce =
din cauza, datorită cantităţii, duratei, intensităţii (extreme) etc. G Expr. Mai
mult sau mai puţin = oarecum, relativ. (Asta) e prea mult = (asta) întrece
măsura, depăşeşte ceea ce trebuie sau se cuvine. Mult şi bine = vreme
îndelungată. A nu mai avea mult = a) a fi aproape de sfârşitul unei acţiuni;
b) a fi aproape de sfârşitul vieţii, a nu mai avea de trăit decât puţine zile. F
(Înv. şi reg.; înaintea unui adjectiv sau a unui adverb, dă acestora valoare
de superlativ) În cel mai înalt grad; foarte, extrem. [Gen.-dat. pl. m. şi f.
multora] — Lat. multus, -a, -um.

MULTI- Element de compunere exprimând ideea de pluralitate, care
serveşte la formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din fr. multi-.

MULTIANUÁL, -Ă, multianuali, -e, adj. Din mai mulţi ani. [Pr.: -ti-a-nu-al]
— Multi- + anual.

MULTICÉL, -ÍCĂ, multicei, -ele, adj., adv. Multişor. G Loc. adv. De
multicel = cam de multă vreme. — Mult + suf. -icel, -icică.

MULTICELULÁR, -Ă, multicelulari, -e, adj. Care este alcătuit din (mai)
multe celule; pluricelular. — Din fr. multicellulaire.

MULTICOLÓR, -Ă, multicolori, -e, adj. Colorat în culori variate; care are
mai multe culori; policrom. — Din fr. multicolore, lat. multicolor.

MULTICULTURÁL, -Ă, multiculturali, -e, adj. (Despre  ţări, regiuni etc.)
Care are mai multe culturi. — Din engl. multicultural, fr. multiculturel.

MULTICULTURALÍSM s.n. Coexistenţă a mai multor culturi diferite, într-o
societate etc. — Din engl. multiculturalism.

MULTICULTURALITÁTE s.f. Existenţa mai multor culturi în cadrul
aceleiaşi ţări. — Din fr. multiculturalité.

MULTIDIMENSIONÁL, -Ă, multidimensionali, -e, adj. Care are mai multe
dimensiuni; pluridimensional [Pr.: -si-o-] — Din fr. multidimensionnel.

MULTIDIMENSIONALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este multidimen -
sional; pluridimensionalitate. [Pr.: -si-o-] — Multidimensional + suf.  -itate.

MULTIDISCIPLINÁR, -Ă, multidisciplinari, -e, adj. (Despre domenii ale
ştiinţei) Care este fundamentat pe transferul de concepţie şi metodologie
între două sau mai multe discipline; pluridisciplinar, interdisciplinar. — Din
fr. multidisciplinaire, engl. multidisciplinary.

MULTIDISCIPLINARITÁTE s.f. Caracter multidisciplinar; pluridiscipli -
naritate, interdisciplinaritate. — Multidisciplinar + suf.  -itate.

MULTIFÓRM, -Ă, multiformi, -e, adj. Care are sau poate avea mai multe
forme, aspecte. — Din fr. multiforme.

MULTIFUNCŢIONÁL, -Ă, multifuncţionali, -e, adj. (Despre obiecte) Care
poate îndeplini mai multe funcţii, cu mai multe întrebuinţări. [Pr.: -ţi-o-] —
Multi- + funcţional.

MULTIFUNCŢIONALITÁTE s.f. Calitatea de a fi multifuncţional. [Pr.: -ţi-o-]
— Multi- + funcţionalitate.

MULTIGRÁD, -Ă, multigrade, adj. (Despre substanţe, uleiuri etc.) A cărui
viscozitate nu este influenţată de variaţiile de temperatură. — Din fr.
multigrade.

MULTILATERÁL, -Ă, multilaterali, -e, adj. Care îmbrăţişează mai multe
aspecte ale realităţii, care se desfăşoară pe mai multe planuri, orientat în
mai multe sensuri. — Din fr. multilatéral.

MULTILATERALITÁTE s.f. Faptul de a fi multilateral, însuşirea, starea a
ceea ce este multilateral. — Multilateral + suf. -itate.

MULTILÍNGV, -Ă, multilingvi, -e, adj. (Rar) Care este sau poate fi
exprimat în mai multe limbi. — Din fr. multilingue (după bilingv).

MULTILINGVÍSM s.n. (Rar) Caracterul a ceea ce este multilingv. — Din
fr. multilinguisme (după bilingvism).

MULTILOBÁT, -Ă, multilobaţi, -te, adj. (Despre frunze) Care este divizat
în numeroşi lobi. — Din fr. multilobé.

MULTIMÉDIA adj. invar. Referitor la mai multe media2; difuzat prin mai
multe media. Campanie publicitară multimedia. — Din fr. multimédia.

MULTIMÉTRU, multimetre, s.n. Aparat electric pentru măsurarea
tensiunilor, curenţilor şi uneori a rezistenţelor electrice. — Din fr.
multimètre.

MULTIMILENÁR, -Ă, multimilenari, -e, adj. Care datează de mai multe
milenii, care a dăinuit timp de mai multe milenii. F P. ext. Extrem de vechi.
— Multi- + milenar.

MULTIMILIARDÁR, -Ă, multimiliardari, -e, s.m. şi f., adj. (Persoană) care
are o avere de mai multe miliarde. [Pr.: -li-ar-] — Din fr. multimilliardaire.

MULTIMILIONÁR, -Ă, multimilionari, -e, s.m. şi f., adj. (Persoană) care
are o avere de mai multe milioane. [Pr.: -li-o-] — Din fr. multimillionnaire.

MULTINAŢIONÁL, -Ă, multinaţionali, -e, adj. (Despre state) În care
trăiesc mai multe naţiuni; (despre acţiuni) la care participă mai multe
naţiuni. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. multinational.

MULTIPÁR, -Ă, multipari, -e, adj. (Despre animale) Care naşte mai mulţi
pui deodată. F (Despre femei; şi substantivat, f.) Care a avut mai mulţi
copii, mai multe naşteri. — Din fr. multipare.

MULTIPARTÍD, multipartide, adj. (În sintagma) Sistem multipartid
=sistem politic în care există mai multe partide. — Din engl. multipartide.

MULTIPARTIDÍSM, s.n. Sistem multipartid. — Din engl. multipartidism.
MULTIPARTÍT, -Ă, multipartiţi, -te, adj. Cu mai multe părţi. — Din fr.

multipartite.
MULTIPLÁN, multiplane, adj., s.n. (Avion) cu mai multe aripi suprapuse.

— Din fr. multiplan.
MULTIPLÉT, multipleţi, s.m. (Fiz.) Grup de linii spectrale cu frecvenţe

foarte apropiate. — Din fr. multiplet.
MULTIPLÉX adj. invar. (În sintagma) Sistem multiplex = procedeu folosit

în telecomunicaţii pentru transmiterea simultană a mai multor mesaje pe
acelaşi circuit al unei linii electrice sau prin intermediul aceleiaşi unde
electromagnetice. — Din fr. multiplex.

MULTIPLICÁ, multíplic, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face să fie sau a deveni
mai numeros. 2. Tranz. A reproduce un obiect, un text etc. în mai multe
exemplare prin diverse procedee tehnice. 3. Tranz. (Mat.) A efectua
operaţia de înmulţire; a înmulţi. — Din lat. multiplicare, fr. multiplier.

MULCOMÍ / MULTIPLICÁ

751



MULTIPLICÁBIL, -Ă, multiplicabili, -e, adj. Care poate fi multiplicat. —
Multiplica + suf.  -bil (după fr. multipliable).

MULTIPLICÁRE, multiplicări, s.f. Acţiunea de a (se) multiplica şi rezultatul
ei; înmulţire, sporire, reproducere, multiplicaţie. — V. multiplica.

MULTIPLICATÍV, -Ă, multiplicativi, -e, adj. Care multiplică. G (Gram.)
Numeral multiplicativ = numeral care arată în ce proporţie creşte o cantitate
sau se desfăşoară o acţiune. — Din fr. multiplicatif.

MULTIPLICATÓR, (1) multiplicatori, s.m., (2) multiplicatoare, s.n. 1. S.m.
(Mat.) Factor al unui produs; număr sau expresie cu care se înmulţeşte o
altă expresie matematică. 2. S.n. Aparat sau maşină de multiplicare, în
special aparat care multiplică un text. — Din fr. multiplicateur, lat.
multiplicator.

MULTIPLICÁŢIE, multiplicaţii, s.f. (Rar) Multiplicare. — Din fr.
multiplication, lat. multiplicatio.

MULTIPLICITÁTE s.f. Faptul de a fi în număr mare; mulţime; pluralitate,
diversitate. F (Mat.) Număr care arată de câte ori o soluţie satisface o
anumită ecuaţie. — Din fr. multiplicité, lat. multiplicitas, -atis.

MULTÍPLU, -Ă, multipli, -e, s.m., adj. 1. S.m. (Mat.) Număr întreg divizibil
cu un număr întreg dat; produs rezultat din înmulţirea unui număr dat cu un
număr întreg. 2. S.m. (Mat.) Fiecare dintre unităţile de măsură mai mari
decât unitatea-tip, considerate în raport cu aceasta. 3. Adj. (La pl.) Care
este în număr mai mare şi de mai multe feluri; numeros, felurit. 4. Adj. (La
sg.) Care are o structură complexă, care prezintă aspecte diverse;
multilateral. — Din fr. multiple, lat. multiplus.

MULTIPÓL, multipoli, s.m. 1. Sistem de perechi de sarcini electrice, una
pozitivă şi una negativă, egale ca mărime. 2. Reţea electrică având mai
multe borne de acces. — Multi- + pol.

MULTIPOLÁR, -Ă, multipolari, -e, adj. (Despre maşini electrice) Care are
mai multe perechi de poli magnetici sau mai multe borne electrice de
acces. — Din fr. multipolaire.

MULTIPROGRAMÁRE, multiprogramări, s.f. (Inform.) Tehnică de
exploatare a unui sistem de calcul prin care două sau mai multe programe
sunt rulate simultan de un calculator. — După engl. multiprogrammy.

MULTISECULÁR, -Ă, multiseculari, -e, adj. Care durează sau care există
de mai multe veacuri. — Din fr. multiséculaire.

MULTISPÓT adj. invar. (Electron.; despre tuburi catodice) Cu mai multe
spoturi. — Din engl. multispot.

MULTIŞÓR, -OÁRĂ, multişori, -oare, adj., adv. (Fam.) Diminutiv al lui
mult; (care este) destul de mult, cam mult; multicel. G De multişor = a) loc.
adj. care datează, există de mult timp; vechi; b) loc. adv. de o vreme destul
de îndelungată. — Mult + suf. -işor.

MULTITÚDINE, multitudini, s.f. Mulţime (de oameni); număr mare (de
lucruri); aspect variat (sub care se prezintă o problemă). — Din lat.
multitudo, -inis, fr. multitude.

MULTIVÁLV, -Ă, multivalvi, -e, adj. (Bot.; despre fructe) Cu mai multe
valve. — Din fr. multivalve.

MULTIVIBRATÓR, multivibratoare, s.n. Circuit electronic, generator de
oscilaţii de relaxare, folosind rezistoare, condensatoare şi elemente
neliniare de circuit. — Din fr. multivibrateur.

MULTIVITAMÍNĂ, multivitamine, s.f. Compus organic complex care
conţine mai multe vitamine. — Din. engl. multivitamin.

MULTIVITAMINIZÁT, -Ă, multivitaminizaţi, -te, adj. Cu multe vitamine. —
De la multivitamină.

MULŢÁM interj. (Pop.; adesea cu valoare verbală) Cuvânt cu care se
răspunde la o urare sau la un salut ori prin care se exprimă cuiva
mulţumirea, recunoştinţa etc. pentru un serviciu, un dar etc. — Din mulţămi
(derivat regresiv).

MULŢĂMÍ vb. IV v. mulţumi.
MULŢĂMÍRE s.f. v. mulţumire.
MULŢĂMÍT, -Ă adj. v. mulţumit.
MULŢĂMITÓR, -OÁRE adj. v. mulţumitor.
MULŢÍME, mulţimi, s.f. 1. (La sg., adesea cu determinări) Număr mare de

fiinţe sau de lucruri, cantitate mare. 2. (La sg.) Lume multă strânsă laolaltă,
grămadă de oameni; spec. masele largi ale populaţiei; colectivitate.
3. (Mat.) Ansamblu de obiecte, numite elemente, grupate fie prin indicarea
tuturor elementelor, fie prin formularea unei proprietăţi caracteristice lor şi
numai lor. G Mulţime vidă = mulţime (3) care nu conţine nici un element.
Mulţimi disjuncte = mulţimi (3) care nu au nici un element comun. Mulţimi
echivalente = mulţimi (3) între care se poate stabili o corespondenţă
biunivocă. — Mult + suf. -ime.

MULŢUMÉSC interj. (Adesea cu valoare verbală) Cuvânt cu care se
exprimă cuiva recunoştinţa pentru ceva sau ca răspuns la o urare, la un
salut etc.

MULŢUMÍ, mulţumesc, vb. IV. 1. Intranz. A exprima (cuiva) recunoştinţa
sau satisfacţia pentru o manifestare de politeţe, un dar, un bine etc. care i
s-a făcut. 2. Tranz. A răsplăti, a recompensa pe cineva. 3. Tranz. A
satisface pe cineva, a face pe placul cuiva; a bucura. 4. Refl. A fi, a se
socoti satisfăcut; a nu pretinde mai mult. F (Pop.) A se lăsa de ceva, a
renunţa la..., a se sătura de... [Prez. ind. şi: (reg.) mulţám. — Var.: (reg.)
mulţămí vb. IV] — Din formula de urare (la) mulţi ani!

MULŢUMÍRE, mulţumiri, s.f. Acţiunea de a (se) mulţumi; exprimare a
recu noştinţei; răsplătire. F Satisfacţie, plăcere, bucurie, fericire, mulţumită;
cuvânt, gest prin care se mulţumeşte (1) cuiva pentru ceva. [Var.: (reg.)
mulţămíre s.f.] — V. mulţumi.

MULŢUMÍT, -Ă, mulţumiţi, -te, adj., s.f., prep. 1. Adj. Care se simte bine,
căruia nu-i lipseşte nimic; satisfăcut, îndestulat. F Bucuros. 2. S.f. (Înv. şi
pop.) Recunoştinţă (exprimată prin cuvinte sau prin recompense
materiale); (concr.) ceea ce se oferă drept răsplată. 3. S.f. (Înv. şi pop.)
Bucurie, satisfacţie. 4. Prep. (În forma mulţumită; construit cu dativul)
Datorită..., cu ajutorul..., prin intermediul... [Var.: (reg.) mulţămít, -ă adj.] —
V. mulţumi.

MULŢUMITÓR, -OÁRE, mulţumitori, -oare, adj. 1. Care corespunde
cerin ţelor, care produce mulţumire; satisfăcător; care convinge,
convingător. 2. (Astăzi rar; şi substantivat) Care exprimă sau păstrează
recunoştinţă; recunoscător. [Var.: (reg.) mulţămitór, -oáre adj.] — Mulţumi
+ suf. -tor.

MULÚRĂ, muluri, s.f. Profil arhitectural în relief cu funcţie ornamentală.
— Din fr. moulure.

MÚMĂ s.f. v. mamă.
MUMBAŞÍR, mumbaşiri, s.m. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi în

Mol dova) Slujbaş însărcinat cu încasări şi cu execuţii fiscale. [Var.:
bumbaşir s.m.] — Din tc. mübaşir.

MUMETÁL s.n. Aliaj de nichel, crom, cupru şi fier, cu permeabilitate
magnetică mare, folosit la fabricarea miezurilor magnetice pentru
transformatoare. [Pr.: miumetal] — Din engl. mumetal.

MUMÍE, mumii, s.f. Cadavru conservat printr-o îmbălsămare specială. F
Fig. (Depr.) Om foarte slab, foarte palid sau lipsit de vlagă. — Din ngr.
múmia, it. mummia, germ. Mumie.

MUMIFIÁ vb. I v. mumifica.
MUMIFIÁNT, -Ă, mumifianţi, -te, adj. Care mumifică. [Pr.: -fi-ant] —

Mumifia + suf.  -ant.
MUMIFIÁT, -Ă adj. v. mumificat.
MUMIFICÁ, mumífic, vb. I. 1. Tranz. A îmbălsăma; a transforma în

mumie. F Refl. Fig. (Rar) A încremeni, a se opri la un anumit stadiu de
dezvoltare. 2. Refl. (Despre fructe) A se zbârci, a se usca ca urmare a
atacului unor ciuperci. [Var.: mumifiá vb. I] — Din it. mummificare. Cf. fr.
m o m i f i e r .

MUMIFICÁRE, mumificări, s.f. Acţiunea de a (se) mumifica şi rezultatul
ei. [Var.: mumifiére s.f.] — V. mumifica.

MUMIFICÁT, -Ă, mumificaţi, -te, adj. Transformat în mumie; p. ext. uscat,
zbârcit. [Var.: mumifiát, -ă adj.] — V. mumifica.

MUMIFICÁŢIE, mumificaţii, s.f. (Rar) Mumificare. — Din fr. mumification,
it. mummificazione.

MUMIFIÉRE s.f. v. mumificare.
MÚNCĂ, munci, s.f. 1. Desfăşurare a unei activităţi fizice sau intelectuale

îndreptată spre un anumit scop; activitate prin care omul modifică şi
adaptează lucrurile din natură pentru satisfacerea trebuinţelor sale. F (La
pl.) Lucru la câmp, lucrul câmpului; lucrări agricole. 2. (Concr.) Folos
material, bun agonisit prin lucru; agoniseală, câştig, profit. 3. Efort de a
realiza ceva; strădanie; ocupaţie, îndeletnicire. 4. (Înv. şi pop.; la pl.)
Torturi, cazne. 5. (Înv. şi pop.) Durere, suferinţă (fizică sau morală); chin. F
Spec. (Sens curent; la pl.) Durerile naşterii. — Din sl. monka.

MUNCÉL, muncele, s.n. Munte sau deal mic, care constituie o treaptă
mai coborâtă a unui lanţ sau a unui masiv muntos, cu structură cutată,
alcătuit din roci dure. — Lat. monticellus.

MUNCÍ, muncesc, vb. IV. 1. Intranz. A desfăşura o activitate, a depune
un efort fizic sau intelectual pentru a produce, a crea ceva; a avea o
ocupaţie; a lucra. F Tranz. A efectua munci agricole, a lucra pământul,
câmpul. 2. Refl. A-şi da osteneală; a se strădui, a se trudi. 3. Tranz. (Înv. şi
pop.) A supune la cazne, a tortura. 4. Refl. şi intranz. (Înv. şi pop.) A suporta
suferinţe fizice sau morale; a se chinui, a pătimi. F Tranz. (Despre
sentimente, gânduri etc.) A provoca suferinţe (morale sau fizice), a
preocupa în mod intens, a consuma. G Expr. (Refl.) A se munci cu gândul
= a se frământa. — Din sl. monciti.

MUNCÍRE, munciri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a (se) munci şi rezul -
tatul ei; suferinţă, tortură, chin. — V. munci.
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MUNCÍT, -Ă, munciţi, -te, adj. 1. Ostenit, trudit, istovit. 2. (Despre terenuri
agricole) Lucrat, cultivat. 3. Câştigat, agonisit cu multă osteneală. F Făcut,
exe cutat cu multă trudă, cu atenţie, cu migală. 4. (Înv.) Torturat, chinuit. —
V. munci.

MUNCITÓR, -OÁRE, muncitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care
munceşte; p. ext. harnic, activ. 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care lucrează
nemijlocit pentru obţinerea unor bunuri sau în activitatea de întreţinere şi
reparare a acestora. 3. Adj., s.m. şi f. (Înv.) (Persoană) care torturează,
chinuieşte, căzneşte. — Munci + suf. -tor.

MUNCITORÉSC, -EÁSCĂ, muncitoreşti, adj. Care aparţine muncitorilor
(2), privitor la muncitori. — Muncitor + suf.  -esc.

MUNCITORÉŞTE adv. Ca muncitorii (2), în felul muncitorilor. —
Muncitor + suf.  -eşte.

MUNCITORÍME s.f. Totalitatea muncitorilor (2); mulţime de muncitori. —
Muncitor + suf. -ime.

MUNCULÍŢĂ, munculiţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui muncă; muncuşoară.
— Muncă + suf. -uliţă.

MUNCUŞOÁRĂ, muncuşoare, s.f. (Pop.) Munculiţă. — Muncă +
suf. -uşoară.

MUNDÁN, -Ă, mundani, -e, adj. (Livr.) Lumesc. — Din lat. mundanus.
MUNDÍR, mundire, s.n. (Înv.) Tunică sau, p. gener., uniformă (militară).

[Var.: mondír s.n.] — Din rus. mundir, magh. mondúr, mundér.
MUNDIRÁŞ, mundiraşe, s.n. (Înv.) Diminutiv al lui mundir. [Var.:

mondiráş s.n.] — Mundir + suf.  -aş.
MUNGERÍE, mungerii, s.f. (Înv.) Lumânărie. — Mungiu + suf. -ărie.
MUNGÍU, mungii, s.m. (Înv.) Lumânărar. — Din tc. munçu.
MUNICIPÁL, -Ă, municipali, -e, adj. Care aparţine unui municipiu, privitor

la un municipiu, de municipiu. — Din fr. municipal.
MUNICIPALITÁTE, municipalităţi, s.f. Administraţia unui municipiu (1);

totalitatea organelor de conducere ale unui municipiu; persoanele care
alcătuiesc aceste organe; p. ext. oraş municipal; municipiu (1). — Din fr.
municipalité.

MUNICIPALIZÁ, municipalizez, vb. I. Tranz. (Rar) A transforma un oraş
în municipiu (1). — Din fr. municipaliser.

MUNICIPALIZÁRE, municipalizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a municipaliza
şi rezultatul ei. — V. municipaliza.

MUNICÍPIU, municipii, s.n. 1. Oraş mare, având un rol economic, social,
politic şi cultural însemnat; p. ext. administraţia unui astfel de oraş;
municipalitate. 2. Nume dat oraşelor romane (din Italia sau din imperiu)
care aveau dreptul la autonomie în treburile interne. — Din lat. municipium.

MUNIFICÉNT, -Ă, munificenţi, -te, adj. (Livr.) Foarte darnic; generos. —
Din fr. munificent.

MUNIFICÉNŢĂ, munificenţe, s.f. (Livr.) Generozitate. — Din fr.
munificence, it. munificenza.

MUNÍŢIE, muniţii, s.f. Denumire generică dată cartuşelor pentru
armamentul de infanterie, grenadelor de tot felul, proiectilelor de artilerie,
bombelor de aviaţie etc. — Din germ. Munition, lat. munitio, fr. munition.

MÚNTE, munţi, s.m. 1. Ridicătură a scoarţei pământului mai mare decât
dealul, de obicei stâncoasă şi depăşind înălţimea de 800 de metri. G Expr.
Prin munţi şi văi = peste tot, pretutindeni, pe tot întinsul. F Regiune, zonă
muntoasă. 2. Fig. Grămadă, cantitate mare (şi înaltă) din ceva; morman. F
Om foarte înalt (şi solid). 3. (În sintagma) Munte de pietate = întreprindere
de credit specializată în acordarea de credite pe baza amanetării obiectelor
de uz personal; casă de lombard. — Lat. mons, -tem.

MUNTEÁN, -Ă, munteni, -e, s.m., adj. 1. S. m. Persoană originară sau
locuitor din Muntenia. 2. S. m. Persoană care locuieşte la munte sau este
originară de la munte. 3. Adj. Care aparţine locuitorilor de la munte, specific
locuitorilor de la munte; muntenesc. — Munte + suf.  -ean.

MUNTEÁNCĂ, muntence, s.f. 1. Femeie care face parte din populaţia
Munteniei sau care este originară de acolo. 2. Femeie care locuieşte la
munte sau este originară de la munte. — Muntean + suf.  -că.

MUNTENÉSC, -EÁSCĂ, munteneşti, adj. 1. Care aparţine Munteniei sau
muntenilor (1), privitor la Muntenia sau la munteni, care provine din
Muntenia. 2. De (la) munte. — Muntean + suf. -esc.

MUNTENÉŞTE adv. 1. Ca muntenii (1), în graiul locuitorilor din Muntenia.
2. Ca la munte, în felul muntenilor (2). — Muntean + suf. -eşte.

MUNTENÍSM, muntenisme, s.n. Particularitate lingvistică specifică
graiului din Muntenia. — Muntenia (n. pr.) + suf. -ism.

MUNTENIZÁ, muntenizez, vb. I. Refl. şi tranz. (Rar) A-şi însuşi sau a face
să-şi însuşească felul de a fi sau de a vorbi al muntenilor (1). — Muntean
+ suf.  -iza.

MUNTENIZÁRE, muntenizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a se munteniza şi
rezultatul ei; adoptare a graiului sau a obiceiurilor din Muntenia. — V.
munteniza.

MUNTENIZÁT, -Ă, muntenizaţi, -te, adj. (Rar) Adaptat la specificul
munte nesc (1); transformat după modelul graiului din Muntenia. — V.
munteniza.

MUNTICÉL, munticei, s.m. (Rar) Diminutiv al lui munte (1); muntişor. —
Munte + suf.  -icel.

MUNTIŞÓR, muntişori, s.m. (Rar) Munticel. — Munte + suf.  -işor.
MUNTÓS, -OÁSĂ, muntoşi, -oase, adj. Cu munţi, format din munţi, bogat

în munţi; de munte, al muntelui. — Munte + suf.  -os.
MUR1, muri, s.m. Nume dat mai multor specii de arbuşti din familia

rozaceelor, cu tulpina spinoasă, cu frunze palmat-compuse, cu flori albe
sau roz dispuse în umbele şi cu fructele comestibile (Rubus). — Lat. morus.

MUR2, muri, s.m. (Înv.) Zid. — Din lat. murus.
MURÁ, murez, vb. I. Tranz. 1. A ţine unele legume într-o soluţie de oţet

sau în saramură pentru a le face să se acrească şi să se conserve. F Refl.
(Despre unele legume ţinute în oţet sau în saramură) A deveni acru şi bun
de mâncat; a se acri. 2. A conserva nutreţurile în stare suculentă printr-un
proces de fermentare. 3. A muia în apă plantele textile (în cursul procesului
de prelucrare); a pune la topit. 4. Fig. A uda tare, până la piele. — Din
moare (derivat regresiv).

MURÁL, -Ă, murali, -e, adj. Aflat pe un zid; destinat să stea pe un perete.
G Pictură murală = pictură care, datorită tehnicii folosite (frescă, tempera
etc.) aderă perfect la zidul pe care este executată. Hartă murală = hartă
mare de atârnat pe perete. — Din fr. mural, lat. muralis.

MURALÍST, -Ă, muralişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în picturi murale. — Din
engl. muralist.

MURÁRE, murări, s.f. Acţiunea de a (se) mura şi rezultatul ei. — V. mura.
MURÁT, -Ă, muraţi, -te, adj. 1. (Despre unele legume) Fermentat, acrit

(într-o soluţie de oţet sau în saramură). 2. (Despre plante furajere)
Conservat printr-un proces de fermentare. 3. Fig. Ud până la piele, ud
leoarcă. — V. mura.

MÚRĂ1, mure, s.f. Fructul comestibil, negru şi lucios, al murului1. G Expr.
Mu ră-n gură = lucru (obţinut) fără muncă, fără osteneală, de-a gata. — Lat.
mora (pluralul, devenit sg., al lui morum „mură”).

MÚRĂ2, mure, s.f. (Reg.; mai ales la pl.) Glandă, ganglion de la pieptul
sau de la gâtul unor animale. — Cf. alb. m u l l ë.

MÚRĂ3, mure, s.f. Parâmă folosită pentru a trage spre proră colţurile
inferioare ale velelor pătrate. — Din it. mura.

MURĂTÚRĂ, murături, s.f. Legumă sau fruct fermentat, conservate în
saramură sau în oţet. — Mura + suf.  -ătură.

MURDÁR, -Ă, murdari, -e, adj. 1. Plin de pete, acoperit de praf, de
murdării, îmbâcsit de necurăţenie; nespălat, întinat. F (Despre fiinţe) Care
nu se spală, care nu respectă curăţenia. F (Despre apă, lumină etc.) Lipsit
de claritate; tulbure. 2. Fig. Josnic, mârşav, ticălos, degradant. F (Despre
cuvinte) Necuviincios, obscen, trivial. — Din tc. murdar.

MURDĂRÍ, murdăresc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. A (se) face murdar, a (se)
umple de murdărie; a (se) păta, a (se) mânji. 2. Fig. A (se) compromite, a
(se) înjosi, a (se) degrada. — Din murdar.

MURDĂRÍE, murdării, s.f. 1. Stare a ceea ce este murdar (1); (concr.)
strat de necurăţenie care acoperă sau îmbâcseşte ceva; resturi
nefolositoare; gunoi. F Excremente. 2. Fig. Caracter, comportare, faptă
vrednică de dispreţ, degradantă, josnică; imoralitate, mârşăvie. F Vorbă
necuviincioasă, obscenă. — Murdar + suf. -ie.

MURDĂRÍRE, murdăriri, s.f. Acţiunea de a (se) murdări şi rezultatul ei. —
V. murdări.

MUREŞEÁN, -Ă, mureşeni, -e, s.m. adj. (Bărbat) originar sau locuitor din
regiunea Mureşului. — Mureş (n. pr.) + suf. -ean.

MUREŞEÁNCĂ, mureşence, s.f. 1. Femeie originară sau locuitoare din
regiunea Mureşului. 2. (Art.) Numele unui dans popular; melodie după care
se execută acest dans. — Mureşean + suf. -că.

MURG1, murguri, s.n. 1. (Înv. şi pop.) Amurg. 2. (Rar) Zori de zi. — Et.
nec.

MURG2, -Ă, murgi, -ge, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre unele animale, mai
ales despre cai sau despre părul lor) Negru-roşcat, castaniu-închis sau
cenuşiu; p. gener. de culoare închisă. 2. S.m. şi f. Cal de culoare murgă2

(1); p. gener. cal. G Expr. A intrat murga în sat = s-a înserat. — Cf. alb. m
u r g.

MURGÍ1, pers. 3 murgeşte, vb. IV. Intranz. (Înv. şi reg.) A se însera, a
amurgi. — Din murg1.

MURGÍ2, murgesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A căpăta o culoare închisă,
întunecată. — Din murg2.

MURGÍT s.n. (Înv. şi reg.) Amurg. — V. murgi1.
MURGULÉŢ, murguleţi, s.m. (Rar) 1. Diminutiv al lui murg2 (2); murguşor.

2. (Art.) Numele unui dans popular din Muntenia, cu ritm vioi; melodie după
care se execută acest dans. — Murg2 + suf.  -uleţ.
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MURGUŞÓR, murguşori, s.m. (Rar) Murguleţ (1). — Murg2 + suf. -uşor.
MURGÚŢ, -Ă, murguţi, -e, adj., s.m. şi f. (Rar) Diminutiv al lui murg2. —

Murg2 + suf. -uţ.
MURÍ, mor, vb. IV. Intranz. 1. A înceta de a mai trăi, de a mai fi în viaţă;

a răposa, a deceda, a sucomba, a expia. G Expr. A muri cu zile = a deceda
în urma unei boli insuficient îngrijite sau în împrejurări neprevăzute. F (Prin
exagerare) A suferi foarte tare, a se simţi covârşit de o durere, de un
sentiment etc. F (Cu determinări introduse prin prep. „după”) A ţine foarte
mult la cineva sau la ceva, a-i plăcea nespus, a iubi cu patimă. 2. (Despre
plante) A se usca, a se veşteji. 3. Fig. A înceta de a mai fi văzut sau auzit;
a se pierde treptat, a se stinge. — Lat. moriri.

MURIBÚND, -Ă, muribunzi, -de, adj., s.m. şi f. (Fiinţă) pe moarte, în
agonie; p. ext. (fiinţă) fără vlagă, foarte slabă care nu mai are mult de trăit.
— Din fr. moribond, lat. moribundus (după muri).

MURÍD, muride, s.n. (La pl.) Familie de rozătoare mici, cu coadă lungă şi
cu bot ascuţit (Muridae); (şi la sg.) animal din această familie. — Din fr.
muridés.

MURÍND, -Ă, murinzi, -de, adj., s.m. şi f. (Înv.) 1. Adj. Care se află pe
moarte; care este specific muribundului. 2. S.m. şi f. Muribund. — V. muri.

MURÍRE, muriri, s.f. (Înv.) Faptul de a muri (1); moarte. — V. muri.
MURÍŞ, murişuri, s.n. (Reg.) Loc unde cresc tufe de mur1; desiş de muri1. —

Mur1 + suf. -iş.
MURIŞOÁRĂ, murişoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui mură1. — Mură1 +

suf. -işoară.
MURITÓR, -OÁRE, muritori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care nu trăieşte

veşnic, care este în mod inevitabil supus morţii. G Expr. Muritor de foame
= foarte sărac. 2. S.m. şi f. Om (considerat ca fiinţă trecătoare); pământean.
— Muri + suf. -tor.

MURMUÍ, múrmui, vb. IV. Intranz. (Înv.) A murmura. [Prez. ind. şi murmu -
iesc] — Onomatopee.

MURMUIÁLĂ, murmuieli, s.f. (Înv.) Murmur (1). — Murmui + suf. -eală.
MURMUITÓR, -OÁRE, murmuitori, -oare, adj. (Înv.) Murmurător.

[Pr.: -mu-i-] — Murmui + suf. -tor.
MÚRMUR, murmure, s.n. 1. Succesiune de sunete (slab şi monoton

articulate), de cuvinte rostite încet şi neclar; zgomot confuz de voci;
rumoare, murmuială. F P. anal. Zgomot surd şi continuu produs de un
motor sau de o maşină în acţiune; zumzet, bâzâit. F Exprimare a unei
nemulţumiri, a unei dezaprobări prin cuvinte rostite cu jumătate de glas;
protest înfundat al unei mulţimi; cârteală, murmurare. 2. Zgomot uşor,
prelung şi monoton produs de o apă curgătoare, de frunzişul mişcat de vânt
etc. — Din lat. murmur, fr. murmure.

MURMURÁ, múrmur, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. A rosti cuvinte sau a
intona o melodie încet, nedesluşit, monoton, şoptit. F Intranz. A protesta cu
jumătate de glas; a se plânge, a cârti, a bombăni. 2. Intranz. (La pers. 3) A
produce un zgomot uşor şi continuu; a fremăta; a susura. — Din lat.
murmurare, fr. murmurer.

MURMURÁRE, murmurări, s.f. Acţiunea de a murmura şi rezultaul ei. —
V. murmura.

MURMURĂTÓR, -OÁRE, murmurători, -oare, adj. Care murmură;
şopotitor, susurător, murmuitor. — Murmura + suf. -ător.

MURMURẤND, -Ă, murmurânzi, -de, adj. (Rar) Murmurător, şopotitor. —
V. murmura.

MÚRSĂ1, murse, s.f. 1. (Reg.) Băutură fermentată preparată din miere
amestecată cu apă sau cu lapte; hidromel. 2. (Înv.) Suc, zeamă, must (de
fructe, de flori etc.) — Lat. [aqua] mulsa.

MÚRSĂ2, murse, s.f. (Înv.) Semn mic şi negru pus pe obraz pentru a imita
o aluniţă; aluniţă artificială. — Et. nec.

MURSECÁ, múrsec, vb. I. Tranz. 1. (Pop.) A muşca rupând, sfâşiind.
2. (Reg.) A strivi, a zdrobi oasele sau carnea unei fiinţe (vii); a învineţi. F
Fig. A bate pe cineva. [Var.: mursicá vb.I]— Lat. morsicare.

MURSECÁT, -Ă, mursecaţi, -te, (Pop.; despre fiinţe vii sau despre carnea
lor) Rupt, sfâşiat cu dinţii. — V. murseca.

MURSICÁ vb. I v. murseca.
MURUÍ, muruiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A acoperi pereţii sau

pardoseala unei case cu un strat neted de lut muiat cu apă; a lipi. F A
astupa crăpăturile din pereţii lucrărilor subterane cu un material argilos.
2. A unge suprafaţa unui aluat cu muruială (3), înainte de a-l băga în cuptor.
3. A mânji, a murdări; a mâzgăli. — Cf. ucr. m u r o v a t i.

MURUIÁLĂ, muruieli, s.f. (Reg.) 1. Muruire. 2. (Concr.) Lut sau alt
material cu care se muruieşte un perete, pardoseala etc. 3. (Concr.)
Amestec de făină cu apă, ouă etc. cu care se unge pâinea, mălaiul etc.,
înainte de a fi băgate în cuptor. — Murui + suf. -eală.

MURUÍRE, muruiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a murui şi rezultatul ei;
muruială. — V. murui.

MURUÍT, -Ă, muruiţi, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre pereţi) Acoperit, lipit cu
muruială (2). 2. Murdar, mânjit. — V. murui.

MUS, muşi, s.m. Elev marinar. — Din fr. mousse.
MUSACÁ, musacale, s.f. Mâncare preparată din carne tocată şi felii de

vinete, de cartofi sau de dovlecei, aşezate în straturi alternative şi coaptă
în cuptor. — Din tc. musakka.

MUSAFÍR, -Ă, musafiri, -e, s.m. şi f. Persoană care vizitează pe cineva
sau căreia i se oferă vremelnic ospitalitate; oaspete, invitat. [Var.: mosafír -
ă s.m. şi f.] — Din tc. misāfir.

MUSAFIRLẤC, musafirlâcuri, s.n. (Înv.; azi depr.) 1. Vizită; p. ext. schimb
de vizite, petrecere. 2. (Cu sens colectiv) Musafiri mulţi şi de tot felul. — Din
tc. misafirlik.

MUSAGÉT, musageţi, s.m. Conducător al muzelor în Antichitatea greco-
romană. — Din fr. musagète.

MÚSAI adv. (Pop.) 1. Neapărat, negreşit, în mod necesar. 2. (Cu funcţie
predicativă) E absolut necesar, trebuie. 3. Cu insistenţă, cu încăpăţânare,
morţiş. — Din magh. muszáj.

MUSAÍP, musaipi, s.m. Înalt demnitar la curtea sultanului; confident al
sulta nului; consilier, sfetnic al domnului. — Din tc. musahip.

MUSCÁL1, muscaluri, s.n. (Înv. şi pop.) Nai. — Din tc. miskal.
MUSCÁL2, muscali, s.m. 1. (Înv. şi pop.) Locuitor din oraşul Moscova sau

din împrejurimi; p. gener. rus; (la pl. art.) poporul rus. 2. (Înv. şi reg.) Birjar
(de origine rusă). F Birjă. [Var.: moscál s.m.] — Din rus., ucr., pol. moskal.

MUSCALAGÍU, muscalagii, s.m. (Înv. şi pop.) Cântăreţ din nai; naist. —
Din tc. miscalci.

MUSCÁR, muscari, s.m. 1. Pescar care prinde peştele cu undiţa,
întrebuinţând ca nadă muşte. 2. Numele mai multor păsări migratoare
insectivore (Muscicapa). 3. Gândăcel insectivor de formă lunguiaţă, cu
gâtul de culoare roşie, cu o pată neagră pe partea ventrală şi cu aripile
negre (Catharis fusca). — Muscă + suf. -ar.

MUSCARDÍNĂ, muscardine, s.f. Boală a viermilor de mătase, provocată
de o ciupercă şi manifestată prin apariţia unor pete de culoare închisă. —
Din fr. muscardine.

MUSCARÍNĂ s.f. Alcaloid foarte toxic, puternic inhibitor cardiac, prezent
în unele ciuperci otrăvitoare. — Din fr. muscarine.

MUSCÁT adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. (Despre struguri sau vin) Tămâios.
2. S.n. Vin care se obţine din struguri muscaţi (1) G (Urmat de determinări
care arată varietatea) Muscat otonel. — Din fr. muscat.

MÚSCĂ, muşte, s.f. I. 1. Denumire dată mai multor genuri de insecte cu
aparatul bucal adaptat pentru supt şi înţelept, dintre care cea mai
cunoscută (Musca domestica) trăieşte pe lângă casa omului; p. gener.
(pop.) nume dat oricărei insecte mici, zburătoare, căreia nu i se cunoaşte
numele. G Expr. Să se audă musca! = să fie tăcere deplină, să fie linişte
perfectă. Rău de muscă = a) (despre cai) nărăvaş; b) (despre oameni) care
nu-şi poate înfrâna simţurile; senzual. A cădea (sau a se băga) ca musca-
n lapte = a sosi undeva într-un moment rău ales sau a interveni într-o
discuţie în mod nepotrivit. A fi (sau a se şti, a se simţi) cu musca pe
căciulă = a fi (sau a se şti, a se simţi) vinovat. A se aduna (sau a se strânge,
a veni) ca muştele (la miere) = a se aduna undeva în număr mare. A muri
ca muştele = a muri în număr foarte mare. A se speria de toate muştele =
a se speria de orice fleac, de toate nimicurile. G Compuse: musca-ţeţe =
insectă din Africa Ecuatorială, care transmite boala somnului (Glossina
palpalis); muscă-columbacă = insectă de circa 5 mm lungime, care
inoculează la vite şi la oameni o substanţă foarte toxică (Simulium
columbaczensis); muscă-verde = insectă de culoare verde, cu reflexe
metalice, care depune ouăle pe cadavre, pe alimente (mai ales pe carne)
etc. (Lucilia caesar); muscă-cenuşie-de-carne = insectă de culoare
cenuşie, care depune larvele pe alimente, pe carne etc. (Sarcophaga
carnaria); muscă-de-cal = insectă de culoare brună-roşcată, parazită pe
suprafaţa corpului unor animale (Hippobosca aqeuina); musca-cireşelor =
insectă de culoare neagră care depune ouă în cireşe în perioada coacerii
(Rhagoletis cerasi); muscă-de-varză = insectă ale cărei larve atacă varza şi
alte plante din familia cruciferelor (Chortophila brassicae); muscă-mare
(sau -albastră, -de-carne) sau musca-hoiturilor = specie de muscă mare, cu
abdomenul albastru lucios, care îşi depune ouăle pe cadavre, pe alimente
etc. (Calliphora vomitoria); muscă-beţivă = insectă foarte mică, care
trăieşte în roiuri şi îşi depune oăle în must (Drosophila funebris sau
fenestrarum). F Muscă artificială = imitaţie de insecte sau de larve,
montată pe cârligul de pescuit şi folosită ca momeală pentru peşti. 2. (Înv.
şi pop.) Albină. II. P. anal. 1. (La oameni) Smoc de păr lăsat să crească sub
buza inferioară. F Mustaţă foarte mică. 2. (Reg.) Cavitate înnegrită pe care
o prezintă dinţii calului, după care i se poate aprecia vârsta. 3. (Pop.) Vână
neagră la rădăcina nasului (evidentă la unele persoane). 4. (La tir) Punct
negru situat în mijlocul panoului de tragere; (la pl.) lovituri în centrul ţintei.
5. (Reg.) Punct de broderie la cusăturile cu motive naţionale. 6. (Sport)
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Categorie de greutate în care sunt încadraţi sportivii între 49 şi 51 kg la box,
iar la lupte juniorii până la 48 kg şi seniorii până la 52 kg. — Lat. musca.

MUSCĂLÉSC, -EÁSCĂ, muscăleşti, adj. (Înv. şi pop.) Care aparţine
muscalilor2. privitor la muscali2, care provine din ţara muscalilor2; rusesc.
[Var.: moscălésc, -eáscă adj.] — Muscal2 + suf. -esc.

MUSCĂLÉŞTE adv. (Înv.) Ruseşte. [Var.: moscăléşte adv.] — Muscal2 +
suf. -eşte.

MUSCĂLÍME s.f. (Înv.) Mulţime de muscali2; totalitatea muscalilor2. —
Muscal2 + suf. -ime.

MUSCĂRÍE, s.f. Mulţime de muşte, roi de muşte; muscărime. — Muscă
+ suf. -ărie.

MUSCĂRÍME s.f. Muscărie. — Muscă + suf. -ărime.
MUSCÉL, muscele, s.n. Culme deluroasă prelungită, puţin înaltă şi cu

povârnişuri domoale, care face tranziţia între regiunea de munte şi cea de
deal, fiind de obicei acoperită cu păşuni, fâneţe şi livezi cu pomi fructiferi.
[Var.: muşcél s.n.] — Et. nec.

MUSCHÉT s.n. v. muschetă.
MUSCHETÁR, muschetari, s.m. Soldat infanterist înarmat cu muschetă

în Evul Mediu; nobil care făcea parte din corpul de cavalerie în serviciu la
curtea regilor Franţei. [Var.: muşchetár s.m.] — Din fr. mousquetaire.

MUSCHÉTĂ, muschete, s.f. Armă de foc portativă din Evul Mediu, cu fitil,
asemănătoare cu archebuza. [Var.: muschét s.n.] — Din fr. mousquet.

MUSCHETĂRÍE, muschetării, s.f. (Rar) Mulţime de muschete, totalitatea
muschetelor. — Muschetă + suf. -ărie.

MUSCHETÓN, muschetoane, s.n. Veche armă de foc de calibru mai
mare decât muscheta. — Din fr. mousqueton.

MUSCÓI, muscoi, s.m. Augmentativ al lui muscă (I); p. restr. muscă
mare. —Muscă + suf. -oi.

MUSCOVÍT, muscovite, s.n. Varietate de mică incoloră sau de culoare al -
bă-găl buie, utilizată ca izolant termic şi electric. — Din fr. muscovite, rus.
muskovite.

MUSCULÁR, -Ă, musculari, -e, adj. Care aparţine muşchilor2 (1), privitor
la muşchi2. [Var.: muşchiulár, -ă adj.] — Din fr. musculaire.

MUSCULÁT, -Ă, musculaţi, -te, adj. (Rar) Musculos. — Din lat.
musculatus. Cf. fr. m u s c l é.

MUSCULATÚRĂ, musculaturi, s.f. Totalitatea muşchilor2 (1) corpului sau
ai unui organ; sistemul muscular al corpului. [Var.: muşchiulatúră s.f.] —
Din fr. musculature.

MUSCULÍŢĂ, musculiţe, s.f. Diminutiv al lui muscă (I); muscă mică;
muscuţă. G Musculiţă de brânză = muscă mică, neagră, lucioasă, ale cărei
larve trăiesc pe alimente, alterându-le (Piophila casei). Musculiţă de oţet
(sau beţivă) = gen de insectă din ordinul dipterelor, ale cărei larve trăiesc
în materii care fermentează sau putrezesc (Drosophila). — Muscă +
suf. -uliţă.

MUSCULÓS, -OÁSĂ, musculoşi, -oase, adj. Care are muşchi2 (1)
puternici; plin de muşchi2; muşchios2, musculat. [Var.: muşchiulós, -oásă
adj.] — Din fr. musculeux, lat. musculosus.

MUSCÚŢĂ, muscuţe, s.f. (Rar) Musculiţă. — Muscă + suf. -uţă.
MUSELÍM, muselimi, s.m. Locţiitor de guvernator al unui district la turci.

— Din tc. müsellim.
MUSELÍN s.n. v. muselină.
MUSELÍNĂ, museline, s.f. Ţesătură de bumbac sau de mătase, subţire şi

străvezie, din care se confecţionează îmbrăcăminte uşoară, perdele etc. F
Stofă de lână foarte fină. [Var.: muselín, muslín s.n.] — Din fr. mousseline,
pol. múslin, tc. muslín.

MUSIC-HALL, music-halluri, s.n. Spectacol bazat în general pe o acţiune
dramatică unitară, care se desfăşoară alternând scenele vorbite cu numere
muzicale şi coregrafice, cu largă răspândire în sec. XX; p. ext. teatru sau
local public în care se reprezintă astfel de spectacole. [Pr.: miúzik-hol] —
Din engl., fr. music-hall.

MUSÍU s.m. (Înv.) Termen de adresare către un bărbat. — Din fr.
monsieur.

MǗSLI s.n. pl. Amestec de fulgi de cereale şi de fructe uscate, care se
consumă de obicei muiate în lapte. — Din fr. mu(e)sli, germ. müesli.

MUSLÍM s.m. v. moslim.
MUSLÍN s.n. v. muselină.
MUSÓN, musoni, s.m. Vânt periodic stabil, caracteristic pentru părţile

sudice ale Asiei, care bate şase luni dinspre continent spre ocean (iarna) şi
şase luni dinspre ocean spre continent (vara) — Din fr. mousson.

MUSÓNIC, -Ă, musonici, -ce, adj. Referitor la muson, al musonilor; legat
de muson. — Muson + suf. -ic.

MUST, musturi, s.n. 1. Suc dulce care nu a început încă să fermenteze,
obţinut prin zdrobirea şi presarea boabelor de struguri sau, p. ext., a altor

fructe ori plante. 2. Zeamă, suc pe care îl conţin unele fructe. 3. Seva
arborilor. 4. (Pop.) Zeamă din gunoiul vitelor. 5. Lichid cu care este îmbibat
pământul după topirea zăpezii. — Lat. mustum.

MUSTÁŢĂ, mustăţi, s.f. I. 1. Părul care creşte deasupra buzei superioare
la bărbaţi. G Expr. (Fam.) A-i râde (sau a-i zâmbi cuiva) mustaţa = a se
bucura. A râde (sau a zâmbi) pe sub mustaţă = a râde (sau a zâmbi) pe
ascuns sau reţinut (şi ironic). A trage (sau a duce) la mustaţă = a bea mult.
F (La pl.) Fire lungi de păr care cresc împrejurul botului unor animale.
2. Fiecare dintre antenele insectelor şi ale crustaceelor. II. P. anal. 1. (La
pl.) Fire lungi şi subţiri care cresc pe spicul cerealelor. 2. (Pop.; la pl.)
Mătasea porumbului. 3. (Pop.; la pl.) Rădăcinile adven tive ale porumbului,
cepei, viţei-de-vie etc. 4. (La pl.) Fire de sârmă întrebuinţate în construcţii
pentru susţinerea structurii sau a tavanelor false; vergele de oţel care
rămân la exterior după turnarea unei piese de beton. [Var.: (pop.) mustéaţă
s.f.] — Lat. — V. *mustacea.

MUSTĂCÍ, mustăcesc, vb. IV. Intranz. (Fam.) 1. A râde pe sub mustaţă,
a zâmbi reţinut. 2. A strâmba din nas, a fi nemulţumit de ceva. — Din
mustaţă.

MUSTĂCIOÁRĂ, mustăcioare, s.f. Diminutiv al lui mustaţă (I). — Mustaţă
+ suf. -ioară.

MUSTĂCIÓS, -OÁSĂ, mustăcioşi, -oase, adj. 1. (Adesea substantivat)
Care are mustăţi (I) mari şi dese 2. (Despre cereale) Cu ţepi lungi şi deşi.
3. (Despre unele plante) Cu mustăţi (II 3). [Var.: musteciós, -oásă adj.] —
Mustaţă + suf. -ios.

MUSTĂCÍRE, mustăciri, s.f. (Rar) Faptul de a mustăci; semn de
nemulţumire, cârtire. — V. mustăci.

MUSTĂREÁŢĂ s.f. (Pop.) Sevă; spec. seva arborilor. — Must +
suf. -ăreaţă.

MUSTĂRÍE, mustării, s.f. Loc unde se face sau se vinde must (1). —
Must + suf. -ărie.

MUSTEÁŢĂ s.f. v. mustaţă.
MUSTECIÓS, -OÁSĂ adj. v. mustăcios.
MUSTELÍDĂ, mustelide, s.f. (La pl.) Familie de mamifere carnivore mici

şi mijlocii, cu corpul suplu, coada lungă şi cu picioarele mici, a căror blană,
la unele specii, este preţioasă; (şi la sg.) animal care face parte din această
familie. — Din fr. mustélidés.

MUSTÍ, pers. 3 musteşte, vb. IV. 1. (Despre lichide) A se ivi (din
abundenţă), a ieşi la suprafaţă îmbibând totul. 2. A fi plin de sevă sau de
alt lichid. —Din must.

MUSTIMÉTRU, mustimetre, s.n. Instrument destinat măsurării densităţii
şi procentului de zahăr din must. [Var.: mustométru s.n.] — Din fr.
mustimètre.

MUSTÍRE, mustiri, s.f. Acţiunea de a musti şi rezultatul ei. — V. musti.
MUSTOMÉTRU s.n. v. mustimetru.
MUSTÓS, -OÁSĂ, mustoşi, -oase, adj. 1. (Despre fructe) Plin de must;

zemos, suculent. 2. (Despre pământ) Gras, mănos. — Must + suf. -os.
MUSTRÁ, mústru, vb. I. Tranz. şi refl. (recipr.) A (se) dojeni, a(-şi) imputa,

a(-şi) reproşa. G Expr. (Tranz.) A-l mustra (pe cineva) cugetul (sau
conştiinţa) = a avea remuşcări, a se căi. — Lat. monstrare.

MUSTRÁRE, mustrări, s.f. Acţiunea de a (se) mustra şi rezultatul ei;
dojană. F Sancţiune disciplinară care constă în notificarea scrisă făcută
unui angajat care nu şi-a îndeplinit obligaţiile de serviciu şi căruia i se
recomandă să ia măsuri de îndreptare. G Mustrare de conştiinţă = (mai
ales la pl.) părere de rău, remuşcare, căinţă. — V. mustra.

MÚSTRĂ1, mustre, s.f. (Înv. şi pop.) Exerciţiu militar; instrucţie, manevră.
[Var.: mústru, múştru s.n.] — Din pol. musztra, magh. mustra.

MÚSTRĂ2 s.f. v. mostră.
MUSTRĂTÓR, -OÁRE, mustrători, -oare, adj. (Adesea adverbial)

Dojenitor; plin de reproşuri. — Mustra + suf. -ător.
MÚSTRU s.n. v. mustră1.
MUSTUÍ, mustuiesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A zdrobi şi a presa strugurii

pentru a obţine mustul. 2. Refl. (Despre fructe) A fermenta. — Must + suf.
-ui.

MUSTUIÁLĂ, mustuieli, s.f. (Pop.) Faptul de a mustui; (concr.) amestec
de must, resturi de boabe şi de ciorchini, obţinut prin mustuire. — Mustui +
suf. -eală.

MUSTUÍRE, mustuiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) mustui şi rezultatul ei.
— V. mustui.

MUSTUITÓR, mustuitoare, s.n. (Pop.) Unealtă de lemn formată dintr-un
băţ ramificat la capăt, cu care se zdrobesc strugurii pentru a se obţine
mustul. [Pr.: -tui-i-] — Mustui + suf.  -tor.

MUSTUITÚRĂ, mustuituri, s.f. (Pop.) Struguri zdrobiţi înainte de a fi
storşi; mustuială. [Pr.: -tu-i-] — Mustui + suf. -tură.
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MUSULMÁN, -Ă, musulmani, -e, adj., s.m. şi f. Mahomedan; p. restr. turc.
— Din fr. musulman.

MUŞAMÁ, muşamale, s.f. 1. Pânză impermeabilă prin lăcuire sau prin
ceruire pe una dintre feţe, folosită în gospodărie, în ateliere etc. pentru
protecţie; obiect făcut dintr-o asemenea pânză. G Expr. A face (un lucru)
muşama = a ascunde, a muşamaliza. 2. (Art.) Numele unui dans popular
vioi, jucat de perechi în cerc; melodie după care se execută acest dans. —
Din tc. muşamba.

MUŞAMALIZÁ, muşamalizez, vb. I. Tranz. (Fam.) A ascunde, a acoperi
o acţiune urâtă, necinstită, reprobabilă; a cocoloşi. — Muşama + suf. -iza.

MUŞAMALIZÁRE, muşamalizări, s.f. (Fam.) Acţiunea de a muşamaliza şi
rezultatul ei. — V. muşamaliza.

MUŞCÁ, muşc, vb. I. 1. Tranz. A-şi înfige dinţii în ceva şi a strânge tare
(provocând durere, rănind sau sfâşiind). G Expr. A-şi muşca mâinile (sau
dege tele) = a) a avea remuşcări; b) a se înfuria. A-şi muşca limba (sau
buzele) = a-şi ascunde un sentiment puternic, a se stăpâni. A-l muşca pe
cineva de inimă să... = a se lăsa ispitit să..., a fi cât pe-aci să... A muşca
pământul = a cădea la pământ (rănit sau mort); p. ext. a muri (1). F (Despre
insecte) A pişca, a înţepa; a pricinui durere, usturime. F Fig. A provoca
cuiva o senzaţie chinuitoare, neplăcută (de frig, foame etc.). 2. Intranz. şi
tranz. A rupe cu dinţii o porţiune dintr-un aliment (pentru a mânca).
3. Tranz. Fig. A ataca cu vorbe răutăcioase, sarcastice; a înţepa. —
Et. nec.

MUŞCÁRE, muşcări, s.f. Acţiunea de a muşca şi rezultatul ei; muşcat. —
V. muşca.

MUŞCÁT s.n. (Rar) Muşcare. — V. muşca.
MUŞCÁTĂ, muşcate, s.f. Numele mai multor plante erbacee perene, cu

frunze reniforme, palmat-lobate şi cu flori roşii, albe sau roz dispuse în
umbele, cultivate ca plante decorative (Pelargonium). — Din bg. muškato,
magh. muskáta.

MUŞCĂTÓR, -OÁRE, muşcători, -oare, adj. 1. Care muşcă; care
provoacă o senzaţie dureroasă de arsură, de usturime. 2. Fig. (Despre
oameni; p. ext. despre cuvinte) Plin de ironie; maliţios, caustic, înţepător. —
Muşca + suf. -ător.

MUŞCĂTÚRĂ, muşcături, s.f. 1. Acţiunea de a muşca şi rezultatul ei. F
Sen zaţie dureroasă de arsură, usturime. F Felul în care apropie cineva
dinţii pentru a muşca. F Fig. Vorbă muşcătoare, ironie usturătoare;
înţepătură. 2. Rană, semn produs prin muşcare. 3. Bucată dintr-un aliment
atât cât poate cineva muşca o dată. — Muşca + suf. -ătură.

MUŞCÉL s.n. v. muscel.
MUŞCHETÁR s.m. v. muschetar.
MUŞCHI1, muşchi, s.m. (La pl.) Clasă de plante criptogame fără

rădăcină, care cresc în grupuri de fire permanent verzi în locurile umede şi
umbroase şi au ca organe de reproducere anteridii şi arhegoane; (şi la sg.)
plantă din această clasă. F Numele unor licheni asemănători cu plantele
descrise mai sus. — Lat. musculus (< musculus).

MUŞCHI2, muşchi, s.m. 1. Organ al corpului la toate vertebratele şi la
majo ritatea nevertebratelor, format dintr-un ţesut fibros şi cărnos care,
datorită proprie tăţilor lui fundamentale, contractibilitatea şi elasticitatea,
pune în mişcare diferite organe şi părţi ale corpului. 2. Bucată de carne de
animal desprinsă din regiunea şirei spinării, întrebuinţată în alimentaţie. —
Lat. musculus (< mus).

MUŞCHIÓS1, -OÁSĂ, muşchioşi, -oase, adj. (Rar) Care a prins muşchi1,
acoperit cu muşchi1. — Muşchi1 + suf. -os.

MUŞCHIÓS2, -OÁSĂ, muşchioşi, -oase, adj. (Rar) Musculos. — Muşchi2
+ suf. -os.

MUŞCHIULÁR, -Ă adj. v. muscular.
MUŞCHIULATURĂ s.f. v. musculatură.
MUŞCHIULÉŢ, muşchiuleţi, s.m. Diminutiv al lui muşchi2 (2). — Muşchi2

+ suf. -uleţ.
MUŞCHIULÓS, -OÁSĂ adj. v. musculos.
MUŞEŢÉL s.m. Plantă erbacee anuală, medicinală, din familia

compozitelor, cu frunze divizate şi cu flori albe pe margini şi galbene în
centru, foarte aromatice, grupate în capitule terminale; romaniţă (Matricaria
chamomilla). — Muşat (reg. „frumos”) + suf. -el.

MUŞINÁ, pers. 3 múşină, vb. I. Tranz. şi intranz. (Reg.; despre unele
animale) A adulmeca, a mirosi; a căuta. — Et. nec.

MUŞINÓI s.n. v. muşuroi1.
MUŞIRÓI1 s.n. v. muşuroi1.
MUŞIROÍ2 vb. IV v. muşuroi2.
MUŞIROÍT s.n. v. muşuroit.
MÚŞIŢĂ, muşiţe, s.f. 1. Nume dat îngrămădirii de insecte care se

formează în jurul butoaielor cu vin, al vaselor de oţet sau al fructelor în
fermentaţie. 2. Mulţime de larve care se dezvoltă vara pe carne sau pe

cadavre din ouăle depuse de o specie de muscă. 3. (Reg.) Nume dat unor
insecte parazite care atacă rădăcinile şi frunzele unor plante. 4. (Reg.)
Mucegai; umezeală. — Din bg. mušica.

MUŞLUÍ, pers. 3 muşluieşte, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre unele animale)
A scotoci cu botul pentru a găsi de mâncare, a umbla adulmecând; a
muşina. — Cf. m u   ş i n a .

MUŞTÁR (1) s.m., (2, 3) s.n., (4) muştaruri, s.n. 1. S.m. Nume dat mai
multor plante erbacee anuale din familia cruciferelor, cu tulpini ramificate,
cu flori galbene şi cu seminţe mici, rotunde (Brassica, Sinapis). 2. S.n.
Sămânţa muştarului (1), folosită la prepararea unui condiment picant sau
pentru cataplasme contra durerilor nevralgice. 3. S.n. Condiment sub formă
de pastă moale, de culoare galbenă-ver zuie, obţinut prin prelucrarea
seminţelor descrise mai sus cu adaos de zahăr, sare, acid acetic, cimbru
etc. G Expr. (Fam.) A-i sări (cuiva) muştarul = a se înfuria, a se supăra.
4. S.n. (La pl.) Diferite sorturi de muştar (3). — Din magh. mustár.

MUŞTARIÉRĂ, muştariere, s.f. (Rar) Vas special în care se păstrează
muş tarul (3). [Pr.: -ri-e-] — Muştar + suf. -ieră (după fr. moutardier).

MUŞTEÁ, muştele, s.f. Ciocan de cizmărie sau de cojocărie cu care se
bat cusăturile sau se netezeşte pielea. — Din tc. muşta. 

MUŞTERÍU, muşterii, s.m. (Pop.) Cumpărător, client. — Din tc. müşteri.
MUŞTIÚC, muştiucuri, s.n. 1. Piesă detaşabilă (de ebonită, de os sau de

metal) la instrumentele muzicale de suflat, prin care se suflă. 2. Capătul
metalic cu care se termină un furtun şi care serveşte la concentrarea şi
dirijarea jetului de lichid. 3. Piesă de metal sau de lemn căptuşită cu tablă
şi montată la capătul de presare al preselor folosite la fasonarea
cărămizilor, a ţiglelor etc. — Din germ. Mundstück.

MÚŞTRU s.n. v. mustră1.
MUŞTRULUÍ, muştruluiesc, vb. IV. Tranz. 1. (Fam.) A deprinde soldaţii cu

exer ciţiul militar; a instrui. F P. ext. A instrui, a învăţa cu asprime; a struni.
2. (Fam.) A mustra, a dojeni, a certa; a bate. — Muştru + suf. -ului.

MUŞTRULUIÁLĂ, muştruluieli, s.f. (Fam.) Acţiunea de a muştrului şi
rezul tatul ei; mustrare, dojană; p. ext. bătaie. — Muştrului + suf.  -eală.

MUŞUNÓI s.n. v. muşuroi1.
MUŞURÓI1, muşuroaie, s.n. 1. Moviliţă formată din ţărâna pe care o

aruncă la suprafaţa solului furnicile, cârtiţele etc. când îşi sapă coridoarele
subterane; p. ext. grup de furnici care locuiesc într-un furnicar; furnicar.
2. Grămadă de pământ adunată la rădăcina unor plante pentru a le sprijini,
a le feri de vânt, de îngheţ sau pentru a le favoriza dezvoltarea. 3. (Urmat
de determinări) Grămadă (mică). 4. (Reg.) Ridicătură mică de pământ;
movilă, deal. [Var.: (înv. şi reg.) moşinói, moşirói, moşorói, moşurói,
muşinói, muşirói, muşunói s.n.] — Lat. mus araneus.

MUŞUROÍ2, muşuroiesc, vb. IV. Tranz. A îngrămădi pământ la rădăcina
unei plante, pentru a o proteja sau pentru a favoriza dezvoltarea ei. F Refl.
Fig. A se aduna, a se strânge, a se grămădi. [Var.: muşiroí vb. IV] — Din
muşuroi1.

MUŞUROÍRE, muşuroiri, s.f. Acţiunea de a (se) muşuroi2 şi rezultatul ei;
muşuroit. — V. muşuroi2.

MUŞUROÍT s.n. Muşuroire. [Var.: muşiroít s.n.] — V. muşuroi2.
MUT, -Ă, muţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre oameni; adesea

substantivat) Care nu poate vorbi, care este lipsit de facultatea vorbirii. G
Expr. (Substantivat; fam.) Asta să i-o spui lui mutu, se spune cuiva în
afirmaţiile căruia n-ai încredere, care exagerează, care minte. Unde a dus
(surdul roata şi) mutul iapa = foarte departe. 2. Adj. (Despre acţiuni,
atitudini ale omului) Care se face, se petrece în tăcere, care nu se exprimă
prin cuvinte. G Cor mut = ansamblu vocal care execută o melodie fără
cuvinte. Film mut = film cinematografic care înregistrează numai imagini,
fără coloană sonoră. Scenă mută = scenă dintr-o lucrare dramatică în care
personajele nu vorbesc, ci îşi exprimă sentimentele prin gesturi, atitudini,
mimică etc. Literă mută = literă din cadrul unui cuvânt care nu se pronunţă.
3. Adj. Care nu vrea sau nu poate să vorbească la un moment dat sau în
anumite împrejurări; p. ext. căruia nu-i place să vorbească (mult), care este
tăcut din fire, taciturn. F (Adverbial) Fără zgomot. 4. Adj. (Despre elemente
ale naturii etc.) Tăcut, liniş tit. 5. S.m. şi f. (Reg.) Om slut; om nepriceput,
prost, nătâng. — Lat. mutus, -a, -um.

MUTÁ, mut, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) mişca din locul în care se
găseşte şi a (se) aşeza în alt loc; a (se) deplasa; a (se) strămuta, a (se)
transfera. G Expr. (Tranz.; fam.) A-i muta (cuiva) fălcile (sau căpriorii) = a-i
trage (cuiva) o palmă cu putere, a lovi peste obraz. F A (se) transfera dintr-
un serviciu în altul. 2. Refl. A se stabili (cu locuinţa) în alt loc, a-şi schimba
domiciliul. 3. Tranz. (Înv. şi pop.) A înlocui, a schimba (cu altceva sau cu
altcineva); a modifica, a transforma. F A schimba cursul, direcţia. G Expr.
A-şi muta gândul = a se răzgândi, a renunţa. 4. Tranz. (La jocul de şah) A
efectua o mutare. — Lat. mutare.
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MUTÁBIL, -Ă, mutabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi mutat, deplasat; care
poate fi schimbat, transformat. — Din fr. mutable, lat. mutabilis.

MUTABILITÁTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi mutabil. — Din fr. mutabilité,
lat. mutabilitas, -atis.

MUTACÍSM s.n. 1. Refuz deliberat de comunicare în virtutea unei
tendinţe simulatorii sau datorită atitudinii de supraestimare, opoziţionism
etc. 2. Pronunţare a unei consoane (mai ales a lui m, b, p) în locul alteia.
— Din fr. mutacisme.

MUTAGÉN, -Ă, mutageni, -e, adj., s.m. (Biol.) (Agent) care produce
modificări în structura genetică a organismelor la nivel de genă, cromozom,
gnom. — Din fr. mutagène.

MUTAGENÉZĂ, mutageneze, s.f. (Biol.) Proces de modificare a
materialului genetic datorită unui agent mutagen. — Din fr. mutagenèse.

MUTÁNT, mutanţi, s.m. 1. (Biol.) Individ cu caractere transmisibile,
diferite de cele ale formei parentale. 2. (Mitol.) Personaj fabulos (zeu,
vrăjitor, animal etc.) care are capacitatea de a se metamorfoza într-o altă
fiinţă, plantă, fenomen al naturii etc. — Din fr. mutant.

MUTÁRE, mutări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) muta şi rezultatul ei; mutat.
2. (Spec.) Deplasare a pieselor făcută alternativ de adversari în cursul unei
partide de şah. — V. muta.

MUTÁT, mutaturi, s.n. Mutare. — V. muta.
MUTÁTIS MUTÁNDIS loc. adv. Schimbând ceea ce este de schimbat. —

Expr. lat.
MUTATÍV, -Ă, mutativi, -e, adj. (Rar) Cu caracter de mutaţie. — Din engl.

mutative.
MUTATÓR, mutatoare, s.n. Aparat sau instalaţie care transformă

curentul etectric alternativ în curent continuu sau cel continuu în alternativ
şi care permite variaţia amplitudinii, a frecvenţei şi a fazei curentului
alternativ. 2. Genă care măreşte rata generală a mutaţiilor (2). — Din fr.
mutateur.

MUTÁŢIE, mutaţii, s.f. 1. Schimbare de domiciliu sau de sediu; îndeplinire
a formelor legale în legătură cu mutarea dintr-o locuinţă sau dintr-o
localitate în alta; viză de mutare. F Înregistrare a unei schimbări intervenite
în statutul personal sau de serviciu al unei persoane sau în situaţia militară
a cuiva. 2. Prefacere, trans formare, schimbare, modificare (radicală). F
Spec. (Biol.) Modificare a însuşirilor ereditare ale organismului apărută în
urma restructurărilor şi schim bărilor mate rialului genetic  (cromozomi şi
gene). F Spec. (Fon.) Transformare sistematică a unei serii de sunete în
altele. G Mutaţie consonantică (sau a consoanelor) = transformare a unor
consoane ocluzive în limbile germanice. 3. (Jur.) Transmitere a unui bun
dintr-o proprietate în alta. — Din fr. mutation, lat. mutatio.

MUTAŢIONÍSM s.n. Teorie biologică potrivit căreia speciile noi sunt
produsul mutaţiilor (2), fără intervenţia selecţiei. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr.
mutationnisme.

MUTAŢIONÍST, -Ă, mutaţionişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al
mutaţionismului. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. mutationniste.

MUTĂLẮU, mutălăi, s.m. (Reg.) Om tăcut, care vorbeşte puţin; om posac,
morocănos; p. ext. om prost, nerod. — Mut + suf.  -ălău.

MUTĂTÓR, -OÁRE, mutători, -oare, adj., s.f. 1. Adj. (Reg.) Care se poate
mişca, care se mută dintr-un loc în altul. 2. S.f. Plantă erbacee agăţătoare,
veninoasă, din familia cucurbitaceelor, cu rădăcina groasă, cărnoasă, cu
flori albe-gălbui şi cu fructele în formă de boabe roşii (Bryonia dioica). —
Muta + suf. -ător.

MUTÉLCĂ, mutelci, s.f. Piesă de metal de mărime variabilă care are la
mijloc o gaură cu filet în care se îmbucă spirala unui şurub sau o tijă cu filet.
— Din pol., ucr. muterka.

MUTÉSC, -EÁSCĂ, muteşti, adj. (Rar) Caracteristic muţilor; care nu se
exprimă prin vorbe. [Var.: muţésc, -eáscă adj.] — Mut + suf.  -esc.

MUTÉŞTE adv. Pe tăcute, fără vorbă. [Var.: muţéşte adv.] — Mut + suf.
 -eşte.

MÚTICĂ, mutice, adj. (Despre frunze) Care se termină cu un organ
prelungit (spin etc.). — Din fr. mutique, lat. muticus.

MUTILÁ, mutilez, vb. I. Tranz. A tăia, a amputa (o parte a corpului), a
schilodi; p. ext. a sluţi, a desfigura. — Din fr. mutiler, lat. mutilare.

MUTILÁNT, -Ă, mutilanţi, -te, adj. Care mutilează. — Din fr. mutilant.
MUTILÁRE, mutilări, s.f. Acţiunea de a mutila şi rezultatul ei; schilodire;

p. ext. sluţire, desfigurare. — V. mutila.
MUTILÁT, -Ă, mutilaţi, -te, adj. Ciuntit, schilodit; p. ext. desfigurat. — V.

mutila.
MUTILATÓR, -OÁRE, mutilatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care

mutilează; mutilant. — Din fr. mutilateur.
MUTÍSM s.n. Muţenie; p. ext. tăcere încăpăţânată. — Din fr. mutisme.
MUTITÁTE s.f. (Med.) Muţenie (1). — Din fr. mutité.

MUTÓN1, mutoni, s.m. (Biol.) Cea mai mică unitate din interiorul unei
gene care, dacă e schimbată, poate provoca o mutaţie (2). — Din fr., engl.
mouton.

MUTÓN2 s.n. Blană de oaie vopsită şi prelucrată. F Haină confecţionată
din această blană. — Din fr. mouton.

MÚTRĂ, mutre, s.f. (Fam.) Figură, obraz, faţă; p. ext. înfăţişare,
fizionomie. G Expr. Nu e de mutra lui = e mai presus de ceea ce i se cuvine.
După mutra cuiva = după condiţia socială a cuiva. A face mutre = a face
mofturi, nazuri, a nu fi de acord. F P. ext. Persoană, individ. — Din ngr.
mútra (pl. lui mútron).

MUTRIŞOÁRĂ, mutrişoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui mutră. — Mutră +
suf.  -işoară.

MUTUÁL, -Ă, mutuali, -e, adj. Care se face în mod reciproc şi simultan.
G Inducţie mutuală = inducţie electromagnetică exercitată reciproc între
două circuite străbătute de curenţi electrici variabili. F (Impr.) Care are loc
reciproc şi fără cuvinte. [Pr.: -tu-al] — Din fr. mutuel.

MUTUALÍSM s.n. 1. Sistem de solidaritate şi de ajutor reciproc. 2. (Biol.)
Vieţuire laolaltă a mai multor organisme diferite ca specie. [Pr.: -tu-a-] —
Din fr. mutualité.

MUTUALÍST, -Ă, mutualişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al mutualismului.
[Pr.: -tu-a-] — Din fr. mutualiste.

MUTUALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este mutual; p. ext. mutualism.
[Pr.: -tu-a-] — Din fr. mutualité.

MUTÚLĂ, mutule, s.f. (Arhit.) Ornament al antablamentului în stilul doric,
care corespunde cu trigliful. — Din fr. mutule.

MUTULÍCĂ, mutulici, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. (Fam.) Persoană tăcută,
timidă, care vorbeşte puţin; persoană prostuţă, bleagă. 2. S.f. (Bot.) Plantă
al cărei rizom se întrebuinţează ca leac împotriva durerilor abdominale
(Scopalia carniolica). — Mut + suf.  -ulică.

MUŢÉNIE, muţenii, s.f. 1. Stare a celui mut, lipsă a capacităţii de a vorbi;
mutism, muţie. 2. Tăcere, linişte deplină. [Pr.: ni-e] — Mut + suf. -enie.

MUŢÉSC, -EÁSCĂ adj. v. mutesc.
MUŢÉŞTE adv. v. muteşte.
MUŢÍ, muţesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) 1. A pierde facultatea de a vorbi; a

deveni mut. 2. (Despre sunete, voci etc.) A scădea în intensitate; a amuţi.
— Din mut.

MUŢÍE s.f. (Pop.) Muţenie. — Mut + suf.  -ie.
MUŢÍRE, muţiri, s.f. Faptul de a muţi; muţenie, tăcere. — V. muţi.
MUŢÍU adv. (Reg.; în expr.) A lătra a muţiu = a lătra înfundat. —

Contaminare între mut şi pustiu.
MUŢUNÁCHE, muţunache, s.m. Păpuşă (în teatrul de marionete) care

repre zintă un personaj amuzant sau grotesc; maimuţoi. F Epitet dat unui
tânăr spilcuit, de o eleganţă exagerată şi uşor ridicolă; filfizon. [Var.:
muţunáchi s.m.] — Cf. ngr. m u t s ú n a.

MUŢUNÁCHI s.m. v. muţunache.
MÚZĂ, muze, s.f. 1. (În mitologia greacă) Fiecare dintre cele nouă

divinităţi alegorice ocrotitoare şi inspiratoare ale artelor şi ale ştiinţelor,
considerate fiice ale lui Zeus şi ale Mnemosinei; spec. zeiţă a poeziei, care
inspiră pe poeţi. 2. Inspiraţie poetică. 3. (Livr.) Poezie, literatură. — Din lat.,
it. musa, fr. muse, ngr. músa, germ. Muse.

MUZEÁL, -Ă, muzeali, -e, adj. Care aparţine unui muzeu, care se referă
la un muzeu, de muzeu. [Pr.: -ze-al] — Muzeu + suf.  -al. Cf. germ. m u s e
a l.

MUZEÍSTIC, -Ă, muzeistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine
muzeologiei, referitor la muzeologie. 2. S.f. Muzeologie. — Muzeu + suf.
 -istic.

MUZEOGRÁF, -Ă, muzeografi, -e, s.m. şi f. Specialist în muzeografie.
[Pr.: -ze-o-] — Din fr. muséographe.

MUZEOGRÁFIC, -Ă, muzeografici, -ce, adj. Care aparţine muzeografiei,
privitor la muzeografie, de muzeografie. [Pr.: -ze-o-] — Din fr.
muséographique.

MUZEOGRAFÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu clasarea, inventarierea
şi descrierea obiectelor din patrimoniu, realizarea concretă a muzeelor,
valorificarea co lecţiilor unui muzeu. [Pr.: -ze-o-] — Din fr. muséographie,
germ. Museographie.

MUZEOLÓG, -Ă, muzeologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
muzeologie. [Pr.: -ze-o-] — Din muzeologie (derivat regresiv).

MUZEOLOGÍE s.f. Ştiinţă care are ca obiect studiul organizării muzeelor,
având ca obiect principal cercetarea şi conservarea patrimoniului. [Pr.:
-ze-o-] — Din fr. muséologie.
MUZEOTÉHNICĂ s.f. Ramură a muzeologiei consacrată metodelor şi

mijloa celor folosite aplicativ în cadrul unui muzeu. [Pr.: -ze-o-] — Muzeu +
tehnică.
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MUZÉU, muzee, s.n. Instituţie care se ocupă cu strângerea, păstrarea,
cercetarea, punerea în valoare şi expunerea obiectelor care prezintă
interes istoric, ştiinţific, artistic etc.; clădire în care sunt păstrate şi expuse
astfel de obiecte. G Loc. adj. De muzeu = a) rar, preţios; b) (ir.) învechit. —
Din lat. museum, germ. Museum, fr. musée.

MUZICÁL, -Ă, muzicali, -e, adj. 1. Care aparţine muzicii (1), privitor la
muzică, de sau pentru muzică. F În care se execută piese, compoziţii
muzicale. F Înzestrat cu simţ, cu talent pentru muzică. 2. (Despre sunete,
voce etc.; adesea adverbial) Armonios, melodios. — Din fr. musical.

MUZICALÍSM s.n. Tendinţă în arta modernă după care muzica poate fi
reprezentată pictural prin culori, arabescuri etc. — Din fr. musicalisme.

MUZICALITÁTE s.f. Caracter muzical; însuşirea de a fi muzical; armonie,
sonoritate armonioasă. F Particularitate, în special a poeziei, rezultată din
aliteraţiile, ritmul, cadenţa şi intonaţia versurilor. — Din fr. musicalité.

MUZICALIZÁ, muzicalizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A face să fie muzical. —
Din engl. musicalize.

MUZICALIZÁRE, muzicalizări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a muzicaliza. — V.
muzicaliza.

MUZICALIZÁT, -Ă, muzicalizaţi, -te, adj. (Livr.) Care a devenit muzical. —
V. muzicaliza.

MUZICÁNT, -Ă, muzicanţi, -te, s.m. şi f. 1. Persoană care cântă la un
instru ment muzical. 2. Persoană a cărei profesie este practicarea muzicii;
lăutar. 3 (Înv.) Persoană care cunoaşte, se ocupă cu muzica, are aptitudini
pentru muzică; p. ext. compozitor. — Din it. musicante, germ. Musikant.

MÚZICĂ, (4) muzici, s.f. 1. Arta de a exprima sentimente şi idei cu ajutorul
sunetelor combinate într-o manieră specifică. 2. Ştiinţă a sunetelor
considerate sub raportul melodiei, al ritmului şi al armoniei. 3. (Adesea fig.)
Creaţie componistică, melodie, cântec; p. ext. executare sau audiere a unei
compoziţii muzicale. G Expr. (Fam.) A-i face (cuiva) muzică = a-i face
(cuiva) gălăgie, scandal. 4. Orchestră. G Muzică militară = fanfară. Muzica

sferelor = pretinse sunete bizare emise de vânturile solare şi de pulsaţiile
corpurilor planetelor; cântecul planetelor. — Din lat., it. musica, fr. musique,
germ. Musik.

MUZICIÁN, -Ă, muzicieni, -e, s.m. şi f. Persoană care compune sau
execută compoziţii muzicale. F Persoană care cunoaşte arta muzicii (1).
[Pr.: -ci-an] — Din fr. musicien.

MUZICOGRÁF, -Ă, muzicografi, -e, s.m. şi f. Specialist în muzicografie.
— Din fr. musicographe.

MUZICOGRÁFIC, -Ă, muzicografici, -ce, adj. De muzicografie. — Din fr.
musicographique.

MUZICOGRAFÍE s.f. Totalitatea studiilor consacrate muzicii. — Din fr.
musicographie.

MUZICOLÓG, -Ă, muzicologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
muzico logie. — Din fr. musicologue.

MUZICOLÓGIC, -Ă, muzicologici, -ce, adj. Referitor la muzicologie, care
aparţine muzicologiei. — Muzicologie + suf. -ic.

MUZICOLOGÍE s.f. Ştiinţă care studiază muzica în toate domeniile şi
mani festările ei. — Din it. musicologia, fr. musicologie.

MUZICOMÁN, -Ă, muzicomani, -e, s.m. şi f. (Rar) Persoană pasionată de
muzică; meloman. — Din fr. musicomane.

MUZICOMANÍE s.f. (Rar) Pasiune (exagerată) pentru muzică. — Din fr.
musicomanie.

MUZICOTÉCĂ, muzicoteci, s.f. Colecţie de piese muzicale; p. ext. mobilă
în care se păstrează astfel de colecţii; încăpere special dotată pentru
audierea muzicii. — Din fr. musicotheque.

MUZICOTERAPÍE s.f. Tratament al unor boli nervoase cu ajutorul
audiţiilor muzicale. — Din fr. musicothérapie.

MUZICÚŢĂ, muzicuţe, s.f. Mic instrument muzical de suflat; armonică de
gură. F (Arg.) Gură (considerată ca organ al vorbirii); p. ext. scandal,
ceartă. — Muzică + suf.  -uţă.
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